Al 


BIRIER 
BE — 


FFM jeJ HN 
giy qa H tE rett Ta ITT 
WEF iml gE HI DIV GR Lë DEETEETTEETET ENEE TEETTET TEE 


3E 


UE ETGEN 


Abhitte 


A 


A än DE oe TE dëéy di 
yi gè zimü;das A und O CU SG 
EHE DÉI rupp A bis Z 
EHER: Wer A sagt, muß 
auch B sagen. (BA), 
MAITEA. 

Aal m -e #8 ën, $ shàn; aal- 
glatt ad; O BAI yuánhuć 
de, 26 JR I jächuäde CG" 7 In 
SO huá ró mänyüde aalen 
Loës bü månyá I refi 
Së AF E PI Bé lansände 
shüzhän sizhi 1ängzhe 

Aas n -e (HHO P fE shi, RP 
fūshi 

ab TI adu (WS tonli, ert 
ikä 9 FÆ xiala. FE xia 
ous œ~ und zu DDR IT präp 
ZUM "Séier: Mo 
t cóng ei 

abänderlich ads G J gr sto kë 
gäidòngde D 6126 Ip këbiàn 
huäde; ab: ändern ve Wa eëi 
dòng , EME xiügäi 

Abart f -en LEI ÆFF biàn 
zböng; abartig ad; D © HI 
biäntäde © AHERE tông 
xing (ën ode 

Abbau zm CU HFE cheaich& 28878 
chexiao © RI jiangdi CS GE 


HA aocha © HE cái 
jän, jiänshäo © Lik] 
F lenje © | FI FF kūicãi; 
ab- hauen I og — Abbau I w 
D LANBI tuhua © HAR 
JB tili shuaitwi 

ab- berufen” v ( BE zhåào 
hui, (RS diäoli & Hill shi 
shi HK guitiän 

ab- bestellen vr Jit qü 
xiäo dinghuò, BIS huidiào 

ab- biegen’ I ve (s) °F guăi 
win I ED tE 2 Hshi wāngu 
2) HI züzhi Gi A P chäkai 

Abbild a er O SHE xiëzhůo 
2) Krk fänyine © BER xiao 
xiäng; ab bilden or D Bd 
suzao Hei FÆ bä--hua 
xiàlái HE mitornó; Abbil- 
dung Zen OD Zb chat. E 
HK tüpıan, E H zhaopıan ©) — 
abbilden © (Sa H4+#töuying . 
KR bičoxiàng; Abbildungs- 
fehler = (D CH lig xiängceha 
DLR PET Fguangxingehä 

Abbitte f -n (D HM däogian 
DEE péizui, WER xiezui; 
imdm für etwas ~ tun 


leiste T 1 F i SHAKE 


ab, bitten = 


# ; ab- bitten” o A -Rmn 
Æ wei -- hiäoshi qianyi. Zë 
R M iMqginggiů yuánliang 

ab- blenden ! or (D {Er shi 
àndàn Ai, 36 gëi-zhēguāng 
D laD- t suöxido 
‚de guängguän & [Æ 4E 
HE shi vënein I v DB 
BI HH ruöguäng zhäcming Œ 
Lis Tse ch 36 H sucxido guang 
quan ®© [EMI janyin; 
Abblendlicht a (FICKT 
jinguangdeng 

ab- brechen‘ I! ve LU rr zhe 
duan & Hik chaich 8 Pl 
zhöngduan  HrBduanjue I ot 
LD rr duanzhe Gm zhöng 
zhi, FT zhöngduän ; Abbruch 
me D HE chaihui, Sr Es 
chäichü © #M# sünhai ®© P 
IE zhöngzhi, "Pi zhöngduan 
ab- bringen’ at G) EE däizöu 
D AJ shi ii BEN 
zhuänli 

ab- buchen w [&] F# zhü 
ciao, + D A Të D jang- 
Bro Hëiong 

Abe a. OU SS PZ zimühblän CG 
Jj AMIR chübü zhishi, Al] 
erümen; ABC-Buch n IE (a 
chaj dän, ILER TIRA ér 
töng shizi keben ; ABC-Code m 
EREE  dianbüo 


CO $ 


Abend 


ABC-Schütze) m RI E HE 
-© gāng shàngxuéde häizi. #] 
SS HE chujiban xuésheng; 
ABC-Abwehr f (a=atomar,b 
= biologisch, c = chemisch) Bir 
KT. Gaam. F KH) füng 
yuänzi shengwü huäaxue ; ABC- 
Kenntnis F EHE HI UI jchu 
zhishi, Gi #3 # iF gimä 
chängshi; ABC-Krieg m IP 
Sr. Gw HERREN RS 
shiyang yuäanzi shengwü 
huäxu& wügide shän zheng; 
ABC-Staaten H BE =B (Ar- 
gentinien, Brasilien, Chile } 
nänmei sangu; ABC-Waflen 
si RT E sg JF S e sé 
yuänzi shengwü huaxue wügi 
ab’ decken op CO) SE nexia., jA 
F eko © SS eëicho: Ab- 
decker m - H) S E CA be 


shöupi göngren 


ab- dichten ot IE onst, E Ff 


mijēng 

Abdruck m -e (D EN RI yinshua 
E 5 Ep füyin,# HI chöngyin; 
Abdrucksrecht n WEI Lon 
yinguän; Buchabdrucke pi H 
Hag chöngyin shüji ; Finger- 
~ pi HF shöuzhiyin: Ab- 
druck m -e EME yinhén , 28 ZE 
hénji; ab- drucken = © H) Æ 
kändēng & FP Ẹ]yinshug 

Abend sai -e 1) Mi E wänshang 


abend 


D D é wänhu Gi E Sp 
höugis — des Lebens E Œ; 
eines Abends (H0— RE: 
gegen ~ Blll;zu —essen DÉI 
WD ZS: Abendessen n iR 
wänfän; — gymnasium n RE A 
Jk Ze chénerén yeyü go 
zhöng; —kleid nz ZH nä 
wänft; land n RK al üuzhör; 
~~ mahl + £% shengcan; —rot 
n, ~ròte KR E wänkiä: 
Stern m [KR IERSSrZ Ri 
chänggengxing ; zeitung f Wë 
ZER wänbäo; abend adou ES Mi 
bangwän, EHE yewän, Bi E 
wänshang ; abendelang adv JÆ 
SS JLA E lánxù jigè wän 
shang; abends ade DS E wän 
shang , HE möärwän; von früh 
bis = M Sain, um9 pk 
9 AP ;spätabends, —spät Wü 


ERRATE 
Abenteuer z - OU Bi mäo 
xtän, 8 giy © #38 yàn 


yù ;Abenteu terer m - 0) BE 
7. mäoxiänjä © RÆ huan 
shüjia, MT piänzi abenteuer- 
lich or CL" H RI mäoxiände 
D AER ligide, GE o huäng 
dènde 

aber I kon; (E dònshi, OI E 
keshi, MT ér E ade OD "TR 
köshi, HE zhenshi © X you, 
H zůi; abermalig ad; H — R 


Abfertigung 


DÉI zäiyicide; abermals ade Pf 
— AE br zäiyicide r Aber n - CU 
FE yiyi BEE vin © jH rE 
künnan;ohne Wenn und — % 
FH, ER 
Aberglaube (n) a (1) SEI mixin 
DA yiıduaan DARM, pian 
jan, RR chengjiän; aber- 
gläubisch ad ; EtA] mixinde 
ab: fahren” I v D DZ Æ 
yöng chë yünzöu © WERM 
chéngchëe ximshi © Ei ya 
duàn & RER mösün I v (s) 
O H chafa, ES gicheng 
GI SEIT pèng dingzi E ref? 
BE A mösün, H IR yönghuài; 
Abfahrt f -en D) HÆ kaiche, 
H Œ qichéng, H Æ chüfa © 
LJOS O RE husjang Gi 
LIOR AHH xiepo; Ab- 
fehrtslauf m Fee 
päo; —sienal n FÆRA kai 
che xinhċo; —zeit P JFF € pi 
kaiche shijian , 4 Ætt le] chüfa 
shijäan 
Abfall o e FE cänzha. H € 
feiliao, br RB Lou: Abfallpro- 
dukt n OH Hm fäpin, X dé 
cipin & BEIH feijin 
ab- fassen vw (D SE zhuänxie, 
FA cdoni © RÉI zhuözhü 
ab- fertigen v (D FH banli,#& 
Fr jedai D FT däfs  Abfer- 
tigung f -en (© — abfertigen 


ab: tinden -+ 


Abgeordnete 


D RE füche, SD fasong © 
IRRA A Eis. SH ez 
Fa) füwüchü; Abferti- 
gungsdienst = EHER 
E% 4t banli haiguan shöuxu 
fü wüchu 
ab: finden” I o OD # #2 bù 
chäne $) BIER F shi mänzu 
ya I ref! ZS E biöoshi 
mänyi, Pj mänzu ; Abfindung 
f en $h  büchäane + & Zë 
büchängfei; Abfindungser- 
klärung f ER Al Ppeichäng 
töngzhiıdän; —summe f # +## 
ZS büichängfei; — vertrag m Ri 
SS peichäng ieyi 
ab, fliegen” I! ag (s) D "KP 
feizöu (D ZS Kafe T wi (h/s) 
T HPA köngzhöng xünshi; 
Abflug m -e D KÆ fēiqù. i 
Kata a RHO ER feisän 
ab fließen " af (s) ME libzöu, 
yE Dëcho: Abfluß »r ---lüsse 


(1) — abfließen 6 HEK] påi- 


shuigsu CG" HH húshi 
Abfuhr f -en (D BZ ZZ yòng 
che yünzöu © Së jùjué G) 
TS ] $ shū, Za shili; ab 
führen I w (D 31 yinkäi (2) 
28 ZE yazsu ©) REN jaonä I 
u LEE NS vue, Mf töngbian: 
Abführmittel n 3535 xieyäo 
Abgabe f -n D1 3 HH jäaochu , = 
AE jiachuän, 3 {F jiaochn 2) 


IH FE chushöu EHE zajn GI 
TE bunt ©) [f ] fF e 
chuángiú (©) JA ft juanshui 
Abgang m -e DEE shili © 
$F zöuku © SU lizhi, S 
Re lixiäo Gi HE O ehuksu (Gi 
HEHE päichü H E xiao 
shöu; Abgangszeugnis a 17 
HEHE B zhöngxue biyè zheng 
shū;abgängig adj D kA 
DI xiàluò bümingde & DEE 
W Œ nm yi dào jiehün nión 
Angde © MIHE pi! yöngjü 
pösünde 
Abgas n -e [HJE S feigi HE 
påiqi " 
ab- geben’ I ot (1) Æ ff jiāofù, 
Ze IH jiāocha 3 5 fabiáo 
& ik rangyü, P ZE fånggi 
T refi i A SES yü möuren 
jaoyóu, D RK A W E wei 
möurét fèishi põduð; sich mit 
jmdm SHARE 
abgelegen ad} AYÉ piänpide- 
ith] pianyuände 
abgemacht adj D GÉ yi 
jusdingde , (SC DI shuädingde 
DENE] yiyánwéidingde 
Abgeordnete m/f -n -n ID TE 
A däiliren Gi TE S daibiäo © 
GR yiyvoan; Abpeordeoeten- 
diäten pi GO PS yiyuan jin 
tū; haus n TIER »iayi 
yuan» AIN pa zhöängyiyuan 


abgestumpii 


ab- lassen + 


abgestumpft ad; CU Saft) chi 
dünde , BE 2 DÉI mamüde Gi M 
P 23 tz DÉI möbüguansinde (3 
ARM] bümingände 

ab’ gewöhnen vr {Em hi jie 
cht, HE HA Hediao; sich etwas 
— HORDE FR 2178 
3) 

Abgrund m -e (D TEH shën 
yuan & EEE duòluò 4È ARE 
dù D SG xuäanya ; aberün- 
dig adj Kr shenbü 
kecede Hä EHI shënde 

ab halten ' vr D {LE dängshü, 
Wt Lonea Gi AiE e Ei 
bü råäng -~ käojin a #fr jū 
xing 

Abhandlung Z -en HES lünwen 

ab holen v: (O BR qù, 8 na © 
EA) jie 

ab- hören v (D IHR tingegü , Ur 
Dr shöuing GU SI Ur qieting; 
Abhörgerät n Uk yietıng 
qì; —skandal = Hr AH 
qieting chöuwens abhörsicher 
adi BD SC Dr fäng jietingde, 
Pir Sa gr po fang qietingde 

Abitur a -e AIHEL FH gao 
zhöng biy& kaoshi; Ahiturient 

aT ELEF E 
gaozhöng biyeban xuesheng. 
Stéi E eëcochong biyè 
sheng 

Abk. = Abkürzung Së T7suöxie, 


28 -eñn -en 


SEE Hänxie 

Abkommen a - BAC xieding ‚Th 
IX xieyisabkömmlich ad; GE DG 
SH nengtuöshbende ; Abkömm- 
ling m e D Eë hawi & 
TF är: 9 yanshengwü 

ab- kühlen I «r OI" IR Hi shi 
lengque Gi MS TE shi 
lengjing xialäiı I v ís) Ui 
Së D lengquc. Ei bianhäng 
GI Fri lengdan E ref SH 
lengjing . $ Hi löngque 

ab: kürzen ve EM suðduän, Së 
EZ suöxif ; Abkürzung / -en — 
abkürzen; Abkürzungszeichen 
ri es KE shënglüèėháo A 
EIG son fühäo 

ab- laden’ zz (D Hi xie DO HEM 
Luixie GC ZS 2 laxie, DI ni 
gingtü;Abladceplatz a (D AR 
ba (H) xiehuschäng © Kr fr 
Ei duling feiwü chäng 

ab lagern I omg (D HR du 
fang, E 77 zhaecon Gi 8 Si 
yaji I we (h/s> Dë cünfäng, 
Si SE jaocäng E reif W HH 
senn, HR chenji 

Ablaß rn »»lässe (D (REP A 
SÉ shezui © — ablassen; ab 
lassen * I =D MCH fängchu, 
HFH päichü , ST fänggän Gi 
tr iän I we (SU tingzhi. 
SCH: Tangei 


Ablauf 


Ablauf m -e (D ME liüzöu , MH 
ligà © HELI paishuiköu 
© ZS guöcheng, Bit jing 
pu Gi HH qgimän, SEH dao 
ot © RES? qipäo; ab- 
laufen* I vi (D D. Gëchuäi 
D DS päobian; jmdm den 
Rang ~ HH FA I wis) — 
Ablauf 

ab’ legen I we D DE fängxia, 
W F tuar Gi BE baitus. Fl 
ZE paogi 8) EHE zuöchu Gi rr 
BR chäniuän I og Or cha 
zhi Gi Bän qihäng ; Ableger m 
- L] # chatiao, Fb chä 
zhi 

ab’ lehnen vz FH? jüjue , ZP 
bù jeshöu, ZS föuding , bk XÍ 
jändui;5 Ablehnung f -en — 
ablehnen; auf — stoßen W SU 
TEA 

ab leiten or D WE PR shi 
zhuänziäng » # + OI FH ba 
yinki © a ZE o PR ae 
xüungiü "de gēnyuán © JE ES 
tuidaos ZE HR déch GO H -JE 
EE HH eng + pàishēngchū; 
Ableiter mm - $E Ff bileizhen, 
ES AiE däodiànti 
ab lenken vr OU JS Fi shi 
zhuänxiäng GI SlIE sinkoa, f? 
# zbuäni © FR HER 


H Hensan se: de zhürilis 


A botret 


Ablenkung f en DO A ERE 
fängxiäng piänzhuän © IS # 
WEH jngshen bù jizhöng Gi 
OH Jm zZronche: Ablenkungs- 
manöver a | F JEI yünggöng 

ab lesen’ vw D RAA zhüozhe 
nian Gi Be EDEN kan 
shängde düshü Gi Rz jän, Zo 
shi D Æ HD kånchü 

ab’ liefern v CD Ze Æ jocchu, 
EM jaona, TE jitoshòu © 
Mer AR ba jaogklı Ablie- 
ferung Zen — abliefern: 
Ablieferungssollz KFMTE 
M nöngchänpin jitoshöu’e 

ab: machen = D EM qüdiao 
Gi IFE jiängding , I #fyushäc 
3 Wk uëiue, ER peshi 

ab- melden or E#CH U )zhü 
io, JĀ 40 $ FF Loscht likäi; 
Abmeldung f -en “abmelden 

Abneigung f -en "3% bù xi 
huan, KR fängän, H SE yanwı 

abnorm ad; OD KH fen 
chängde, ÆW DÉI yichängde © 
WEM bingtäide; abnormal 
ad; IER DI büzbhengchäng 
de; Abnormität f -en OU IE 
HK HMM büzhöngehäng xin 
xiane © MT ong, ZE $ 
binti 

Abonnement a -s RI yüding, 
iJ D dingyus; Abonnent rn 
‚en-en (HT FE MH A 


abonrıeren 


yüdingzh&, Mi $J € yüruäzhä, 
CT P dinghü; abonnieren vt 
(MT Pi if yüding, UR 
dingyuè 
ah- ordnen ot Æ ZE wčipài. WH 
påäigiär 
Abort m e MAT cesuö 
ab- raten" d /Zeot X HH quanzü; 
ndm von etwas — 21 SR A 20 
pE St 
ab: rechnen I vt (D HJA suàn 
qing, HH jiesuan Gi Tu E 
köuchü I m Abk suänzhäng, 
i E qingzhäng ; Abrechnung 7 
-en (D —abrechnen CG) E ME 
suänzhäng ‚RT, bäcchäu 
Abrede Z -n © 2497E yuäding, 
HO xieyi © FA föurën;et- 
wasin — stelen ZA Re 
ab- reisen vw (s} Sib dòng 
shen , EI ZS nicheng 
Abreißblock m -s EZ Æ ben 
täoben, 20 HM # paizhibü; 
ab: reißen“ I (DE FF sıkai, 
Hr chëxià Gi Bes chaichü 
DSF chuanpö I vi (s} (D 
BT duzn © MF liekai, H Dr 
tusjao © RE tuslus OD PH 
zhöngduan; Abreißkalender 7 
- (I -KKH FED biz 
riliben 
Abriß m -- risse D Jk E 
chāichů & WI gilin, A 


Abscheu 


gängyäco 3 HP äer, FH 
cäogäc 

ab- rüsten ww (D EREH 

‚cäijän jüunbi © PF Bk F 
chäichü jiðäoshöujiå ; Abröstung 
f en Ze cäajan; Abrü- 
stungskonferen J R ESN 
ceäijun huiyi; politik 7 ME It 
Mt cäijun zhenge&; ~ verhand- 
lung f WEIR #Ħ| cijan tänpän 

Abs. = Absender ÆFA fäxin 
rén, SS TE A Güënrén 

Absage f -n (D HE 44 jüjue ‚el 
butwue © Pë qüxiao OHR 
IG jieshüyü; Absagehrief m CU 
HS xiejuexin © Cl SO. 
HE P (iäozhanshü ; ab sagen ` 
I vt Riff qūxiāo I w © El 
$ huijue 1 WA paogi 

Absatz m -+ (1) MH xiāoshòu, 
Fr xiaola 2) HR ziegen ©) 
SG zhāngjić, Æ SS duëntua 
a) mt EE #1 chëndiänwpr Ab- 
satzforschune f Hm Si EE F 
shängpin xiäoshöuxu&; ~ 
markt m # € mh xiaoshöu 
shichäng; absatzorientiert adj 
TARA ànzhào shi 
ehäng hänggingde 

ab schaffen ve (D EES feichü, 
Hr qüxiao, HA chexiao (Gi 
SS jiégù 

Abscheu m DE E yånwi, tea AR 
zengwü; — vor jmdm (etwas) 


abscheulich 


haben St SÄCK FIR Tsab- 
scheulich ad; (D F ARER 
ling ren yanwüde. nf E m 
kewüde © Bhf beibide 
Abschied m e (D SI ite, Sr 
SU gaobie Gi JRH 1uizhi, HH 
miänzhi;s Abschiedsbesuch m 
EFT cixing; ~ieier F Hal] cs 
gäobiehui 
ab schleppen I vi BEZ tuözäu 
I re W Jih feillide ban; 
Abschleppdienst =» M th T W 
Hi LG d pösün cheliäng tuwöoyün 
zhàn; ~ wagen m W€ tucche, 
ZS ZZ eadëäuchée 
ab- schließen’ I oO M E 
suösshäng (D Gr ech GI Sg 
Zb dijié, IJZ dingli © HA 
Hësuën, ġġ jiéging © Hi 
géie, SD fëngbi I vi EN 
jieshü ; Abschluß m: +++ lüsse (N 
FR jest Gi HE 
due DH FH jesvan DRK 
chöngjiao ; Abschlußklasse f Pi 
JHE biyèbān; ~ prüfung f Bä 
dk SG biyè 'käosbi; — zerti- 
fikat z Rdv SG biyè zhengshü 
Abschnitt sa -e D OBERE) — 
BA vi büfen G Sp zhang 
jé, EHA duänlus 
ab- schreien‘ I w D Pk 5 
chäoxie © E kèuchú, HIE 
zhéiùn © MET piáogiè., Pi Æ 
chaoxi D RP yanghusi I oi 


absehbar 


Absolutismus 


CHE HHn jüjue; Abschrift / 
en DI A füben, X (üben, + 
Jr chaojion 

ad; 379 II wäng 
dejiände, FI LA Fi Wan keyi 
yajande, Œ Ei DI zäamwängde : 
ab sehen’ I w{D FR, yujian 
GL renchü- # 4} käanchu 
Œ Ef xuchui. Tr Æ kanhuoi 
3) MH toukan 5 cs auf jmdn 
~ EF HA IT w von etwas 
HH rz, UFER 
FF 


ab, senden ` vt CD #4 fachü , & 


Hi jichu © Rih päichu ‚RE 
paigian; Absender m - (Abk. 
Abs, 3 # iR A faxinren, ZS fF 
A iënren, Wa A huikuan 
ren SSES A fahusren 


Absicht / -en ZH yita, RAR 


däsuan, = DI ap, [RHA yuan 
wäng, R OI müdi; absichtlich 
adj W Ù DI gòyide, A S DI 
yöuyide 


absolut adj AJAI juéduide, $É 


Ae DÉI wängnände , DE PG DÉI chán 
cuide; absolute Atmosphäre 
Hat Fk; absolute Mehrheit 
HEH absoluter Nullpunkt 
SES: 237 ) ; Absolution 
f cen D Zär shèmiän, 288 JF 
shëzui 2) EW rádoshù; Abso- 
lutismus m ZG H| Tv zhuanzhi 
zhüyi, ZS tii D zhuānzhi zhi 


Absolutorium 


dù; Absolutorium » ++ ren Ji 
Fr JE EPH shezui zhengming, 
FAHFIITE xuānbù witz © 
ZG Sdk Si gaozhong biye 
käoshi 
Absolvent m -en -en dk Œ 
biyesheng sabsolvieren v2 D BE 
dr biye, Sch wäncheng FR 
neshu (Gi TSG Ø fe shemiän 
ab sperren vu "D E guan 
shång, $k Bir jiéduàn CG: AS e 
ech, Mä he NN ®i 
fengsus. DÉI 2 zus: ; Absperr- 
haha æ RAAT] geli fäamen, 
H g Æ züse huôsdi; kom- 
mandon EZ un ziäling feng 
suð; Absperrung cn (N SS 
fEngsuč, DD Sé one, a geli 
OG CS SI nii Ra SN 
zbäng ower O 
Abstand ss -e (1) BP Er joli, Il Eë 
jänge (D zk E e büchängfei 
© rz fäanggisvon etwas ~ 
nchmen ffr fe Kg. Abstands- 
summe f WtE# peichängfei, 
Etg weiyuijin 
ab statten ap FE zub, JETT iin 
sing, SI zhiseinen Dank — 2 
HH zeinen Besuch — HhHi5Mm 
ab: steigen o (s) (D FE vg 
che, EZ xiama, Fi xiäshän 
DEM touso. FH atà GI 
FR xiäjiang BEZ jiängji 
ab stellen og CD Hr F fängxia, 
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abstrakt 


MR gexia, $ DÉI cünlang, Mé 
DN tinglàng (Gi CJ guāndiao 
= RE xiaochu. dë Ee „cchü 
CU EIB päiglän D etwas auf 
etwas ET: 
Absıellbahnhol m PE PA E Æ Le 
ula tingchöchäng: ~gleis n 


FEUER tingche guidau 


ab- stimmen I w HIE biäojue 


I or W Gäcoebéng, {E bid 
shi hexie, $E [h iE shi xietiao; 
Abstimmbereich m 18 ër za H 
tidopin Lëneeéir — Skala / iH S 
Pr tiaopin bacodüz —-spule f 
IS P Ake tiacojie xianguan r; Ab- 
stimmung 7 -en (D Wt biäo 


jue OG JHT táojié, ME tan 
zheng 
ab- stoßen I z CD JW F 


zhuangkai, 2 FfF rurka, FE Ir 
chenekai © EM baitus (GG 
HER sünhuai, SE D. penghudi 
DER shi fangan- EEK Æ 
shi yanwı JP HEE paichi I 
refi OX WIR penghuäi, HM 
stnhuai & HAHAE hüxiang 
peichi I v (s/h) SE Lian 
ab- strahieren ! og ME gäi 
kus, MR chöuxiäng I vr MH 
FF Lëns, ZZ bù käola. A 
Ki bügü abstrakt acl; HR HH 
chõuxiàngde IZ ZE EN gainian 
huäde, BEE wüxingde; ab- 
strakte Wissenschaften # Si 


Abstraktion 


FE abstrakte Kunst HA 
‚Abstraktion f -en D WHW 
chöuxiang FE H BR xingeheng 
göinian DIE gainian; Ab 
straktions vermögen a $W Æ fË 
J chauxiäng nengli 

Absturz m -e CU 324k EA YE roren 
zhuiluė, B Bi zhuihui SE 
xuänyd A &qiäobi ab stürzen 
vi (3) D ARE zhuilus, BA 
zhuihui (3) ER döupang 

Abteil a -e OU SIS lieche 
chexiäng © A LS Ron 
FA xiäo fängjan © HH 
SS guizide ge; Abteilung f en 
D 814 huafen, 4 JF (enke 
CG) SEI hümen,%} ke, shi, 
Dk chù 

Abtreibung / -en RBD duötäi, 
A IM rengäöng liüchän 

ab- treten‘ 1 ot Ò Bta du 
diào 3 ZH chuanhua, Æ H 
mösün, FE cähuai © FF iE 
zhuänräang I vi (s) O St 
ke, SIB yintui, iR iH twichu 
=) EMET shäang cësuñ p Abhtre- 
tung Zen VD fit zhuänräng, 
Si gerang @ MH fangqgi; 
Abtretungsurkunde Z 4D Fi 
HE RB zhuänräng zhengshü Gi 
H IL SN a SS 29 zhuänräng 
quänli qiyu® 

ab: warten v2 Er dängdäi, & 
JS denghou, $ ff - il Æ 


10 


ab, zählen 


dengdäiguögü 

abwärts adv m} F xiängeiä, TE 
E wängxiäsabwärts- gehen" o 
(s) Æ FH f zou xiapölü, © 
Së shusilus, ÆA. bianhuai 

Abwasser n — K feishui , 75 
7K wushui 

ab: wechseln v: Z SE jaoti, AU 
tidas, #& MM. lünlia; Abwech- 
selong f — abwechseln; ab- 
wechselungsreich adj ZE FE SS 
Æ DÉI huöyäng fänduöde 25 4k. 
$ ECO bianhua duöyangde 

Abwehr f D EA Lungen © Bi 
iE fángzhi & Rf dikäng 

ab- weisen "` vi (D JE wie, © 
fjık dätui 

ab: werten ve (D JI shi 


“ biänzhi GC pr ANS BE biändn: 


Abwertung Zen abwerten 

ahwesend ad; (D et BE Pyquexide 
Gi EE SS OI tb sët aéi nde ; 
Abwesende m/f -en en DR 
# quexizht ; Abwesenheit FH 
FE quexi, ATEM büzäichäng 

ab, wischen u Fé Æ shiqu , Pé 
kaijing 

ab- zahlen vw {4 HHO TI X to 
qing; Abzahlung 5 en At ER JI 
ZS fengi fükuän; Abzahlungs- 
kredit m HA TE & fengı déi 
kuän 

ab- zählen v: Sr ehn, & dën 


Anzeichen 


Abzeichen n OI Phan biaozhi, 
OS phic © HH huizhāng, 
dE SS jängzhäng ; ab- zeichnen 
E v WM miächua IT rei P 
D chéngxiàn, Wt 3 xiänzhü 

Abziehbild o -er ZS: HI Mj cäi 
yinhua, A CG G hi Œ zhuöse 
shibänhuä ;sab- ziehen " vr (D Hi 
F tuoxia,R Fa KH 
bëcho, HR Ei xichu GI (PR HI 
vin GU At El chkehu © H B 
zhuänyi © [H]AA jängü 

Abzug m 2 D #FRk påifàng © 
SW jiängu © SIB chetui: 
Abzugskanal m HKS pái 
shuigöu abzüglich Zär CS PE 
mm "Rx, H Ee köuchü; — der 
Unkosten fU Eè 7E # ; abzugs- 
fähig ad; IHM RH] yınggaı 
köushuide 

ach! int RI al: mur Ach und 
Krach BEER, TS D Sc, 
mit Ach und Weh H AAE PE 

Achse f -n Dä zu, $% $i 
lónzhőu #4&& zhöuxian 

Achsel f -n (D RBS jianbäng © 
Mi yè; Achselhöhle P EZE yè 
wö;—-zucken n EA söngjiän 

acht num A, bä;achteckig adj 
A ĦÆ f) bäjiäoringde ; —kan- 
tig adj A IHJ bābiānde , SE 
DI balengdes Achtstundentag 
m A h eE E H baxıaoshi 
göngzuöri ; achtteilig adj A SZ 
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ackern 


DI bäbüde, A ABARI babülen 
de; achtzehn zum TZ shiba; 
Achtzylindermstor am 2 AH 
ZS ah ML böyigäng fadöngji; 
achtzig num /% F bäshi: 
achtziger ad; \tT##CHba 
shi niändäide ; Achtziger sa - AA 
EA baxün läoren 

Acht FEE zhüyi BC liúxin; 
~ und Bann tun HERR 
WE A rauer — lassen FH 
acht: geben" vi EHE zhiyi, 
HE liyi, HÆ zhäokan 

achtbar ad; Z A BH ik AI shòu 
ren zūnjingde;, (8 G S EU Gi 
zhide zhöngshide ;achten I vt 
ER. Er zZURJNg s» H Se zunzhäng 
I u ER zhüyi, MM zhäogt: 
Achtung f cn DEH zhüyi 
D E zünzhöng;achtungge 
bietend ad; A EHRT ling 
ren qijingde ;Achtungserfolg mn 
BR ZS yıban chöngjı 

achtet adj A Ar 2 —- #9 bäfenzhi 
yide; Achtel z - D AIr Z — 
bafenzhyi © LRJAP É Sr 
bafen yınfü ` 

achtzehn s. acht 

achtzig 5. acht 

Acker m Si ah genedi, & H 
nöngtiön; Ackerbau m St # 
gengzud: 7, nöngyis ~ gerät 
n ZH nöngjü; —krume f # 
JP Rgengzusceng sackern ot foi 


addieren 1? 


Ahnu DR 


CD AHH gēngdi Œ & tkoeén, 
Ti gar kühus 

addieren ca IN no, & it} hei: 
Addiermaschine  WREIH 
HL jäapänfa jisuanji : Addition f 
en ME jiefä; Additions- 
zeichen DZ er: note fühäao 

Adjektiv x -e/-a (IP SS ol 
xingröngel 

Adler əx (1; UR shandiao. HR 
vig Gi NEAR TE 
nangäng he yönggände xiäng 
zheng : Ädlerblick sr FH ton H 
2 rullide müguang; ~ nase f 
Ey yinggoubi 

Adressant m -en en Sf Ai 
jäanran, SS A jixinren ; Adres- 
sat m -en -en UO A shou 
hanren, IER A shouxinrén; 
Adresse f -n DIE dizhi. iH if. 
2b töngxüunchü; adressieren og 
G FS an xiöeshang xing 
ming dizhi 

Affäre Z -n (Am Hop) g ft 
shijiän ‚ZU 2% jiūfen 

Affe og -n -n 2É yuan, JK höu: 
Alfenhitze 7 SJ jire; — liche 
EZ mas —schände ZZ A 
ISS ling ren fäzhide shi; 
~ theater n ZS Si chünshi . KH] 
ëoio: Affen w (D Sr mé 
fäng © EFF ylnödng ;affenar- 
tig ad) SS "loi hauzishide: 
affig ad; (D BHATE] jiao 


rõuzĝåozuðde 14) ES DO etchon 
de 
Agent at cn con (ES tewu, 
Il E fände GN TESS A dàili 
ren, TC HA däibänren 8 R 
datbiäo; Agentur Z en (TI H 
zb dàilichà & IC daili ICH 
daibiao. FM jingji 
Aggression / -en RB qınlae; 
Aggrıssionskrieg m ta th ik T 
qnlüè zhäanzheng; aggressiv 
aci y IR DI gınlüede; Aggres- 
sivitae 7 TE dt uni: chen 
xing; Aggressor in cn taii # 
onluczhe 
Agitation f -en GES xuan 
chuan güdöng tH #9shandong ; 
Agitator ap -en = {5 m Ei Æ 
xuanchuan güdöngzhö 
Agrikultur f X dk nöngye; 
Agrikuhurchemie Z RIEF 
nongye huäxue 
Agronom m -en en KE X 
nöngxuäjia; Agronomie Z % dr 
ZS nöngyexus, RK nóng 
yixue 
ähnlich ad 5 KA A% leiside HR 
OI xiangxiängde; Ähnlichkeit 
Zen UI xiangsi, {lt leisi 
ahnen zt KR yügäan. Hi 
yalio: Ahnung f en G) MR 
yapan- 28 IB caixiäne DA 
gäainiän, a xıängriäng;ah- 
nungslos ad; Erb has 


Gi Akademie 13 


Aktivismus 


bù end 
Akademie / -n (D 5 xuehui, 
H & xiehui Gi ZS EL HR 
zhuänke yuànxiào © MZF 
yannüoyuan: Akademiker an - 
A: ër däxue xuösherng , A 
"FU daxue jiaoshi; akade- 
misch ad} OX KÆ H] dàxuéde, 
ZE E DÉI xuéyuànde © F PEA 
OI zucyuänshide , +h OS JG EK Ë 
kūzåo wüweide 
Akazie /f -n [EIESKE iin 
hehvanshiü 
Akkord a -e (Ù Hd xiétióo DI 
Lg 143% hexian & MX xiéyi 
W itt CS jijiàn göngzi;im 
~ arbeiten FititiE ; Akkord- 
arbeiter m FGEC" jijian 
gönp ; ~lohn m tF I Ss van 
züngzl 
Akkumulation f kn DD WE SI 
du BE nn © [Ju 
"lei: akkumulieren vw ME 
la, ME jıxü 
Akt m e (D ÍT 3] xingdöng © 
LRT -F ron © It 
luöti xiäoxiang 4$ {E SC mM luöti 
huihuä ; Aktmodell z HE BE 
JL luöti möter; studie f SIE 
On luötihus 


Akte f -n SZ änjwan, Bi Ze 


dang’an; Aktenmappe 7 SE 


U göngwenbao, PZ Ewon 
jan juanzöng; zeichen a wH 


E wi E Ai wenjiän dengji häo 
(ef 

Aktie / -n Bh güfen, CH 
güpiäo; Aktienindex m Ei 
#7 güpiäo zhishü; —markt H 
SD güpiäo shichäng; ~ 
gesellschaft f (Abk. AG)’ Hr 
ZA] pgüfen oons: Aktionär m 
-e R E oodëne, WAEREA 
güpiäo chiyðurén , 

Aktion / -en {Tai xingdòng » fF 
ah huödäng sin — treten Ze Kë 
a w, ah HE; Aktionsein- 
heit /  - HH tOngyl xiIng 
döng; —-radius m 7 ah Æ f? 
huödöng bänjing ; zentrum r 
AH Pl huödäng zhöngxun 

aktiv ad; D EMH zhüdäng 
de, WIR E huöpode © Lk] 
TETEHI huóxingde © [EIM 
ZB GI xianyide ; Aktiv » [IE JE 
= 75 zhüdöngtäi; Aktiva pi CD 
FF ët zichän, EFF daifäng 
[JS ME cänjazhe © 
CHIPO R Im ji can 
näzhe , FH A a A jijide chen 
vun: aktivieren ve CU) SEIEN 
shi huödöng & MR jäaquang. 
E A GER shi you huöxing; 
Aktivierung / — aktivieren; 
Aktivismus za CU Pk El 
PH jji chuangzä&o jingshen, H 
fr DÉI Sp DÉI Zi mùbiāo ming 
quëde xingdöne Œ Ter? 


Aktivist 


HENX nenedongzhüyi; Ak- 
tivist m -en -en D RRG T 
ñi fengi © SE a IC v 
nengdöngzhüyizhe; Aktivität Z 
-en (D RRE jixing © Tr 
xingedöng 

Aktivkohle f pn HER buë 
xingtän 

aktuell ad; SEM] xiänshide, 
2 HTJ danggände, A HI e 
DI yöuguan shishide 

Akupunktur / en LE lr e 
zhenei,$}% zhenjiü 

Akustik f DD (ale Ze 
shēngxuë Gi [ 5k, SS ] fr un at 
W yinkiäng xiäoguö akustisch 
ada (D E COW shēngde (2) 
UTSE tingjuede, Fr DÉI yin 
xiangde 

akut ad; (D HJ ZYW jüliede, & 
20 DÉI jipòde 2 STEA] jixingde 

Akzent m -e U (IS E 
zhöngyın ®© HE köuyin, #14 
yindiào 3) AR (8 gängdiäo: 
akzentuieren ` og DD HE 
zhöngdia & Bil qiängediäo 

akzeptieren vt (D EZ jieshöu 
© a] AR chengdui 

Alarm zm -e WH jugbao Gi 
JI ZS jnghuang bu’an; 
Alarmbereitschaft f ZA Hg 
gon zhünbei,; —stule FEHE 
SR jingebäao dëngji; alarmieren 


së D Il HE xing e 


allein 


baoine 2 F O FER ar hào 
zh&o nägi wügi 
Album r =- ben {D GZ Du 
oënck GER yingj. +8 W 
xièngcè (D AHH jiyóucè 
Alkohol m OO SAH 
hän vonngde yinliao & M Se 
pyüjing; Alkoholtesı m M $H im 
% jüjing shiyan; verbot n 
Zb e jinjiü ; ~ vergiftung f MH 
KH jüjing zhöngdü; Alko- 
holiker zm - W E jütü: alko- 
holisch ad; = SO hänjiü 
hngede, WAJ Näjingde alko- 
holisiert adj SBS DI hezuide; 
Alkoholismus za CU J SS jüpi 
D CR HE W Su SE roue 
zhöngdü 
all proa/aum (D br E suöyöu;, 
-EJ yigie I Ze (E quäanti,& 
#5 quanbüu © II renhe; Zë 
> mëieer alle pro PEN A, 
$ > A palle drei Jahre $ = 
ZE aller Nasen lang EHE 
2. HIH ZU, alle sein 5E T» 
FRT alles pro — H (RH); 
alles Gute — HU Al Pl; alles 
Mögliche ET# olgek: 
Allee Zu KM K E linya 
dadao 
allein 1 adz/adv Ah dandü, 
DG gudan, 20 A dazi I ade 
D R zhi, 4 dan Gi IH 
guängshi, PS danshi E Zon? 


allemal 


ME zhishi, 4u Æ keshi; 
Alleingänger m jE E HF 
yaoyäo lingxiänzhe, 2: A Se a 
# gèrën upochë, PATH dën 
gànzhë; ~ handel m 25 
düjiä jingying, D 2 zhuanmāåi; 
~herrscher m wA E dücai 
zhö;alleinseligmachend adj HE 
— BE $ IË OI wéiyi néng jiü 
shide , I — IF m DI wéiyi sheng 
quede; —siehend ad; P 201 
dandüde , 29 ESODÉI düshende, & 
SD danshönde 

allemal ady (D SE meiei, ER 
zöngshi © AM wülün 
ruhe © FE könding, — iE yi 
ding: en für ~ k D 
yöngyuän 

allerart adj VS HS EE gè 
zhöng ge yang Gi W £ häoduö 

allerbest ad} EHE] zuihäode , 
TH zhishände; aufs — KH 
RBA 

allerdings adu (Ù FR dang 
ran, H SE zirán © B A gùrán, 
ER surán © DIR këshi, $R 
WT rän’er 

allerhand ad} =allerart 

Allerheiligen a (slk KEHIT 
%1 A 1 H 3wänshengjie ; 
allerheiligst ads Z&M zhi 
shengde 

altlerhöchst ad; CU ZS SX E oi 
zhigäowüshängde, ESP zui 


Allierte 


gaode 2) 2 HA9 zhizunde 

allerlei ad} SS FOI gëshi 
gèyāngde, ZE Zb £ EE DI dus 
zhöng duöyäangde ; Allerlei s -s 
Zee zhu. 28 hünhewü 

allerseits , allseits adv (D ZZ 
FW zài gè fängmiän © d 
peweil 

allgemein ad; BH] pütöng 
de, ZE Il 99 göngtöngde sim all- 
gemeinen — Bä Hb, A A Allge- 
meinbefinden n M p3 tE PR TR i 
zöngde jiänkang zhuangkuäang: 
bildung f Zë Ah püji jiäo 
yù B AAA Géint jaorü; 
allgemeingülhig ad; Zë dë A au 
ÅJ pübiän yauxiände, Alige- 
meingut z HEN FF gönggäng 
chichän ; medizin 7 EHER 
jichü yixue, FER y pürlong 
yixue&ı allgemeinverständlich 
ad; IB tongsü de; Allge- 
meinheit 7 4) 2r Ak eng 
chéëng, AK déchäng D HH 
KE pübiänxking, — BE yiban 
xing 

Allheilmitiel a - 9 A $j wan 
lingyAo 

Allianz f -en Pl ER töngmeng; 
Allianzmaschine / KRR NE 
CERRO Hanmenghäo weixing; 
—politiik FERIEN SE Ianmeng 
zhengee, HE SÉ jiemeng 
zhöngee ; Alliierten /7 -n -n Ri 


alljährlich 


DR ZE tangmengzhe 

alljährlich ad} JFR] meiniän 
des —F— Ep yinian yidüde 

Allmacht f XPH EN FH wüxian 
quanli, Æ BE quänneng, HL 
quänguän;allmächtig adj Dr BE 
DI wännengde. £ BET quán 
Dënpde 

allmählich adj 25 np" zhüjan 
de, 4B] hudnmände, #7 ir 
fr} jjiänjiände 

allseitig ad) (D EA due 
fangmiande, Ze H] quäanmiän 
de © #ıaffl pübiände; all- 
seits ade FE SH pühbiände, Ab 
Ak chichi 

Alltag m -e EH pingri. L O 
göngzuäri, H% richäng; All 
tagsleben a HH Ef richäng 
shenghuö ; alltäglich ad; (1) 7 
Ai) pingride, H #69 richäng 
de & BR meitiände 9 2 
Ho pingfände, Æ ER DI ping 
yongde all tags ade ZE ED zai 
pingshi ,SPRf pingshi 

Almosen n - RS shıshe, Hr 
zhauji 

Alpen ei Pré 
bēisi shänmaiz Alpenvorland a 
RA SEN RER DE oer 
beisishän beic& shānlù dim; 
Alpinismus m Ẹ UA dëng 
shān yùndöng BI FH BEE zi 
gäoshän tiyü yündöng ; Alpi- 
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Alier 


pistor en -en (LN RP Hog 
UEZ FR dengshän yündöng 
yuan 

Alphabet z -e FH zmů 
biëo, © BE i JF zimü shünxü; 
alphabetisch ad; ta © H NI IF 
DI an zimü shünxüde 

als Zonë (D TE zuò, ED zus 
wei, i i dangzud © St 
# biaoshi bijäo GU H- DIR 
$ dëng --—-de shihou D 21: 
lm] hé- bütöng, BR Sk chú- 
wòi; alsbald adu SEEN liji; als- 
dann ade E SE näjü; also 
advfkons (1D WIE yinci, Hr kA 
suöyl» HIET] W yöu ei kë jian 
GI AR oo, IEA name 

alt Cälter;älteste) adr OU ZE Zë 
II niänläode ‚FA DÉI niëndët 
püüde Gi ++ suäde > ID 
Ar jüde CD TE Gi boom 
siänd 5 CT KÉJ guöyüde; — 
und jung DG #7, Alte m/f 
-n -n Æ A läoren;die — Welt 
ER. WE, EZH; Alter n - N 
ZE D mänling & We ZE wän 
nián;von alters her A EHX; 
altersbedingt adj FRE Hi 
DI shöu mänling xiänzhide ; 
Altersfiorschung f ER F 
ltoniän yixu&; —sbeschwerden 
Hi ZS Œ Se JE läoniän bing 
tùng; — grenze J {E Œ iR {8 Œ 


BS fäding tuixiū niánling; 


alternativ 


Amt 


-heim a # EPryängläoyeän; 
—rente JF Æ yängläcjın; 
—schwäche Z EE € shuailäo; 
—yersicherung f FERNE 
yängläo bäoxiän 
alternativ ad} FE jaotide, 
ZE SD er zh zé yi de; 
Alternative Pn ERR 
er zh& bi zé qiyi 
Altertum a er Ih ft. güdäi; Al- 
tertumsforschung ZZ de © 
köogüxue; Altertümer Hi de Se 
güdöng» E EN güwü; altertüm- 
lich ua; hft glidäide , Th fü 
HE güstgüxiängde 
altmodisch ad; Iso jiüshi 


de, -ATÆ AI büshimäode, de 


BF) güssgüxiangde 
Amateur m e I SITE yerü 
aihäozhe£ kf yèyú ; Amateur- 
boxer m dk Zë Æ HF yëyůü 
quänyishöus —sportler ag dk Zë 
ZS SI yèyú vündöngyuän 
ambulant «edj D abhi hu 
döngde, 296. 319 lüdongde (Gi 
LE] ih menzhönde; am- 
bulante Behandlung "le Zr 
ZS: Ambulanz f-en (DEE 
Ge yäzhan yiyvàn © f] i # 
menzhenbu, $y = pobocher: 
Ambulatorium » erien [B Fi] 
SS ménzhënshi 
Ameise f -n W yi iB e mäyi; 
Ameisensäurc f : q4] FR 


näsuan, WER yisuan 

Amnestie / nr shemiän ‚X 
şt däshs ;amnestieren ot Fk f 
shemiän , A AK däshe ; Amnesty 
International (Ò kA CG ER 
FEJL EE 


Ameortisation /f en D TRA 


HA ES Lt fengi chänghuin Gi 
BIKWEENH ruängao 
wüxiäo, ES Ab JE RE xuanbü 
zuöfei 


Ampel f -n (D {HAJ xinhao 


deng, ZCK] hönglüdene © 
TEXT guadeng 

Ampulle f -n O [H]AA 
āänbù © [EIER húfu © $ 
TE SHE mm A E zhuang zhü 
shey&de bóliguän 


Amputation f -en LEJ] H) W 


qiēduän, & 87 jieduan, ër Hf 
duänzhi ; amputieren v! — À m- 
Putation 


Amsel f -n Tab IG ab wūdong 


Amt z er (D Div zhiwėi H Z 
zhiwù Di Æ #& rënvwn © Hi 
Bus JS ong, fa jū, Dk chù (D E 
it E H #5 chängtü diànhuäjá 
© ITEA xingzhènggū; Amts- 
befugnis f MH # zhiquan; 
~enthebung f WHE chèzhi; ~ 
geheimnis n A% PLi gōngwù 
jimi; gericht n SU SR CG fe 
cho fiyuan, $ — W ZE di 


yishen fäting; —mißbrauch zm 


Amtmann 


ie P BH P lanvöong zhiquäan ; ~ 
person f 23 W A M gongzhi 
renyuäng —pflicht f MA zhi 
z&; —schimmel m 4# E X 
guanliäozhüyi » Al TÆ% kEsishöu 
guiding ; Amtmann m -r HER 
i H Ezhöngji xingzhėngguāän 
Amulett z -e 28 PI hüshenfü 
amüsant ad; D AAI yöugù 
de, A br DI häowände GG) Zë tE 
DÉI yükuöıde , ta t Ñ] qingsöng 
de e: amüsieren I ref: W iW 
xiäoglän, BN Sk qüle I ve fË 
w ISA oh, juöde yöuqü 
an ! prüp d BZ shi 
E: E zäi---shäng ‚FE 3 
za Déng 
analog adj (D WME] leiside Fl 
ART xiangside © pl Ho 
kë yü xiängbide 2 KCOI xiäng 
yingde ; Analogie f -n D 2 {t 
leisi . 20 {A uns © 25 NEI 
leituifäa ,& HS leıbifä ; Analo- 
sieschluß m Æ H FE 29 Let 


tuili 
#8 


Analphabet o 
wenmäng 
Analyse f -n FH fenxi, Ar Bé 
fenjië; analysieren = (D #7 
fanxı & STR füonjie; Analytik 
FD AT fenxixue, Arie 
feixtlan © (ën AH FE exä 
Anämie f [EI Al pinxue; 
anämisch adr Zi HILD) pinxuede 


-en EIN 
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Anbau 


Anamnese f -n [E] O BEE 
jiwängzhėng CG) P] € bingshi 

Ananas f -/-se Zë OG Loluë 

Anapäst m -c (Gezei M Es 
yi vi yang gű 

Anapher 7 -n (Æ Sr H AH? 
E77 tr eER meijü di yi 
gë zi chöngfü 

Anarchie 7 -n XII D Aw 
zhěėngiù zhuängräi, ZS AL bor 
Juën:anarchisch ad; EK HT AS 
wüzhöngfüde + RS 9 hünluan 
de; Anarchismus = AH HT E 
X wüzhenefüzhöri; Anarchist 
Ir CH -enm A mir WT VW ZE wa 
zhengfüzhüyizhe ; anarchistisch 
ad; kk WI E X DÉI wüzheng 
füzhüyide 

Anatom m -en -en VD R FAR 
jepsuxueja GI So JE Æ y 
jiepduxue läoshi; Anatomie / 
-n D RE jiepouxue D A 
(zën renti Hepdu DR 
MET jepöuxue yanpüsuö 

an bahnen vt (D SH 178 BS 
wei -= pūping düäch % FH 
kāituò, SE ZS zhanbe BD En 
xıönshi 

Anbau ap [Æ] OO bb zhong 
zhi R E zapé © Tele 
Gënz, H Æ kuöjän: Anbau- 
fläche f Pht zhöngzhi 
miànj s ~tnëbel n DI $ PF AI HR 
Zei A kerhuengehäide cheng 


an: bauen 


andersgeariei 


ao bëio: ap: bauen I vt — 
Anbau I w H SE kuòjièn U 
reli E ding 4H sun 

anbei adv AE füdai , BR Se suiji 

an: betreffen" ag -Æ F guonyü, 
Zb sheji:was dich anbetrifft 
T.S ron 

an- bieten * w (D t E jingshäng 
D HE ígông © Æi Hanyi; 
Angebot n -e (D GGZ E H ft 
chüna & TE Se göngji; — und 
Nachfrage (ZER 

an’ binden’ zu AT jizba, H. S 
zajn 

Anblick m -e D Æ kan, t A 
zhůshi DRM jingkiäng Ö 
Sau waimäo;an- blicken w (Ù 
ZS kon, ED zhůshi CG" ID za 
D yi mù shiyi, F i$ I E 
chuándi yänse 

an: brechen" I wv © AH 
döngyöong (D Æ$ nöngzhe I 
as (s) TE kashi, Fl Æ 
dàolái, $ ër H H jianjiän chü 
xin; Anbruch ss -e OU: JF 
kāishi, HS kāiduan D Pk 
xiümù D RM hehe DER 
P pk lùtiāän kuàngmài 

an- brennen’ = CU KH diän 
zhao Œ) Rn zhühü 

an- bringen‘ ve CU JS bänläi, 
FE nála © ZE zhuang 
shäng- SC E onsbëue Gi HH 


tichü., Rz xiänshi GO) Æ hi 
andlın 

Andacht / en Soe giäncheng, 
AH rüshen;andachtsvoll ad; 
ES OD iänchenede. $ CG Gi 
zhuänxınde, andächtiz adj P 
Vë OI giänchöngde, ARRI sù 
müde, ZS. Te DI düxinde 


an dauern vi HE Së xn, Jr Së 


chixü ; andauerod adj CU) EHE 
OI liänxüde, SE DI lianmisn 
de © SS Gët chijinde 
Andenken » D) 20, jiniäin, $F 
ZZ huäinäan © ZZ bb jinian 
pin 
andi ere pron (D B 3b o 
lingwäide ER mb qitāde ‚Al 
OC bütöngde GX BFH A CHE 
#) lingwàide rén, H fE AI A 
Cak Si qitade rén; der (die, 
dasjandere AA RA (von 
etwas anderem reden EÑ Sl d 
HE yt 
ändern 1 w BE dr xiūgái, ICE 
gaibiän T ref! 4% bianhua, 
X aj bièndèng Anderung f -en 
4E bianhua, HŒ gäbiàn 
anders adv D AM bütöng, Tr 
-F bùyiyàng Gi Ask ling 
wäi: andersartig ad} A~ m] H 
boténgde : andersdenkend ad; 
Sr ÄR SV oi chi büröng 
yijıände; andersgeartet ad; 9 
— bb OÉI Tingyizhöngde; anders- 


anderswo 


Angabe 


gläubig ad; {RIPAH xin 
yänghbütöngde;  andersherum 
ad; EFT Gi zhenghäo 
xiänglände ; anderswo adv JE 
DU pk zài biéchù; anderswohin 
ade Sp SU Ak dào biechu 

anderthalb rum — TH yi ge 
bän;anderthalbfach num — fi 
Æ yi bei han 

an: deuten op OU RÉI A anshi Gi 
BR let D mz yashi, HH 
bitoming GU 4 BI eoubuä: An- 
deutung f en — andeuten; 
cine ~ machen fE- Er 

Andrang m CU W [E] yöngxiång 
ZZ FM chöngxuè © HH 
yöongji;an- drangen I ref: "8 
it bat, rr jijin I vi SS 
ME fengyöng ër laı 

an: drehen ve {I} HFF opkai, tT 
JF dëka Gi Fa kodëng, HK 
zh fadòng © FM SE ning 
luösi güding 

andererseits adv 7 —# HM ling 
yi fangmiän 

aneinander gdy DS hüxiäng, 


E bici 
Anekdote / -n CS A)# gt 
yishi, 83% qùshi 


anerkannt ad; H ÈJ göngrön 
de, BAH yiyöu dinglün 
de; anerkanntermaßen adu fk 
Era 2100 shöngsuözhöuzhide ; 
an- erkennen " vi {1} KiA cheng 


ren Gi Æ A zhöngshi, # FT 
zänxäü; Anerkenntnis f -sẹ 
el zanshäng , # le] zäniöng; 
Anerkenntnis n -sẹ [#E (TER 
EIP) H E könding, Ki 
REI EE EES )chengren 

Anfang m -e (D FF kaishi, +H 
= kāiduān D ei iR giyuan. 
FI laiyuan © MEER) 
chübt;den — machen HFC) 
3,# 36; von — bis Ende A 
MER, H 2 8| H; Anfangs- 
geschwindigkeit f 211: sıa- 
dom z SU SS chogi. JF ta Er RB 
kaishi jiēduàn p, an- fangen" ! 
u OU FRE kāishi © DS 
båänshi;. W zuò DD Far ka 
bën, FIR këisbe I w H th 
kaishi ; Anfänger m - (D 4 
E chüxueshe, HF zınshöu. 
E # shönghöu Gi "lte 
menwäihan , SZT wäihäng ;an- 
fänglich ad; E95 giehüde. 
IF $A B käishide, AHA zac 
ode: anfangs | adv HF $ 
kaitóu, di $J gichū I präp 
(AMBO OAO TEH k zài 
kāitóu 

an, fertigen vr Hij +E zhizuð, BC 
H| pëizhi, CG shengehän 

Angabe f -n <TD) iki RH shu 
ming, #4; baogåo, (J P ) BR 
IE chanshü. Ze m zhishi © 
("rage FE BRIO RER Ta 


an geben” 


ob: an- geben” I ve CU YA BH 
shuöming BE 4ER chenshü, FE AH 
zhiming CG: äs auëdine, ME 
guiding DER eäoleg, Sr Sr 
gaomi I oi (D ZC. ikia 
© RÆ cbutop, H AAK ezi 
gåo zi dä; Angeber m - D) ZE 
HEKE opp dawang. a K Së 
# shuödähuashE © Ss ge ZS 
gäomizhe RE gäofazhe 
angeblich adj Aë DD subwei 
de, H Er #1 zichengde , E ih 
jushus 
Angebot s. an- bieten 
an- gehen” I we OU PER shëjis 
je gianlian & IKT göngii- 
dë BE zhänsheng © jmdn um 
eiwas — RK, BS Iw (OD FF 
Pë kaishi DO Zb E puädegü, 
St TDL hái köyi D gegen rct- 
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was (jmdn) ~ |F] + FE Zë: 


aneehend adj FHP] wei 
läide. EEK F ÉY zhengzäi 
chengzhängzhöngde 

an- gehören zw jmdm (einer 
Sache- A F; Angehörige »/ 
Z nn DER noch, AR 
ging & WM chéngyuán 
Angeklagte m/f -n -nl SS Jä E 
beigäo 

Angelegenheit f -en CU # ff 
shiging #& shiwi © # ff 
shijiän; angelegentlich ad; 20 
+ GI pöniede, BDO köngie 


angewandt 


de, Ù D DI pélide, A A DI 
vöulide 
angemessen ads Aë H} DÉI shi 
dängde , 19 E DI shidüde 
angenehm ad; (D ZS ÄR Gi 
ling ren yükuäaid ©) REM 
keizide 2) ILI huanyingde 
angesehen adj A PS ZS OU yöu 
shengyüde, "DI ES OI köjingde, 
HA E OT degiowängzrhöng 
de 
Angesicht z ri D A M 
tóngyán, EM röngmio ©) Æ 
4# biäoging, Fr te shenging; 
jmdn von — kennen WI HA 
BEER jmdn 
von (SÉ zu) schen ZH IV. a 
# A; im Schweiße meines 
Angesichts SIS 2 Rif sn- 
gesichts präp < 4 MAH? 
D HF youya. ET jianyi GI 
TRT miäandui, Ak miðli 
Angestellte m/f -n -n HA zbi 
yuän, ER güyuän;Angestell 
tentarf m ARM Bzhiyuan 
guanshuidarı, ILY güngzi 
biäo; — versicherung £ M Gi fE 
ES zhiyuän bdoxiän 
angetrunken adj 
zuide 
angewandt adj XÉ shiyöng 
de, W HGJ yingyöngde,; ange- 
wandte Wissenschaften W E 


ar 


MR wei 


angewieser 


angewiesen ady aul jmdn tet- 
was) — sem RBC té Sei A 
(EH) 

an- gewöhnen | og G) {E -e A 
V shi--xiguäanyı & fE e SC P 
ce DÉI -A shi yängchëng de 
xiguän E refl sich (D’etwas 
EHLDIMTFE: Ange- 
wohnheit f -en AR xiguän, 
FE pi 

an' greifen" ag (D IE {I wörhu, 
Hi zhua GG) SE zhuashöu. Ji 
H bànli © Wali göngn. FE dy 
pēngj (D ME sünhài, BU ge 
xuēruð (5) a HH dòngyòng., BÉ 
it füshi, #2 Di qīnshi; An- 
greifer m - (2i A qyinlüèzhë, 
HEr A jingöngzht ; Angriff m 
e (D +f 2 kashi. # f zhus 
shöu & HE jingöng. PE 
pengjisctwas in — nebmen JF 
RE; Angrillskrieg m D 
RER E qginlü& zhänzheng 2) 
IE Gr JS jingöngzhän; angriffs- 
lustig adi SEO tiäoxinde , 4f 
GHA haodöude 

an- grenzen vi EHE jlöräng. AC 
SW Oëconeg, HI SR xiänglin 

Angst f = D #49 haipa tt 
këäneio © WER yöulü, HZ 
bü’än; angsıerfüllt od? tE A 
Fir] youlü bande. AH A T 
Di köngjü bü’ande; ~ frei adj 
AA hip bühäipäde, % kk 
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an: haben" 


Anhalt +7 


an- halten » 


if wüköngjade; Angsthase mz 
AO ct, HR dänxiäogui; ~ neurose 
[kan RH np CHL GE: 
köngbüxing shenjing; angst 

voll ad; Œ WH A È P kéngen 
bu’ande 31 DÉI könghuangde; 
— zitternd ady EER EF} on 
hàipåde fādčude: ängstigen | 

eng CD EEFE shi hon IH 
shi köngjù Gi fE IK shi 
youlü. $E JB E shi dānyōu I 

reji (D Ba EAA gändäo haipa 
GD JC danan, HE SÉ yaulü; 
ängstlich ad; EJA D hàipëde . 
DD A, DÉI dänkiäode , Gt tH AI 
vöuxinchöngehöngde 

en (D A chuan 
zhus, % Æ däishe © JME sün 
häi; jmdm nichts — können 


(wolle RECHTE HE A 


(EF) 

e W SS azh 
chiwi, 2 JS H zhichengwü & 
RI een, EEE xiansud: An- 
haltepunkt m D Æ Æ XF ting 
chechü & + A zhidiän; An- 
halıspunkt m D IS yp- MH 
$E gen}ü ZH yaodian, Æ 
SE guanjian; Anhalter m - 1 
H E S länche dächengzhe; 
per — fahren (reisen) A: Zë 
ap, an- halten" I we Q) 
eh iE zhöngehi , 4%% E tingliü CG 
Jr SE chixù, W {E dünch; den 


anhaltend 


Atem = (h TE aR O 
ÄÄ Halt die Lufi ant ÈH] I 
rej! EHE "ne, DIE zhuä 
cho: anhaltend ad; HF ER Wi 
DI chixù büduände 

Anhang m -c D Rz fùlù, e 
it büyi, Ptt füjian D JE 
& möduän, # gé zhöngduan 
K ashbü, a ging © 
IE REF zhulsuizhe , fA bE xintü, 
Hl Æ pengyou, BE H suicöng; 
an hangen I! zu“ (l) elwas 
hängt einer Sache an BE 5 +A 
RK (31 jmdm (einer Sache ) 
— BE AC, IEA 
(CR Si G) etwas hängi jmdm 
an EE cA BE: NR 
wek GH) I zg CO E 
guäshäng ,»Z@_E ánshàng © iM 
E jiashäang, Hr + füshang © 
jimdm etwas — HERE E ref 
DM zhuåzhe © (A.i 
Æ ERD EIR E CE AOM 
Hj jingen zäi hòumian, Æ pf 
wěëisui; Anhänger m - (D Ap ¢ 
Lupcheé, H Æ guäache © fè Ak 
aint iS bE ZS zhuisuizhé, 2 Fe 
# zhichizh® Gi (TEE 
biaogianı GU (H £ m toi" 
$ Se chuishi; anhängig adj 
EIERN FRE sùsòng 
xuän’trweijuede;, anhängiges 
Verfahren Hi ZE gp (rr, 
etwas ist — "HH SE E 


Ankündigung 


St etwas — machen 20 R ZS H 
BE 

Anklage f -n D FH konggäo, 
Bir kòngsù © Em qiänzé; 
Anklagebank f WE beigäao 
xi; schrift f VRR süzhuäng, 
EUR qisushü; —vertreter m 
EUR A gisüren; an-klagen vr 
D BE kònggào, Fir köngsü 
DER giän, HH zhize; 
Angeklagte m/f nn WEA 
böigaoren ;Ankläger m - DE 
WA gisüren, A ES yuängäo 
DERE günzehe, Er FH 
köngsüzhe 

Anklang m -e (D +8 i Z A 
xiängsi zhi chù © il zan 
töng » A} tH töngging ; — finden 
ZS Sa 00, F ai Sid, rb 
IS 

an: kommen" vi {s} (D SI dào, 
Flik daoda © ett ven GI 
ZS SP shöu siene, SE # E 
FF zhäodůào göngzus DU etwas 
kommt auf jmdn(eiwas)an W 
GRIES -= a IM Sp, SS On 
FE Gi gegen jmdm (etwas) 
ERICH), Ankömm- 
ling m -e (O WEHA xinläide 
ren © rd: H. xinsheng’eı 

an: kündigen I or D DIS IS A 
yüxian tōngzhi, mé yùgåc I 
refi MARS hi yüshi láilin; 
Ankündigung f -en — ankün 


Ankunft 


digen 

Ankunft f MIX däoda, W #1 
läidaos Ankunftszeit f RG pl 

- Al dida shijiän 

an- lächeln oz Il... W 5E ëng 
weixiao ;an- lachen oz (D) ZS ZS 
# xiäozhe kan & fE a shi 
far SH BR Fe shi yänchin Ey 
sich (D? jmdn ~ 4r i HR... Lë 

Anlage Z -n DEE xiūjàn. Œ 
i jànzào © Ay hd göneyuän, 
kie by Ht lühuà chängdi CG 
ZS shehösi, & H zhuangrhi G 
iF shbèji; BBI guihus , 25489 
kegön © RS uzn © (P13 
ED PAE Tapan (MI Æ jf sūzhi, 
R tanfù, A AB cáinéng ; An- 
lageberater m DS bt Ei a] sheji 
güwen;—kapitala (SEN KR 

-BANHA DÉI BT Ze tõurůùde 

zjin, tF Ar te ST shebei rous? 

Anlaß m +-läse © G D 
yòuyin, EB H yuäanyin, 2 HL 
dönsen © HL Æ hui, AE ØL 

shij; nehmen ,elwas zu tun 
SS BIG etwas zum — 
nehmen HH ET Io 
SR. an lassen‘ Tat OU Fait 
kLoidënp, 25 2 Lodoog DO FH 
AH, chuanzhe bù tus , 4E 2 FF 
# Ven kāizhe & AB tuihus, 
Elk huhus & SW zémě , UI 
FE xonchi I refi (VW S fm fe 
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Anlieger 


LoF = kaitöu,H $f kaishi; 
Anlasser m- [ẹṣ] Œ CD 
RORE at Er gidònggan, de Si $e 
B qidöng zhuāngzhi CG: 224 zh 
H 2 EL qidöng diandöngt; 
anläßlich prä (4 WAH) 
D T Ea wèile, Ere En 
zhi**zhı ji 
an: legen I w CU Ar kaofäng 
áD H shèli, XÆ xingjiän Gi 
Wl guhuä, H mil bianzhi © 
HE rus © ZS Cent 
chuänshäng 1 oi Ui Dë SC 
tingkao, Sé SS käcän © Du fe 
k Ce ojia cháihuo; es aul 
jmdn keiwas?- # HR auf jmdn 
— I SE, Anlegesteg m A 3; 
mätou; —slelle FA HN A 


yöuren zuchuäanchü 


Anleihe f-n (D (E H>) TER 


daikuän, EZ jiekuan D Fr 
cháoxi » IB H (ii A ois 
A )jieyöng 


an: leiten vr #5 % zhidäo, [E] "= 


IG E OHOR Ẹ ) xtäangchuan 
shim, #5 Hëcodëo: Anleitung 
J -en CDU Zë + zhidäac, gl Es 
yindäo D iH HH shuo ming., 28 
E zhinän 

Anliegen z EX vëogiü, JS 2 
yuanwäng ; anliegend (D $R Jr 
DÉI linjnde , MEIERI biliände (2) 
HS oi fojide © SS A E H 


#ntie zéi shën de ; Anlieger m - 


an: mapen 


Ca ER) BEE AI kg fonnde 
jümin;Anliegerkosten pi (H 
Eia me. ya A E o A zé 
suğ nå feiyöng; — staat m (HE 
IE AK bt ok HEH P OGE A E 
yäan’an guf: ~slraße 7 H 
BAXE H EE tE JH p9 pA zhi xiàn 
füjin jamin shiyòngde lù 
an- mapen rei sich(Djeiwas ~ 
ĦA NH GA.: H AAA, 
anmaßend adj EEM kuäing 
wängde, WARF] mänhöngde; 
Anmaßung f CO SES kuäng 
wang DI D sain GEHE 
>K wüli yaoqiü 
an: melden I v ( Ef xuan 
bo, wë Al tongzhi (Gi br shën 
bào, Ar FREU weir--baodao © 
i}, PA chung, ÆR biäoshi 
D) Tal jiàopái I ref? iÑ 
HI töngzhi; Anmeldlung f cn 
(LU IE HM] tóngzhi M HR töngbao 
Die baoming, ZE ul dengji 
© Et guähäo, HI ED yüyne 
=) TIBRroéentoaug, ik $:huan 
däshi ,## 9% baomingehü 
an- nähern | ep E shi ko 
jin. DÉI cht xiāngtú, W fE 
JI shi jiejin I refi D GE 
zöujin, %6 Ur kaojin , JT {6 jinsi 
GI #H qinjin, SE jiējin; an- 
nähernd I zd; KE Mdüagaide 
E adv K429 dàyuë, JLF jıhö, 
AAE chäbudus 


Anoralie 


Annahme f -n (D HE" jıeshäu. 
t F shōuxiġ CG) 4# jiēnà . fr] 
E töngyi Gr tab shoupan 
cho © Æ 94 cin. 28 H 
töngpus Ð $ M| caicè, BZ 
jiäshe; Annahmeerklāärung F 
[H JEA eo jojué chêngdui 

annehmen” I w ( Ste 
shöu 2) BI töngguo, HM 
cöina ZI EM gùvyòng, IH ık 
zhäoshöu 7 (e SS shouröng, 
ER lüqu © SEN yängeheng , 
Ar HE zhänrän © FE cheng 
xian, Æ MH biaorian (D JB ve 
jiäding , TE XI shexiäng I reji 
sich jmds (eines Sache) — X 
Ir, 

annektieren ut DZ TE wili 
hebing, # JE tünbing, # Jf 
jianbing ; Annexion 7 cn Ze E 
cánshi. # f bingtün 

Annonce f -n CHH H e Zp aE 
WI E guänggio; Annoncen- 
expedition fI E A nj] guäng 
gùo gōngs!; annoncieren or 2 
ET weiedeng guäng 
än, ET HE {f deng guäng 
gäo xuğnchuán 

anomal ad; RR fänchäng 
de, ÆA PJ yichängde : Anoma- 
lie 7 -a RS fänchäng. ké 
CH yichang , ES MA fänchang 
ziänmänes EHEN yichang 
shiwù & LÆ] mp ge 


Ancrmie 


Anschaffung 


diänjiäo © Të 76 f Wide: 
Anomie f Gt £ EDE MAR 
fänchäng zhuäangtäi EE & (E zë 
w H FE shehui shënghuó wå 
müdixirg 

anonym ad; BS) nimingde, 
ZS DÉI wüningde ; Anonymus 
mmj men E35 niming 
zhë, AAR wüningshi 

an- ordnen v: D SR zböngli, 
ZH ouni, BE bùzhi @ en 
$ mingling 347% zhishi, St ze 
guiding 

anorganisch ad; D [4k EELA 
wojide OD FRCHIIMFT 
Zb àn guilü chänsheng 
de; anorganische Chemie HH 
ik "Ë ;anorganische Säuren % 
HLA 

anormal ad; D RX DÉI fün 
chángde (7 9 DÉI bingtäide 

Anprobe 7 -n (D W shichuan 
© WAE shiyıshi; anpro- 
bieren vt W SE shichuān 

Anrede 7 -n O> $R IE chönghu 
DKSAERIDIFE A kai 
chängbäi; an. reden (D Sr PE 
chenghu & M'e FHAN een: 
dä zhächu 

am regen zt (D ii gali. W Æ 
Ha © $ shi xingfen Gi 
a| Æ yingi, ME jiqi; Anre- 
gung f -en D MIR cij 2 és 
xinefen Gi Æ IV nänvi, TAX 


chënsvi & HË zi rudöng s An- 
regungsmittel n ëm xng 
jenji 

Anreiz m -e (D ER youhud, Fl 
A an © 2 Jh gili, HE 
tuidòng » [E E cùjin; am reizen 
v DER ci BERG youhus 2) 
Ka ech, NB söngyöng 

Anruf m -e CID DE hahuan, Pë 
D zhächu (7 IS ISO 
pänwen köuling 8 {R mp 
xinhao hujao D ik tüng 
huä; an- rafen" ve (ID FE Dë 
hahuan 2 FT E15 da dianhuä' 
D SE han @ m Eu 
xiöng+shängsü 

an- rühren vi (UR peng X mō, 
WE jäoban © iz gändöng 

Ansage f -n D HEHE bèo 
gdo jiemü. O Zë köushöu; 
an- sagen vé {1) IE AI töngrhi, 
MH yügac, ME baogao 2 
O köushöu CG) DUR jiaopäi; 
Ansager m - DI #EM guäng 
böyuan , HF FA baamüyuan 2) 
BZERHFDEERFEN 
döuxiðo baomüyuan 

an- schaften I DB Æ 
söumsi,FFEl nöngdäac $ mS 
mingling, &# wčituð I og Dä 
SE juäding ‚A & mingling ;wer 
zahlt,schafft an | EJEH &, 
SIT FL; Anschaffung / -en 
WE göuzhi;Anschaffungskre- 


ant, schauen 


di z AA RER gouzhi damkuan 
an- schauen vr ZE E zhüshi. #& 
HR ningshi SS chäkäan; an. 
schaulich ad; È ALR zhiguan 
de, E31) sbengdöngde 
an- schließen‘ 1 vz CO # L 
suöshäne © FE (one, Ei 
neiösne © SH IE faojia. # Ze 
bichong I og D MHI pilien, 
SR voie Gi Mh J? tiezhe I 
refl ( HI A jarü, SIE ue 
bān, Æ W opgin Gi Ri GG 
töngyi; Anschluß m ---lüsse CD 
FE JS Lane Do PERE zhong 
zbkuänche D Së Ze woen © 
Km BOA E hebing: ZZ 
che; Anschlußkabel n EEE 5 
SR Cup AA) Dën ge däoxian; ~ 
station f "DS ër zhöngzhuän 
zhän; — verkehr m RS 
zhängzhudn jaotong 
ap: sehen” IT wD FE zhishi, 
A kan Gi &M vangmans 4i $z 
guānchá Kë jäüncha CO ZS 0 
këncho A) für Calsi-— il D 
D AE MÉ uge, FF Aröngren I 
reji EEE kängilai ; Ansehen 
z Ui e E shengwäng, Pi 
shengyù , SAX zoning © Æ JE 
kioclü DD SSR wàimào s; großes 
~~ genießen IF d ohne — 
der Person - 20: anschn 
lich ad; (D ERM jüdäade © 
m i pitolangde. SS 2 mei 
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Anstand 


guände; Ansicht f en D WA 
guändiän , Frikkanfa D St 
wäiguän & MM ei fengjing 
huä;nach meiner — FMH SS 
H zur — DESS CIE Een", 
Ansichtskarte 7 K S AH Ja HB 
tengling mingxinpiän 
Ansporn m -e Eh gül., E z) 
dvidòng ; an- spornen vr Ò M 
D Ñ) RÈ iE yòng mäci cuicn © 
TEF gúwù, Mt tuidòng 
Ansprache f -n (D Ok jäng 
hus, SC al zhici Gi (GEH 
shuoming, Je HH Mid zhiming 
biaoji; an- sprechen’ I sat Di 
ja FE zhaohu. SE ES päntän © 
SEI chenghu © SE kéngiú 
D MER shangiåán © # F 
tidao (8) {$f baogao E vr (1; 
SAME ling ren mänyi,fit A 
ARE HR shi ren gån xingen © 
(pl LR qi fänying © 
LIF tE E-H kaishi fayın 
Anspruch m -e (O HK yāogiú 
2) A D quanli, W zige;in 
~- genommen sein {A Mir: 
auspruchsios ads D Sr H oi 
nänpüde & J-F Fet Wü 
gquüyüshide- $ #k DI zuärüde; 
anspruchsvoll æd; "E JE En Ai 
yacııl gaode , KAHN ziyade 
Anstand aa e (D #, 3% limäao s#L 
q7 Hi, PE guj © Pë 
künnan, EM måfən., W IX 


anständig 


yiyi; Anstandsgefühl n LiL Z 
Gliai zhi sn, (HH E H ULA 
jimin, H ÆI zhöudac;anstands- 
halber ade I FELIX H chüyü 
liyide, DI M fE 2 & SS vin fang 
st zbu guānxi; los adv 
Ze Hab shuängkuäide, 1I% Hi 
xüunsüde ‚FR AME RR méikùnnan 
de ; anständig ad; (D 5 JE oi 
heshide D ZO chöngshi 
de Ei PO Dioäoeshërgde ©) {£ Wi 
DÉI Uimiande, D SE H guijude D 
ZEHN göngdäo helide 5) 
WINE] köguande 

anstatt I prap iy RS E, 
HH siatt) ICH deu", BNP: 
audai I konj ZS daiti, A 
Mm hier 

Anstoß m -e OTI Sir 
R kann GC Ez) tuidang , Ze 
Si fadöng © WA fènkäi, RR 
fäangän; ~ erregen HE ti X, 
Si Æ E SS. an etwas 
nehmen HS A E 8 E 
TI); an stoßen” I wi (s/h) 
O SES pengzhuäng DO HF 
dezui, EAU mäofän E vch)? 
DRM REPE pöngbei (Gi 
Zë D se © KH zhiwu, [I 
be këuch DB Lit JH ER kaigiü 
Ivo BE pëng, FH ru GI ai 
tuidòng © [HI CERIFRR 
kāigiú ; anstößig adj Zi D MAL 
FI you shäng fenghuäde, E X 


Da 
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Antibabypille 


Zë Ze D yöu shi tiröngde . FM 
DÉI xiàliúde ;Anstößigkeit f -en 
FH iG? zialinsh BE 
IT wäxie xingwei 

an- streben Log ER AN] zhöng 
ga dadao, HK Dom I w CO 
gegen etwas — bb, MH CG 
Sr söngli; hoch anstrebende 
Dächer BERATI HR sanısire- 
benswert adj ID 14 SS HN 
zhide nülide 

an: strengen I set? AH yöngli, 
SS D nül, äh sbijin og D 
DPE jeli zus © Rem shi 
piláo 7 [BITTER dot. 
qisù; anstrengend ad; JE "Se OI 
oilëode, Si D 89 jede, DE Oe DI 
jinzhängde ; Anstrengung Zen 
DEAWID ER looleı; 
Anstrengungen machen (un- 
ternehmen? EHE A 

Anteil za -e (D NAEH yıngde 
büfen, Ei gúfèin (Gi X E 
xinggü, E] Ié töngeging, & 5 
cånyù; — haben (nchmen} & 
Io. 2 CG Anteilnahme f CU ZS 
5 cënan Gi 2 CC guanxin, Fl 
IE tóngqing © EHE aidac. $ 
[A weıwen 

Antialkoholiker m - BZ Xt Et TA 
DI A ländui yinnüde ren, #7 
EXE jininüzbüyizhe 

Antibabypille f -n ZS Zb Abi 


yünwan 


Antike 


Antike 7 wW W GT HH güdiän 
shi vr Zë Sp an Ku 
iE epië lumë shigi jiqi 
wénhuà; Antiken EHER 
dé güdian yishüpin, FE 
ghdöng ; antikisieren I vi SI 
CL möni güdıan fēënggé 
Lat {i fängzio güwü, 
(dee fängzhi güdäöng 

Antipathie / -n RE fängän, X 
ZE yanvwı santipathisch ad; = 
A Soins ren füngände 

Antiquar m -e (D [H ERS jiòshū 
shäange? d EIER güdöngshang; 
Antiquariat nz -c IDRIE pù 
shudiän ;antiquiert ad; BRIE GI 
chenjiüde. 31 HI OI guöshide; 
Antiquität f -en SCH wenwü, 
15 Prgüwän ; Antiquirtätenhänd- 
ler am du Æ M güdöngshang, d 
Zn güwenwüshäng 

Antlitz z -e Hi miänmäo 

Antrag m e (D H jA shenging, 
H Ë sbengingshu CG" ji E 
tian CO "E giühunzeinen ~ 
stellen # IH — MH 58; für 
(gepen emen stimmen Bi 3 
Be hE CE ii Hi t Æ, über 
einen ~ abstimmen 36 # — Mi 
HE; Antragsformular n E iË 
Æ shengingbiäo ; Antragsteller 
m EHTA shengingren H A 
G'änrene ap: tragen” I or SS 
Lei, iX jiänyi, {E {E tigöng ! 
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an siele 


ei HI SÉ shenging ; auf Pensio- 
nierung ~ DIE RI I rei & 
FREE (IR Sr )biäoshi yuan 

yi 
Antwort f -en D IS huida, 
ER dái © Er fanying, E 
Si huijing, El 28 huibao; um 
~ wird gebeten {Abk. u. A. 
w. g OMEC RR, 
antworten vi El & huidá; 
antwortlich präp {X M$ _ 
HTF a PEN zuöwei 
dui ~- de dafs Ihres 
Schreibens BE Ein F 


ur 


an- vertrauen I vt (D SS wäı 


tuğ», FE {f tusfü & (H ging 
tü, AL5& tülù; einem etwas ~ 
GIN Ai ref AH 
jaotuo, JS fE zinren; sich 
jmdm ~ fA A E A HEHE 
SA 

Anwalt am e (D #Æ If lüshi, iF 
EREA süsöng dänliren Gr 
Se 4F A biänhüren; Anwalts- 
assessor m RS A peishen 
yuanı — kammer Ehe 
lüshi xiehui; — praxis 7 EM 
dk ZS lüshi vëwg, SS dm SS Hr 
füshi shiwüsuö; Anwaltscheft 
f -en m 2RENPquänti lüshi 
D HEA lishi zhiwt, ZER 
WERA fälà güwen ahiwü 

an weisen” op D 38 h zhishi, 
ar ZZ mingling, H SC guiding 


Anweisung 


(Gi HE zhidie © AM fen 
pei, FF zhiding SB E it 
töngzht zhifü, 3 Se huiji: auf 
etwas angewiesen sen KH 
#; Anweisung f en CD Hr 
zhishi, m mingling © 85% 
zhidao, HM BR shuömingshu 
OC Ar Ad fenpei, Je zhidine 
GG JE AM zhifa 1öongzhı (Gi 
d ZS huit CA huikuän 
anwendbar adj B| HÉJ keyöng 
de 16 H fl shiyòngde pan wen- 
den‘ oe UD D yöng, fi Al 
shiyöng © WW HT yingyöng, Zë 
D yünyöng; Anwendung f en 
anwenden, etwas kommt zur 
BER SER F 
anwesend: ad; rëm zäichäng 
de, HI III chüxide ; Anwesen- 
heit ZO RB chozi. FE 
zaichäng & Æ IE ginlin; An- 
wesenheitsliste f FM giän 
daobü, Ai KS en chuxizh& 
mingdän 
Anzahl f iD —H yıxzie D SE 
žr A yiding shümü;an- zahlen 
o D RSO t- 3 lu 
di yı bi © HM fù vom, 
Anzahlung Zen P& yājn. 
AER dingqián eine — leisten 
HFE - 
Anzeichen z - (D Wk yüzhäo, 
EJK zhengzhao (© ER zhöng 
zhuäng % MR "eine 
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am ziehen" I 


Anziehung 


Anzeige f n DER giota. 289 


ze köaogio Gi N guänggän 
D THEME jiemü yügio GI 
MR jixiang, IEIR zhöngzhuang 
SCHIRI TAG 
hü.+ 13% stäanshis Zei az zhishi; 
einc ~ aufgeben #32 Mur" 
irsjmdn (cıwas) zur — brin- 
gen Sr AC NR A CA HH), 
Anzeigenblat z D TEE 
guänggäobao Gi 28200 IT Ze 
D baozhide guänggäoyeı — 
teil ms HRT FE båozhide 
guänggàolán; an- zeigen or (T) 
H tongeäao iE H tõngzhi. T 
A xuānbù Œ E gàofa. FE 
zhikòng © Ze H zhiming; 
einen Verlust (in der Zeitung) 
~ EE E Get 

a UI SE chen., 
SS E chuänshäang & #1 ii la 
jin, NW nashsu GE ROR xi 
shou % ME lajin.IF’E& ning 
iin © MEN xiyin I ref FH 
chuanyi E vz (hò O HH 
ladöng , F ah kaldone & (H 
dr. BE Si ls shängzrhäng © 
CH bäi H kaigi N vris) 
LE] i jejin, "8 1 bijn; 
anziehend ad; ZG K ol D MH 
yau xiyinlide, 1 Æ Im ke’dide ; 
Anziehung f (D 138 ]71,9 yinli 
Gi EN meh Gi S| agin: 
Anziehungskrafi f I S| J xi 


Anzug 


yinli 
Anzug m e D CR BEZ: 
xifü täozhuang © IHR kaici, 
FR kai & Æ läilin GO 
Lu "ne REJI jiäslı nengli., E 
Si qyidöngliz;zaus dem — fal- 
Leon #3 J if &£;:im ~ sein NW 
a» EI Æ; dn aus dem ~ 
stoßen MFJ SZ A: Anzugskraft 
J RSA «iyinli;anzüglich ad; 
Dë zz 0 ünshide, HF DI ying 
shède , 5 MFH wakü cháo 
nöngde 
Apariment »n -s 2 BS E SI 
gongyü Fängjan, SS EI Æ Ji 
Jr PR zuixiäode danyuan zhü 
fang; Apartmenthaus n 8 
göngyü 
Apathie f MX Ab mò bù 
guanxin, BE AE EI mama bù 
ren, ARTI ZE wn jng dë cäi; 
apathisch adj AT "2 Ca mö 
bù guänxinde, EHER wu 
jingdäcäide , A ZS 00 lengmöde 
Apfel m — (D Æ E pinggus © 
3 SR. Ri pingguöshůù:; so voll 
sein,daß kein — zur Erde fal- 
len kann HT ER. KAG: 
in den sauren — beißen Id ES 
Fr FREE O 
Apfelmost m D Ri Rat 
pPingguözhi D 2 S we 
pingguöjiü; — wickler ag [341] 


CRR E E d )juan 


appellieren 


vëië: Apfelsine 7 n Së 
+ Ntiäncheng 
Apotheke f -n © ZB vëo 
fang» IE yacdian © #4 Hi 
yaogui , SD SÉ yaoxianz © EN Or 
A E o SIE wüjiäa täiguide 
shängdiän; Apotheker m - # 
Ah yaojıshi 
Apparat za -e OU FM qixie. Jg 
SE yiqi, EHE zhuangehi DO A 
H HL dianhuaji, EHL zhao 
ziangis H EE RL shöuyinji, il Dër 
JR GPJ p O gualiän doo 
DH gòu, HL jiguān © 
HH "SS Se SM kexug 
yánjū cānkäo ziliżo; Appa- 
raischik m -s FH (FH ti 
Dr S LE T AR hS EE) 
gånbù; Apparatur f en Ü) 
E Ek E zhëngtko zhuāngzhi, 
iR gr shèbèi, N yig © #18 
jigu 
Appartement a -s (D (PRIE PJ) 
$ E FH] zhengtäo fängjiän 
Gi RSC Fa göngyü zhüfäng: 
Appartmenthaus n AZ 5 e 
göngyrülösu 
Appell m -e D [E #4 jihe 
Gi ES haozhac © E# jing 
gào; Appellativ a -e (GG Ins 
Hij] zhönglei mingci, Së i & 
fa] pütöng mingei; appellieren 
ag D [EI EIE shàngsù (Gi S 
ZG bäcchäo Gi [#E] AH dën 


Appetenz 


Arbeit 


ming » #67 jihe 

Appetenz / en D SI PAE] 
Sk D manzü cìipde yüwäng © 
(HER TA laging Appetit m 
-e ik shiyi, H II weıköu; 
Appetitlosigkeit f TH TER 
shiyü bü zhen; appetitanre- 
gend ad; FFRM käiweıde. H 
HERREN zengin shiyüde sap- 
petitlich ad; D Mm xian 
meide, Æ DE OI meiweide CG) 
Fang er Dikrën ng zhöngeide , 
FETTE piäoliang ke’äide ; 
Appeiitzügler m MH E e mi 
Zë yizhi shiyüde yao 

applaudieren ei Zeg (A) ER 
güzhäng ‚3% hecdi; Applaus 
m -e Wm zhängsheng , SE FR 
heeäisheng , 

Aprikose f -n DA xing Di w 
H xingshü; Aprikosenbaum 
m ZS H xingshü ; — marmelade 
J O RH xing guöjäng 
April m H H siyue&; aprilfrisch 
adj W Sr RED ji xinxiände, JE 
AHAA feichäng xınyingde ; 
Aprilscherz m BAT I yú 
renji& wánxiĝO; wetter 3 SE 
Ak Sat bianhua möcede 
Dënot 

Äquwalor m -en [ Hh Ise Së cht 
dèo; äquatorial ad; [Hi] AR 
DI chidasde, AF AR sa DÉI jin 
chidġode 


Ara f -eren (D Mn jiyuan, HÄ 


JE shidài, CHEY) HHH shiqgi Gi 
[EME dài 

Arbeit 7 en {l) Ze zi laodöng ; 
TE gongzuò (Si BD db zhiye GC 
EH «inläo, LfFR göngzus 
Hang De zhin 6) 
HL Aë zuòpin, #£ X lünwen 6 
FE zuye I FOE AR Km 
shöugüöngyi zhichengpin ` Gi 
[9] 9 göng SIRIHMRAD 
Ae #% yünzhuäan, i= f] yünxing 
BR Ss, MSp: 
ZS zit huödöng , fF N] zuöyöng 
On LE] WIE xünliäan; Ar- 
beitsablauf m LIESER göng 
zu jincheng , IEF zhizuo 
ïändù; am » Falk láo 
denen: ~ beschaffung f SE dir 
pose: ~ direktor m CT P È 
W a L EEE laodöng 


gāngzikē kezhäng; arbeits- 
fähig ady PZ ah fb DI you 
láodġng nénglide; Arbeits- 


fähigkeit Z F SHE 71 laodong 
néngli LFEBE 7] göngzus nêng 
li; ~ förderungsgesetz n TE Wt 
d ask db coin laodöng jiù 

yefäskraft FD ERDA 
laodangli , Së D ingi IFA 
läoli, LA göngren, A F ren 
shöus arbeitsios ads & dk GI 
shiyede, I: TfEM] wügöngzud 
de; Arbeitslose m/f ZE dk ZS: 


Arbeiter 


shiyezh&; —losigkeir f & de 
shiye ;— mangel m OCH 
CPafz)qusshio göngzus,## 
Jgd wm LTE meiyöu zügöude 
göngzud; ~~ markt( politik) m 
FA Aa CAE laoli 
shiehängs -norm f (D $ ali 
AH láodòng dinge CG) MEEH 
quëding ding%é;, — platz m (T) 
L {E t5 FT gōngzuò chängsuð 
GG 1. 4E (j iE) gongzuò; ~ 
produktiviät Z SF zi (Le: si 
läodöng shengchänlü; arbeits- 
scheu a; ZS 27 ah I bo ai 
Joodéëngcde, tË t DI länduöde, 
REF yH än wen läodongde; 
— unfähig adj AFFEN 
wü lüodäöng nenglide ; Arbeits- 
untall m CHRR göngshäng 
shigü ; unterstützung f Sur 
SS IE shiye ne: —vermitt- 
lung ZE dk rs zhiye jie 
shäo;, ~ versicherung ZO A 
Jk shiyë bäoxiän Gi fii 
Aik R Ke HI H E füze 
shiyè bëcoiënde liánbāng j} 
gòu; ~vertrag m Rb Io 
püocopng héong, 57 a {> |F láo 
dòng heiong; — verweigerung 
f E LIFE oc gongzus, E 
SH L wügü kuäanggöng: ~ 
zeit 7 HET zm 
läodäng shijian sarbeiten w L 
fE gōngzuð. Hz ldodang, T 
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Architekt m 


architektonisch 


m gäanhud, $ zus; Arbeiter a 
-D LA gönran © LIFE 
göngzuozhe, {FÆ zhbizud 
zh&e; ~ gewerkschaft f CIA: 
1.53 göughui; —literatur f T. 
A o Së pönpren wenxue; ~ 
verein m | EJT A HH SE CHH 
1860 HI SI m a hg E 
H LA H Zi göngren 
xiehui;—- wohl- iahrt f “BEE 
BEI) LA nz göngrén 
fülihui; Arbeitgeber m - BE 
güzhü; Arbeitnehmer m - Ef 
güyudn ;arbeitsam adj 35 ot 
qinläcde , Æ h$] xinginde 
Archäologe »z -n -n ZE HX 
käogü xzueja , SH FH käogü 
xuézhě; Archäologie FF de 
käogüxue; archävlegisch acy 
DE ge Gi hàogùde, $0 de Gë 
nigüde BR dr DÉI fügide & dr 
JC DÉI gütide , dr DL DÉI güföngde ; 
Archäometrie F FH FE HH 
käogü zönghe fenxi 
en -en EA 
näanzhüshi, ERFX jänzhüö 
zusjia, A E Ji yingzàäoshi; Ar- 
chitektonik f D ÆHF jian 
zhůxué, Æ HM HE jiänzhù 
vudnlt © EHE A AAR PE m 
KIT ànzhiwà jiégòu 
sheji; architektonisch ged; N) 
FRF LH jlanzhüx ueshäng 
de, FE Im göuzänshängde , 


Architektur 


3E I AOR o jiànzbù yishüde 
D ER FE m BO Zë Si MN 
fiegöude ; Architektur f -en (D 
HR jànzbùxué, EN ZZ E 
päanzhba su © SS m M 
jiàänzhù fēnggé, Sous A 
AA ia AO Së EI jànzhèwù 
jiégòu © JEH jiànzhù , EAH 
CG PR jiänzbhùwù 

Archiy n -e (D HÆ dangäan,& 
X CA PO Aniubn © H EF 
däng’anshi, H & 18 däng”en 
guän; Archivwissenschaft f # 
= däng’anzue; Archivalien 
hi HE däang’an, Æ äAnjuan; 
Archivar m = BE HE HM 
dëng än bäoguänyuan archi- 
vieren oi 28 HH bä- 
cundäng 

ARD = Arbeitsgemeinschaft der 
öffentlichrechtlichen Rund- 
funkanstalten der BRD WH oi 
W— G déguô diänshi yiti 

Ärger m D AEk békoat, AK 
nächud, EX shenegi © SCH 
fanräo, KM málan, FH Er 
CD #)bü yükuaı; ärgerlich 
ad; (D WEH näonude, E ZS 
D shenggide & LI H oi ën 
yande, ATMEN shi ren 
büyükuäide; ärgern I vt {E 
E Schi shengai» SS jni, 3% 
SZ eyi xindng Er, qi 
I ref Æ shenggi Ärgernis 


Arme 


n -se (D FH bokuaı D EA 
EFF S rë ren shēnggide 
shi, M ro SS fännäode shi, BE 
JH SS möäfanshi 


Argument n e (D $È SÉ lünjü, 


H lünzheng # H liyau GG: 
LET Túje. EE fúdù, H 
FH zibäanshh © LK] E 
jiäojü, di fg fūjiäc; Argumen- 
tation f en Ef liyou. HE D: 
lünzhöng ‚#45 bianlün; argu- 
mentieren «= {E Ui: IE tichü 
lünzheng» BE AE OR D chenshü 
liyou,#F%E bianzheng 


Aristokrat m -en-en (Ù E E 


guizú (D B H P A gäoguide 
ren, m H DI A gäoshängde 
rén ; Aristokratie f n DS LE |] 
H ik guza, H jk Se 2 guzú 
töngzhi ©) EJZ shångcéng , 2 
ZE zunyan, Ei BI gāogui, SM 
góoshàng:; aristekratisch ad; 
D So guizüd © AHM 
googuide, W SS" MAI zuizü 
gipäide 


arm adj (ärmer särmste) (DM 


FE pinqgiöngde , Am AJ along 
küde © #9 pinfade tb 
DÉI queshäode ©) ul oi keliän 
de, A € DI büxingde; — und 
reich Ap it SS, A Ar Arme 
m/f np D FA oëngrén, 
ZS DR GI N pinkönde ren & HJ 
ERJA keliände rén; Aren: 


ärmlich 35 


Art 


anwalı m (E A RF — h hy) 
$r RÆ pinmin läshi;-—pfle- 
ge ZS R $r pinmin Di, 
Arm (e)sünder m AU 7E M ZS 
pan wéi sixingzh&; —glocke f 
(else zb sängrhöng; ärmlich 
a DAB äis FM pin 
giöngede DI RPI giänqusde, 
AM büzüde; armselig adj 
D CERERA Fl pingiöng 
de © ni keliande D AN 
GI büzüde: Armut f DRS 
pingiðng . PR pinkün Gi fr ss 
pinji © A CHPO pinmin A 
= pintá, ER queshäo; Ar- 
muisgrenze f 9 H SG pinkün 
Klang; mzcugris A REG Ed 
(E PH = pinkün zhengmingshü 
Gi GG D EHEH wünenglide 
zhengming 
Arm m -e (D bi, BE göbei, 
CHR) BR qiänzhi, OK Sp 
ERDRE chüshau DE 
bizhuàngwù & ZS zhiliü I) 
HH quanli; Armband n O> E 
Si shöushus © TH shöu 
bräodäi; —bruch m Vë ep PS Hr 
bi hù güzhe; armdick adj KH 
ZS -PELI xiàng gebei yiyüang 
cūde; lang ad; — RÉI DÉI yi 
bi chängde; Armlehne f CS 
-E SS EDH T füshböus —- sessel 
m Ha lüshöuyl; Armvoll m 
- RUHE HN E)yibao 


Armee f n (D ER jundui, A 
DA bodui 9 € jion, AH F 
jtuanjün , Æ H] bingtvan © K 
= dajün, AHE däpi; Armee- 
korps » EA jüntuän,=E jūn 

Armel am - #3 F xiüzi ;etwas aus 
dem ~ schütteln 5 W M $% ; 
Armling m -e Æ BD taoxıü 

Armenpflege s. arm 

Arrangement r -s D W% bù 
zh &# auto © (HERE 
WEAR A OÈ {4H HE I mëéiguānde 
dëng a © Lik Jor zkeäibuän 4) 
ES shängding. H IX xieyi; 
arrangieren | og COD Ze Han 
Géi, ZPS büzhi, SS chöubei 
m om p ečibian T ref 
1 RX xieshane © €p tuð 
xié; Arrangierprobe f Cl Së Sp 
E Ui SS JAA H an 
zhuärg höude shiyöng 

Arrest m -e O IP jalia, 4 p 
inbi SE janin © Ee Ht 
kë höu liüxiào ®© H Si FF 
ulasus, # DH Z jinbishi © 
LEJA kéëuep, 20 köuliü, 
ZZ cháfëng; Arrestant m -en 
-en Ze Së DI Gi A zuöjinbide 
ren, +% & 38 uliolën: arretle- 
ren o (D ME moin, hu Si 
köuliü © [FE] SE sußding, 
ms zhidöng 

Art f -en (Ù HH fangshi: A: 
fängfä, BL SS Lënpeg CG: AH 


at UE 


benxing, Ffi texing Gi JE 
jūzhi ff 3% xingwä, AM tài 
du, IA xiguän 

artig adj LU ITiS É tinghuäde, 
F D ouoide © H E A AL 
hinbinyöulide 3 JK Æ 19 you 
meide; Artigkeit Z -cn — ar- 
tg 

Artikel m - (D LEHE] guànci 
D £ # wenzhang, EX lùn 
wen © Zë zi tiĉokuän, ij Æ 
citido DI [Ft fA & xintiäo, #t 
X jaoyt ©: BS éi, shängpin 
Artillerie / -n [EIG E 
päobing @) SR zhöngpäo. A 
D donäo © RE paohing 
Suë 

Artist m -en -en (D DARC Zu 
HOW A ai yünyuan DI E 
Tv WS xingshizhöyi 
de yishüpa; Artistik TO 5 
SR märi, et zéit, Æ zäshuä 
Da BE shüliände ji 
néng, 3% DD jüqiäo; artistisch 
adj OD GRAPE. NEN 
t #3 mäxide © SZ E Gi 
yishüde © SE d ZE Sp 
xingshizhüyi yishüjiäde 
Arznei f -n Æj wën, HE 
yacwü;Arzneibuch » #4 BL yao 
dën: Arzneimittel » Zi yäo, ES 
= yowi; Arzneimittelar wen- 
dung f Där yongyac , Zi Je 
FH yaowüı shiyong chemie f 


Asche 


zimit yacwu huaxue; ~ 
forschung f HI EY 27 yiowù 
yanjıca 3929 F yaowüxues -in- 
dustrie f BI LE yåowù 
göngyt; —mißbrauch m Wi HI 
E feu länyòng ydowü; —ver- 
ordnung f Aki chüfäng: ~ 
wissenschalt f HETT yaowı 
xué, H yaojixue 


Arzt m oe "KZ däfu, Æ zk 


yishēng; Arzthelferin f (# Æ 
HD w RE nüzhůshöu; ~ Pa- 
tient-Beziehune Z E E5 E 
z Bé% vishēng yü buän 
zhë zhīpandėe guänxi; praxis 
J 2P zhensus; Ärztekammer 
FAR det Im ZS yishi 
gönghut; Ärztin f -nen ZRH 
nüyısheng ärztlich ad; REM} 
yishengde , &37 ff] yılıaode 


Asche 7 -n Ò K bu, KR 


huijin & ME yihái, It yiti; 
aschblond ads 2 XK #3 jinhui 
sede, Ef] huihuängsede: 
—tahl ad; EAk E sihuisede , 
ZE OZ cangbäisöde; —grau 
adj KH H] huisede, ZS GI 
cängbäide; Aschenbahn f Co 
SI: B päodào; — 
becher m W {KII yanhuigäng ; 
~ brödel, —puttel n (U CRP 
Schank HR huiguniang 
D i HAOR TR zus 


cuhusde yalou; Aschermitt- 


Askese 


Atem 


woch = [= lz K EHL 
shenghuixinggisän 

Askese FD So jiny © [53] 
E fr küxing; Asketik / D Zë 
SKI d jinyahiyi © Lale 
iT t$ kūxingzhůyi 

Asphalt m -e W R liqmg Mi i 
A diliqing ;^Asphalsıirağe 7 2 
Ska ligingli 020 SS bäiyóulů; 
~- taschenbuch n SE II hg # 
gimian xiùzhēnshü 

Aspirant m -en -en LU) BIER A 
höuxuänren, DÄ shenging 
ren © MIEE yanjiüsheng 

Assistent m cn -en # F zhūù 
shöu, A Z szhijaco, BI 4 E Æ 
zbholt yisbene, W H AH A fo 
zhüli yanjiayuan ; Assistentin 
-nen 4 Bb TE nüzhüshöu , Z Ei 
28 opchomäo, ZH GE d nü 
zhüli yisbeng GG äh Ont ze P 
nüzhůli yanjiüyuän; Assistenz 
f -en H BI xziezhü, # Bh bang 
zhüs Assistenzarzt m Rhi E IE 
zhüli yishi; —professor m SI 
#72 Tujidoshöu ; assistieren vi 
fc DT zu& zhüshöu , E Eh xić 
zhü 

ASIA =Allgermeiner Studenten- 
ausschuf K FE A 2daxus 
sheng wöiyuänhui 

Astatin z [ib KAc)HE a 

Asterix 3 mp S N huaji yän 
yun., H chöujue; Asterix- 


helt m $ E f mänhuace; ~ 
film sm t $ Ri Gan dian 
ying 
Asthma n [E JE hi xiaochvän; 
Asthmatiker m - [ Æ ] t% H JA 
A, xiċġochuän bingrén; asth- 
matisch ad; [E] O EAA 
DI huan xiäcchuänbingde & 
Emo EH Xiaochuän yingide 
Asyl n -e (D WEE binan CG" 3 
YE br o binansuö, Hr zë FH shöu 
róngsuč., $ ba jiujiyuän; 
Asylantrag m WEE j binan 
shenying; ~ ersuchen n ZE a 
ER binan oingun, ZE E H jE 
binan shenging; — recht za JÆ 
PP bihöquan 
Atelier n -s D (2 R. HEN 
RD LYEE göngzuöchi © ME 
Hi shèyingpéng © Ci Aht 
== Ib shizhuängdian; Atelier- 
Ilm m CE P A op Ei 
#2 päishede diänying; —ge- 
spräch a D SE Sr diänying 
duibäi 
Atem ze DER hi D 3E 
gixi; außer — sein FIT ZF 
FR MRA E T mit ver 
haltenem ~ DS H: in einem — 
— DI “a; ~ holen (schöpfen ) 
D RS © i O &:atembe- 
raubendad > A € H W 
ling rén zhixidc. SH tr & 9 


jigi jingxlände; Atembe- 


dt meri 


schwerden p? FF IK H XE hūxī 
kònnan, S, ÎE qicù; atemlos 
ad; 4 Wa HT VF ÉI gchuänxixi 
de» E Roi bingxide; Alemnot 
C FIR EE hūxi kùnnan , FEI 
= JN huxı jieu;atmen o dar Ü) 
FEINE hüxı 2) BA xirü 

Atheismus m Jie wüshen 
lün ; Atheist m -en -en JG tE iE 
# wüshénlùnzbë; atheistisch 
ad; KR DI wüshenlünde 

Äther m (D X 1aiköng-&& 
canggiöng CG) [EEE mi. Gë 
sit © ën ll X ya; 
Atherdampff m Z, M ZS AYL 
yimi zhöngiägi 

Athlet sa -en -en (Ù KA Ede 
lishi © GG zb yündöngyuän; 
Athletik 7 D Ft ine -tk f 
Je z) ven yùndòng Gi at 
yündöngshü © Jk RG ticao; 
athletisch ad; SEE zi OI 
jingji yündöngde- $ 3R AJ AE R 
shenglänglizhuäangde 

Atlantik m KH EE däxiväng; 
Atlantikcharta Z A M E A E 
daxiyáng xiänzhang; —pakt m 
CJE A T EE H H EI 
#7 2H 24 beiyus züzhi; Atlantis 
T PtT E E i OH iE a En 
FEE PI Ri HR); atèlántisi; at- 
lantiscb ad; A YG F f daxi 
yůngde 

Atlas m -se HE IHR dirüce ; At- 


A totr 


laskartogranhie f U fg di 
xue 

Atmosphare f -n D [HIRS 
doo), KSE dägieeng © Tan 
AAH däygya @ HER huan 
ing. AH qifen;atmosphärisch 
adj D KATH dagide D TR 
#9 gitende 
Atom a e OU IHM F yuäanzi 
DAR ep ji weixiäode 
döngxi, kW weili; Atomangst 
Z ES heköngjü; ~aufrü- 
stung EI Zhekuöjun ;—-borm- 
be f HF E yuanzidan, —-bun- 
ker mn RAE htik ET fang he 
yäanhbisuö; — energie f m THE 
yuänzineng, #26 heneng: ~ 
gegner m BE wA Fhejingsäi 
dwishöu; —kern m MT 
vuanzihe; ~ kraftwerk n ET 
BE TS e ok yuanzineng fadian 
zhàn; krieg m & AR Zi hé 
zhänzhöng ; ~ macht f ESA E 
hedagus: ~meiler m ET HP 
HE vuönzi fänyingdui , E M PY 
RE hefänyingdui ; — müll m SÉ 
Jor pm helon; physik f ta pH 
hewäliz —rakeie Z E X Sr 
hehuöjan. SM hedäodan; 
~ reaktor m Er hefän 
yingdui, R F Co ME) HEyuänzi 
di, ~rüstung J E ZS #he 
jünbeiz schaden m MTH 
Minthyuänzi füshe sünshäng , 


atomar 


As Bit füsbe pèhuði; ~ 
schutz m BG füshe bäo 
hù; —sperryertrag m ZS Eis 
Fi AH jinzhi hekuösan Lido 
yu; —sorengkopl m BEL 
hedaniöu; ~ strahlen # MT 
Së yuánzi shexiän, DER 
youünzishü; 
C] JI heliliang; ~ test- 
stoppabkommen n ZS JH t% iHi 
1138329 jinzhi héwñqi shiyän 
tiãðoyuč; ~waffe f RE he 
wügi; —zeitalter n FE H} fk 
heshidäi; atomar ad; [$ |F 
FHJ yuänzide, ES Sp DI heneng 
de, R P(A Ha] yuánzi 
wügide; atomisieren ` eu OU 
(au Ier Ger shi fenlie 
chöng yuänzi Gi SC Kbhuinué-: 
Atomismus 77, Atomistik f CO? 
MER yuanilün AFFEN 
yuanzi xzueshurs D DI CHF 
EHE HF: gülide fangfä 
Attaché m -s (HF 1E ) E F sui 
vuan, % EN zhuanyuán 
Attentat a e JS 2 möusha,{T 
| xingei ; Attentäter m - (IH 
W0 E A ie möushafan, Hl S 
cikè 
Attraktion / -en (D 3| xıyin 
D&D 55H xiyinli, $ II mèili 
T ERT HEEN jingeäide 
Hemü bičoyän; attraktiv adj 


MR Al ABI xiyinrend, BS R 


—streitmacht £ 


auf 


dl FI OI jüydu xiyinlide; At 
traktivität f (D W g| (fE Ixiyin 
(GI SE jingeäi 
auch konj/ade D H yë, A St 
töneyäang, ib hái © E F 
shenzhi» BD SS jishi, JE Dën © 
BI dique, SS guözhen 2 
ACH wolon, EI renhe © Bf 
tE gett, TE jinguän 
audiolinzual ad; ` Dr DÉI ting 
shuöde; Audio-Yideo-Technik 
FAN ERHT töngshi 
zhuänbö yinziaäng jishü; Án- 
diorision f (D A {RER sheng 
xiöng ish © KEN FU 
xiang neiröng ;audiovisuell szef; 
ATZE) shitingfäde 
auf IT präp WÄRME: A 
RSC, LM zéi 
shängmian Gi A m bm. HM 
Il. Fr Sam: sl 
F düco**shanggts [rl xiàng, P 
— DÉI DIS dao de shihou, D 
+ Dr HA yi- fangshi, 233 T 
weile, XF guanyiı I ade OI 
SE qishen, H gichuäang Gi 
+7 JF däkāi, 3k # zhängkäi, # 
A käizhe; — jeden Fall Æ {Ë 
du] Ei Fo As ide] Schlag 
— Schlag SG ak, — die 
Art MAMI FT; deutsch 
më, ein Jahr ~E; = 
und ab gehen Æ mÆ, EF 
(zait: und davon WM 2 Rif. 


Aufbau 


AS al: von klein - H Gi 
JS, aufs höchste BA (Hi); 
aufs beste HF 

Aufbau m -ten (O SG jünshe, 
Suën, ER jiänzhù @) Sé 
HH negöu NIE gòuzào © [4E] 
FM hecheng ® LEER 
shångcéng jiänzhüwü; Aul- 
bauarbeit 7 SG _LfE uonsbé 
göngzuö; —darlcehn n SG ke 
Si jiänshe däikuän; —lehrgang 
m IH HF FELL E o 15 
MEERE biyè hòu de xuetü 
kecheng; möbel Si BEER 
zuhe jiajüs schule Z 4 Fp P 
FERRAR, CEFR SE E, 
P Jein ARTA SE tèzhőng 
zhōngxuě; ~studium » KEM 
HL = > däxue yùkë xuexi; 
-stufe 7 {$ BH Geächon, He 
a ir B tigåo jieduän; auf: 
bauen w SS jònshè, ER 
jan ER jean, E S 
chöngjiän, Z H hecheng; et- 
was auf etwas Er RN T 
St 

auf: bewahren vt JX Ze büocun , 
INS bäoguän; Aufbewahrung 
f— aufbewahren 


auf- bithen vi Lei D LIESE: 
FH Hr kaifang D SG länröng, 
SCHE xingwäng 

aufeinander adv CU 2 ISS 
bici chöngdie © H4M#hüxtäng ; 
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Auffassung 


aufeinander beißen” vi RK $ 
CE, FE) yäojin; Aufeinan- 
derfolge f (€D H #4% xiāngji, JÆ 
SET hánxù hüduan Œ) W JE 
cixù p aufeinander: folgen wiis 
HM xiängpeng, HE xiang 
zhwäng; aufeinander: stoßen" 
uwi ls) (D AH xiangzhuäng +i 
RE xiängpeng ©) MIE chöngtu 
Aufenthalt m e D {= H cHe 
tingliü, ER a ])daulia © 
(= E HK tingliü didian, P 
Hi GG juzhü didiän; Aufent- 
haltsdauer f 18 S H} [E] döuliü 
shijiāan ZE EN Hf], tingliù shi 
iän; ~ erlaubnis 7 PR roi 
juliü xükë; ~genehtmigung f 


HEITE H cE Dzhänxü juliú 


auf- fallen” vits) D E| E 


E luòzåit-shångmian, $| A SÉ 
H yin rën zhůmů, Pé HK ën 
vän auffallend aci D Zë F) 
lusxiade (© OI A EB PB yin 
rén zhümüde; auffällig edj 5| 
A ZEBm yin rén zhümüde, 98 
IR OI xiänyände 

auf- fassen op CD 8... F E — CO 
bä --- chuān cheng yichuàn @ 
EN HE lie, SE jiëshi ; Auffas- 
sung f -en WS jianjie, zU dr 
guandiän, 8 ZE känfä ; Auffas- 
sungsgabe f ISS 7 lijieli; 
sache 7 HE # m Elijie wen 
tio A M kanlä wenti 


aul- fordern 


auf: fordern op CD H qing, ER 
yaogı DI Mr MEFE ging 
tiaowü sAufforderung f -en Œ 
Æ yäoqiú, H kK qingqiù; Aul- 
forderungssatz m iA] gishi 
io m >) minglingjü 

Aufführbarkeit f E3 aj EHE 
shängyän könöngxing auf füh- 
ren I ve O ES shängyän, 
4 jüban OD #1 chi, P 
% ji. H yinyòng I refl ZS 
IE jüzhi; Aufführung / -en — 
auffuhren 

Aufgabe f -n UU JESS renwü, 
tE m shiming & iR gongke, 
JE db zue, HR o @ rd 
pack + DÉI F fangq!ı Aufgaben- 
bereich m AH 20 Pä zhize fan 
wei;blart a ARC xiti; ~ 
teilung f SMITH  fēnpèi rën 
wü,st L fēngōng:auf- geben“ 
vt D WA vóu A E fāchū CG" 
DS kāndēng © RS. HP) 
ching © DZ fånggi; jmdm 
eiwas "HH EHE 

Aufgang m -e UD E F shäng 
sheng ‚Fri shēnggi CG" EH iË 
shångpõdėġo; Aufgangspunkt 
mL KIE A i shångshėngdiän; 
auf: gehen” ec (s) D FE 
shenggi @ FT FF dakai, EFF 
söngkäi, E FF sänkai, (38) 34 
Fieka Gi &% fayá, (HI) TF 
Sr kalan © (kai 


4] 


Aufklärer 


röngjis ®© SKS Iouäc cn etwas 
(Di: Æ H E F- jmdm 
geht das Herz auf ABA 
IS Je E, die Augen sind ihm 
aufgegangen DEF KP 

aufgeregt ad; HAFT uge, 
Km) xingfende 

aufgrund prëp i ME EM 
DR eenig, Æ T ïyü Y 

auf- hängen vor OI Æ guägi. 
ZE E guäshäng © Sr A jiäost 
© jmdm etwas He It Ser 
SZ A 

aufheben‘ oz (D Fr shiqi, 2 
ZS oi, PS foi BR MH 
oiüxtëc Di JN ZE Gëäocnn Gi HE 
7 dixiao;bei jmdm gut aufpe- 
hoben sein ZS 21 HA Rn Be 
H, Der Verlust hebt den 
Gewinn wieder auf  & # 
ikas kein Aufhebens machen 
Er ARTE 

auf-hetzen vr 349] shandang , i8 
IS suöshi 

auf: hören w Fk tingzhi ‚rk 
zhöngzhi; Da hört doch alles 
auf! — H kE! mit der Arbeit 
— GEI CT 

auf- klaren I w CU WA cheng 
ging © iH EH shusming : RR 
jeshi © [EI zhenchs ,# 
DR chäming I ref Kë 
an ging qgiläi: Aufklärer m - 


aufklärerisch 


T H tE xuänchuänzhe © 
CEJA A zbhēnchóyuán, $ 
SL zhönchän © E F Uaz) 
#r qimengzhe ; aufklärerisch 
adj DER gimengd © H 
HHJ kaimingde; Aufklärung f 
-en DER jeh © ME 
zhenchä; Aufklärungsfilm m 
KE am ID es NH xingzhishi 
näaoyü yingpiän; —flugzeug n 
WE gd zhenchäj; ~ satellit sm 
WE UE zheouchä weixing 
auf-laden op (D FEAR zhuangzäi 
2) AJH chöngdian 
Auflage f -n (D RP bänci © 
[2] E Ai dingt 9 HS 
mingling D Sr tüceng © X 
M zhı jjä ;Auflagenhöhe f (t. 
HORA yinshü 
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auflösen vi/reft (D MER Jiejue 


DE uësän, II jieka © 
FAR röngjie 
aufmachen ot {U +J FH dakäi (Gi 
GT Jr shi kaiye © 2 tf 
zhuängshi © E_E guäshäng 
Aufnahme ff -n DEF jie 
shou, $A Loop DE jede 
HACK EF Je DA 
Së kaishis & F- zhuöshöu © 
$ Loch DO IH jizäi; Auf- 
nahmeenerge f BSHER je 
shou nengliäng; —gerät n SÉ 
FA làyinji BEA sheyingi; 
—kapazitat f 48 € fE Hjeshou 


audrepend 


nëngli; — prüfung f A Zi 
rüxue käoshi.& Hi Ze iRluyöng 
kāoshi; technik / HIE A 
päish&® jishü; aufmahmefähig 
adj GD HE W AM IN néng bei 
jenade © A SZ fb J R] you 
jiēëshöu nenglide; Aufnahme 
fähigken / SZ HET pēshòu 
nengli, EHE gänshöuxing: 
aufnehmen’ vt (Ù FH nët 
D HE lugi © HE edai D 
IE Aj füyöng ., HE. #9 chiyio © 
Taf paishe, #8 +4 zhàoxiàng 
5 Fih kishi, GZ zhuöshöu 
DaF lùyin 
aufpassen oi D SES zhiyi © 
HHH chaoliao © WA kushi: 
Aufpasser m - D Sr A kën 
shöuren, M L jängang © # 
FE mitån 
aufräumen w (D SI zhengli, 
H H dasao Œ) WER gingcho, 
Aufräumungsarbeiten & W f] 
"LE gingsdo güngzuö 
aufrecht ad;/adv UL EA zhi 
lide. E #9 zhie © E É H) 
zhöngzhide, W 3% II chéngshi 
de ;aufrecht- erhalten‘ ve HEEF 
weichi, IE EF bäcchi: W # 
häocün 
auf: regen vt/ref! X frringlen. 
SS zb jidöngsaufregend ad; % 
A Ap ling ren sıngfende, 


Aufregung 


Bra A CC (0 jidöngreurinde ; 
Aufregung / en D X EB 
xingfen, #31 jidäng @ Zë g 
sändong 

aof- richten » D SH shüul, 
Es zhigi ET nol, Ei 
jänzäo ED Szenen, tE fE fF 
shi zbenzuds aufrichtig =. E 
HK zhöengzhide, AH ZS OI tän 
shuäide, HH zhenchengde ; 
Aufrichtigkeit f IE GO zheng 
zhi, H Œ tänshuäi, BO zhen 
cheng 

auf- rüsten = (D H RE kus 
chöng "onbe (Gi EM jiägf; 
Aufrüstung f REN 
kuöschöng jünbei 

Aufsatz m e (UD XE wén 
hänge» FF X zuowen. IC X 
lünwen S (HH EHE 
shäöngduen büfen © IS Ich 
HR ES midozhüngi 

auf- schieben’ vt CU EH tui 
käi Tt lakai Gi #E4R tuichi 

Aufschluß rz -—schlüsse (D (8 
HH zbhuoecing , Al PA chänming, 
NE gingkuang © [RIE X 
tu © Lik ] a $ë Tenue: 
aufschlußreich s B E EZ 
KE: DI füydu gifäxingde , HEHE 
E VO you Wëoen yiyide 

auf- schreiben‘ op U) 5 F xié 
cas (OF iia DICH) 
kāi; Aufschrift Z -en (O in] 
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aufständisch 


tiei © Hr kon CG AHE 


HOREA A Hb dk xingming ji 
dizhi 

Aufschub m -e BE Zi yänchi, 4E 
HR yängı;ohne — AC Ep 

Aufschwung m -e D X E 
fäzhän. E ZE gäozhäng, € & 
janröng 2) Peer zhenfen, KS 
feixiäng © EIRE yuëgqi 

Aufsehen z ÆA JE H rë rén zhü 
mo, #& Sit höngdöng : auf- se- 
hen’ vi D $ k Æ täitu kàn 
WD E E zünzhöng. M qin 
pèi; aufsehenerregend ad; | 
d ZS zip yingi höngdängde , 
AB Gi söngrentingwen 
de; Aufseher zer Hi _L jan 
güng: CF A känshöuren 

auf- setzen ou CD SNE daishäng 
D SÉ E fangshäne © ME 
jajian © KR zbigi © em 
qicão © # E féengshang ; 
jmdm einen Dampfer — TS 
A IRK 

Aufsicht / CU AB kanguän (GI 
EL jianshi GES A zuän 
ren; unter — stehen FE E 
2 F: Aufsichtsbehörde Z Ir 
S pL% jiāndū jiguan; —rat m 
E F 2 döngshihui, E döng 
shi 

Aufstand = -e EX qiyi, Æ 
bëcodëme : aufständisch ad; Zi 
H DÉI giyide, 31% baodöng 


"auf siechen + 


de :auf- stehen‘ vils) O gi Ei 
zhängi BR oichuëng © KH 
fankang EX qiyi 

auf, steilen vt (Ù B 37 shii Gi 
HE shèzbi © TE anzhuäng 
Aa ZB E zücen © oi vr 
chvwängli © #@ Æ ticht; Auf- 
stellung / -en D 3 shüli Gi 
Za timing © Sr janli OI 
W E buzhi © 2 gingdan, 
HS backiäc 

auf: suchen or (D #8 iF tanläng 
Zr AFE xünzhäo; den Arzt ~ 

auf- tauchen vi D EM füxiar 
D RS viënln, f Mj lümian 

Auftrag m -e (D DS rönwü. 
SEL wätus (2) (IS dinghus, 
II fr ER dinghuödäan; Auftrag- 
geber m D JEA weitusren 
wm 3% mäizhu,T] F? dinghù; 
~ bestätigung f T miii £ fE 
quërèn weit D HE A H 
ouëréën dinghuö; aufiragsge- 
mad adj $ E EE GI änzhäao 
wāituðde; auf- tragen‘ o (0 
SS: SE )duanshäng È Sr 
E tüshäng © F tp chuänhusi 
D +E weituö 

auf-ireten' vi ts) D W E 
tashäng DES dēngtäi CO ZS 
Œ fåshēng ‚EHE chüxian (D E 
= BE chi-+täidus Auftritl m 
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auf ziehen“ 


-e (D iE $ chüchäne Gi (a jh 
H- Së yichäng CG) Sre zhöng 
chäc 

auf- tun” I v D) #7 I däakaı Gi 
HM faxıan © SNE daishang 
I em EM xianzian d FH 
ZK kaızhang 

auf: wachen vi <s) D M 2 
xinglái GU SEN juéxing. jn BR 
suxing 

auf. wachsen‘ vi Lei D E X 
zhängrdlä & HM chūasiàn; 
Aufwuchs m =e (D DH hòu 
dei © CH W P Æ E shēng 
zhöng 

auf: wallen ww (s) D IK. 
ZE LS wängshang ao, AR IS 
feiteng & ET fa piqi 

Aufwand m (D JP Æ kaizhi, 28 
7 vioacolei, WH FE xioohäo © FR 
Së langfei; — treiben F Æ WH 
# ; Aufwandsenischädigung f 
Ski bürie, FE note 

aufwärts adv Di E xiängshäng s» 
3: E wängsbäng ; den Fluß — 
i ëm E; aufwärts geben" 
vita) W$ häozhuän 

auf- wenden" ve {E IB shiyvöug s» 
E Y hualei 

auf- werten ot {# BS{E shi zeng 
zhi 

auf Wiedersehen 5 N 

auf- ziehen" vr (D Ki lägi, Ah 


auf, zuchien 


Gi doooi Gi $ FF lakai Go E 
SIS Æ) shàngjin © HE 
füyü » A] ZE siyäng auf, züchten 
ve (9 28 siyäng. 1% zaipéi; 
Aufzuclt am -en AR füru. P 
Fr peiyäng, FE JE peizhi ; Auf- 
zug m e D CA PAO HE 
xingjin, (Ffr) BAH dutet Gi 
SS zhuängshü © E diàn 
ti, TRL sbēngjiàngjii > [25 ] 
FF jingxiän 
Auge an OU) WE IS yänjing © 
A shili © Al D nänbieli 
D FLIE köngyän ©) [HEISE 
yayän;jmedm gehen die Augen 
au FAHRT: die Augen 
aufmachen 7; große Augen 
machen Px Ef; in die Augen 
fallen 3| YE &, mit einem 
blauen ~ davon kommen & 
D, cin — zudrücken (X KR 
RE RR Aug 
apfel m (D E yäanzhu © E 
SS Im D cheniode döngxi; 
Augenarzt m DR SR yänke 
yıshengs; Augenblick m HI SI 
shike, Er ad piänkezs im ~ PR 
Fo E Àf; jeden — FS BI: au- 
genblicklich adi O B Sr Gi 
mügiände , E HÁJ jikede $ #7 
HT OI zanshıde ; Augenbraue Í 
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H "ZG meimao; —diapnose f 


IR Ir Reg hóngmö zhen 


duänxus;augenfällig ad; — H 


TH] yimüaliiorände , 9| A JE 
HH yin ren zhümüde; Augen- 
farbe 7 B È Bi yänjing 
yäans&; — heilkunde f DN RB Zë 
yänkexue; —lich a A 7 
shili; lid z HABE yänjian, HR 
E yanpi; ~ma n D EM 
müce ` Gi AMA müceli; 
— merk n JE ED zhüyili; sein 
—auf etwas richten Sr SU 
SS, Augenmuskel m IR HM 
yäanjis = optiker = Else Ih pèi 
guängshi ; —schein m (D Sp 
wälguan, Wag biðomiàn 
xlönkiäng GI zt jiänchó; 
dem ~ nach Æ Æ., W3; in — 
nehmen PBC: Augeln ve OU) fir 
A toukan 4 £ wong Gi 
mit jmdm ~ ZG Ek": e 
augig -e äuzgig ad; ER CG ii 
H Zonen DR E DÉI yän 
jingde 
August m -e /\ H bäyue 
Auktion f -en JH 32 päimäi; 
eine ~ abhalten ET 0 Ze, 
Auktionator sat -en JH Æ M päi 
måishang 20 3E A päimäiren 
Aula Z -s/"»len (Œ fF) AAL Æ 
dalitäng 
aus ! prāp iM EB. 
Mo E h 3 cöng "li chulai CG 
3EH Lost, EFF e layuanyü 
(Gi M- Hi yong e zhicheng 
D HT yöuyü, Æ J jiyü; ~ 


aus’ arbeiten 


dern Haus gehen M E Ħ HA, 
—einer Bauernfanulie stam- 
men HF FRE EE: on 
Kleid — Seide — {F AS DR. 
— Neugier E FAH 1 ade 
D GB wänbi 2 Hi chügü; 
Der Unterricht ist —. H ġib 
T. FIRT Er ist ~. DR 2 
T-enicht — noch ein wissen 
ARTE d 2 KS 
aus- arbeiten ut (D Al iJ zhi 
ding, HH Œ niding, & E" giedo 
D MI. jiägong, {$ M xiūgäi; 
Ausarbeitung f -en d MH 
gieäo, Hl #7 8) Fa tF nihäode 
gäonän 
Ausbau m -ten D (Hm EN) ER 
1. jüngong » dë DR luöcheng © 
FE kusjian Dre gäijan 
A} HF Hi chaixie; ausbaufähıg 
adi ID RIP AI kökusjiände 
GI BI HFH RI köchaikaide aus: 
hauen vi: (D FE kuöjıan GI M 
Æ gäijiäan B Zei chäixıe 
aus- bessern vr Ss xiushän. E 
$b xiübü; Ausbesserung f -en 
-= ausbessern; ausbesserungs- 
bedurftig adj Er SIGI H] zu 
yo xiūlide 
aus-bilden (D JE xingchéng 
© PS péixùn © [EI 
xùnliàn; Ausbildung f -en — 
ausbilden 


Ausblick m -e (D BEH tiġo 


Ausdruck 


wëng, ZS D jinge © EM 
zhänwäng 
aus- breiten ap Zei OU RB Jf 
zhänkäi, Së JF ooke © Jm 
shenkaı 4% FH chuanbö, X 
A sanbu D iR ik jängshü; 
Ausbreitung f — ausbreiten; 
Ausbreitungsgeschwindigkeit 
T (ls zb ID chuanbs 
sùdù, I REEE kuözhän südü; 
—tendnz f FEB Zä kus 
zhän güshi 
aus- bürgern ot G) EES CHUGH) 
BER kaichü "gusi © M 
IR S SR qüxiäo göngmin zi 
gé; Ausbürgerung f en zs 
ausbürgern 
Ausdauer ZO" FA chijiu , MH 
nàil &) Ei ānyi, EIFTTR 
janchi büxie; Ausdauertrai- 
ning n W A Pl nili xùnliàn ; 
ausdauernd ad; D E f oi 
jänchide © SF EHI CHEN) 
dusnian shböngde 
aus’ dehnen ` zg ie fl Ef yän 
shen. 2 E: yäünchäng ‚7 FE kuò 
zhän ;Ausdehnung f -en BE HE 
pengzhäng ; Ausdehnungskoct 
fiientt m [BJ RBE Ss Sr 
pengzhäng xishü 
Ausdruck m -e (D Wik biäoda . 
*& m. biäosh © t5 hiäoging 
D EIDA biäoda längshi, 
Cl wein, H E cuòci; Aus- 


aus drücken bk 


drucksfähigket 7 SS CG PS J 
biäodäanengli, EH NH bëostën 
li; —fehler an sie biaoda 
cuöwüz; ~ kunst 7 ZS DR EN 
biöoxiänzhüyi; ausdruckslos 
adi KAM HM wü biioxian 
lide, kZ Kr Mkuueläa biäoging 
der voll ad; W T k W oi 
füyb bäoginede, W TEEN 
OI fùyú hidodälide ; Ausdrurks- 
weise 7 SI A Ik biäoda 
“ fängshi; aus drücken ve (D ÄR 
FH zhächun © Kikbiäoda , KH 
biöorming ; ausdrücklich ad; FH 
Ba OI mingquede. u IS o 
qiängdiàäode 

auseinander adv CHE JE > 4 F 
fenkai 2t Sfenli, zt F-fenshöu 
aus fahren op DEE e 
zusche choyöu © H Æ jE je 
yong che sòngnao G) [F] 
FR&EF Mania D HIT 
BEE) jinxing bisäi 5) 
H zr dér mt HF yn xingshi ér 
suünhuät;: Ausfahrerlaubnis f 
HE F HE HF zhünxü chüyöu; — 
signal a #:f7% shichü xin 
hào; Ausfahrt f -en (D $H iH 
shichü,. FF E käāichū 9 H i 
chüydu © 4 HH U shichüukäu 
DD (ale # iiser Aus- 
fahrısıraße f (GĦ 7E hk St ai Bä 
Së RS oi RS Te 


gonglü gänxiarnı 


Ausfuhr 


Ausfall aa -e (1) DZ ruoluén, ie 
a yilöu & FÆ zualuo, F 
xiäjiäng. 5 R kuson © 2 
toweı A) %8 JE 4$ tingzhi jù 
xing 5 j% dihui; Ausfall- 
bürgschaft f [Æ] A HEA 
JE A SE ml A fT EO H A 229 
FA FU danbäoren bixu chéng 
dën: ~ (s)erscheinung f [E] 
TE tnalus zhengzhueng . 
HL SS jineng queshı 
xlänkläng; straße f rt Dk 
Skizz TER gänglü gån 
xiän; aus’ Pallen" wcs) (Ù FR 
dës ulud GX Wi guxiao , rd 
#7 bù jüxine © (IH 
siinshi 4) & FE tuweı œ 28 H 
EM dechu jiegu © HR 
chendian D (H E) AAR k H 
hürän shiling 

ausfindig ad; — machen El, 
FR 

Ausflug m -e (D CH feichu & 
wE KR yuanzür HEDE IT duéënto 
lüxing ; Ausflugsort m ZIEH 
VU yuänzü didiän; Ausflügler 
m - ILEA yuäanzüzhe 

Ausfuhr f -en Æ O chüksöu ‚35 
Hi shücha ;Ausfuhrbilanz /H# 
O Ægi chüköu "az, HIER 
chükdu qingsuäan ; garantie f 
E AFFE chokóu dänbäo; — 
genehmigung f ihi O IEn] CHE} 
chūköu xűükë;~land » SHE 


ausfuhrbar 


shüchügud; —verbor a SEIL Oh 
Q jinzhi chükäu; —soll m HLI 
D chūköushui; ausführhar adj 
D "JE Cp këchnkëude ©) 
H Œ {fr DI köshixingde; 
aus- führen ` our ‘D HM chu 
Kou, #7 H shüchu Gi + UI eF 
Re Dr dal chüwäi yauwan Gi 
H íT zhixing , SI wäncheng , 
3#47 jinxing GD Wifchänshu; 
ausführlich ad; TEA ziäng 
xide ‚TER Hj xiángjinde; Aus- 
führlichkeit 7 VEH xiángxi; 
Ausführung f -en D ZE H 
shixing FA fF zhixing © M iË 
chānshù, iH HH shuoming & el 
E zhiding D Zei jégòu, SN 
Rouge (© SI jiänzäao; Aus- 
führungsbestimmungen př Së |] 
d BZ shishifä., a {r 4 WI 
shixing xizê. Æ RW H SE shishi 
guiding 

aus’ follen v: (D) Ai tiénmän s, 
H E Jüse © ME tiánxië Gi 
{EUR danrèn A) d CRT 
H] > zhànyònge 9 $H Wh E shi 
mänzü 

Ausgabe f -n (Ò ZS At zhichu Gi 
KH Æ bänbön, W bän © (Zë 
T E P eNO H o, Gr fèn GO 
cH H rmy FM fabü; Aus- 
gabe (nibuch a OZ H a WE 
C#) xianjin chünäzhäng: ~ 


stelle f D Err AT faxingsuö 


45 


ausgezeichnet 


Go mAh fafangchüa, 9 H gE 
linggüchü; aus: geben” ot (T) 
Z il zhichü, SI zhifü © A 
% Ienio © AiE, DS 
SS ilotng, Gi ZS Zënn 
fabù © BE Ar fH? tóudi © 
mg FH ba mäcchöng 
wéi 
Ausgang m -e (D Dk chu 
köuchů 2 Sb IE wäichu GD Sk 
FH Véeué, SG P jiéjů; Aus- 
sangsbasis f Ausgangs- 
punkti; —materal » & RM 
yuänliaos Æ +f sücdiz ~ punkt 
m Alt ZS E chafadiäan, m & 
gidiän , JF k käitu; —-spertre f 
žE Eb jinzhi wäichus aus- 
gehen" vi (s) D E i È zöu 
chogi., SH wäichu SF UR HE 
wäichu youwan (2) 245 RB jeguö 
Gi auf etwas — H oC o 
WR yòng fin & Oé 
D yi- wé chufediän, # E 
chi © ME wa CO" SC 


tuise 


ausgenommen ade Bẹ -e 7h cho 


OT VER 


ausgewogen acij JI SS DI jan 


héngde , # (E DI hexiede; Aus- 
gewogenheit 7 D 7 SE vin 
chen. 33% jünheng & HI IR 
hexie CG" ES wenjian 
ausgezeichnet ad; D 55 DI you 
xiüde ‚Ah 00 jiechüde 


Ausgleich 


anus. löschen 


Ausgleich m -e (D HE vg, 
J$ junheng , (BS voouë © 
TE büchäang © [HE JE zz 
ZS veyu bisi; Ausgleichsfonds 
m (HARAR HEDA AE 
zhauzhuän zijn; sport m IM 
{T FEIR esch tdonexing tÜyü 
huödöng; aus: gleichen’ ag (T) 
ZE nöngpine © ES shi 
jünheng ©) Fh ES büchäng ©) 
HE toi DEN jesuan: 
ausgeglichen ad; JN SE DÉI jūn 
hengde , fa SC DI wendingde. Fl 
i& #9 hexiede; Ausgeglichen- 
heit f DS jünheng, HF 
chenzhus, (E SR fa E wending 

aus- halten‘ ve DD ZS fE ren 
shöuzhü, Sé ZS E ingshöuzhü 
D [EIER yanchäang (ii {k 
FE CHF IA. SE A >göngyäng; Es 
ist nicht zum Aushalten. Zi 2 
ME a 

Auskunft f — D SS dála, të 
er qinekuäng © IO. Ek wen 
xünchüu; Auskunftsbüro n CO: 
Il 291 2 wenxtnche 2) t HiAk 
zixunchü; ~stelle f [MAk 
wenxünchüu; Auskunftei / -er 
+= Auskunftsbüro 

aus kurieren ve/refl YA zhiyü 

aus lachen o BZ chäoxiäc ‚HK 
FE qüxiäo 

Auslage f -en DD BREFI chen 
lèwù © Hl chüchuang 6 


pi W HĦliċiyòng, 295 2 diànkuän 


Ausland a FE wälguö; Aus- 


landsabsatz sa Mir guó 
wäl wiëclo: ~aulenthalt m 
E EN Di at dòuliú guöwälz; ~ 
bezichungen # MAR dui 
wäi guänxi; —deuische m/f 
Zë degiao,s hilfe f shiit 
i) yuanwäi; —vertretung f 
CA T) ÉO H SIE Dë guówài 
däilichü; Ausländer sa - > 
A wäiguären; Ausländeramt 
n YEA wäishichäü; auslän- 
disch ad; Frl] wäiguöde 


aus- legen vt (D BEA chenlie © 


SÉ AN pugi. $8 iE xionggian Gi 
AG To diania DER 
zhůshi ©) IX sä; Ausleger m - 
D ZM zhijia. GA tudjià Œ 
(e IS xuánbi © A E 


xuanliängzhe 


Ausleihe f -n (D HTF chujie Gi 


JS BAÈ jieshücha ; Ausleihord- 
nung FÄHRT NG jieyue gui 
ding: aus- leihen" vz TE Ab 
jiechu .„ Æ jielsi 


aus liefern or (D ZS ff faxing 


D SIE tigöng chüshöu 
© ZI Gooin © SIE yindu; 
jmdm ausgeliefert sein Dr Er: KR 
AH; Auslieferung f -en 
D Æt jiao D OI yindü 


aus löschen v: G) IR AN xImie 


D RI oan © EK momig, 


aus: machen 


Se HI wängque 

aus machen ot O Er bh wächü 
25 ASK ximie, L guan Go w 
SE shangding Gi Dt zöngji; 
Das macht nichts aus. IAA X 
SS. 

Ausmaß r e D PS guimd, X 
Hh daxiao © Hl fanwei, FE 
E chenedü 

Ausnahme / -n el SL liwäizımt 
— von PE: Hl St: ohne — 
= #13; Ausnahmelall m i 
Fi lwi gingkuäng; ~ 
gesetz n ZER feichängfä, # 
SU 3 tebiefaz; ~ zustand m LU 
Sai jinji zhuängtäi Gi F 
SEN töshü gingkuäng ; aus- 
nahmslos ad; X l +h AJ wü 
liwäide ausnahmsweise adv MH 
H  pölidez aus- nehmen’ I 
ag D EH nächu © Jm, JE 
A At, bä- suëuëi liwäi I reif 
HEHE) xiäncho ; aus- 
nehmend ad; FR lenvwäide , 
FF ET tebiede 

aus, notzen, aus: nützen vr Ze, Ak 
AHA] chöngfen Hyöng 

aus: probieren vi Gs shiyan 

ausrechnen ot OU Hi suan 
ging, Ri suäanchu G 25 zi 
liaodäc 

Ausrede / -n TE LI jieköu. JH E 
dünci 


SI 


Ausschlag 
ausreichend ad; OU Mi 


zügöude © (FI ASIA 
pJ jigéde 

Ausreise Z -n H! HAETT choguó 
läxing, HH W chüjing ; Ausreise- 
visum EE chüjing 
qiänzheng; aus- reisen wi (s? 
IB E HEFT chuguö lüxıng, (178 
chüjing 

aus richten ot CU JH "e shi 
duigi © Chen, jüban Gi 
Gik zhuända DD FM ban 
cheng KA CH Hıgüde; Aus 
richtung f —ausrichten 

aus rotten ot {R ER genchu, & 
ZS miejue 


7I 


aus: ruhen wiref? KA xiuxi 

Aussage J -n D E chenshü, 
HER gòngci © GE m A EM 
DI sixiäng nèiróng D KK 
$ IW SS Tabiäode jiànpë; Aus- 
sapesatz m Lip PREA chen 
shüjü;s aus sagen ut iÑ H 
shuoming » ih H shuochū 

aus: schalten v: 1) fH Wr Ré shi 
duanla, HA guāndiċo ©) HFE 
päichü: Ausschalter m - (8 | 
Wir BE duäanlügi, r H, F Æ 
duäandian kaiguan 

Ausschlag m e D ISS 
pizhen © fat piänzhuän, IN 
FE pianzhöngsden — geben XÍ 
SR GO SV: aus: 


Aussehen 


schlaggebend ad HEHE oi 
juedingxingde 

Aussehen n 33H wäimäo; dem 
nach M RH EAE ;aus 
sehen” = D E arae ËT 
xiänshi + yängzi, & Æ känläi 
DR häoxiàng © HH 
cháo wäi kan, HHF HRE E qi 
däide zhängwäng ; nach jmdm 
— HR SA, en at SS AL: 
sich (D) die Augen — GP op 
TF 

außen adv ZE SEI zi wàimiän ; 
von ~ MATTE. M thE, nach 
~ hn Mari E: Aupenbord- 
motor a Erhi UL ting wäi 
tuijinji; Außendienst m 2 Si 
wälgin, #> & wäiwü; — han- 
delsabkommen a HAM 
waimäo xiéding; — minister m 
Zr 25 OR JE wäijiao büzhäng ; 
— politik f SZ Ir SÉ wäijiao 
zhenge&; ~seile f (D St H 
wäimian DI Fb 38 waibido; — 
seiter m (D äs A jüwäiren 
D AIT wàihäng:-stiirmer m 
(ERA REDIH bianfēng; ~ 
welt / 569 wäile; ~ wirt- 
schaftsbeziehung f WI SS 
CS duiwài jingi guanxi, H 
Br Sr fE KR guóji jngji wëng 
lái 

außer prap (È AB Ri OI 
+ Z fh zih wéi © He 


Tar 


außerhalb 


H at chú + yiwäi; — wenn 
(daB Jk, + UF — allem 
Zweifel & 7 St M]; — Dienst 
(Abk. a.D. > 3B $k; ~ Landes 
gehen Æ Dë þh: etwas ~ acht 
lassen ZU H Se, Geld ~ 
Kurs setzen FH ti m e Iki 
iÑ; außeramtlich ad} FE Ze 
AI fèiguanfángde ; — dienstlich 
adj W 5b) zhiwüwäide , db 
Ze H yerüde; —ehelich ag} Q) 
FHJ sishēngde &) AE #3 
büzhöngdängde; —-europäisch 
ad SE Al FRI cho 5uzhöu 
yiwäide; gewöhnlich ad; 7 
FHH bùxúnchóngde , Mr Ek Ai 
teshüde; Außerkrafisetzung f 
ZE ep shixiäo; außerparlamen- 
tarisch adj LZ: Së yılhuiwäi 
de;-planmäßig ad; (Abk. 
apl.> FAA jihuzwäide , 
HLR fùjiade 
äußere ad; LU FRA wåimian 
des SS DI wäite © za 
biaomiande 3) Da wåilóide 
GO D Lë ouëewéide : Äußere a 
LU) FM wäice & SZ waibiäo 
Gi SL SE 5 wüijiäo shiwü; 
aul das — Wert legen SNat 
w; nach dem — RIESE 
außerdem kon; JB, St eiwäi 
außerhalb präpi WO 9 "SS: 
Een Ab zéie zbt wäl; — der 
Stadt FEIERT 


äußerlich 


äußerlich ad; D SP KM wai 
bäcd KH bifiomiände; 
Nur —1 žb Ħ #91: Äußerlich- 
keit f -en (D J Æ wäibiäo 2) 
REA biaomian xingshi © 
AE SE OI E wüguänjinyäcode 
shiäußern iD Æ H 
biaoming & j} E shuächu I 
refl CU SZ fahbiso yijiäan 
Gi de NON biaoxıan chuläi; 
Außerung f-en äußern 
außerordentlich I ad; U Frl 
GI tebiede 25 AS HI DÉI nechüde; 
ein außerordentliches Gericht 
Fr S|} Bt, ein außerordenuli- 
cher Gesandter WE P adv 
jR hen SCH: gon, | feichang 
äußerst adj Ré E oi fdüde; der 
äußerste Termin ES py HEN; 
der äußerste Preis fe {R Pt t: 
äußerste Anstrengungen & X 
GIS D: im Außersten Fall Ji 
bb: — enttäuscht sein 
Ei, aufs Äußersie 
gefaßt sein ER MTI- IH 
A :äußerstenfalls adv D TR 
CL mt warn bà de yi shi, tine ba 
DD gingkuäng zuihuäi shi 
Aussicht f © RER tiaowang & 
SE jingse, RL ZC lengguäng; 
Aussicht / -en (D AA x 
wng, JE 8 zhiwàng & HIJA 
giänjinge», BI SE qiántů; aus- 
sichtalos ad; JS kA AH Lac 


A10 | 
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Ausstellung 


wiü xiwängde; Aussichtspunki 
m MAR cugntngchn, TEE 
häowängtäi;aussichtsreich ad; 
AA AHB da vëu xiwängde; 
Aussichtsturm m NES guan 
jngtä, HE liaowängtä 
Aussprache 7 (D Ze fayrın GI 
CP köuyin; Aussprache f -n 
Gët ranhua ; Ausspracheabend 
m JE ik HA fr zustän wänhui; 
—bezeichnung f TE Frzhüyin; 
aussprechen 1 WE 
fayın © St bidoshi © E# 
xuänbü I ref OU RE [äyin 
a (Gr tánlùn © KM H 
biäoxian cho: Ausspruch m -e 
DSH yäanci ©) Flik panjue 
D DEG pingshü 
aus steigen’ vis) D FCE, # 
Zë xja GG" BEA tiaosän DR 
HL uucho, Dë FE fängyiı aus 
dem Wettkampf — IHH ISS: 
aus einem Geschäft — ZE 
EZ; Aussteiger m FA 
CHF xiächezhe; Ausstieg o 
em Fr sche GU FEN 
xiächekönu 
aus: stellen w CU BREFI chäönlie, 
PRS zhänlan © TE anzhi, 
zr IE Tenpai & ES oonfa, IT 
€ käia D E Mi zhizhaı; 
Posten — ER NE; Quittung 
~ FARB an jmdm EN 
A CH HO; Ausstellung / -en 


aus: strecken 


CO RK zhänläan Gi Bis 
zhänlänhuii 3 ME büzhi 4) & 
E gianfa; Ausstellungstour- 
nee f KA Æ W xünhui zhän 
län , 
aus- strecken vz {HT JE shenzhän, 
{E HD shenchüu; die Hand nach 
etwas = MP 
#3 #39); nur den kleinen Fin- 
ger auszustrecken brauchen & 
m 
Austausch m -e CU qf 
jaohuan & #3 thuan 3) 5 
At Jaoliö; Austauschstudent rr 
(HI ia Bnp k jachuan 
de dèxuésheng; aus- tauschen 
op (D ZB Hachnan © SS Zë 
ühuen GU FR Gëolo: Studen- 
ten ~ EK SZ Æ; Metall 
gegen Kunststoff — HW EHE 
SR 
austreten vc (s) D ZS Ah 
sëuchu ! 3 yicha © (H 
JDB Ih tuichu; Austritt  -e 
(O GH) soucho, BAD tachı ©) 
iR H ıuichu © WH yichu 
aus- üben v: D ME#CH ke) 
ehneshi (GC EFT zhixing , fr Bt 
xingshi ® etwas auf jmdn ~ 
W M: Rache ~ ## SL; Einfluß 
~ en 
Ausverkauf m -e D ke 
dåpāimàåi ©) BEUTH # liánjià 
chüshöu GU 336 màiguāng; 


HUE? woelns 


aus’ verkaufen zs E35 shöu 


wän 

Auswahl ZU EE zuänze CL 
CHEE PE qE ee Ai eh huasë 
pinchëne © H H Gi AM 
xuänchüde dénen? GD WHA 
$ échu renwü, fir ınghus; 
Auswahlmannschaft "CR 
EE ORK EE 
hünhe dàibiäodui; sendung 
7 ARHED E huòyång, 
EE m yångpin; aus: wählen vz 
BF zuänze , DEG tiacxuän 

auswärtig scl? St bäi DI wäidide , 
Stam wäiläide; das Auswär- 
tige Amt (Abk. A. A. >35 
ER; Minister des Auswärtigen 
IRRE ; auswärts ade CD Il 
Ir ëng wäi D {E Ak zei 
wàimiàn 2) ES Bt zii wåidi; 
~ essen TE Fb IA Im IR, aus- 
wärts- gehen" ls) DZ ep zk 
ZE 

aus' waschen” y: OU) PEJA xidiäo 
D Sc vin CO SG xi 
tuis 

auswechselbar ad; Hl ¢ A ke 
tihuènde; aus: wechseln ww $f 
$ tihuan, Œ 8 genghuän, # 
#4 huändiao 

Ausweg m -e HRS chulü, (HER 
mx, banfü; ausweg- 
los ad; AH ER OI wüchulä 
de, Aa wüxiwängde ; 


Ausweglosigkeit RÉI 


Ausweglosiekeit f KD Eë wi 
chulù , Së E juewäng 

Ausweis m -e UD HEt? <hengjiäan 
2} Git pingzhene Gi C Lg 
JL biogào, SZ D). jiedan; ^us- 
weispapiere pé VERF zbèngjiån, 
Gia E shëenfènzhèng aus: wel- 
sen l vi O IE Æ CH iA gu 
zbo I WPH shëngming I refi 
DE FH zhengming, WE zheng 
shi; Ausweisung f -en — 
ausweisen 

aus weiten wre! D EX 
chengda Gi PX kuöda 

auswendig ad; FI waibiäo 
de, SW DÉI wäimiande AE 190. 
ping jiyi;auswendig: lernen vë 
€ F beixiä, HWE jiehü; Aus 
wendiglernen r Wim beisöng 

aus wirken re? P": Go BL chän 
sheng xiäoguö: Auswirkung f 
en SH xiaoguö, Æ MA ying 
xlÄäng 

aus- ziehen” 1 = (D H E bå 
cho, $ #E bädiac . Jr H} lachū 
D E run, ia e ge 
tusyi DU Ak zhäli © EJH 
In... DES Ë tig + de jinghuä 
©) HH qgiängjie ; die Kinder- 
schuhe ~ EK F ;die Uniform 
— iR ih; jmdn bis aufs Hemd 
~ ÆA etH G E w Gi 
T WG E boncho © UD Æ 


Auto 


chüfä, Dk HD wäich Gi 0 È 
xiacshi; zur Jagd ~ 478: 
Auszug sn ze CD WE chufa Œ 
FE bonne 3 Hr hal © 
[4E HER t tigiw © CHEL 
aO uj ih J ARTF kë lachüde 
büjian; Auszugmehl a $f A i 
Pi jıngbai mianfön; Kon- 
toauszug am HITZE yinhäng 
jêdān auszugsweise ade E # 
Dh &yvaode, (EI JA E h zhaii 
yaode 
Auto nz FE che: Autoab- 
gasc pi REKEN yiche feigi; 
~ alas a Cuj Hl HI nä! dit, 
Autobahn f SEAHT gaosù 
gönglü;-dreieck n —kleeblatt 
n — kreuz; Autobahnkreuz r 
SKS SW UT gaosü göngluü 
jaocheaköu; —raststätte f mA 
JE 2 pi fR EA gaosü gönglü 
xiūxichù; —camping a E Æ 
D W ZE zð giche zhong 
yčying; —-Cross m W © W 
FE gichë yvèyčsäi; —[ähre f 
CHO F A CO EK E uche 
lündü ; ~ fahrer m HARE DÉI A. 
kai qichēde rén., Zi. Æ nf #l 
qichë siji; ~kino n (PA EI 
HAAA RKR) agt dian 
yingchäng; ~ marke f ME JA 
EB giche paihäo; — pilot m # 
Zei mediche yündörngyuäan; 
radio n ARE TT HL giche 


Autobus 


shöuyinji ; —salon m HB EEH 
che zhänxidoshi; —skoo- 
ter m IEIC- FEED 
Æ H SS jiäche bisai: -stopp m 
D (CDR mb Lënche Gi 
SZT tingche: —strada / SE 
RS gāosù gönglü;—-telephon 
n EZE ER E HE giche wüxiän 
dënbuä: Autobus m -se SH 
SA gönggäng giche ; Automo- 
bil a -e (Abk. Auto) A 
oicher Automobilfabrikation f 
REM IE gichè zhizäo ; Autote- 
ra I EE Dodëng canche, 
PS kudicanche 

Automat om -en en DU) E zit SG 
HE dëng zbhoongzht G" E zi 
E HHL zidòng shöuhusji; Au- 
tomatenknacker » (WEI É z) 
EPOR RIERA giäng 
gie huöwüde rén; Automatie Z 
D Stk zidöngring: H 3h 4E H 
zidöng zuöyöng; Automatik Z 
en D SR: zidöng köng 
zhi © BARHEH zidöng 


kängzhi zhuangzhi; automa- 
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Axi 


tisch ad; D B ah DÉI zidöngde 


© È aA zidòng köngzhi 
de © HLW H jxiėde , 23 E IRAI 
wüyishide; automatisieren vr 
D Sp Ark shi zždònghuà & 
LCE LI A kD’ F 
HIRAI AHE shi cheng xiàyishi 
de döngzuö; Automatisierung 
Zen BS zidönghua ; Auto- 
matisierungsprozeß m 9 ah ft, 
IE zidönghuä guöcheng 

Automobil s. Auto 

autonom adj; I ER zishide, A 
E€ zizhüde 

Autor m -en EŻ zusshe, FH 
zußjla; Aulorenteam n ER E 
{F Zi zuòjiā gāngzuðzů; — ver- 
band m DES H & zuòjo xië 
hui; Autorität /f -en D ue 
quäanwei, RE wēiwång ( Fu 
ACA LO quanwei 

Avantgarde f -n D SGE xian 
feng, CDR ZE xiangüzhe Œ 3g 
2 enE xiāmöou büdui 


Axt fe (EHDE T fúzi 


B ha ER "te b dësen di 
er gè zimil 
Baby a -s/-+bies Bh ving’er; 
Babyaussiattung FE IL ME 
ying’er füzhuäng; ~ sitter m Më 
EHRE zhäaokan yıng’erde 
ren 
Bach m -e NE xiäoxi 
backen w (1) AE höng JE käo Gi 
a DN younan © JS beipan; 
Backhähnchen n #138 käo 
xiäoji; olen m BEI käclo, t8 
FA käoxiáng; ~ pulver ag IE Br 
bkeifen, ZE #5 läaläolön; ~ 
waren Hi ZS ie heishi shi 
pin; Bäcker m - I DI WD miän 
baoshi; Backerei f en A tE 
ZE daliang höngkäo; Bäckerei 
Zen D HES höneckä CG" Hi 
41 f# miänbäofäng 
Bad a -er O fe xizdo 2 Fi 
W ook xizäoshu © MHE zäo 
Lëns, Zë E yoshi Œ OH. 
B 0 M P yüchäng; baden 
I nt HT KH gbi oe xizdo 
T oi (D Ska vizäo Gi W pk 
youyöng; Badeanstalı FD) # 
ik fe yóuyöngchi. $7 kS you 
yöngchäng © Mi zäotäng; 
—anzug m WERL ybuyöngyi; 


le 


Bahn 


~ ganl m A. U ROIA atr 
FA yüchäng liaoyängzhe; ~ 
kur Z "HR rs Fe ZE wemouéën 
lidoyängiä; ort Mar 
mO É wöonguan yüchäng: 
—wanne J DEI yügans, if f 
yüpen; zimmer n DÉI SC yüshis 


KR xizäojian 


Bafög = Bundesausbildungsiör- 


derungsgesetz BC dh AH f TE iE 
GE F Bh i m H E lián 


bāng jiġoyù eüjinfä 


Bagger m - LM watūji; Bag- 


gerführer m AALY. watūji 
sip- E_T. wänigöng 


Bahn Z -en (D f daolü È fr 


TEE xingchēdäo. Pa ZB Gë 
dào, H KE huabıngdao & 
Hr elo, KE huöche, 4 21 E 
$ yöugui diänch (© ZE Fè 
zlanlüı, $h 28 guidao; sich — 
brechen D G o FF RUHR: 
Bahnbus me (EHE A dE 
RHE söftgrong yiche +-camio- 
nage FH E yA iA fr AIR 
DR SS telü sònghuò dàojia fü 
wa; — damm m PE pi mate tell 
tadız —~hof m K E Yi huöche 
chen: —Hholshalle ff Ck 
Wy Chr chezhän doing: — 


bahnbrechend 


körper m PKJ“ H KR tiedan Ion: 
bahnlagernd ad? EC zk E) gë 
Bi Alcünzhän däigüde ; Bahn- 
spedition ZO" #k M ia tielü 
yünshu © W iata i] rei 
yünshu gongsi; —steig mg VE & 
zhäntäi: -überpang m EHE 
Y JÄ LI velo faocha dào köu; 
bahnbrechend ad; E DO shöu 
chuängde , JF EFFE H käichuang 
xingde , Su pe TER huäashidaide ; 
bahnen or JRE O kaıpi 
Balance f -n ES pingheng, 3 
ër jünheng ; Balance n -s #8 fF 
FE yaobäi wühu ;balancieren 
vi {iF EE bäochi pingheng 
bald adv D A A bùjù, {R $E 
hënkuài & JLF jihu, Se JL 
chädiänr ;so — wie möglich J$ 
ik: baldig ad; {E $E 99 hen 
kuside |% F H izäode -f> A. DI 
boupcde ; baldigst od j /adv PX Hi 
Hokuei, SF jinzao 
Balkon m -s/-e (D HF yängıäi 
CG" RRE löuzus; Balkongarten 
m E CH as EM yanptäi 
huayuan 
Ball m —e (DK op © RE 
giù zhuäng wù; — spielen ff 
H, RSR 
Ball m -e E wohui:auf den 
(Le zu einem) — gehen E& 
in KZ, Ballabend m Zë € 
wühuis kleid n Zë 3 ipw 


Pand 


hui lifú; —saal m H/T waning 
Ballett z -e (D Së baleıwü 
D E A H R Hbaléiwü jütuan; 
Ballettanzer m ET Ss bi 
þbalšiwü yänyuán; —truppe J 
E ess El nm balsıwü jùtván; 
Balletieuse / -n EW ZE 
balëiwū nůyänyuán 
Bambus a: -se TT- zhúzhi ;Pam- 
busvorhang m PI zbúlián 
banal ad; ZH] köngdöngde. 
AEA wüyiyide 
Banane / -n D EA OR?) bājiāo 
2) A Ik xiängjiäo; Bananen- 
stecker m TI AS xido 
chätöu 
Band m -e Ze Ion, HF ce, Æ 
bën; + bändig adj EIS il 
PEFR: Fe junde ;zwei- 
bändig PÁI liängjuànde 
Band z -er (D pr -f dñizi @& (JE 
3) E Aë pda Gel 
yında DD LA JHH rendaı 5) 
[36 [re pindai ; Bandhraite f 
CEJA AJE Gindt kuändü; 
eisen a [3 ] CRO Sd dài 
gang» # H gūgāng; ~auf- 
nahme 7 Sim a A cidài lüyin; 
— keramik FD C A AHARD 
Hr ex We ay dk dëieeén táogi 
wénhuà DD 6 Su A Së dàawén 
tãogqi 
Band n -c (D MÄ jasus, H iE 
liäokäo Gi CS guanxi;Bande 


Bandit 


des Biutes DR #: außer 
Randund ~ sein HIER 
Bandit m -en -en MH giängdäo 
Bank f -e (D ES chängdeng, 
KE chängyi © ES ISS 
SR chängdengshi ticao qixie 
© LEE göngzuötäi, HL En 
chuäng 
Bank f -er (D AH yinhang © 
ERMHEF zhuāngjade düben 
Gi Æ kü;die ~ sprengen HE 
SS SIb, Bankakzept n A 
7r HH Son Si, vinhäang dui 
huipiäode chéngduï; -an- 
weisung f SITTI Si yinhäng 
huipibo: --ausweis m BITTE 
PD yinhäng lezhängdäan ; bank- 
brüchig ad; E fT 1 7o P} yin 
hang pöchände; Bankdiskont 
[IB ITEM yinháng tie 
xiän; —geheimnis nz WTE 
(X Si yinhäng bäaäomi; — 
geschält n BITTE ZS yinhäng 
yèwù; —guthaben n HH SH 
yinhäng jöyüz- halter m (RS 
EZ zhuwängja:; ~ konto n $R 
4T P 3 yinhäng hütöu ;, ~ leit- 
zahl fF HÄTTE E yinhäng déi 
hao; note f #7 zhibi -  & 
chäopiäo: ~ scheck m $ 1T Ze 
€ yinhäng zhipiäs; Banken 
konsortium n SITTI yinhäng 
tnan, IB 4r JE Hyinhang xin 
di#ä:Bank (e)roit z e D ES 
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Barzahlung 


{TEE wü chäangfü nengli, W 
FF pòchän © Sc kuëtai: 
bank <e) rott ad; (D NS rg OI 
nächände, A HH Zë DÉI woli 
huänzhäide 9 J$ M kuätdi 
de; Bankrotteur m e EFF ZS 
pòchänzhë 
Bankett a -e EZ yäanhui 
Bar f -s (D III) jiobajıan & 
ZH HF mäijiü guitäi; Bar- 
dame f WIERA he ji 
hayände nüzhäodäai; — hocker 
m WE HI FE jiübajānde 
gaojläodäng; ~ mixer m W IE 
Bike jübajan yinliäc 
tiäczhizhe 
Bar n [9,3 1X ERW} ba 
bar asd; O REH xianjinde 2 
E SS GI luölüde; — zahlen H 
BS tit; barcs Geld H.M 
žk gegen ~ HH £; Barfrei- 
machung f DR iż fd youzi qi 
fù; »frost m FE höishuang: 
~ geschäft n HESS xianjin 
Haoyi; barfuß adj GO) chi 
jiäode şs Bargeld n HN ZE ënn, 
DN SC ziankuän ;bargeldios or 
AERAJ bú yöng xiänkusn 
de ; Barschaft f -en (F ZZ oi: 
Mk ziankuän ;Barscheck m -e 
H 2 e SÉ xüonjin zhipiao ; Bar- 
sortiment z BI Ë 20 2 elen 
shū pifā göngsi: Barzahlung f 
-en DU 2 STE xiànjin zhifù 


Bär 


Bağ 


Bär m -en -en (D (ah | AE (CEL) 
xing & [EIS HE luöchuti; 
einen Bären aufbinden CL ZE 
Dh om AR I: der Große — 
KK] AAE HOHE; Bärendiensı 
m ZE büäng däomängı: ~ 
häuter m Wë X länhän; — 
hunger m BE JE HLR jida nie 
~ kale f PER yanhan, HEN 
ZS chuyide leng; härenstark 
ad; AEA ji giängzhuängde 

Barbar m -cn-en HE) oeëmegn 
rén AHA A culü wülide 
ren: Barbarei f H © vemän, 
AH curé, ES Bi: cankü; bar- 
barisch 2d; Pf 3 DI yëmánde, 
H EF DI Cuvée, ER M HI cån 
küde 

barock adj D Ui F W Ik ij ba 
luókėshide G iT Ar EIKE a 
gusfen diaozhuäde, CRL $) ff 
Sr qitëde; Barock nsn (RS Wh 
HEH EITA CE AAA 
RL SS baluókėè yishü forget; 
Barockkunst f BE F H 2R ba 
luösk& yishü;s ~literatur PO 
"Sé VS baluöke wenxue; stil 
= Barock 

Barograph m -en -en "at 
qiyaji; Barometer n- ^, Æ iH 
qiyaji» Writ gingyüji; Baro- 
metrie OEM Œ zi giya 
cëdingiä:; Barothermoeraph m 
-en -en F E E iH giya wen 


dot 
Bart a = (D W hú 20 xu D 
H BE Er yäoshichi; ndm um 
den — gehen IK A SCH, in 
den — brummen IE IE E i8; 
bartlos ad; BER AN FAR] meiyöu 
küzide; Bartstoppel f S.C gé 
hüzigen; bäartig ad; A (K) 4H 
T-DÉI yöuhouzide 
basieren vr Hl -—— Ri At wii 
ich, I -e 3 {k BS yie wéi 
yiii: Basis f Basen (D E gi 
ich Gi [EIER jchu 
CG RR yuanliao D Hk) 
AM: jiman. E WI dimian © 
CH Im Sr dishi, FE dixiän 
®© a] iR pi eigen ZS Ak jH 
jbence D Tsb IS jichü ; Ba- 
sisdokumentation ZC {F 9J? 
ME yuanjianz; ~ einheiten pi 
A E Gi jcöng danwei; ~ 
crzichung / Ai e E jichů 
jåoyů . 
Basketball m e W FEiz ah lan 
on yündöng , WE ER länqiú 
Baß m Bässe [LR] O CGR ii ei 
SKEA mp: E GR diyinbüa OG 
SH eg nån diyinba; Baf- 
bariton m LS II HF d 
nänzhöngyin;-flöte Z (eck 
FR dyn chängdi; — geige f 
EEE diyin tigin; schlüssel 
m HERE diyin pübiäo, 
Eë yin pühäaos -stim- 


Bassist 
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Bauch 


me FIR] © SIE nändiyin 
D E ez Hdiyınbu sherig 
bu; —tuba 7 LR]ÆA dahäo; 
Bassist m -en -er D BRER 
F nändiyin geshöu ©) Je 
SE diyin tiginshöu 
Bastelei f -en GEF) Li tE 
shöugöng zhizuð; basteln vi Jang 
OE A FI lt shöugong zhi 
zu&; Bastler m - F LEHES 
ZS shöugüöng zhizu6 Aihäozhe 
Bau m -ten (D FE jänzäo, Œ 
MH jäanha ®© Her EE jan 
zåo shiyange GC) H iF gòuzåo GU 
ih E zhöngehi (1 St jän 
zhüvwü ; Bauabnahme F EAN 
SS Ir jänzhuwiü yanshöus ~ 
akademie FENFBE janzhü 
xvëyuðn; ami n ER 9 E 
janzhii guänlija; — aufsichıs- 
behärde F (D Z) E H Sg. 
#) ħänzhù jiåndi jigòu; ~ 
chemie f So JL # jianzhuü 
huğxué; —darlehen a EA t 
S jianzhü däikuän; denkmal 
n wa wenwü jänzhů; 
genehmigeung F ER iT ol HE 
janzhü xük&rheng; genos- 
senschaft f PSP skan orl 
fängwü jiänzhü hüzhü xiehui; 
~grond m [3] Æ A hi 4 
nånzhůù däin, Æ 14 H Æ jiànzhà 
sëng: ~ kasten m (-- DI’ MR 
Æ jimi; kosten AH EN fT 


jiänzhů zåojiů ; ~- kunst Z Æ M 
Z E iänzhü yishü; ~-plan 
{une m H D AA MAL il 
21 jènzhù jihua ZS) EREIH 
janzhü túzhi ; ~ plastik n St 
(HDE jiänzhü süliżo ; bau- 
sparen vi SR Pap Eh ië Zén 
fing hüzhü chüjin; Bauspar- 
kasse f ER BAR Te Pte jan 
Zong chüjın xindaishe ; -—-spar- 
vertrag m Së SS jan 
Long chüjın giyus; ~ stl m Së 
ARE janzhü fenget BERN 
E wänzhü shiyang; ~ stolf m 
SS HS jianzhü cailiao; ~ 
technik FFAHR jänzhü 
ishü; weise F RM E si jim 
zhü fängshi; werk a (EARE 
Sr ep Li 0" REH jianzhi 
wi~ wesen n SR tümù 
janzhü ; — wich m (W E Dt Fe 
E AGOE e löufäang jùli; 
~ wirtschaft 7 Së 3 20 Fr jian 
zhü nen, EA fy dk janzhü 
hängye; bauen vt (D Së jan 
zhů Gi el zhizdo 
Bauch ss = (D 8 fù. HTC düzi 
D KE welseinen — bekommen 
R-E RE i den — ein- 
zichen (vorstrecken) Wr (HE) 
HE: vor jmdm auf dern Bauche 
liegen EA dm Ile; 
jmdm cin Loch in den ~ fra- 


gen PAER HIR 


Bauer Gl 


Bauer m -n-n D Æ k nöngmin 
DHR PADE bing, SC 
zu © & LIZ xiāngbāläo; Groß- 
bauer m SN fünöng : Bauern- 
bot za E E BHE nöngminde 
tıänzhuäng 

Baum en -œ P sbo, Pä A shümü 

Baumwolle f -n Hib miänhua; 
Baumwollspinnerei Z W 2J 
miänfängchäng ; "-stolf s Hata 
mtänbeı 

hayerisch ad; DL ZS F) VE AN #9 
bafäliyazhöude; Bayern DB {Ë 
APEA balaliyazhöu 

beabsichtigen v 4] EI düsuan, 
‘ET rä 

beachten vt ZE SS zhiyi, Æ AN 

- zhöngshi; beachtenswert adj 
JESS GT bide zhüyide , Mi 
Sa gë HU yingdäng zhöngshide 

Beamte m/f -n -n ARADR 
göngzhi renyuan, A MA guan 
yuan» 27 28 HM göongwüyuän ; Be- 
amtenhund am RAAB 
göngzhi renyuan liänmeng:s ~ 
strafrecht a AHA A MF 
#4 göngzhi rëneuän xingshi 
cäipängquän; Beamtenschaft f 
ZH AH CHR) güngzhi ren 
yuanı E m GE guānyuán 

beanspruchen v: SR yāogiů. 

BEE xüyio 
beantragen vi CU Hrffshönging 
DEN jäanyi, SON Oe 


hedanken 


beantworten v: EI huida, & 
H dato 
bearbeiten v: UL #ł fE gengzuo 
D MI jagong D Wr xıugäi 
D Rif trance D AiR quan 
shu 
Beat m CA TH ED R L Se H 
jusshi wüqgü, ER Jueshi 
yinyug; Beat Generation (Æ 
Ber Ir 
HERR — EE RI 
Bestle an -s KL BS 
pitöushi vuedui chöngyuön; 
Beatnik m -s ZH) Fan 
TE WTR A"kuädiao 
de yidäi” päi de daibiäo cheng 
yuän 
beauftragen u: Ss It wëituð, Æ 
{E wäiren ; Beauftragte m/f -n 
-n EEE shöuwäituözhe, 
= DN zhuānyván, ft Dä A dài 
lirén 
Becher m - (D CDI bei 
D CHL] a + diaodau, Sr SF 
chéëndäu ®© [XJEH E Æ jù 
juexıngzuö;den — des Leidens 
leeren Pk PN ZS iden — leeren 
"TE: Becherglas n #EH#R shao 
bei 
Becken z- HE pén a km 
shuicht Gi ZH pendi © AH 
güpen 
bedanken ref! RG gänxie ; Da- 
für bedanke ich mich! #5! 


Bedarf 62 Bedienung 


Bedarf m (D SE Och, 5 E Sr Lü chöngmän yilüde 


H xüyäoliang © Am rüydo 
pin; Bedarfsdeckung J SJ a 
SE mänzú xūqiű; —fall m im 
Bedarfsfall 5 #& HJ; Bedarls- 
haltestelle f mii Æ Ylinshi 
tingchezhän ; ~ spanne f hi E 
DI BP HS xuräode giıxiän; ~ 
sielle Z "D Se [] xiāofèi bù 
men 
bedauern at I RS dur 
--+ cändäo yihan, Alf tóng 
ging Kéi liánmin; Bedauern » 
IC ngging. HIE yihänsbe 
dauernswert ad; A 1A tE H 
ling ren wände, & A hi t E 
ling ren 1öngagingde; bedauer- 
lich ads A2 beitöngde , & 
A Wi t FI ling rën wänxulde; 
bedauerlicherweise adv BJ fE 
këxi , 4R SD hen yihän, {E $ 
# hën käaogiän 
bedenken’ vr (D BÆ sikio., € 
E Lkaoln CG RE: zengsöng; 
imdn mit etwas — VW HM 
SEA; Bedenken 7- D ZS E 
käolü GO Er SE huëtivi, F Oé 
yiyi; Bedenkzeitt f # GP ln 
käclü shijlan ; bedenkentos ad; 
RAM bi ja sisußde,& 
CG f bác wn gülüde;be- 
denklich ad} OO HI BE OI köyide 
Gi AHA ling ren danxin 
de, JE ES OI weimiänd 9 FE 


bedeuten vt 


bedienen 


D BEH yiwei 
zhe, Æ WE yisi shi © MR yù 
shi; bedeutend ac; HE 
zhöngyäcde , HER fflzhuösyuede , 
HS AH xiongdangdäade, Á 
tt OI yöujiäzhide; bedeut- 
sam ad; Si E fj zhöngyüode, 
SS SL DI yiyi zhöngdäde; 
Bedeutung Z -en D EX yiyi, 
BER yisi & EAH zhöngyao 
xing; bedeutungslos adj IR 
X 69 würiyide,. Z.B SÉ bú 
zhöngyaude ;—woll adz BEN 
DÉI yöuyiyide, HER] zhöngyao 
de, HE KMyiweı shenchäng 
de; Bedeuiungsforschung 7 in 
LATE diy yon, EX F 
ziyimue; —lehre f [15 Hi Zë 
ciyixué; ~ theorie EX AH 
yüyi lilün 

sn D BR ZS Town, 
iF tk shihou DEM caozöng 
S RES gēnpái I refi T Al 
FH liyòng & RBE yòngshån; 
Bedienstete m/f -n -n MA 
zhiyuan 27 A göngwüyuän; 
Bedienung 7 -en HR SS fúwi , BN 
Ek fashi OD $ H] shiyòng DO 
iD zhaodämwuan, AF m 
yingeyèyuån DD H A yongren 
5 bh xiäofėi; Bedienungsan- 
leitung f Jä HE cãozuð gui 
chéng, $E H iw Hi 7% shiyòng 


Bedingung 


shuömingshü 

Bedingung f -en Zë fF tiäojian, 
m gingkuäng 

bedrohen o: RÉI weixie, Hr] FF 
dönghe; bedrohlich sd; fe & 
DÉI weixiände: = ES B oi 
shöudäao wöäıxiede; Bedrohung 
f -en bedrohen 

bedürfen” v © Ri xiuyäao; Be- 
dürfnis z se BE xuyao, EEK 
xugiü bedürfteg ad; D FF 
pingiöngde ©) SE SE... Hixuyäo 
sede 

beeilen ref! EES gänjin, SJ 
jimäng 

beeindrucken ot ZH FRA 
DI EN SS eer húxià shenkede 
yinxläng; von etwas beein- 
drucki sein (werden) ZS KR S 
I 

beeinflussen op $j- k Æ E i 
CHEH) dui e- füsheng ying 
xläng; von jmdm (etwas ) 
beeinllußt werden = $) S A 
dE y E g 


beenden y7 20 E jeshü, Se E 


wäncheng; beendigen vt = 
beenden 

beerben vz ERC- Mr) 
jicheng 


befähigen z: tE A BS D shi you 
neneli» ¢ BE RE fE shi néng 
shengren jmdn zu etwas ~ ff 


TA EER P befähigt adj A 
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hefindtich 


BEID yöounenglide , E RE FEB 
nengshengrende ; Befähigung / 
-en BE 77 nengli, T RE cäineng, 
A*Alhenling ;Befähigungsnach- 
weis m ZG LEH heige zheng 
shüu y ĦA HE Ë zigé zhöngshü 
befassen D Æ JE weituö 
Gi Dh chimo I refi H ge 
cöngshi KE 3Fyänjia Æ- guan 
xin;sich mit etwas ~ Sit zz KR 
SS: mit etwas befaßt sein M# 
FE. 
Befehl m -e Ü) m mingling, 
Ze & zhiling © BE zhi 
but: — befolgen (verweigern} 
H F OEA Om e; jmdm 
einen — geben m FA kg 


S; za ~ ı Et Së fl; be- 
Fehlen‘ v: gp ZS mingling, t Ht 
fenfü 


befestigen we CO WB shi 
gùding Gi {E EN shi jiāngù 
D II gönggù, DS magiäng 
befinden’ I refl Gb AbT chü 
wi Re gänjue ;sich 
im Garten — EEBE}; sich 
wohl — RSR Ir LL A 
renwei; einen Plan für gut ~ 
WAFFEN: Befinden z T) 
BE EZE IN jiänkäng zhuäang 
kuang, DIS shenti gänjue 
© AM yijan, PI pänduan; 
befindlich ad; Ak E -~ DÉI chù 
Sai: de, W ËJ xiànyðude; 


Befund 


Befund m -e DLEIE BA 
huayandan ‚IE 32 45 E huayan 
Heu DI RR nyan 
herud, ZG jänding 

befolgen o HSF zunshäu, ie 
zunxun, EHI zunzhäo 

Beförd (e)rer m- OD ZH 
yùnrsòngzbë (GI dese shu 
song zhuängzhi © [Et cu 
jinzhë; befördern v {N Lë Dë 
yünsöng, ar S jifa & $ FH 
(eben ; Beförderung Z -en (1) 
SI yünsöng,jetgf yünsha 2) 
TF tishēng; Beförderungs- 
kosten pi gn # yùnshūièi; ~ 
mittel a jz $ _LHyünshü göng 
jù 

befragen = IJE] xünwen,F] iy 
däting 

befreien ot (D EX jiefängs, SE 
IE shifäng & FE bäituo, {H 
ZE shi miänchü 

befreunden refi (D 24% jiejiao 
D A stoun, IM xiguan; 
sich mit jmdm ~ SS A ze H 
A ; befreundet ad; ZS BT DÉI you 
häode , Æ EU gingiede 

befriedigen v: {EME shi män 
zü ; befriedigend ad; $H A ée 
DI shi ren mänyide ; befriedigt 
ad; WEK] mänzüde 

Befugnis / -se PI quänli, Gd 
PR quanxian,TT#] xüke&:befugt 
ad; A SCHI yöuquände, GE 


beginnen 


D helide;zu etwas — sein #7 
BER 

Befund s. befinden 

befürchten vt FE yöulü.#.5 
däanxin; Befürchtung / -en 48 
A densin, tÈ danydu 

befürworten vi #218 tichang. # 
Im] zäantöng » x +F zhichi 

begabt ad; A AERJ yõutianfů 
de, FAHREN youcainengde ; 
Begabte m/f nn RKM A 
yautiänfüde rén, FF HEN A 
vöucdinengde ren; Begabten- 
förderung f FR er Hl ze 
you zızhü peiyäng e Begabung f 
-en ID FRE cáinéng, AK 
tıanfü 

begegnen vi (ei (D ISF] yüdüo, 
EEJ pengdao (5) FE] zaodao 
SL duidan 
begeistern I ve OU FIRE shi 
zhenfen SEE güwü I refl k% 
A gändän güwü, D -Ù 
gingxın ; Begeisterung / -en $R 
# zhenfen. EEE güwü,. ta tF 
reging; etwas mit — tun Za AE 
KA 

Begier / D E rcwang KH 
yüwänge GI TE d qingyü; be- 
gierig ad; UI WH] kewäng 
des BER tanläand CG" AI 
hazogide 

Beginn m TE käishi, JF Mm 
käiduän ; beginnen’ au /ot Jr es 


beglaubigen 59 


beharrlich 


käishi, 94 FIETT zhuäshöu jin 
xing 
begiaubtgen ve (D "ERD zheng 
ming: DE ZE zhenssh © SH 
weiren,. ZE E paizhuü ; Beglaubi- 
gung Z en — beglaubigen; 
Beglaubigungsbrief m CU GERD 
fi zhengmingzin © SHR 
weir&nzhuäng; —-schreiben rz 
(KRISS Im guöshu 
begleiten zu (© FS peitöng Gi 
BR bansui © [Kl te 
wer bünzöu 
begraben’ op (D Di Zë mäizäang 
GI PR) mëi 
begreifen’ ug D BS le, MR 
lingwi Gi ZS baohan; Das 
ist nicht zu — ITWER. : 
Die Frage begreift die Antwort 
schon in sich. AR BA HE, 
ZZ SS. beereiflich ad; A] 
E # Di Kkelijiede, WEHT 
kelinshuide 
begrenzen ot D Eh + Mau 
xingcheng "e de bianjie, A Së: 
lingne CO HN Hl zianzhi, 24 Æ 
yusshü on 
Begriff m e O HE gäiniän, 
WM guännian,Z7# känläa ©) 
H fa 7 lei 
begründen ot 1) ZS jiànli, 0 
SE chuànghi © 28... E ET 
Æ ak TI ba--jiänli zäir-juchü 
shàng & Mit shenshü 


liyäau;,etwas auf eine Tatsache- 
— ERAR RIE 
begrüßen vt CU IA F] JS xiång 
‚+ wenhöu, KM huanying (Gi 
ZS züncheng; einen Plan 
(einen Vorschlag? — KH CH 
A - ra HEN) 
begünstigen v D SST yöuli 
yü, [EHE cùjin © INS piänùi, 
Wi GH RÉI youxiān zhaogü 
begutachten vt QD) 4 jan 
ding. SSC shönding D HE 
xikän; Begutachtung f -en TÙ 
JE ze jändng © ZEHN 
jianding vitan, HE pingyü 
behagen oë SI xihuan, Gi E 
zhöngyi;Das behagı mir. 3X TR 
bh Fk oi SS. Behagen » Sr 2 
shüshi, Hat yakuai;behaglich 
adj $f in Wj ahüshide, w tk DÉI 
yvůükuäide 
bebalten " op D H F Htxia, {R 
T bëcochn GG MH bäochi, SE 
bk vwëicht & ICE jizhü 
behandeln ve (D HF duidaı ©) 
Dk chüali CO HEE pängshü, 
JI täntdo GO Sir zhiliädo 
beharren vi (h/s) D E ff 
jianchi ®© in eıwas — Xj- E 
ʻE 4h $$; auf seinem Stand- 
punkt ~ EHEN; in 
Freundschaft — HF x: in 
Treue = KHAF#:beharrlich 
ad} AY jandingde , MER] 


behaupten 


Beisein 


wängiäöngde, EB Hr Fr shuängfäng 


bügübünäode, BEAT shi 
zhöonzbüriüde 
behaupten zg CU 9 5 duänyän, 
Si RE shengcheng, © OK zhü 
zháng © $k fF baochi, SES 
weihü: Behauptung f -en — 
behaupten 
beheben "` op D JRR xiaochu ‚HE 
Br päichu OS ERIK TI tiq, 
BN ZE güzdu 
beherrschen op (D HIK töng 
cht, x Bd zhipei CG en kezhi 
CG" SKS zhöngwò, Pë ung 
tong - l . 
behindern vt (D HH ui, 
Tonga DO LE LRO PE Of 
ZA dängzhü; jmdn an (in) 
einer Sache — WEHR NR 
=# ‚Behinderte »r/’f-n -n ER 
A, cänjiren 
Behörde 7 -n RA guanfäng , 1# 
Ja dängja, fr HL &xingzheng 
Jiguan 
bei prüäp (CERS: O E 
KH zai-füojin, FE Ab zäi 
vn chi & Tr 49 zài shën 
bian © 4 -- t} dang--shi © 
Zë F za gingkuäng 
„ia (5) Kë dayue 
bei. bringen" vr UD # 3% jiao 
shöu, 28 2 jiaoxun © {E BH H 
shi mingbai 


beide num; pron DT länget 


Beifahrer m - CU Ei 2 gk m fü 
jäshiyuan & hl Æ ZS tông 
chéngzhë 

Beifall za (D GZ güzhäng. X 
FË huanha & Sol zantöng 

Beifilm on -e (HB B kp) hi bh 
jjiäpian. 9 Er duänpian 

Beigabe Z -n D DN hp fijia, Sp Dn 
tiānjā CG" Dir fojawu, E 
Fin Pölzängpin 

Beilage f -n (L Ha fünewü. 
HHE tapin. RI nl fükan ZI Ae 
X peichi 

Beileid au IS & däonän, E In 
eoidëc 

beiliegend adj { Abk. beil. > Bff 
AL Fürüde AA DÉI TO ele 

Bein» e (D DR tui GO EI Gë 

beinah (e) ade JL’E bo, & 
x: JL chäyidiänr; Ich hätte es 
~ vergessen. ZE SS LERE 
T. 

beirren vi {# HE 3% shi mihuo , {F 
#4 Se shi htu; sich durch cet- 
was ~ lassen FH FERN 

beisammen ade IE — zài yigi» 
HF] göngtöng; ~ sein X EST 

Hga ~ sein GIL, NE 
şi 


bei: schließen" or RI A fùrù, £f 
A CRO fengrü 

Beisein n Hi BE chuxi. TE séi 
chäng;im — aller ERR E ër 


beiseite 


tat F 
beiseite adv DE  Nzin 
bon, #1 —3H dào yibian © Æ 
FH yadiao;etwas — legen IH 
t bie 2 (2, sich — halten 
Data D MFS 
Beispiel » -e OU Dr Uzi, #j 
liti & H bängyang GC Fin 
yångpin; beispielsweise adv Al 
Dm (eo. +f Ein, joli lai shuā 
Beistand aa ZE Dh bāngzhů . f% HW 
yuanzhüsimdm — leisten $ EI 
SA 
Beitrag m -e (D HAR gòngxiàn 
GI Dit gäojàan., X Æ wen 
chong (Gi Ss Sp huifci; bei tra- 
gen’ ot + STI RE weirezuo 
göngkion 

hei- treien" më (sn ZS Di 
canja Gi JH töngyi; einem 
Verein — &m1—-Th2 
Beiwagen m CU (EH EFH?) 
M| 2 ceche, H Æ biänche Gi 
CZ Sep tuöche 
bei’ wohnen vt (D HR chuxi (2) 
SE sep, RE jüvyau Giel 
toöngfäng ; einem Fest -& M 
— PT EE AN ZS: Beieobunsg f Ü 
(DEE choi © C] S 
töngläng 
bejahen ot PS könding » # ii 
zantöng, FE ZS jiöshöau; Be- 
ahung f cn — bejahen 
bejubeln v: OR E hecaı, yk IF 


Gr 


bekle idet 


huanhü 

bekämpfen vt Ad} 5 + FE Zä 
yü+- Suë döuzheng & Hl d 
zhishi, WEHR kefüi 
bekannt ad; 4% Hchumingde , 
x Dk EI a Gi zhöngsuszhöu 
zhide , Si 2 f#]shüxide ;Bekann- 
te m/f -n -n BA shüren, 
bekannt- geben’ vt Ap gong 
bo, 28 y tönggäo;, bekanntlich 
adj X Pi A M II zhòngsuð 
zhöuzhide; bekannt.machen or 
CHRR HIO AA göngbü. S 
#5 fäbü; Bekanntschaft f -en 
SI jeshi, AiR Tenshi 
bekennen " at (D SL chengren, 
DC tänbai © [Jan fen 
xuänhbü xinyäng; Farbe — OU 
ZS ZS, RG Il, 
Bekenntnis o sc OD EHzi 
bái, EI bäobai CG" CHE 
DIF xintiáo D IRA 
Æ viniëng DRAN) 
HA shengming 

beklagen op CU -e ZE wei 
cn Gr beitöng © Sei: köng 
geän, PER köngsü;beklagens- 
wert ads Hl ARERI kebeide, SA 
Jeton ling ren tòngxide; — 
würdig adj = beklagenswert; 
Beklagte m/f SE 
beigäo 
bekleben o W E ticshäng 
bekleiden vi OC) FH chuanyı @) 


-n -Tl 


bekommen e 


IO EC dänren 
bekommen’ 1 v OU H #l dé 
dào Kl shõudäo CG TH T GR 
ya) déle I wcls) ri besi, 
> 7. heyi; bekömmlich acij 
MER yöu vide, fj in t RRI 
yöuyiya hankangde , IH Loi 
vixızohuäde 
bekräftigen eg (D MR jidgiäng , 
nie qiángdiào CG" WHE que 
zheng ‚ 2 HE zhichi 
bekümmern I or $È tÈ & shi 
yõulû, (SS 0 CG shi danxın I 
reft WE yõulü, 2 A donxin; 
sich um jndn ~ W A OC, 
HA 
beladen” u OU 2. B e E 
bä--zhuängdäa*-shäng © tF 
mH shi füdan; einen Wagen 
mit Kohlen = LN HE E 
belasten = CL Œ i Æ shi fü 
zhöng D 208... Til pazhöng 
füdan 
belästigen vz (D fE IK Mi shi 
yànfán, ZU E jiüchän & 808 
(lt tiġoxi 
beleben vi (D ER shi süxing 
CG HA EA shi yöu shengyi 
CG (ez shi zhönfen; die 
Wirtschaft — ERS 
Beleg m c (D WEHR zhengming, 
SR ping D Fl danjü 
belehren zu CU HF Häcdao Gi 
ZA ES quändäo 
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berner kern 


Beleibtheit f AC HE feipäng 

beleidigen w: D) IS würd, fi 
EZ shönghid EHER shi 
bù shüfu ;beleidigt adj SER 
ff} shöuwürüde, DN FE OI "ën 
guide 

beleuchten vt COU" Dë PI zhäcshe, 
BBI zhaoliäng Œ Wb chän 
ming 

belieben zu Zeg 3 xihuan, & 
Eyuänyi:Belieben a K #yuäin 
wäng, È RB zınyuan; nach 
~ PRS, WIRT; beliebig ad; {E 
ff DÉI renhöde, REE FJ suibian 
de ; beliebt ad; $ Ek HE hg shöu 
huäanyingde- A B Ik DI (ën 
ren xihuande 

beliefern vt (SG gōngji 

Belletrist m -en -en iit X EI 
X tongsü wenyi zuòjā; Bel. 
letristik ff EHRE töngsü 
wenzue, D JB X F E mn xido 
qlän wenkxue zuöpin 

beloben, belobigen vt ME 
chengzan #9 biäoyang 5 
jiājiäng ; Belobung f —beloben 

belohnen vt (© WH chöubao & 
RS bërcda $ jlängshäng 

beltgen op Pix qīpiàn, KSE 
ir. dui-»shuöhuäng 

bemächtigen ze fi © Zë ba 
zhan 9 JS Æ ginzi;sich einer 
Sache (G) — Bd HI 
bemerken ve D SBS chajue,& 


Bemerkung 


Bereich 


2| kändao Gu m (EN )hiäo 
shi;bemerkenswert ad; W {1 
iJ zhide zhüyide, +4 24 oJ 
2 OI xiangdäng keguande, Œ 
#M siänzhùde ; Bemerkung f 
en DEM yilan, Fit ping 
lün © FE# zhüshi 
bemühen I vo: Hi 57 fänlio I 
refi D HR feishen, #9 fèili 
D ZC guänxin, FW zhäao 
gù; Bemühung / -en — bemi- 
ben 
benachrichtigen vr 
zhi, 3] gäaozht 
benachteiligen vt D HE sün 
hài, {EZ shi chiku © FH 
kuidåi JEH qishi; Benachteili- 
gung / -en —benachteiligen 
benehmen” I oer WE shi shi 
qù;jmdm die Lust zu etwas ~ 
ERAR ETrRSIA er 
refi #1k jüzhi, fr xingwei; 
sich gut (schlecht) — TH 
CER); Benehmen a SE jüzhi, 
IT xingwei, FE tàidu 
beneiden vt DER don Od & 
# xiänmü; jmdn (um etwas) 
m ER a E A EO 
Benelux -HERE ZE 
Wer. dzee Din söngus 
\ingji liänhehui ;Beneluxländer, 
Beneluxstaaten # fg, H d: 
H he,bi lú sangud 


Aë DI Long 


#4} wei" mingming @) {L ës 
tënming 32% timing 
benötigen w Et xüyäao;bend- 
tigt adj BEN) 
benutzen, benützen vz? JP 
shiyòng 
Benzaldehyd m [ik] 2 CHI) 
bönguan 
Benzin o -e KH giyöu 
beobachten vé 1) IE guänchä 
D Km janshi © € chäjue 
bequem ad; (D FIKA shüfude 
D FE heshide © Hit i 
suibiànde, E Ay GI youxıande 
GU MERG länsände 
beraten’ ot HEN oëi 
cho zhäyi, 2 Er quängäo; Be- 
rater m - HER chù zhü 
yide rén ‚ln güwen 
berechenbar sd; D DI LES Gi 
köjisuänd CG" gl pm No këvn 
Hände; berechnen oe "FE jì 
Suën, BI suanchü 
berechtigen o $ 4e KIA] gei 
"yi quanlisimdn — etwas zu 
tun Sp RN ÄIS ; berech- 
tigt ad; OU) ARAJ ySuquan 
lide CG" SHE helide, SHE 
DI yöugenjüde ; Berechtigung f 
-en OU FIR] quanli , Se As zige 
D Bä Uydu, AHE hefäxing 
Bereich m/n -e (D IS pen © 
Pl fanwei D Mik lingyù, 


benennen ve Ù AH € Pr AH fängmien 


bereichern 


bereichern ie Ze © shi 
chöngshi,E% fengfü I refi 
IH faci. EEK Kügilaı 
bereit edj O EST zhünbei 
bhëcode © E ES DÉI yuäanyide 
bereuen vt Ee höuhuf, HER 
huihken 
Berg m -c Œ> UI shan GO (fk 
shanmäi 
Bericht zs -e JB bäogäo, HE 
baodäo ; Berichterstatter mt A7 
HEHE xmwen jizhë. iH ih 
FAtöngxünyuan GI JRA A bäo 
gäoren 
berichtigen vt WIE gäizheng ,& 
E jiaozheng jmdn (sich) — ZU 
IEN ACC 
berücksichtigen v: © PR A (PD 
soi, SC këäoaln © SO 
zhöngshi; Berücksichtigung f 
— berücksichtigen 
Beruf os -e Wyk zhiye; berufs- 
tätig ad} MS HRNEBN cöngshi 
zhiyüde, {E DH DI zäizhide; be- 
ruflih adj BEE zhiye 
shängde 
beruhen e PA- RN yi---wei 
jichü , (28. eier etwas auf 
sich — lassen DW RBS, aul 
etwas) — KS Fr the 
beruhigen I vw (D BZ ep shi 
ānjing SEHR shi shenjing Gi 
EN önwei I on ER en zhen 
fing , TR pingjing 


70 


beschäftigt 


berühmt ad; #69 zhüming 
de, D BE youmingwänglde; 
durch etwas — werden Hi F 
MK em %; Berühmtheit f 
-en OU D Zë yöumin 38 
mingwäng 2) H A mingren 
berühren ug CD äh "ech, Ñf 
pèng © SR hen © A d 
gändong MH] chùdòng 
besänftigen vr #°F# shi ping 
ing JEE shi pingxi EA 
shi huänhe 
Besatzung Z en DEE ab 
zhůfáng büdui © CHEAT, Ki 
ZS Dis CD ichéngwen 
yun, HAM gp renyuan 
IHRE zhänlingjon 
beschädigen vr {Af sünhuai. 3 
{4 sunshäng 
beschaffen ad; 2 H. Eh E T- 60 
xiäng möuzhöng yäangzide, A 
KSE Ayu möuzhöng xing 
zhide, At TS PIC A DÉI chüyú 
möuzhöng zhuangkuängede 
beschäftigen I v D e LIE 
ik gči -+= gōngzvð zu6, E H 
gùyòng © EA P fikshi yõushi 
zus {3 JS shi sikäo I zeit 
D Mé cöngshiya, ET 
mängyü & ZC guānxin, øf 
Sé yanfia:sich mit jmdm — & 
RÄ: sich mit etwas — IM, 
HHE, beschäftigt ad; TE 
märgede 


beschamen 
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Beschwerde 


beschamen = U Jk zën Ia 
shi gändao canku © Fk 
ZS D shi gändao xicchi; 
beschämend ad; Æ A È 
diur&nde , A BIL OI xiüuchide 
Beschau Z OD W Æ guānchá. Ee 
# jäncha Di Si jänyäan; 
Beschauzcichen n (EH$RH 
PIE Eid uondine chuöji, 
Ka ly OI SR jiänyan yinchuö; 
beschauen vr MEZ guänchä ,# 
WS jänyan, SH E xikän;sich im 
Spiegel — MT ;beschaulich 
adi D ZRH anyid © HH 
DI ch£enside 
Bescheid m -c OU EM gäozhi, 
HE ion © A E dálù. ri 
Æ jućding;jmdm ~ sagen iÑ 
HA: — wissen HE, 
Æ; bescheiden ad; CO REM 
qiänxüde, 2 Æ DI püsüde Gi 
më E OI shidüde 
bescheinigen  $EiEHH ebu 
miän zhengtning; Bescheini- 
zung f -en HE PA P zhëng 
mingshu, ZE 4# pingjü. DN 226 
shaupi 
beschenken vi W J5 zengsöng, 
OR kuizöng 
beschimpfen = E ma, B A 
mären 
beschlaenahmen u 7E DÉI mò 
shöu , Æ 2 chönggäng 


heschleunigen I vt O ME 


jasù ®© HM Goiën, Dn IH 
jiākuài I ref! HM jast, MIH 
jiakuài; Beschleunigungsma 
schine £ $ T bt Ss lizi jia 
sügi 
beschließen’ vt TEHBEIN zus 
cho jueyi, IE jueding @ ži 
EN jisshu ; Beschluß zs «4 lüsse 
D WE juéding KEN juéyi Gi 
Z# TH jéshù;Beschloptassung 7 
HE jueding 
beschränken |! «z RB el on 
cht, ZC SR vusshü I ref HS ol 
xianzhi, P W] echt: beschränkt 
ad ZS HS wl o Shöuxianzhide , 
Ki iw bro) simiäng xidüäide; 
Beschränkung 7 en Bal zën 
zhi ‚249 X yusshü; — der Gebur- 
tenzahl MEER 
beschreiben ot D SE xie 
shang, HN xiemäin & BE 
miioshü © m hua,kl hus;fF 
zus; Beschreibung f cn D HH 
ZE midoshü, 1% UD shusming 
in BH shusmingshu 
beschuldigen vt 35 77 zbizé, #& 
Er könggäo; Beschuldigte m/f 
-n nd AIEA A beizhizezhe 
Gi [A] AE beigao ;Beschul- 
digung Zen — beschuldigen 
Beschwerde n (|: e xn 
ko, fH füdan © ES jika ® 
HE shensu, SC UK köngsu, PL 
OG kàngyi, FEI yiyi 


beschwären 


Bestalluung 


beschwören vz U) 4- ZE dui 
-(Jashi & B£ këngiú © CH 
BEINE) zhäolai 
beseitigen vr (D ZH qùdiżo, PI 
Ee säcch1. AEBk päichu & F 
Ze gändiao, 4 FE shüsi ; Besei- 
tigung —beseitigen 
Besen m - Ei m säaozhou 
besetzen vt CU dr ën zhänling © 
ME (RE) yùding @ EL 
fengshäng, # E xiängshäng 
4) att fenpei © he zhong 
zhi (&) Tam, 262 fangyäng; 
besetzt ad; DD b un bei 
zhänlingde Gi HA dr BO yöu 
ren zhänyöngde 
besichtigen vz D ÆJ cangusn 
D ME shicha GC #3 jün 
chä, Æ Z chäkän; Besichti- 
gung Zen —besichtigen 
besiegen vi uk HE zhänsheng CG: 
wi kefü 
besingen "(D RAU gesong (D) 0 
+ EEK zé E za" shäng 
chängge lüyin 
besinen' ef! CU Hey 
sëng, H Së sus © AH 
xiängqgi, Æ iP Ð] yishidzo; be- 
sinnlich ad; Yi BAJ chenside; 
Besinnung / D MW zhijue,& 
A yishi © ZS köacü, TA 
chensi © Eliz huiyi 
Besitz m (D 55 Hzhäanysuwü. 
IW eäichän Gd 75 zhanysu 


besonder ads Er KU DI 1ebiede,. 
FPT teshüde ;besonders adu 
CD o mh bb dandüde, f> Al Sé 
gebiede (© Sr bb tebiede 
besorgen vu: (D IH göumäi,iı 
3] shefa dedao (Gi RE 
zhäaokän D Jp Æ banli, HIT 
zhixing , 49 CG dänxın ; Besorg 
nis f -se ZU AC dënn, € HI 
häaipä; besorgniserregend ad; 
ZS A HCRm Hng ren yaulüde, 
AFFE ling ren bü’ände ; 
Besorgung f en D ME 
göumäi- E Jp zhiban Gi HA 
liàoli , IB PE zhàogů 
bespielen vt (1; ROBI) guan, 
FE) ù Ei Den 28 wei 
yänchü seine Schaliplatte ~ HE 
IE H ;cin Tonband ~ BEZE 
einen Ort — N Hey E 
besprechen’ ag U} ptite täolün 
© ER pingin ® Mitt 
shängtäo © W OB H guùn, 
RR) lu; Besprechung f -en 
CO GG taolün, 21 huitän Gi 
FE pinglün, BE shangding 
besser adj (gut Fl wohl f Ss 
SR: FF jachäode, W #F A] 
gönghäode 
bestallen vr $E fr renming Si 
LE) HAFT gEi---yi zhiwei ; Bestal- 
liong f — bestallen; Bestal- 
lungsurkunde Z {E ep 9 rèn 


mingshū 


BestLarıd 


Bestand m -c (1) ZE ZE vünedi, 
Hei china Gi RI koecon 
bestätigen vt (D GEZ zhengshi, 
Sp LA yueren Gi 20 AE pıizhün, 
A Drenkt, FEHt shi shöng 
xito 
bestechen ` v: W E huilù, HE & 
shöourmdi; Bestechung / —n — 
bestechen 
Besteck n e D FAN. X, 
BEN cana © (EIKE yiqi 
bestehen” I svi €) IF -Æ cûnzù 
2} aus ctwas ~ HA GI 
aul etwas ~ EH 4) in etwas 
u Zë ZE Ze An, Ce E DHE F ; Der 
Vertrag besteht noch. Fl (3% 
ZS 201 HEHE. auf seinem 
Recht — E fF EAMH I o 
24 A jingshöu, Mri tanggud; 
eine Gefahr — # ZS Jr IG B; 
eine Prüfung ~ M it — M 4 
ae AA RT 
bestehlen “ve (Éf tóu 
besteigen" v OU # F deng 
shèng, 3 E gisbäng, Æ E 
chengshäng © (8 0972 E 
jiaowei 
bestellen vt D iJ ding, Mil 
yüding & 2974 yuēging © # 
ZE zhuandd 5 zhuängao Gi 
JS zhiding ‚BB4E pinren 
bestimmen ug (1) #£5E guiding, 
Hi jueding & ME ceding; 
bestimmt ad; LU W E M que 
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Leieiligen 


dingde, }f Së Ei kendingde ER 
We 7a 59 jiänjuede ; Bestimmung 
-en DEE ouëding, 2 
guiding, E. 27 juėding ©) DIE 
jueding 2 SS guizhäng 
bestrafen vi SEX] chengfä Mi: Cl 
chüfda 

bestrahlen ve CU Hg SS zhäoyäo» 
H H füche © [E] a 
zhäosh&, 337 guāngliáo; Be- 
strahlung f — bestrahlen ; Be- 
strahlungstechnik f BES CH 
FT IE zhäoshe jishü 
bestreben ref! 3% D nüli sich 
‚etwas zu tun & I F ii HM 
SS, bestrebt ad; FA nŭli 
de, AHK ligiü; — sein, etwas 
zu tun STI KS 

Besuch m -e (D H B] fängwen, 
HEE zuòke Gi SS A keren © 
ZS: N, canguän; besuchen vr Ù 
HR fangwen, KH tänwäang 
(GI re Hi wei chüzhön © 
ZW canguan DEM canjia; 
Besucher m - D Wln) fäng 
wenzhe, $ A keren Gi SWA 
canguanzhe 

betätigen I vr CO 3£{Tshixing» 
EM shixian © fF caozus, 
El CHF) köngzhi I refi H 
SR cängshi 

beteiligen | v: {E 4r 7 shi fen 
xiäng Tel ZS canjia , DÉI A. 


narü; sıch an einem Gespräch 


betonen 


— SMR 
betonen vr (D H i£ zhöngdü Gi 
iR iM qgióngdiċo, E daib zhuő 
zhöng zhichū; Betonung f -en 
D HERE zböngdi © HE 
zhöngyin & Big] giangdiao 
Betr. =Betreff XF guanyü. # 
H shiyäuı 
betr. COD beireifend X & 
guänxi, ýF E shèf 2) bereits 
XF euéënen, #H shiyöu 
Betracht m ZS kčolů, bp Æ 
gùji ZE EB zhüyisin — kommen 
ZS 0: außer — lassen 
DU DS, betrachten w D IE 
AU zhüshi CG OS ouäncha, $ 
SS käclü Œ jmdn (etwas ) als 
etwas — ZS TE: beträchtlich 
adj BER] xianzhüde , OI OK GI 
këeugënde , Pi 4 KP xiangdäang 
dëäde, 4E 4 & OI ziangdängdus 
de 
Betrag m e (D Zënn ni, Sr Mi 
kuänxiàng, (CS BA $t Su 
shu’e © ($ E Lang: betra- 
gen" o Mi zöngji, HN 
zöngshüh wei i 
betreffen" ot D FE euän 
xidao, F E chen CO al oc 
dào & CE» W. yüjian. (IE) 
W E pengshäng; betreffend 
ad; AE] vöuguände ; betrof- 
fen ad; W une éde, F 
HR] shifen fingyide 


=. 


T4 


Bettel 


betreiben’ vt (D {EJE con, FE 
Sit iuuidòng © ME côngshi, #2 
ZS jingyring © LE] ZS ai 
tädöng 

betreten’ ve (D BR E täshöng, 
REE eäishäng © EHE zöujin, 
Sr dt täajın 

betreuen vr Dë zhäoguän, Dë 
Bi zhéëcoen, Æ fr guänhuii, # 
FH höli; Betreuer m - M E Ze 


, zhaäoguänzhe , {4 E Ahüliyuan, 


Dh D —tGobtvugn, 2 SS A 

- bänshiyuan 

Betrieb m -e 25 bk give, IM 
göngehäng 

betrinken’ refi ARE hezui 

betroffen s. betreffen 

betrüben vr $H tE PE shi youyü. 
t ZE shi bēishāng; betrüb- 
lich adj 35 TERI bēishāngde, Tr 
Em büxingd, FAHREN 
ling ren yöurüde; betrübli- 
cher weise adv HE yihände. 
SE Rb büxingde : Betrübnis f 
-se ZER beishang » WAB yõuyù 

Betrug m Ki qipiän, TE Mé 
zhäpiän; betrügen‘ ve BE Jä 
yipian DS piängü ;betrüge- 
risch a} 5 US DI gipiande, A 
ARSHFERT yöu qipiaänxingde 

Bett z en ID PR chuäng, P e 
ehwängpü Gi Pf E hechuäng 
D C8LLEm1HLE jzus 

Bettel m {Fr & xingqi, 5 Hr 


a 


beugen 75 


bewerten 


gito 
beugen vi CL $Ë ZS h shi wāngū 
© ERR shi qato & GHJE 
Fik shi bianhua 
beurteilen cu 21 ir pänduäan, FE 
Ar pingjia , %3 jiänding ; Beur- 
teilung f -en D Ft pingjià 
D HEEN Pinglün 
bevölkern om (D {E Œ jüzhü 
zài (D tA man S BREF 
e yimin yü ; Bevölkerung / 
en E jimin, AO renköu 
bevollmächtigen ve # TH 
shöuyü =" quänquän, ZU 
weiren 
bevor konz; JE ++ Z HI za ve 
zhigian » {E DC zarte zhixien 
bevor- stehen" Ef 44 #1 ijang 
läilin 
bewachen vt D A 75 känshöu, 
KH jianshi & Sr H shöäuwei; 
Bewachung / — bewachen; 
Bewachungsmannschaft f © 
= IP jingwèėidui Gi F H 
shöuwei © PS DÉ gängshäo 
bewaffnen vwt/refi WE wh 
zhuäng, ZS së zhuängbei; Be- 
waffnung / en D RK wü 
zwang DI A SE wg EEE 
jünkie 
bewahren at (D 4 bacha © 
EE bäcchn © NES bacchi 
bewältigen vi CL: HR kefü, HE 
CC shengren © IK wäncheng 


= SIS zhängwö Bewältigung 
E bewältigen 
bewegen ` Lag OU #3ibän 
dòng» E 75 & shi huödöng (2 
RA gänden © SIE E 
ying kaolü Ie iD E39 
huödöng © (RS fr, e 
AS aAA yidanz GI 
CHr SS. tAE A biàndòng ; 
Bewegung /f -en OU HF 
dòngzuğġ jag] yündöng & CH 
FDEN yündong © (k Å iz 
A yùndòng CD Wa gändòng. 
Wa dòng 

Beweis z -e (1; DES zhengjü: HE 
AB zhėngming., IB RR lünjü, 2 
HE lünzheng D Ro xiänshi; 
beweisen" e © WEH zheng 
mine. E DE lünzhene & &M 
HH biäoxiänchu, BR xiänshi; 
etwas durch Belege Hi 25 m 
HEH HEE KS 

bewerben rei CO" WR (EAE) 
möugqiůú (Gi Æ W otbonu: sich 
um die Stelle ~ EREM ‚Be, 
werber wg - (D RE Ë giüzhi 
che ©) KE ZS qiühünzhe Gi 
SC P jingzhängzhe ; Bewer- 
bung Zen (Ù FH if shenaing 
DKM giühun © BF zijäan 
bewerten vi (Ù Xf -4h gr dui. 
gùjà DO AT- HE tR E 
dui "* pinglä; etwas hoch 


(niedrig) ~ ZK SL Dr A 


Bewertung 


CP); Bewertung / -en [U — 
bewerten @) #Ef} pinpmng, $ iE 
jènding , DEA pingfen 
bewilligen ot AL FE pizhün, ei Se 
ZS" töngyi gä,’E f zhünyü; 
Bewilligung f -en —bewilligen 
bewirtschaften ot (D SZ ing 
sing, EHE guni 9 # bh 
gengzhöng 3 Fl Ka Se 
#7) köngzhi 

bewohnbar ad; pn DL E A o 
köyi zhůrėnde ; bewohnen or {È 
(TE) cho, HCE) juzhü; Be- 
wohner om - FIr ZE jüzhüzhö, 
PSG jumin 

bewölken ref? (D = yöuyün 
D Hahn binde yinchen 
bewußt ad; D A ur yöuyide, 
BER) güyide 2 RO ying 
xinede © CHI ME mi yi 
shidäaode 2 A WAJ zijuede 
bezahlen vr CO IS fügiän CG" 
jmdn ~ GEARBEI] e 
3} CTT zhifü 
bezeichnen v CD PRH biaoming 
D (GR shusming CO Sr PE 
chëngzup © 22 biäcshi 
beziehen‘ ot (D SS E gäishäng 
G E bengshäang © ZC A 
giänru . ZS kënn Gi SE Hu 
(37.319) cäigu ; Beziehung _f -en 
DER euänxt, SEI läwäng 
D (FAHER sianghü 
guānxi Gi yF M shèji GD in- =~ 


Da 


buegsam 


ZE HE e In gewisser — {E {i 
EI, in jeder — ST fb 
fl; beziehungsweise udu 
Abk. bzw.) (D Së E huòzhë 
D E pHi gèng ouëoicde 
shu © Ar NM fenbiede 
Bezirk m cO EK on, RER 
guänxiägu, TIHR xingzheng 
qu 2) MR diqū 
bezirzen ot SIS yinyou {H ZS iE 
shi zhäomi 
Bezug an e (D LEI déet 
HER) ET rëoa D (HER 
HRD SA in © si Sr ak 
zınshui , 4X A shöoura Gi CS 
gudnxisin Bezug auf &T,# 
AS 
bezweifeln v: LS huäıyi 
bezwingen” op (D KHE zhan 
sheng, ÎE AR zbhënpio, I HM 
göngke © OR zx Gotn Gi Mi 
yizhi 
Bibel f-n [E- HF Si sz 
shengjing 
Bibliographie f -n He 
müluxue, Æ # H F tüshü mů 
Io: Bibliothek f -en D F Ht 
túshūguän & SR cángshu, 
Biz tüshü 
biegen’ og È Ze H shi wangū; 
biegsam ad; LD Af £ H i kë 
wangudes Æ Si DÉI rëurénde © 
= #2 röuruände © ME LA OI 


shüncöngde 


Tiene 
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Biologie 


Biene f -n D SS mifeng @ | bilinguisch ad; A PP IG CC Mm 


(ES BS IHR guniang 
Bier z - A 5M otup, 1 Liter 
helles = — HR SH; Bier- 
brauerei f D Kam nläng 
zao Duo OD EN oan 
nıängfläng 
bieten * og (D 280 ugong, $ T 
en GI Kë dieäi,$H nächü 
D ER xiänshi DH 
biaoyän; jmdm die Stirn ~ Æ 
BB h T A A: jmdm 
Trotz — HEHA 
Bilanz Z -en D CNS ms 
duizhächbiao Gi K + T $ Æ 
shöuzhi pinghéngbiäo , Fr Mi 
MM zichän fühaibo EM 
jesuin @ Blei buten, E Zb 
zöngjit zeine aufstellen SH 
Bild » cr OU M hus, IS hua 
siëng, D Er xiängpian D AR 
jingking © HM gainiän, EI 
# yinxiäng;bilden I or OU # 
HE zaocheng, Fk xingeheng 
Gi EHER züchn © FE 
chänshbene © Wh gnucheng 
© F peiyang,H # jiaoyü 
I reit (UO MER xinscheng © 
Zi E shöu jiaoyü ; bildende 
Künste HF 7 X; gebildet 
sen HH, AAE : Bildung f 
-en DIE joyi, 28 26 
jiàoyäng & 20110 zhishi, X ik 
wenhua 3) HER xingrhéng 


liängzhöng yüyande, ia OI 
shuängyüde 

Billard » -e © fT M-F ÜF da 
däanzi yóuxi, 17 PR ZK táiqiúxi 
D ARE táigiúzhuð 
Billiarde f -n — T 36 10") 
yigianzhäo; Billion / en (D - - 
JE yızhao, 944, (10°) wänyi 
2) (HF) FCS eine Mil- 
larde shiyi 

billig ed; D $ H] piånyide, 
BE rég liónjiàde © MEEK 
diliede 
Billion s. Billiarde 
Binde / nV # T daa, bg 
bēngdàai & Pr #F shidai 3 4 
ZS lingjie; binden’ v ©; W 
kün, L së, SS ñ, $ bång, tE 
shuān & Tei Land © 
ST zhuangding 

binnen frap CARS Cep Se 
"Ri E: UN zäit*zhinei, 
ZE vn DÉI el ZS CD zi, de guò 
cheng zhöng 
Biochemie f E94 shengwü 
huäsxue 
Biograph a -en -en tidh 5G A 
zhuänji biänxiezhe, HF in {E # 
zhuänji zuözhe; Biographie f 
-n fF i zhuänji, £F shene 
ping 
Biologe m -n -n EE Së SS F 
shengwüxuepa; Biologie f & 


biologisch 


t 7 shengwüxue; biologisch 
ad; E97 shengwüxuede 
Biotechnik f #39 T. shengwü 
gongeheng; Biotechnologie 7 
Æ $ T. ZZ: shengwü gēngyi 

xU 
Birne Z -n DB li, Sie Iishü 
D AE dengpao . 
bis 1 präp ($ SCHER: A a 
(Kach REI) zhidao, A| -e D 
IE dào weizhi 1 adgv/konj 
EI Sll zhidäao 
bisher ado A Si M 7E cbdëc 
xiänzäi, A6: Ze qijın; bisherig 
ad; AJIRA zhidżo van 
zàide » DI ART yiqiánde, I Æ ÉY 
guögude 
bißchen zum FH shäoliäng.— 
SD yıdıansein— — E JL; cin- 
klein — Geduld BE — Ah 
Bitte f -n EX oingoin, EX 
ydouiü ; Bitibrief m W II vëc 
aingxin; —gesuch n PS E IS 
gqinggiüxin, GB gingyuan 
shü; bitten" v: (D jmdn um et- 
wasn CHR R ER D 
jmdn zu (auf) etwas — Bi 
bitter adj (© SH küde, AFFE 
OI yauküweide (GI Zë DI Long 
küde, SR DÉI 2nsugnde CG" R 
SO nankede , Æ H] xinläde 
Blamage /-n £f diuliän , DE 
chirü; blamieren vi/’ref! € Ber 
dialiäan, Œ H chüchöu 


78 


Bleibe 


Blase f oO # näng, $ KÈ 
nångshuipèo (31 K #4 shuipäo 
CG" A bio 1 ka shuipäo; 
Harnblase 7 FS pängguäng; 
Gallen— 7 I$ dännaäng 

bla adj C blasser, blässer; 
blasseste, blässeste } (H 
ZHIDÉI cangbäide © P CG pi 
giänsede © TAMPI möhude I 
2 emt choncuihde 
Blatt o -er (D DE ve, ban © 
Lë DIE zhang © D yè GI 
RI EL tüpian © HE Tl baokan; 
blättern zi # A] fanyue, DIE 
liolän 

blau ad; D KH] länsede, K 
KERN tionlänsed SR 
hezuide;die blaue Blume H (9. 
PE iE CGE W G Eg IE), 
blauer Brief (H E R 
KERANENA EG: 
blauer Dunst iX g sein blaues 
Wunder erleben Aiz — tE 
Blech z -e DEM F jmshă 
piàn, $ RE jinshüp Gi erg 
CHE, HE E H’? Goebhën, Blech- 
schaden m B ER € qgmgdü 
zhuängche 
Blei s (D [45 ]:Pb> $f oan © 
CSC ER) zidän; bleischwer 
adj Ri -yL E DÉI ylanyiban 
chenzhöngde , TH flchenzhöng 
de ‚Bleistift m Æ qianbi 
Bleibe / -n SS DG Wb Fr luò 


bleiben + 


jiğode difang, {4b o zhüchü; 
bleiben’ zé (s) (D FF tingliü 
D DNR bäochi bübian © 
E F liüxia,#| F shèngxià D 
bei etwas — tr 
bleich ad; ZE EI DI cangbäide, 7 
i CG DI wáxuèsëde; Bleichge- 
sicht a (HA E AREER HA OE 
HR- cangbäiliänzhe; bleich- 
süchtig adj BES MIN huan 
w&äihuänebingde, X ML HM pin 
xuëde; —wangig ad; WETTER 
OI miänjiä cangböide ; bleichen 
IT e OO MI shi foi, Æ H 
pDëcohäi 2) I v ts) (RÆ tE? 
ARF biänbai, 26 25 biändan 
Blick sa ec 1) H326 müguäang Di 
FH yänse & BE yanlı, iA 
20 shibieli o SZ jingse; 
Blickfang m AR Hm 3 
vin ren zhürmüde shiwä; ~— feld 
n W shiy&s winkel ag (D) 4 
ED shijäo © W E guāndiän, 
HE jäodü; unter diesem — 
betrachtet MA TREE SSH: 
blicken v: & kan, € waäng; 
sich —lassen $% MH KD 
blind ad; DD RE po xiäde, EN DÉI 
mängde (27 WET DI möhu 
kügingde DER xūjiäde CL" 
ZAHN käanbujiand © ER P 
DI üdüde, E H BI mängmüde 
Blitz m -e (D [NE shändian ©) 
DI é shänguäng ; blitzen vi (Ù 


ry 


Blur 


FT DN däshän (© DIE shän 
guäng (3 Ales sheji 
blöd ac; (1) {EBE Á] dinengde ©) 
EHI benzhuöde 3 HEA 
DÉI wüylyide 
blond ed; DD Æ SS 6 M jn 
huängsėde GG) $ SG ZS Gi 
dänhuängse töufade: Blond- 
haar agoe #danhuäng tôu 
Io, 2% jinfa; —- kopfm HER 
2 SS HTA- you dänhuäng tóu 
fade háizi; Blonde f -n -n 3% 
ZeHE nfà nüläng 
blo I adv (D (DIN jinjin, H 
zhi Gi ze püjing 1 ad; 
HEH leölüde, 23. 0 É DÉI wa 
shēbide DALE jinjin, EA 
därchünde 
blühen vi D FIE kaihua © SS 
= fänröng , WÉI xingwäng © 
jmdm blüht eiwas( Rb Si: 
3 Æ e Blühhormen z Te Lët A 
= hetrmeng , Si ZS mù, EFJ 
MR shängzhäng jısu 
Blume 7 -n OD ZE huā, JE Zë 
bugcdhue O9 MEGHA kobue 
de ziw © CS mi SZ Ẹ 
fangxiang D Ip ZE 
jiüde paomö; durch die 
sagen Hrn P A tk fi Aik. 
Bluse f -n TD) w EA nüshängyi 
D CLA KFF EDA hE 
duër wäitäo 


Blut n (D IL zus, NE xuëyè (8 


ma 


Blüte 


IM Zë xuėtöng, 4 D chüshen 
GO KE Gënung: Gut und — 
Seat én 
Blüte Z -n D ZE hua © HE 
kaihua : FH] kaihuagı © 3 
Hr GT HH xingwāng shigi © {H 
Sb jiä chaopiao ®© [EIKE 
fäzhen © [EJA gingchün; 
Blütezeit f D IHH karhuagi 
Gi EHIH quänsheng zb: 
Blütenhonig m JESS huami , BE 
WE Tengmi; —infektion / ES 
huafön, JE $ chuänrän; ~~ 
staub m: [HH IESn huäfen 
EMY = Bayerische Motoren- 
werke D E RA EAT 
bāfäliyāä fādöngħjchäng © 
BMW PRIX AE BMW pái gichē 
Roden m — (D Ht di, EHE tūdi, 
PH gëngdi © CFRE di 
D a dibën D EHE jichü 
5 ME dinglóu 
Bodensee m FM bodanzhü 
bodybuilding = HL A Säi jiròu 
duoanlian, SS ZG Së JE jiänmei 
duänlian; bodystocking m (H) 
EHE HK hankı jinsheny: 
Boeing 7 -s WÈ KEHL hayın feijı 
Bogen m -/- D ME hüxing. 
BEZE göngxing DH REN) 
er BER wanlà SD 3 
göng;ın Bausch und = — EU EL 
Zb Er OH 
Bohne 7 -n (D Æ% EI (Ri cëidéëu 


Börse 


= WAE. a aA RE guöshi 
bohren ot /Zog (D SH GN zun 
köng Œ EM wächeng. f/ iH 
(H2) dëcho:, Bohrinsel f St 
pa H g häyäng zuäning 
pingtói; maschine f #5 PE 
zuänchuäng, $i HL zuänji; — 
turm m IE zuäntä 
bombardieren v: CU JS pào 
hõng, St hongzhä © [F I& 
Jk höngji ; Bombe F -n (Ù AE 
zhädan (© (E kahf jingshè 
Bonbon m/n -s ER tóngguð; 
Bonbonniere f -n D SEHR 
hezhuäang tängguws Di BER 
tängguöhe 
Boom sg -s D [EI FRI) 
EHE jingi fänröng 2 1 
ZS häo niänjing 
Boot ne ZB ziäochuän, +h 4E 
xiäcting 
Bord m -e (D 13 bian, SÉ yan Œ) 
BAS chuäanxian, Di DN jäbän 
Börse f -n D BS xiäo 
qandaı & AE Naoyisuö, 
Ze Rb Ke jäoyisus däsha; 
Börsenbericht m EHI TR 
jaoyisus hänggingbiäo; —-ge- 
schäft a = Mäh 3 3 jaoyisuö 
mäimai, HE ZS 75 zhengquan 
haoyi; jobber m 25 EA Er Gi Si 
HL ZS jäoyisusde töujizht; ~ 
kurs m F E br Dë SS jiao 


yisuö güpiäo huilü; —makler 


Börsianer #1 


Brand 


m EHE jiaoyisud jing 
jiren ; Börsianer m - "27 E Bir D 
FH jiaoyisuöde töujizhe 
bës (er adj DIR huoaide & 
BEP code Gi ZC = DI bo 
xingde, $ F FAT bLoutde © 
ZS Auf line ren bükuäide 
m HR fennüde 
Boa m se DD CEIDEH 
laobän $ El shöuling,& H 
tónumü,; m MT A dängde 
ingdäorer 
Botanik / HM: zbiwixue; 
Botaniker m - Ha zhi 
wūxuėjia; botanisch ad; 1H # 
ZC OI zhiwùxuéde ; botanisieren 
ei REH cäiji zhiwü 
Bote m n -n D Wki A yóudi 
yuan, 3 Æ xinchāäi (Gi Œ # 
shizh&, {5% shijie @ WIk yù 
zhäo ; Botendienst m SFELfE 
xinchäi göngzud, Wi PR päotui: 
Botendienste leisten MH PE 
5; pang m ## chäishi, iš 
{5 söngxin 
Botschaft / -en (D HH xiaoxi. 
Hal tongzhi 2) AER gonggäo 
© AIER daskiguän;eine gute 
~ erhalten #2 - TI BB: 
Botschaftsrat m SE ES 2 
däshiguän eänzan ; Botschafter 
m- Alf dashi 
Boulevard m -s HPE X jEhuan 
xing dëdëo, EK KIB linyin dà 


dào 
Bourgeois ss - (D SZ zichän 
chéë, W e Er r T zıchänjieji 
feni © AHIA A yöuglän 
de yöngren; Bourgeoisie f -n 
D mA ochännen (Gi A 
ERE A BrE yõugiónde yöng 
rén jiëcéng 
Boutique f -s HE Se LE shi 
zhuang shängdiäan 
boxen ut’: D [kJ Eh quänjı 
CG" (Hey zou, TT dä; Box- 
kampi m SHE ZS ougnn bi 
si; ring m FE SS quån 
ji bisäichäng : Boxer m - D ZS 
HEHA quänjı yındöngyuän 
D DZ yöng quän yiji 
Boykott m -s/e KH län 
he dizhi, EC ET 
EIER duänju& wänglái ; boy- 
kottieren vz (BR EADAE H 
dizhi, Brie duänjue wäng 
Loi 
Branche f -n O [H] fT OE 
hängye & Tok zhuanye, 4r Eu 
fenks; Branchenkenntnis f #& 
de SU zhuany@ zhishi,bran- 
chenkundig adj Ar ER 
yöu zhuänye jingyànde , Str 
n&ihängde 
Brand m -e (D X huč, K X 
bupsëi © Heh Ea ta aL 
shaorhi ©) IH Ep laoyin © W 
29. kür: © OR köukč; brand 


Brandy SR 


aktuel! adj AERES e dp 
yöuzhòngdë xianshi yiyide 

Brandy m e EI = äh W báilán 
dënn 

braten" vi ws EE zhä, HI Von, 
käo, Ht höng 

Brauerei f -en Kiel niäng 
zàayë IR I pijiüchäng 

Brauch sa -e 1) RIES fengsü, = 
$t xiguàn © (E HI shiyäanzı 
brauchbar ad; 5 HI DÉI yöuyöng 
de, € ES OI yöuyide; brauchen 
u CD EM —0vëe GI EH shi 
yng 

Braue f -n E Ë meimao 

braun ad j #3 für] hesede, fk 
Di zöngsedes brauner Zucker 
JS a hätluöyin ; Braunbier r 
KERN) A F e A maiya 
pijiü ; braungebrannt adi DÉI Si 
OI shäiheide 

Braut f -e (D =k BÆ wcihuno 
2) iR nniáng; Brautjungter 
J G +H nübinziäng; — paar m 
D ES IO wëibon Toto Gi 
Sr DR +A ir DR xinläng he xın 
ning; —schau f "HS xiäng 
qin; ~~ Schleier m FR H m gF 
xinniängde miänshä ; Bräutigam 
am e CU ABK wè hinia Gi 
ër ER xinläng 

brav ad} (D ED zhengzhide, 
ZS 2 GI laoshid $ GbR IA 
DÉI guaide, DE GD tinghuäde 


Brigade 


brechbar ad 7 APARI visuide, PJ 
H ATEJ këzhéduände ‚brechen * 
I we rr zheduan, Whi 28 silie 
DIE dB EF 
weıbei GU IE nt Sur 5 BAR 
shifü. I © Ca) ld Hit zhe 
duän, 337 liekaiı © race 
Si duanue FE CS o EN 
chuxian 3 DS HI öutù 
Brei za -e ## zhöu, #9 hü; breiig 
ad; CD im zhöuzhuängde, 
A sihúde © CRD Pe 
OT möhude 
breit ad} (D KM kuande, Bi OI 
kusde Gi T CDI gnängdäde 
Bremse / -n Ui fl Æ hi 
döngqi» Al EM shächerhä Gi 
Æ RË niimeng 
brennbar od; HIERS ot kerän 
shäode , 4 HA EJ] yirände; bren- 
nen" I w CO" Re ranshac © 
VE diänzhao DD WIE zhud 
töng 
Brett n er D ES mübän Gi 
ME gipan © HH tuspäin® 
BEHE tiacban ©) a EHER hue 
xučbāän (Di ef EHE wütäi; 
Breiispiel n FH xiägi; Bret- 
terwand f SES bänbi: bret- 
tela v #5 hudxue 
Brief set ec (D {E xzin,käft han 
jian © IEP zhengshü SIR 
AHE yõujiå zhengquan 
Brigade F-n O F] li D 


Brikett 


Ar Ah 20 gongzuò xiäozů, Œ P 
pA shēengchëndui 9 Æ Ié k e 
AM quänti chuishi rényuátn 
Brikett n -s/e OD ZK méi 
zhuan & DA ]H H tuánkuäi 
Brille f -n RE vänjing 3 
CH EDEA yänshào; Brillen- 
Iuteral » REM yäninghé ~ 
schlange f LU IRSE yänjing 
shé 2 SBS Ä dàiyänjing 
de ren; ~schleifer m BHAL 
A mö iingplän göngren;—trä- 
ger m ERBE dåiyänjingzhë 
bringen“ vt (D ZÆ nálái, F W 
dàilāi, Zë $Æ sënpler DER 
yünsöng Cl $f ik zhuända Gi 
FR däilái, ek zġochëng. gl 
E yingi © HER shi sëng 
shi; etwas an den Mann FE 
HA EN, etwas in Ordnung ~ 
ee Si: wd 
ums Lehen ~ HEH A ERE 
Ah setwas von der Stelle ~ D 
ETY D jz 
Bronze Z -n #4 fi gngtônggi, 
A A R Hl RH qingtöng 
zhipin; Bronzekunst / SS Ss Se 
SE qingtóng jiaczhüshü; ~ 
zeit 7 A M AE gingtönggi 
shidäi 
Brot zn -e (D H ËL mianbao © 
HÆ iF shengii IR fanwän 
Bruch m ~e T) WR pölie © H 
Br zheduan © SE Me IRM 


brutto 


pösulde dongxi, JX eihus GO 
Bär E duaneen © W E pò 
hui ZS weılan 

Brücke f -n DH ua. Sr Œ 
oaiëolënp & [FE JH A chigiao 
Bruder m — (D kO xiöngdi, W 
Ff gēge, did © H-È JH 
ZS zhixin pengyou, # M di 
xiong © E E tóngshi, # & 
miyu 

Brühe f -n OD Zë ëng, "TI zhi 
2) e AAK wazshuðde shui 
brillen vi /vi CD DEE påoxiño, 
H. ml böujèo © AS K IY dè 
hän dàjiào, EA] kundo © CA 
= a FR hechi 

Brunnen m - CU #F jing Gi & 
quan 

Brust f -e (D Hi xig. W DÉI 
xiōngpů De HYPE rüfäng 
brutal ad; H SO cühäode , Së 
Ay cänrende ; Brutalismus m 
CE] t E AR bäcchi 
iron fengmåo Brutalität f -en 
DEM cánrën, FE vyěëmán 
D FT bünxing 

brutto adu {Abk. btto.> Œ 
LÉI E mäczhöng CG EM 
zöng é; Bruttoeinkommen n (HK 
ER T aA H Aea on) e 
A zöng shöourü; —erttag m & 
A mäacli, Æ E KR mäocchän 
hang, IX A zöng shöourü; — 
gewicht z Æ E mäozhöng; ~ 


Bub 


produktion / LÆ LEI zöng 
chönzhi 

Bub m cn -en Oi BS ndäihöi 
2) SI xuerü; Bube -n -n A 
1% nänhäi:Bubi m -s CU (Bube 
HZR xiäobäobëi © 
PS T mächäizi, zt E xiäo 
huaidän ; Bubikopf m (4 P04 
AAN duän fàxing 

Buch on -er { B shu, "E Æ 
shüben & &#F zhůzuò © CP 
AI A juàn, P cè, SS piān M 
EA zhängbü 

Buchse / -n DIN ISIS chen 
ron, IS zhöuchen CG" Je (ën 
Æ chäzuö , ff 11chäaköu : Büchse 
T -n (bh zuächs spi xiäo 
suan © EHER chüxüguan 

Bucht f en W€ hbhäiwān, Wi} 
hüwan; buchtig ad 2 1E Gë FH 
dus gängwände, iJ hai 
wände 

Buddha HEEE fötuo HER 
Ges SS Ju Ri, Buddha » 
-s JB fa, in E ráláifó, EC 
CEO EG 
föLuö; Buddhismus nm $b & Lo 
Mën, zi Leite: Buddhist zm -en 
-en IB 34 GE Iortéëcoto: buddhis- 
tisch ad; H OI fode, tE eh GI 
fójiàode {A HERI xinfóde 
Budget n -s (E Sim yù 
suan, WEHR vıisuan’an; bud- 
getieren vt EhM ticha yù 


H-4 


Runtheit 


Suën 
Büfettr e D) EHE canjüjä 
GC tE RO +E euro: Bn- 
fettier m -s PIEH BHT jiù 
banäan nänzhāodài : Büfettfräu- 
lcin n WE H RR pübåjian 
nüzhāäcdäi 
Bügel m CO KÆ yijà © CH) 
Së dén (D AR GAE yänjingtoi 
GC H H-A HEF bäshõv ; bi- 
gelfest adr (D WHA nàitàng 
de © AA R H aide hënwën 
de; bügeln w/v: D # yùn, $ 
7 yünping © HE yünshäng; 
Bügeleisen » RÉ 2]- yündöu 
Bühne / -n (D #6 woto Gi HF 
f jiängiúi Dk p xiyuln 
Bummel m - 5% liüda, Lë er 
xiänguäng; auf den ~ gehen 
34% jeinen — machen NE 
Bund a -e (D) M kon, X shü ®© 
H bä 1 E chuän; drei — 
Stroh -WHH E ; Bund m e {N 
Sé ir jiéhé , #9 nerneng Däi žk 
žE uéeshe, BC lianbäng 
Bungalow m -s Y m -b $ $E 
pingding xtäobıeshü 
bunt ad; D E AHI cäickde CG: 
E PA HEN] gezhönggeyängde 
3 Zë AL ÉJ zäluände; Bunt- 
druck æ # El cãiyin; buntge- 
streift adj H EC SS DÉI ong 
cälse idowände ;Buntstift m A 
EHE wücät qianbi ; Buntheit 


Burg RD 


J Zen zäse, ER duc), Æ PP 
$ FF dusshöng duðyäng 

Burg / -en Jet chöngbäo 

Bürge m -n -n A boren, HE 
A, zhengren; bürgen vf HM 
dänbäo, Dit bäczhang ; Bürg- 
schaft f-en {r danbäo , Ru 
bäozheng » HR WE Fbäozhengjin, 
DOE bäaäozhengshü 

Bürger m - (D ZY R göngmin (2) 
TE shimin @ FR pingmin 

Büro z -s D T ting» Jọ jú. Ab 
chn, 2: Æ gōngshä,łt she. Fr 
su Gi Jr A bängönsshi; 
Büroangestellie md? Jr OI 
HM bängöngshide zhiyuän; 
~ klammer / W SU St aübie 
zhen; — zeit f FA HI Alban 
göng shijlan; Bürokrat o en 
-en BIS guanlido HEES 
guanliiozhüyizh£ ; Bürokratie f 
n DD BEER HI EB guänlido zhi 
di, EHLE guanliao jigòu ©) 
ES PE RL zguanlio zuoleng; 
hürokra-tisch ad; (N) H ULH 
DI guānliáo jigßude © BEE 
X HJguänlidozhüyide ;bürekra- 
tisieren o: $H H ALE shi 
guänliäs jigöuhus; Bürokra- 
timus m E HT X guanliio 
zhüyi 

Bürotel z -s Eih A ZRB E 
OI WETE tigöng bängöngshi he 


wöshide lüguan 
Bursche m -n -n (D BZ nänhdi 
D ER A niängingren Œ & 
{k jaāhuc 
Bürste f -n D ER méoshuā 
D B]Hi oa A tàn 
ingshua huò töngshua 
Bus om se = Autobus Omnibus 
D AHR E gönggöng qiche 
D KAE danäcche 
Busen m - © (OMAN 
xiöngpü Gi GP xinhuräi , fr 
xiönghuäiz; Busenfreund m Hi 
CH 5 zhixin peneyous ML 
zhiji ; ~ nadel f HET xiöngzhen 
Buße f -n O (aitti chan 
but, Sc huieus © Ki péi 
chäng » 31 chüfa, 1 feine 
Bußprediger m (zi A tT t 
D Bir quan ren chänhuide 
müshi; bien =D H Fee m 
El Ce ES) yuyů + ér 
shöufa DEM voir, $p zk 
mibü; Bußgeld z -er P Æ 
Jemp, RSR sbozauinn, BER 
peichängfei 
Butter FR HG ab hudngyäu ; 
Butterbrot n CS ae" 
ob Fhuängyöau miänhaopiän ; 
milch f DS tuözhirü 
bzw. = beziehungsweise ` Së 
huö, ul së, i f SI 


shuöde quegi® yinie 


(ale 


C cn Wip AERE deyüdi 
sän gë zimü 

Cafe n -s WH HE tE kafsiguän: 
Cafeteria / -erien A Eh uh AEE 
zizhü kafeiguän 

Camping z 575 lüsu, $f # yë 
ying; zum — fahren Hr 
SE, Campingplatz m H E Wi 
yeyingdi, BS A {Em i lùtiān 
zhůsůdi 

Campus m - A0 xiðoyuán, K 
-hH DS daxue don, A ZK 
däxue gqüyü 

CD = Corps Diplomatique #F 
2 wüoijiao shituän 

CD-Platte f -n BEE ki 
guäng chängpian 

CDU = Christlich-Demokrati 
sche Union (EMO RAAR 
"ES H jidüjiäao minzhü lián 
meng 

Celsius (Abk. C) SD E she 
shidd 

Champagner m - $ EE "0 ang 
binjiü 

Champignon m -s CL" BS 
SE xiäo mögu 

Champion m -s (D MEPE 
guänjün zhēngdućzhëě 2 mÆ 

, guànjin © RRFEF ou 


56 


C 


Cherie 


youxiü xuänshöu; Championat 
n -e GAPE guanjan chöng 
hao 
Chance f pn (D Ae 5 yüngi, 
CR hon Ia awing © THE 
KL könengxing, HL Ze phoi; 
Chancengleichheil £ HL Zu 
"but jündeng 
Chaos z C lH] EHE hiündün 
CG PR hünluan ; Chaote m: -n 
-n WA HEH wüzhengfü 
zhüyish&;chaotisch ad; E ALE 
hünl unde 
Charakter m -e (D #f ÎE te 
zheng, +E MT xingrhi CG: E: Sa 
xingge, ZS Kr gizhi 3 Arén 
wù. HT juese 
Chauffeur r: -s/-e HL siji 
Chaurinismus m KAP XEY 
dàguó shäwenzhüyi: Chaurvi- 
nisi at CH En KRzbst d 
#  dàguó shāwénzhůyizhē; 
chauvinistisch ad; KEREY E 
XJ dagus shawenzhüyide 
Chef m -s WẸ lingdäo, Fr 
shängsis Chefarzt m E fE EM 
zhüren yishi; ~ plot m HE 
jizhäng; ~ redakteur m EH 
zhübian » Ki W t zöngbianji 
Chemie ZS huġxuė; Chemie- 


Chermikalien 


SH 


Code 


faser FILE bhuasxuc on 
wéi ~ ingenieur m Ak TS 
in huàxuëé göngehengshi; 
werker m E TA EDLA 
huäxuë , göngyè göngren; 
Chemikalien p: TI, 2] ES 
Hj bhubcueg yaopin Ak F $ hi 
huaxue wüzhi; Chemiker m - 
iE E huaxuejia 
Chirurg m -en -en SS = Æ 
wäike yisheng ; Chirurgie / St 
©} wàike, SS ZS wäaikexue; 
chirurgisch ad; St. E OI wäike 
de, SEL ZEIT waikexuede 
Chlor z [4] CIS lü;Chlo- 
rat a -e [KH] SEHE Iüsuan 
yazı 
Christ, Christus m AE jidū; 
Christ m -en -en SS &fejida 
Näaotd; Christabend m Æ ME Y 
EI IS shengdänjie qiänye; ~ 
baum m REH shengdanshü; 
~ kind n (DESSEN —es0 
shenepying (Cl Æ PE +L EA sheng 
dan liwù © Æ pE T A sbëng 
dån läoren; ~ mette f TS 
R EP EET A ër i tianzhă 
jao sbhëngsdëon ziy& rnisa ;Chris- 
tenverfolgung F SS 7t GE 
Mal E dui jidū jiäotüde pò 
hài, HER fE E HA du 
"do jäotúde zhuibüs Christen- 
tum » ES jidupao; chris- 
tianisieren vz ÎE RN. 2 KS Sib 


Lem, Dal 


shi chengwei jidü jåotů; 
christlich ad; SS # Gi jidü 
jiċġode; Christlich-Pemokra- 
tische Union (Abk. CDU) Æ 
EA R EA ndje minzhü 
liänmeng;  Christlich-Soziale 
Union (Abk. CSU) HE # it 
= ES A douéc shehui Dën 
meng 

Chronik Zen SF. bianniän 
shi, IE niänjiän; chronisch 
ad; LE] SR OD mänkingde; 
Chronologie Z -n D Eft 
niändäaixue Gi ERTR én 
dài Hisuan © HI II IS shijian 
shůnxù 

Clique -n h43] xiäojituan, 
GIE zöngpäi.;Cliquenwesen r 
Se KK zöngpäixing EHE 
X siüontuänzhöyi 

Closed-Circuit-Television z "8 
PREH bilù dianshi 

Clown m -s (H ZRA 2 t h 
HS chöujue , sh H xiäcchän; 
Clownerie -n RREH 
chöujučde bidoyän, BB Æ íT si 
yüchüän xingdöng 

Club z -s=Klub 

Coca-Cola n H| O Pf E kekëu 
kelö 

Cocktail or s (D BET jiwčijiù 
D Gm jwëijiühu © + 
= löngeanhui 

Code m -s (D M fadıan DE 


Coglweren 


# dianmä, #5 #4 mimä; 
codieren vi Hi... FEN gi bä 
"e yichéng dıianmä; Codierung 
Zen GR ES yicheng diàn 
ind 

College n s GERAD TE 
FA Ck A F) gāodëng zhuān 
ke xutaito, A 5 däzrhuan, 28: 
Pi xueyuän 

COMECON., Comecon = Coun- 
cl for Mutual Economic As- 
sistance ROH ICH ER) E 
inghühui 

Communique a -s (D 24ER göng 
bào © ks beiwänglü 

Compagnie f D [3217 #] ee 
si, BS EL shanehäo © TS Iw 
Lon, y£ E liándui; Compagnon 
m-s (es IA gúdöng, 2 HES 
#5 hehus jingyingzh& 

Computer m - BT" it # Kldian 
zi Vauënit-, FB Dë diġunäo Cur- 
puteranalyse F (AR FI AM 
Ar AT jisuani Lena: —cdliag- 
nostik F CHF IH AN BEE 
Bir jisuänji jänchä zhönduan; 
— kunst £ CH TOITA HLA 
#suänp jishü; ~ linguistik 7 


ca PO +R OL A SF jisuang 


St 


Cup 


yüyänxue; ~ programm n CU. 
TOH # øI jisuann chéng 
xü s-simulation Z (E 1ITEEN 
HLH jisung mmni, CH T} 
ITHU GT jsuånj yänshi 

Container m- jn H 29 vünhud 
xiang. Së #5 jizhuängxiäng; 
Containerschill n BE 5 fa Ex 
izhuingxiäng huöchuan; 
verkehr m WEH GG we" 
zhuangxiang yünshü 

Copyright z -s D SV bänquän 

Couch ZE Sgr chäng sha 
Jost, BEI shuiyi 

Courage f BE yönggän, 3% 
yöngqi 

Courtage Z [H] 2 i # jmgi 
fei Hz yongjin 

Cousin m -s E NW Sr tängxiong 
di, FHM biöoxiöngdi, Cow- 
sine f -n EHE tangzimei, Dë 
E biäozimei 

Creme 7 -s (D MiA rünfügäo 
© A8 a E náiyóu tiänshi © 
C] HE jingbhua © er a 
lee 

Cup m -s ZC võu shèngbei, 
E jiängbēi 


Fur 


da 


D.da ësst deyü di 
Si gë zimü 

da adv FEAR JL zo nòr; hier 
und ~ DH Eh a Eë 
HS: da- bleiben” oe (as) D 
EG jeher, BEE julie CG) Si 
FlpGsësda- lassen” w 9 F lin 
vië, TT ÈY cünfäang da, liegen’ 
om UI SD "TI 9 g 
shöujiäc shenkäide tängzhe DI 
RN ZS längzhbe, 2 bäizhe; 
da- sein’ vi (s) #Bzäichäng ., 
IT ÄE cinazëti 

DAAD = Deutscher Akademi- 
scher Austauschdienst EI 
ZG AC SCC deyizhbi xueshü 
jaoliü zhöngxin 

Dach a er EM woding (Gi 
ME dings © IT) Bi) 
IC Ex dingbin GO Ze 
anquän, JE} bibho: Dachbo- 
den m CEH FED DS gélu 

dadurch adv (D) Aii tonggus. 
PIE yii & H yioci, TE 
jiec! 

dafür adv OU HE weich, ÆR 
FM zài zhe fanemian © SHE 
duici II EFHEM zuswei ti 
dei: — sein # P: dafür- hal- 


dahinter 


ten’ wi H D renweı 
dagegen adv (D DIS xiängzhc, 
SIE duizhe 2 DEU yüci 
xiángbi, HABE yü ci xiāng 
fen» Hi ër DKM Sandu; 
dagegen- halten” or RS län 
bô, MÆ huidä 
daheim adv EZ zaja. M 
jali; ~ bleiben E& 
daher adv (D MHRJLCH cong 
nàr & ME suðyi, HIE 
yinci; daher: kommen" w (5) 
Æ zöulái;daher: reden ar & 
i xıashuö, dl. tuànshuö 
dahin adv (© AB )L xiàng nàr. 
7| JLZ dào nàr op © Aje 
EJE dio- chéngdù ©) Së 
wänjie, SET sile; bis — SH HE 
Mf; dahin- gehen" vi (a) CH} 
EMÄ xiaoshi ;dahin- schrei- 
ten’ vi Cs) $E gE miit jichi ér 
guö; dahinab adu M ARJIL F Æ 
cöong når xiågù; dahinauf sedu 
MIKILL Æ cóng nàr shånggùs 
dahmaus ady A SR JL H Æ 
cöng når chügü; dabinein. adv 
MAILS cöng når jingù; 
dahingegen adv (D DIE köshi 
© HH wiängfän 
dahinter adv JF + MM zi- 


damalig 


höumian 
damalig ad; EHE} dängshide, 
JE tt nmäshide; damals ady 
f dangshi, ART näshi 
Dame f -n D -£ nüshi © # 
KA guifüren 
damit I ade DU yidi Gi 
JHE Auici I konj uf weile, 
LE yibiän 
Damm m -e (D WS HK lüdı, EH 
tüdi & KM shuiba GG" Hm 
dikäng, [Hf züdäng 
Dämmerung f en DEREK 
'pôxiäo © ES E hudnghun © 
RE ménglóng © [K IS 
shümüguöng 
Dampf m -e CU h]? gi E 
RK abeng CG) ET wigi, #4 
ZE yanwü © 4ER köngp © 
27 lilang; Dampfbad » $ 
FE zhönggi yüshi; —boot 
sg PH xito gichuär 
danach adv D JEE cihöu, Kr 
2 hautai & Hk duii © 5 
AH yú ci xiäng shiying 
daneben adv D) ZZ Oh zo 
zh& pänebiän CG" IE at ciwäi, 
HR ao, F] ff töngshi; dane- 
ben- gehen" oi (s) OU (Hr 
Kat H$rwei mingzhöng mp 
biao & KIK shibäi; daneben- 
bauen" vi VB wù jič, FH 
NON£ZCLUÖ 


Dank m KH gänxe, WW Gi 


DO 


dCairauat 


chöuxits; Gott sei — 1 HF 
hr, Tausend ~ 1 KR Si 
Ti; dankbar od E ( Gi 
gänxiċčde : danken I ug Së oi 
gänxt I vz H I} F gugöng 
yü; Dankeschön n RO gän 
xiè; ein — sagen i m däi iH 
dann ado D WE cihöu, E Æ 
höuläl, RG rënhéu © ME #F 


ciwai DD Hm nashi, AE A 
name; Erst wägen, ~~ wa- 
gen. — BE Ir.s — und 


wann E} 
dlajranado D EIEN zo 
zhe pänpbiän, EEE un käo 
zhe, REM zäi zhe shäng 
miam ®© IE E zhengyäüo, SZ 
jiēzhe & # Sl lündäao. SS zl 
äidao D HE dei, d 
dui zheyıdiän; Mir liegi etwas 
daran. vr Së R 
Er wird dran müssen. 0832 ku 
H&.; dran sein 5] lündäao, 
FE} Aaidac 
dia)rauf ade DIERLE za 
zhe shängrmian (Gi DIE yihöu, 
rc ránhòu © Øi m M za 
zhè höumian, &# jiēzhe G 
Ae yini AK dulci; es 
kommt darauf an, ob- RE 
A H fee; darauf eingehen Fr 
FAR bp ISSN, sich 
darauf einlassen 5.43% 
St. drauf und dran sein ST, 


darauffolgend 


rl IE Œ ;darauffolgend 
adj F--TRIJ zärgede tA 
DI jiezhede ; daraufhin ady (D) 
FH yioci, SES jezhe © fr 
IS HT zài she yi fangmiän, 
IX. guäanyü zheyidiän 
dia waus ade (D MG EI công 
zhe limin © HJE yôuci, M 
D cóngzhöng 9 PZ We 
yöong zhe zhichöng; daraus 
klug werden PHSHFE 
darben + RR pinkin, DH 
PR ren ji air 
darin adv (D E E M H zài 
che limian O9 ERÄTE E zài 
zhepäanshi shäng, ZE ah 
soi zhe diän shäng :d(a)rinnen 
adu EI Hl] an shë limiän 
dar- legen v D BH shusming, 
WÈ chänshü 
Darlehen » - RX däikuan, 4# 
X jiekuän 
dar- stellen I g DEF 
miäoshü, H miächu & # 
ZS bayan © CIS H 
hecheng, Gi IS hizaco D E 
shi II se}? Mon H xiänshi cho: 
Darsteller m - EM yünyuan; 


Darstellung f OU $Ë 5 
rmiġjoxië, W SÉ chänshü CG 


EM biaoxian, Wik biioda 
CH Sr bånyän, KiE bidoyän 
D (HEHE zhisëo, AR 
hecheng 


1 


dasselbe 


dladrüber adv (D 43% Lil zài 
zhe shängmian © Zi chac 
chu, I chaogur Gi TEIA gn 
ja] zài zbé qjiān CH ZO duici; 
darüber hinaus JE St: daruber 
hinaus sein HE Lia TR 
E cH TO ACTA 
AR f » drüber und drunter Ai 
I, En 

d ajram ade (D EHEM zài 
che zhōuwėá (25 1 wèici, A 
IFE dwici; Er kommt darum. 
Jr "ok we, Er ist dla 
rumgekornmen. RBE IZ 
Hu 

dCakunter adv (D ZE f IM zài 
zhě ziamian & af IE duici 5) 
HE P gizhöng © W do: 
darunter- stellen ar ETET 
zhiyü gí xiä 

Darwinismus m EREE 
da’tıwenzhüyi, 467% jinhuà 
Ion 

das IC sto Ek. Aas des, 
dem,das> F dem pron (H F 
rH FE 3 rel, das, dessen, dem, 
das}iX che, Ab nò III rei pron 
CS Jk ID X che, HE nå; 
dasjenige (desjenigen, dem- 
jenigen, dasjenige} pron FR 
DI A (ak 0 zheyangde ren; 
dasselbe (desselben, demsel- 
ben. dasselbe) pron Hl] OI 
xiengtöngde, A — TH tóngyi 


Dattel 


gëde 
Daitel 7 -n D Œ z290 © US 
shanzäo 
Datum x -ten O A # to, & 
AH näanyerii@G@ RR 
zıliao, Zi PE shùjù; Datenaus- 
tausch m Je ERC xinxi 
jachuvän; ~ bank f Zär Ré E 
shüjükü; — schutz za Ba FA AL 
yinsiquön;s Datenverarbeitung 
f Zut shùjù chúl; 
datieren v: EH-- H BD zhù 
ming =" rigis, Œ EÈ què 
ding -mändài 
Dauer f (O HE gijian © HE 
chiso: auf die ~ KZ, 
dauerhaft ad; WH HHI nàiyòny 
de, ZS 3 DI jingjiüde: dauern 
vi HE chixùu; dauernd acl; FF 
HEH] chixüde , SC A DÉI jingjiüde 
Daumen ap - 7345 müzhi; jmdm 
den — drücken {Fk halten) 2. 
HAEE (KATH) 
Davis-Pokal aa [FE] 2 isf W] EÈ 
IE meigud wänggıd In 
döngpäng , SG Së Sir GE SS E, 
däamweisi wänggiüsäibeı 
davon adv (D MAE Ju cöng nàr, 
BHL HK nàr Gi Mr cng 
zhöng & SEIL duici ,¥% FIE $ 
guānyú cishi ;davon: gehen‘ wi 
Gei OU EI zäukai Gi Æ Mt 
qüshi; davon: kommen” cu (=) 
WE At, taotud , Fr déjiù davon: 


ga 


Dhetckt 


tragen” or (D Sib yünzdu © 
W1 yingde © dë zacshöu 
davor adv (D) jz pi H zei ehe 
giänmiän OD ZIEL zài zhe 
yigian (7 X JẸ duici; davor- 
stehen‘ vi (D wk ZC i HH 
zhan zo zh& miàngián 9 SHE 
Id jjāng mianlin 
Debatte f -n $ it biänlün, # 
H zhönglün ; debattieren vi C) 
$E biäanlün 9 STEH täolan 
Debut oa -= (D On Sc shöuci 
dēngtái Gi M BS ww "och 
yanshuö; Debüt z -s CS. Z 
Je Zënn EE shöuci deng 
toi, EZE shöuci biëcouëän: 
Debitant m -cen -en D BIZ 
CS E shöuci dengtärzhe © e 
E34 zhänlütöujäozhe 
Deck x -e/-s HR jiabän, HA 
cängmiän ;Decke Za D SS 
m fügaiwi, Æ ia © SS 
fügäiceng, & E biäceeng GI 
KH Oënbuëbhän, M ding; 
unter emer — stecken WM -4 
Kr, decken vr D RS fügäi, 
3 ga © Gm bachu © [M] 
SE mänzá GO SET mibü, HE 
= dichäng; Deckbett a ET 
beizi; —blatt n 4D HEME feiye 
GG: MAG touming zhi 
defekt ad; D Æ Oh BE OI yöu 
qusxiände CG" Rb GD sünhusi 
de; Defekt m -e D W d 


definieren 


93 


denkbar 


quediän, $% i ouëuën CG) Mi D BEER tiánxië baodanı 


#R sünhudi © kp que’ 

definieren vz (Ò M 8H chänming 
D FEX xà dingy BEN 
shiyi; Definition f -en D EX 
dingyi CG EX shiyi; definitiv 
adj LU RE: zuihöude (GG) H 
P] quedingde 

Defizit n e [2] RF chizi, 7 
=Æ kuiköng; defizitär adj 5 
= DÉI kuikongde , A IR FRI yöu 
chizide 

dehnen Ivt $H lachäng, E jE 
HE shi péngzhèěng TU re! E 
shenchäng, GER yänshen 

dein foss pron $R ÉI nide; dei- 
nieri pers pron (du DS, 
Si DE nis Wir gedenken stets 
dein (er). 7 j] 2 Saz Jär, 
deinerseits adv KH FM oi 
nå fangemaän 

dekadent vc: B#&M duöluäde , 


FEIN tuifeide; Dekadenz f 


BS ZS duölus, ME tuilei 
Dekan m -e (D SIE xi cho 
ren OD [=] HE Haozhäng; 
FS zhängläo 
Deklaration f -en CU JAW 
shengming, A A xuänyán GI 
EHER guanshui shën 
bäodan 3 Syr RO huòwù 
shenbäodan ; deklarieren vr CU 
SH shengming, EZ xuan 


gàr © FERNE? shenbäo 


Delegation f - en ft dài 
biäotuan; delegieren ot JE E 
päigiän, ÆW- AtA weipäi 
wei däibido 

Demagoge x -n -n © [E] Æ 
FMH minzhöng lingxiù CG 
Zë 2025 shändöngzhe, 20 (ZS 
Hëoeuëchéë: Demagogie f Je 3) 
shändöng, BB RN EIE 
gühuösminxinde xuänchuan 

Demokratie /-n BR minzhü, 
EEEX mizhüzhüyi; demo- 
kratisch ad} & EAYminzhüde ; 
demokratisieren ve E E Œ Ak 
shi minzhühua ;Demokratisie- 
rung Z Æ 4E minzhühus; 
Demokratismuss m EEEX 
minzhüzhüyi 

Demonstrant om -en-en & DU a; 
Rei canjin shiwei yduxing 
zhě ;Demenstration f -en 3p f 
shifàn, Sr VE lùnzhèng , zm B Wë 
T shiwei yäuxing, Rm lan 
shi 

Demontage f -n CLW E B Se 
EDHE chaixte Jr ES chaichoa: 
gdemontieren zt bemontage 

Demoskopie "CU REM min 
vi cyan OD EEA minyi 
yänjiü; demoskopisch ad; T) 
TERMS jù minyi ceyände 
D BREMEN minyi yäanıinde 

denkbar ad; n| ER] kë xiäng 


denken» 


xiängde, JE NM feichang, EP 
#4 zui lixiäng; denken" ag (D 
HH käng, Æ sikio Gi Mal 
siängdäao, 9% xiängnian, Je, 
ZS yii © E Kiängyao, FH 
däsuan; Ersi ~, tund? dann 
handeln. ZEMATFT. 

denn 3 kon; D D oinwëi © 
HR bi Gi SS JE chüfei; es sei 
da HE 1 adv Ri 
nujing SUE däodi; Was hat er 
~ getan? Male Tr T € t 
29% Warum ~? ZS It 
ECH 

dennoch adv SE MH jinguän 
rüci 

Denunzianut m -en -en 5 & 
gäomizhd, ZS ZC ZS güofazhe; 
Denunziation f -en Zem güo 
roi, #58 gäoclä; denunzieren 
TE giomi, SE gacfä 

Departement a -s (D ITHK 
xingzhengqu, 4 sën & # 
bù Kg bümen 

der I def art (BEZ RI EHE. 
der, des, dem, den) I dem 
pron (H FMH o iM: der, 
dessen, dem den) iz A o 29" 
zhe JB na U rei pron CEAk] 
Li ro, zhe, #5 na; der- 
jenige {desjenigen, demjeni- 
gen, denjenigen) pron X EE OI 
ACHEN) zheyangde ren; der- 
selb (ig)e pron (D (FEE SZ ii 
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Destillation 


He) -4 tóngyigëde 4H fa] 
DÉI xiāngtôngde., HERI] Ong 
yangde © (PFA HH 265 o (äi 
Bro o A ën, Të er ‚sein GC 
dieser {ÈE ro, €E ta, fb (H E)? 
DÉI Gäde derart adv WIE rúci, 
EF zhėyòng; derartig ad; WH 
FOI rüceide, IHR zheyang 
de; dergestalt adv EEEE zhe 
séng, DU JE rüci; dergleichen 
ade Mir} xiängtöng, H4 lèi 
si nichts — tun ER. IH 
F M ;derzeitig ad; © HU E D 
xlänzäide, H DI DI mügiände 
& 20 Di näshide, 14 Dt Gi 
dängshide ; deswegen ade 4 T 
AKE i AR A Jweile nè 
shi, All yinei 
Desinfektion f -en W SE xito 
dú, 2 W shöjün; desinfizieren 
vf ÌHA viocdhü, Æ Séi shajun 
Despot m -en -en DD lët 
zhuänzhi janzhů, ZS Z baojun 
D m cho, ER dúcáizhë, 
thg zhuänzhizhä; Despotie 
J -n 23% baozheng FH 
zhuänzhbi zhėngti; despotisch 
adi (D Ẹ H] 4% zhuanzhide , 3# 
Ft dácáide © ÆR bào 
nüëde, E zhuänhengde 
Dessert z -s EH HR cn hòu 
tıänshi 
Destillation Zen" Ak IZ be 
zhēngli CG" REI nanenn 


destillieren 


Dialektik 


fing Gi hb io jiädian; 
destillieren vt Ak ] #8 
zhenglhü 
desto bon? =um s0; mehr & 
Æ, ~ besser HIF 
Destruktion f -en Bbh hui 
Iuai, BX E huimie; destruktiv 
ad; OU BERDI pòhuåixing 
de, KEE DI huimiëxingde GG 
BR SEI dianfüxingde 
Deszendent m -en -en (1) T $h 
zispn, F#& béi & [RHE 
HO FRES xiäjiàngdiän, FR 
DI F {E xiäjiangde xingti; Des- 
zendenz / CU W zuëtong , ih 
D chüshen (Gi E: Ah zisun Gi 
IZ ICRpmiEE viënäng, 
Deszendenztheorie f €$ > PF 
CGE) +e zhöngyuánlùrn . 3 4k. 
it jinhualün 
Detail n -s A xijie, Së t 
xiängging, SI H ximü 
Detektiv m -e (D Pë GES mi 
mi jingcha © Wi BR zhentän, 
Sr FE mitän 
deutsch I ad; Zë Zo deyi 
zhide , RE iE OÉI deyide 1 E H] 
degzuöde ; die deutsche Sprache 
ZC: das deutsche Volk HM 
AR;die Deutsche Mark IE 
H #7. :die Deutsche Welle EEE 
Z2EAE(89 adv auf — H 
Eid; ~ sprechen iH Zë 
ig; ~ schreiben IH WEG ;— 


mit jmdm reden -5 RA IEF ik 
H. 

Deutung Z -en WEE jieshi, ih HH 
shuörming 

Devise f -n O KHA geyan, BF 
mingyán, DIR këubéo GI př 
SZ wäihui ; Devisenausgleich 
m SI FEW wäihvi pinghäeng; 
—bewirtschaftung / [& lët 
EHE waihui guänli; ~ börse f 
Za zz FR wäaihui jiaoyishuö; 
—schmuggel m St ER wäi 
hui zöushl, vergehen n IS! 
$ EYE weifan wäihui 
guizhäng 

Dezember m - (Abk. Dez) ti: 
H shi’eryue 

d. b=das heit SS DD van, HI St 
RG yë pishi shuö 

Dia » -s = Diapositiv TR ]&J E 
Pr huäandangpiän, AH tbe 
töuming zheöngpien: Diabe- 
trachter m (HE0 A E AAT EL 
weixing huändengji rs —-projek- 
tor m SIT buëndéënen: ~ 
rahmen m J$] HF HE huandeng 
pian kuäng 

Diagnose Z - D LEJ] 
zhenduan Gi [Hs EI Se HE 
J| feniei jianbie 

Dialekt m -e #5 A fängyän, E 
5 (ie: Dialektgeographie f 
LaS Aarh fangyan 
fenbü dJilixue; Dialektik f T) 


Dhalektiker 


UE lünzbäne, EHER ëng 
Wënzho Gi [HEHE bian 
zhöngfö; Dislektiker a - (1) 4 
WE xiöngblänshüzhs (2) 
CEJA EA 
zhě, MEg biänzhengxue 
ja; dialektisch ad; TD) Së jE 
DI biänzhëngiäde (1 "Pr B oi 
fängyände 

Dialog o -e XF iE duihuà , X} FI 
duibäi 

Diamant m -en en Ein pn 
gāngshi 

diät ad; "lit ëm jezhi yin 
shide, WERAM guiding yin 
shide; Diät f PA të 
zhöng yinshi, WARTE bing 
ren shipü ;Diätkur £ Gk TIE 
yinshi lidofðä; Diätetik / {k É 
ZE yinshixue ,& JTF yingyäng 
xë 

dicht ad; D WE DI choumide, 
WPJ nóngde Gi RAIN bú 
töuguöde WE en, $ E 
jinjie ; dichten v: JS # shi 
mifeng; Dichtung f -en D SE 
+f mifeng ©) BE dianquan, 
Tr diünbän 

dichten vi’: (D SIE xiezus, Si 
TE chuangzuds,. (3) WH xūgòu; 
Dichter m - {EX zuöjia, G A 
shiren 

dick ad? DD RO houde 3 Bil 
chöude, ZG H OI ninggüde & 


biänzhenglün. 


dienstags 


RER pängde DI SEO mide, Fk 
DI nöngde 
Didaktik / 00 jiaoxue 
lilin 24 ZZ jiaoxucfä;, didak- 
tisch ad; G) SO jaoxue 
Lëäde © Hl jaoxünde, F 
21 ES ZO you jiaoyu yiyide 
die I def ar (HE HET, 
die, der, der, de; Mi Ja GI. 
die. der, den,die? 1 dem pro 
CR rb Sei, die, deren, 


- der, dic; WU 4 iH : die „ derer 


( deren ?, denen, die) H Tt 
zhege ‚IA shöxie I rei pron 
GIE? 


Dieb zg -e hf xiäotou 


dienen = DD DR ZS Town, FR 


shihsu 3 GEF yöuzhüya © 
7 chöngdäng, Ħ fF yòng 
zus (O CE PR$ fayi; Diener 
m- D Aib song MA R 
füwöyuan, lt 5 A ginwüyuin 
=D) ZA püren; Dienst m -e G) 
THE gōngzuò, EA zhiwàa Gi 
HHE zhibon © B-A füwü; 
tun (haben) 5A R, LR: 
~ sein ZE #9, jmdm cinen — 
erweisen DH AT NA SE 
F 
Dienstag m e EHH ` xingqi er; 
jeden Dienstagabend $ hij. Hie 
E: am (nächsten) — abend 
cF>#M "CS E: dienstag 
abends BR IM E; dienstags 
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ade t ERD "mëi ing ër; 
dienstags abends FE H_M 
E: dienstagabend ($3? Œ HH 
ME xinggi ër wänshang 

Diesel = Dieselmotor 2E ai CL 
ADEL chälyaujı 

dieser dem pron (HT AIEN 
til: dieser, dieses, diesem, 
diesen) jà zhe,XT zhöge 

different ad; Zb bütöngde, 
A SS Fe Oo yöuchayide ; diffe- 
rential ed; D A 2 H| ÉJ yöu 
chābiéde @ IB Ise A3 oi 
weılende 

digital ad; D $k F OI shüzide 
D [EJFFEH shöuzhide , ts 
ZK mi zhizhuäangde; : Digital 
rechner a Lit IS Fr GH 
shüzi isun; uhr Z MT 
3 shüzishi shöubido 

Diktat za -e (D LS käushäu & 
DN LZ onge DI RIEF AT 
ZU qiängpö giändingde heyus, 
Sab mm vd qiángpò chöng 
dande yiwü ; Diktator m -en fÈ 
ZE dücazhe. il zhuen 
zhizh£ , diktatorisch ad; 20 Æ 
DI dücäide, $ HAI zhuänzhi 
de; Diktatur f -en D = It 
zhuānzhėng © MR dücdi, & 
ei zhuänzhi 

Dilemma z -s/-"ta Wi ng 
ing, Ab künjng HB A 3E 


intui Ge g nån 


Diplomat 
Dimension /f -en UL RF chi 
can, AE chdi © WHR gui 


më, aH fanwei © LH LS 
liänggäng, IK yinci © [#] 
SÉ wei, I: yudn; dimensional 
ad; „Dimension 
DIN = Deutsche Industrie ` 
Norm SP IdkäbE depuö 
göngye biaozhün 
Ding » -e H] HEHE FAR A 
HDE SU shënpàn dähui 
Ding a e UU 9 wi. Z- Hü 
done: Su shiwù Gi p E 
shi, SS shiwiü, teil ging 
kuäng; Das ~ wird mir zu 
bunt. FHRA EH ST (FA 
AB Si. guter Dinge sein 
HRE das liebe — Fe 
Jg ` 
Diplom r -e (Abk. Dipl. } D 2 
X eöngwen, UE RB zhengshü 
D CK biye wen 
ping, FlivuE# xzueweı zheng 
shu & EX nängzhuäng; 
Diplomhandelsiehrer m {Abk. 
Dipl. Hdl. Ak AR FE Pt Tshang 
yë xuéxiào joshi; — ingenieur 
m (Abk. Dipl. Ing.) y TCH 
WI texü göngchengshi; — kauf- 
mann (Abk. Diel. Kim. > H£ 
+Æ shängxzusshi ; ~ physiker m 
{Ahk. Dipi. Phys. "Dë H e £ 
wülixué xueshi;s Diplomat o 
-en -en ER wäljläoguän, 


Ihr, 


DEA 

Dir. =Direktor CD. EI HH 
xiäozhäng+ Bir E sudzhäng » ka 
E jüzhäng,& 5 jingli, TE 
chängzhäng 

direkt ad; CU A% f] zhijiede , 
E18 zhitöngd © É Son 
zhishuäide; Direktor { Abk. 
Dnr.) m en (MH, EIER 
xiaozhäng , ATS shuözhäng ‚ Ei 
É jüzhäng ZS jingli. E 
chängzhäng; Direktorat » -e 
DEEP hA RSE 
# ngli zhiwò, TEA F AIR 
Æ xingzheng Jingdäoren zhiwņù 
D SE& jingliehi, HE KA 
© xiäozhäng bängüngshi, ÍT 
ër au ES A ZZ SS xingzheng 
lingdäoren bängöngshi 

Dirigent m -en -en KM 29 FE 
yußdui zhihuz dirigieren oi OU 
LR] zhhu © EM 
guni © HF diàodù; Di- 
rigismus m HR+ T ay S Gr 
H e FA D zböngyāng jiquän 
xiäde non tngzhi 

Dirne f -n $ EC jint, A8 t 
chängji 

Diskusssion f -en IT ie (2) 
taolün, BE E (> biänlün; 
diskutabel adj {A fSte zhi 
de täolünde , (89 28 2 ES OI zhide 
köolüde; diskutieren ot /Zog GË 
H täolin St: biänlaın 
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Dokument 


Dissertation Zen BLEX bó 
shi lünwen 

Dissident a -en -en A # 26 Ze 
wO ëcpäiz bé 

Disziplin f -en D Wk von 
tan. HE nen © ZE "io 
D FE vueke 

doch Zon? CU (DE dänshi, nf 
köshi, RM ránér CG" M que, 
HR réngrán © MER 
quöshi häishi, DÉI ME Æ dique 
haishi oi [E D vınwei:Dech! 
SI: Nicht ~! BEF CH)! 
Ja ~! FEEL Ce, He 

Dock z -s AH 32 chuánwūů; 
docken w Æ (8p) litt ba 
"+ vinjin chudi wi 

Dogma nu men R Æ xintido, 
AN jiaotiio, # £ jiäoyi; 
Dogmatik f -en X Y © jäv 
yixuë; Dogmatiker m - 2 25 E 
Y Æ jäaotitozhüyizhs, AN © 
# jitoyixuézhë 

Doktor {Abk. Dr. > » -enD PR 
k bóshi © E Æ yishang; 
Doktorarbeit FE HiX böshi 
lùnwėén ; vater mE ÆHF 
A Jp  bõshishēng zhidäo jio 
shi; — würde f RS bå 
shi xu&weäi; Doktorand zz -en 
-n È -E E béshishēng; Dok- 
torat a -e RS böshi xué 
wèi EEPE böshi chöenghäo 

Dokument » -c (DEF wénjiàn, 


dokumentarisch 


HW Ë zhengshü Sc BW wen 
xian, FH dangäan © WER I 
tF zhengming wenjiän; doku- 
mentarisch ad; (D x fF Gi 
wenpände ‚2 X DI göongwende 
CG Sr Mä zë Kinwen jilüde 
oo H SC HR YE BHAR HE INT you 
wenxian Silo gēnjùde s Doku- 
mentarfiim m f% SE plà 
yingpian, Sr H Si zc Er xinwen 
lüpian; Dokumentation f -en 
D ak dé CA E TIL 
ža wenjände huibian Gi Hfi 
Im vk BE) tigöngde 
wenjan ' 

Dollar m -s X 76 mëiyuán, JL 
yuän; Dollarkurs m Æ 272 Hr 
mëiyuán huijid, $ m’. Së mči 
weuën huilü 

dolmetschen oe US köuyi; 
Dolmetscher m - EA yiyuan, 
FTSE köutsu lanyi 

Dom m -+ KH däjiästäng; 
Domehor m rt shengshi 
bān; ~herr m A Ze Sr HM 
dajäaotäng müshi 

Domino = -s $ ĦA hu 
zhuäng wüyı; Domino z -s Æ 
kE duöminuö gūüpáäi 
Donau f E33 77] duġnäohėé 
Donner m - (D SE Je, ele 
sheng © ES ES rz lönglöng 
sheng; Donnerkeil m» OT 
Ay Er ypänshi, MER shän 


Hü 


Datter 


diàn röngyan (© iE täoyùn, 
ER gsi, - schlag m SE Æ 
phis, Ae leisheng ;dennern vi 
CD 5578 leimin? A E KE i 
facho lónglóngshēng © AH 
mengji, Ah Je mëngzhuàng Gi 
A jt H däsheng chize: Don- 
nerstag an -e HHJH xingqi si 

deof adv SE ff} chünde, Zë DÉI 
shäde 

dopen (HAN EHER 
Hri füyäong sıngfenji 

doppelt ad; AN SI shuang 
chëngde, WHH jiabeide 

Dorf x -er Ott ziangeün, PT 
[E ecünzhuang DH] ER cunmin, 
Dorfschenke ff ZH. 
xlangcun xiäa jüdıan,; dör- 
fisch , dörflich adj ZH SH 
xiāngcūnshide , E ZC DÉI tügide 

Dorn m en CU (H $ Ap ci 
WE 21 e A jingjieöng ; Dornen- 


buch m ARCHAIM jing 


jicöng; —rose f HWA yë 
qiängwei; dornig ad; (D Æ W 
mM duscide $ TG jishöude 

dort adv HE nali. AB lj. når; 
dorthin ade BJAR JIL Æ dao nër 
qüsdortig szd; H Roi nälide, 
AB IL DÉI nèrde 

Dose 7 -n OU BZ yuánhé W 24 
# guäntouhe Gi CH JH Sr 
chäzud 

Dotter m/n - ZE e däanhuäng 


Doyer 


Doyen m -s JPEE wai 
jäo shituán tuänzhäng, 2 Ä# 
#5 shöuxi shifie 

Dozent m en -en (Abk. Doz. ? 
KS Um daxus jiäoshi, CH 
FR jjängshiı 

dpa = Deutsche Presseagentur 
GK EE at ae tt) 
deyizhi xinwensh# 

Drabt a -e D EB iinshüsi 
Gi Hk dianzian, EISE dian 
baoxiäan ; Drahtantwortt FE H, 
füdian ; — gitter z EB i T 
iinshüsi gézi; drahtlos ad; A 
EA] wüxiände 

Drama » -men 4] o, lH 
jabön; Dramatiker m - EIER 
jüzuöjiä; dramatisch adz (D XÈ 
Ed GI xijüde, BI ZS DÉI jübende 
D WAER xüjüxingde, PO A 
EE] köurenxinxiände 

Drang m D HE yangi © En 


inps. EK fänmone © #8 Ki 


k&wäng; Drängelei Zen — 
drängeln ; drängeln = D) P 
ut Gi HM jiüchän, ER 
cuich; drangen ot D Kn, E 
vā © EI cucù, fE cuıbı 
drastisch ad} D W E IV. A Gi 
xůùnsů jiankiäode @ SF |p Gi 
yänlide $ HPH cusúde 
draußen adv D AH zài 
wäimian,FEFFP sm hüwäi Gi 
Zb sai yuënfang , {ES E 
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dringend 


zài wàitnian DIEBE zài gian 
xin; Er ist — geblieben. Jk {E 
B PR RET. 

Dreck m D Ze wuwü, ZG ZK 
wani © 3 fE fenbän GEH 
EHARA háo wä jiazhide 
döngxi 

drehen IT op {iD #321 zhun 
dòng , HEF xuänzhuan Œ) [#% ] 
Æ Ø| chexiao Gi ZE juän, Zë 
nin © HAE ung, E HI waāigū 
E ref! (D SIT zhuëänxiäng, 
# E zhuänshēn © SE 2 
zhuändäng. BE FF xuänzhuön; 
etwas dreht sich um jmdn tel- 
was) RES SZ NACH 
#3; Drehbank £ Æ chë 
chuäng ; ~bleistift m Zë SS 
huëvdéëmg qianbi; — buch n <W, 
BIETE fënjingtóu jù 
ben; ~bühne f ME Së SC 
xuärnzhuin wūtáil 

drei num ZZ san» = f sān gë; 
zu dreien ZA — H 

dreschen" ep Zei IT) (HEO D Si 
rel? TC. Ada CG" EFT dudä; 
Dreschmaschine f Ba Su EL rusli 
nr Dresche f #5 bian chi; 
Drescher m - WE tuölizhe 

dringen‘ I = Cs) D ZU 
chuangud, SZ shèntòu ©) ® 
A qinrù BA Zen E o Ch’ 
TE uch, RÆK jänjue yao 
qiġ; dringend adj DRUM 


Dringlichkeit 


161 


dulden 


jinpöde, & S DÉI jiinide I Sr 
ğ Gi yänzhöngde, EX # 
zhöngdäde BD 28 DI pögqiede , 
= DI o jalede;auf das drin- 
gendte FE SE, P a SU: 
Dringlichkeit f if DIE pògië 
xing, HiH jinpöxing 

Drink m s(ZUHERDETER 
#1 hinhe yinlito 

Droge f -n D 44 yaccdi Gi 
RH 25 chengyao, 33% yaowü 
Gi SG D mäzuipin, $ déi 
düpin ; drogenabhängig adj IK 
SW FEN xidü chengyinde; 
Drogenhändler = KH fan 
düzhe; —sucht f BER Kx 
düpf, —szee RSS Ik Œ yF 
GI Ei fandü ep xidüjiede 
gingkuärng 

drosseln x DHE- MATT] 
züse "de ginen, ZN guänbi, 
Se DÉI TE 2 tido xido de 
kaiguan D WS uecht, EI 
jangdi 

Druck an -e/-e DEE yäjin, 
HE jiye © Fk JS yali drücken 
I v D HE ya. tf VR ën, tE 
tui Gi EIE yadı, RETE jångdi 
D [HJ] xingya © Æ H 
yäzhi, k E yāpö» fü i @i shi 
fänndo I ref (o #f 4g jisus 
D Bean DIT N Er 
da häiluöyin zhen ;Drückeber- 


ger m BE STi A, root 


göngzuäde ren; Druck m -e CL 
DI Hl yinshua CG PREi yin 
shuspin D ka banc, H zk 
bänben; drucken = CU EN Ri 
yinshua, # -fI EH bi fùyin ` 
© SI keyin; Druckerei f 
-en D EACHE) yinshua © 


. HA yinshuäachäng 


Dizd. = Dutzend VD) <—)F#T 
do, tt sbäier ge © IL + 
ishisIF#& xüdus 

du Pers pron (du, deiner, dir, 
dich) {f ni; jmdn — nennen 
GL “iR” RRT KR A mit jmdm 
auf ~ und ~ stehen HHA 
Æ Œ Jg [E] ; Sie sagen ~ zuein- 
ander. BAER AR PETE 

Dual m -e L 19 Ze shuäng 
shüs dual ad; HHI shuäng 
shūde; duales Ausbildungs- 
system WAHR tA hil; Du- 
alsystem re — HF CME) t| erjinzhi 
Dualismus m D (ër sg 
eryudnlün 
Duft m e D #7 längxiāng, 
Ak xiangwei D ME bówù, 
EHRT zhengfägi; duften v 
D ZS h A fachü xiangwei 
GI AA zhengfä; duftig adj 
O HEH böwü shide, RA 
W E OI mengzhe böwüde 2) 
PEHY längkiangde 
dulden I v: A renshöu, Së 28 
röneren I vi SZ renshöu, SL 
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duldsam 


WW rennäi; duldsam ad; ih 
FJrennäide , FF Zi OI röngrände 

dumm zcy; (dümmer ;dümmste) 
DEM] bende, M SET yüchün 
de, AART wüzhide 

Dung m HH feiliao; dungen vi 
WHE shifei {HHE YR shi feıwö; 
Düngemittel » HE Æ} feiliao; 
Dünger m MH feiliäao; Dün 
gung Z -cn Ih AR shifeı 

dunkel or LU FEN ande- BE 
Dr heifäinde® Hr shensäede 
D JEC dichönde Dar 
möhude E, 8 HEI büquegiede 
dünn adj (D Wi boode 2) HH 
xide © E i shöude, # Hi| p3 
shöuxuede (D SEAN diwēide, 
W SS A wēiruòde 5) Pp So 
xıböde 

Dunst m -eD A zhengui» JK 
ZE S shuizhöensgg © #% 
wüg, HM yanwiı 

durch I präp ZH PIE) CO: 
SET chuängud, #e ri Jingguö, 
it töng guò;, — den Wald 
gehen ZI #8 ko AH Tr 
jièzhùyú, HD F yöuyö, E t 
tnggu I adv D il 2 
guögu, eiT jingguò D FR 
chuenpö, Æ IE mópò © Hal 
töngeus CL TO JE chedi, zë 
wänguan,»$& tòu; > und — 52 
KC EKOS 

durch. arbeiten 1 or LC HH A 


Durchfahrt 


Ae 


zixi yánjin. iif zsuänyäan I vi 
FÆ HE T.fE chixüde gongzus, 
E IS WD Mh TP bütingdünde 
göngzuo 

durchaus ede) -kg yiding , 2# 
ZF jueduis E ie MAT wühhın 
rühe © ZAH wänquände , 220 
Fett chödide 

Durchbruch mg -ci1) ZA tupö, 
mp chöngpö © A0 lieköu, 
4 Q áb jueköucch © € Æ 
vmëocho, HH chain GU) ER 
haofä 

durcheinander adv Zi 
lingluände ; EAU luangi 
hazaode; Durcheinander a "PR 
AL bünluan,.#L AS luan o 
ba zāo 

durch, fahren * vi Gei (RE 
Si HIT yizhi xingshi 
D Hr shiguò DREH 
€) H zhikai. H i zhidä; 
durchfabren* = D Sp E E it 
chéngchē jingguò W) WEW N 
chéngchë yöulän; Durchfahrt 
f -en (I JH Ír töngxing , #5 
chängtiöng D Bit lüguö GI 
ME ER tönglü, i iÑ tongdäo. 
CEH HE NM Gochukëu GI 
(i PE E R O E R E oG 
A DJ BN tarán zäi "e xinzhöong 
shänxiän; Durchfahrisrecht * 
IA TAX röngringquän; —-ver- 
bot n # Li Fr inzhi tens 


Tsch fuabr 


xing; Durchfuhr Zen HH IE 
$p guöjng vonsbn, # CT Ser 
zhuuänköu yünshü; Durch 
fuhrhandel = SCT Sé zhuän 
köu mäoyi 

Durchfall m -eD [EIKE 
ke Cen. Sg ei Wir 
shibäi, IÆ luðxuän durch- 
fallen’ v: (s) (D ZE luòjn, 
FA Iuëro 2 (MH SZ: 
ZK shibài 

durch: führen ot CU Ir 
zhixing, H {i guäanche, H {T 
jinxing, 2 shishi & (Hr) M 
T lingguö 

Durchgang o -e D "Bit 
tōngguö, ZÉIT töngxing CG) iM 
AB ōngdào, Hti euodäo Gi 
LAE guöling jiaotöng 

durch- gehen" (D iÑ iE töngguö 
& BZ zhid © A t bù 
tingdùn Gi P $r zhöngduan; 
durchgehend ad; Æ RATEJ bù 
zhöngduände „ SE Bi Or hánguän 
de; durchgehende Arbeitszeit 
E LHF; M geöffner Ze 
HS/k 

Durchmesser aa JI % 
zhijing 

Durchsage / n I EIS A guän 
bo tōngzhi, $ Wi 4# dianhuä 
tongzhi; durch- sagen vt (D) I 


SIEH gudngbö tōugzhi, Ri iri 
EH diänhua rongchi 2) (M 
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dürfen -= 


JOE chuändi 

Durchschlag m -eD (HESR 
DFJ ZH AE däzi füben Gi pP 
T chöngzi, F7L# chuäanköng 
ou ® LN 198 tönedao; 
Durchschlagpapier n (4 SI: 


SEHE baozhi, ETS ät däzizhi 


Durchschnitt 7z -e (1) "#3 ping 
jan., — ## "KSE yiban shuiping 
& HF aikai © [H] TH E 
pingjiünzhih OI IS Em pao 
mian» TH duäanmian; durch 
schnittlich ad; FH} pingjun 
de, BDT yıbande 

durch- schreiben’ oi 8 &füxie; 
Durchschreibebiock m 835 Ei 
#3 JE 4R Së fùxiëyòngde päaizhi 
bù; —buchführung / SC 2 
Wir füxie shi baji 

durch, setzen 1 vr CZ dädao, 

MM zuänche, 9% Mi shishi 
I refi O AH deyi shi 
xians SKIL huòdé cheng 
rèn W EP E CERA] wéihù 
zijide guánli 

durch, sprechen" vt TE HI IE 
xiángxi täolùn 

Durchwahl f Bai ih zi 
dëng zhiks diänhus; dureh- 
wählen vé $k Haei bo zi 
döng dianhus 

dürfen’ I ww Er sit GI: 
CH Jt iT yünkdı, 0I HE key 

Ev aai oO iF 


dürftig 


yünxů, 9 Al yöu quanli, OI 
Hkeyi © EmA FIN, 
HTA, SEIL keyi, BE 
néng DO RR MER 
BUELHTE. HAFT 
EBJE keyi. RE yinggai ©) 
(RS "enz, St Fa 
TRENNEN Gm ni re 
=) RT BE keneng , HE yexi; 
Ich habe nicht gedurft. &#F fÈ 
R>). Ich habe nicht 

dürftig ad; (D P4 keliände, 
REM] bânsuġnde (3) A AMÉI 
pinkùnde, Sr L AREH jingji 
shäng künnarıde 

Durst m © DZ köuke DREH 
kewäng; durststillend adj IE 
SG zhikede; durstig od; D 
13357 köukede © SS SS o 


kewängde 
Dusche f-n D RE (Goen © 
Ze 2 Se linyüa zhuäangzhi; 


duschen v: HeH xi linyü 
Düse Zog pēnguän , t 
BE penzui; Düsenantrieb m Mi 
TREE pengi tuijin, np Hi HE 3# 
chöngya twin, "F JE Æ 34 HL 
chöngyā iädöngji; —-flugzeug n 
E] A EHL pengishi Le 
Hpo jäger m [EIG RAT 
HL pēngishi jiendijj; ~trieb- 
werk BT H SS pengi 


tuijin zhuāngzhi 
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D-Zug 


Duty-free-shop m -s CHL Dë oe FE 
Hei JE miänshui 
shängpdian 

Dutzend z -e (Abk. Dtzd. > €) 
LC o dás Ft 7 ahir gè Gi 
JLF jishi, iF £ spduër Dut- 
zendware f Btt dù lianjäpin, 
A Ebr dalühus; dutzend weise 
ado D BEFT o chängedäde 2 
KHAI dapide 

duzen or H du SE Ë yòng du 
chënebau ;jmdn — Ħ du SE IEE 
ÄLremnander ~ H HU DI du Er 
FF; DPuzfreund, Duzbruder, 
Duzfu m BIS häao peng 
you; auf dem Dryrfuß stehen 
(CSS Ss du Sr 
RL: 

Dynamik f © si dönglixue 
Gi TRIAE Ida, HE giáng 
dù © MATT yuäandöngli, SR 
a) FEnengdöngxing ;dynamisch 
adi O 3) Do dönglide, Si 7 
2 ff dönglixuede © TS ]A RE 
DÉI lidùde, $ E DI qiängdüde 
GI CG Een #589 you shengming 
lide zb OI huöyuede 

Dynasti m -en cn # E jüunzhü, 
EZ wänggöng; Dynastie Zon 
TE SH wängchäo, FAft chacdai; 
Aynastisch adj EAN wälng 
chaode ‚FH cháodàide 

D-Zug m -e [EICH TFA ERS 
ERDE FT tkuäi lieche 


Ebbe 


Een BR FH rt déyù di 
wi ge zimü;das ce in Abend ç 


"e BE ab Er Abend FF pi 


Zë 

Ebbe Z n PRS roichäo, Zë Mi 
luschao 

eben 1 ad} D FPI pingde, € 
HE o pingtäne © Y # hJ 
pingwënde, 49 21 DÉI jonyûnde 
I ade (D ES zbhéënuebëo, Ri 2 
gangeäil®) FE zhengshi Hat 
qaqıala Rit ganghäo ; Ebene 
Za TR pingyuan® [X] 
F M pingmièn ®© RK FA 
döngi; eboen vz {FFH shi 
pingtăän, F- pingzhëng 

Echo s -s E E huisheng © 
(aale huibō, RS fän 
shehö 

echt ad} (D SC zhenzhöngde 
D EXHI zhenshideg Fig, 
DI büruisede; echtmenschlich 
adj AU A DÉI diänxingrende; 
Echtheit f SZ zhenshixing 

Eck x -e f} jiäo; Ecke f -n DD E 
jäo,BE yá © FE guäilido 

edel ad; CU RS oi guizhòngde 
D A AEH chünzhbäöngde OD HF 
BT guizude, 55 ER OI gäoguide 
D AA güoshängde 
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ehedem 


EDY = rlektron. Datenverar 
beitung E FRE dianzi 
sbom chüli; EDV-gerecht or 
E Gm Fit A HL 
shihe diänzi ïsuànğ shùòjů cha 
lide: EDV-Systttm a FH 
HL äere Fdiänzi jsuànji 
shüjü chüli xitöng 

EEG = Elektroenzephalogramm 
TF Igel näodiäantü 

Effekt m -e (D WE viëopgup, Hi 
HB chenggus © CH JAPE xiäo 
ring 

EFTA = European Free Trade 
Association, Europ. Freihan- 
delsrereinigung Ek H Å H HS 
WC ER Suzhöu ziyóu müoyi lián 
mëng 

EG = Europ. Gemeinschaft Ek 
HH H tE Suzhöu göngtöngti 

egal adj D -HEM yıyangde © 
2 Dk (E DÉI wüsußweide ' 

ego FẸ wë, H ZE ziuwër Egois- 
mus m H CES lijizhüyi , H Æ 
DS zisizili; Egeist m -en -en 
ATEXE lijiizhüyizhe 

eh. eh’, ehe 1 ade D M Bi 
cangeqgian CG) Et zuihio GI E 
FM peng röngyi I konz FE-* 
LA RT zài yigión; ehedem adv 


ehermaliz 


MA cänggiän; ehemalig adj 
H oO cönggiende 
eher adv OU Bä jaosto H 
Ss RB peng röngyi. "CR ning 
yun ©) E p HI Hh CH) gèng 
quegiedez; je ~ desto besser 
LE rn 
Ehe f -n BE HE hunyin, Ehebe- 
ratung FESTES hünyın 
zhidäo; ehebrechen® or 28 HF 
tängjiän ; Ehebrecher m BF # 
töngjiänzhe; ~ bruch m IE $F 
tongjian; ~ irau f ST gizi; 
— gatte m s. Ehemann; glück 
n W HN SE #5 hünyin xingfü; 
leute zÄ kA foto: — mann 
m 3% zhängfu 
Ehre f -n T H i züunjing, = H 
shöengwäng Gi Æ # róngyù; 
zu Ehren des Gastes X J cl 
SA, DIE Lomp 
Ei z -er (D Æ dèn, BH luän SH 
DW luänzibäo © 4 i$ "don 
Fid m -e SS CG sbivën, & $9 
shiyue; Eidbruch m EB St e 
weibei shiyan 
Eifer m DS Æ ainfen, SST 
nah D Bf renne © Hz 
"dénger Eifersucht 7 WIP jidù 
eigen adj D A CAY zijide OG) E 
B DI teyöuld © H EE P 
gūguàide ZS 0 qitede @) JẸ 
A HAAR feichäng rënzhënde, 
H Si #9 tiaotide; Elgenbeit f 
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Him. arbeiter 


-en FYE têxing. ff DF tezheng: 
eigens adu ff & teyi, fF W 
tëdi; Eigenschaft / -cn D tË 
ER xingzhi, dé RI pinzhi, Se Kc 
texing D KS xinggé ©) ii 
diwei, Sr zige; eigentlich I 
adi D AY Hj zhenshide 2} A 
#59 benläid I adrir HH 
qishi, A Së unn, FH benläi; 
Eigentum a -er OD WM = 
ceäichän GD Cal susyöuzhi 
Eile /E& jinji, #flcongmäng 
Eimer m - M töng FE Hp titöng 
ein num in einem Zug — UT; 
in einem fort Kalt; in — 
und einer halben Minute -# 
Æ at E, ~ und derselbe, ei- 
nten? und denselben , ein tern) 
und demselben, ein fe) und 
dieselbe I#t-- t; — für alle- 
mal — 37 kb, ak GG Ab; Du 
bist mein — und alles. WER 
OI — DI. ~ bis zwei Stunden 
— 8 Abh} 
ein adv ZE ZZ jinga. it Æ jinläi; 
Er geht bei uns —und aus, fE 
KE AR OK e h 
a B JIL). Er weiß nicht 
mehr — und aus. {h -f> 10 EFA 
WREEF. 
einander pron Ri hüxiäng , {X 
ID biet 
ein- arbeiten | vt CU SEA tian 
rù, ME join © SA rl 


ein berufene 
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Einfluß 


däiling rümen IT refi IS SS 
Æ — LfFehüjian shüxi yi göng 

 zuÖ 

ein- berufen " op (D 7% zhäoji, 
ZH zhàckai Gi JEE abeng 
zhao; Einberufung f en DH 
i£ zhaci OD AR HAM row 
törıgzhi 

Einbeitzimmer n - EA FI] dën 
ren fängjian 

Einbildung / -en Ù H e 
xiöngxiäng, A} dr hnànjué CG 
D o zifü, H t3 doman ; Einbil- 
dungskraft 7 MEN xıäng 
ziangli, 2144 huanxiängli 

ein, brechen" lu DEF 
pokai»FaFf zhuàngkāi Gi E 
chäihui I vf (h/s) OO WA 
chuängrü.:- $ A gina © ER 
Æ E tüuran Jon CG BE 
xianjn, Zë F täaxiäs Einbre- 
cher m - i] BA # pömen 
chuängrùzhě , A Së rüginzhe, 
Ee GJE Aëocietën 

eindeutig ad} D Æ XF] dan 
vide 2) BB f DÉI mingguede, A> 
ZS Mën bühänhude; Eindeu- 
tigkeit / -en (D BÆ zhishuäi, 
Hg ii Gi TS Te 
danzhixing ,ME—#E weiyixing 

ein- deutschen op fE GG {k shi 
deyühus 

cin- dringen’ vi (s) D RA 
gqınrüs DI A chuängrü, Zë A 


puànrù D) $h pf zuanyan FR 
tanja ® Wtr eonen, i xiji 
Eindruck m e (Ù EU SS yinxiàng 
E R bk henjı. EN IE yinhen; 
Eindruckskunst F (EHE, 3 SZ 
FED HREX yinxläng 
zhüyi, N Myinxiängpäi; ein- 
drucksvoll ad; HR A oi 
yinziäng shenköde 
einerkei ad; {DD — BE DÉI yiyäng 
de, FE JE DÉI suibiände & [E] + 
DÉI tongyangde D A DI dandiao 
de: Eiperiel a TER ER gian 
man yilt, AM dāndiġo 
einerseits adv — AE yifang 
ımiän 
einfach ad; CU MEH) nänden 
de © #— H] danyide & Fb 
 jjänpüde 
ein-fahren’ 1 vi (OZE A shirü 
I w OO JP A shi shirù OG 
CSC ue zhuänghuäi CG" # 
n IT 8 Ni E jiang — 
jinxing mänsü shiche 2 N 
vs A 4 xüunliän -jiäche © # 
"JZ A jiäng + yünru, Ri Jr 
ACH F)yjäang*--shöurü; Ein- 
fahrt f -en (D HA shirù CG 
LEk] H a jinzhan G AH 
rūku Gi CEA XIII 
H dàmëén xingchedäo 
Einfluß sn ——— flüse U MA 
liórù © MODACO rüksu © 
SZ M yingxiäng; einflußreich 


Einfuhr 
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erger 


adj IRH ÉIER hën ydu ying 
xiängde 

Einfuhr f -en ##M jinköu, SS A 
shürü; Einfuhrbeschränkung 
f CIR jinkdu xiänzhi; ~ 
genehmigung f ZELT jin 
kën xükë; — 20 m HA H 
shürüshui , H FT # jinköushui; 
ein- führen vi il) HA A chärü, 
SS A dir Gi e A shūrù, H 
CO jinköun Gi KA cëiobeng , Bi 
{A tichang, REI tuiguäng GÙ 
5| ER yindäao, Jr $E meshäaos 
Einführung /-en OU HA 
shūrù (Gi Hein KH 
cäiyang £) GI E yindäo., Jr Si 
jeshäo © Ẹ ië däolün, 3| A 
yinyán 

ein- füllen vt E A, zhůrùs W A 
zhuängrü 

Eingang m -e (D A U rüköu, X 
TT damen © HAA kaichäng 
bai, JF % katau © W A 
sbouro D (— H AH Su Gi 2 
SR '9EIE yóujiàn © HEA nr, 
TT OU menköu X] shöu 
dào, SN E däodä;im ~ H $; 
Eingangsstufe f US fr Et chü 
ji jeduän 

ein, gehen’ I oer Ei zàntóng, 
Fi yünnauò I vi (SI CIS 
Jk RUHE dodá © (R 
HE O 4 KE sushi @ E JE 
tüngzhi, FR] ingkan D (LS 


HOE È siwäng , (H H HN AE 
küsi 

Eingeständnis x -se 28 ih cheng- 
ren, IH 59 tänbäi; ein- geste- 
hen’ vt X LL chengren, HE il 
söngren 

eingetragen ads ZE WCE Tu: 
DI zhůcëde 

ein: halten: zg >47 zunshöäu, 38 
iA zurzün 

einheimisch adj OD Æ EDU ben 
xiangde, 4.38 tüzhüde © 5 
ner GI dangdichänd © Æ fa 
DI bëneucde 

Einheit f -en D SÉ — töneyi © 
E JO danwi DB [Æ] # D 
būdui D EHE tuanjie, — $ 
yizhi; einheitlich ad; CU Sr 
DÉI töngyide, SÉ DÉI vizhide © 
HAGI xiängtóngde 

ein- holen vr 1) HE göumäi 2) 
Ur sbhou, PE F jèngxià © Hi 
tE yingjie D SCT gän 
shäng ‚ #+ -E büshang © TEZE 
zhenggiü; Einholtasche f IS 
HB gòuwù shöutibäo 

einig ad} (D H 4# HJ tuänjiede 
D St HI töngyide, TH] el 
Gi bù kë fengede © HM 
DI wiën yizhide; einige zum 
D JLT jigi © zt shäoxo, 
—H yixiö; einigen | v BEE: 
liánhé. i — töngyi 1 ref! ER 

BHi ande yizhi 
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ein- schließen * 


Einkauf m -e (D ZE mäin, 
CKDH gòumäi © [MIR 
WÉI cäigöubu,;, Einkavfstrip m 
Rn mert gòuwù lüxing; ~ 
viertel a W dk K shängyegü: 
ein kaufen ap D Æ I cäigöu, 
KEBE gòöumëi DER 
shöurnäı - 

Einklang m D [R] qi 
chàng. F & zu © t (e 
xietido ,-—#X yizhi 

Einkommen a - UE A shöurü 

ein: laden * xt (1) Sea zhuängzaäi 
D SI yäoging;z Einladung f 
-en DER yargng © Ah 
qingtie 

einmal adv — DE yıcisauf ~ UI 
Er) EM, — FT moch ~ 
#—#% noch — soviel -— -A £ 

ein- mischen I vi RG hünhe, 
Mm bànhuò 1 rem TE 
päanshe ©) e chazui ;Einmi- 
schung f -en — einmischen 

Einnahme f -n OU HH zhan 
Vos © HE CH Hoyong © Wi 
A shöurü , YEK jinkuän; ein; 
nehmen’ ut D JB A sbourp, {F 
IX zhengshaou 2) IEACH HU 
yon , IZ chi O ER ziwmangzäi 
Gan zhånling , e zhänjü 

ein: packen vt CD MC at 
ZE bå- bëo oilai, Ha E A 
Ce SE AO bä- bāorù © D. 


F E EH bä- chuānde 
nuönnuände; Einpackung 7 

en GL bāozhuāng 

Einreise f -n A rüjing ; Ein- 
reisevisum a A W En rüjing 
iänzheng; elm- reisen or (s YA 
JS rüjing 

ein: richten I ve (D Gë sheii, 
ir jiànli & HR bùzhi oi 
SE anpä I ref (D ME büzhi 
D AM FrB&shiying huanjing, 
RA Zeit liang rù wei chü 
einsam ad; LL) HE jimöde OG 
Je (OI pianpide; Einsamkeit 
FH jimd, DU 20 gadú 
Einsatz m -e D HA cha 
rùwù II BEIN xiangbian , H tig 
giänshi 8 IE düzrha D SD 
KEqanivyh © Eh 
shiyöng 

ein- schalten vé OO) Ri A chëro 
D Tel HA déëkao, ZB ve 
Long © Er Kae zhao--läi 
cÄrnjid 

ein: schätzen ot D {Hi} gañ., PF 
Hr neng Gi tf -fh fredui — 
gūjiä 

eim schlafen" vf (s) VD AR 
rashui & (MoR rä 
D (Aahe jiänshäo , Hr 
RR jènjan tingzhi D je IE 
chängmiän 

ein, schließen” op CO" 0. TE 


einschließlich 


ilọ 


gin: wende * 


SW bä- guāngilai (1 i vr 
suähäo . JN E bäoguän GC: AH 
baowsı (D U #E baokuġ, H f 
bāchán; einschließlich { Abk. 
einschi. ? I präp iEn 
DEREN bèi jisuan zäi 
nei, KEHTEN bei baokuò 
zainei I ade Dh bookuc 
ein- schreiben’ ot CU JE SH 
bă + xišjn, #40 denen CG Ë 
= guàhic;, Einschreiben # - 
DIES hE F guähao youjian 
6d ZO dent, "EI zhüce, P 
#5 guähäao; Einschreibebriet m 
E KI guahäoxin: — gebühr 
ZO ZER DES guähäo yüuzi 
SEHE ehacetèi G A SA 
rühuifeis sendung 7 tE -+ Mi 
SE guàhào yóôujiàn 
ein sehen‘ ort CU iA E renchu, 
ZS känging © Il yuèėdū, 
PD shenyuc Gi HESS Kjë 
HANE C H rênshidào 
ein. sparen v CD 92% jieyue GI 
DIA zusjäan, IF jingjiän 
ein- sipigen vi (s) I) E LIE, 
A. E PL? dengshang 3 25 
canyi @ EA párù D [f] 
AALE qin ren fängui 
ein: stimmen «= CU [| kJ) F iE 
IB Cake )kaishi hechäng Gi 
l] SS töngyi; einstimmig oi? 
OI: Ier RRA danshengbü 


de & EOAR yiköutöng 
shengde; Einstimmigkeit / — 
$r yizhi 

eintönig acl; Hilf! dāndiàode, 
A.H GC wüläode 

ein. treffen’ vi Cs) D Si jA 
daoda, I & didda & iE e 
zhengshi. RIES yingyäan 

ein- treten” | = Gi (D ZE A 
nrù CG" DNA Horn, & Al conig 
a IH kaishi, zk fasheng; 
Eintritt a -e OU HEA nn, A 
3% rüchäng & HA para, SI 
canja BD JF tá kacht Œ AH 
rüksu, (KEIM A shèrù; 
Eintrittskarte 7 A t žfrüchàng 
Ou 

ein- trichtern vi (CHI 
+3) bie guannı Co Zë än 
guänshu;sich etwas — HER 
ZC A 

einverstanden «77 (ul E ngyri; 
Einverständnis » -se # ff 
zäntöng ; Einverstandniserkla- 
rung f ZS! hbiäoshi zan 
ing 

Einwand m -e (D SG yiyi, 16 
SS tuac © EX fändui, DZ 
kångbiàn;, einwandfrei adj D 
A naji jih wakëzhizhaide , J 
Zb CO wüqucdiände CG A Pj 
FTW wákëzhengbiànde pein- 
wenden" o: ZS dh. tE M, 
tichu*--fündui viitéän, Hi, FE 


cin: weihen 


elegant 


"rb Aë FE EB Lichu>-"zhudwei 
Tänduideliydu 
ein- weihen ag CD ET 
HALF TI wi oe 
jüxing luöcheng diänli Œ) Ga 
tE HM shöuci shiyöng & FI Gë 
BS xing 1öulü; Einweihung 
Í en ©: ER H H luöcheng 
diäni $ Hf tòulù 
ein: wenden" s. Einwand 
ein- werfen" v£ (1: tJ dono, Di 
Aë rënabO 5) ELA ibura DI HE 
iu chähua; Einwurf m oe Ü} 
BA zhirù © [RT YMER la 
jiewäigit 9) #15 H töuxinköu 
a) FIN yiyi RR fänbe © mg 
bh chähuäa 
einzel ad; (E AAPEA: ? 
-AA dangede , TE gebie 
de; Einzelfall =» (D Ft A 
schie yinskuang © Hr 
teshü chänghe; —handel m Æ 
ZG lingshäu; —wesen n TA 
gell; zimmer n DD A blei 
dänren fängjiän; Einzelheit f 
-en (D BU SR A3 gehie hüfen 
© "E TA xidngging:; einzeln 
adi (UD TB gegede BT 
dangede D ET zhügede ©) 
ZE Së Gi shäoshüde, T Al mëi 
webiede; jeder einzelne $— t 
A 
eim- ziehen* 1 sg TEA chuan 
CO, PLIE lajin 3 EA xri © 


Ir E shõugůs E IX zhengshou 
I ww Gei OU WiE bone, TA 
glänrli. HE Kkoiun Gi EB A 
shenrü 
Eis n Ok bing D Ikik HA 
bingdöng tiänshi 


Etsen » © [4E] (Fe) RR tič; 


Eisenader f LE Jw Ek Gë 
kuangmäi; ~bahn f ZS "9 
tiëdāo fE PA velo ' 


eitel adi (D Æ B RHI Bixüröng 
de, © fT #} 9 àidäbande. A fi 
OI zifůde . © A FJ köngxüude . 
“an kongdöngde 

Ekel m D ZE CG Gaam © GD 
Lëäoseän & A ATRE A ling 
ren täoyäande rön;ckelhaft adj} 
D S AELH ling ren &xinde 
GZ A GEO ling rén täoyan 
de 

Elan oa F žl gänjin , tit] reying 

Elaste p? MPE} ránxing sù 
liao, ARRE héchéng xing 
jiao elastisch ads CU A HERI 
yöutánxingde (D HWP ling 
huöde 

Elbe f BE) IL] yibeihe 
Elefant m -en en DW I HJ 
xiane HER BEE A cüben 
ehidünde ren; Elefantenzahn 
m ST xiängyä; Elefantiasis f 
[ER JÆ HAA ziangpibing 

elegant ad DEE mödengde 
Mae zhiyi xiūshide 


elektrifizieren 
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empfangen: 


D KEN youmeide 

elektrifizieren o: (gx Ak 
shi diänhuä; Elektrifizierung 
f -en RAF diänhbua. E Ti Ab 
diängihu&; Elektriker m - Bi 
T diangöng; elektrisch ad; Ei 
GI diände , E AJAJ diändängde, 
HA fadıande; Elektronik f 
FH -f ZE diänzixus; elektro- 
nisch ad; AT DÉI diänzide 

Element n -e (UD (ir tE PA P 
yöosù. A #%% zirani Œ pi # 
A M jiben gäiniän, AN] 
rümen DD CS 1 CHR) Fr cheng 
fen, Se CO üben tediän 

Elend z CD A Æ büxinge. Ah © 
tůngki® HEN pinkün ;Elends- 
viertel n Zë RR pinmingu; 
elend ad; (D FEW büxingde, 
W SZ GI tòngkúde, % IH OG 
pinkünd © HR H DÉI xuruöde 
®© PAH bēibide © SI en 
cūliède © fE A MEF P) shi ren 
nänshöude BE] yüchün 
de 

elf vum + — shiyi 

Elision / -en Lë Ire A e 
zirnü shënglüë 

Elite f -n HH jingbud, tt Ar 
7 yõuxiù fënzi 

EN cendbogen m - Ff zhöu; EI- 
| (cen bogenfreibeit Z Së a a H 
huödöng yüdi, i A hue 


dòng ziyóu; ~ gesellschaft f 
wA PRS chöngmän 
ingzhöngde shehui; — mensch 
m SS TrSkëeon A shäanyü zuan 
yingde ren 

Eltern # © D (oan, X Æ 
shuänggin; Elternbeirat m (Zë 
FIR NA jiazhäng wěi 
yuänhui; eliernlos adj ICH 
DÉI wülümiide 

Emigrant za -en en WiU E E ah 
EH ë beips yijuwäiguözh£ ; 
Emigration f en (D RE’ A 
È liüwäng © WMCA yipi 
liwáängzhěë Gi M 1 Rp liüwäng 
di; emigrieren vi (s) i CS 
lüwäng guöowäi 

Empfang m -e (D W£ zhäac 
dàihui , 21 zs huänyinghui > 
Dir El zboudao, Së Sl jjiedao 3 
ME yinglie, EN jiejjan © 
CDe ip Biz ZS IE lüke 
dèngjichù & [Ei jeshöu, 
ECT HE eshõuting KECH, 
MU )shöaukäan; Empfangsdame f 
(DEI IEN G ir FEIT qianıäi 
nüjiedäiyuän; — gerät n 4 ER 
Pie HL wüxiändian shöuyin 
Nr -verstärker m EN IH 
jieshöu fängdägi; empfangen’ 
x DD Ir SH shöudao, SE 3 
nedao ©) Rz jiesheu © ME 
yingje, & ff jiedi © TH 
shöutdi, Fr hudiyan D) EI 


Empfänger 113 Enkel 


jeshöu, UE IT shöuling, KH 
shöukän ;Empfänger m - G> IX 
ZE A shöujiänrenr Di Së (ër HL 
Gesbhoug, Ir HL shöouyinji, Æ 
3545 shöuhuägi 

empfehlen“ et CU 25 jieshao, 
HE FE tuijian , ZS quängao Gi 
E EISE Us shi huöde hao 
yinxiäng © 3E-- Hi bă- 
tusfü ep © {È -— ER 
H)dar--+wenhöu; empfehlens- 
wert adj ja 4 #9 shidängde , [A 
i IE # DI zhide twpände; 
Empfehlung f -en @ 4 E 
quängäo ©) ZS jieshao ER 
tujian © [af wenheu; Emp- 
fehlungsschreiben n JE # fa 
tu janxin 

empirisch ad; SSfEspit jingyàn 
de ;Empirismus m (EI ] Hit 
ngyànlim, SEEX jingyan 
zhüyi; Empirist a -en en 
FE jingyànlùnzhë , SEHEN 
# iingyänzhüyizhe 

empören 1 vi H% ann I reit 
KH fänkang, E Ze fänpan; 
sich über etwas — Hte R E 

emsig ad; MATHE zizibü 
junde , ¥h és DI qinfènde 

Ende z -n OU SC zhöngdiän, 
SS T zhöngliäao CG" SS jéguð, 
Se ja uemn, RE jéshù © JE 


SG gab zbōngdiðnzhůn; ~ ef- 
lekt m RARE zuizhöng xiäo 
gu, Sc Æ jieguö; endgültig 
adj D Roi zuizhöngde © 
HER quedingde penden vi SË 
RS wänbi, # ik zhöngzhi ;end- 
lich ad; D BÆ H zuizhöng 
de, SET zhöngra & [APR 
OI youxiande © Hr zanshi 
de 

eng (ei ad? (D 4H] xiäzhäide 
D ME E benginde © E de 
DI Vnrmide, SS S DI aijinde © 
SS EHRT shou xiänzhide 5) Æ 
EM qınmide;, enganliegend 
ads ENGER] jintiede 

Engagement n -s (Ù X & yiwü 
© SBS pinging, IB H pinyöng 
D SSES yaoging tiaowü; 
engagieren I op D WHA pin 
ging: BD pinyöng © Bin" 
BKS yaoying---tiaowt I refi 
D HEMA ziyuan für, 22% 
FR shöu vuëekbo GEH zhichi, 
#75 biäotäi 

Engel m - OU 29 shen © X fE 
tıiänshi 

Engländer m - AEA yingguó 
rén; englisch ad H DS oi 
yingguöde, Wif OI yingyüde; 
englische Krankheit zh IL E 
e 


si, F 3 xiächang © H AJ | Enkel rm - D Dh sunzi, SP 


müdi; Endbahnhof m (KÆ) 


wäisun © pi T h denn, K # 


Enklavr 


höubei; Enkelkind » $h T sūn 
ei, Dh LC sunnü, Jbp wäi sun, 
Jhih wraisünnd 
Enklave /f n KH TREE 
Gët GEES fidi 
Ensemble a -s (D JE zöngii, 
Æ JE quånti; EL D zönghe 2) 
Zë cp © KA gwi 
tuän, ik Ri yuèluón., Bl Bi 
jütuan zh EES BR xiðoyuëdui 
entdecken v "SS DN läxian. X WE 
fajue, 28 IH zhäochu ; jmdm et- 
was MR 
Ente f -n DÉ ya 
enteignen vt 
sbëu- céi1chéën 
entfalten vi {1} Œ JF zhänkai &) 
LS H GH Kıangxi shuöming, 
BJH chänming © Tor sën 
shi, SS fabu GO IF kai 
zhän; Entfaltung 7 -en — ent- 
falten 
entfremden z: D E Hi shi 
shüöyuan © [# ISS yihuä; 
Entfremdung f — entfremden 
entführen w CU $ ia zuiipian, 
DAS echt. AE bängjia © # 
Æ O3 näazöu, SH jeyöngı 
Entführung / -en — entführen 
entgegen I! adv IS yingzhe, 
Il ZS xiängzhe, XI Së duizhe; 
I pr pp Ce BS EM 
weibei, ` Dar SÉ yür-xiüng 
fän; entgegen- kommen" vë ts? 


DU t= mò 
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Entscheid 


DRM SE xiäng--ying 
mien ér lái DM yinghe.se 
FH gianjiü. Xf- ZH duu tu 
xie; entgegen, nehmen" w # 
5 jeshous ME Hngshöu; ent- 
pegengesetzt ad; HI xiang 
fände, 2 vt DI duilide 

Entgelt » 29 EN baochou „ Fr & 
büchäng; entgelten' vw H N 
chöuxië ,#t& hüchäng 

enthalten” I vr U ff baokus, 
ZS ZS hányöu T refi D AF 
fönggi © P H) jiezhi, So 
k&zhi ; enthaltsam ad; 73 wi ÁY 
Hezhide- FRA jiéyùde; Ent- 
haltsamkeit f Hill jözhi, ër 
jeyüs Enthaltung / -en DH 
F langgi , FF D giquan SO Fl 
jiezhi , Frl] kèzhì 

entlang I prä (X BC IS 
SÉ Sp E: vyanzhe, Mi 
shünzhe I adv HE vanzhe 
entlarven vt (D BE -e MER 
jiēdiào == de mann © RE 
ëlo, 15% jiefä 

entlassen” up D SE shifäng 
=) TEE kocho, BU miänzhi 
entmachten v? Ji Æ —— DÉI MH J 
bödus- de quänli 
entmilitarisieren vt E E SS AL 
shi feijünskihuä 

entmutigen vt ES shi jä 
séng, ER shi qiněi 
Entscheid m -e (D IZ pänjue, 


entsr heiden ~ 115 entwickeln 


KH cäljue DI) TE SE jueding E 
FE jueze © [HE IE FE juösäi; 
entscheiden’ Leg DD # gt 
panjue, Zi E cãijué DO ch e 
jueding. Wi 4E queding 1 refl 
H E juėzč, Zb E Juäding; 
entscheidend ad} DEE IS jué 
dingexingde 
entschließen” ` reif E jué 
ding, > jusxin ;‚Entschluß m 
schlüsse W Jueding , H-b 
IOÉNSIn 
entschuldigen ! w Min yuan 
lang» $ -e SES wei biänjie, 
Fre A wei"gingjiä I refi 
28 SS däaogian. HR yingjia; 
Entschuldigung / -en I) JE im 
yuänliäne & TR gingjia (8 
SS shönbian OU {A r jieköu ; 
Entschuldigungszetiel m W (8 
Fr gingjiätide 
entsetzen I x (D Ef bå 
miän, Ei Zi chexiao Gi (H E 
nb. fe wéi Hëuwei GI 
SIE shi chijing ‚ tE t ti shi 
Anghuang I reif DR chi 
ing,» tH 0t nnghuang ; entsetzt 
adj ar chijingde 
entspannen I vt $E RK Oh shi 
söngchi I ref CO RMI hudn 
he > KH xiūxi; Entspan- 
nung / (O KR fangsöng © Zë 
221 huärhe CG AK E xiuxi; 
Entspannungspolitik 7 SS A Ert 


W huänhe zhengee 
entspr. = entsprechend (D #9 
4 sangdängde, 3 +4 EI 
DI yù- xziengfüde 9 IE HM 
youguande 
entsprechen’ zi (D {F e fühe, 
162 shiying , H — HERR yù 
xionschen (Gi ME JE mänzü; 
entsprechend I ad; D MM 
DI wiängdangde, 3 +H AF oi 
yü vc süanefüde D A 2 oi 
yöuguande I prä CB 
KH anzhäao ARE genjü 
entstehen‘ ang Cal FE chän 
sheng , Hi Hl chuxian, FERN xing 
cheng; Entstehungsursache f 
A EE GI ler Hfashēngde yuanyin, 
PER chänsheng yuänyın 
enttäuschen op {E$ SÉ shi shi 
wäng 
entwerfen" vt (D JA T] niding, 
Er gicao © 2 göuhua 
entwerten op (D (NS {Ñ shi 
biänzhi Gi WEM shi wüxiao; 
Entwerter m - ESIWN SH rzi 
dòng Jänpiaoji 
entwickeln I ww D ZS fa 
zbhän, "Œ chänsheng © op 
chänming , ZS SS fabu © ER 
peiyang D HH Lounge, Di ië 
chuängzäo (5) H It # 
chönexi e [At VERF zhänkai, 
KE E tuidäo I refi È Pe 
fazhän; Das Dorf entwickelt 


Entwicklung 


sich zur Stadt. ER EM 
TS. Entwicklung f -en & 
FS fazhän ;Entwicklungsalter n 
A AH fayügis—-gang m SR 
HF fazhän jincheng ı ~ land r 
FETTE fashän zhöng guó 
jiå e 

Enzyklopädie Za HH # bäi 
ke quansba, A ELSE baike 
cidiän; Enzyklopädist om -en 
-en A AE P HHERA baike 
quanshüde bianzhuan chéng 
yuan 

Enzym s -e HER jiżtosù, Æ 
KERS fajijäomei, RE mei; Enzy- 
mologie / LEE meixue,& 
BET fajaoxus: Enzymopatbic 
J -n PECHA xin chen dài 
xiè bing 

Epidemie f -n [EJ fE $ e 
chuánränbisg, MII Hiixing 
bing; epidemisch ad; RK: Ze oi 
chuänrände , M4r DÉI litıxingde 

Episode /-n O - ER SI 
"7 yidaan gingjie. HE H chägü 
D Er h Hoti H chag, í— 
RIRH FAD tr FiF yigè 
shijian 

er pron WE tå, © tå 

erbarmen refi +49 lianmin. F 
2É tönggingı Erbarmer m - (1) 


HB] lidnminzhé, (KH tixù 


zh&i2} E Sësihéngdi: erbärmlich 
ad; D S A bim ling ren 


116 


erfassen 


tönggingde DH F HI pingiöng 
de 

Erbe m -en en DVD SES A N 
chöngren © pi KEE höudai; 
Erbe a ër yichän ;Erban- 
spruch m WR AOR ji 
cheng yichände yāoqiü;, erb- 
berechtigt ad j Zi SS ed DÉI yöu 
jichengqguände ; erben vw ZE d 
IL) jicheng 

erbitten = CU (38) KI a 
qingqiú dedao & BÆ këngiú 

Erde Z -n © HEER drop CG" Air 
làdi, #4 M dän 9 ® + 
nitü, HIN türäng ‚ Th tüdi 

erdenklich ad: EHEM xiäng 
dedaode, P ol gë jin köneng 
de; alles Erdenklichke — 21 4 
Fam CH) 

ereignen refi ZS E fäsheng: 
Ereignis a -se D Som 
fäshengde shiging, FH Pi 
#4# büxtnchängde shiging & 
CHDK dashi 

erfahren‘ zg (D ZE huòxi, Zë 
20 dézhi © M F A| zäcshöu 
dào, # Ir Si jingli däo; Er- 
fahrung f -en SIE jingyän, W] 
F yueli,fk& (hui; erfah- 
rungsgemäß adv HERE gen 
jù jingyans reich adj Et E 
ROT Jjingyan fengflüde 

erfassen vr (D) SI wözhü ‚IMfE 
zhuäzhüu & ME linshui , ## 


erfinden 


je CG 9.321 A barrlierü 

erfinden" ot (D ZS HJ Iaming , fi] 
i chuängzao © BB vizdo, 
ER xugöu; Erfinder m - & 
HÆ famingja, HE chuang 
zaäozhe; Erfindung f -en ZS BH 
faming , MA itt yizdo 

Erfolg m -e @ WI cheng 
géng, KH chéngguö., W M 
chengjfü DB HH xiċtoguö, Se 
A jiéguðğ; erfolgreich ad F Së rr 
GI chengeönede A MER ÁI you 
chengpjiüde 

erforderlich ad; H] xüyao 
de, % SÉ DI bixüde; erfordern 
u SE E yaoyil, BE xuyäao; 
Erfordernis » -se 75 # xuyäo, 
SE yaogıü 

erforschen zg CU ZH käüochä, 
FR käcchd © MFEH yanjıa 
chu, #3] tänsuö dào; Er- 
forscher m - Al 29 25 yänjuzhe, 
SEHE käocházhë; Erfor- 
schung f — erforschen 

erfreuen op tË EA shi gaoxing 
(D sich einer Sache (G}— DN 
- W Æ Pt ts sich an etwas 
(DI Xt- Æ; erfreulich 
adj SAH MH Mling ren gao 
xingde 

erfüllen z: (D ze chöngmän, 
= SS zhuangmäin © d SS 
zhànjù D Ir lüxing, EM 
shixin OD Rit zhixing, 7ER 
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erhölsam 


wäncheng : Erfüllung f ©) — 
erfüllen & IST EITA lü 
xing yiwlı 

ergänzen o? 2 Æ büchöng, # 
= chöngshi 

Ergebnis x -se © ÆR cheng 
gu, R jegu © Të IS 
da’an; ergebnisios ad} WR 
OI wújéguðde, EF RY tildo 
de; reich ad) W A R Ep) fü 
you chéngguöde 

erhalten” vt (D SE A| jiedao, FK 
{iF huòèdé © (zk bäacchi , EFF 
bäccun GO KZ füyäng, WR 
shänyäng 

erheben’ I ug (DER jügi, t 
tg © HEH tisheng €) r 
BS shöuqü, {E iE zhēngshõu (© 
RS tigi lH tichü I ref Ü) 
Zë gishen, Br qili © 2% 
söngli © ess fengi © 
FH fasheng, HM chüxian; 
erheblich ad; E K AÈ jüdäde, 
BEN xiänzhùde, Æ Œ Gi 
zhöngyäode 

erhöhen v: T) WA jagac tE A 
tigāo. 8 Hi zēngia D SR" 
tisheng , EB jinji;Erhöhungs- 
zeichen a [RITA sheng 
diao fühäao 

erholen ref? UO Se füyuan, $k 
ZE xiūyän © [#] E F 
huishēng; erholsam adj #9 Ei 
T-S DÉI yöuzhüyt huifüde; 


Erholung 


Erholung f SIS füyuan k 7 
xiuyäng: Erholungsaufenthait 
m OU {k3 HME] xiuyäng qijien 
2) JE ze HE xinyängdi; —reise 
I kI IET xiūyäng lüxing 
erinnern I vt SR tixing I 
refi AH xiänggi, Eli hui 
yi qi; Erinnerung f -en (Ù iL 
LS D ett. DIS huiyi & I 
jinian; Erinnerungstäuschung 
TH HH jyili sünshang 
erkälten refi KR Vi gänmäs; 
Erkältung f -en — erkälten 
erkennbar ad; (D nf% ih H ke 
bianrende H bé DÉI mingxiðände ; 
erkennen” og (D 4i rënchu, 
$- A g ba köangingchu 
D AIER] renshidao (1 CME 
WEE käanchü, HE duan 
ding: erkenatlich ad 7 1) FJ iA 
in A kërènshide Œ Zm EA 
DI biäoshi gänjide; Erkennt- 
lichkeit f FS SS gänji, Bi AL 
xieli;s Erkenntnis f -se OD {A 
iH renshi, WIR jinshi, 3 iH 
zhishi © AR IE HP% E FI 
lijië néngli; Erkennung f AU) 
rënshi SE 2 biänbie 
Erker m - [EIBRRDI HE 
HE tüchü büwei; Erkerfenster 
e ut tudüchuang 
erklüärbar ad; OI RAH] ke 
shuömingde,  2ISPSmI kejie 
shide; erklären I or CO GH 
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erlernen 


shusming , W FE jiëshi © HH 
biäoming , AH shēngming, S . 
ZP zuanbüu, H Ze xuangüo I 
reif LU ETOR KIT. Re 
SS Ybiäoshi © BEE dedao 
jeshi 9 SS A xuanbü,. EP 
biäoming: Erklärung f -en Ü) 
in HI shuoming , BE jieshi Œ 
A HH shengming , FA xuānbi 
erkundigen ref? © FIDr dë 
ting, FM tènxún © NE 
diñochá. T # liäujie 
erlauben v? CU CIF von, A E 
töneyı © ISS PJ BË shi yöu 
köneng; Erlaubnis f -se (1) if 
A] xükt & HEHE pizhün 
erläutern ot DEE jeshi. HR 
jiängjië , HA] HH chänming, ih, H 
shuörming; Erläuterung f -en 
CU — erläutern ©) "ES zhùnë 
erleben op D 22H jingli. 28 S 
ingshòu & Hal CR Ei 
huödao-- ; Erlebnis ng -se (D & 
H jingli © FF shijiàn, A Si 
dëshi 
erledigen oi (1) Sé RE wäncheng , 
WW jiëéjuée 2" BR 
huidiao + de giäncheng, J% HE 
shadiao 
erleichtern op CU W $e jiänging 
D ME abi róngyri © EN 
ānwëi, $ E shizhöng 
erlernen o? ZE & xuëhui, ZS Pj 
zuedao 


ermahnen 


ermäahnen op (1; Ep gäcje , 2) 
Fuuangao DER tixing, FE 
TR cuicü; Ermahnung / -en — 
ermahnen 

Ermäßigung /f -en ett jiän 
qing- MR jiändi, FF yöoudai, 
IX SS yõuhui 

ermöglichen vr {E T] BS shi kë 
néng, REH shi nenggöu 

ermutigen vi ZS A elt, ab e 
miänli . 

ernähren v2 (E göngyäng , M 
ZE weiyäng. H Ze füyängı Er- 
nährung / D ER EF göngj 
yingyäng. MI FE weiying CG) & 
# yingyang, HE #9 shiwù Gi 
IK Fr füydng ;Ernährungsbera- 
wung J S f Wif yingyüng zi 
xůn; physiologie 7 [E JI 3E 
Æ yingyäng shenglixue 

ernennen `" au Æ {E w£iren, tE fi 
renmings jmdn zum Minister 
~ {E A NK A Dë: Emen- 
nungsurkunde f {at iE- ren 
ming zhengshu, STEH wei 
ren zhengshuü 

erneue Cra ve (D 4 xiufù, RB 
S hufi & EË gënghuðn, g 
$i gēngxin DW KHchöngshen, 
tE AEE shi "ep shengxiäo; 
Ern (e )uerung -en D) — 
erneuern Di Zë ir gén; er- 
neut ad} EHE EU chöngfüde 

Ernst a O PA yáånsù, AM 
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Erregung 


renzhen & SÉ yänzhöng; im 
~ sprechen CL A Ces: 
ins; für — nehmen SH; allen 
Ernsies — £1E&; Es ist mir 
~. A8 RH EE: ernst ad; 
D P A AJ yánsùde, A EB oi 
renzhönde, BS zhencheng 
de & PE E OI yanzhöngde; — 
nehmen 35 BR (T ); aufs ern- 
steste RUHR) 
Ernte f -n OU H 3k shouhus , HR 
El shöuge IK ZE IER shöu 
hude zhuaengia DB (H zë 
TERDA E chengguö,; Ernte- 
dankfest a [7] K i B a T 
shöuhus gämēnjié; erntereil 
adj IEN Soir En kë 
shöuhuöde ; Erntezeit f Wr 3E 
ZS E shsuhus vue: ernten vr 
(D (ër SE shöuhus , IK #] shöuge 
2) 3K74 husde SE 2 shöudäc 
eröffnen ve © Ff kai, H t 
kaishi,F# käimù & Bl 
HD tänbäi shuöchu, HI SS tülü 
D IST JF pouka, WM 
cchvan GO IRIai,-,, gl: dui 
+ yinchän; Eröffnung f -en 
D — eröffnen & CS BR 
H kaij; Eröffnungsansprache 
f ‚rede 7 J FA iH kāimici 
erregen 1 w OD ERa shi j 
dëng. E Dei shi näonù © dl 
zu ying I refi $% Si jdòng, 
ti 3% näona; Erregung f -en 


erreichen 
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erste 


DIR yini DO WR ciji. 2 
Ar xingièn ‚Wi ndonü 
erreichen vi CU JP HF) eben 
shöu pengdäo, BN A] qüdao @) 
AJE dàodá & 34) dadao, St 
È gänshang GO DES E ep 
--ljänxishäng 
errichten Er ini, Æ jE 
jiänzao, E37 sheli 
Errungenschaft / -en D ER ZS 
cheng pn, WÈ chéngugo © R 
Hachän 
Ersatz m (DACH daitizhe © 
ES dàtiwa © RES péi 
chäng SES büchäng ; ersetzen 
eo D JESS dog © a S 
büchänsg , W= peichäng 
erscheinen” vf (si © HM 
xiänxiàn, Hi Hl chüxianı © 2 
e daochäng , HE chi DH 
HE chubän, ZS ZS fabio @ BR 
{4 xiände SEHE A kènlái; 
Erscheinung / en D BS 
zianxiäng © hE wäibiio Gi 
wë ZS fabiäo, DËS chubän © 
[HIER zhüxiänjie 
erschließen‘ og (1) TS käifä. 
LES kaipi © Rz zhänshi, Al 
Bf chänming, H ZS aifa © FE 
Bër tuidwäan; Erschließung / 
en FFRE kaipi, JF Æ. kaita 
erschöpfen v D RS" 
shi jing pi D fin Gi MIS yòng 
jn, ZE DR haojin @ JE AH M PH 


xiängxi chänming; Erschöp- 
fung / -en (D RSR jing pi 
D pn © AR yòngin, ER 
häslin 

erschüttern z DD 483% yüo 
döng A 5 zhèndêng © EEE 
ah shi gändang, fü SIS shi 
zhenjing; erschütternd ad; & 
AJ gänrende tE A Am A] shi 
ren zhönjinede; Erschüftterung 
f -en D Eh zhendöng © M 
zaj dëng, SIS zhënjing 

erschweren ut tE- {8 H HE shi 
biände künnan, HE fäng’äi; 
Ershwrug f -en D BS 
sinn @) m4 fùdān , II a9 HE 
#E zēngjāde künnan 

ersehen’ v2 Æ E känchu , ZK 2: 
huöxı ; ersichtlich ed; A $É GI 
mingxiände , W HI qingchüde 

erseizen s. Ersatz 

ersparen vi D) PH jiéshëng, AA 
SE gen © Gë bimiän, Fe Ék 
mme bo 

erst edv (D BZ: shöexian © E 
Pje CT) zhidào = D A cái, 
HI ganggāng @ 1E Æ (hp si 
i) zhèngshi; erste num I 
(EE A WE DH 
diyide & # 3589 shöuxiände , 
Be zuichue BD A — Ni KJ 
diyiliüdes; 1 (FARHM? ®© 
SS — ch) diyige © CH 
D —H diyiri 


EISTAUDEN 


erstaunen I ve E t if shi 
jitngyà I v: (IF lingyäı er- 
staunlich adj D W A Gi 
üingrende © FFH gitède & 
JER o feichängde 

erteilen zë $ F giyù, # Ï 
shöuyü, Wii banfa 

Ertrag m -e (D IK JE sbōuhuð 


D e E chänliùng KEE shöu 


husliäng ® (ër $i shouyi H 
Dron: ertragen’ w X2 iH rën 
näi, = rënshòu; erträglich 
adi D T A SPD kerönshöude 
Do HHEH keyi guöde 
qgüde 

erwachen vi (s) CU Wë xing, Jh 
AE sūxing © HE chänsheng 
D KE juéxing 

erwachsen * = (ai ON e Ek 
chänsheng ‚#24, xingeheng © 
ZE shengzrhäng, ER zhäng 
cheng; Erwachsene m/f -n n 
WEA chengniänren ;Erwach- 
sencnbildung 7 E A HH NE 
chéngrén jiäaoyiü 

erwägen" ui Æ JE käplů 

erwählen vt (D EJE xuänze , Pk 
FH tiaoxuän cho Gi e Se 
xuänjü 

erwähnen og Int shuogi, # St 
tidao 

erwärmen ! ez {EHE shi ouën 
huo, ni are Lei EB 
AM bièn auënbuo © M u 
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erziehen» 


rexins sich für etwas (jmdn } 
~= EIR SR 

erwarten vi (D 42 denghau (Gi 
PI SG a yüliao dào; sich (D) 
etwas von etwas (jmdm) — 
BZ qidàai, jg zhiwangı Er- 
wartung f -en — erwarten; 
erwartungsgemäß adv IE fi tt 
(HHH jù güjiserwartungs- 
voll adj AWA ET chöngmän 
xiwängde 

erweltern og > HA kuòdà, H 
SS kuösan © ME fängkusn, 
IN jiakuan 

Erz m e OD [pP ]F kuang 
shi, RS kuängsha © ch 
Skip Ze tóngde hejin, H # 
qingtöng 

erzählen vt (D) HHE nängshn. 29 
W xüushü © HE baogao Gh, 
shuö, & dr gäaosu; Erzäblung 
Zen © WE jängsha, Si SE 
xùshù DEE ri duänpian 
xiäoshuð 

erzeugen ep D Se shöngchän 
2) SIE yingi PÆ chänshang 
CD EB shöengrü; Erzeuger- 
preis m [5] E sheng 
chän jäge; Erzeugnis n -se LU 
im chänpin 3 +E i zuöpin, 


DES chenggus 


erziehen’ = D E joyi, & 
FE jiàcyäng Gi TE. A Lee 


peizhi; Erziehungsberater m 


erzielen 


# e Mila] jiäoyü güwen; ~ 
heim 223 JF Pr jiäoyängyuan; 
—wissenschafi f #85 jiao 
Yüxkue 
erzielen vt (1) SKI. huöade HH 
gucke OG AR FEN MW 
shejin 
es pers pron (es, seiner, ihm, 
es) © täzes gibt Io yäus 
Es ist eine arme Frau, 9 — 3 
ve DI A: Es ist Zeit. Zn} 
GR 
Esel m - O PFP In Gi HA 
chünren {3 + #8 June 
Essay za -s AH X xiöopinwen, 
J X zäwen;, Essayist m -en 
-en /þÞi JEE xifopinwer 
zuözht MÆ tF #suibi zuözhe, 
KH säwenjiar essayistisch 
adj xp] wenyi duän 
pingde - An "COD xiaopinwende 
eßbar ad; a EH E köshiyöong 
de; essen" ot IS, chi; Eëäpier 7 
A i tanchi; Eßstäbehen ai R 
7 kuäizi; Essen z - DR 
shiwü , u SE fänecäai CO WE chis 
HE incan äi SZ yüanhw 
Etage f -n $E läuceng $ lóu; 
Etagenheizung 7 at E {H E i 
# fenceng göngnuän shebei 
Etappe 7 -n D (J = Ep R 
dun ©  CHEHED ETE Ge 
duan, DNF BD shig © [Æ S # 
höufang , #5 26 dé: jiyangzhan 
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Evolution 


Etat or -s (D RRE yüsuan, ER 
ME gusjia yüsuan D A tF 
A jingji qingkuàng, SC ES IN 3 
it 3 jiating shöuzhı jïihuġ; 
Et atposten m MA T EH yüsuan 
xiängrmù 

Etikett n -s/-e OD ES biaogian 
HHT R-E biacıa pizi; Eti- 
kette f -n $L{% liyi EL line.» 
m biaocgiaān 

etwa ady (D KH dàyue 7 tE 
HE wën, iE nandao OG lan 
Dro: etwas I pron KS möu 
shi, #49 möuwü I adv Zi 
shäoxu , #7 E yöuxie;Es geht 
— besser. A D ur. 

euch pron (AFFE iA ibr DS 
=0 Frff] nimen 

euer I poss pron (euer,eule)- 
res eu lejre) {Ti nimende 
I pers pron Ghr HA HM) 
RI] nimen 

Eurocard FKHMKRITZ TI E 
ouzhöu lüxing zhifūkä 

Eurochkeque ‚eurocheque m -s RX 
H ON Ze wv Zi ouzbëat zianjın 
zhı piäo 

evangelisch ad; TS LS e Gi 
tüyinde #& # OI jidujiaode ; 
Evangelist m -en en (D M#F 
HM EA Süyinshüde zuòzhč 
2) SES foyin chun 
jiġoshi 


Evolution / -en FAE jinhua , jH 


Evolutionismus 


AF yänbiäan; Evelutionismus a 
FHÄbrE jinhualin 
ewig ad} (D KM) yöongyuän 
de» DÉI bäxiüde 2) EZE E 
Er Gi Dër, 0 büduande , E A #9 
chängjiüde; Ewigkeit f -en T) 
KA yöngheng, 3655 weng 
GI Fk Eyöngsheng ‚#7 büxiü 
exakt ad; EM pngguède , #5 
ff] jingrmide 
Examen r -/-- mina ¥ jA käo 
shi Examensarbeit F HE E 
käioshi damän; Examinand a 
-en en #4  käosheng; 
Examinator am -en 3:## zhü 
käozhě , E ZZ shönchäzhe 
Exil] n -e (D ALT hüwäng 22 Dk 
lisfang & CH liüwängdi, 
ME Gë Wb Tüfangdi, im ~ leben 
SIEHT HI EH: Exil- 
regierung f ALUC ER lüwang 
zhenpfü 
Existenz f en (D GIE cünzäl, 
ZG shengeün Gi *Eif abeng 
Dn, (H O E Ar SS IC shenghus 
tãojiån : existieren or (0 Ze {E 
cúnzài, E: E shengein , $E f E 
if wéichishēngji 
Exklave f -n Ķ Hu Cie Eia AK 
Æ M E) feidi , 
exklusiv ad; D FSstëé chù 
wäide © ER bisède , MH 
DI pu’äcde 
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Exzellenz 


Expedition f -en (D "SE la 
söng, 3228 yünsäng © (H E 
WD i GG Sp fisòngbù, KIT 
fāxingbù © # jE íj küochä 
lüxing 

Experiment s e 35% shiyän« if, 
$ shiyan, Experte m -n -n '# 
# zhuwänjid; Expertenkom- 
mission FF ZH zhuanjia 
weiyuäanhui; Expertise Zu & 
RE, zhuäanjia jianding , WË Lë 
# jiändingshu 

explodieren vf (s) Gr bäozha 
exportieren vf il} O chüköu, Së 
UL shüchu 
Expressionismus m AM $ X 
biðoxianzhüyi; Expressionist 
m cn -en E E XA biño 
xiånzhüyizhë ;expressienistisch 
adj ME "GI biäoxianzhü 
yide 
extra adv (D E BR töshüde, 
Fr SU Ah tëbiéde © 29 St éwùi 
Gi HH fechäang $ 4f] Bb 
zhuānmėénde er Réi tëdi 
extrem adj (D ES ve fi iduānde 
BR guòjide, ei SEO j 
jinde; Extrem z e DRM 
duan, {$W fR jixiarı DO SH guò 
y Gi LA] jzbi; Extre- 
mismus sn Htt E o jijinzhüyi 

Exzellenz f -en Abk. Exz. > HR] 
F gexıä 
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Fail 


Fabrık 


F fn HBA F deyüdi 
liù ge zimü 

Fabrik Z en (ÙL) göngchäng 
D ST LA quänchäng göng 
rén; Fabrikant m -en -en (D fil 
2 ZS rn © LIZ 
göngchängzhü 

Fach n er I) SR xueke © #& 
db zhuānyè, Æ 4T benhäng & 
SS gécéng, FHÄE cheuti 
Fächer m- D E-F shäanzi © 
WIES shanxingwü 

fad ce) ads (D H m AHE dan Er 
wa wéi) Mi Ag dāndiñode, 
LAH wüläode; Fadheit f 2 
ik fawei, IH dandiao 
Fädchen a - #24 xixiàn; Faden 
m- D SE xiàn, Sé sit Gi R 
xiànsuð ;fadendünn ad j Hinz 
DÉI xirúside 

fähig ad; D AJH yöu 
nenglide. BE FÁJ nenggände) 
SE RE ër Di nenggöuzuöde ; Få- 
higkeit 7 -en BEH nengli TH 
cäizhi 

fahnden z: (© 28 zhulbü, SR 
#3 jibu © hE shenchs, U 
aust DIE xinzhäo ; Fabr- 
dung f -en — fahnden 

Fahne f -n OU Bon qizhi i Se 


F 


Sa wg OCA] E Sp F 
chängtiäo jiäoyäng 
fahren” ] ve FF ko, SKI jiashi 
I ai C’) fri RE, SS: 
chéngxing; zweiter Klasse 
(GI-EZEH (Eh): im 
Auto -HÆ ; Fahrer » - A] 
HL aan: Fahrt Zen OD Heft 
lüxing , Wé & lücheng & HE 
xingshi, STEHE xingshi sù 
do 
fair ad; D MAN HAFT 
Zi am )gwijude) ZIE 
DÉI göngzhöngde 272 DÉI göng 
pingde ı Fair fahren ! (FT ZE: 
ZS ALLZE ! ; Fairplay n BR 
Di H SS zuijude bis, ZH 
FE göngping jingsdi 
Faktor m en CO (LS IT vin 
st, DI EI yoshi HÆ yinsü, | 
E E yüosl 
Fakultät f -en (KFM’A xi, 
SES xueyuan; fakultativ gd 
ZE ES DÉI xuänxiūde, MH SS Ar 
TER ke suiyi xuänzede 
Fall an -e DE del, 49 
kuätái & İF m, qingkuang GI 
(EIER ann LS Ia 
bingi® Tel gé; auf jeden 
-~ Een, auf keinen — ih 


fallen + 125 fassen 


ka fallen” vi (s) DARK 
zhuilus, 29 F diàoxià © SI 
shucidäo & PE O zhènwáng; 
falls żon; (Œ 0 järú, ME 
tängruð 
falsch ad} D R o jiäde, (D 28 
DÉI wëizåode (DHE RI cuòwù 
de © E IDDÉI xuwäide, HEFER] 
qizhäde; Falschgeld a 0 St 
wöichäo + ~ meldung f H tE iË 
jiä bèodäo; falsch- spielen wf 
C HE ak E ako EBE zuöbi: 
fälschen v: DIE weizäao; Fäl- 
schung f -en D E vweéëizéäofä) 
Wie weizaopin 
Familie Z -n OD SES jäting © 
SR jazi © LEJH CEH 
AEG ke 
Fanatiker m - 1E Zä F {a ii E 
kuängrède xinyängzhě , WWE 
piänjizh&; fanatisch ad; IE Zë 
DI kuängröde; fanatisieren vi 
Fir shi kuängre Ma shan 
ding 
Fantasie Zn © [F] gë 
huänsiänggü & ZH huin 
xing, ER FH xiängxlängli 
Farbe f -n D MÉ, yánsè, 6 iÑ 
sediao (D) HM yanliac, Dk $} 
ränliào , 200 SE yóuqi; Farbband 
n {i Z Gë däzi sedäi: farb- 
echt ad} iR E mi bütuisede; 
Farbfernsehen n SE: E. HH 


cäise dianshi; — fernseher m 


EE BaHL cAise dianshijis ~ 
film m D EARE cäise jiao 
yän Gi SE cáise diàn 
ying 
Farce f -n (Ò # W xijù, H Si 
nàoji © [Z] ën 
Fasching m -e/-s ER kuëng 
huänjie;s Faschingsball a At gr 
wib EEE kuainhuanje hud 
zhuäng wühuis ~ prinz m EI 
H OIT APR ETA 
Zi kuánghuānjié wángzi; ~ 
zug m JE ir WIT EA kuáng 
huānjiė yöauxing duiwu 
Faschismus =» EHI Lv Io 
xisizhüyi; Faschist m -en en 
Sp En LC d faxısızhüyizhe; 
faschistisch ad; SG DO äi: E 2" 
GI füxiside; faschisteid adj & 
2 Oft Sängfäriside , HH 
FEN Bro) möläng fäxısıde 
Faser /-n U} StSÉ xiänwei 
ZH SS xixian; Fasergeschwulst 
f UR J HER xianwei zhöng 
liú; fasernackt ad) SE PR HE dei 
chiuñuöde; Faseroptik 7 [#9] 
4f HE dE xianwei guangxuė; 
~ stoff m [2 IST Œ xiānwéėi 
Faß » Fāsser Rm yuäntöng; 
dem ~ den Boden ausschlagen 
TH; Faßbier r MEAN 
töngzhuäng pPijiü 
fassen I w DEE wòzhù, i 
EE däizhùi © FAR lije, m £ 


fast 
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Feier 


linghi © ZH röngna DE | Fax-Gerät r AR BF SC gë 


Hkxianggiän © Æ ik biäoda 
T rejl (D Si ach 9 Kir 
DEE biaoda sixiäng I ug WAE 
yaozhü , BW E niehe; in Worte 
~ ze 
fast ade JL Œ jihu. WE jän 
zhi TÆ chabudusö 
Fastnacht / [RT ER EHIM 
Al -»shenghui xinggisände gián 
xi, JEI: E kuänghuanjıe 
Faszination f -en BE II m&ili,#E 
SS Jı mihuöli; faszinieren vt 
IK SA win ren, > A WIE 
ling rén shenwäng 
fatal ad; KIEFER zamäanking 
de, Z Æ DÉI büxingde; Fatalis- 
mus ses | # A ati süminglün ; 
Fatalist m cn on fA ën i ZS 
spsrungionché: fatalistisch ad; 


T pn DI süminglünde; Fata-- 


lität f en JÉ ZS èyùn, P Æ 
büxing; Fatum o -ta fi ja 
mingyüns kopp tiänming 

Fata Morgana ZOU EI ES Ke 
häishi shenleu © JE] xū 
ban, OR cuöjue 

faul at (D R tE fülände , IK 
HEN bäaihuaide © Rp eo län 
dude (OI 99 D IC DÉI tuögiarı 
de 

Faust / -e Æ quän; sich ins 
Fäustchen lachen X a 
IR 


vızıandıan chuänzhen shebei, 


EBHHHHL chuänzhen diàn 
baoy 

Februar m -e (Abk. Febr. } | 
R ëryuè 


Feder f -n © (EZ) AE 
yimdo © Æ Æ biián, 3 $ 
bitu dës tánhuáng 
fegen vi D WA H qungsao 2) 
[OE E a E o 
eöngqüs Fegnest a HT, xido 
Léo! 2#] T àidòng de 
häizi; Feger m - (D FR sào 
zhou "23 HP RE shimäokuäang 
SEE TC gingbö nüzi, Cha 
kK onele 
fehlen o D Ob ZE quelä, kl 
qusshäo CG) ERD quasi ©) 28 
ZE yishi PE A eil zhäcbüdao %) 
SE shizu MEI fancudwü; 
Fehler m- (D $ iR cuöwù, {A 
= piäncha® PA quediän, Hk 
H quexion; fehlerfrei adj Se 
25 OI wänmäide. Ji 5t ES DÉI wü 
qusxiände;z fehlerhaft ad j HE 
iR DÉI youcuswüid P "2 $ OI 
büwänshände 
Feier Z np EHE 2 gingzhü 
husdang , JE Mr gingzhühui, 


. SZ Ze jiniänhvi; Feierabend 


m (D FH xiaban, IMC ab 
göng FH neun) THR 
OI ZE xiobän höu de xiüxi; 


feiern 


feiern I vr OF WKIK huanging , 
ZS 2 nàn H 4 shühe . AR 
Ëp söngying E w (D $k E 
xiuxi & IST tinggöng 
Feige -n [H]AA R wå 
huäguö; Feigenblatt n JE Æ i 
shéxiubů 
fein adj D HI xide, St 4 D 
oënxide HEN) xiweide m Së 
PHI jingzhide , E ZS i] yõuměi 
de 
feind adj x) diduide,. HA 
dy ESO hudiysu diyide , EE Œ IR] 
yanwüde; jmdm ~ sein(blei 
ben, werden AREA a KL 
A R Ce Leindselie adj FER 
99 hudihende , {h FE DI chöushi 
de FE ër ES hudi yöu diyide 
Feld z -er (© RER gengdi, DI 
tiándi CG) ME yuánvë, ZH 
köngdi © 34 chäng- P on, # 
je 3) ikia zhänchäng 5; Zu 
Inge, WE fänwei 
Fenster z - (D E chuang, ES E 
chuëngbu ©) SHE chuangbä 
li © chochuang & das 
Lin Rech: 1öuming 
fängkuäang 
Ferien > DIE KEDRA 
xiūjià ("ks BH xiühuigı, CH 
BOREH xiújiàgi 
fern adj D EH] yaoyuände, 
06 &b OI yuänchüde, fa ve #9 
piänyuände © FEHI wäng 
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fest 


xide 2 Ze DÉI guògùde © HH 
DI weiläide; lerm schen" at E 
ER. A9 kan diänshi; Fernsehen n 
HL EN dianshi; Fernseher m - 
DEM, diànshi © MM 
Sk diänshi guanzhöng ; ferner 
ade Zë KS jinhöu, FE cihöu, 
IF ciwài. BA AE geng 
jinyiböde 

Ferse 7 -n © ER jiächou 
ven, Wë zhöne © W (a4 rt: 
KR viebhëugen 

fertig ad; D FEHLT DÉI wäan 
chönglede 26 H T DÉI jieshülede 
D SÉ STI zhünbaähäod Œ 
ZS SSES DÉI vOuhngeände , BE 
9 chengshüde, "SÉ wän 
sbhände  FHEHRRN Iingpi 
lijinde; ~~ sein (werden ) Se T 
Cent IT: 

Fest a cO INS ah qingzhù 
huödong 21 "0 D nen 

fest ad; (D Ip gùtide , !E {M 
EI jiangüde , EREGI jianyingde 
(GG) Së DI jeshide, at H] 8% 
näiyongde 3) R HJ jinde, PLS 
DÉI zainde Œ NESEIN jan 
dingde, D A] yöulide; fest. 

stellen vt D WS gùding ER 
Ji shi dinswi D WE duan 
ding, Æ HE chäming, ME que 
dng © #% (one, A Af kan 
dào (E qR iH iH HH yiängdiäc 
shuòming. € EJH zhuözhöng 


İett 


128 


Finale 


zhichū; Feststellung oO # 
Kichäming , iE quezhöng CG: 
Ka faxidın © tË lünduan 
Fett ad; D WAHI younide (GI 
DR ES: Ag deipäangde © DE YR o 
féëiwòde , Bi Æ H] feimeide, DE 
DÉI youhbude Œ HEKS cuti 
de #if& DÉI heitide 
feucht ad; W 2 OI chäoshide, 
Bil] shiründe; feuchtfröh- 
lich adj HDD kor huái 
chängyinde 
feudal adj D # Æ fengjiän 
de, 2 SSES Di fengjän zhidü 
de © BR guizáde © BMW 
DÉI fùlide, Æ ZP oi hachuäde; 
Feudalherrschaft f = Feuda- 
lisus; Feudalismus m ZS H E 
X fengjiänzhiyi #1] fēng 
jèn zhidù, SE At FR, fengjien 
shidäi; feudalistisch cd; BE 
Æ ¥ bł fengjian zhüyide, ZS Si 
SG fengjian zhidüde; Feu- 
dalität 7 CL" BETH fengjiäan 
töngzhi,&) ME hachuä 
Feuer n- U k hs © AE 
huszıi 3 [#]A 5 IT xinhäo 
dëng CO 2286 guänghui, HE 
guängze ©) MH Hang, ma 
chöngdöng , X TE huöxing, & 
Faa büozäo, Cher, SS EL 
liexing; Feueralarm m Ak Së 
huöjing 
Feuilleton a -s D CHEIAUT| 


fükan © RAO X Z A a HE 
wenyi siäopinlän, A, m w SS 


‚ xiäopin wénzhāng © ZS (CES 


FJA) gönggào 
Fibel fa CU EU Sp GL chuji 
keben, A T]IRÆ rüumen kèbën 
D OË d Dën heen chatü 
kechën Gi Mtt xiöngzhen ‚Her 
shizhen 
Fiction Za U BEI xugòu, # 
# düzhuan, BS jiäshe & EI 
Ku ch huänkiäng xiäcshuö; 
Science-fiction f #&J-hiR ke 
hun xiöoshuö 
Fieber a - U [E] e fashao 
D EA kuangre Hin jiging» 
Zh chöngdöng 
Figur / -en D JE tixing:&$ 
H shencä, BEI shenduan © 
EE tüxing ME cho DB A 
AH renwü, fit, juésë 
Filiale f -n ALE fendian, 4 4T 
fēnháng, 4 Zo SI fengöngsis 
Fıilialgeschäft a PIE fendian 
Film sa e DEE dianying:# 
HF yingpianı © WIR böms (3) 
(RADH jiaopian © HR 
FR diänying yishü 
Filter m/n - DIE zuölügi 
D ëmge aë lùba © LE» 
EI: EE chücheng & LIE] 
PS lüsejing 
Finalen - D LR ICH R i E 
e ROZE ii zhönggù, (KA IST 


Finalist 129 Flagge 


3 zhöngehäng © [k] $ 
juésài ; Finalist zm -en -en |] 
EEF juésåi zuänshöu 
Finanz f D H cäizheng, 25 
Mi jnróng © a M A Sc 
FR) jinröngjie rénwù; Finanzen 
AD BR LETTRE cäizhöng, 
Bier ZE cdizhöng zhuäng 
kung OD UA OPRA ing 
ji zhuàngkuång; Finanzamt n 
Wir E cäizhengjü; Finanziell 
adj Ni DI cáizhèngde FA 
inröngde- FF] jingjide. 
finden’ ve COU E SU zhäcdao ,# 
Zi shidao, ZE IS huöde, 2 2 
dädao © M2l xiängdao BD % 
MH Loan, & 2 fajué, A a 
gändao GU HD renwäi 
Finger m - OU Zä shöuzhi © 
EM ER shöutiode shöuzhi 
finster zd; D EA hünhei 
de, HRJ yöonand Œ BI Ze ze 
DI yınsänsende, AAIE kön 
bütsude © KHK bänzhe 
hände © OI SE OÉI këyide , D Rk 
DÉI àimèide 
Firma f "men {Abk.Fa.} © 
(EEHREIME shanghao,. Zi 
sl göngsi sb give © [2 LZ 
RIR EAA FR göngsi huò gqiye 
mingeheng 
Fisch m -e D fi yü © [RIM 
(EE shuängyüzus 
Fission f-en [EICH U 2 


liebian , (BISHER fenlie 
fit ad; (FEIERN jiäojiarı 
de KZ ED Oe gingying 
de; Fitmacher m #535 büyäo, 
Ah zibüji; Fitness, Fitneß 
F[IRIAHRERH jingji 
zhuängt 3 lhänghäo »Firneßelub 
m HAARE jiänshen jülebu; 

— raum m SES jänshen 
fong: —test m FR ZH 


shenti süzhi cëeën 


fix adj CD BERN güdingde , Ar 


A Di bübiande © m # GI 
zünsüde, A 2 DÉI linghuöde; 
~ und fertig D (GAA A 
T © (MAH, Schi H 
wB D SE 7; fixe Idee 
haben SB kA T H BE CH 
CAE UE Es 

FKK = Freikörperkultur FE Br 
FREEMAN äi yëwài 
luöti müyü hë yündöng , Së IS 
= X luötizhüyi; Fkk-Strand op 
yünxü jinxing luöti müyü de 


haitäan 


flach adf (UU SEAN pingtände 


Gi Sé GI oiéënde © ES oi 
di’äide © FFH pingping 
dändande „=. RAH wèide ; Fid- 
che f -n © (SIN WM ping 
mièn "RI miàn & MA miànji 
Flagge f -n (0 KT gizi) D 
zii (H A A E N’A 


Flamme 


chuängi & E E iE biaozhiygi; 
unter einer — segeln B Fl --- 
u: A i — ai, Flaggen- 
gruh m L JOE FIRER) 
HL qili; ~ hissung / FI W 
shenggi 
Flamme Zon D X huöyan, 
"ke huömiso, K 5 huöshe OG: 
DICHT: 
H höng yänpi 
Flasche f -n (D MH F pingzi,$9# 
HA oëipoug © LILIA F hua 
che s Hte CH huálan 
flattieren vr dont FIEF tãohäo, jf 
#4 chånmëi 
Fleck m -e D HF dilang, HEE 
didiön Gi Ca t) Ha E diduan 
Gi FSBE waban, PEH bänhen, 
JSA wūdiän. SE xiáci Gi # 
T büding; Fleckfieber » EI 
HE banzhöen shanghán 
Fleisch oa CO" HL rou © CH 
HA ru © RA guöròu A 
qA TRD FA gn OOA 
D EIE ròuti 
Fleiß m HD I} yonggong. $ H 
nüli, $ ër ginfen, fleißig adf 
DAR müde, $ e GI 
giniènde SU ZZ Di keküde Œ SS 
SOS jngchängde 
flexibel od: (O A| HË] ke 
wāngūde, Æ 51 OI róurënde CG) 
GAJE ÆR këbiżnhużde D 
REJ linghvóde, HLÆJA ji 


1309 


fliehen» 


dòngde; flexible Altersgrenze 
CX H ED R yR i E CR 
YE nJ jE F63 jB RD; Flexi- 
bilitat f OR yigqüxing ‚BEE 
näoxing.+ DI ZE E kebiänxing; 
Flexion Z en D GORGA on: 
bp är Ze Jk qūzhë biänhua Gi 
TS Lenze danxie nőozhë; 
flexionslos adj [Lie] (Hl Ei 
AEA wübiänhuäde 
flicken v: #53 büzhui, E 
riubi ,3# b} fengbü 
Fliege f -n (D #4 cangyıng & 
Rap zk henglingjie, WS Ss 
bodienérzwct Fliegen mit einer 
Klappe schlagen — 89 Zu EG 
fliegen" I wi Cen Kier, Ki 
feixing, KR foiyur D Æ KH 
cheng fe Te DD HECK 
MFH HF) jishi Gi Z 
= köngyün; Fliegend ad; (D 
CIE TE) KIT) Loisiogde © SE 
Ki nengfäde 9 #39 liú 
döngde , j5 Z) DI huödöngde 4) 
ZH Weide, {tE cangeù 
de: fliegende Umertasse € Hj 
RR HPDE KIT, KA 
in {liegender Eile Ft at CK 
Ef): Flieger m- D YTH 
fēixingyuán & SG A A këng 
jūn renyuan © KL feii Gi KE 
Bath duänjü 
ii zixingche bisi yündöngyuan 
fliehen’ I og (Cs) (D IE táo 


Fliehkrafı 


sou, SE tobi © {R tk jf =Æ 
bënkuäiziāoshi E ve i due 
bi, $ Jf bikai; FHehkraft / 
(ën JB CH lixinli 
fließen” cé (s) MM littäng 
DKM AA) pE via 
chui, ® pião. 28. #] 00 Hülide; 
Fließband s "FR Iit chuän 
söngdäi, Ft ES liüshuixian ; 
fließend ad; 34397 hüdöngde 
flink ad; SICHERN minziede , t2 H 
DI linglide, I5 J lingaiäode 
Flirt m -s © HtA tigoging, & 
{5 mäigiao (GI WIES Aimei 
guanxi; flirten = MT të 
ging 
Flitter o - DC EWR 
XE FH shänguang jinshü 
piän. NH shänguang shi 
wu GU {mies Het fangzhi 
de Hänjapfin Œ p IO HE 
ZG PD huäli er büzhigiände dëng 
xi; Flittergold z WA hudng 
Löngbö. JB Ze ZS jannbö; ~- 
wochen pi Œ H miyue 
Floh m -e CO [MIA tiaozao 
2) pi && qián; Flohmarkt m WE 
5 hth tiaozäo shichäng 
Flöte f -n DISK THE Wchängdi,; 
ST dizi © LK IK F f t E 
(È +E) fengginde disheng © 
Gig Et gaojiao jiūbēi 
flott ad; DEREN piaofüde CG 
im D HET xingshi rode © 
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flüssig 


WEHI minjiéde, RF] qing 
kuäide & Wh RK RT shimáode, 
HHI piäcliangde © (EJE? 
w tÈ A E wüysu wülüde; 
Flotte f -n DEF häljun © 
WEA jiàndui, DEL chuändui 
Fluch a -© #3 zhòumà, (tF 
DIESE zúzhòu , TG zhöuyü, 
CET APRES] chéngfá , JB i= 
èyùn, pÆ bürxing 
Flucht Z CU HE táopäo, pE 
taocuan, EHE táobi Gi wt Sr 
liúshi ®© O J] OGE SO cuán; 
Fluchthilfe f FEN bang 
zhů 1äopäc 
Flug m -e DD K fä. KT 
feixing, E $H feixiäng Gi Tee 
E frg óS AE feixingde nidogün 
Gi SS fúxiäng. E i AD A 
IX sixiäng benfane © [EICH 
ER PANOR I tengköng; 
Flugzeug a -e EM fer 
Flügel m - D X yp., BE 
chibang © HR iyi ER 
pi N cevi, HH Fexiangfäng 
& qI RERA shan, cAi 
cè, (MOR yi O CEP ERRE 
EDIR eut it "91 
da ganggin 
Fluß » Flüsse (LX Hjt helit ,?L 
ang. Il hechuan Gi PH JA 
H röngye IA] róngi © HED 
liüdöng; flüssig ad; (D WBW 
yötaide, M. MI DI liúzhide D W 


Flüssigkeit 132 fördern 


Jk mi rönghuäd © 29. zt Gr 
liüdöngde AR) Dé 
ehängde; Flüssigkeit f cn T) 
SI set, SE liézhi, FM 
róngyė © MALTE) Iodëng, 
aal hal, HH küchzng 
flüstern vi; vt EL GG eryü 
Flut f -en (D SE zhöängchäo, 
Wak chäoshui WHK höng 
shui, H höngliü 
föderal ad; D WH OR O S 
li&änbängde © KHF lónméng 
de Akep] liänhede ;Foderalis- 
mus m D HE d lianbäang 
zhüyi (©) WC #i h| E liänbang 
zhidů; Foderalist m -en -en 
KHE YA liänbangzhüyishi ; 
Föderation f en D SE # 
lianbäng © WH liänmeng $k 
ZZ ]iänhehui; föderativ sd} 
—föreral i 
Folge f -n DER jiéguö, KR 
xiġoguð DIFF oan, Mi F 
chunxa © ## jianglái, DIE 
yihôu © ft i yünnuc, Zë € 
jisshöu © M zonsbéu, BR H 
. fücöng ; zur ~ haben Hl. 
KH): ~ leisten 2 CR 
Si, WE ft (H H die Folgen 
tragen ZS JA ir SS: Folgeer- 
scheinung / (I Æ 0I R 
höuguö; folgen ! w(s) DH 
gan, HH oënsui Gi C EE P 
Huf gqingting, HE ung 


dëng) ZS Er zäirzhihöu, 
SS jierhe Gi Bi CS de 
cho, "EZE chänshang © Eé Sir 
däëozhi E v (h> MM ting 
cóng; folgend adj EEH Gi 
injiezhede, M F Di rbxiëde 
folgende Seiten (Abk. f(D ZS 
HM FILM; folgendes mM F 
raxia, FF xiàliè; folgender- 
maben , folgenderweise adw mi 
F rüxia; Folgerung / -en & 
AG jielün, RERBr tuiduàn 
Folter f -n OU FH] käowen , Hi 
iR xingxün © MH ung SO 
FM Zë Diir RR zhemo, "9 
Tr töngkü 
Fonds m - DEE in SS Æ 
ann © UMR rein FE 
4 fali jijin © ME cailu, EA 
bëczång 
fordern w DEK yaogiú, ER 
suða CG: RR rnëäcozhän: Fer- 
derung Z -enD EX vāoqiú, 
EE yio © [A]E R1] 
yaogqılı fükuan, iTA ying 
fü kuänxiäng © [CH] H 
zhäiquan Œ) HES tiäozhàan ©) 
(LS at zhengyöng 
fördern v2 CU Zë cüjin, 4# H 
Gun, Kr H cho, $ ff zhich: 
D ME shüsong © [FIRE 
cäiju&; Förderanlage ZU 
CS OE T DRD AARE shu 
sëng  zhuāngzhi, FEUR 


Form 


chuansöng shebei 
Form f enD ËA xingshi, 2 
RE shiyang, Zr 28 wäimao (Gi 
EE möxing © CERS ost 
kuänshi DIESER 
göshi- PK ticái; formal ad; 
FH xingshide E ZS DI xing 
täide , SIE OI wäixingde;s For- 
mular a -e ZS KS biäogeı for- 
mulieren zt (D WIA biäoda Gi 
SC zhwanxie, di E gieäo; 
Formulierung Zen D Ze Lk 
béëodé, FE IS cuòci, HE shuð 
Lë Gi ES zbhuänag, dai Er 
giedo 3 "XZ wenben 
forschen vi D (H TIERE 
yóniu & FR tångiú, Æ F] 
chäwen , (8 JD fÈ xünzhäs; 
Forscher m - AE vënnn 
zhěë, #5 xuézhë; Forschung f 
-en (LẸ o SS yánjn, R R 
tùngiú; Forschungsergebnis a 
ELITA Æ keyäan chengguö; —- 
institut n HF A Ea yäanjiuyuan, 
At Ge DK yanjiusuö; ~ methode 
I ARFI yänjü fängfä; — 
reise F (HI FE RHETT käo 
cha lüxing 
Forst m -e (n) CH iE HJO pE Ak 
sēnlin;Forstamt SH HE E 
senlin gudnlijü 
fort ie DS Æ ligi, $F li 
kat, f- W, T büjäanle, Æ ff T 
güdiäcle & ph) 99 xiangian , Sp 
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Fraktion 


SS ien: mit dir ! F Ca 
KM l Jin einem ~ -- Ë 
Te, TZ: ILR: und so 
~ #3, fort- setzen vt HE SS 
jxù;, Fortsetzung ZO: HE SS 
xù © EERMT oeënxn bù 
fen, SS ES xüpian 

Forom » =- ra/-"ren D L'E] 
Cer STi Zë zuäng 
chäng (Gi SR fäting Gi GE: 
lüntäin D Gr täcolimhui, 
#Hifit zhuanti täolün ; Das 
gehört vor das —. ZEHN 
HHE iHe. 

Fracht f -en D (HEAO TA 9 
huowü © Hiz huòyin Di E 
SÉ yünfei 

Frack m -e KH daito, ebe 
BE yànwëifú; Frackzwang m 
CE y A HE Ow m A ILAE 
bixü zhuð lifü 

Frage f -n BI yiwen, fa] Sg 
wentisin ~ kommen (H#)4 
AFFE in — stellen (X 
TRIER: Frage-und- 
Antwort-Spiel a BE GEZ wen 
dä yöuxi; Fragebogen m MH 
FE (Ri -diäschebia EHE 
zhengxüun biäoge; zeichen a 
Lig |h] $ <“?”) wenhäo; fra- 
gen I x Ñ] wen, HP] xin 
wen I ref? BI ziwen, RS 
sikäo L 

Fraktion f -en © Nas yi 


frank 


hui dängtuän, Kal paibic (GI 
E Ji h hüchwwa, ff 
Inten, SS 3. "ten 
frank adj ~ und frei reden iH 
WG, frankieren v: Mh Hi 
tie yaupiao, HSC m. 
“BRETT EREN) fü yóuzi 
Frau Z -en (EIG Fonüzi, 
EZ fund. {JA füren GO ZS 
gizi Œ KA foren, EA taitai; 
Frauenarzt m O E E Æ Icoke 
yishēng; -emanzipation f WH 
Er Gaa) Tonn nefang 
frech ad 7 DÉI ERS fangside , HÄ Go 
FätHhöuyän wüchide Frech- 
heit / -cn W ËE Ioncesi, AIS 
kuängwäng , E M JME höuyan 
wüchi@& W EEA S TT fangside 
yänzine 
frei adj (D DO ziyóude. 20 
y dülide © FE DI köngzhe 
de, KA HOI wrüren zhän 
yongde © WIR DI xiänxinde, 
EM wühide BD A AAI 
làtiände © A H AJ] miänfeide, 
t RRT miänshuide , ia SIT 
yanfa yifù; Freizeit ZOU = pH 
Ht köngxiän shijian® db F 
SÉ zl yèyù huódòng® [74] 
äh pijing; Freizeitgestaltung f 
d fe i a k HE yèyi huödöng 
anpdi; industrie Z JA jS sn 
kA tE yèyá huódòng füwlı 
hängye; ~pädagogik f Yk 7t 
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fremil 


FE ven jäaoyurus; ~ stadi 
TOEA tk A I aR ven tiyù 
huödöngeheng; freizügip ady 
ZE fE H dt OI qianxi ziybude ; 
Freie a & & lüien, Œ # 
shiwäisim Freien suzen FE SS 
ab, ins Freie gehen 1#) F 
SZ, Elf; Freiheit f -en 
DAHMA ziyóu dali © 
(En, Ak Ir e youli» D EI ziyau 
D Liss BL gun; Frei- 
heitsberaubung f LE Tal FH 
SIEH boduë xingdäng ziyöu; 
~ drang m B H ih 37 kewang 
dli, A H xiäangwäng zi 
you; ~krieg m TERRAIN 
A A ÉY i Zb zhenggü guöjiä 
düli ziyöu de zhänzheng; ~ 
liebe AA H réit ziyöu 
freilich ede (Ü €f 4 këshi» {H 
dan 1 $ dangrån, HE wü 
yi, DÉI dique 
Freitag am -e E HJE xınggiwü 
fremd ad; CU $ HEH wäigus 
de, St bb EI wàidide © | A oi 
biérénde © FERI yi yàngde , 
AJ NÉI shëojiände (4) fa Æ ei 
möshengde © if) jüjinde, 
sr ff yöufencünde ‚Fremd- 
arbeiter m 7h L Awāiji güng 
ren; fremdartig ad} D FEN 
DI wäiguöshide © HERI yi 
yangde Gr FFRI qitède ; Fremd- 
sprache f ak DG wäigusrd; 


Tremde 


— sprachendidaktik / Së 7 
re waiya  jiðoxuéfä; ` 
sprachenphilolsgie £ St H v Ge 
Gi E wåigu wenxue yüyan 
zus: stoff m (D € R pIe 
ft yõudúde yiti wùzhi GG) Zë 
mM uannawü; — währung f 
St EI SO wäiguö hubi; ~- 
wort a FP3KiH, wäiláici; — wär- 
terbuch a SEO" HM wäalarıyü 
eidiän; Fremde m/f -n -n (Ù 
ZS DI A wàiguöréen (21 pH 
Awaidirén (3 PEHE Amösheng 
ren: Fremdenbuch a DZ Gr) 
Së lüke dangjibüs — führer m 
DEF däoyöuzhe 7 Ser 
+ H lüxing zhinän; ~ heim n 
D JESS göng shèn 
sù de xıäolüdiaen CG" Heiz m 
IH Zong ehans de jisüshe; 
- per LEAI K wüguöji 
hüzhäos ~ verkehr a Ze dr 
lüyduye i A tÆ vöouke wäng 
Loi: ~ verkehrswerbung f Dë 
WE Æ lüydu guänggäc 
fressen we (D (HK AHD N chi 
6 JE A IN láng tun hü yan 
© DS ëchäcor Fresser a - 
T EAA chishide dòng 
wi Gi JAN ls A hënhuichide 
rén, ERIC shiliàng däde 
rén © ERR kuiyáng 
Freude Z -n DER vokoat, H 
2 gūoring © pi ZS A witek 
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Frisur 


# ling ren yükuäide shi, St Së 
legüs Geteilte — ist doppelte 
- FEN bb E Ru pi. 
jmdm in Freud und Leid zur 
Seite stehen JH AR H €: 
Freuen I ei Së El Së 2 
gändao gäoxing , RB Sieft gän 
däo yükuaı I o: {E M p] re- 
shi gändäo gAaoxing 
Freund m -e(l BR ZE pengyou. 
wA ZS zhitöngdäohezhe 
Gi DIS nänpengeyou. 4} $% 
duixiäng © Æ tf € arhäorhe; 
Freundschaft f -en D Æ GI 
yöuyi D FH] qingiè, Æ iF yöu 
häo 
Friede (n) m D #1 F- héping® 
FEE hém TS pingjing + 
$ ping’än 
frieren "zg (D EBF; gändao 
hänlöng2) ES shängdöng ı Së 
E shuängdöongı Ich friere (ey 
Mich friert Së Mich friert es). 
HRS. 
frisch 245 (D Sir RED xinxiande 
D Sr OD xinind © Min 
qınpjiede, Z-Zp DÉI ganjingde G) 
SS Em jiänkangde, ik om 
huöpode , Së I ze ği DI jingli 
chëongpéide ®© MPI lang 
shuängde 
Friseur m -e H % Mm lifäshi; 
frisieren op CU HÈ ia E 
mn xiushi , 34, meihue ; Frisur 


Frist 


Zen #3% fàshi, 9% lazing 

Frist f -en MR qixiån, E Su 
xiàngi; Fristenlösung f ft Gr 
DI 

EHR yünxüde duötai qi 
län: —regelung f = Fristen- 
lösung; Fristverlängerung f 
HEt HR vanchäng qixiàn 

froh adj E AO gäoxingde,fA 
Ss Gi kuàihuðde; frohgelaunt 
a ER eeng yükuaı 
de; —mütig ady WAR yú 
kuäidez;z fröhlich ad} ER OI 
huanlede, Z MH DI xiruede; 
frohlocken vi 2 BE bugonbo, Sr 
A0 zänsöng 

fromm ad; (frömmer, Írom- 
mer; frömımste , frommste 3 CL) 
HRS o giänchengde, 23 EM 
düxinde 9 2 ES DI shänyide, 
Ar CG DÉI haoxinde © Ji AR o 
xünfüde 

Fron f en fR f yáåoyi, MIEF 
= aiángpò láodòng 

Front f -erl (EI zhengmiän 
D E] m limiand) [# JB 
SR giánxiün® TP IS fing © 
(IK Lon lingxiāan 

Frosch m œ HEE qingwā Di 
(E BEDARRE siya © [EHE 
Æ tuözuò © BETT baozhü 

Frost m ei) KIK bingelöng ‚ P 
# yänhän, # % shuangdöng 
GI nm döngehuäng 
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Tuhlen 


Frucht / -e (D SZ geöshı,#K 
A shuiguö © BG IL tar, Bi 
DÉI peitäis fruchtbar ed; (D HE 
SE OI féiwòde © Æ F-H dus 
chände © BARER fü yon 
chengguöde 

früh aď; D RO zäode, JK BR 
OI zäogide) SD zäoshüde 
(GG) HRR) tiqiände; Frühstück 
n HM zïocãn, HE zdodiär ; 
frühstücken au DH Hyöng zio 
can, KHK chi zäodiän Früher 
Tadj MEAN cönggiande , LA EI 
GI yigiände I adu A EI cöng 
wén LLAI yigiän;Fröhling m 
e CD #X% chüntian © SZ 
gingehün 

FU = Freie Universität (Berlin) 
EKOS bölin zżyóu dë 
Suë 

Fuchs m -e D [3H] hú DO M 
E bont © SG lisèmă Gi 
LRIMA (E)E hülizus © 
r PAE yandacs Fuchspelz 
m WE hülipi 

fügen I vr D Ht Dëse, tE & 
& shi jiehs RG zhuangpei (Gi 
REIEH anpái L reri © 
m M shüncöng- E M. fücöng 
(Gi RETI penggiäc 

fühlbar ad; Aj REH] këgăn 
jué dàode AH R OI mingxiände; 
fühlen z (© RER gānjuć, Re 
A gänzhi, ZZ A juschädao 


führen 


MAh HA E] chümödas ;Fühlhorn 
n Lj] át Zë chüjläo: fühllos 
ad; D A OI wúgänjoéde 
DAA wügingde ;Füklung- 
nahme f SES jiànli lián 
zi BF A qüde hánxi 
führen Ivt (UD MS lingdäc, AE 
Kg däiling ; gl yindio 5% 
Sb jiäshi © {$E H shiyang, H 
F xiedai D HEFT ünzing E o 
D MA linsiäan © W mm 
töngxiàng D Sé SC däochi, 
Buch — (OW: den Beweis — 
[RE fH HE FH CHE: jmdn 
hinters Licht BACKEN) 
SA, Klage ~ # Hi Kr, 
Protokoll — PE il Æ; einen 
Prozeß — Sir: eine gute 
Klinge — SD. ZS SHS: 
Führer m - D AH linexiü Gi 
me 8 D jäshiyuin © F Y 
C Ei daoyöu, ## PB zhinan: 
Führerschein m SEHR ja 
shi zhizhäo; Führung f-en 
UV MS linediäo © -Fø däo 
võu, El P xiàngdäo 3) an T 
pinxing, FH biäoxian © JH 
“ shiyòng, IS Hl yònyòng © W 
A yöngyöu;, Führungsschichr 
f A Gir lingdäo jieceng 
Füllen Io: © H zhuängmän, 


Hi domän © H tiänmän. 


EHE saämän @ Pe A bä 
zhürü E refi 35 män, W Mi 
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Funk 


chöngmän; Füllfederhalter mt 
BEKE ziläshuiki; — wort 
n Séil zhuiei; Füller m - = 
Fullfederhalter;: Füllung f -en 
(CU IA tiarıman ‚#76 zhuang 
män @ iA xian © [RE] CR 
ZIEH Hana 0 [H] RE 
gianbäan 
Fund sa -e D) ES shidao , ZH 
fajue & 9 shiwi © HH 
chütüwü , Fundbüro n <a # 
MA shiwù zhäolingchü 
Fundament z e SES jzus, & 
Ah uch, HE genjı: funda- 
mental ad j CU Æ mhh jnchüde , 
ff jbënde © EE H 
zhäöngyäade 
fünf zur A wär Fünftel» - E 
77 — wülflenzhiy: ;Fünfuhrtee 
m kën CH li © xiäwå 
chähui: fünfzehn zum 1 A. 
shiwü: fünfzig num + wü 
shi; Fünfziger m - D kt: 
EGE mo wüsht fëni® Hz 
HFA wüliüshisuide ren 
fungieren vi TI tE BH A xingshi 
zhiquan, & ZER qi zuöyöng; 
Funktion f-en CD Eë göng 
néng. PE H zuöyöne © Du e 
zhineng , DI e zhize, H# zhiwi 
D [lea hänshü 
Funk ae CD LA E wüxiändiäan, 
WAAR HE wüxiändiän guäng 
be © KAHH shoufahäoii, 
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KH wükän  diäntäi; 
Funkamateurem BR H Jr An Æ 
3 ZE wüxlandian yeyü dihao 
zhë 
für prap ZERO ir 
weile © ig shiheyüa © P 
# dau a} WR zäncheng © 
ei ee laishuo DH F 
youyü, EN W yinwei; ein — 
allemal -- A k W: was ~ 
cein) "RER (— Ph}; — und ~ 
L k mW: ~ und wider (ak 
das Eur und Wider) CI) HK Al 
RA Gi AADA ~ 
nichts und wieder nichts 
wA; ~ immer Kart ;fürbaf 
adv #25 jixù, fr EN xiànggián 
Furcht f ZS haipä; furchtlos 
adj ZC r BIR A] wen suð weine 
des furchtbar adi (D DI hië 
könade © JE% #J fGchängdc: 
fürchten vr (D #49 haips, H 
tÈ danyou & Wé jingwei 
Fürst m-en en UU ZE on 


Fuß 


wong Gi ie zhúuhóu RR 
höuue BD REG juyü 
shöuweizhf; Fürstbischof sm #5 
Eat LES vyöu höujue 
fenghäcde zhüpao; Fürsten- 
spiegel am Wi FR IT DS ap EN SC 
zhuhöu xingwei guilan guiding; 
Fürstentum » -er SIS höu 
guër, BE hl höujue lingeli 
Fuß m e CD DN jido, E sp © 
CSS dën. R BREDH "ao, IE A 
deup & CERD FR yinbü Œ 
UE shänjiäo, UI RE shanlü © 
ZS yingehi;zu —gehen JI? 
# ;etwas hat Hand und — H 
HAGE etwas hat Füße be- 
kommen WARM E jmdm 
zu Füßen fallen pÆ A Pa T 
ZK. Fußabstreicher am (AE TET] 
O Di E SE Zë caxiédiàn; 
breit m (D - ERCHITHN) 
EE yiyingchi chängdü & - - 
ZILK) yidıanr 


Gabel 139 rängig 


G 


Ger BR Ei deyü 
di ui gè zimü 

Gabel 7 -n X chä; Telefonga 
bel £ CRISOL TI SCuim mn E 
Zë chähuäng; Gabelbissen # 
Fe Sch jingmäide xiäochı: 
~ bock m [Æ] SI MERE yòu 
xiönglü; —frühstück n (RS 
SU Jr REAO diänxin 

Gage f -n CERF ADOH SS 
xınieng 

gähnen ze (D JI da hegian 
(2) IE FF zhangkai 

Gal n CH] CHA ME Rn) 
ga 

gal — Gallone #15 pnalün 

Gala f BS shengzhuäng, #L 
IR Ufa; Galadiner m P Irt 
DIS ZS guanfang jüxıngde yan 
hui 

Galgen m - Q> SCH "20 jiðojà 
GO HEW guaj; Galeenirisi f 
TD CE žak éz A Ao m Pl AT e 
AH linxinggiände riqi & "Se 
FH kuanröong qixiän; ~- 
humor me ER nijing 
zhöngde youmn 

Galle f n O HAT dänzhi CG: 
DP SE dännäng © MR Lennon: 
die — läuft über KERS; 


(zit und =speien A air A, 
A Eege, Gallenblase / [HE] 
DH ZE dännäng: kolik 7 DH Se 
LE dänjästöng; — stein m HH 
Sc E dänjieshi 
Galopp oa -e/-s D (4) KH 
feipio, KH ch © KH 
kugëisn, KH feikwai; galop- 
pieren vë (h/s) D (9) KM 
jichi, FF benchi 

gammeln v: RK HE döng yöu 
xi dans, # F if you shäu 
hào xión; Gammiler m - 28 Zë 
727 längdäang gōngzi. f FH 
DZ youshöuhäaoxiänzhe 
Gamsleder z ER jipi 
Gang m -e {1} FT A: aingzdu (GG 
#5 bütai G LE zj yündöong, 
SS yünzhuion D ZS gu 
chéng 5 BE tongdao HG) - - 
HE yi dào ca CO CHLO P 


. dëng: im —sein #8 ıE TE iË 


Îr ETEW FRI ; gang- 

bar ady O BEIM fT R] nengtöng 
xingde 2) Ai gy liütöngde, 
EA} töngyäangde; gängige 
adı D GH B F) RTHTTEN ke 
töngsinede Gi (AN 
chängyöngde 5 Affichängjiäan 
de ©) (HE Eh chäng 


(Fass 


vioude D CR" Zi Hm 
töngyöngde 
Gans f -e OU Bei Set A 
chün nüren, Er % chün wë 
tou 
ganz I adj (D SÉ SÉ DÉI wën 
zhëngde Gi EHEN auanbüde 
ı RẸ zhishi, MAX jinjin;im 
großen und ganzen Ap. E, & 
Æ E; im ganzen D DÄ, Ze 
BOREFEH): und gar 
ZS bh, AIR): Ganze r 
SI zhöngti, AP zöngti, Œ 
IK quänti;z das — MSIE, 
SH; aufs — gehen NIE 
bh. LI wt, HH 
HE 
Garantie f -n iE bäozhėng, 
AS dānbäño; Garantieschein 
m (ES IS bäcoxpdan: 
garantieren I or (D {RIF bäo 
zheng, ## dānbäo © KH 
bäozhäng U a {RHE bäszheng 
Garderobe 7 -n Di TAB) Æ 
BFH quänbü wäiy © ZC 
A yimacjianı © HERE géing 
yishi 
gären’ I vi (ha) D ZS E 
Lait © E M ECO SS: 
yünniäöngzhe IE ve ERE shi 
lajiaos Gärfutter n A Kill 
fajiao silijo; — stoff m ER 
jaosı, AREN fajıäormei 
Garn a e (Ù X xiin CU bd 
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Cast 


wäne D MH A jingxiän gù 
shi, Zi oitän 
Garnison f en LEID IT RK 
weishüqgu, BE BP HM zhùfóngdi 
D Hr SR weishü bùdui 
Garten m - ZE husyuan, Pë 
Bl yuanpü; Gartenarchitekt m 
IrEHNMyuanlin janzhbüsh:; 
— bau m Hd # yuänyiy-zwerg 
m D SIP on ig 
diänzhui zäı huayuän zhöngde 
tioyöng ET dizi. fk zhu 
rú; Gärtner m - fJ yuän 
ding, WARIA yuánlin göng 
ren 
Gas m -e DAR ai © WS 
mëiol D IRCH meigizao, ÄR 
ZH meigilü ; Gasanstalt f DR 
#,]J meigiebäng; ~ brenner 
m ER A0 meigizäo huöd 
yän., TH meigi penkör; 
~ maske 7 Er Sp BR fangdü 
miänjü 
Gasse f -n DD xiäoxiäng, 
BAM] hütöng © #7 MË ii 
zhäi tüngdäao; Gassenhauer m 
Ari liüxing xiäodiao; ~ 
junge m WEHR AN A 
män jë yöudängde On män 
ren 
Gast am -e (D FA köeren, RR 
bin © RS ae © WS 
lüke (0D A sbb këchuän yän 
yun; Gastarbeiter m DS 
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A wöiji göngren; gastfrei adj 
FF] häckede; —freundlich 
ad; SES PI hackede, Bi Si FA 
HE yıngin zhäodäide; Gäst- 
geber m EA zhüren, EHE 
döngdäozhü; —hau an D Ve 
lüdian, $ JE fändiän:s — hof 
m CS ar BR lüdian, SS E 
kezhän;s —hörer m $ IF Æ 
pángtingshēng; — mahl = #& 
4 shöngyan, HFE ZS zhāo 
dëi yånhui; rolle FU Si 
Ef kechuäan jusse GI kai 
MIAEH linshi cönjia göng 
zuözhe; ~ spiel n RE Mi 
kezus yänchu; ~ stätte f W 
tk SUE yinsshidan 3 TE 
közhän; Gästebuch æ (D EEK 
€ a laibin liüyäanbü CG" HE 
ZS 102 lüke dengjibü 
Gastronomie f (H 2 mp st 
ZE pengrèn yishü 
Gatt n sien AF MIRIA via 
zhäide 1öngdäao 
GATE = encra! Agrcement 
on Tarilis and Trade MM 
Ha AHE guanshui he mao 
vi zöngxieding 
Gatte m -n -n JE zhängfu; 
Gattin f -nen Æ A furen; 
Gattung f -en D # # 
zhönglei, [IT# mėnlėi & [Æ] 
Fa shüs Gattungsbegriff m 
CEFR e OASE 


Gebirge e - 


geboren 


gebären' og (D ZE sheng, FE 


fenmiän D&D) EG fasheng, P= 
Æ chänsheng ; Gebärmutter f 
LAJT Eeigöng; Gebärmut- 
ierhalskrebs m SAUER gone 
jingi; —krebs m f È iÑ zi 
gong’äi 


Gebäude x - DD EHE jianzhuü 


wi, EJA löufang © El jë 
Stu, FR tixi 


geben’ 1 N $4 géi, St jyü 


(Gi Mi sanggii. MER zng 
sone BE dei GO ER 
tigong ®© PÆ chänsheng , 78 
H déchu ® $ {ff zhifù ID 2 
{T jüxing, Eğ shängyän JI 
vi Ds, M #& shishë Gi 
LEI ÆA fapái © [Ik] CR 
HRO HEE Loop Il refi CU) ir Zë 
gäishän » BCS häczhuan 2) Pi 
HR guiü 


Gebiet a -e (D SL jiāngtū, M 


+ ling © RE quyü. HR 
digu D Mk lingyò, ZE xué 
ke; Gebietshoher / (AMR Di" 
MEE lingtü zhüquan 


gebildet ad; E Zi 2 OI ou HëC 


yängde , E VC JkOD yöuwenhuä 
de, Tal Bir shöu zu jiao 


viele 

(1 U fk shänmäl» 
US hän & [WR] Ei 
HH fùgåi yänshi 


geboren ad; X Abk. geh. (> 


geborgen 
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(redanke 


Ir ztm chushöngde. AG A o 
xiantiände GI A HEI tiansheng 
de, KARHI tianfüde 
geborgen adı ZEHN anquan 
de, RE] bäüoxiände 
Gebot a e D (RA. EEE 
OIRA Ontëon, WIE jielü Gi 
(OTI Angebot & nf © ming 
ling , Tor zhishi a [lH 
Hr baojıa, IV Ht chüjia © 1#] 
He )göng 
Gebrauch m -e (D {H shi 
yöng, AJH] long, MH ying 
yong 21 M f Iengn, JM 
xigufin; Gebrauchsanweisung 
fe HH shiyong shus 
mingshū, (Së 9 Di > Az ad: ei HH 
füfa shuoming; ~ gegenstand 
am HAAR riyongpin ;-wor- 
schrift / = Gebrauchsanwei- 
sung; gebrauchen or H vong. 
tE HI shiyöng; #1 9 liyoug; 
gebräuchlich ad; #& H ffjchäng 
yòngde. So chängjände; 
gebraucht ad; Hill yöng 
guöde; Gebrauchtwagen m 
CR ois E no giche 
schrechen" ui GR ZS quelä 
Gebühr Z -en D fji MA 
dk go% JH zhılüa feyong, # 
ii CG A H yingnäde fei 
yng Hit Së shöufei; gehühren- 
frei ad; OZ DÉI miänfeide; 
Gebührenordnung Z Pe Sg 


shaufei guiding; gebühren 
pflichtig adj ze ff VW e mi 
yöu Haofei yiwüde. 4 ft SS o 
xufügiände 

Gebundenheit / WA shüfü, M 
#l xiänzhi 

Geburt £ -en 'E& shengrü, 
Art lenmiän & IH fE chushi. 
GL E dënsheng © FH 
chänsheng D 7749 chänwü; 
Geburtenkontrolle Z FR jé 
yù; -reglellun 7 TEN 
iihuà shengpyü; ~ rückgang m 
IE Æ Æ F RER chüshenglü xi 
Honger: »überscuß m A Si 
H g E ASA TECA 
$ renköu jingrengshü; Ge- 
burtsdatum » KÆ HH cho 
sheng rigi; —fehler m Ae Loi 
ie Ei xinntiände quexiänz;z “~ 
heller m Bi "bt zhüchän yi 
shi; ort mm HD BR chüsheng 
di; tag m Œ H shengri; 
~urkunde f H € iFehūshēng 
zheng 

Gedächtnis z -se D Ob In 
yili, I FE jixing © Wt jiyi 
3) Fa jiniän ; Gedächtnisrede 
FE jintancı, Hin] dacei; 
—schwäche f RE jänwäng; 
—schwund m 10, HIER jiyi 
li sangshı; —stütze /f # Aid 
LR bangzhü jiyi 


Gedanke m -ns -n D SH 


gedeihen- 


sIKäng, EHE siwé Gi HER 
zängxiäng + u % niantona) 4 
LZ xiängfä, ER zhůyi Dr 
Fr shaoxü, — OG AM yidiändiän; 
Gedankenblitz m CG IL Æ Si 
xinxuë Jo chäo; —- gang m A. 
WS sılüs —splitter m RR E 
geyäan,Akrı zhenyäan 

gedeihen” wi (s) CU GH uk 
EK HE DE shengzhäng wäng 
sheng, & 7% fäanmao © HE 
chengzhäng.,. RR fayı 8 È 
IE FE fazhäin. #3 Lon 
réng, ME xinglöng 

gedenken‘ oe OU DZ ëng 
nàn 271 E SS e huisiänggi; 
Gedenkfeier f Al jinian 
hui; —siatte DD MEHR 
jiniän chängsus Gi ei zs mr 
jimänguäns ~ tafel / (HM 
HOPET jinianbei 

Gedicht a e ES shi, prik shigt 

Gedinge z - (3 If püyi Œ +F 
PEL GE) jijiangöng & it 1# 
Le ijèn Einsatz Geding (e)- 
arbeit f HÄFLiF)jijiangöng 

Gedränge a D 28 Pr yongji Gi 
H ren A BE yöongjide réngún 
Gi SD jinpè 

gedrückt od; WHE HJ jüsängde . 
ALERT xianchende 

gedrungen ad; D Zo dünshi 
de. SHE äizhuängde 

Geduld 7 Ò Zur rennäi, Wr 
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Lrelangene 


nåàixin OD ME kudnrüöng; 
geduldig ad; HE UM oi nèng 
rennäide , 8 MH OI yöoundıxin 
de 

gedunsen ad; WEHREN füzhöng 
de, D DEI zhöngzhängde 

geeignet ad; ZS ib GI heshide, 
FH yöuyöngde 

Gefahr 7 -en ir} weixiän, fE 
€ weäihä, fe weil gefahr- 
drohend oo: ZER) jin 
xing weixiede; — los ad} KI 
Pr OI wüweixiände. A fE Ke tE 
DI woweixiänxingde; Getah- 
rerherd aa JE Ra OCT DE weixiän 
de gēënyuän ;Gefäbrdung Zen 
SEE wèihài. W4 IH fenggi 
bàihbuài; Gefahrdungshaftung 
TC] AJITARTDTETH& 
FRI a EH sünshi danbäo; 
gefährlich ad; OX fait] wei 
xiände , Dë SE HJ youweihaälde 
CG) BER maoxiände © SE 
DI GW 1ugënchénpde 

gefallen” cu (1) fE--- FE shie- 
zhöngyi., S 4k xihuan, SE 
kuayao 


Gefallene m/f -n -n REI dt 


shenwänug zhaushi, E L # 
zhenwängzhö 
Gefangene mr f-o n DER 


fulu © MM bèijaliázhë, 
DAD qiúfàn; Gelangenenlager 
n FE E folüying; gefangen- 


Gefängnis 


halten’ og JD & jonn., da Si 
julüsgefangen- nehmen” op D 
EHE dato, IH SE bühus Gi 
LÆ] Æ ton E 3| Ë 
xıyinzhü, W EEE shi chëomi: 
Gefängnis z -se (D HER 
jänyü. ER läofäng © EM 
texing, SE jianjin 

Gefäß n -e (D 2 röngui» BE 
M gimin $> [4] iLE. Ba 
EA PR guän 

Gefolge n - Hfr A B suixing 
rényuán. KE M A M suicóng 
renyudn 

gefragt ad; $569 chängxian 
de, Æ {HAI zöugiaode 

eefräßig acd CS CDI Tanshide, 
tJ chande 

gefrieren” wi Lei f pk jiebing. 
HEIS] ninggü; Gefrieranlage f 
CI lt lengdöngji; ~ 
fleisch a Fk Pag lengdöngrau; 
—gemüse at PTRA Æ lëng 
dòng shūcài; punkt m pK d 
bingdiän; -sehutzmittel » 
Lit Br] fangdöngji, Ze me 
Al kängdöngji; ~ ube Z Gë 
Wm lengeängxiäng 

Gefüge z - UWE gòuzĉo, Hi 
 jiegdu Gi OS 20201 neibü 
zůzhi Gi EHE jpeleng, FE du 
nediän 

Gefühl z -c D Mi chüjue, P 
WE gänjué © (AGÉ) M 
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gegen 


gänshou 3) Të qingxu GT A 
Të töngging 

gegebenenfalls ade (Abk. ggi. > 
aa Ar RE rú ginpkuäng kë 
néng, #5 BE rå vëu ke 
néng, (iF wën Gegebenheit 
I -en #3 xünshi, SS © 
shishi, Fri. qingkuang 

gegen I präp (YET 
SH chäo, m] ziäng. % dui, Af 
ni GK ländui, SE weifän 
BER duidai, Xf F duiyú D 
bü láng 5) IST jongjin. IE 
linin © H bi D Æ- ping 
I adv I 24 däyue; Gegen 
angebot n btt huänjia; —an- 
grill m Jk IK fängöng, E d 
fänji; gegeneinander adv D A8 
hüxiäng; gcgeneinander- hal- 
ten” we HE Se bijiào, A Dë 
duizhäos Gegenfrage f km 
länwen; —gewicht n CO X Æ 
duizbëng, M SI pēihéngti 
D Ff De pingheng lilang. 
33 2% junshi; ~ leistung f 28 
© baoda, ZE bàochbu; ~ 
satz a (D XJ tk CHO duibi, Xf 
Hi c$ duizbhào Œ at v CM) 
duli © E (Hl) fänyi & MH 
H didui © F A méodůùn; 
gecgenscitig ad; AHJ hù 
xiangde., LAAJ shuangfong 
de; Gegenstand m "D 9 D 
wujan, RM déng DAR 


gegenuber 


duixiäne (© Bä E tic; ~ 
stimme ZOU" R HM &länduipiäao 
$D ER] Z e E fr na Re 
fänxiäng jinxingde shengbü; 
— strom a (0 i Sr näi, Xİ 
Wi dulia (gp mp ge 
nidiànliú , km A Mi fänxtäng 
dianliüs ~teil a © + H 
xiängdui, HE xiāngfän, 3 
x dili HR a o 
xiangfände guandiän CO +H Ek 
OI d 2 xianfände shishi M 
IM fänmiäan; Gegenwart f (D 
HE xianzai, SIR dangdai Œ 
ZE züichäng, Éj dang 
mn: gegenüber präp {EM 
FTD FR ai: 
duimiän, EIX} miandui © 2 
dui & w RH H gen = 
xiängbi ; gegenüber. treten" vi 
is) © ZS CR Li er 
zöudäo miäangidn & mM 2 
miändui 

Gegner m - (1 REA, diren, dir 
D ditäng & WF duisbëu, Xf 
F duifäarg 9 ZS fandui 
zhe 

Gehalt z -er LS enga, $T 
xinjinz Gebalsabsug m ML 
WS kou göngzi, MFH köuxin; 
~—erhöhung / BIS tigāo 
göngzi, MFH gun: stufe f 
LSZ göngzı jibie; Gehalt 
m e iD) ZS hänliäng, RI 
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Goehim 


chengfen & OS neiröng, & 
MH hänyis gehaltlos ad; CU 
EAF H] wüntiröngde, 7° I 
DI könpdöngde CG ek A 2 
quelä yingyängde 
geheim ad; CU BE BJ jemide, 
MER jiyaod © Ba M HI 
yinbide, Æ #7 mimide ®© Æ 
iW ZS DÉI wäjimingde : Geheim- 
dienst = BRETT mimi jng 
chå; geheim- halten * vz #5 
#3# btoshöu mimi; — mittel 
a 1) HA mizhi yowa. 
EF mifeng © AF} xiändār; 
Geheimnis „ -se D A355 mi 
mi HLH jimi CG" ER shenmi, 
H yinmi;, Gebeirmniskrämer 
m B AER] A o günöng 
xuänxüde rén; ~— verrat me WE 
ELIE xielöu jimi; geheimnis- 
voll adj W DC Ml shen’ao 
möcede, HEER] shenmide 
gehen” I (Cs) (1) Æ z5u, Æ {f 
küxing CG Ou E qianwäng © 
Æ E zöuxiäng D ST likai 
© AR lizh © CE)F ko 
ia fT yùnxing & EI St zhendui 
I o Œ sou, {FÆ xingzöu Ill 
reji Æ {fe zoude 
Gehirn z -e (Ù J} nčo., BA Së 
ndosui Œ) 28 D zhili; Gehirn- 
atrophie / LEJRE näowei 
suð; —blutung FIR] mz 


NL näoyixue&; -crschütterung 


zchörchen 


TUE] BEE näozhendang; 
— wäsche f {DIE tHE bigòng (GI 
wE Dës AG xi ndojin 

gehorchen vi (1) PTM lıngeöng » 
DR H fücang CG" Ha) H e 
D tıngeöng shihuan; gehor- 
sam gdy CU JEM fi fücöngde, 
MARI shüncöngde Œ Dr KTRS 
unghuäde 

gehären vé (D AT shüyü, H 
B cënpsbn © A I CH) 
shüyü, S.T MM shi ege 
chengyuin DB ES JW {E gai 
fangzäi 

Geige f -nub xiäotigin 

Geisel f/m -n AM renzhi; 
Geiselnahrme f BEA HI bång 
jiä rénzhi 

Geist m -er D HH sıxiäng, EN 
# zhihui, Za" liali CG" E 
## jingshen, -G 2 xinling Gi 
[a2] # shen, RM linghün; 
Geistesweltt E OU Zem Se 
ingshen shije CG MS 
sixiängjie, MIA zhishijie; 
— wissenschaften pi A X EHE 
renwen kexus, t SE she 
hui kexue, geistig adj (D HH 
DÉI jingshende, 9499 zhilide 
CG) SD sixiängde, FA DI 
näolide 3} ACH neixinde GI 
Eh zhihwide, E Jk FE 
DI yöu wenhua jäoyängde 

Gelände a - (D EX dron, HE 
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Gelehrie 


didai 2 [7] BE dixing 3 
(3 EHEM) 18 Rb 
yıkudı (üdi 

gelangen vi Gi (D Ali däodá 
CG" Fur shensü, Kir shängsu 
®© FAR dedao., JEH huöde 

gelassen ad; RP zhenjing 
des F2 EIS DÉI tiran ziruode 

edb ad; & (Ë) A huängde; 
Gelhbuch a WR P huängpi 
shü; —fieber n [E] BMWi 
huängrebing; —sucht f LE] 
WIA? huanpdän 

Geld n er Ü Sërrbhi oan, FM 
(Dh huöbi» Æ Së jinyian CG 
Abk. G) (F 3) Kate 
güpiäo hångqing © HÆ z 
ben, Fi zajn 

Gelegenheit / -en OD DL shi 
ng, HS ni © RS: 
Je Er jübei Gëconënde chängsuö 
© E] IS vuënxtau, Br 
chänghe; Gelegenheitsarbeiter 
m CU DPE CA linshigöng 
D FEHBE LIF A bi 
yun yöu güůding göngzuäde 
ren; gelegentlich ads (© JB Z3 
DÉI öurände, WH 2 DÉI füdaide 
CG) E Su’tr,. SH yöushi 

gelehrt ad; (DA lot yöuxue 
wende, RE ZE DÉI bôxuéde Œ ## 
SIE FAR yanjit xingzhide, E 
= OI kēxuéde DD Ka oi 


shenäodes;s Gelehrte m/f -n 


gelingen 
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Getidarm 


n ELA böxuede ren, & 
#rxuezhe 

gelingen‘ wi Cs) D Ei chöng 
göng, A PH E HH dadao yù 
ding mùòdi ; gelungen ady (D) HÈ 
Eh OI chénggóngde & nj ZS Gi 
këxiðode 

gelten’ w U i H shiyòng, 
FH yöuxiðo © H tng 
yore & A HEIÉ you jiazhi o 
Sdt zhöndui 

GEMA = Gesellschaft für 
musikalische Aufführungs-und 
mechanische Vervielfältigungs 
rechte È JFIF m SU KS a 
DZ yınyue zuepin yänchü 
quán he fuzhigquan xichui 

Gemälde z - DE Semi 
EB) huhu © Æ 5 A i iE 
shengdöngde midoshü 

gemäß I #32 “ZA Fehr ër 
ff ünzhao, WHE zunzhäao, HH 
ZS gm Il adj HEN W 
xlängshiyingde 

gemein ad; CD FE pütöng 
de, SW A3 chängjiände © # 
Il oi göngtöngde DB F ar Gi 
xMliüde; Gemeinde / -n D) $ 
xing, Së zhen, P oni: 
cunzhväng Gi t H shetuän, 
HI IS tunti; gemeinsam il 
adj 4P] DI göngtöngde, 3A 
DÉI göngyöude I adv JẸ |d] Hh 
göngtöngde , — Säi! ; Gemein- 


schaft / -en (O CH H ARE 
CHE CEET EE GE SE 
HH zůzh:, SI itun, ik 
tuánti OD (BEZ ARD 
Hemeng, CBR lianmeng, ZER 
GE göngtöneti D IE & jiehe, 
BS CG lianhe, Æ & liánzxi; 
(remeinschaftsantenne /f LA] 
H KC göngyöng tianxiän; 
—erziehung / Sal t CH 
%) nännü töngxido 
Gemüse » - #3 shucäi 
gemütlich adj D FEH shu 
shide, WRJ qiċyide © IM 
AEI wüjawüshüde © ME 
DI högide , PS D DÉI suihede 
Gen n -e LE} ZN jiyin, if 
HET yichván yinzi 
genau adj (D RA] zhüngquede 
D INT Iingquede, FE 
Angmide 4 ME] ÉJ quegiede 
D EMÉS xiángxide ©) HM 
DI zixide, A E Gi rènzhēnde 
© PER OI yangede D Fur 
linsede; genaugenommen adj 
PAb yängede jing; —so 
ade a = — EE DÉI wängudn 
yiyangde, MA SE DÉI Hänzhi 
yiydugdes Genauigkeit f (N 
W tE jingquexing. ME BE HE 
zhünquexing D {F 4 gei, 4A 
A renzhen Gi NERT zhünshi 
Gendarm m en en #& E 
xiänbing 


genehmigen 
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Gepäck 


genehmigen vt SEL zhünxkü ,iF 
Alzüket, PR] zäntöng, HEHE 
pızhün; Genehmigung f -en 
— genehmigen 

General m ei e D HE 
jängfün, KH dapäne, H E 
jäangguan (Is TI # A6 A 
DÉI Adotuande shöunäo; Ge- 
neraldirektor m MH one 
jingli; — intendant m HIER, 
T Zë gä / oni e Wr 
zöngjian., Dë H zöngjingli; 
—konsulat z D SIEH zong 
Hngshi © MSN zöngling 
shiguän; generell ad; KM 
yibande, SE SD pübiände 

Generation f -en D # bèi, Ak 
dën, HE shi & —4Ẹ (Ayet EO 
yidài, -- TER yige shidài 5) 
o Zem A töngbeide rén; Ge- 
nerationspr blem z JC Adäigau 

Genesung f EN uugnvn, RE 
kängfü, 3 5% füyuäan; Gene- 
sungsheim a I7sHPBe lidoyäng 
yuan 

genial ad; UD KZ DÉI tiancäide , 
D Glen chuängzäoxing 
de © ml] düchuangde, K 
AI tiancdide; Genie ua CO" 
EEE A AB tüchüde cäineng , 
KT tiänca, EB tianfü CG: 
RACA) tiäncái 

genießen’ o: (D E chi, I he, 
SI xiängyong D EZE xiäng 


shöau, ER xinshän © 4 
xiängeyöus Gemuß m +-- nüsse 
DRM shiyang tH yinyöng 
GI HF xiängehöu, KH 
Jop: Genußsucht F ERFF 
zhuigiü xiängshöu, #ffi hào 
së 

genup adu (i; JEBEHE zūgòude 
D w T gòushòule, (LE) 
Poe SS bh büneng r&rnshöu 
de; genügen w D GE pòu, Æ 
HE zogòu GI Wi iE mänzu, FF 
A fühe; genügend ad; UD Æ 
Ar DD chängfende, EHER zü 
göoude Gi Æ $f ee, Genugtu- 
ung /D MR may © ME 
peichäng. ZE büchäng, MŠ 
3, Geht, WER peizui 

Genus z "nena [L IEF xing 

Geograph m -cn -en ARF R 
dili xuċjià W I FFHdili göng 
zuozh&; Geographie f he H 
dilixue; Geometrie f JL 
jihexue; Geomerphelagie "7 Hh 
SN ZC dimäaoxue; Geophysik / 
hu Su ZE dun wülixue; 
Geoplastik 7 EK OD WTA 
9 jet diyin biäomiände liti sù 
zc: Geopolitik f HEHE së 
diyuan zhöngzhixue, Bb HE dir 
ZZ dili zhengzhixue 

Gepäck a (D {TÆ xingli, BE 
bāoguö D) HH beinang., FR 
beibäs; Gepäckannahme f #7 


gerade 


Æ: FI e 4b xingli tuöyünchü; 
—audbewahrung Z Q) T F F 
Ar aingli canfàng © f EA 
Dk xingli jicúnchù; ~ ausgabe 
XZ AR irÆAt linggü xinglichü 
gerade ad; DO AHJ zhide © E 
sE RJ zhënglide, BE) biting 


de (3) d ët o zhengdiuide Gi 


Æ OI chuizhide „+K-E 69 shuf 
pingde, FAN) pingtände © 
E So zhishuängde, H 4 GI 
tänshudide, FAJ zhengzhi 
de; geradeaus adu (OU Bn 
BSH yizhi zianggiände, Fe] 
AA bh fangxiang bübiände (2) 
E SS bb zhishuäde; gerade- 
heraus adv Zb tänshuai 
de, 39 SE f Wi bù guäiwän 
mäjndode 

Gerät a -e © LĦ göngü © 
AA qii Gi mg gixziè DAL 
FRE Dei zhuāngzbi;, RE 
SS jishäü shebei; Geräteturnen 
n HA gixiè (icao 

geraten® vi (s) RÉI cheng 
gong © CEE Hi zhängde 
häo & 4k Tehüyü ff Fxiänyú 
GO TER ---biande xiång--- 

Geräusch n» -e IA xiäng 
shēng, MR zāoshēng, W Zb 
A säczäashäng 

gerecht ad; O EM WJ zheng 
yide, # "E X ARPI yöu zhengyi 
gände (© AJE OI göngzhengde 
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Germanin 


D HRKI yingdéde Dias 
qiàdångde, iE héshide; 
Gerechtigkeit Z D E X zhėng 
wi, 7 IE göngzheng, > 2. 
göngping © SES fälù (D HE 
fäting, ER fävuàn SH 
E hefäxing, SEHE helixing 
© Err texüquän; Gerech 
tigkeitsliebe FREIEN rein 
zhenpyi» BRE  zhuigiü 
zhengyi 

Gerede a (1) Ri feihua, F1ä 
könghua H ke beiheu 
de xianhus, MS Ki hküyan 
feiyü 

Gericht z -e OU CHE IK cài 
er — BE yi dao cäi 

Gericht a -e G) EEE fäting, ZE 
Fr füamwian & HLA A shën 
pän renyuän,#E{fl]})fäguän 
Gi SW # shöenpan, #3 cái 
par, HAH sılaquan: HAN 
shönpanquan; Gerichtsarzt m 
ER ës — ferien # (MB: 
MABHSSISASHIER 
{AHA fäyuan jiägi 

gering ad; U ER) shäo 
tiänede & P EH büzüde 5) 
EK DI büdäde, JE DI dide A) 
AREA wëikozodacde, % 
ABER] wüzügingzhöngde 

Germane m -n -n LÈ] HR& 
A rjtermänren;s Germanin r 


HRS emeo 


Germanismus 


25) ri’&rmänning; Germanis- 
mus m men O H H Bi 
1 ri’ermänyü tedian & SL 
ee Riem wäigus 
yü zhöäng jiezi deyide ciyü; 
Germanist m -en en DH S 
T ZS ZS riermäansue xuezhö, 
(Dë a WR iëzrnänvué 
jiäoshi, JB HSC oe 
DÉI KE Exuexi ri’ermän yüyan 
wenxuede düxueshöng; Ger- 
manistik 7 DEHS& 
riermönxue © HH ZEHA., 
ZE r ërmàn ven, wenxue 
gern(e) (lieber; am liebsten ) 
ade D kE leyi RI xihuan 
PT: töngehäng» — k 
yıban 
Geruch m -e D ZH giweı OG 
me DARF ming 
sheng, "SÉ mingyü; geruch 
los ad; PER ED meiyöu ci 
weide; Geruchsorgan z A 
is E xiùjmėé qiguän ` 
Gerücht n -e H 5 yaoyän. {F 
H chvänwen,M m Alf libyan 
fiyü; Gerüchtemacher m JE 
H B zaoyaozhe, Harn 
sänhuyaoyäanzhe 
gesamt ad; Ze GR DI quánbůde, 
Se Æ OI wänquänd, HH 
suöyaude 
Gesandie m/f -n -n D Sf 
gōngshi © FLA HIET lub 
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Geschichte 


mä jäohusng shijie Gesandt- 
schaftsrat m DEE EE gong 
shixiän cānzān 

Gesang m -e (D WIE gechäng. 
HE AK EUR chänggeke & Fk 
shengyut, KIEFER gechäng 
yishüa © CF] 1 mung 
sbëng, 4 yinsheng $) W iH 
Stot, Hk söngge 

Geschäft z -e (1) E Æ shēngyi, 
2732 mämai TE Jaoyi © 
S shi, SS shiwü. I. fF 
eöngzuö Ð M fr shanghäng ; 
ES LE shängdian, # f pùzi; 
Geschäftsführer m # -P £ mi 
shüzhäng, HA jngliren, 
NEN give füzeren 

geschehen vi Zei DREH 
fäasheng, HM chooaën Gi Œ 
M shixiäan, $ fr zhixing © 
HE zacdao DEF shigù 

Geschenk a -e EL Hwi. Jm 
dé kuizengpin; Geschenk- 
packung Z DS ES GI +L AA 
baozhudnge jingmäide lipin 

Geschichte Z © Dë lishi, & 
Sur fazhänshi © HEHE) 
lishi, MEPE lishikt; Ge- 
schichtsfälschung f WEN E 
weizäc lishi, 7% 9 Beuängäi 
lishi. EH Di db waign lishi; 
Geschichte Z  D SE S 
güshi,$ shi © H 3#fE lishi 


zhüzus 


Geschick 
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Gesellschaft 


Geschick z -e D A Ir linggiäo, 


chuàängzèowù., ($ Mi OI 2k Pe 


3 I5 shügiäo, $15 ñgido D HED r En chänwn © EM 


2 SE Iinshuöb, AH lingmin 
GO i E mingyùn; geschickt 
ad; (© R ID linggiüäode, U 
Sé shüliände CG) ØL SE oi 
jjingde, HLR #9 jlingde © Z 
IW] heshide 
geschieden adj (Abk. gesch. } 
CC B Iihünde © BT 
méjäāode 
Geschirr » -e OU) SS yimin, 
EH canjü, KH chuji 2) Jee 
A wänjü 
Geschlecht z er OD #E {MM} 
xing DO PHIR zhöngshü, Som 
zhöng 3 KR ja» TER 
zöongzu LO HE TE shidäi, ZC 
dai, 5b & huy (Si Il = 
Genus © (Es Ss shengzhig! 
CO FERK xingyü 
geschlossen ad; (D $} A] H) feng 
bide © QEA HEH zhengti 
de, Æ EÉ] quánbùde $ — Ht 
DI yizhide;s Geschlossenheit f 
(D EHE tuanjie D oi tE wán 
mëixing. CG BEL wänzhängxing 
Geschmack m -c (U BE A 
widac, ER zwë D M R E 
J xinshäng nengli. $ S BEI 
jianshäng nengli, HF #3 shën 
möpvan PH aihio, M 


xinggu 
Geschöpf n ce DD Di E An 


shergwu Gi ZS EZR A shöu 
chöng’aide ren, ÆJL chöng’er 
Geschoß a -schosse (D [9 ] 
MARKE paosheii, [EI FH 
däoden © FE zidan, As 
däntöu (3) fr von,  biao, fr 
+2 biaoqiang 
Geschrei n OU {TREU ik 
jaächäin CG Zë E beihöu 
yilün, ARE ziänhua 
Geschwindigkeit f CD $E FRsudu 
CU EE kunisü 
Geschwister pi MARK stong 
di jiemei 
Geselle m -n -n (D PEIE Rg bET. 
mänshide tügöng. {Kt} husji 
GI SS niöngingren. hik 
+ ziächuözi © {KT huöben ; 
Gesellenbrief me (E LU Ip 
WE B mänshi zhėngshū;. ~~ 
prüfung F W Hi ZZ i mänshi 
kioshi; Geselligkeit f -en ©) 
Zb paci, HE3 shejiao © St 
St zs Tianhuanhvi, Bi wän 
but: Gesellschaft f -en D & 
+: huishe, BI tuanti © E 
FH shejiao jühui Gi Lil 
An] gongsı D HS shehui 5) 
Fit shängliü shehui, E 
= ye shejdoje & MÆ {E uo 
wäng, BE FF Ppeitöng: ~ mit 
beschränkter Haftung { Abk. 


gesellschaftlich 


152 


gestehen. 


GmbH? A E & el, Gesell- 


xing, #49 xiaobing 


schaftswissenschaft / (D #& | Gespräch a e (D H tanhua, 


ZS shehuixue Gi te El Zë 
shehui köxue; gesellschaftlich 
adi D ER shehuide © E 
mM tie p] shängliü shehuide, 
ta So shejiaojiede 

Gesetz n -e D HR guilù, EHE 
dinein, EN eG EHE 
Lëlo, SZ faling, Æ fj tiáoli 
© EIN zhünze, EM zhün 
shengı gesetzlich adj U E 


FFIR jinotän, HH huihua © 
CR Gr 18 tonghua D (HF 
WCRI) hi hus, Gre 
tärıhu ziliäo sGesprächseinheit 
F Aae iot A a oh E fi 
Hie zuixido dänwei; —form f 
TG FF duihua fängshi, Xf 
Wi FE duibuàti; —Ppartner m 
ii duihuazhe, iiS A9 xF 
F rënbuëde duifang 


Loi fäläshängde, ZE Æ HM | Gestalt f -en Œ SIE wülxing s» 


fädingde D STEH hefäde 
Gesicht o -er U) ig liän, IL 
miänköng, (BI Si ozënmécn (87 
E Si SI miänbi biäoging, 
AHE shenging © SES wäı 
mäo, SZ waibiäo : Gesichts-. 
punkt m OU IK A guändiän, 
ME GIE guäncha jiäodu © 
BEE sıxläng yåodiän 
gespannt ad; OCCO ERY jin 
zhängde, 29. 1 #J jiqgiede, u 
FT E HË DI jiyü xiäng zhi 
daode, 4f éi DÉI häogide: auf 
etwas — sein Xf -- IH af 
Gespenst n -er BR gui, KH 
yaogudi, BER yõulng, SIS: 
huänying; Gespensterglaube 
m SEI Ris mixin guishen 
Gespött n D HÆ chäoxiäo, Ri 
F chäionöng, FT waka Gi 
9 SS oi & chäoxiäode dui 


At ZS wäibiäo, $ H shencdi 
D "E dE xingzhwäang: Æ $ 
Xingtäi (© AB rénying D A 
#7 renwü. (CXIE Rom 
ZS xingxiäng; gestalten vi T) 
W i süzao. 2X kehua CG 2 
SL xingcheng, WER göucheng 
© HE zhiding, Se niding 
GO Atp jüban. HH cht 

Geständnis o -se SOL cheng 
ren, ZH biäobai, GE gòng 
ren, Dm göngei 

gestatten vi FiF yünxü, ifo] 
xük&, AIR töngyi 

Geste f -n D SS ia, ZZ Sé 
shöushi | = 5 buëosbu: 
‚gestikulieren vz (HFB HT F 
#4 dä shöushi, HE $ (at z) 
HEOR yöng zıshi shiyi 

gestehen" ap ZEIL gòngrèn, 34 
H zhäoren, Kik chengren 


gestern 
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Gewässer 


gestern adv (D BER zuötiän ©) 
Hl Gr yigián, Më cónggián; 


gestrig ad; (D HERE zuéi 
tiände 2) M AFHI eöngqgiände, 
H DÉI xıride 


Gesuch » = (# A M9 Em GG 
shenging ‚FH WP shengingshü; 
Gesuchsteller m P IS ZS shen 
qingzhe , HM yingyuanzhe 

Gesumme a (FT $F ÉJ) t i 
wēngwēngshēng 

gesund C gesünder, gesunder; 
gesündeste, gesundestc ) adj 
LU) REE jänzhuängde, RES. 
BJ jankangde OD ZE ZS ERN 
yöuyi jänkangde, HE mi wei 
shöngde 3) (E SD ahenigehäng 
de ft 5% jänquände ; Gesund- 
heit 7 D SE nankang, ER 
AR i nänkang zhuangkuäng 
Do JN SE bäojian, IE wei 
shöng; Gesundheitsamt a HÆ 
Fi weishengjü; gesundheits- 
halber adv Æ T RR IEH jiyú 
yankäng yuányin , DI ER ER Ier H 
yin jiänkang yuanyın 

Getränk y -e "Kl yinliao:; 
Getränkeautomat m Ik E H a 
ES SC yinliao zidòng shöuhus 
8 

Getreide n - HE oan, IEF 
zhuängjia, FH liängshi; Ge- 
treideanbau m FH HH een 
zhöngzhi; —ausfuhr f SH 


H güwü chüköu; —einfuhr f 
EE Goen jinköus—-spei- 
cher m FE gücang, Mt 
liängcäng 

getrennt od? At HO fenkaide, 
2 ES fënlide „Zr RA At icngéde 

Getreue m/f -n -n< Mon HA 
Æ zhöngshide pengyou, 1# bE 
ximú, j8 i ZS zhuisuizhë © 
LEJT Hedıng Æ ih jäpüs 
REM suicöng 

Gewähr f HH bäozhang, Ze 
WE bäozheng, HM D danhäs; 
gewährleisten vt # E bäo 
zhöng, I IX danbio, RM 
bäozhäng 

Gewalt f -en DEF quånli, 
AM quánxian © e H 
köngzhi, w M zhkpèi 9 H li, 
RA wali GO SD baoli, 3 
AH qiángquán; gewaltig adj (T) 
Dä Km giängdäd, 28 A FE 
giángyčulide © D AHJ jüdäde 
GG) {JEA ÉT feichángde 

gewandt adj © 3 TE R e Gi 
dèngzvò linehuöde, HLF Se e 
DI hzhi minjéde 9 Æ jE oi 
shúliande CG BHHRETRT jing 
ming nenggände, WE XH Ht E? 
yuänhuä shigude (© REM 
vöurneide 

Gewässer n - (D CH Së Git 
mD jishu, KE shui 
la © kW shuiyüsGewässer- 


Gewebe 1 


kunde 7 Sk X4 shuiwenxue, 
KAT shuidäoxue 
Gewebe n - DD) LE] HH züzhı 
D 5 hien, PH büpi © 
H CRE Dea jingxin bian 
zġode huängyän 
Gewehr n -e OU (4) 46 qläng 
a E] GFA RO FAT 
xid lidoyå;, Gewehrlauf m St 
FT giangguan 
Gewerkschaft 7 -en (D L & 
gönghui CG Tal P AERA 
ol kuängyt Dänbe gongsi 
Gewicht z -e D SE zhöng 
làng © H] HF zhöngli © 
SEA fämä, FFRE chöngtus È 
CE] HE gòngling © (PX 
Hp EE bä, SS chui © H Ë 
fënlàng RB Efkzhöngyäoxing:; 
Gewichtheben » Li] 2 É 
jūzhöng; Gewichtsabnahme f 
it F tizhöng xiäjiäng 
Gewinn m -e (D AAJ yingli, Fl 
i Iran © f ir der. Fi 
shöuyi; Gewinnanteil an ZE A 
höngli» BE güxıs; — beteili- 
gung f ATEL fenhöng :gewinn- 
bringend ad; D A HT Silo 
yöuli kötüde, BEES ÉDI néng 
zhuängände © A MF) yöu 
E m OI yöuyide; 
gewinnen" I u D Æ 
hıade, BE dédào. ER 
zhuände & [AT KH NER 


yongde . 


gewiß 1 


4 gewöhnlich 


husde ---shengli & ISS Is PE 
zhänsheng © Mit yingde © 
CES: et dei F È 
kaich MD lu zhizkocha, 
HE qüde © HE dida IT vor 
DD REE güsheng, kE huö 
shere © ZE IS W h huöde 
chenggöng IS ET ER bódé häo 
gän 
ad; D HÆ PJ kën 
dìingde, 8 SE OI quëzuòde, J 
SE A wüyide D PÉI möu 
zhöngde, #1] möugède, # 
HERR] möuzhöng chengdü 
de, — Œ #9 yıdingd I adv 
CO" $R dangrán, —SE yiding 
D ER zhünshi ;gewisserma- 
Ben adv A DAC FE) you 
fen, E-ERE Lzäi yıding 
chengdü shäng ,» JLF jıhü 
Gewissen a - BC liängxin, BR 
#1 liängzhi; gewissenhaft aci; 
GL Son ranzhend, CF HN 
zixide 
Gewitter n - (D & FM Leien, & 
= leibaio © ER bàonù, W 
A) ab wé zhöngehäo; Ge- 
witterschauer m H PF E le 
zhönyü 
gewöhnen zu Zre li {E Am F shi 
xiguänyü; Gewohnheit f -en 
CO HR ziguan, Af E xixing. 
KEIT pihao © Af sien, M 
Gi fongshäng; gewöhnlich |I 


gewohnt 
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(lo 


adi D — ø RI yıbande, Œ FL 
DI pingfände, HS HJ richäng 
de, 3J FÈ] xiguànde D ER 
D dijde, FH xiädengde , 
BIS Or cusüde I adv D EA 
tongchäng, W #j zhäoli, Bi 
yiban CHE H cüusdde; 
gewohnt adj © MH guan 
chängde, JELA MH xiyiwei 
changde CX Bf] shüxide 
Gewölbe s - DIE] CT) 
gang, ZE D göngding. FE 
giönglöng @ A HEI SH g 
yöu göngdingede dijiao 5 AIT 


yuanding 
Gewürz n -e (RE Lidowei 
pin, Hä E tidoliġo, # Sl 
xiāngliġo 
gezwungen adj SIEH] miän 


gqiängde, A H SEI büzirände, 
Fa RFJ jüshüde; gezwungener- 
maßen adu # D BN böipöde, 
AFFE H büdeyide, ht 45 GC 
miängiangde 

GG = Grundgeseis Cpt SS: 
AH jıbenfä 

Gier f AREA tan dé wå yän, 
A SZ ıanlän,; Gierschlund m 
ARAIA tänzuide ren; gierig 
ad; m SE tänläande, AA 
ED tandewüyände 

gießen” Io: CU WÉI pēnsä, 
Moo, MM ong, HE hu 
Dën, Min Gi [m] & 


naozhü, $FE zhüzao Dag Es 


gief. AHM. 
Gift z e © Er don, Säi 
dopin, HF doch, PH 


düyao DER zi, DEE edı 
© A ZS o HP yöuhäide 
döngxi; giftig adj (D A So 
yöudüde 2 W SEI eyide, W 
HJ edüde FIRA busihönde 
& HH cdimàde 

Gipfel m - (D (fen, SÉ dien 
D GAD M ding, # shaco © 
IM A dingdiän, W 3 jidian, 
Ai gäofeng, Mi dingfeng :; 
Giplelkonferenz F BHEN 
zuigäoj butei, D MEIN shöu 
näo huiyi; ~~ leistung / RS 
ER zuigäo Hlo, SO 
zuiyöusit chengji 

Gips m -e D DE shigao D G 
#275 shigäo bëngdéi Gi Zr 
BAR chiogoxiënn, 0 A ZZ 
m Shigäo yishüpin ;Gipsabguß 
m Ce RZIeniCSEr 
shigäo múzi;~—figur J NER 
shigäoxiäng 

Giraffe f -n D [3] KSE 
chángjingiù DO HABE 
FRERFRDIKM AH 
chängjing diaogan © [E] E 
SICH) hübaozus 

Giro z -s [&] © zB beishu 
D HLE zhuänräng qian 
zhu & W D heihua, $E IK 


Gißkannenprinzip 


1>6 


gleich 


mmm shünlide © CEM H— 


zhuänzhäng; Girobank 7 [#] 
ZA TT jiachuäan yinhäng; 


~ kasse = Girchbank; — konto 
e [EI 7. SW E huihua 
zhänzhü, HE PE WE FA zhuan 


zhäng zhänghü 
Gißkamnenprinzip r FEX 
pingjünzhüyi, ÞJ% jünheng 
Gitarre f -n LR] SAH F 
hixiängin , tb vue 
Gitter n - DM cha, HE 
zhalan & HP xiwäne 3 
[49] a guängshän @ LX] 
HR CHR) shan © Ci] e 
diänzhen, # F géi, Bu E 
ingge © [U] HE gé 
Glanz m (D JEE guanghui, E 
TE guangze D WAR guanghu. 
zë JÉ róngguāng © RS Jt 
mëguëng, AË guäangjiedü; 
glänzen Log O SS fallang, 
SG fosuong, LN shänguang 
GZ A SI ling ren qinpèi, 
gA Œ H sin rén zhümd, © 
A xiänmůù i vr $E A WE shi 
yöu guongze, BS caliäng 
Glas a -er DER bo DO aM 
EN yi sui wöpin 8 KW 
M bali min, $ 34 fj Ai Gol 
zhipin RS yanjing, Bit 
## wängynänjing ®© —# yi 
bei, —#K yi ping 


glatt adj CD FHR] pingtände, . 


YET guängde, PHY huáde 2 


PEA yòng yishöng zitide 
T HSG mingxiände, HH 
T 4A zhijie häodängde © [R] 
FF DI yuänhudde;, CGlattes z 
Myk bäobingeeng 
Glaube m (D EZ xinnian, {R 
AM xinyäng © fä {E xinrön, 
Fa xida © Is TI iN 
xiuyäng» X jiaoyi: glauben 
lu D U D sieéi, AM 
eaixjäng, A D rènwéi Œ ig 
zlängxin II w (D {R {E xinren. 
H fà xiängkin & Hal sin 
yäng 
gleich ] ad; (O -FERY yiyäng 
de, MI El Gi xiängtöngde 2) 
[|] tH HR] hengdengde, +H 
2 DÉI xiängdenede. 5 +A Al oi 
ji xiangside © II yıyang 
de, IBM wüsuöweide I 
vu Si Ikea, S E mäshbäng H 
prap Zu eh) SHE 
yü---xiangdeng, + IL yü 
ven xiāngsi, Së -—— DI D eiäng 
shide; Es kommt aufs Gleiche 
hinaus. X ID Sie E 
GI. e Gleich und ~ gesellt 
sich gern. $ L Æ E, A CL 2 
dtar Gleiches mit Gleichem 
vergelen PA $ H tE, L i jR 
Sp. Gleichgewicht n © # 
pingheng, JI jünheng +44 
jünshi; gleichgültig ad} D E 


Crleis 


IR GI lengdande , Ar 
möbuguänzind SS E. E SS GI 
büzhöngyäaode, A > Kam 
wüguän jinyüclde 
Gleis z < SE Eh tiëgui, AH 
guido 
global ad; Ù el PJ quán 
shijiède, BRAI quängiüde GI 
2 BO quánpánde © "XS 0 
dez biede: 
TS TI e SI ES Hl quanmian 
köngzhi, ZUM # h] höngguäan 
köngzhi, & & IW zönghe 
tidojie; —strahlung 7 [4] & 
Hit zöng füshe; Globetrotter 
am - Sr SE GE ZS huiagie 
lüyöuzhe; Globus m -——ben/sze 
T SI digüyi Gi R ERAY 
Hënoi Dei 
Glocke f -n OU ap zhöng, & 
ling © PEN zhöngxingwä, 
HE zhöngzhäo & [P] ARE 
KRZR zhöngzing cäikönggu 
Glück s D ja xingyün, SL 
yüngi, DEE jiäoxing O FM 
xingfüu, GN DI chenggöng ‚glück - 
bringend ad; W Æ Kr i MH 
däi häoyùnde, FE TER 
däailäi zingfüde ; Glückwunsch- 
telegramm a MW jis hediän ; 
Glückskind n Æ is JL xing 
yün’er; ~rad s (D (RAW T H 
$ h E E h É E f chõucãi 
lünpän ©) Mja 2 mingyün 
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Globalsteuerung f 


Golf 


zhi lün; —-ritter m BI 
DÉI A. käo peng yüngide ren, 
HE o DO ege Oo A xiängrin 
ziji mingyùn de rén; glücklich 
ady D 21 II xingründe, # 
T DI ping’ände, W HO shàn 
ide © Æ] xingfide 
Glut f -en (0) HER chire, HH 
zbuëré (© Ss zt GIS et ër 
Fi) shashöngde tanhus © 2 
H yanre, MZ küshüa & St SS 
höngyin . 
GMT = Greenwich Mean 
Time HER TR] gelinwei 
zhi pingshi, $ +k RE MIA 
gzelinweizhi shijiän 
Gnade f -n D C ¥ renci, HH 
eibei. KI liánmin GEH 
räoshü, ZS kuanyou, Jr 
shemiön 9) BE ēnci 
Gold rz [4E] (Au) DZ bn, & 
© huängjin Gi Æ °F jınzi, & 
E Dm uns bëusbt 3) Ze f) jinbi, 
ZER giän; golden adj D EM 
jinde. 2 2 jünzhid © 26 
CHO HAJ finstde, Ze Hl Al $ 
jıneäncande BER] zhengui 
de, ZK SO chünzhende, EH 
DI meihäode, RE OI zhöng 
chengde 
Golf m -e me wën, Mig häi 
wān; Golfstrom m [H] 78 
FA bháiwān yanglıı, = Pī € 
Eh möxigewen nuänliú 


Gol) 


Golf oa ër kk ER güotrfügin; 
Golfplatz m B 2R FRR i gaotr 
fü qiüchäng; —schlager m 5 

PDS gao’erfü giübäng 

Gotik IE] HERPA gë 
teshi fengge 

Gott m „er D Zë shängdi, 
X + tiänzhü, ®t E chuäng 
shizbu Gi # shen,;, Gottes 
Wort 3%; im Namen Goltes 
CL RA EAN R H): 
leider Gottes IF MIA; Groß 
= ı Ral; — sei Dank! Œ 
Wr, HR Wi; Um Gottes 
Willen! Oo BE: RER GT 
IATAVERREBR IT) 

Gouvernement o s D TER 
xingzhėnggu, 2 shäng, H 
zhöu Gi ML Hf zbenefü, iyki 
D xingzhèng dangjü; Gou- 
verpneur m - ZE sheng 
zhäng. WE zhöuzhäng . CITT 
HKREKEHBFARMDREKE 
zuigöo zhängguian, SE zöng 
di., BEN) ol Si E sling 
zhängguän 

Grab » er (D Ri mürue, SN 
# fenmi © SEI siwäng, & 


Sé zhöngjie; jmdn zu Grabe 


ragen H ZER A ; verschwiegen 


wie das — SFH OR graben * 
LI v Ò Et war. Si 
fintü  E H wäjue, $ a 
căijué II uw OX E wa, Mi juć, 
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Grammophon 


HM fan DO EM wau © Hi 
chöjin © H záo, MH juan 
kë, 1g, mingji 

Grad m -e D BI chengdü. 3 
H dënn, $ Æ qgióńgdù CG 
[BI cARLAM EN 
düshu © (25 Ss Fong da, 
ZS düshu 3 [8] (Ale) 
E d S wl Ser wiën © 
ZS Ju zußwei, FH xuéxián; 
Gradeinteilung f TE tendu, 
Al BE kedü; — messer m EEE 
hiaozhkün, NE chdo, SE Ss 
zhünsheng 

graduieren ve CU $E- PH ZER 
bë- föncheng dene & 8 T 
+. ZE D shöouyü ~- zuewei; 
Graduierte m/f -n -n KIi#r 
e huddexuewetzhe& :Gradu- 
iertenstudium z B T MA 
>] shöuyü xuëwčide xuéxi 

Gramm z -c (Abk. ei te ke; 
Grammkalorie f {Abk. cal} 
H] ww F kekä; —molekül e 
= Mol [4E] RAT kefenzi 

Grammatik f en DER 
väliä, X wnfi Gi B H A 
#45 yúfä jäokēshū; gramma- 
tisch adi GEO yūläde, X 
DÉI wenfäde 

Grmumophon a -e BrHllia 
shöngji, "B #Ļ chängjı; Gram- 
mophonnadel f (H M HL) PA 
Sr: chängzhen; ~platte f Wë 


Graphik 


grob 


Fr chängpian 

Graphik f -en (D Ii H AR 
bänhua yishat® hi mi (HE i. E 
#54) bänhuä; Graphiker m - 
DAHER bärhuajia CG MR 
# HH A bänhud füzhiyuan; 
graphisch adj © ik M GI 
bänhuàde © WH tüjiede 

gratis adv a ZS bb miänfeide, 
W wüchängde ; Gratisak- 
ten ei [2] WERE zng 
sëng güpiäo; —beilage f id. 
D füzengkän 

Gratulant m -en en ON SN 2 
zhühezhe; Gratulation / -en 
#5 zhühe, KM qingzhü; 
Gratulationscour J åR ZS D e 
A OHA dh fii A) A MH hen 
dus zhùhkëzhëde zhühe; gra- 
tulieren v: 228 zhühe, Ka 
zhihe 

grau adj (D KD huisede, A 
FIRST huibäide & Mi xiao 
chende, Æ EE OI kongxude (2) 
E Sai möhude, SEO méng 
lôngde D im 5 89 yuängüde, 
Aë i DÉI yüoruäande. W He 
miädomänede 

grausam ad DREHEN 
cänküu wügingde, KB A KG 
mièjuė renxingde 9 Pr Dr PI 
yanlide; JE # = E on feichäng 
yanzhöngde 

Gr. Br. = Great Britain KH 


AA dabüliediıan 

greifen” Iv (D (RTE: 
DEE zhuashü. EHE wörhü, 
## zhuðzhù 9 MH tán 
zu chi le D F ná, W op 
2) $4E mänyän 

greis ed; i AI] gäolingde, A 
ZS G ZS o büifäcängeangde; 
Greis m -e EISE SA boto läo 
ren; Greisenalter a Ef gao 
ling »&#F Jäoniän 

Grenze f nV) ER gusie, Ai 
RM bonne © Fk pexian. F 
D jexian D FE ziandü, $ 
FRE non LG FE fanwei 

Grimm m 3°. nigi, X nù 
huö; Grimmen a [E] #3 
näctöng #175 shäntöng ; grim- 
mig ad; D W 4 OI fennüde, 
IER kuángnide © FE 
yäanzhöngde, FÆ} lihaide 

grinsen vi F E lengxiäo, ER 
chëäoaiëo, EX KB HN & 
xingzällthuöode jIxiäo 

grippal ad; [EI a S oi 
liúgände; Grippe f MITTE 
= Nüxingxing gänmäo; Grip- 
peanfall m KRAFT) 
hügăn fäzuö; epidemie f M. 
HMA lióxingxing gänmäo; 
grippös «dj KANAL] leisi 
liügände 

erob adj (D H69 eücaode 2) 
HL J colnëde Go 20 Hf oi 


Groschen 


cuyöde © HER cubende © 
Ef) aliede;gröblich az} ZE: 
EM yänzhönede. U Æ Gi 
cubäode; ~ beleidigen Ji #L 
RS 

Groshen m - CL $8 F Fp Eih 
HEE pA, = 1/100 a 
KH H o geluösen Gi (MH 
Bit Eno shi fenni; 
Groschenavtomat m E Si 
EES yingbi zidöng sboubuë 
gr heft a {Ù SR eb i dun 
xiäoshuö 

groß (größer ;größte) adj OU X 
DI dade, KH daliängde 2) 
FRA wčidàde; im großen — 
Së, im großen umd ganzen 
DIN: im großen und im 
kleinen handeln BS EREA, M 
IESSE II Ze, im Großen und 
im Kleinen genau sen K FH 
sh $ AE CEO; die Großen 
der Wel HF A A: der Große 
Ozean RFE; Großeinkauf vs 
KEHE daliäng gòumäi; ~ 
eltern pi HSC BE züfümü, Fr 
HL STE wäizüfümüs; tuer m 
De BER oi A zichwerileide 
ren, AÉ ZA dayanbü 
cände ren; groß. tun’ oi H Zë 
zikuas Großvater m HR zů 
fü, SO % wälzufu; — verdie- 
ner mm Ur A. Æ IS oi A shöourü 
fenghöude ren; großzügig adj 
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grim 


DA EKHE qiling dëde © 
EAA A kangkái düfangde 
3 PRO bóngwëide ;Größe / 
-n OU KE ah daxdo, $W E 
xinghao, JV Së chima © HK 
weida Gi # A mineren Gi 
EA Di A zhi, S liang 

Grube f -n (D 9 göu, I keng 
Gi RB shöuxue BD CH) 
EH xiànjing o [IH 
kuëneing © Æ mù, H fen 
© Rl CGAP DE wo. E 
qläng; Grubenanteil m W14 H? 
ir kuangshän güfen, RN UH 
#3 kuängshan kalcäiguan; 
~ arbeiter m (ROP ILCA) 
kuänggöng; bau m TR Is 
+ 18 kuäangjing hängdäo; 
~gas n CP HEH wäsı, 20 
7, zhäogi, P $i jiäwán 

grün adj T) iR E GJ lüsede, Së 
DI yingde CG Dn nende CL 
Gi shēngde © REN bù 
chéngshúde (©) 6 Ha (pH HH 
HEMER, lüsede; der 
Grüne Bericht SUR CAR e 
dk St or SS IR I: die 
Grüne Insel Zë së Cha & 
ZE bis das Grüne Gewölbe 
BEE ARBEBEITWETRER 
SH ZA: die Grüne Woche Ze 
E AA FERAIT 
Jk Sei. der Grüne Plan 
Eiti GSR ABRITE, 


Grund 161 


Grüneanlage f (KH AM} 
JE Së lühua didai, E Mh 
cäodi 
Grund m e D FW tüdi $) 4 
= dichän CG Mr S diji A) KS 
cho © (Hj. se gp ane 
di el) Ar bèi 
ing, Zë dise; im Grunde 
genommen BZ. (DIS al: 
auf — von HIR, HT; von 
~ auf TE HH, MARE 
E; in ~ und Boden ZER, S 
Æ auf den — bohren (gehen) 
FRE; auf ~ laufen f 
I; aus welchen Grunde E F 
IFA E85; Grundgesetz n D 
(Abk,GG) SC HU HEN 
Si jihenfa © EHE ten 
seul: grundgütig adi tA $ 
HH shiten shänliängde ; 
Grundherzschaft Z CH ] Se 
WEAH fëngjiàn ling 
zhü tüdi suöyöuzhi; —kapital 
a LST HERE vuänshi 
ziin, &# HE jiben gjin; ~ 
lage CO di 9 ZH 
cho, HM IE genjü, rauen 


ti; Grundlagenforschung F 


dd DÄ E EN E R H e H E 
chù ilin yånjūü; Grundrif m 
DO LEPER pingmientü 
D BS gåiydo © AMA nido 
kàntú; — satz m (D EM] yućn 
zé, JRE yuánli [8] SE 


gründen 


gönglis grundsätzlich adj U 
E MEHI yuanzexingde ©) Æ 
Æ ED jibönshängde;, Grund- 
schule f b Zë xiäoxuėé; ~ 
stein m D (E F Hw) EA 
ish © BR #2 diànñshi; 
-stellung Z D LK] (ME 
HRI yuánwèi © dH) 
SE jibën geht SO [&] CH 
WREDE E zhengekäang 


 wëicht © [F] HÆ pH jiben 


zhendi; ~ steuer f Lag ro 
dishui; ~stoff ss (D IC 
yuäanliao & TG IK yuansı; 


`a stück n Hi HE dipi, Me 


dichän; ~ton m UL) iA Er iA 
üben sedao & [FR] E e 
zhüyin, SE jiyin Cp Æ IR 
iidiðo;, — umsatz m [E] CA 
fE HDO $ ah it H E9 jichü 
däixië; grundverschieden ad; 
HEART gönben btrëngde 
Grundwasser n # FK dixiü 
shu’ 7& >K giänshui; Grund- 
wasserabsenkung f # FK fr 
EE dixia shujwei xiapangı 
—sanreicherung ft Fk 
HI dixiäshuide zengjpa;Grund- 
wert m ## fr fd bën jtäzhi; 
wort a [EI CR "sl cho: 
Ski jibenei; —zahl f ën 
CED jishü; zug m AH 
iiben tözheng; gründen I xz 


T D ar cheneli., Bl 7 


Gründer ` 162 Günstling 


chuéënelt CG: #- SSES 
ab E bä-- jäniizä =- jichü 
shang Il ref EHE ZH E 
jäanzhü zài- jichü shang, # 
#E gënt Gründer m - 
BJIR A chuäng shiren , 
FR A chuängban renz 
Gründerjabre p: Igel 
Sr EE EE CL Lë 3 deeué 
ing fänröng nianddt ; Grün- 
dung F -en [Æ] Rail jichū 
2 gd chwängban, ir jiàn 
li; Gründungskapital n TS 
sm SE 26 chuängban zjin 
Gruppe F -n © Stonn ® BI 
tuánti $ CH] F gin D e] 
(KR RR RED shü, WG zú; 
Gruppenausscheid m 4r 20 ZS 
fēnzůsäi; ~bild » SES qún 
xiàng; ~dynamik f 2H HH 
7 zünän dònglixué; ~ egois- 
mus m Ah RIIE vd xiäotuánti 
zhüyi; ~ konsultation f Jk 
A jiti füdäo, $ fk WF i Hh E 
jiti zixin xieshäng ; —therapic 
f Size jiti liöofäı — ver 
sicherung f BAHR bi bio 
xiän; gruppenweise adu RS 
H anzüde, — 2 — 2H bh yıü 
yizude; gruppieren I og 2# 4H 
biänzü, pH bianban II zeg 
Pl ZE weiräo 
Grup m = (D SS zhiyi, AH 
wenhöo & Sp 4L jingli, lie 


wènbòu; Grußform FI He 
X wenhöu xingshi, REET 
zhiyi xingshi; grüßen sp Ze Ü) 
Il E wenhöu, 2 E zhiyi, H8 
FF zhachu Gi Mr $$ iE nis 
(SKS Eiiäng-— zhuðăndá wen 
höu; Grüß Goti! WRAT! 
Gulasch m/n -e/-s SPIEL H 
ZE DH lawei tüdau shäo niürsu 
gültig adj (D i Hl) tongyong 
de & AZÉ yöuxitode;Gül- 
tigkeit 7 9% yõaxiào Gültig- 
keitsdauer f Å Si HAR vauxiacı 
gixıan 
Gummi z/m Cei OU SS cho 
pac, BHR siangjiao shü 
sin © lA] SRH hechsng 
xiàngjiāo LU bz m xiàng 
jao zhipfin © GR HTZ ARD 
K xiängpi 
Gunst ZU HE häyi, BR 
hauyi © 3 chëneia, ME 
pini © Aa Iw oO irn] 
xük&, Hal renke; in ~ ste- 
hen FE: zu deinen Gun- 
sten D HIT DE, zugunsten der 
Armen 8 "SZ A: Gunstbe- 
weis m, ~bezeigung f "e 
ZC o IS Er AS chóng Aide 
biäoshi; günstig zd; CU Dt 
FEN häoyide, HAI shanyi 
de © HRS yöulide, RER 
liänghäode : Günstling ; -e 28 
ZS OI dechöngde ren, Æ JL 
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Gut 


chöng’er ;Günstlingswirtschaft 
ZE A DËS ren ren wéi gin 
Gurgel 7 -n IH E yanhöu; 
Gurgelwasser n Wk O K shü 
köushuis, 0# ÆM OK xiāodů 
shùköushuï; gurgeln — (D M 
ik shühöu, W O shùköu Gi 
CHKO b ENA e fachū 
de gügüshöng, 
Gurke f -n BR huanggua 
Gurt m -c (D EZE pidai, EHF 
yaodıı © C KBL. MFH 
änguändäi; Gürtel zs - OU HE 
Zë yandar OG" [ME] REWE yāobù 
Guß m Güsse (Ù E# jiüozhü 
D Eet jaozchh ® FF cho 
jan GD MACHT gingpen dä 
yü: Gußeisen e Së SE zhütie, 
ZS shangtie; —form FR 
zhümö; regen m ZER bo 
yü; —stahl m GH zhügäng 
gut (besser; beste) adj I oi 
häsde, B 4 iy liänghäode, & 
FEI jünkängde D 23 DÉI yöuyi 
de; im guten sagen -C FSA] 
Ru. etwas — sein lassen 
(Kuerze, AMDEH 
HE; mdm ~ sen HA CH 
IRRE HE: kurz und — =, 
Zr STURZ; — reden 
haben WB ES HÄ: alles Gute 
ah, THEME; etwas 
(nichts? Gutes Diet 
A0) EE D HM: zum Guten 


lenken NEHM HI, SIS 
AH M, Gutes tun EHE, 
des Guten zuviel tun FI % 
T: Gutachten n FRH)E 
M, yijiarn, DS zg jianding: gnt- 
schreiben’ eg We- ILA TEIRM 
F bë -- jirù cünkuänxiäng 
aa E-e i A Rf bă- pro 
däsfang; Gutschrift 7 TZ 
deffangxiang „tr Fi FELE däfäng 
pingzheng; gutsituiert ad; # 
A DI füröude. RED füyüde; 
gut tun” vi OU Mé EG As oi E 
zuö yöuyide shi © (KR, Si 
HDX- E AS du yöuyi, # 
KH yõuxiðo CG" (CEER EA) 
SS EN ET biaoxian häo;gutwillig 
ads D ÆW ÈJ yöouhäcode (Gi 
ikọ Gr lèyide, H RO ziyuan 
de © RH DÉI shüncängde, Dr 
HEJ tinghuäde; Gut n zer (N) 
HA e cäichän, HH cafi © 
Hr dichän , Ebd zhuangyuan 
DH wüprin, FE wai CL 
SI SL cëxlwäo: Gutsbesitzer m 
CAJA E dizhü, HEHE 
zhuängyuänzhü; Güterabferti 
gung FD CERS Sud 
#2 huòwù shoufa DG) CH RS 
Ae 1 Dud huswü shöu 
Iechor —trennung f [E] & 
SS rg GE fügt éi 
chän fenbie zhiänyaıfa: ~ver- 


sicherung f (H RR: a 


Gūte 


{k Fè huòwù bäoxiän, ~ wa- 
gen m CkZukrIsSä a huòyàn 
chēpi; — ug m Le Si Æ 
huòyùn lieche; Güte f Ü 
#R shänliäng, ER häo 
vi, Zë qinge, AN kuanröng 
D Cep zhiliang, FE 
BE xingneng; Güteklasse f 
CH m M R R zhiliang deng 
Dr segeln PRS IG e 
zhilliäng yängizshang; ~ 
vorschrit f (f mo M RE 
zhiliäng guiding; gütig adj & 
aM] shänlänede, EU AH 
DI ginge yöuhäode; zütlich 
adj CET ENKInping gihede; 
Gutse (rl n - SP tänggud, 
HR tiönshi 

guttural ad; LEHE eyin 
de, ES E OI hóuyinde; Gut- 
turallaut m Tel W # Goin, 
Wee höuyin 
Gyinnasialbildung / 7 As H 
HE wänquiäin zhöngxue jio 
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Gyroskop 


yürGymnasiast mi -en -en "SC 
+72 Ewänquän zhöngxue 
xuéshēng;, Gymoaasium rn + 
sien (1 (eet. AHE r A A 
HJO TE tt WI gR P jingi xünlien 
chäng © (RAT erën 
wep wánguän zhöngxué; 
Gymnastik f TA ticão; Gym- 
nastin f -nen KHBEHNd ot 
# 5% FA nü ticao jiäoshi 


Gynäkologe m -n -n D WUR E 


ZE tùkë yishèng © ORT 
Mfükexus jiaoshi Gynäkologie 
EIER fükexue, FOR Süke; 
Gynäkomastie f -n Bra 
PM X nänzi rüfäng feida; 
Gynäkophobie f Æ SE (CR 
yanwü nüxing, FEHEtE paici 
xing; Gynandrismus m {U Z} 
t ME HE — iE Gi KZ dòngwù 
eixiöng yitide tèzhêng © #7 
ZTE nanzi nürxinghua 
Gyroskop n -e IBJ BE SI 
tuöluöyi. Hfi huizhuänyi 


Haag s Den Haag 165 Haft 


H 


Habilitation Z -en BG ZS LS 
SG DIr ER oaodé za däaxue 


shöukede zıge; Habilitations- 


H.h z BARATTI deyü 
di ba ge zimü 
Haag, Den Haag m WT hama 


Hasar ae DD CA 0 P £E schrift 7 WT AFIR 
mio, ZS ua HIER | BER güde zài daxue shòukè 
miopi CG" (E h A E RIE H zırede lünwän; babilitięren 


Dr END Æ röngmäo: auf 
ein ~., aufs ~ TERrF, JE 
T HE um ein — JL; an 
den Haaren herbeiziehen #4 
Beh WS, sich in den 
Haaren liegen Zi BR eb, das 
~ steht mir zu Berge. HL 28 
H B E Së: Haare auf den 
Zähnen haben (HH Oo AK) 
mE. FRA, Haarausfall 
m 2 ZS WG Zë tufa tuolus: — 
tracht f 09 fong: wasser 
n Di Ak hüfashui; —wuchs- 
mittel m E $ H] shengfaji; ~ 
wurzel AH fügen; haaren | 
vr E tusmäao, E diaomäo 
II refi (aht) BE huänmäo; 
haarig adj (D A EH] yðumáo 
de, EF FHJ mioröngröngde 
D EEH) gimáode © W FHI 
jishöude, MER zaogände 

Habe f Ki cäichäan, FG Se 
suöyöuwü; haben’ ve # yõu, 


HH yongydu, HA jüyöu 


rei ien DREIER 
Kr E güde zo däxus shöuke 
Zig 

Hacke Z -n OU #3 chütou Œ 
Ha gao (D FT fúzi; hacken vr 
(D SEI pikāi, Al duòxi @) 
H chüsöong CU SE chua, # 
sén D C G zhu 

Hafen m - CU FEN gängköu E 
$ mätou D FAZ åh anguán 
zhi cho, # 3E Pk binänsuö; 
Hafenamı n &# 5 gängwüjü; 
—einfahrt f BEA O häligäng 
rüköu; —rundfahrt f HE RB] 
2 häigäng zhöuyou; — stadt 
FER gängbù, W H ik IT 
häigäng chéngshi; —zollm H 
OA gängköu häiguān 

Hafer = [HA] EE yanmäi; 
Haferbrei m KEN yanmali 
zhöuz;z —flocken Gë SS Er mài 
plän; ~ mehl n ZE ZS RI yän 
möälen 


Hat Z O HR mia © en 


Haftling 


janin: Haftbefehl z EYE H > 
daiböling; brief m 3€ JẸ ut 
däibüsheng; ~ psychose f 
RICK 
AE jingshen cuöluänzheng; ~ 
reaktionen zé CHEF EI 
Kr länying; ~ strafe f u & 
(merken janjin chengfa; 
Häftling m -e DAD aiclan 

Haft / 0 Eé dānbäo. Af zé 
ren, {RUE bäozheng Haftpflicht 
Z LS IRE GC peichäng 
zeren; —pflichtversicherung T 
BER peichäng bäoxıin, 
haftbar adj HE DN... danbäo-- . 
I. HT dui--füze; haften vi 
(D #545 zhäntie, $p nianfüı 
D fR danbäo, iE bäao 
zbeng 

Hagel m - D E bingbio Œ) 
a] EM sändån © A AE 
SS DI EN SS 4 dàliàng mijide 
sänluowüs hageln w D rk 
& xıa bingbio © FIRRA 
Zë F ag bingbäo shide luoxiä 

Hahn m -e D 538 göngli, FE 
IM xing D MER xionggin Gi 
CTE RD Æ löngtöu © OH 
ARD A ja] R fengxiangbiao 

Hai m -e D A shäayá DEM 
janshäng; Haifisch m ZS E 
shäyü; Haifischbranche f Dë 
Ripe yule hängye 

Hainbund x: | El (BE) EM 
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hallen 


WECKT IRAK IE FF 
A» 1772-1774 3 skenglin 
töngmeng 

Haken m - D Wi gou, SI E 
göuz (GI FH soo, $h guäijäo 
CO JE t 5 gouxing fühäc äi 
HE] FH h EDn H Ah zën 
wānj 

halb ad; D zs bon, - --E yibān 
D ATEM büwänzhengde , 
T Æa H büchöngfönde 5 iL 
Æ ahi, 47 £ chabùudug, St 
E jängjin Œ) - -Æ se yibån 
ve alle halben Stunden +Œ 
2, t; -— und — 2 SS, ët, 
nicht ~ so gu 3 -— 2 
(H, AR- EE’, Das is 
nichts Halbes und nichts 
Ganzes. HET 2%&, e halbamt- 
lich ad; P DD bånguan 
fangde; Halbbildung f RA 
DI ZS e küchängfönde jäoyü, 
ZS SS GI UD qiänböde zhishi; 
~ leiter m (Kl FH bùn 
däoti; ~ pension Z EPY H ii 
TRHAT göngying zä0 
wën liängcände jisù göngyuü 

Hälfte f -n (U Æ bèr, — Æ 
yıban» — 42% — er fan zhi yi 
GC See FARD) 
ja) zhöngjian 

Hall o: -e (D & ml yinxiäng, IR] 
J" ë xiängshēng © BEA hui 
sheng, Km fänxiäng; hallen 


Halle 
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Halunke 


vi OD Ahr facka sheng 
xiäng) Y| ee H Im yingi hui 
xiäng 


Halle / rn (Ò X dàting, AL 


© Brong $ EFF jiedaliting 


D SP huiketing; Hallen- 
bad n WIFIA ak shinei you 
vongchi 

hallo! vg WI CD WS ou 
` BS HAF CG" erc 
HI -MERG FR) 
weil; Hallo z -s (A OD" FË 
ez hühänshäeng; Halloruf en 
CE RDI RS jiächänshäng 

Halm m cO) (LEIT gän, ZF 
f gänzi, HE cäojına CG MH 
Line, #1 = bäshöu; Stroh- 
halm m D Æ P CR A O 
måigän (Gi Æ EE € màigän 
xipuän 

Hals a (D CL zah A 
jng @) IA I yanhou, BT 
sängzi; sich jmdm an den ~ 
werfen D KA RSA © 
şe W HA; jmdn auf dem 
Halse haben G 29 AH A Je 
57; sich den — brechen H Zë: 
sich etwas vom Halse schaffen 
Br, den — wagen BFH 
mer; ~ über Kopf Pm 
SL, FH $ a; Hals-Nasen- 
Ohrenheilkunde Z { Abk. 
HHC Heilkunde 3 HAIE Ph & 
ZC er bi hōu ke yixué 


Halunke m -n 


halt adv N Á jiäanhi, FH 

goncut, H# zhihäao, HE 
nüshi; Das ist = so. 29 HR D 
Findet. 


halt! SE 4E! zhänzhu!, WE 


Hding!, JB zhüuzuit, ST 
göule!, RV tingzhi!; ħal- 
tn ID SS chi, BR wò © 
{EFF bacchi & H E zürhi D 
cr jänshöu 5 Or ren 
wéi, JP- SHE bö--känzus 
H F zunshöu U ag DD ME 
bäochi, #& hun D CS 
SA AR jingjiü bú tui, MH 
učiyòng DB FF ting, € H 
tíingliù GU ESF FH jienchizhü 
5 I zinshöu IT ref? T GN 
#F## bäcchi zınxiäan 3 {R 
Sr EZ dE ZS bäoechi büblän 
zhuðngtái D tF jianshöu GC 
+ EE yir+jiaowäng, [hl 
"+ ZK Dh xiäng +gqgiozha ®© H 
SE zunshöu & gp. Fre] chäc 
+ fängsxiäng; Halteplatz » CO? 
FE tingehechäng © HH 
SKS  chuzu giche hòu 
chechü; Haltung f -en (D & 
$ ati, FE ashi Œ St 
jüzhi, IT % xingwä, W H 
tàidù, 1234 lichäng © (3# 
Di DI JE siyäng © Æ Hl 
kèzhi, f shönjing 

-n © 47 
piänzi, IM wala Gi JA g e 
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däodångui 

Hamburger m -/-s D W EA 
hänhöoren (© I Æ, hanbäc 
bāo 

hämisch ad; A ng yinxiände , 
ZE RÉS xingzäilėhuöde 
Hammel m - DB (W) E 
shänyäang ©) WIR shägua © 
"TD yangröu 

Hammer m — D ST chuizı Gi 
SS LI duërgënpiion $ TS 
CPHIFER chuien 0 [f$] 
SS langt © LR] (ME 
MI) EHE yinchui; hämmern I 
vi D SE chu Gite" 
bëänso giaoda © OCHE, Fre, 
x Arc. zeit 
SI tiàodòng If ve SE chuin, 
SIT duanda 

Hand f -e D SP shu © AF 
renshöu; etwas muß — und 
Fuß haben SKS WER 
E Wi, ~ um — FE, 
jmdn etwas) an der — haben 
si SA CSS, seine — 
für jmdn (etwas) ins Feuer 
legen DK A HIER, 
freie ~ haben SZ ER. FEH 
Së, 22 E: von der — weisen 
PÆ; ~ anlegen # E}, Bi 
#7 H: um die ~ buten [rf 


HEIKE, Handarbeit f 
D EIS 3 shöugöng läodäng 


D FLA ma shöugsng zhipin; 


Hardel 


— ausgabe I EI (& Ishöu 
song bän; ~ ballspiel n F EK 
3224 shöugiü yündöng, F Fk 
FE shöugibsäi; — bewegung f 
FH shöushi; — bibliorhek f 
DD Cf Ais SE cankao 
cängshüu CG) P M EAA vue 
länshi cankäoshü , F -P kai 
äshüs handbreit adi Fe 
DI yırhöukuande; Handbremse 
1 FAL E Il shöushacherhä, 
Tel a A shöuzhidängyi; — 
buch n (Ẹ AEE R) FH shõu 
c, schrift ZOU #5 shu 
xie, Si hn Gi PA shöu 
eäo, AH vuangdo © <A t 
mO -Æ Pb Æ shöuchachön: — 
schuh m FE shöuäo; —voll 
f O AH ybi © — I 
YIRldOZuG + ch Sr shäoshü; ~ 
werk n (D # Lak shöugöngye 
D LE geonyi D FLA T 
= shöugöngye bhäáänglhmi; ~ 
werker m D # db # shöu 
göngyezhe GI FAA shőuyi 
ren; ~kammer 7 F T4} Flik 
& shöugöngye téngyèëhui; ~ 
rolle f # Le #E Hlshöugängye 
zudyöng; — versicherung I F 
TIERE CH 5) shöugöngye 
bäoxiän: — wörterbuch z hi7] 
# xido cidian, # H jA E von 


ming cidiär 


Handel m © Hik shängye, A 


handeln 


HA mäaoyı Gi E$ mäimei, 3# 
Zuyjiaoyi; Handelsabkommen » 
Si SE màoyi xieding; ~ 
bank 7 W dk Sr shäangye 
yinhäng; ~ beziehung F AH 


TER moyi guānxi; ~ bilanz ' 


SO ei Sé P màoyi jussuan 
GI H E SS mäaoyi chae; ~ 
bräuche # ES dk 9 shangye 
guänli; handelseinig adr RH As 
chengjido, Ik HM BLO dächeng 
xiöyi; Handelsembargo n # ik 
(C E ir A It ap SE 
ZZ jingzhi jinxing maAoyi 
wängläi de jinling; handeln I 
vr (D 1181 xingdèng, Æ HR fy 
Si cãäigů xingdòng D Jp HH 
bont, Dk chüli © RIE 
Su mäimai, Pé jaoy © 
Rd cuöshäng, 22 ZE jiäoshe, 
Gr LE Hr told hudnjia (Gi d 
JS lonji & &# duidai Ile Æ 
mëi, BE chüushöu, HE 
zuö + shēngyi Il refi EEE 
shei, AR A guanki dào; 
Händler m - H A shängren, 
AT ME xiäoshängfän; Hand- 
lung Zen OD TH xingwei, 
TH xingdlöng , SITE dongzus 
D CHE m, Ram 
qingjëé & MJE sbāngdiän 
Händler s. Handel 
Hang m e (D lU xiemiän, 3# 
pò © HE] GE BE A) 
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Harlekinade 


xuänchuis BIESIFF xuängua 
döngzus & Är àihào, ME 
pianfi; hängen’ v U SR 
xuängua (D AM KC xun er 
wei jué © RF güjue yú GO 
Wi yıllan; hängen Ivt O B 
+ xuängua GI Ze JE jäosi U 
reji SE xuanhe CG" RM ZS 
fù zhe GER Uroeen, BR 
wäisui (GU BS ziyi; Hänger m 
- D C RETE RE H E 
KE wú yäoshen nüdayı, JL 
SL ZS ertön dı Gi H F 
guèche, 28 ZZ wuödäuche 
Hansa, Hanse / [H] SRH 
hänsa töngmeng: Hansastadt 
FCR] RER he 
hänsa chengshi 
Hanswurst m -e (D ER tr P H 
HL kuáng huān jie zhöngde 
chöujue & HH chóujué. & 
HB PLITH RI A ài cha ke dä 
bon de ren Gi WR shägua; 
Hans-wurstiade f -n (D pA 
GENEE EO a 
néom © Fpa kai wänkido, 
PFE zo 
hantieren v: © L {E göngzuö, 
$FE caozud, Ek mänglü CG 
WH shiyòng 
Harlekin m -e (D (BE EHI H 
MAR chöuue © FiF E 
dähünzhě; Harlekinade f -n 
J HW R huot © DS 


Harm 


husji» 1 jE huıxic 

Harm am CU Cp FE) IS: bei 
shang, 3 5 töngkü CG Se 
würü, 199% shanghäi; harm- 
los ady (D IG ES DI wüwei 
xiände JG E HJ wühäide & FH 
SS DI heshände CG SS SG (I 
shänyide 

Harmonie f -n D [LE] Hi 
hexie Hpi xiétićo : Harmonic- 
lehrte Z OiR] mM héshëng 
xué; harmonieren vw (1) 217 
hexis. HIR ieren © MH 
Dt hemü xiengchü; Harmonik 
I Ci] A t r hesheng 
ïqgiäo; Harmonika f -s/e ken 
D A Æ köngn © E KS 
shöufenggin; harmonisch ad} 
D PEW heshengde. HE DI 
hexiede & A ES Di hemüde,. 
— &# DÉI yishide; barmoni- 
sieren ve OO (EIS: 8 HS 
gäi “+ pei hesheng D EM 
shi yizhi, HE Ai shi hexie; 
Harmonium a d **nien ZS 
tenggin 

Harn an TE »isobiän; Harn 
blase f [##] BEINE pängguäng 

hart ad; D BERN yingde © E 
IP E CH,. Bi läode Gi 7% 
SS ISO lengkü wüyingde, 
= IS GI yånlide @ ME o 
qiangyingde , WE DI jänding 
de © Hp] künnande, $ A 
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häßlich 


DI feilide SG $ ZU 01 jiliede. 
SU KL ÉJ liexingde; Härte f -n 
CU RRE yingdu. RE jianying 
Gi ES boruëvie CU "ek 
jiänruixing; Härtung f [7] 
iE yinghua, PX cuihus 
Harzn e [EI (C wi De shüziui 
GD thdr songxiäng. Fre söng 
zhi; harzig adj CU Säi shi 
zhide , $h HE p9 (JE P HE) nión 
xingde CO HH IERS künnande 
baschen = RE xidú; Hascher 
m - G & H A xidüde ren: 
Hasch-Lerche f -n Ze YEN Se 
# nüxıng xidüzhe; ~ pappies 
pi WS ZE xdi laoshöu 
Hase mr -n -n il af toi Gi FH 
JE dänxitoguf SIR] AR 
CEPE tiantüzud; Hasenluß m 
JD bh MM dänxiäogui;s ~ herz n 
D ah Æ dänxiäopui; —klein a 
sr EEK Ee: 


tüzäsui; das Hasenpamier er: 


greifen -, Hasen- 
scharte Zei Site 
Haß m Oh IS chöuhen, BER 
zenghen; haßerfüllt adj; KM 
ihi Fichöngmän chöuhen de; 
hassen op HE chöuhen, RE 
yänwiüs; hassenswert ady "fe 
GO këzēngde; Hasser m - (1) tT 
MH hudihenzhe Gi Sté sidi; 
häßlich adj CU) E AJ nankäan 
dc, H GI chöude HKM 


Häßlıng 


täoyande 9 M gk AJ beibide; 
Häßling m "| DI A kewüde 
ren, Æ ATTIKA g ik ling ren 
täoyånde jiehuo 

Hast f 3 vcenpmgng, AAE 
jimang; bastig ad; 20 JC M 
congmängde , {7 LS DI cängcüde 
bätscheln v: (D KS fümd, H 
$ fua BB i Hataschel- 
kind n Gr E ës NH 
päaocshengguäanyäangde xidohäi 
Hauch m -e (D (1, 81E HAJO 
S oi, AR oa © MA 
weileng ®© RANEA 
dandänd xingqi © W $% 
bäowù © MJB bóocéng, -2% 
IL yisier © TH gifen. TE 
qix! 

hauen‘ lot #] da, Së sou (2) 
MH paon, E zhi, 9 shuäi © 
(CHI BHO ao, EI da. RES 
diacke DD SS d vioogn, SS HH 
zäoin DI Ak kän, El ge, Dë 
pi, 4 du © Ti Tt Æ 
kaicäi (D SH kecht II ad CO 
FI dä, RB zöu, TI dén, Hi 
zhuäng- Kë përg © (HR Ze: 
Haufen m - DE du Gi AH 
dàling CO AH rengun. E# 
chügqün; häufen I vr DEE 
duigi» F- Ge zhücäng (Gi Zë e 
sus A& nie Hre AR 
mei, 38 M zengjia; häufig ad; 
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Haus 


CU SI jingchängde, % M 
DI chängjiände , M ZS D pinfän 
de © x ZS Di zhöngduode; 
Häufigkeit f & EE jing 
chängxing, Ji €t pinfänxing 
Haupt n er D CA et KH HH 
WD) sbëu, + u DB EN 
shöuling, D D shöundo Gi Ip 
Séi dingduan GO D pi, KH 
ZS, $) tóu; Ilauptachse Z OU 
E $i zhüzhóu CG VS) E Së 
chångzhóu © [HI | H eän, # 
F shügäan, —anschluß m Co) 
WEM zöngjıs ~ bahnhof m 
‘Abk. Hbf? k ë eg husche 
zöngzhän; ~ beruf m EEH 
dk è zhūyào zhiyė; — be- 
standteil am E WŒ H a zhūyġo 
chengfen; ~ inhali m EE MN 
#£ zhüydo neiröng; — rolle / 
D £A zhüjue Gi PA 
zhöngxin renwüs —sache f È 
Er) # zhüyäode shi; haupt- 
sächlich I ad; SO zhüyao 
de, A DÉI genbönde, E SS OI 
shöuyäode I ade Re WW tebie, 
# E shöuxiän; Hauptsatz m 
Tel EM zhūjġ; —schule f 
Ik HH zhüti zhöngxus; ~ 
stadt fe EHE shäudi, EM 
shöufü; Häuptling m -e CU H 
E giüzhäng © C-KF ZE Se 
GIL D töumü 
Haus np -er (D PE fängwü, 


hansieren 


Hr k HD ÆA jànzhiwù 
DE Na, SP jayuan © R 
BE jäting » EA quånjið ren; 
Hausaufgabe CF HIER 
dk nāting zudyes ~ besetzer m 
Ce GR A TF A ma fr i 
A” A BENJ P0 oëngchän 
fängwü zhë; —frau FIRE 
Dr nating find DEE 
nüzhüren; Haushalt zu D ER 
Sazheng, SZ jawı, #4 BE 
KAM  jiäting yuäanli cheng 


yuan © ME yüsuan, Mf ul 


cäaizheng; Haushaltsjahr a M 
SIE FE yüsuan niandü; ~~ 
plan m WA yüsuandar, M 
= yüsuans; recht an TZ TI Mi 
WER yüsumanfä; —schule f & 
E Föjazheng xuexiıao ;:Haus- 
haltung f D SS lüoli 
jawi® ZZ jawu, FIX ja 
zheng; hassieren KR FRE 
aihü düushöu, HEMER yan 
jie jaomiail;Hausiergewerbe n 
Er EEH -DR oho daushou 
de xiäofàn, IHN Æ M ik 
yänjıe ji&äomäi shängfün; ~~ 
handel m GEH A A M M IE 
shängfän 
Hausse f -n D TS ]J&% jing 
oi, RE jingji fünröng (3 
CHEF TT IR  Frhängaing 
shöngsheng:; Haussier m -s E 
H ALE mäiköng täujizhe 
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heben + 


Haut fe iD (AKAD 


o, RE pifu Gi: BB shäupi, 
EE mio CO Rikk MN) 
ff mó (D SZ wpnkër Haut- 
arzi m Ee ik SE Æ pifüke 
yisheng: — ausschlag m |Æ] 
HSG pizhön: häutig adj HB 
pide. Æ HX OI biaopide, HER 
DI mözhuänpde;s Häutung f 
en DEREN tip Gi 
Ch fr emol mixw E 
tajp 

Haute Couture f RR AT e iT 
CAD) gaoli shizhuäng shèji; 
Hautefinance f ZAMM jin 
röng cåifá. ÆW SS Æ löngduan 
ziböen; Hauterolee f E Mi St: 
&= shängliü shehui 


Hbf = Hauptbahnhof -4 ZE A 


GE huöche zöngzhan 
H-Bombe f -n= Hydrogenium- 
Bombe A gingdäan 


h.c. = honoris causa iz # 


EM wei mingyü gijiän 
Hearing o -s SN IFES yijän 
tingzhenghui 
Hebel o - D ME EDER 
FF caozönggän, MP bäshöu, 
RE yoogän CH ap qizhöng 
oi Gi LH] E Et zünggän; 
Hebelarm m [H] +L 4 # 
gànggänbi; heben” I o: OU 2 
Ze jùqgi, E tád ER 
tigāo D (Sr len LL euguo U 


Hebung 


refi LU HM shenggüo, EA 
shängsheng® (W EI AE KI 
bian häo CX IS zhenxing,#® 
Æ fänöng D EN söngh; 
gehoben ad DI Cëk-ZMIG ie 
DI gaode © E H OI gaoyäde 
CO ZS OI reliede; Hebebaum 
m CERAI ganggän, 
EHE oäogin: —bühne f CE 
D SZ oi TR ZB sheng 
fangü, (E E HO FE 
pingtäis ~feier FIR FEN 
U xinfäng shängliäng yishi; 
—werk n D "2EERL sheng 
jangi © MIEMEE 
zhämen diġochuán zhuangzhi; 
Hebung 7 en D SR lajue, 
HH dala © TT ih 
FF shängsheng 9 BS tigao, 
ar ZE gäiin GD WEI zhöng 
yinjie 

Heck z -e/-s O (ERRE, K 
HEY wibi © CERS 
ADEGA müchang®) SH] 
müchäng zhzmen ;Heckantrieb 
m KE Sa at DS höuzhishi 
döngli zhuangzhi, Erd zt 
PL höuzhishi fādöngji; ~ 
starter m EHRE KBL chu 
zbi gijäng feijı 

Hedenismus = [9 | FREN 
xiänglezhüyi; Hedonist a -en 
-en SE LCV xiäneleshüyi 
zhë; hedonistisch adj E ik E 
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Heide 


XPI zıänglezhüyide 

Heer z -e UI ER jünduis WE 
lien @ — AFP yidàgún 

Hefe f -n © RE jiòomă, FH 
on DEE zhazi, WE bailei; 
Hefegebäck n ZH EM fa 
miär gaodian 

Heft z -e D AT bënzi, Æ ig 
Ak bijbēn, $ 2 A lianxiben 
(Gi akt. A A | 
EP E? yidié © D cè © (FE 
EDHI gi, = hào; heften vt OI 
CH ArH HES feng 
he & LE] # iJ zhuāngding 
D SL zhānláo 8 (Pet: 
Œ biezhö; Heftklammer f (1) 
iJ ËJ dingshuding Gi H Si 
#} gübiezhen; ~ pilaster n & 
D KS Ip yiyòng jiaobu: ~ 
zwecke / Æ EJ tüdıng 

heftig ad; D zo qiänglie 
de, #159 jüliede CG) Mahl 
jidöngde , HER bäaozaode 

Hegemonie f -n $ D bäquän, 
WHH bayuan diwei 

Hehl nien # mimi, Bi 
yinhui; kein (en) ~ daraus 
machen THE A fa tË: 
Hebler m - RAA wocäng 
zhë, W ZG töngmöu, [A an 
töngfan; Heblerei 7 -en ISS 
ZE wöcäng, MEt wözäng 

Heide m -n -n D (IH HEHE, 
MEA RREA RAIE 


Heide 


yinaoıd DÉI 2 20 duöshen 
lünzhe 
Heide f n er Je cdoyudr» TE 
A husngyuin © FEE 
E Ao t A söngshülin; 
Heidekorn » FE qdomdi; — 
land z HH cäoyuan, CH HA 
F a EHE huāngyuórli; — 
rose ZC HEM yëgiángwei 
D Hear ruixiängshü 
heikel ad; (D WERT kün nan- 
de, kE it DI eëängéäde 1 (Ek 
A OHAJ tidotide 
heil ad; (D BEE HN kängfüde, 
fa EIB zhihäode © REME 
GI wer shöu sünhälde 9 HH 
GI wänhäodes Heil» CU ZH 
xingfü, EZ xinpyun. "E ZC 
ping’an 2) Hi biyi © In] 
SD vernn, $E $t zhëngjù. 
SD alex, Heilmiuel a (D & 
GH) yao © ir PE yıllac 
shöõuduän CG" Af FF At t duifu 
banfä; heilen I w U AM 
chien Di 28 EE xiäocht II wi 
(s) ZS gp quanyı, HRS käng 
fü; heilsam ad; D Ze AH 
yöuliaoxitode, HH T GE AJ 
yöuyiyü jäankängde CG) f mM 
yöuyide 
heilig adj (Abk. hl.> © [3%] 
Ah ZO shenshöngde. ES (io 


giänchengde 2) E p zhuäng 


yande, #3 Ar u] 02 OI shön 
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heimlich 


sheng bèkëchùlènde; Heiliga- 
bend am = der Heilige Abend 
TKE chèngdån giönki 
Heim » e D X jia, © & 
zhüzhäi Gi JT Fb liñoyäng 
yuàn. Ze Et yängrüyuan (8) 
IS f: 35 julöbü; Heimarbeit f 
D SR TA EI iäling shöu 
gon läsdöng > X EFL 
Ah jiäting shöugsng chänpin; 
heim. kehren vw’ Cs) rf&X hui 
nia, lol Æ huigus; heimtückisch 
adi D DE DÉI yinsiände, AR. 
SC DÉI hendüde © FEHI exi- 
nede, 28 {A DÉI mänfüde; 
Heimweg m EI Æ oi Ef huijia 
de Jo, 345 guno; —wreh n €) 
MS sxiāng, ES huáixiāng 
W Si 2 xiängnian, P € 
huaınian; Heimat / -en (D & 
5 jäxiang Gi FH chändi; 
Heimatvertriebene m/f D & 
3E j i Dm A bei quzhü 
chu zügu6 de rén @) (1945 F 
EA JE A PE E EHRE 
Eip HA bei gürhö chù 
ing de deguören; heimlich 
ad; DD RO mimide,. a 
DI yinbide & = heimelig CH 
ERZE F'StigDiisiosbide: 
heimlich: tun’ we sbb F gui 
mide gan, È Hir änzhöng 
xingshi; Heimlichtuerei f WE 
ARSTER guimi Singing, {f tai 


Hemat 17 


Ja 25 TI Ei töutGumsmöde 
xingwėi 

Heirat f -en Zéi jiehün, BEL 
hūnpèi; heiraten vr/vi Col? 
zi pehn: WE yü; Heirata 
antrag m (CRAP A SRKI 
qiühüns anzeige SD (Së 
FA TDO tA 9 jiehün 
tēngzhishū Gi (HE ED i 
W k WE O F Zr jiéhin 
guänggäo; heiratsfähig adj E 
B h WF EM yi dao jehun 
niänling de; Heiratsklassen pi 
BESTE hunling oënnt 
qingriän; heiratslustig ad} # 
Sr Sr DÉI xiäng jiehun de, I 
SC OI xiäng chengjiä de; 
Heirsisvermittlerin f CH dk: 


w irg A hünyin jieshäoren, 


ZS A mēirenp ~ vertrag m W 
E bonsug, #49 32 29 hanyın 
qiyrus 

heiser ad 7 W ED) siyäde, FRE 
OI shäyäde 

heiß adj D SÉ rede, KAUM 
yanröde CG) W F7) pF jliede (CG 
A Të DI règingde, Ma o 
idöngde, & BE DI jizàode; 
heißblüätig ad} D EB MH 
röngyi jidòng de, Ban 5 DÉI vi 
chöngdöngde CG) WPI bào 
zaode, EWI kuängröde 

heißen” Ev: CO e Er A ba. 
chengwäi, E -7+ HU E bä e 


Hektar 


naozus & Witt fenfü, mi e 
mingling II w Œ) ZW ming 
jao (Gi ME ao, EEE 
yiwèizhe (EHI H 
ziözhe, GH xiedan 


heiter adj D BBH ginglängde 


Gi EHE kusshuo ko 
längde, ET HE] shengagi bö 
böde 3 SS bm aingsäng 
yükuäide; Heiterkeit f CU Dë 
BH qingläng © "ENZ EL xing 
gāo cãi liè, (ER xiyuë 


heizen | vt (1} dë Zei shi Te, Brenn 


TER géie göngnuan (IS 
Lk gäi»shenghuö 11 ww HR 
göngnuän, W Æ H E sanfa 
reliängs Heizanlage Z (EIS 
# göngnuän shebei; —apps- 
rar a ERS jiareqis ~ bad n 
HESS diünre yùqi; heizbar 
adj a R E H kögünuande € 
HER es #lyöu günuän shebei 
de; Heizgas n (D HSE ran 
ui S Ju IS vorë yöng 
mēigi; ~ kissena 29 OF 
diänre nuänzhen, Ri ZG 2 
diänre nuwändıan; Heizer m + 
{X Æ hüofü, gi silü;Rei- 
zung f en (D ME jare, EX 
shenghud, DEG göngnuäan ©) 
Ar göngnuän shèbëi 


Hektar n/m -e{Abk. ha) Zeh 


(STP GE 
m) köngeing 


helau 176 hemmen 


helaut int AEX 0 An o e ya 
kuänghuðnjė shi de jaohän 
sheng | 

Held m en -en UD SÉ ying 
ang , W REA An yingxiöng rên 
wù D AtEm TEDEAZ 
zhürengöong © [H] EH zhü 
më; Heldendarstreller m [3% ] 
E GK Hrzhüjus banyänzhe; 
mul re HET AH yingxiöng 
gigäi; tat f WHERE ying 
xióng shiji CHEF] Aying xióng 
xingwéi; Heldentum » "2 Æ 
yingyong; WSH yingxiong 
giga, ERBE HT yingxióng 
jingshön; heldisch zd; 2 SE A$ 
OI yingxióngbānde, SE oi 
yingyöngde 

Helena HR R E je pe FRE 
KLEK JLO häilónnà 

helfen’ vi D #Hh bangzbù © 
HA yöuxido, A M} F yöuzhuü 
yü; Helfer m - D ZZ zhi 
chizhë, H Ë bangzhüzhe Gi 
BD $ zbùshöu; Heifershelfer 
m FEIXI bangriong, MAL cong 
fan 

Helgoland HR Kb: 
FH) he’trgeländao 

Helikopter m - [Z] AF EPL 
zhisheng feiji 

Heliport m -s EFF EHLI zhi 
sheng feijichäng 

hell ad; (D FEJ mingliängde 


D RERI qiänsede © AAAI 
yinglängde (1) jE WME] qingchè 
de; Helligkeit 7 D H =% 
guängliäng, DU E mingliäng 
6 [W] HE guängdi. SIE 
liängdù: Helligkeitsregler zo 
CE a HL’ E i PA A i TA 
huamian ming’an tacpeqi 

Hellas EHER CH Don dA 
hailün; Hellene o -n -n Affe 
A hailünrenz;z Hellenismus zz 
dr Æ BO Jk goxdà wenhua, 
T A B e K güxiläyüfeng; 
Hellenistik / dr fe CG 9 
iR opscilä yüyän he wen 
bhuë vënnu 

Helm m -e © Wë sangku (2) 
TEIH anquanmao © LÆ] 
5 EM qgióngxing wüding, 
kE iäjan wüding 

Hemd u -en #4 chenshän, ST 
A chenyi; Hemdbluse f IÑ 
+4 43 nüshi chenshan; — bose 
FKOK.NEBEIDERÄR 
liänkü neiyis hemd {s }ärmlig 
adji O HS ed AG zhi chuan 
chenyi de & # fë D cūsúde, 
Pë TERG suibiànde 

hemmen = M 8 zdi, HH 
zülän; Hemmschuh m (D [#] 
EFF zhilüngi, Mae zhi 
döngui, EEE zhidòng tie 
ie © Ok ẸDA EMKE che 
che réng Gi Es zhüängäi; 


Hemmnis 


—stoffe # [4] Eiki ñj zù 
huiji ;Hemmnis » -se [PH Së 
zu ði; Hemmung Z -en CU P Aë 
zuai, Bi zhanga: D H ei 
yizhi; W H] kezhbi, BS gülü 
© Can ZA: bäilün; hem 
mungeslos ad} Æ E Gë OI wü 
zůūðide, IM SS DD haowü 
gon de, ER ESO kuäng 
fang bu Ji de 

henken v: ZS 2 jiäoshā, IH 
Déëcoei ; Henker m - (U) 2) F3 F 
guizishöu © 3% bäojun ;Hen 
kersbeil » fr DS xingxingfü; 
~frist £ 28 M HE huänzing 
qixiåàn; — mahl » 3ER ART fe 
E 2 sixing qiän de zuihòu 
vt can 

Henne f -n (1) BES ciji, gé 
ni © ES oun, SL e 
mügin 

her adv D AAE Æ dào zheli 
lai e Mo E cöng‘-shigi 

ber — (E E SAFERO 


l&i; 11 3& guòlái; Herkunft f 


D #4 BS chosben ©) a 26 
läiyuän , SC j läili;her- stellen 
we DE E "2 ba 
fangguäldäi Zi je zhizäo, Æ 
= shengehän DB EX ven, 
Mr quèli © KH huifü 

herab adv F Æ xülä. #Æ F 
wängxıda 

herab - - (E8 FH FM: 
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herauf- 


FÆ «ialä, m] F xiängaiä; 
herab: blicken og (D HM füshi 
D frm kosh; herab- kom- 
men" vf (s) (Æ9) ka xiälai; 
herab- lassen” vt/ref BE F 
jängxiä, {@ #5 F shi luaxid, 
SREL füngxiä; herab- setzen vr 
CD EL jiängdi, Hlikxuejiän. 
PS jängins EM, gingshi, 
EE biändi; herab- würdigen 
Ivo #5 würü, St bändi II 
ref! A quzun, Et gianjiä 
heran adv CEJ WE AJAD RUT 
käaojin. Did É z5u guöldi 
heran (EA SA ch, 
D Fir käaojin, EA zöujin, 
IE guöläi & PIERRE xiang 
shäng fazhän ;heran- bringen” 
vt D 0. it bă- dei 
guòlái, EHE shi jiejin Gi fE 
T# shi liäojie; heran- kom- 
men" vi Cal © Ær E zöuguö 
lái, „EI zduin, EE AE jiējin 
2) HE dedao; heran- wach- 
sen’ = Cs) bb E SA ae cheng 
zhäng qilai 
herauf adv LS shanelö, PL 
xiängshäng 
herauf - S EZ HART: 
ir) E xiängshäng, LÆ shäang 
läi; herauf bringen" ve #---AF 
FÆ bä'-+dai shängläiy+ her- 
auf kommen" ag Gei DD E 
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shängläi {2} (KH) abeng 
qi;Heraufkunfı Z FH H shäng 
sheng, #£ d xinggis; herauf- 
steigen * og (s) (D EX shäng 
lái CG EA shengegi HEN 
HR kaishi 

heraus ade H'!3E chuläi 

heraus (E SZ mb: 
€ E chuläi, heraus- arbeiten 
win i süzacch I fE 
32H shi tuchu , dë IB qiang 
diċo & fl FE yüzuo, #F +F 
büzu¢; heraus fordern zu T) 
b-k Kiangtiaozhan GI 
HE D iäoxin, Mk Sé tiäogi; 
herausfordernd ad; PEIE Ki: oi 
tëoxinxingde; heraus- geben" 
Ivt iD CA E H Ho’ e SS 
(Eo E E bär nó chnlat @ 
26 Lë jiachuän, JR XE tuihuan 
DD SHE yindüa, 28 ih Hëcochoa 
D E chüban ©) FI CE 
Si zhäo huán I ei $5 pC 
HDE 4 eëtei huidä; Heraus- 
geber m CU 5 bënzbé Gi 
#47 A faxingren, EHRE 
chubänzhö 

herb adj CU EHER] suansede, 
NM RB Di cbid OD FH 
yänsůde, SE 26 ir on bú yi 
ginjin de ®© JA F] töngküde , 
J eM nanyi renshöu de 
GU Së xsinad, Æ W H} 


shēngyingde 


herbei --- 


herhstlich 


Herbarium rien A] Sitt 


+ läaye biäcobön, Pë Jm Er A 


zhiwa biacben 


herbei adv IWE guöläi, FIX JL 


wÆ: dào zhe’er lái 

(CC SZ rdch äs, 
SIE guöläi. 318 JL SE dào 
zhe@’er Jo: herbei- bringen" vr 
HE SS E bürenälöi, Hera 
JE ba-+damläi; herbei cilen wi 
(ei EE CRiti 3E gănlái, a SI 
HE Æ cöngcöng gänläi : herbei- 
führen vt #3 Pk zbāozhi, WE bi 
zġochéng; herbei- kommen" ag 
(s0 Æ FE zën, ZE" WE zu 
guölái; herbei- lassen * refl ZE 
X geniù, SE < T) mian 
gäng, A {AAi TO büdebü; 
herbei rufen" og IK huänlái 


Herberge f n(mmn 


LS xiäo lüdian, Ah SE SR xido 
kezhan © (REF mer 
H TRAAP zhäodaisus; 
Herbergsvater m A Er H 
+Æ) FA fF Er Pr E zhaodaisus 


suüzhäng 


Herbst m -e D PE qiuj, PKR 


qiūtiän (7 dée EU shuailus gi 
© A ZS E fA pútao cAizhäi; 
Herbstanfang m 7. Fk ligiu; — 
punkt m CK ] Pkr güfen; 
Herbsi-Tagundnachtgleiche f 
CK] Kr yiüfen; herbstlich 
adj PKK] giütiände, Ek So 
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qiujide 


Hertz 


Hermes-Garantie 7 WE Zu 


Herd m -e (D 4P 4E lüzio Gi Se a Te e deyizhi chokëu 


LR] MR rónglú (Gi Zi 
fayuändi, ZS bh cëyuándi G) 
205 8 yiyuándi 

Herde f n OD P BE shòugún, 
SE mügin © (— TARR 
H po IS TA tE qguánti xintů 
GG CE A SE E o AF rén 
gun, 4 A wü he zhi 
zhöng 

herein oe HÆÆ jJinlai 

berein =e (ER Abit Em.) 
Jr we jinläis herein- brechen ' 
ui (cs) DOCH vila GC 
CS SC" EE jiänglin; 
herein- bringen’ ve CU Hie HF 
(RE Bd bar--dai jinläi 
@) SE büshang ; herein- fal- 
len’ vi (s) D HA diäoru, 
ZA luri & Fa shöupiän, 
E shängdäang 3 fa ong 
Xin; herein- kommen" vi (s} 
H$ jinlái JEA jinrü;herein- 
lassen’ ot ib" GE räng 
ne, AF FF e Es röngxü 
inläi;herein- legen vt (1) H-- 
fr dt E bä- Lëns jingü D A 
FF yünöng, KJA gipian 

Hering m ce D 131] # fü © 
SS zhängpengzhuöng GI 
ZS SS DI A shòuroaderén; He- 
ringsrogen m $} & BR feiyü 
luän 


mäoyi zindai bäoxiän, RE 
HAARE hëtrmòsi bäoxiän 


Heroin x Të Ia häiluöyın 
Herr m -n -n D H nänzi Œ) 


< H 4E PRIO E xiänsheng, 
#7 läoye © &# 4: shenshi % 
+ zhü, Æ A zhüren; her- 
risch adj ZEFHM jiäzhäng 
shide, 48 H] zhuanhengde; 
herrlich acd; W BER Si füli 
tänghuäng de, EFH zhuäng 
yande, Æ A DÉI meimikode; 
Herrschaft f -en D # 20 
töngzhi , Fi) köngzhi CG" E 
zhöngqyuäan, Kia fr töngezhi 
diwèi @ A ZEN ME 
ffnüshirmen he xianshengmen , 
GI zhüwei (D EA zhüren 
© CRJ Mk lind, Æ W 
zbhuðngyuän; berrschen v: CL 
HEJ töngzhi, em zhili CG" JE 
W SE chöngmänzhe, FE # 
löngzhäozhe ; herrschbegierig 
ad}; HERAN un quänshiyü 
de, 28 EU EI tangquände ;herrsch- 
süchtig adj A $L SÉ DÉI you 
quänshiyüde, IW Jo DI shi 
quände ; Herrscher m - SH 
töngzhizht, ZS E junzhü, # 
IZ zhizhengzhe 


Hertz n- {Abk. Hz?) [WE & 


(HÆ E AY hëzi 


herüber 


herüber adv CH Stick ae 
guèlái 

herüber-= (ER RARR? 
t Æ guölái; herüber- brin 
geen" vt JS aA’ bä 

nd guölä; herüber- kom- 

men" ag (s) (D SW guöläi ©) 

 IRISZEIE shünbian laifäng 
herum ade CU DIR sizhöu, PB 
zhouwei, BI Ion © K2 
dayus 3 Zén jieshü 

herum SEI Zich: 
D H4 # weiräozhe, œ- i 
E za + zbouwėi © R S 
fanfü. Æ Æ láihui; berum- 
drehen Iot 2 MEI be 
--fanzhuän guöläi II refi HEt 
xuánzhuán,; Œ SE lanzhuän, 
tE D huënsien IH vi CHF 
HoH xuänzhuän; herum. 
schen" u Cs) (D CDS: 
EEE zöuläi zöugù. MH 
sànbù & M- m Æ wéi rér 
zën, WH duökái © DI 
wii chuándi & (N ED ÄHM 
xiaoshi 

herunter ade (D TE F wängxia, 
FÆ ëlo CG" SF lika, MH 
SS tuöli 

herunter -= EB AA FH 
MR: D EE wängsia, F# 
xiald DEF likai, IS 
tuoli Œ nm. 2 i he) F 
W bèisòng, HM CAFE 
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bervor” 


D 3 zh AE dāndiàode dängzus; 
herunter- bringen” at OU M-- 
Ar FÆ boa---dëi xidli Gu fE 
X shi huimie, BE D. huihuñi 
© E A mo t Sg shi 
sbhuäiruò %& IM F  yänxiä; 
herunter.gehen’ vi (s) (D (X 
MBH jiàngdis FE 
aiäjiang © Fe FE chüdiao; 
herunter. machen vt CD BE gi 
chi. W S zma Gi SD 0 
biändı, HER dihuj 

hervor ade (Abk E m) E 
W chuläi 

hervor "CE GH PER: 9?) 
CH JS H a E moO H E chülsi; 
hervor- brechen” ag (s) ER 
Æ ON türän chüxiğtn; hervor- 
bringen” vt OU Æ > sheng 
chän, FE chänsheng & Ë 
TE chuängzus © ik Hi shus 
chu GU 20... BN CebSChU SE ba. 
«gü chuläi; hervor gehen" vi 
(s) D Æ Ë lin, ÆW F 
giyuan ya © FEAA E 
chänsheng & (H IN 
dëch, ZB biäoming ;hervor- 
ragen vi (D däi SE vo chuläi, 
Sr sëng © M E bido 
xian tüchu, Hir chozbhéng ; 
hervorragend ads Æ H 9 
tuchüde, P SÉ DI zhuörüede; 
hervor- rufen" ot OU Wu -= HR 


Herz 


jiäo--chüläi, BE bècdi  # 
E rëgi, FH zhāozhi; her- 
vor un" reji (D H3x chù 
zhöng © ZZ B CL mäindng 
Ai EMLA: chufengtau 
Herz n eng, -en Q) -G xmn, d 
HE xinzäng (GI Ù sınling, 
D AC neixin®) SG hexin, FR 
CG zhongxin © IH Hr 
DÉI — fm ZE Si höngtäo; sein 
~ ausschütten Dt Dë, das 
~ auf dem rechten Fleck 
haben (D HEHE SE SFR 
BR, HABT Gi RTEA, ein 


~ und eine Seele sein JC: 


Zë: das — auf der Zunge 
haben > A O E; sich ein ~ 
fassen W Ei B S; Herzaller- 
liebste m/f BFH A zu 
xın’äideren;s — schlag m (D -Ù 
18 xinbö, ri màibó © FE 
CÈ BE FE A P E BE ZI) xinsi; 

- ~ schrittmacher m b HE i H 
Ar xinzäng gibögis herzig ad} 
Hl SS DÉI keiéäde D IS A SS DI 
döuren xiti de; herzlich ad; 
D MER zhenchengde . Bl; 
DI röxinde, AR] zhenzhide 
D AGC zhöngxinde ES Eat 
shifön ‚JE feichäng 

Herzog m -e 283 göngjut, A 
4 dügöng; Herzegtum n -er 
Jr Së göngjve lingdi, 2 
Fl gönggud 
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heutigentags 


Hetze f -n (Ò Ich shäandäng, 
IS suöshi, BEE tiächs Gi 
3 E congmäng, 2. Är jimäng 
D [BI hurtoa I — FE 
yigün; hetzen I ot ib # 
zhuilie, BR zhuibüu Gi ig 
suöshi I = Cai D GE H 
pänkuni GA) SES tiächo, MFH 
shändäng ; Hetzpresse WM 

. EHI Je Flshandöngsingde bào 
kan; ~ rede FW E dt 
shändöngxing pängehud; ~ 
schrift fHSTEX Sshändöng 
xing wenzhäng ;Hetzerei f -en 
D SE cöngmäng © Ba 
shändöng, PE tiäobö; het- 
zerisch ad; JeziiktGir chan 
döngringde 

Heu n TH gancäo 

Heuchelei 7 -en HB (Di xūwči; 
Heuchler z - hE E weishäan 
zip, (Zä weijünzi; beuch- 
lerisch adj HERAA) jären 
jiäyide, HAJ xuweide 

Heuristik / E më ZS gidixue; 
heuristisch ad; MMK] gi 
dixuéde 

heute adv (D $ H jini, & K 
jintian Gi HA mügián, H 
xiżnzůi ; Heute n > H jinri, Së 
{È dangdäi; heutig adj D) & 
R DI gntugnde Gi H gar oi 
mügiände, DN E OÉI xiändäide; 
heutigentags adv EZ xianjin, 


heutzutage 182 Hille 


MH ziäandai, ZH dänggiän ş 
heutzutage adv H EI mügiän, 
MH ënn, HH xiandei 

Hexe f -n ZAK own, TER 
nüyāe © [E] BREI 
KEIFFER A RE 
DIRI yaopô, RE wap GI 
Rip GO FE më AA 
jiäohuäde nüren © ZE Loic 
F mirende nüzi, DR vëollng 

Hg. , Hrsg. = Herausgeber Hi 
kk Æ chübänzhe. SA fä 
xingren, Zë biänzhč; hg. , 
hrsg. = herausgegeben H —— 
EE CRIT? wën chubän 

HGB = Handclsgesctzbuch Gs 
dk shängye fädıan 

Hieb m -ce DF dä. di. 
kän ©) lI shäangköu, (HR 
shänghen (D # JJ cuödac, Hl 
X pgewen A) ILIA nfeng, © 
Fr chäonöng 

hier adv CD 3X IL zbéier (© Si 
tr chao zhöge fängxiäng 
DH zhëshi, ER AL zhi 
zhödiän shäng; hierher adw #l] 
IB: dàoci, EM zhici; hierher- 
kommen’ t (s) Sp IL e 
dào zhe’er Lë: hiermit ade (1) 
HB duii, AM vii, SH 
ttc DI HK Müci; hierüber 
ade CD TI Si guanyü cishi 
DER E Ei zäi zhe shäng 
mian; hierunter ade (D EX 


TH zei zhë ziäamian GI FH 
DU p zài ci ziangmü xid GY 
Æ 3X — # WI zäi zhe yi fang 
mian 

Hierarchie 7 -n (D [Z] CRE 
KE E E REAGE E 
senglü töngzhi jituan, $ {H 
Ir ml FE senglü 1öngzhi zhidü 
D FR déenen, 2 SR Hl E 
dengji zhidü 

hiesige ad} Æ ff] bendide, X 
BG zhelide 

Hi-Fi, HIFI = High-Fidelity f 
d CECR 
HE giobäozhändu, SIS FL YE 
gão chuånzhēnxing ;Hi-Fi-Añ- 
lage f SER lyi e gao 
bäo zhen yinxiäng shehei 

Hilfe 7 -n (O # Hh bāngzhůù, TE 
BI yuanzhü, Y HH zīzhů E Eh 
E zbaosbëu, (CS E HHA 
zhůliyuán; hilfeflehend adj Z 
k SE Bir Or oioio bangzbhů de; 
Hilfeleistung f HI yuänzbü, 
SS Bäi ze: ~ rof m Fi 
hünüsheng; hilfesuchend od: 
FH A Bf zünzhäo bangahü 
de, X& BD DÉI qiwüzhüde ; hilflos 
adj D BI wüzhüde, Ak 
EIER wüyiwükäode DEE 
Sr Bh DÉI royo bangzhù de Gi 
w Fp shüshöuwrücede; 
hilfsbereit adj K F Hb) AM 
lèy zhüren de; Hillsbereit- 


Himmel 183 hinaus 
schaft / = hilfsbereit chenzuiyü Gi CK EES at 
Himmel m - D X tian, K Æ weishenyü; bin: gehen” yi dei 


tianköng © Re tiängài, TE 
= huágà © LF ] KH tan 
ong © EE shängtian, Hz 
mingyün; Himmelfahrt f © 
(sl shengtian © (HE 
BED E RITA mäaoxian 
xingweäi; Himmelfahrtstag m 
I DREI yesu shēng 
tiänjie; Himmelreich n [7 ] 
KR tianguö, RÆ läntäng, 
wÆ E lèt; himmelschreiend 
ady F A A JERY lingrén fäzhi 
de, ZA IM AJAS bàiréntingwén 
de; Hirmmelskörper m [X] K 
E tuani; —kugel F [R] Æ 
PR tiāngiú; ~ kunde fF RH Se 
iānwénxué; licht a R # 
tianguāng : 
LEJRE JF tianti lixue 
hin edv {E IRA Æ wäng näbian 
qù 
hin- (E A GW PER: G M 
AR IL xiäng n'er; hin: arbei- 
ten zg (AE E ABITO nt 
nüli göngzub, 77 % lizheng; 
Hinblick m im ~ auf & J., E 
EX. SR. hin- geben" 
I Oh SH gëoecho, STH 
facha, + ME ba digēi, 
SEI xiänchu, ES zenggäi Il 
ref CU WBF xiànshēnyi, M 
€ F rehönsyu, WR F 


-mechanik f 


D E on O AE bon, KH 
gudiao®) CAJ HEHE liúshi; 
hin- legen Leg CD rt fäangxia 
a {J h ficho © SS M 
biäoyän, $ banyan H refi 
D F tängxia- BHA wòdžo 
D p Teik E) tan © 
ZI shuaidio ;Hinnahme f 5 Ai 
röngren. 2 ZS rönshöu; hin- 
nehmen” I v4 Pä jüshön, 
ZK UL chengren © I F 
renshöu, Zë ZZ róngrěn 3 Wë 
OI xiyin. SG Zë hèofèi I hin 
genommen ad; PS DR 3| Œ oi 
bei xiyin zhü de, #28 A] bei 
gändöngde; Hinsicht f & S 
guanxi, P HM fängmiän; in 
vieler -"IEITEHFM in — auf 
von ZE sec EI, BS F; hin- 
sichtlich präp (EM "E: 
X F guanyü. $ F janyür 
Hinweis m -e JE & zhidiän, RE 
sr anshi, FE tishi 
hinab adv Di F xiàngxia 
hinan. hinauf adv HJE xiang 
shäng 
hinaus adv Ah Æ xing wài 
mièn güs H Æ chūqû; hinaus- 
geben* oc (sI (D Æ E ZE zën 
chigù © CS ZI Hfl)chü 
men, yt yë Yyuanyöu Gi 29 žl 
Ski töng däo veëämuén CU HE 


hinderlich 184 


hinterlistig 


E chäoyus 

hinderlich ad; O A HA o 
yöuzü tide, CFT ap) ren 
botongbiände © Á Aë KS Gi 
véëzlëngeiëide  bipngdern vz CU MH 
Së nei, Bi angai © Brut 
fängzhi ; Hindernis » -se (DH 
H zu’ai, il zhangai CG" PS 
HE zhangawı SD [E] CH 
Px hän BD D wë 
künnan 

Hindi z EHLG yindiyü 

hindurch adv (D ZZ chuan 
guð, IE ST tönggsus BER 
zhengzhöng, & GE jingguò; 
hindurch- gehen" w (s) DE 
if zöuguö. Fit chuangus Gi 
FH jingli 

hinein adv D HE non SHE 


A Enzo, SU dao;hinein- gehen " 


vi (ke D GEIEF op © 
FT röngnä de xiä 

hingegen konj/adı SIEHE yü 
ci xiangfän, MÆ fänzhi, Mj 
čr 

hinten ade Æ jg IH zài hönmiän, 
Æ Æ möwëi; hinter I fpräp 
dE REI Ee 
KW zar-höumiän, Erb 
zéi "+ béëibëu II adi E: H oi 
höumiände II ade Em Æ 
sëng höumidn qù; IR EZ yàn 
xiarjü 

hinter- I CSG, HH IS: E 


2: AU MAP xiàng höumian 
D MM F yanxia, # F tunxiäa 
u FER. TWHA KM: 
SS mmi, KH A büke 
gäao ren, BE DR opiän: Hin- 
tergedanke m E 2 yinniams 
ARTE neixinde xiänglä; 
— erund m ZB beijing; hin- 
terlassen 'w H F Los, W 
yiliü; Hinterlassenschaft / Ü) 
Sr yichän © B E Foz 
yılıü xi de döngxi; hintersin- 
nig adj D RA youyüde CG. 
A Hk E ÉJ yiwei shenchäng 
de, & & GI hänxüde; Hin- 
terteil a Së tünbü; ~ trep- 
penrormarn 77t {E E47 Ss er ch im. 
dji qüwei xidoshuö: W e -hit 
huängse xiğoshuð; ~tür f D) 
EI bòumén & HE chulü, 
E SS höulü; hintereinander 
ado D TE Tt yige jie 
ylge Œ JE SS bh liänxüde ; Hin- 
tereinanderschahtung f CH] 
EE chuänliän ; hinterher sdv 
DIESEN zài höubiän, "ZE 
baihöou © RE ranhöou, SE 
shihöu ; hinterher- laufen” vi 
(s) HREHEM zen zùi hòu 
min Déi 


Hinterlist / HIE yinxiän, Ht 


guiji; hinterlistig adj DES DI 
yinxiände , BIT Æ E guiji duā 
duān de 


hinterm 
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Hisiorismus 


hinterm — hinter dern 

Hintern m: - E pigu 

hinters — hinter das 

hinüber adv (M 3 W9 it & 
guògù, 212 Æ dào nàbiān 
qü; hinüber- gehen’ ag (s} OU 
Æ it Æ zóu guòqù. R jit Æ 
yuë guògù Di Ætt aüshi 

hinunter ade |E] F xiängeiö: 
hinunter- gehen’ zs (sI Æ F 
$ zöu xiågü; hinunter- schlin- 
gen’ v P-e F ba--tün 
vin 

hinzu ade IK SL ciwài, MZ 
jiazbī; hinzu- fügen or "SS Di 
Dënn, 2726 büchäng; hinzu- 
kommen" = Cs) © # M 
canjia, AE E jinlái © SS H 
'tiānjiā, Bf DU ou: hinzu- 
Sichen" w KA qgiüjäo, WA 
gqingjiäo 

Hippie m -s EHE xipi, ERTE 
xipishi 

Hipster m - D # + Ë RE 
jusshi yinyuèmi (7 #F zy 58 
A gän xınchäo de ren 

Hirn n -e D IÑ näo Si 
hu, Se Di lijeli», 3% Mi 
töunäo; Hirnerschütterung f 
= Grehirnerschütterung Bo SE 
Zë näozhendäng ; hirnverbran- 
nt adj SS W Se WS änt fang 
fengdiändiände, B ZE OI yü 


chünde 

Hirsch m 3) DEMO ge 
KS chilüs Hirschfänger m KS 
J] chängliedao; —geweih n RE 
ZS lüujiao; ~horn n (HIESS 
EIE HED Ion: —leder n 
HE E? lùpi 

Hirse 7 -n Œ j, Æ cho, W k 
huängmi 

Hirt wm -en -en (D) PA müren 
GG" #A nänren; Hirtenamt r 
Lad] AMNA müshi de 
zhiwü, # BH shbenzhi; ~ brief 
m EEE 5 zhüjiao tönggäo; 
—flöte F ir 9 müdi; —-gedichı 
nm D Ai tianyuänshi; —kna- 
be m WE můtóng: —stab m 
D MH müzbang © [F] E 
PRH zhūjiño quanzhäng; ~ 
volk a WARA yumi minzo 

hissen ve FFO sheng, $(W) 


yäng 

Histomat = Historischer Mate- 
rialismus Dir nmn Debt 
wejwlzhiyi 


Historie Z -n D (HAI HE 
lishi; H EF lishixue © CES 
HED E EE p E maoxiän gù 
shi; Historik / gé 2£ shixus; 
Historiker m - HHA lishi 
xuéjiðd, H gi # jii Tishixue 
Hëosbi: historisch ad; H vr oi 
lishide, A géi Rb lishixingde; 
Historismus m CU" HEENX ü 


historistisch 156 


hochgebilder 


shizhüyyi © HEETLEX 
lishizhishangzhüyi; historis- 
tisch ed; D HM EN ei 
lishizhüride GI ies tv 
ff lishizhishängzhüyide; His- 
torizismus vm = Historismus 

Hitparade 7 (D (AM. THEF 
DI? a. ir GI IR Ki H hüxing 
yinyue Jens 2 Witr YR H A =% 
liüuxing gögd mùůlù 

Hitze FD KM yanrı © MH 
dòng, Merk ji’äng ;hitzebes 
tändig adj HARTMANN näigão 
wende; Hitzeferien p? (LS Er? 
A ai D gacwenjä; hitzelrei 
adj Die fi) yin 
päowen tingköng; Hitzewelle 
FORMAT 
relang © (EEA LC EM 
"SE oi en SC D ubi 
chöngxue&; Hitzkopf m #A& 
Bi A xingying Hzäode ren; 
hitzig adj (D $h FU p3 reliede, 
D A SS ah gänging 
röngyi jidöngde, Ef yinü 
de & RABEN fagingde 

H-Milch f = healtbare Milch 
EADIE H nengcünfängde 
nıündı 

Hobby o -s OLA) Ei aihao, 
ZEIT. pihäo 

Hobel m - BI bëo, A7] bào 
daor Hobelbank f A "a 


mügöng baotäi; maschine f 


D Ezi] diandöngbao CG: Mil 
PE bäochuäng 


hoch höher; höchster adj (D 


HHI gäcde © SH gäodäng 
de, E 3EH7 gäoide, SB H AJ 
güoguide © 2 AP chönggäao 
de GO LA] #87 chengfäng; 
hochachrbar adj W a EM rg 
kë jingpei de, + Pfi HN ji 
kë jingrhöng de; hoch- achien 
op JES gë E leichänge zün 
zhòng. BEEMN gaodu zhöng 
shi; —achtungsvoli ud; Dä St 
aaa AH Er} shün zhi 
chönggao jingyi; — begabt ad} 
KEN tanzi gåode, iR A 
CT DÉI hënyöu tiancai de; — 
betagt adi THH nlänmäide , 
Ei $ DÉI gaclingde; Hochbe- 
trieb m WER xilái rang 
wng» X ër cenéc si ochdeutsch 
n CD E teie biaozhün deyü 
D S Hi tE vaodi deyü; — 
druck m O [H] 5 E gāoyā 
D AJAA E eaooatva: Hoch: 
ebene Z -n AIR gäoyuanı ~ 
energiephysik f BAE gao 
néng wüli; hocherfreut od: {F 
Sch DI feichäng gaoxingde, 
AL SI kuängxide; hochgr- 
bildet ads {RE HJE HJ benyäu 
jiċoyäng de, ZS Zen SES ni 
shöu guò gäodeng jiaoyl de, 
TSF böxuede; —gemut ad} 


hoch- halten -= 


WE Eé DÉI otngen gao'ángde, 
REN leguäande; boch: hal- 
ten’ ot CU SIE gäcfeng, HB 
2  ceooggon joo © SS SS 
zunzhöng SE zhönshi Hoch- 
haus n KJE dasha, MEHR 
gaoceng lJöufäng; Hochland n 
TER gäoyuan Œ Ilpk shan 
mäi; ~leistung f BAE gāo 
xiäolü; ~ moor n [Mil] Aa 
gaozhäc;—- mut m Po Dor oo läo, 
ISS oornän: hochmütig adj 
6 a oi vëcoiäode, W IS DI 
&omände ; hochnäsig ad; H & 
—#} mù köng vioiéë, ER m 
zifüde; Hochnäsigkeitt f — 
hochnäsig; boch- nehmen”! og 
D H bàogi & BE- Düitt 
qiāo -- de zhůgång © UL ZS 
ja CD IfA dàibú ; Hoch- 
rechnung F W H 0 Mi xuanjü 
yůcë; hoch: schätzen vt 4 F 
ME gaodù pingjià, JF N E 
feıchäng zunzhöng ; Hochschule 
I ZZ bt güodeng xuexiäo, 
"KZ däxues; Hochschullehrer 
FI a SS G ks g Wm gaodäng 
xuexido jiaoshi, KEH N da 
Suë jiaoshi; hochschult Le ig 
adj AH E HI gäcjianbängdc; 
Hochseefischerei f Sp zt ıE 
yuänyäng yüűyë;, ER A 
yuonyäne büyd; Hochsommer 


m RS BR shengxia, {HF zhöng 
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Hoch 


xià; spannung FD LE] ër 
CHEIEE güoya © AH tr 
jigiede gidai, SEK gaodù 
jinzhäng s ~ spannungsleitung 
Z LR] A SR gäanyarian; 
hoch- spielen vt ZS dE kua 
zhäng, MT xuänrän, FH 
pöngchu; Hochsprache f # Ji 
Ge shümian yüyan, fa ME iS 
5 hiaozhün yüyan, WIE TS 
guifän yüydän; sprung m 
Lik] BES tiaogaoı, —stapelei 
MR piänjü; —-stapler m CO 
ZZ III LA HÉT Sa T pianzi, 
A P weijünzi; — verrat m 
LEJ] CA HA Disco 
BR SS d E E o a a E 
pännizui, (SR HE möufänzui; 
—verratsprozei m [#] CGr ds 
FI H ROL E AN SEAN 
TE Wp E EYF pänguözui 
süsöng, BS 3 vg 
zuigdo möulänzui scsöng+ ~ 
verräter a El CHE I JE pängud 
fans» Zä möufänfan ; Hoch- 
wald m JF Æ 4 qidomiülin; 
wasser n (EN) M 
gaochäo. (FLAT) AKT gao 
shuiwei (©) rk höngshui; ~ 
zeit f O MAL hani © [EP] 
HEH HE wn påi chöngfü 
de ai © ES W AJ Bn gaocháo 
shigi, ARD shènggi 
Hoch a -2 (D H $ cH ai) 


höchst 


wëpnaui D [IT] A(T HERK 
gäoyäqıu 

höchst I adj {hoch H RAH? 
Ka] zuipgod, 2A M pS 
zhigäowüshängde , W FE mu 

 düde ‚3E S DI feichängde ;höch- 
stbietend ad; PH EEE cha 
ja zuigäode I adv IE# je 
chäng , RE ji 

Hocker m - (Ù WT dénesi Gi 
E H RERA A chänggi 
dā: sët möuchü de ren & (# 
Tr A fE h BO CA PE) RAN 
eanhii 

Hockey a EHE SE qügüngiü; 
Hockeyschläger m HER SS 
qügüngiügun 

Hode f mn, Hoden m - E44 
kaowär 

Hof m -e (DIRT yuanzi, Ei 
ingeyuan DI EF nöngja 3 
BEE gyonging, E 1 Eik iH 
Ei göngting chéngpú Gi 5 
D a Em ZS zi RU fàn 
diàn., WR lüguan © |K] F% 
yün ,. SS E yünquan; höflich 
ads A ALAR yöulimäacode, & 
787 kegide , BO BO yingin de; 
Höflichkeit / -en #3 limäo, 
FT ke. HEZE giangüng; 
Höfling sm -e HA Æ chäochen, 
HIFI göngting shicóng 

heffärtig zd j WH] acmande , 
RS AH shènggilingrénde 
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Höhe 


hoffen vi/vi E E xiwäng, Ht 
H pänwäng, Je Ei zhiwāng; 
hoffentlich ado HR dänyuan; 
Hoffnung / -en U AHA xi 
wäng: BH E aiwang © u] Se 
FA HAHA kë pyi xiwäng de 
ren; hoffnungslos ad; €) SE 
DI quewängde | HHJ shiwäng 
des ZS KG oi haowü yqise 
de © ee ZA DÉI wäanwän 
quänquäande; — voll opd: IE tF 
A af mänhudi xiwäng de, 
-G -+F E GI xinxin shizüde, 
HHAH aianıl wüliängde 

hohe — hoch; Hoheit f -en {N 
SE zungu, BE züunyan © 
(RS it zhüquán® IE] 
KR F diänxiä; Hoheitsgewalt 
FA] quanli, 44 pE quanxian; 
-~~ gewässer n Ai "E linghäi; 
~ recht a EEN zhüguan ; —zei- 
chen n B&# p S hE as 
w. HAR) eubnag zunyäan de 
xiångzhēng 

Höhe f -n D EE gäodü, H 
häaba © Oit ] SÉ wčidù © 
LA] E gäo, SS Re gaodiü SR 
LR] ÈA yingao © [RIM 
# yüngjäo, HE BE dipiug 
wčidù ERICH shü 
mü, 7% shie DT AH püo 
di, UE shangu ® (FI (H 
A 97) FREE nöngdù; Höhe- 
punkt m LU RSC zuigāodiðn 


Höhepunkt 189 Hölle 


2) El güochäo 

Höhepunkt s. Höhe 

höher s. hoch 

hohl ad; D -uH köngxinde, 
kE HI zhüköngde 3 TEE 
āo jingù, J% A shenxiande 
O CES EI weng 

 shengwenggide , JE 2 DÉI dichen 
de © ZH köng dòngde; 
Hähble f -n D H F döngxur 
D BR chäoxue&r Höhlenbe- 
wohner m (E A BE MF {t mi: 
WFA döngxueren ; ~forseh- 
ung S CHi Mi Seier zë 
ARD A M A EEO FR 
shika vanuz ~ kunst f CO E 
ZAC shikü yishu; —malere: f 
ES Eshikü huihua ;—men- 
sch am = Höhlenbewohner 

Hohn m IH F chäonöng, iR 
chäoläng ; Hohngelächter r AL 
VO SES nfengde xiäosheng; 
bein, lächeln z: ih, y4 HS & 
jiiengde weixiäo; hohn- lachen 
eu RE chaoxiao, ER AA 
MH ZG xingzailehuäde jixiäo; 
hohn- sprechen” vi DZ cháo 
nòng, W HR mièshi, RE Sr 
jönta, $37- H i gh yü---bei 
dào ér chi;höhnisch ad; ILIA 
DI jifengde, ZE © PLi Zei 
jgiño de, ÆA FARAI xing 
salèehuòde 


hold ad} R| Æ pj ke’äide, JK e 


DÉI wüneide , PIERRE héi 
keqginde;holdselig ad: ol & ÀJ 
kördide, BSH) jüngiaode, ZE 
A DH mirende 

Holdinggesellschaft f -en ISS ] 
RFA n) chien göngsi, fr 
ZA] güfèn gang FE Ht Zy ei 
CE W R A F a R A 
RA) kòng gü göngsi 

bolen w DREH gülii, TE 
nal, EEE jelsi © Bi de 
dèc. ZEISS huösde & FH P hoc 
cht, RE zhāorë D || 4 
yè, Æ gan, RS tuð; holüber! 
FELRE L A BS FE M 
kai guöläit Holschuld IS 
AHAMRAFTE GMA A 
IDERNERTIF düogi xü 
zhäiquän ren einzi tig de 
jingiän zhaiwü 

hell. = hollandisch BES he 
lände 

Holländer m - DD WMA hé 
länren © ATRI Je 
FERIEN fensuii® CH 
HEO JL Æ Y ertonp yöouxi 
chë 2 FSB EE nûnäi 
chäng läobän, HABE zu 
yöng münit zhe;Holländerei 
Zen HH rülaoye . SLAT 
rüläochäng 

Hölle f D [F] HER dien, H 
[al yinjian © X Z tal 
ZB] huöla hé qiäng zhījiān de 


Hollywood 
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Honig 


köngjiän; Holienangst / tk E 
GO SIE. jidüde köngjù 
Hollywood fYEB CC TAN HE 
SS häoláiwi 
Hologramm o -e Æ BEI quán 
xitü, Holographie /-n 2 BIS 
RG quänxi sheying, FARBE 
I F auänxi sheying zhäopian 
holperig ad; D AFAI büping 
de, ti ti zb kengkeng wo 
wëäde Gi E 8 GI bütöng 
shünde, 2.281. 06 DI büliüchäng 
de; holpern I»: (s/h) Ai% Hi 
#7 äh dianböde xingshi II vé 
(s0 BA BE Hi Æ liänggiängde 
zo 
Holz z -er (D) RK mütou, A 
»E müchäi © L3. Ji St 
xiðo shülin 9 [BR JR 
müguin yuègi DI CER RG ERED 
KEE müzhü; Holzbau m A Zë 
Den jiégòu, [Æ] kën) 
SS M mü jiänzhü; ~bear- 
beitungsmaschine Z Æ +t bn 
HL Zë miücdi jagong jiqi; ~ 
bildhauerei Z KA müke: — 
schnitt m Kl CAR) make, Æ 
4] IE OI müke bänhua; ~ 
schnitzer m X BE (Al) # 
müdiäaozhe, KEZ A müdieo 
yiren; span Kr müpiäan, 
WJ bachua; —stich m A Si 
(AR) make, RAR EHE mike 
bänhuä; ~ verarbeitung f RX 


Zut muüeäi jjägöng ; Holzer 
m T SST A famü eong 
ren © ODJ E ez, 
H Sjaal zuäfeng culüde 
yündängyuän; Holzerei f Ui 
CÈ HE E SE A TO OR EE 
zuð cuy& dängzus © LIR] T 
H pH A bü an pépi luàg 
zau CG) KFT oudéä: bolzig ady 
ZS AAH hån müzhi xian 
wei de, $ $j in f] yõupnluðde 


homerisch 2d; wi 5 (W #0 F 


hernäde: 4 € #19 hémá 
shishide 


Homo-- , homo-- {EFF in p 


mn: Mh xiangtöng. Fl 
tóng 

Homoerotik f AFEA töngxing 
Dan: homserotisch ad 7 Hl FEAR 
OI töngexingliände; homogen 
adi DD IM jünyünde, Bj] 
#9 töngleide , [F] AP töngzhöng 
de © [BI FKE aicide © 
TI ét MO Junniängde, 39 
-- DÉI jonyide; Homonym o -e 
oe ké vol tông yin yi vi ci; 
Homophilie f "o E: :5 tóng 
xingliän; Homosexualität f Is] 
ETŠ töngring hàni, alte 
TERR OEH FE TI] réng xing 
xingguānxi; homosexuell oe: 
ON 25 DI tóngxingliànde 

Honig va -e IE [engmi ; Honig- 
biene [al] &# mifeng 
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honorabel ad; WERK zungui 
de. JE É DÉI zhengzhide, Ka F) 
timiände ; Honorar » -e (HB 
EA zaiten baochóu ‚il 
2 chäujin; Honorarprofessor 
m HEHE mingyù jiaoshöu; 
Henoratioren p? (ch Sp" 
Ze E SS degsowängzhöng 
zchë, AH -E shenshi; honori- 
eren ot (D 5 -e (GEH HB EE 
IER ZG ger fü chëupn © 
EN. ON duixiän; honoris causa 
Abk. h.c. REF. 2 
FER 

Hooligan m -s ha viëächn 
mång, WIE RHA FTA 
bào däjia déuou de qıngnıan 
ren 

Hopfen m - [HH | # fr hobü, WM 
WIE pijiühua 

Hörapparat s. hören 

horchen vi (D (Ur gingting © 
g UT qieting, UT 1ōvting (GI 
Nr M tingeöng; Horchgerät n 
NH giètingqi, RE 
zhendöng jianchäyi; ~ posten 
m D EE] Samu qietingshao 
Gi L] EA g jianıngtäi; 
Horcher m - Wi Dr SZ ging 
tingzht, SH & gietingzhe 

hören I ve Wf ting, MW ting 
jan, HF] tingdäc II vr OU Wr 
ZS ël] tingdedäo CG" Dr ung, W 
BF gingung @ Pin tınghua, 


Hormon 


Dir H tingcöong,; Hörapparat m 
DEEN tingtöng , Bi Or aS zhütıng 
qi; hörbar ad; Hl Wr Si oke 
tingdäode, WEM Dot tingde 
jiande; Hörbarkeitsschwelle f 
DI Dr Slab ketingdaode 
fanwei; Hörbereich m 0 [%1] 
(br 26 A Pi tingjue fanwei © J 
7 0j A w M guängbō keji fàn 
wéit brille £ #UT# shi 
tingqi; ~ folge 7 CHE SST H 
ED T A p H zhuänti jemü; 
— gerät n Hi BF Zë zhütinggi; 
~ prülung Z UF 4 Æ jA tingli 
käoshi; ~ rohr n CO) HER 
tingzhěngi Œ (EA) 
zhütingqi; ~ saal m (D) CA Ze 
EADE E petiaoshi © 
CEATA FEADR E 
FR) ongkechë, ~spiel n [FE 
Bj guängbäjü; Hörer m - OD 
HE tinghe & SHE ting 
jiöngzhë , $F pängting 
shēng Ð Ur i tingtöng» FH 
Er; Hörerschaft 7 W Ari _ 
SEI tingzhöng 

Horizont m -e (D) HF diping 
xin, KR tianjixian GG" ER 
F yänjie, ME shiye, MH 
nänshi; horizontal ad; KT 
shuipingde; Horizontalpendel 
n [H] ka shuipingbäi 

Hormon » -e AR herr 
méng, MH jù 
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Horn z -er LE] H-Z yuánhào, 
H DN E fägudöhäs, mit jmdm 
in ein — stoßen 9 RA ARII A 
HH, SA RE W: 
Hornsignal a Bei hacyın 
xinhäo; Hornist m -cen en $ 
Æ hässhöu 

Horn a -er/-e OU (#4) fH jiäo 
D HN jidozhuangwü, ME 
D häjio © Ca Lon: 
läba D HE gäoczbhi: jndm die 
Hörner bieten ?H 2 Hr. 
sich die Hörner ablaufen A $E 
E Sei SS #1, 
jmdın die Hörner aufsetzen $K 
KHATSHERM: Horn- 
brille Z # iH ME jächien 
yänjing 

Horror m Hr köngbü, E1 
jopä, 18 JE zengwü; Horror- 
film m $ ø a E köngbd 
diänying; ~trip m (UE R Or 
+ mi BHEHNER köng 
huāng häipäde gänjue 

Hörspiel s. hören 

Horst m e (D SA shücöng ©) 
cka niäcchäo, ("EEE 
FIR cháo Gi TERM 
köngjün jidi 

Hortologie f ZZ yuanyi 
CU » MM ZE yuänpüxue: 
Hortikulter f -en 97, yudayi 

Hse/ DET kosa {% 
DIEE tuimóo © KERLE 


OI TE Sr mileng tui shäng de 
huafën 

Hospital » ei. er D SS Ee 
yıyuan & Jy žbe liäaoyäng 
yun, J € be yängläoyuan; 
Hospitalismus m [E] tpr 
A aa: E a E E. 
FCH icbovuënvinsg zhång 
hài; Hospitant m en -en (D 
Ki t oT SS linshi tingkëzhë, 
E pängtingsheng & (X 
BER zb: 
FIN M fe dängyiyudn ; hospi- 
talisieren v: Bai... GG 2 GEES Ca 
7 Ze Eri bä -sòngjin yıyuan; 
hospitieren oi PT pängting 

Hostess, Hosteß / =- tessen 
CE HL. EE gafa nüzhao 
dei, EWAH E nüxiàng 
dën, (EB) Am jA f jüba 
nüzhāodäi 

Hot Dog m/n -s AM Hai 
ZkStenttëni  - 

Hotel a a ELE füandiän, IKTH 
lüguän 

Het Jazz m THF tz 
ik jiezsu qiängli& de jueshi 
yInyue 

Hot pants pi EM LH chao 
duän nükü 

Hot shot m -s Wi] remen 
buë, FRL HI Rim gönlängtou 
de shängpin 


Hub m -e DEE gi, EH 


hübsch 
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Humor 


shängsheng, # Za juänyäng 
GR H A HE tishöng gäcdü, 
Ah SS chöngcheng ; Hubschrau 
ber m A FFOL zhishengjis ~ 
stapler m [YL] PHREN # kë 
abenenong chäche 

hübsch ad; O WARI häckdn 
de, SS DÉI piäoliangde, KA 
OI jüngiäode Gi DIS) këti 
de; Hübschling = 217 #91 3 
F ài däbän de nänzi 

Hubschrauber s. Hub 

Huf m -e SG ti; Hufeisen » CU 
ZS mäzhäang © = 7E Ht 
mäzhängxing xieding 

Häfte Zo SÉ kuan, RR Mi 
túnbù;, Hüftgelerk oa LE] Be 
"Gm kuäanguänjiö; —gürtel, 
~ halter CK FI) ER ie 
jinshen yaodai; leiden n 
LEJ] Mt kusnguanjie 
bing 

Hügel m - D hui E xiäo 
shangiu & LR tüdui; Hügel- 
land a KEHA qioling d'op: 
hüg (elig ad; E E E {È Gi 
gieting qitúde 

Huhn r -er 28 ji, BG müji: 
Hühnerauge fWEHH jiyanı — 
brühe / PR 3% 39 nóng jitäng ı 
~ brust f 33 BU HA jixiönepü; 
ein BB ZE din; —Tarm f FE 
#3 yängjichäng: — stall m 
MH jishe 


huldigen = DEE HE xuan 
shi xikozhöong © ME zun 
zhöng 

Holle f-n (D SZ wäike (Gi M 
Zb miansha © (H $ m) 
ke, SE ga O HE tupi; die 
Hüllen fallen lassen W ID Si 
H; in — und Fülle sp &; 
hüllenlos adj ZRH ho 
wüzhegäide; hüllen vt/refi & 
bao, # guð; sich in einen 
Mantel — ZH IX 

human ad; D AJAA rendäaode 
W LER] API rende ; Humanbi- 
ologte Z A Æ% Æ Gu FT renlei 
shengwürue; ~genetik f A 
W SIE renlei yiehuanxue; 
~-ökologie FAKERFE 
reniei shengtöäixue; Humanis- 
mus m D AZXEXCHUE+ 
AEA E TEHE tiki 
Jj) renwenzhüyi; Humanist 
m -en en AJE Y Æ rendao 
zhüyizhë; humanistisch ad; A 
BEA rendaozhüyide, A "9 
E X {J renwänzhüyide ; buma- 
nitär ad; KH) cishände, 19 
= bö’ide ; Humanität f A 
KE renxing, RS b'ai 

Hummer a. | 3) | ét üoxia 

Humor m —— IÈ yauma, Ki 
huixiö; humorvoll ad} BE TH 
BK SI Top yõumògän de, BU 
BE Oo yõumòde , OK 28 DI huixie 
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des Humwrist ap en -en SR SE 
SS youmsja, BN Ek fE Ẹ 
voumd zuðjiä, Mr fË M huäpı 
juese; humoristisch ed; H St 
DÉI youmöde, Ki) huixiede 

humpeln v: (ei BFI bözxing ‚Ai 
WE pänshände z5u 

Humus m SEL wi, BAME 
füzhizhitü 

Hund m -e # göu, X quän; 
treu wie ein — FH ER; auf 
den — kommen W% ; vor die 
Hunde gehen Wiik S X; mit 
alten Hunden gehetzt sein SL 


hupen 


tausende A # LP shü 
shiwän; Hundert z -e D — 6 
yıbäai @&) AH $ A shübäi; Hun- 
derter o - D) H fi bäiwèi, E 
DZ bäiwèėshù Gi -- A D 
SS mm DI Sr E yibä mäke 
piäonuän de chäopiäo; Hun- 
dertschaft / -en E A BA (EH) 
bäi rén dui; jeder Hunderiste 
i E A;vom Hundertsten ins 
Tausendste kommen E Æ it 
=, Hundertstel n- CU Däi 
Z — bäi fēn zhi yi © [B] E 
dr€ — $l bäi fen zhi yi miño 


BER, S rR: hündisch | Hunger m OO W è © Mm 


adj W E-t Æ H) núxing shizä 
de, $ Po JA EHI beigöngqyüxide 
Hund m -e (FOE quänzuö; 
Hundsstern m [A] KE 
tanlängxing, ZZ E quänxingı 
~tage pHi GE KE sänfütiän 
hundert su —- H yibäi; auf — 
kommen (sein? ZE ZG einhun- 
dert num — A yıbär: Hurn- 


ñhuang © 3 CS kewängı 
Hungerstreik m Zë E iuéshi; 
— tod a DR SE esi; Hungersnot 
TS bé E shipin kuife, 
hungern | v: (D Sp ae CG 5 
Ër jieshi, Zar jusshi U reft 
ZS ER aie; hungrig adj D A 
BR D hede © SS DI ke 


wängde 


derteins f — E SE — yibäi | Hunnen p? D MA xiöngnü 


lingyi; hundertfach ad; 9 fü 
Oo bäiköide; ~ fältig adj = 
hundertfachr Hundertjahrfeier 


£ -- B RE E a vubär hon 


ren Gi BE ZS A vëménrén: 
Hunnenzue m Di DN A HJ iE E 
xiöngnüren de giänyi; hun- 
nisch ad; FIR DI xiöngnüde 


niäarı qingzhü; hundert- | Hupe f -n (TE ES) HM 


prozentig ad; A727 FIR bäi 
fen zhi bäi de, SE EEE} wan 
wänguänguände; tausend 


zum FD shiwän; Hundert- 


läba; Hupkonzert n (EM E 
BIN EEE FE 
FPO läba gi ming; bupen = H 
HJU, an läba 


hüpften 


hüpfen o (5) iD RE to, B 
bene) Ei HE BE bisjiäode 
tiäowü+: Hupfer. Hüpfer m - 
BS tiaoyus 

Hörde f -n U [kJ] B HE 
kai RS wi BD Hm 
th zhäng’äiwtıs; Hürdenlauf m 
[H] BH kuölan säipäo; 
— rennen na CIE BER EZ 
zhäng’üı säımä - 

Hure f -n & % jinü; Huren- 
haus a HEES jiyoan; huren zs 
D Æ FE mayın D iğ si 
ing; Hurerei / -en E Ze 
yindang, EFL yinluan 

harra! ¿nt Ma} haoaaı Di 
Emn SI Hl) wular. 

hüsteln vi (H II ging ké; 
busten I ı7 CO" mm késou (Gi 
REM bo zhöngshi, REF 
büzġihu TI vz ) eain ké cho: 
Husten m WER késou p Husten- 
bonbon a IE Se zhiketäng; 
— medizin f JIET Zb zhikeyäac 

Hut m -e OU IST maoaı GI CR 
T A) im jüungäi 

Hut f D HF jan, Br 
bächü @ HE weidui DH 
SN fängenüquän; hüten I ug D 
Di bächu, FIF shöuhu & 
RM Toneao II ref? SE: 
difäng; Hütejunge m H S 
mütöng; Hüter m - D HA 
müren ©) St känshöuzhe 
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hygienisch 


Hütte Z -n SZ möoshe ; Hütte 
F-n Aë Zë IT yeliänchäng; 
Eisenhütte Z KK liàntië 
chàng. Fk] gängtiöchäng; 
Glass — f HLH bölı göng 
chäng,; Hüttenarbeiter m 202 

IA séin göngren: — werk a 
TER yeliänchäng; hütten vt 
Ira (et Tönglian 

Hutze 7 -n TR gānguö © 
E goi © "TZ e 
gānbië laotäipö; Hutzelbrot n 
IEEE gufi mianbäo 

Hwb = Handwörterbuch WE 
REDE xiùzhbėn cidiän 

Hydepark m (PG SX D 7 bg 
(DS Erres mz 
FR) héëide göngyuan 

Hydrat oa -e [it] K4 shui 
hewü, 7K {k EN shuihuawü; 
Hydraulik f CU Æ H shwli 
xué SEI SZ yeya xilöng : 
hydraulisch ad [A] OD ak 
DI shuihede & x A DÉI shui 
lide, W H OÉI yeyäde; Hydro- 
dynamik f HB] az De 
Dout dönglixue 

Hygiene f CU BÆF weishöng 
xué CG) DG bäcjıan ; Hygieni- 
ker,n - DI EE 3 lf weisheng 
xué jiaäoshi, (EES weisheng 
xuejiä; hygienisch ad; TE 
DÉI weishengxuede, &IT HE 
DI yiliio weisheng de, {E fẹ F 


Hygrometer 


betojände 

Hygrometer z - 1%] GER 
shidüji; Hygroskop z -e [S] 
SEI shidùyi;hygroskopisch 
adi (SAE) WS xishide 

Hymen a - [EI DW chü 
nürnó 

Hymne f a Ò [RK] SS 
shènggë © [EI HE 
28 zänmeige 

Hyper. hyper» (E Sc 
ies: BÆ chäocho, JH 
guöhäng 

Hyperon rn -en [Æ] HT chaon 

Hypno ---, hypno ‘+ (E46 
pmo EE shuimiän 

Hypnose f -n [X] D RX 
euimiänshü © (SE A $ cu 
män zbuġngtůùi; Hypnothera- 
pie f HERFTFE cuimäan béëc 
fä; hypnotisch adj | E] fEHR 
DI cuimiände 

-EuT 


Hypo- hypo- iH F 
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Kr: F aa, K ci, ME ya, 
SL di, Œe Fo zair+zhi xiä 
Hypothek f -en (LD (es, ] HE 
28 dron: Hypothkekenbank 7 
LS eis fT dichän 
diyā yinhäng; — brief m HE 7” 
HAWE B dichän diyaquäan 
zhengshü; Bypotbekarisch adj 
(ës, $E] Fb diyade, Am 

#9 diänzhide 

Hypothese f -n {R Œ jHäding, 
X iÑ, jiäshuö; hypothetisch 
adj A AHAI yöugiäntide, Æ 
SEH GI wei jing zhengming 
de 

Hysterie f LE] SE vitdng, 
Sé Bir IG D xiesidili; hysterisch 
adj [LEE] dënn yibingde, 
BK Bir E D DÉI xiesidilide DO HH 
SS EN GI shenjingzhide , BK Sir JE 
Ef xiesidilide 

Hz = Hertz |$ ] PIE ET 
dir) bës 


ldentitat 


Iin ERIL BE deyü di 
jiu gê zimü 

LA = im Auftrag SH, & 
gë 

La, i- allg. = im allgemei- 
nen — HEHE, DIS bh 

IAA = Internat. Arbeitsamt E 
Gr GG LM; AO — Internat. 
Arbeitsorganisation D bet 


Zu SU 
IATA = Internat. Air Trans- 
port Association, Internat. 


Luftfahrtgesellschat Pie ME 
fr E 

IBM = Internat. Büromaschi- 
nen-GmbH HAr ROLA Aa 
IC == Intercityzug m H Sen SZ 
gubji lieche, FRA € tekudi 
lieche 

ich pers/ pron (ich, meiner, 
mur michi wö; Ich x -(s} CU 
H wö. H# zishen © Le] B 
R ziwör Ichbewußtsein n HR 
S UI ziwö yishi; Ichroman rn 
ES ZE ho zixůti xido 
shuö; Ichsucht £ PRS zisı 
zli AIE EN lijizhüyi 

Ideal n -e CU HË limiang © ik 
21 dičnxing: ideal cdj PE + oi 
lixiängde, GC Së DÉI wänmäide; 


idealisieren uv: JE # 28 ZE shi 
likiänghua, 34% me&ihus ; Idea- 
lismus m D AMEY lixiäng 
sy IZ TI EG EX wéixin 
zhüyi, IWER weixinlün + Idea- 
list m -en ed EBENE 
lixiängzhüyizhe & [#7] WEG 
EN ZE weixinzhürizshe, PË- 
JS weixinlünzh£;, Idealität 7 
(ër IZ guanniänking, TE 
"D 20 E OC zubwei guannian 
eünzä: Idee f -n D AM 
sixtäng D HE xiänglä, FE 
zhüyi; Ideenassoziation / EHE 
lianxiäng;s —flucht f [Ù] & 
H AiR sixiäng ben, E FM 
28 yinian piachü; — welt F RR 
SEHR siwei shijie, än P 
sixiäng fanwei 

Identifikation f -en (D & HH 
yanming, $ Œ Aändine © H 
H] shiwei ziängtöng ; iden- 
tifizieren I ag (D 1AHil shibie, 
EEE zhèngshi © + M 
HAAF] bä hé---shiwėi xiang 
téng H ef -F W br hé 
‚+ dächäöng yipian; identisch 
adi RI D Kiangtöngde, — $4 
DI yizhide; Identität Zi SE 
töngyixing, — MYE yizhixing; 


Ideologe 


198 


Ihnen 


[dentitätsnachweis m FE HH 
shenfen zhengming 

Ideologe m -n n RS SÉ si 
xiängjiā . FE AG Si Dlonne: Ideo- 
logie f BEGER) siniäng. © 
in JE 5 yishi xingtäi; idemo- 
gisch ad; M WE E OI sıxiäng 
shèngde, BAH ZS DÉI yishi 
xingtöide; Ideomotorik / [©] 
28 ZS ht guannian yündäng- 
EPH A würishi xingwel; 
ideomotorisch adj LO] WA 
zt OÉ guännian yündöngde, I 
SA ir A g würisht xingwei 
de 

Idiom zs -e RG chengyü, ZH 
IE xiguänyü; idiomatisch ad 
EEE Ag chengyüde, Ri Go 
guänyongyüde 

Idiot m -en -en (D HM boicht, 
iE SE JL dinenger © {$ JH shă 
gun; Fachidiot m BS Fshudai 
zi; idietisch ad; (D HB a GI 
bäichde © ZG yückäünde; 
Idiotismus m ——— men CU D Gi 
chengyü, AS ien © (# — 
HK EC E WRC 
yüyan 

Idyll a -e OU HILFE Hanyuan 
tenppguang © D Gë Æ Se tién 
yuän sbënghuén © ANETTE 
NIE hexie ningjingde huimiän ; 
idylle f -n D DP EE don 


3E tianyuan fengguäng 9 MM EË 
Cap Gänseuéën shenghuö; idyl- 
Usch ad; O P Ar 99 tiónyuán 
bānde, G: # Æ% 220 GI ningjing 
änyide 

IG, LG = UU Indusiriege- 
werkschaft Lk T  gōngyè 
gönghui {2) Inıeressengemein- 
schaf IHR Gi liyi llanmeng 
ICB = Internat. Gewerkschafts- 
bund ER E & fk H guj gang 
bui liänméng 

Igel m - jH ciwei 

Igelit z -e $K R PIFF E A A h 
WE R m O yıgelite 

IGH = Internat. Gerichtshof 
E Er i EE 

Ignorant m -en en OU FRH 
A xiàjiànde rén D BEENA 
yumeide en, TH H iR I A 
meiybu zhishi de ren; Ignoranz 
FRH wúzi, HIER yümei; 
ignorieren ot JGM wüshi, Xf 
e BE 5 HR dui-"zhi zhi bù D 
IHK = (D Internat. Handels- 
kammer É fpr a Gi = Indus- 
trie-und Handelskammer LP 
WETS 

ihm, ihn pers pron (er HAS 
RRO Do 

ihnen pers pron (sie Cpi) N 
BR) Ef] tamen 

Ihnen pers pron {Se DIS 


yuanshi, RK mis © BAMA Sim un AECE nimen 
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ihr I pers pron Ü) (sie MEZ 
Hoah ta. E ta RT amén 
I poss pron (D W CEDH) tāde 
2) Ab i] éJ tāämėnde; Ihr poss 
pron WEDHI ninde 
ihrer | pers pron {1} (sie DI 2 
S o ta © (sie HKPL 
H ie f] toen I poss pron 
ihre DIS HO WA tade, AE 
vl DI tamende; ihrerseits adv 
LU CC HEITE zài tā fang 
miän; Ihrerseits adv fici 
FMH zäi nin fangmian 
Ikonoskop » -e [9] WERS 
© puängdiäan shöxiängguän 
illegal ad; (D JE Å] feilade © 
AR SE OI mimide; Illegalität / 
T 3EIE fE feifäxing © WE 
NE dixiä huddöng + il- 
legitim ad; (D E ZS DI bùhé 
fäde CG" REI sishäöngde 3 F 
A OI sitöngde; Illegitimität 7 
— illegitim 
illiquid ad; L] AXHEH MI 
wú zhifü nénglide ‚TRAM 26 
OI wüa liüdöng zıjın de; Illi- 
quidität f Tele zhifù 
künnan 
illoyal ad; F WE YR H bù zhöng 
chengde; Dloyalität f A~ Œ oi 
ET A)büzhängcheng 
de pinzhi 
Mlusion f -en (D ZI huän 
xäng CG) Së cuòjué s, illusio- 


Immanenz 


när ad; Zj E19 huanziängde, 
bh EB 2 EN büneng shixian 
de; UHlusionismus m [H] ën er 
D SST wüzhi shijie huàn 
ju&shuös itlusorisch adj SI Si 
DI huänxiängde , Dë SIGI 0obuën 
de 

Dlwstrierte f -n -n Efhu 
bào, HT} huakan 
Imagepflege FERFER weihu 
xingxiäng ı EI Ata wéihù wei 
XIN 

imaginär ad; Ise oi xiäng 
xiöng zhöng de, ZJ H huan 
xiängde; Imagination / en # 
2 xiängriäng, W $ J xiäng 
xtängli 

Imbiß m -bisse OD diänxiny 
‚RZ xiäochi; Imbißstube f ab 
RS LE ziäochidian , €: tk ër et 
yinshibü ` 
Imitation f -en D SI möläng 
CG {FE fängzào; Imitator 7z 
-en (D {RA möfängzhe HE 
# fängzaoshe Gi ZS e 
köuji yänyuäan; imitieren së CL 
SI möfäng, JD SR fängxiào 
2} (ri fängzäo; imitiert adj 
Im fängzhide 

immanent ad; D M TE DI nèi 
zäide, JIDD güyöude © [#F] 
SU OO yishi zhi nei de; 
Immanenz Z HJ Æ CHE) naizai, 
WG CR) opd 


Immaicrialisınus 


Immaterialtsmus » | f] 4% 
RH feiwüzhbilün; immateriell 
adj En jeiwüzhide, EI Zo 
DI jingshende 

Immatrikulation f -en CK 2 
ADIERA Œ zhüce růùxué; im- 
matrikulieren vi E iF- EA 
ZE zhünxü+-zhüce rüxue 
immer adv VD W $ shizhöng,. 
H Hingchäng, BE zöugshi 
D 5 ERRER EHM” 
ye d yuèläiyuė = —, wenn 
=- RK noch MEA., Wi 
Immigrant m -en -en (H $t Æ 
E ED B E imin, fr Æ giäo 
min; Immigration f -en(M $F 
Eee am, ER yiminı im- 
migrieren viia) CH Six 
yildi., SS A PB yip rung ` 
immobil ad; Az] büdöngde , 
SEM) güdingde; Immobilien 
pi ZS büdöngchän, Hi = 
dichän; Immobilienfonds m # 
ri e i Ze hüdöngchän zijin; 
-händler m PRS lang 
diehän shängren: —versiche- 
rung F EHRE janzhüwı 
baoxtärı 

Immoralität 7 D A jË D bn 
daode, EB $ SP. daode bài 
kai HERAN IA 
shangflöngbäisüde xingwei 
immun ad; D [R] $ 7E EP 
miänyixingde © ZZ W ih Oo 
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Impfung 


bo shöu yingxiängd C Ten 
SH SZ xiängyöu huò 
miänquande; Immunbiologie f 
t Y Æ $ E miänyi shengwü 
xuë; —cheme 7 Zë At Ir Ze 
miänyi huäxue; — reaktion f 
HE RW miänyl fänying; im- 
munisieren ap LE] ERS shi 
miönyi; Immunität / D IK 
Zë At RE miänyixing. KH J 
miänyii & LÆ] es i t huò 
miänguän ; Immunologie f LE] 
mE miänyixué ` 

Imperativ m -c D [E] WER 
mìnglingshi © W K yäaqiú, 
> mingling; Imperialismus 
"EIN dieuszbüyi; Impe- 
rialist m -en en FEEXF 
diguözhüyizhe; imperialistisch 
ad; W Œ È J] diguözhüyide ; 
Imperium a Aen Ei diguö 
Imperfekt z -e (elt Æ pm 
guögushi 

Imperialismus s. Imperativ 
impertinent ad; LÉ wplide , 
FRA bizi xiüchide 
impfen v D [E] #4 gëi 
+ zhöngdöu, Si, E A H éi 
-= zhùshė yimido D [AH] EEE 
jajie © f WR ang -- 
guänshü, Impfschein m SEHE 
A HE HH miänyi zhüshe zheng 
ming; Impfung f en BER jie 
zhöng, DZ zhöngdou, E88 


Importieren 


Sri zhüshe yimido 
impenieren vw D $ A GE 
ZS gëi rén shenke yinxiang CG 
HE A e shi ren jingpei; im- 
posant ad; EES DÉI zhuangyan 
de WE PG DEI xiöngwäide 

Import m -e EI jinköu,. HHU 
 jinköuhuds; Importhandel mm 
w UI Së ES jinköumäoyi; bm- 
porte f -n iH O ki jinköuhud; 
Importeur m < D 3ER Ein 
köushäang 3 WH O žy E] jinkäu 
göngsi; importieren vi JE O 
jnköu 99 A shürü 

imposant s. Iimponieren 
Impressionismus m EI Se E x 
yinxiängzhüyi , EU ZOE yinkiang 
Däi: Impressionist z -en -en EI 
SS W Z ES yinxiàngpài yishù 
jā, H ST ZZ yinxiängzhüyi 
zh& ;impressionistisch od? HI Si 
E OI yinxiängzhüyide 
Impromptu z -s CU CP oi" EN 
SG jixineshi, BI D Ve jixishi 
D LER] BUS Hanson, BD a 
EM jixing bidoyän 
Improvisation f -en CU BU Aa E 
fE jixing chuangzus, BU DESS ZS 
jixi sänzën © BD SEA jixing 
zuopin, H3% jF jixingshi, BN A 
H jixingan, HI AR "Set yän 
shuö; Improvisater m -en BH Mé 
EE A jiring abirën, HI E SIS 
Ca SÉIS jixi yånshuðzbhě; 
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inaktiv 


improvisieren I zg {1} BIS SUE 
jixi chuängzuö, BE E M %0 
ig HE) jixi yänzòu, Hi WS 2 
CHE, SE) jixi Fabio © IS ph 
SES linshi zhünbsı, ID RE 
linshi ānpái Dog © D ASA 
iH jixing chäro Lëich CG) BI zé 
MA (A O) jixing yänchang 
Impuls m -e CU ($ ERA) JE 5 
tuidong, KH ein wm ah 
chöngdöne © [9] Dé HH mài 
chöne DIE) KEB maibs 
tiaodöng : impulsiv act} St 5 6 
ehöngdöngde, Hr 33 le 
yishi chöngdäöng yingi de; 
Impulsivität f— impulsiv 
im Ruhestand (SG 
imstande adu — sein A BE A, 
SE 
im voraus MA, PA 

= Indium [EI yin 
in Gräcp(i (Ce Rm Si E 
AM zéie, limian, ZE: EH 
¿ài -zhızhöug KA nik: 
BEA IN inricenei, HE A + 
zZ H jnrü*-zhi zhöng; in sein 
WS, HET, CASH MIELE 
íR 
imee ERR FERN AT 
m? A bù, JË Ier, Æ wå 
inaktiv adı (D Ir EK DÉI bùhuó 
yuċde, Z.B BR DI bünjide © 
(Selen jingzhixingde, 
JE SHE Seihnödöngxingde 


Inaktivität 
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Indemnittät 


DIEBE TE-FEH AN. AIR | Inbesitzuahme f -o dr DK ën 


FEN SO bien jin yiwüde; 
Inaktivität f — inaktiv; Inak- 
Hvitätsatrophie f [E] MA 
a züzhi weisud 

inakzeptabel ad: A ES E GC oi 
büneng jieshöude 
Inangriffnakme / (© JF $ käi 
shi, A EZE íf zbhuësbhën jin 
xing & EH shixing 
Inanspruchnahme / (D EX 
yåoqid. SE vpväe Œ dr Jg 
zhänyöng , i JH shiyöng 
inartikuliert acd; È "ES DI 
yinjie büginede, O W Zë 
köuchi büqingde 
Inaugenscheinnahme / $+ £ 
nänchs ,W3& shichä, Fr diao 
chá 

Inauguraldissertation f -en # 
tiè Y böshi lünwen; inaugu- 
ration 7 -en KM Oz, jiüshi 
diänli, $F Œ Se d 4L shòu xué 
xin diän!i; inaugurieren ve (1) 
A e Str St DH A. wer 
jüxing (macht dani Gi FM 
kaishi, FR köichuangi{) Ar 
BATTERIE IT wein 
füxing yishi 

in bar HAM Cfpo 

Inbegriff m -e FE quanbu. 
BE zöngti inbegriffen ad; TL 
HTE HAY backus zàinëi de, E 
TEEN yi Vsuëän zäınei de 


zhänyöu möuwü 

in betreff HA X HAIE) 
Inbetriebnahee / # J. Kox 
song, Zi ıöuchän, HD Aë 
kaishi yünzhuäan ; Inbetriebset- 
zung F Fit JH kaishi shi 
yong, IT 35 ia SG koishi yùn 
Suën 

in bezug CT, WARE 

in bond [A] EREH., MR 
Wi 

Inbrunst / $% ff reging. 28 SN 
relie, $ 20 chirë; inbrünstig 
adj $R cegingde. ART 
reliede, MH Hø chirede 

iech, = inclusive {4 ff E FA bāo 
kuö zåinëi 

Inclusiv-Tour f s € dt W 1T 
bācjů lüxing 

Incoterms zi H Pr SS ti 
gnöji måoyi euënlt 
Indefinitirpronomen rn *-pro- 
nomina (GG A-4 iti büding 
doc 

indeklinabel ad; [i#] (8 iH, 
Ion Sein RER bu 
biängede 

indem kon; DENE FR 
tönggud +" fängfä D 4 +- Ay iF 
= dang---de shihäu 
Indemnität f -en (D {N SI 
Eë mäi FE shihau zhuijie pi 
zhün.iä4 zhuiren Gi KH 


Indentgeschäft 


husmiänguän 

Indenigeschäaft n c $F II H Sé 
zhuänköu mäoyi 

indes, indessen I Eent 24 =- DÉI 
hti dang -+de shihòu Íl adv 
T ix BUI zài zhè otitan 8 
HI Ié këshi, Z#&M rän’er 

Index m -e/t dizes D H së 
mùlù & [#1] SS zhishü; In- 
dexlohn m L W ES Sir gongzi 
zhishů; ~ währung f br Ñ {4f 
Sr huòbi zhishü; ~ zilfern pi 
D 1585 zhishi © br 
18 biaozhi håomå 

indezent adj U "ALT shulide 
2) Aıayf) büshidangde; In- 
dezenz FÜ) EM weine DAR 
ZS bu heshi 

Indianer m - DRS Ayin 
danen © HÈ ES on xing 
gäobitig, indianisch cd; EJ So 
2 AW yindi’änrende 

Indikativ m ce Abk. Ind. > 
Lit eain Ag E BE ZC chichén 
shi; indikativisch ad; H BE IE 
ff} zhichönshide; Indikator m 
-en (D E] EA shiji © Ui 
Eaa zhishigi 

indirekt ad} I9l SE OI jiänjiäde; 
indirekte Rede [#1 HSG: 
indirekte Steuern EJET 
indisch ad; EP HE CAO FJ yindù 
de;der Indische Ozean HI D et 
indiskret ad; 4 HA OI bùjin 
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Indiz 


shënde, ft- OI qingshuäide, 
FREI bhocelneder Indiskre- 
tion f en D ge cu, ME 
siëlou © JR mach. BE 
ginpgshuöi 

indiszipliniert ad; HE wü 
ilüde 

individual adj "FA OI gerende, 
$ HE OI gexingde; Individual 
padagogik f TEN B T göxing 
jaoyuxue&; ~ psychologie f $ 
KE CZE gering xinlixué; in- 
dividualisieren vt {F TREIE shi 
gexinghuä; Individualismus m 
AEX gerenzhöyi, T fE gè 
xing  Individualist on -en -en P 
A3 E görönzhüyizhe; indi- 
vidualistisch adj $ A E XH 
gerenzhüyide , İ- YE gexingde ; 
Individualität Z (D TEE gexing 
G CA T A FF IERD A # rén 
wù ;Individuation f [5] THE 
ERNIE gixing xingeheng 
gußcheng SREWIER ziwö 
yishi xingcheng; individuell 
ad; D TA DI gerende, t {RAY 
getide., PS) gebiede CS e 
Sr DÉI teshude, WAFAT dptede 
Individuum e + duen TA 
geren, TR geti 

Indiz z -zien U [1#] im iE 
ZS gingkuang zhengjü, (ME 
SHE N DEE zhengi © E 
ma biäozhi, fr id biäoji; Indi- 


indogermanisch 


zienbeweis m [Æ] #8 m u Ré 
qingkuèngzhèngjň. (MIERFE 
ETAS) HEIE zhengjü 
indogermanisch adzi Abk. idg. ? 
ENE Ur R A MI yindnri’erman 
rende; Indogermanistik f DU JE 
Hr SG Son SL CG ZS 
yindüri’ermän yüxi de bijıdao 
yüyanzue, EICH EH së 
RAJ eRHI VIE EZ yåánjiū 
yindüri ërmén yüxi de yüyän he 
wenhuä de kēxué 


Induktion, f -en 1) SCC D 


SN guina, HAN gumafa 2) 


LBJ] MIF gänying 

industrialisieren ve JI dk E 
shi göngyehud; Imdustrialisie- 
rung f CdJ göngyähuä; In 
dustrisismus m "db kA vg 
göngyehuäazhüyi;iIndustrie f -n 
TIME göngyes Industrieanlage 
f TIEF göngye& shebei, L 
dk i$ bh göngye& shèshi; —aus 
stellung f TERMS gongyë 
zhärlänhui ; — betrieb m "db 
AENE göngye qiyè; ~form f L 
dk ED eongvé möxing; — ge- 
sellschaft f TE ZS HA 5 
gōngyè fadá shehui; —ge- 
werkschaft / (Abk. IG> ed 
TÈ chänye gönghui; —gigant 
m AKıkık dägiye; —kapitän m 
Lẹ E Z göngye jùtóu;, ~ 
mol m Lh göngye Jon: 
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infizieren 


— produkt a Ti FH güneye 
chänpin; —psychologie f IE 
Ù BZ göngye xinlixue; — 
soziologie f IE HS göng 
yè shehuixueö; —spionage f T. 
Jk l EE DI göngye jiändıe 
huðdòng; — staat m L db Æ 
göngyeguö; ~stadt f LAHT 
göngye chengshi; — und Han- 
delskammer (Abk. IHK} IH 
dk xxx industriell adj TE 
DÉI göngyede; Industrielle m -n 
-a € dk shiyejäa, Lk Ss 
göngyenä 

Infanterie f FE (BE pA) 
bübing ; Infanterist m -en -en 
ZE rd bübing; infante- 
ristisch adj F EE] bübingde 
Infarkt m -e [LÆ] EEE gengse; 
Infarktpersönlichkeit F 2 
WEHR A röngyi de gëngsè 
bing de ren 

Infektion f -en [E ] {4f Œ$ 
chuäinrän, Wi gänrän; Infek- 
tionsgefabr £ JE $ Gi SER 
chuänrän de wëixiën, & Sn oi 
ie, Pe gänrän de weixiän; ~ 
krankheiten p fF Ss 49 chuan 
ränbing; infektiös ads [E] GG 
ZS OI chuänrände , HAT gan 
rände ; infizieren I er (D FM 
chuänrän, W% gänrän © IE 
ZS SG mM shi shöu yingxiäng II 
ref FR shöudao gänrän 


inferior 


inferior ad; X EM cidängde, 
JRREOD diıjjaände; Inferiorität f 
-en D SE cidöng, FOR ziajian 
Infinitiv sm -e { Abk. Inf. >? 
OE] (AO AE büdingshi; 
Infinitivsatz am [El P Æ 4 4y 
büdingshi je 

Inflation / -en ISS Të enk 
tönghuö pengzhäng ınflations- 
geschadigr adj 2 jE ZS SIE S 
D OI shu tonghus pengzhäang 
yingxiäng de; — hemmend ger 
H (mb Wo züzhi ronsbué 
pengzhängde; Inflationspolitik 
F AHER R tönghuo peng 
zhäng zhengee; ~ rate f AË H 
LIES tnghuò péngzhånglů; 
inflationstreibend ad; HU Di 28 
T Be WK D nai 1ünghus Déng 
zhöngde; inflationär, infla- 
tionistisch ad; 3E Tr D UE oi 
tönghus pengzhängde, IT bi e 
ZS ESO non tonghus peng 
zhängde : inflationieren vr (Ù 
hu Ei SEI non tönghus 
Pengrhang © gier HEI 
Ern {H yöuyü tonghus peng 
zhäng shi husbi biänzhi; Infla- 
tionismus = DR E DK er ® 
tönghus pengzhäng zhöngcee 
infolge präp (4 M Sigi 
F yöuyü; infolgedessen konj 
ade AJW yinci,. PTEI suöyi 


Informant m en cn RÄ 28 E 
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inftaror 


CHI A, Geong xiaoxi de 
von, ZER HS bhäopéëcczhë, SE 
# gäomizhe; Informatik / 
HITZE vinstxuë, FEN 
SL 5 euni kexus; Infor- 
matiker » TEHE UE 
Hsuänji kexue göngzuözhe; En- 
formation f -en © "0 EB 
xiäoxi, 28 28 bacdao 3 FH 
stliëo, ISB yingbao & Ot] 15 
BR xinxi: Informationsbank f 
HE FE hoinko, JS A JẸ vin 
kū; ~ büro = Auskunftsbüro ; 
— Fluß m Je E WE xinaha; — 
speicher m LF] fa D W e 
xinxi chücüngqi; ~~ systeme pi 
GE SZ xinkı xitöng ı —theo 

rie [IE] SAH xineilün; — 
übhertragung T R Afi xinxi 
chuánshū; ~verarbeitung f {R 
= Dk xinki chüli; ~ wis- 
scnschaft f (SBS xinxi ke 
xue; informativ, informa- 
torisch adj EHER CH Bim 
tigöng ziläode, É ER DI you 
yiläde; informieren Io ir 
gäosu, 13 HM 1öngzhi, HE bao 
gåo I ref TER liäojie, Mr 
diaochä , ZG ir 1äantıng 

infraret ad; [HI IA SH 
höngwäixiände; Infrarotastro 

nomie f ZLA AR R er hóngwāi 
xiän ttanwenxue;: ~ heizung f 


St SS IR höngwäiktän jiäre; 


Iniraschall 


~ photographie f EI at Pë 
Ahöngwäixiän zhäoxiängshü; 
Infraschall m [H] KH 
KTrEBZNNMTENF 
Si cisheng; Infrastruktur f 
en EEE ben sheshi 

Infusion f -en (D LE] EA 


zhüru, SI A shūrù G ZS Mm 
jinzi 

Ing. = Ingenieur LEIF göng 
chéngshi 


Ingenieur m: -e ‘Abk. Ing. > L 
aip göongchöngshi; Diplomin- 
genieur m (Abk. Dipl.-Ing. ? 
Str Sim ew Il 
Mk DÉI Ce Di? töxü göngchengshi ; 
Ingenieunrakademie f TER 
göngcheng xu@yuan; bau m 
L 8 7  gönschengxus; 
—biologe f LEHE göng 
cheng shengwiüxue&; —geoalogie 
FIREHMKTF göngcheng dizhi 
xué; —ökonom m LEP 
ZS göngcheng jingjxuėjia ;inge- 
nieurtechnisch adj Lti FH 
gōngchéng jishüde; Ingenieur- 
wissenschaft f LER HT 
göngeheng jishü kēxuć; inge- 
Dos adj O A A A S E IN u 
yöu chuängzäoxingd CG" E W 
€ 8 HI zizhidipmöude; Inge- 
nium z -ien (D Kẹ tiāncăi, 
ARE ianfi GU AA A #hiancã 


TenWwı 
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Initiative 


Ingwer m & jiäng ; Ingwerbier 
a zZ’ 58 vënechuun 

Inh. — Inhaber D IH Hsuö 
yöuzhe, IE 9% chiyöuzh& OG: 
WE = yezhü, [ET diänzhü 
Inhaber m - (Abk. Inb. > © br 
ZE suöyöushe, #4 #chiyöu 
zhe Gi db E yezhü, JE Ų diàn 
zbo: Inhaberpapier a L2] + 
TO MU büjiming zhengquäan 
inhaftieren ag i8 JA daibü. # 
M köuya, ME juliü 

Inhalt sai -e (D (A $ HO RM 
dings © A 7 nèiróng © 
[t] EF many. fR tij:ln- 
halisangabe Z SS pe H (ok fii 
SS AE nėiróng tiyġo;inhaltas- 
arm ad; NFH LM neiröng 
pinfädez los ad HI FM 
wüneröngde, zi ff] köngdong 
de; reich ai N SS TS ol 
neiröng fengfüde;, — schwer 
adi WAHE SG" an 
neiröng zbëngeväcode: Inhalts- 
übersicht f = Inhaltsverzei- 
chnis; ~ verzeichnis a CD {# 
TIDE mu Œ CE RD 
F A qingdan; inhaltsvoll = 
inhaltsschwer 
inhuman adj A A TE ÉJ] würen 
xingde, 5 AJA AJ bürendäode, 
EF TR HJ] yemände; Inkumanität 
Ten FAJE bürendäao 
Initiative / -n (D HDH vu 


Initiator 


xing, D Hl Se Zë shäuchuäang 
ingshen {BE IX chbängvi, KH 
tag GC SEH Ir RI) 
J NO döngyiquan D ERS 
RERA Æ yaogiü göngmin 
toupiäode ti’an ; Initiator m -en 
D Di ZS shöuchuängzehe, ZH 
A Zootrën 

Injektion f en } Bd zhüshö, 
SÉ penshe;injizieren vr [E ] 
E51 zhüshe 

Injurie f -n {HE shānghài, t} 
EE würü; Injurienklage f DI ZS: 
HE PS ek G E m k fT E F yin 
shou fëibèng huò shänghöi ér 
finxingde gisù 

Inkaufnabme f #32 rčnshòu., 
TE oiänin, H AE zhihäo 
rúci 

inkl. = inklusive WIE TE N 
baokuö zäinei 

inkompetent ad; ES Ks GJ wizi 
gede, AH FE wüquanlide; 
Inkompetenz f -en — inkom- 
pelent 

inkonsequent adı <D AS go 
büjandingde, Si $ AJ döngyäc 
de © RER büllänguände. 
DIE, -— SEI qianhöu büyizhi 
de, FE mäodünde 
inkonsisteni ad; (D TREE HN 
büghdingde, A Fa JE iM} büwen 
dinede GI FE) mäodunde 
inkonstant adj LS AH DÉI fän 
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ILLILEH 


füwüchängde , Aë CG H bujlän. 
dingde 

Inkontinenz f en [E] & & 
shijin, SS HER köngzhili 
säangshi 

inkorrekt ad; (D FAE HN bü 
zhengquede, $8 LG DI cuöwüde 
© ZE AL shilide RE EI Gi 
bù he guijude; Inkorrektheit f 
-en — inkorreki 
inkraftsetzung / cn D © W 
shishi, Æ 4y shixing © Us" 
Cte) E Hshengxiäo :Inkraft- 
treten a (CZ 2. ZC O E oy 
shengxiðyo 

inkriminieren op (4 F8#% zhi 
köng. HER guzu DER giso 
Inkulturation f CIE A {2 wen 
huäa riqin, X {E $ TE wenhua 
shentäu 

Inland z CD EA guönei, Kl 
benguös CG" OW nenlisEInlanes- 
handel m HA H E guônèi mao 
yiş — markt re = A Tt EHrgUÖnGi 
shichängs Inländer m - Æ Ej FH 
Mm. bënguó guómin; inlandisch 
adi E H DI guónėide, Æ DS oi 
benguöde 

inmitten Prap < A BZ "Ri TE 
"HH säi: hang nen, Zen Zä 
H zéie dange zéng 

in natura (D Hz nt senn Ze 
ED D AC gem 


inne ade FE) zài zhöngjiän; 


innen 


inne- haben” vt (Ò HAT dänren 
GI SR zhängwö, H A zhän 
yöuzinne halten* I vi Je IL 
úngzhi, H $r zhöngduan E vi 
33 7 zunshäu; inne- sein” auf 
(s) EINE yishi das, 1A HE] 
renshi dào: inne- werden" vr: 
Gei CD WE jucchä dào, E E 
2] zhůyi dën 2 Ait ling wü, 
Des Vun 

innen ade IE ER zà pnëibo, TE 
D HM —ai lirin; Innenarchi- 
tektur 7 LÆ] EN ff shinei 
zhuangshi; ausstattung f & 
Hair shinei bäishe; ~ deko- 
ration FEN & ff shinei 
zhuangshi; —flache Z HS 
E neibü biäotmiän; —leben n 
i tE £ E jingshön shenhuö; 
--minister m NE Gi LE ne 
zheöng büzhang , D ZS GE oëiw 0 
büzhängı ~politik 7 H HRK 
guônèi zhenge& XÍ A ID Sdt 
nèi zhengceöz —seite f E W 
limin; ~ senator m € HH HI Et 
SS här AO A x E f göngran 
jüzhäng : inner ad; D D eo 
neibüde, Œ Hi H limiände © 
LE] AE ÉJ aëikede, Lë Hm 
tineide 5) EHRE] iingshende, 
D CG 89 neixind © H P oi 
euönside; Arzt für innere 
Krankheiten HETRE; Innere 
Medizin 9 & 2; innerhalb I 
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mabes. 


prap CARB AO Ee ZA 
zéi 7- zhinei. Er EM zü-- 
limian, ++ RÉI fe] äi + On: 
I ade TE: DI zài- zhinėi; 
innerlich ad; CU DN ë OI nèibù 
de, H BR GI neifüde GO (H CHJ 
neixınde CO I m] Pfneixiängde; 
Innerlichkeit / OU NER 
neixin shönchü Gi DI Il FE nei 
xiaänexing: Innersie n CA Di" 
UI Che E tE neixin zuishenchä 
innig adj CU SC P) zhōngxin 
de, TC ZO) zhenzhide OG) 2 DI 
DÉI gingiede, W E OI migiäde; 
Innigkeit / WÙ zhöngxin, H 
ZS zhenzhi; inniglich adv =in- 
nig ' 
Innovation f -en Zë ër Goin, 
Or ZS gāigć; Innovationsschub 
ant dë Sir zi géxin dongli; in- 
novativ ad; EHE gexinde. Pl 
Zär DÉI chuängxinde 

Inoffiziell ed; 3ER AGY feiguan 
fängde , ZE 1E +4 $J feizhengshi 
de ; inoffizios ad; (DL OECD 
bühefäde & "bk" Fr OI bàn 
zuanlangde 

ins = in das; eins — andere 
(eh HEE ZE, ins Grüne Æ 
EF at 

Insase m -n a D EHE 
juzhüzbe Gi (4. Bok EHI) 
WA chengke 

insbes. — insbesondere Ee zl EG, 


Inschrift 


tebie shi. JC RR yöugi shi 
Inschrift f en Bir] tici, X 
mingwen;z inschriftlich ad; 4% 
X EJ beiwen shäng de, Bir] 
DI ticide 

insekt a -en Æ H künchöng: 
Insektenbilütler m [BE] A Ge 
UFE chöngmei zhiwü 
Insel f -n O 5 düo. 3515 
dio © FH BD zb 
änguändäo; inselartig adj HR 
DI däozhuängde ; Inselbewoh- 
ner m 5 EG däo shäng jū 
min; —gruppe f FFlyqündäo; 
—land a Hl däoguö; — meer 
n SÉ Di: qündäo, DU liedäo; 
—-rcich a El dëcoeuë 
insemination / -en A "LZ Se 
rengöng shöujing ; Inseminator 
m MFH ALEHFHEFRAR 
cöngshi rengöng shäujingde 
jishü r&nyuäan; inseminieren vr 
HITA (ZE jinxing rengöng 
shöujıng 

Inserat n -e (PN LEI TH 
guänggädo; Inseratenteil e (4H 
HLÉ EHE guanggaoläan; 
Inserent m: -en -en Zä Te ZS 
dëng euënegpäo zhë; inserieren 
ae UE CRO Be kändeng 
guänggäo 

insgeheim «dr RES bi mimide, 
IS Ah Œ andili; insgesamt. adv 
NH zöngpöng, Git bëji, Æ 
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ıinsatarı] 


HE quankü 

Inspekteur m -e ES ZE jin 
chäguen, JS jiāndūguān, 
5% zöngdüa; Inspektion f -en 
D AA jänchá, tH f shënchá, 
E: SS jiäncha, W Æ shichá Gi 
iR HL xingzhèng jgöu, P 
A HLHI shënchå #gòu, BEE HL 
#3 jänchä jigu; Inspektions- 
reise Z W4 xünshi; Inspektor 
m en GES EN jlänchävuan, IE 
SS E jiänchäyuan, WE H shi 
chäyudn, WR NH gaoj guan 
yuan 

Inspiration f en C) Eh jili, 
FE gwi D ARME linggän, 
HA ınline [EIER xgi, 
DR A xirù; inspirieren vt (D & 
Ei nit, $ jE gm Gi D a 
qishi, WCR fü yi linggän 
Inspizient m -en-en (D H E m 
jandyuőn Gi # cs IS würäl 
jidndu; inspizieren or Kë #& 
ränchá, HRS shichz 
Installateur m -e [Æ] EI 
A ānzhuāng göngren; Instal- 
lation f -en (D t $e anzhuäng, 
CE E ED i t. shebei CG) (H 
Hp. ADEN jiùzbi; instal - 
lieren I w D Z4 änzhuäng, 
ZE zhuāngxiūn ©) Ce DD" 
+E ep renming ll were? SH 
ānpåái; HE büzhi 

instant ad; (É iO E Me Hj ur E 


Instantlsicten 


yi peishi häcde, X H 5 {E Di 
shiyönglängbiände EFHM (CH 
dé > süröngde; Instantgetrank 
"EST sùróng yinliao; — 
kaffee m IE yA ii HE suröng ka 
Lei: milch f EHE süröng 
näilen; -suppe Z JS o Si 
fangbien tāngliào; instan- 
tisieren ze Tl fE A iE Aim RIR 
#1) zhizuò fängbian shipin 
Instanz f -en (Abk. Insı.> © 
SST zhnpuän bümen 2 
EES fäyuan © [iR] AERE 
süsong shöuxü 

in statu quo EM, br Re 
AR 

Instinkt m -e (D ÆRE bönneng. 
KFE 1ianzing © Em zbijué; 
instinktiv adj I) Wm FiA op 
DÉI bennengde , K YE f] tianxing 
de © = HW OI ping zhijuede; 
instioktmäpig «dj = instinktiv 
Institut » -e (D D gg PH yän 
Bnsuë & GEES xueyuan, BS 3 
Si yuånş Institution f en OI 
IFA renming, ZE wEiren Gi 
Ea HLE euëng Jguan, HH 
H gönggäng (gou 

instruieren ve (D 28 HI töngzhı , 
tig gàozhi © Hr zhishi., # 
P zhidäo ; Instrukteur sa -e fË 
= m shidäoyuán, # Fa Häo 
yuan; Instruktion / -en LU 29 
+ jiäaodäo. JE zhidäo- Bi 


gło 


ni; 


intakt 


zhish ©) L] FF pioyù. TO 
ES zhidäo; instruktiv ad; HB 
ZS Bn yöujiaoyide. EHE KH 
DI füyöu allaxing de; Instruk- 
tor m -en = Instrukteur 
Instrument a -e "D CR göng 
jù, (Së yigi © Ik dë yuqi: 
instrumental ccd; D fk DR o 
yučgide & LCA P) gongjüde, 
{X ës E yigide; Instrumental- 
musik f 28 fk qiyuë; Instru 
mentalismus za [FF] TRES 
göngjürhüyi; Instrumentarium 
CHE FT H ih rm 
EIIYKREHLAFI yigi 
shehei 5 EIER Bm) 
yuëgi - n 

Insulin » LE ] EAR yidăosù; 
Insulinschock m LE] ES # 
IREA vidäoaůd xiukė 

Insult m -e [E]J ER würü, 
H Ẹ lingrü;s Insultieren ort f& 
RE würu IK mànmà 

in summa Bin, Bl, = 
inszenieren v? Cu EX shing 
wën, ZS E yānchu, E Kdäoyän 
(GI San cehu, ZU 2 züzhı; In 
szenierung f en — inszenieren 
Intaglio n -licn DI RES 5 ao 
dao bäoshi 

intakt ad; RE JL {h OI wän 
zhöng wüsünde, 52 # OI wën 
häode,. ($ RE) IE Ti EN zheng 
chängde 


Integration 


Integration f CO" 3577 che, — 
A4L yitihua CG" LST Hr wien 
D [Fl aak E EH o de A 
m Fe jiéchéng göngtöng shi 
chäng (D LHJH A tHg gong 
tng xiéshāng HD E xičtióo 
yizhi; Integrationspsychologie 


f OCG] Æ CHEE EKRA 


IERE AE TIEI TEER A i 


HRA O zhënghé xsınlixus; In- 
tegrationist m -en -en EEK J# 
Fe PR A A zhüzhoang xido 
chü zhöngzü géli zhě ; integrie- 
ren vt (1) JS {4k shi yitihuà 
D [IK MR gia de 
Wien: Integrität f CO" e S 
wänzhäng 2) GË W L EDA ze 
chünjie, 7 Æ EIE wánmëi wü 
CI 

Intellekt m Æ # iizhi, an 
shili, Së N Del, intellek- 
tuel adj H H DÉI yöulizhide, 
A A "DÉI yöuzhilide ; Intellek- 
tuelle m/f -n -n #0 iB Arr 
zhishi fenzi; intelligent ad; # 
Hain heli qiangde, Hall 
DI congmingde, A 4 # A yöu 
cäizhide ; Intelligentsia f SH 
# zhishijie, WU E zhishi 
Recöng ; Intelligenz f cen 0>) Œ 
#E JI Lijili, W HH cöngming, 7 
A cash © MAR zhishijie, 
TERS- zhishi fenzi; Intelli- 
genzalter n GESt 8 7, Hl W 


il 


Intertimalicät 


H PD ett GE de bet Ee 
BEE möu y niänlingzü de 
pingjun zhishang chengdü; ~- 
prüfung f = Intelligenztest; 
~ quotient m A iH Su" 
zhishäng; — test m E Jr W| Be 
zhili ceyan 
intendant za -en -en (D Mi fe 
Cak H g. EH AoE "oeuén 
jingli © € F jünzuguan (3 
WWFT RKE difiang xingzheng 
zhängguan ; Intendantur f -en 
DREH jnglibù DER 
jünzübı 
intensiv oer ( WW ZE oi jin 
zhängde © RE ÁJ qiänghuade 
D E Eø jinchude; Intensiv- 
kuliuren pl EL DE jing geng 
xi zuò, SE SU SS ZE jiyu jug 
ying; ~kurs m E M Hfsücheng 
ban, EI op: Ilk HE duängi 
gänehug xůnliznbān; -sta- 
tion S ff $ JA P tehü bing 
táng: ~ therapie f E 3 jS JF 
jinji zhiliao, Æ 20 uo: Enten- 
sivierung f -en HR #7] zeng 
giäng huöli, JIR jiaqiäng , Së 
Le? tigao 
Intention f -en D AH yitü, 
Dm modi, ITH dasuan © M 
S yühe ;intentional ad; D H AF 
DI yöumüdide, 5 ES BI 9% yöu 
yitüde ; Intentionalität f [#7] 
SIE: yixiöngxing 


inleragicren 


interagieren ve # E RIA xiang 
hüyingxiäng, +A DIr xiäng 
Do zuoyöng; Interaktion f -en 
Hm zianghü zusyong 
Intercity m -s H Er SU ZE guöji 
lieche, FACH tcbie kuäiche 
Intercosmos-Programm z E FF 
FAE guón yühänge řhuä 
Interdependenz f Hi GA Wi 
xiānghů yiläi 

interdisziplinär ad; MH M 
duöxiänemude, Æ 2 # GI dus 
xuekcde, € Æ M DI duolang 
minde; Interdisziplinarität 7 
Wem H kug sang, BFH 
kuà suëke 

interessant ad HEN vunn 
de, D Zi DE DI yöugüweide; In- 
teresse a -n (D MAE sing CG 
Ati: liyipinteresselos ad; TB 
24059 bn gän xinggü de; ln 
(eressclosigkeit f — interesse- 
los; Interessengemeinschalt F 
Abk. IG? PH ġe ge 
A eH Ho liyi zühe; ~ gruppen 
pi AERAN A R eR 
2k mW liyi jituän; ~ sphäre f 
(KS ox "DG D shli 
fänwäi; Interessent ao -cn -ern 
SEHE you xingqù che, 98 
TUE E you gëuméët xingqgü 
zh&; interessieren I rej} KR % 
Zb —äneingon H op WR 


shi gänxingqli: sich für etwas 
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interlinpual 


— He D Wë du yöu 
xingglü 
interfakultativ adı LA i Ay E 
H] HJ Fgè zhuanye zhijian de, 
E E AA? kuäizhuanyede 
Interferenz f -en <D L% | THF 
gänshe G Li] FH gānräo; 
Interferenzfarben il! TH 
fi ganräose; —mikroskop n 
[El TH Ti ganshe vin 
wēijing ;Interferometer n - (gen 
FHIX gänsheyi 
interfraktionell ad; WE 2 m 
Z [Half yihui dängtuän zhinan 
de 
Intergas n (REHTTED AH 
F Liäanrängi 
intergruppal ad; (EZ San 
EIKI jituäan zhijpande 
Interjektion f -en [1#] FE ny jaj 
gäntåncí 
interkonfessionell ad; FH IR 
Zij] gt päaopäı zhipände 
interkontinental aci # es oi 
zhöufide, FAH7 H] H] gè dä 
zhöu zhijiānde; Interkontinen- 
talflug am Hin Kr zhöuji lei 
xing; —rakete F Ne tz M 
zhöuji däodan 
Interkosmonaut m -en -en Il be 
AA guöji yühdngyuan 
interlingual ad; JLPG In 
W jizhöng yüyän zhipiande . Fl 
BRIS g AA] guóji yüyan zhi 


Interlinguist 


nande; Interlinguist zi -cn en 
ISS DG ZG SC guöi yůyán 
xuejla 

intern ad; CU A ëm neibüde, 
BD mimide © E] AEE 
neikede, EN DEG neifüde © 5 
Ja DI jisüde; Internat » -e 2076 
Zb Hat xuexiäc 

international adj D Er oi guö 
üde. Il be III zusjijiände; In- 
ternationales Einheitssystem 
Abk- GI: EPR BA hl; Inter- 
nationaler Gerichtshof IR HE 
E: Internationaler Währungs- 
fonds (Abk. IWF DEI" 
SS, Internationale / -n -nÙ 
Eee gubjixing züzhı 2) 
in MX guöjige s Interaationa- 
lismen oi Dia ml gusji ciyü: 
internationalisieren = ER] LD: 
tE shi guöjihuä ; internationa- 
listisch adj [HFR DÉI guöjide 
EInternum o ena D ES yinsı 
GI NEL nèibù shiwù 
interparlamentarisch ad; & H 
DND gegu6 yihuide, SE tX 
= EJ Gi sept yihuijände; 
Interparlamentarische Union 
ed Sch 

Interpellant en -en -cen {WW & 
(inn f E IZ ticho zhiwen 
zh&; Interpellation Z en (UU S 
ME zenan Gi LEES WI 
FE HI) BE hd zhiwèn; interpel- 
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Intervall 


lieren v: DEN EFF) 
File] ichu zhiwen © mii 
zünwen 

interpersonal, interpersonell 
ad} A TA <B] ren yù ren 
zhijiānde , A be isglGi rönjijjände 
Interpol = DU internationale 
Polizei Ei SES guöji jingehä 
© Internationale Kriminalpo- 
lizeiliehe Organisation E x Hl 
SH SS 2120 vull xingshi jing 
cha züzhī 

Interpretation f -en OU H Hg 
chänming ER jéshi Gi a 
bidoyän, "BZ yänzau, (iHil 
ZRH tE m) R 
jieshi ; interpretieren zg (> (JH 
AA N Ro jieshuo Œ 
AIR biäoyän, Æ yänzöu 
interrogativ ah i] EA Gi 
yiwende ; Interrogativpronomen 
n TIER] SE eiti yiwen dàici; 


~—satz m [IE] BEIN] 9] yiwenjü 


Interruption ZA "Tag rén 


gng liüchän, RB duötei 

Intersexnalität f LE ]aJ#E jan 
xing; MEHE] TE cixiöng jianti; 
intersexuell adj CD E Ze WEZ 
EJA nännü hängxing zhıjiande 
D LE] mb On jianxingde, H 
HERREN cixiöng jiantide 

Intervall x -e CO (AH fat» Ali 
Nange, Ak janzie, BE juli 
=) LEI Fre yincheng © US) 


intervaluterısch 
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Inkonleren 


DN nl qüjiar 

intervalutarisch ad; IS Er ii 
DU guöji huöbide. Zë (D we Hi 
buebt jiäch uande 
intervenieren v: CÒ TH gan 
she. FM gan © RA Te 
tit E A O wazhuang gänshe; 
Intervention / -en <D P Së 
gäanshe, TH gend © SI 
er ch A GI ET? wüzhuang gan 
she © IERT FM ganyü;Inter- 
ventinnismus = D E XË 
ERAZ AIh RE EHTI) 
gånshèėzhüyi; Interventionist a 
-en -en FYFE M #ganshirhü 
vizhe 

Interview n s (LEER Weil 
fäne , iR W ranhuäa ; interviewen 
oui (il A Ep R i cälläng; In- 
terviewer m - LZ jizhě 
interzedieren vi (DU A HE bäo 
zhèng, JE {E doanbäo Gi Wr 
tidoting, JAHE tinojie ; Interzes- 
sion f -en (D — interzedieren 
5D g EA SIS ziyuän 
däiren chengdän zhäiwu 
Interzepter m -en Perm OL jiejyi 
interzonal ad; D Bb X M pn 
diqgūjiānde Œ) (1945 F Jm) E 
ZS gi: mR op déguó gè 
beizhànlinggū zhħhijiānde DD DR 
Wo mm zap yuan döng, 
xid&E zhijjände; Inierzonen- 


verkehr m (ER ER Z IO" 


eg] 


25 M FA TE "E jiaotong he 
wängläi 
intim oli CL Sne DI qiumide, 
291 CG DÉI zhixindce 3 e Di 
änzhöngde, E. A fl sirénde GS 
NEIN neibüde, UH CZ Ak on 
neixın shönchüde (E af Gi 
shushide © H AF 4 SS Gi 
vëu bizhengdäng xingguanki 
de GE He OÉI [öngriiode., HH 
DU shüzxides Intimbereich m Pa 
h yinsis —feind m II läo 
duishäaz; —lehben a Rf TE sı 
shenghuö, FE E: zë xingsheng 
buë: — verkehr am LiM sitöng, 
KE ZC xingjiao; Intimität f en 
iD DL Jup, SE ginmi GI 
CHE A m SA A) eE shüshi. 
Ah rónggia © ER FA 
gqinni xingwól CO SS sıshi ;In- 
timus m erm Ait EA zhixin 
pengyou, WE zhiji 
intolerabel adı A~ BE ZS ZS oi 
büneng rönshöude , Fo En 
bükuanröngde ; intolerant acij 
BE SS Zi büneng róngrën 
de, $ W A bükuanröngde :; 
Intoleranz  — intolerant 
Intonation f -en CU" [R] EHE 
dingyin, 3E 29 dingdiào EN 
[ir] D AR yüdiàc, Ft M sbēng 
diäo; intonieren op D LR] © 
ZE dingyin. ZC fayın Di 
TT fayin 


Intransitiv 


Intransitiv „a -c. Intransitivum 
aeva LE] ARSTER 
döngei 
intrigant oc? WER yinmäude , 
iE it Æ Se DI gzuijidusduände , 
HI ES OI vinxiënde : Intrigant m 
en en DIS 2 yinmöuja, D 
HEN A guijiduoduände 
ren Intrige f -n BHH yinmöu, 
Hit guiji; intrigieren vi 45 
(Gert Gë yinmöu Gulf 
ontrojektion f -en j tA tóng 
qing, hl tónggën 
Introspektion Z TI OS nei 
ing, mE fänxing 
Introversion f Hi Il neixiäng, 
CH ER neixingee 
intwition f en BS zhijue, E 
WM zhiguan; intuitiv adj HR 
DI zhijuéde. H WAJ zhiguande 
invalid Ce) ad; EA LIERE Ion 
saängshi gōngzvð nénglide, 5% 
E II cänfeide; Invalide m -n 
DEF A cänleiren; invaliden- 
rente 7 HRF EE shengcan 


vāngläcjn; -versicherung Ié 


th SR (Er (fe) shängeän bio 
xiän; Invalidität / {55% shang 
‚can, KS RE cänfei 

invariabel ad; EHRT babin 
de, TEE É hengdingde, — ZP 
OI yılüde 

Inventar z -e D W FH a 
cáichăän mùlù., ($F nx dë 
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IOC, IOK 


qingdan D H ca jA) 
cäichän & A177 döngchän; in- 
ventarisieren os Ar ih Rt rz 
A SS wè +e biänzhi cämchän 
molo, He H 21 Ze ES zë wei 
vc kāiliè cünhuö qingdān; Im- 
ventur Zen Li JTF péncůn, 
Saft qyingdiän cónhuðş In- 
venturausverkauf m Zë D W A 
HM3E qingeäng wüzı pāimài 
investieren ve (D ZE rout, RE 
ACH EN tóuri © FE 
ën renming; Investierung Z -en 
— Investition; Investition 7 
en # FF tõuzi; Investitions- 
kredit m FE Hr Gr 2 töuzi de 
kudaz Investitur f cen $8 Hu 
shöuzhi; Investment z -s = In- 
yestition: Investmentfonds sn 
H St RS touz jiin; — gesell- 
schaft f SI aj tóuzi 
xintuð göngsi; —preis m FH 
WD Site (Gust güpiao füge 
inwieweit I Zon F duöshäo, 
pit pE dào hezhöng cheng 
dù H adv #76 dusshäo, SU 
PTER doo hezhöng chengdü 
inzwischen ade D 2 Bn ra 
zéi zhe qjiān © E 21 cike, W 
IE xiånzġi 
IOC, IOK = Internationales 
Olympisches Komitee Œ E AR 
Pk VE w M e guöji àolinpikè 


wēlyuänhui 
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Ion n e [%44k] -f lisi, W 
Yyöuzi; l[onenaustauscher pf 
[m tE] A Fu lizi ron 
huän; Ionisation / = Tonisic 
rung f Lit] Bii EN? 
dianlisionisieren v: [3 . (LI 
== diànli; Ionosphäre HS E 
dianliceng 

Ipsophon z -e KH 1iHllayin 
dianhuäjı 

IQ — Intelligenzquoticun # FA 
zhishane. © J H% zhili schong 
shù 

irgend ado (D {E {H — T )rèn 
he CG Æ nj fë jinkeneng, AE 
20 ff wülun ruhe; irgendeiner 
pron E— T möuyıge. 2, 00 ME 
— Tt büzhi näyige; — einmal 
adv ME -- X büzhi näarıci, 
ZG ap H yöu zhäo yi ri; — 
wann adu TH — t ht zei 
möuyıge shihou, PE TE iF ni 
Je suibiän shenme shihou; — 
weicher pron MIT CA et 
Zr Fi) bùzhi shenme, # PM 
möuzhäng, RUE möuxiē; ~ wo 
adv PHEA Ss büzhi zài 
shenme difang HE Œ fl --- Hk 
Tr zài reönhe yige difang; — 
woher adv SHIT ie E 
büzhı cöng shenme difang lái, 
AC th cöng renhe 
yig@ difang läil; — wohin ade 


RA — HI SW büzhı 


Irratinnalitäs 


dèo yig& shenme dilang on, f 
Ei — rb tr däo renhe 
yig difang on 

IRK = Internationales Rotes 
Kreuz H ke T | E guöii 
höngshizihui 

Ironie / -n AM fengei, FM 
lengchäo; ironisch ac; IA HI] G] 
lengeide IH FFE] chäonöngde 
irre) adj Del DI miluande . iH 
EL m hünluande, BR a8 ff kan 
husde, Aë # f ALM shenjing 
eußsluinde; Irre m/f n ni 
REN A yöu iingshenbing 
de ren; Jrrsinn m RS Jä Së EL 
jngshen cuöluan. W M 5 Mi 
föngfengdiändiäan ; irrsinnig adj 
DR A9 Sr di OI jingshen cuöluan 
de; Irrenanstalt Z ah ao Ee 
Jngshenbing yun : arzt m FH 
ZH’ shenjngskö yisheng : 
—haus n = Irrenanstalt:s irren 
l ref! GZ wühui, ARE wie 
Tr ts) (D IRRE wule 2) FH 
milù; räicht se -er RE -K lin 
hud, 8 Je guihuö; Irrtum 7 
GZ wihul, $ ix cuòwi s fi 2 
shú hü: irrtümlich ad; (NS 5 II 
wühuide, iR cuöwüde 
irrational ad; JG IE EE DÉI wúli 
xing dc, fo IE DI huangmiude; 
Irrationalismus m | # ] JE "mt 
"Tv fsilisineehayi E STI 
Y Fänlixingzhüyi;Irrationalität 


irrationell 


f 3E H FE Leitung, E H HE 
fänlixing;irrationell = irra- 
tonal 

irreal zd; JË M Z mi feixiàn 
shide, E PE € MM bünang 
shixiände; Irrealität / ZES Æ 
+E füizhenshixing 

irreparabe] gei; 4 HJ f% |e} o 
bükewänhuide, P EEE DI 
bünengxiüfüde, TI Sr zë o 
hüks jiùyào de 

irreversibel ad; I] 10409 bù 
kë nizhuönde;Irreversibilität / 
TAT HtrEbüke nizhuänxing 
Islam ze DI Bir "CZ yısilanjiao. 
ol Sr huijiao; Islamisch ad; HI 
EHRT] yisılanjaode, Mm ër 
DÉI huijiäode ; Islamit m en -en 
Fr = ir IS Gë yistlänjläo xin 
ta: SS Er FE müsilin; islamitisch 
ad; = \slamisch 

Isolation f -en Ui FE ii. ti 
Hh m A d EECH A TA gelı 
Gi RI $k juċtyuáän, BR 
Iuërée: Isolationist m -en -en 2 
VZM SZ gülizhüyizhe; isola- 
tionistisch a; W E XAY gali 
zhüyide ; Isolator au en C) [49] 
Hik jueyuanıi © ME km 
geshöng zhuängzhi; isolieren 
u OU ERA. usa 
ei, EA shi gali GO ae 
CS", Sr. Jä. wë. mm. HM) 
géjuć, (RS ZS shi jueyuan 23 
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1. NM. 


II Sr shi lixi; Isolier- 
band n [E JB &H# eruandäi; 
— material n SS EI el jucruan 
cälliäao; ~ Schicht f 4s le jué 
yudncéng; —zele f fa m H 
Zi gélishi;isolierende Spra- 
chen [16] 4# ig; isoliert ad; D 
ba gon bèigélide , EMS Hj bèi 
gūlide ; Isolierung f -en IP, 
a] = Isolation 
Isotopen # Lik] F WG Sne 
weist; Isotopenbaiterie f fAlfir 
A ab töngweisü dianchi: ~ 
forschung F Ei REICH FI 
töngweisüxue; —therapie f FR] 
EI SE tóngwèisù lidofä; 
—trennung 7 (leit e 
töngwèisůù fenlis Esotopie f 
LH] PA töngweisäxue 
ist-Aufkommen r - Fi ii EER 
fr A shuishöude shiji shöurü; 
Ist-Besiand =» D 2 En oi H Ze 
Zë CG Str shijide xiänjin jiechnshü 
Gi Emi shiji cünhuö;1Ist- 
Betrag m ZA SR shiji she, 
Isı-Einnahme f prit A shiji 
shöurü 
Italo-Western m - ZI HN em 
Ei vidali xibù diänying 
Item n -s MH cèshiti © 
= tdo, MH xiängmü 
LN. = in Vertretung EI dài 
HS däibiäo 


j jahrelang 


IsIBSERTTTE deyüdi 
shi gë zimū 
ja adv/konj D (Ë w HEH?) 
E # shide; Xf dui © i85, 
2811 5# dāngrán, Mifldique, 
Wi k gürän; ~ oder nein 
sagen VE ID RE a E DIS 
N Ja a D HET FH 
shis X dui, ME ıöny © 
CO ZS hx EN A zanchöng 
Piäo; mit einem ~~ antworten 
BRAE; mit — oder Nein 
simmen HF RER: 
Jasager m - EI RH on A 
weirmingshicöngde ren; jawohl 
ado Œ shi; Jawort n -e (br 
AHR kon fti yüntuds Ju 
E töngyi 
Jacke f -n E$ shängzhuäng , 
SES duën shäangyi, JA ri 
jiäksshan; Jackenkleid n -—- $% 
Ze SG Rei Sms: 
yitao nüzhuänggün; Jackett » 
-e/-s MEA xizhuang shäng 
yi; -Jackettanzug m TEC ER 
täolü 
Jade m IA IS yü; jadegrün 
ad; ES OH cuilüstde ; Jadeit 
er fc, tE E yingyù 
Jagd f -en Q; FT3E dalie. Ara 


shöulie 2 28 ledu (©) 28 Ez 
zhuizöng, JE XK zhuigiü; Jagd- 
bomber m {Abk. Jabo} US 
St bz tE HL panji höngzhäji; 
~~ flieger m OU Steis Kri 
janhh feixingyuan OD FF fr HL 
Van än 
Jahr s -e (D ZE nión GI iR 
niänling; in die Jahre kommen 
EEKT. LT Fäl; jahraus, 
jahrein F ZE, FR FM, 
Jahrbuch a ZP BE niänjiän; — 
gang n (D EIE nióndù © TE 
ninji, EKIRI nión chühbän 
wi; ~hunderta (Abk. Ih. } 
— ET EE yibäinián, ISO ship; 
jahrhundertelang ad; JL A F 
A DÉI jibämiän zhi mo de; 
Jahrhundertwende 7 M t Eir 
2 3£ liüngge shiji shi "oos 
Jahrmarkt m (FE BIT A 
TE TF — E E E y SIR 
ZE EB nóni, Rm rshi; — 
tausend a -F Æ yigiannian; 
~zehnt » F Æ shimän; 
jahrzehntelang ad; LIEZA 
DI jishinian zhijiüde; jabre- 
lang ad; ZE ZE DI duaniände , fF 
SS Or L Æ É chixü häojiniän 
de; Jahresabschluß m O> IT & 


jahrıg 


mänchöng., EIKE wiën @& Zë 
mr Sé E wuériën jiėshůù Gi Tel 
E Së SS niänzhong Jiesuän; 
— bericht a CD HE FH nen 
do baogäo 2) E DI niankan; 
—bilanz f [2] TE H 
mändü juĉsuän. TE JE SS 
miänzhöng juesuänz; ~ cinkorn- 
men a EFE A quänniän 
shöurü; —frist f -Fr BI Bé 
yinian gixläns plan m ERir 
DI mändü phu; ~ ring m 
I AEL| vk niänlün; lag on Ji 
Æ lz H zhöuniän jimiänri; 
jährig ad; -- SE DI yıniände, 
—4E 7A yınıän zhıpü de; 
jährige ad) SEI SUR 
AR: "RR niánde; dreijährig 
= Æ OI sänniände; jährlich 
ach; ZEIT DI meiniände 

Jakobiner m [EL (1789 Æ} 
bescht + ar Hung Se 


ZE vägtbinpäi, RG A 
vägtbindängrön; jakobinisch 


adj EP IRH] yägebinpäide, 
HE A TEAR yägcbindängrén 
de 
Jakonett m -s WHALE mianzhi 
wn, RS äh mianzhipin 
Jammer an © JENY beitan. 3 
ig beitöng, IA tongkü Gi A 
2 büxing, HE4& beicän 31 
KERNE ling rén Thanmin 
de shi; Jammerbild a D 4E fE 
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jazzen 


GOSS beirände jingxiäng G 
DIR OI A keliänd rên; ~ 
gestalt "Fon AHB këliánde 
rönwü; jämmerlich ad; {1 9 
Së DI köliände, 2 $ SE ES oo 
yishan länlüe Gi AF EN Gi 
beilöngde © IRTE P] beicände 
Jänner r Januar; Januar 
m -e -- F] yiyus; Januspolitik 
T AGOR liängsmiänzhengee, 
BS Aw CS qipin zhengce 
Japanisch » HG riyŭ: Japa- 
nologe m -n -n J&H v 
i ge ZS ribenyüyan wenxue 
yánpūzhě; Japanologie f H Æ 
WIE ribën yüwenxue 
Jargon m -s CU iris hånghud, 
Haig yinya 4 Hih cabuà ` 
jauchzen « W Ë huänhü; 
Jauchzer = - U KH FH 
huanhüshene CG" CIE ZS hun 
bozbé 
Jause f-n 
dën: jausen z 
E chi chädien 
jawohl. Jawort z. ja 
Jazz m | KJB LÈR jwueshi 
yılyußı E LÆ juäshi wü 
gü; Jazzband f SER 
jueshi yuëdui; —fan m BEN 
H jueshiyuemi:;s — musik FE 
EFF SR juéshi yinyuċt, BLU: 
IH jusshi yuëqñ; jazzen ou Ze 


E ESk zöu juéshiyuė, HB T 


CHAO AE chá 
CEFO 


Jazzer 


$ tiao jusshiwü; Jazzer m 
4 ËR A jueshi yinyuè 
yänzġuzhë 
je I adr DK wie, 9% 
cêngjing (CG) MÆ cônglái © & 
gt, Zë mëi II kong DM yi GI 
KS ans jedoch konj/ade $A mm 
rän’er, DI E keshi; jeher adv 
D) Tat visiënp, —H yizhi, 
— 7 yızuan © H ELL zi gù 
yildi; jemals adv {E E mt 
J# zäi renhe shihou, Zr KH 
FF zāli möuge shihou GI $ F$ 
céngjing; jeweilig ad; \D Sf 
DÉI dängshide © # A Di 
gezide; jeweils adv (T) "i Mf 
dängshi & pik méich, DP 
zöngshi & $ ge 
Jeans pi LS göngzhuäng 
ko, EFfH# niuzikü; Jeansan- 
zug m LEHRE göngzhuangfü 
jeder, jede, jedes pron BEA 
meiren; jedweder pron = je- 
der; jedenfalls ado OD: A tE OU 
H wülün ruhe (© HŒ kěénding 
Gi Æ P zhishäo; jederlei acj 
bn FE gezhöng gèyàng 
de, Æ JE t ÁJ xingringsese 
de; jedermann pron BEA, mëi 
ren, AA renten; — zeit adv 
{E HETA rènhe shihou, BERT 
suishi; jedesmal ade WIR méi 
cis M zöngshi 
jedoch s. je 
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jetztig 


Jeep m s H ÈE jipüche 
jeglicher. jegliche, jegliches 
pron = jeder, jede, jedes 
jeher s. je 
jein ade Be bú zhi kë 
u, EP SV A æ ji shi yòu 
búshi 
jemals s. je 
jemand (G ; jemandes ‚ D; jernan- 
dem, De jemanden) pron # A 
mnöuren, #4 Å yöu ren; ~ an 
ders A H— TA, DA 
jener, jene, jenes pron Ah n, 
AA nè ren, ARHI nà wù; jen- 
seitig ad; (D X} M Dm duimian 
des X4 FHJ dur’and CG" W [E 
DI löishide, K bo" tianguäde ı 
jenseits I präp D Æ- HEH zhi 
+näbian DIR yuanli U adu 
T JKA sat nåbiān; Jenseits » 
Æt laishi, KÆ täntäng 
jenisch adj J% 3 HI nächudde, 
Sr Sté jjäozhäde 
jeuseitig, jenseits s. jener 
jesuitisch ad; D Cr] HER 2 
OI yesuhui de 2; BEES D yin 
xiönde, F FTI ächudde 
Jesus HR SE yesü; Jesus Chris- 
tus DH, HET 
Jet m -s EA KH pengishi 
fei, Jet-Set m -s ER LS HT 
HAJA guöji shäng zuifüyöude 
ren, SSES fühdo jieceng 
jetztig ad; O Kif GI muüqiände, 


peizt 


el 


Jubiläum 


DN ZC OI xianzäide; jetzt adv (LL 
M FE xiänzai, HH mügian © 
X D zheshbi, 4 BI dangshi; 
Jetzt n, Jetztzeit / 4% dang 
mn, HI xiandaı 
jeweilig, jeweils s. je 
jg. = Jahrgang íF &nıänjuan, 
Fr SS niáný, IR AK yinian 
shöucheng , AFEK töngnıän 
shöngzhe 
JH = Jugendherberge FF m 
TH qingnian lüguän 
Ih. = Jahrhunderı -- D ZE 
yibäiniän, FH Si yige shiji 
Jiu-Jitsu =» ZH röudao 
Job m -s (Hh LfF göngzuö, 
AH dk zhive; jobben vé +T Aë 
däzá, WEHT CHEE zuò lin 
shigöng zhëngqiánş; Jobber m 
-D IRL iinshigöng © BS 
Ze d A güpiðo mäimü 
ingjiren & REuLES töujıshang 
Joch z e OS, tH op 
ED MU moyi, BE: zhigù 
Jod z D LIE] <J} M dën © 
MR diänjiü, MA] diänding 
Johannisbeere f -n BE chli 
Jongleur m -e Zë 25 W F zäli 


yänyuán, DZ 2 OI A wän, 


züshuä de rén, PPS Io bhuën 
yänyuän; jonglieren vw: (1) 
ChM ak ede E m t f a E 
BD E (F) shu © D 2 
shuänöng, ` Dr Sit XEHE qiao 


miäode chüli 
Jointventure n -(s) PH SE 
hezi jinsying, A W Æ hei 
giye 
Journal » = © MR Kk ik 
hüshuizhäang Gi Hp, H 
T rizh © Mit H id hänghäi 
rn HR ribac, HIPI qikān; 
Journalist m -en -en Hir E 
xinwen jizhë; Journalistik 7 
D rf E OR) xinwénxué 
D WH {E zinwénti; journa- 
listisch zd} D WERT] xin 
wénxuéde © g tE AI xin 
wentide 
jovial adj IL SD béide, TS 
AE AM pingyijinrénde: Jovia- 
tat f — jovial 
Jubel m X IR huānhū, X È 
bugnéns: Jubelhachzeit f # 
WCS Dien, EEE HH 
Di jiehun jiniänri; —jahr » 
D. KE: dÉ de wett OCH 
ZE Si WE qingzhüniän © 
LK XC EZE E wüshinian 
ie © (CRER FE 
W ORJ) AH ZE düshenian; 
jubeln oe /Zor W IË huanhü, X 
Æ huanging KARA xing 
gāo căi liè; Jubilar m: -e GKH 
Wa z a E 28 
shöugingzhezhe&; Jubiläum a + 
lien HFZEE HH Tr. — F 
H. tita) zhöunian 


yerken SA 


Anldnri 

jucken 1 ve’ (D SIE shi 
fayäng» ES PS Iovëäneg & ZS JE 
säoyine © 23 Gi kewäng I 
rejl IE JE säoyäng: Jucken z 
= Hautjucken; Juckreiz » 7] 
2 Em dal yingi fäyäng de 
it, E yäng 

Jude m -n -n (D ERA yöutai 
rén 5 IER PE youläai jiào 
tů; Judendeutsch » KR t i 


yöutdi deyüs ~- verfolgung f 


EEK A pöhöi youtäiren ; 
Judentum n DLF) AKH 
youtzijiao Gi ZK RS yõutäi 
minzü $ MR LGE: youtaı 
ren de texing 
Judo n ZIA röudäo; Judoka m 
-s ZE= HA rudi yündöng 
yuan 
Jugend f I BFHHR gingnian 
shidåi © Hr ginschun 3 f 
“EC A) qingniän; Jugendamt a 
ZS SE Sal qungniän füliju; 
~arbeit Z OD CHA FU FEN 
Airi CAT R F a L 
tE) qingshäoniän de ládodöng 
GECKEGE EE 
SFLF{F gingnian göngzus © 
A 4E RF iE ÉI TE im qingnian 
shidäi de zuöpin; ~— bewegung 
J Watt gingniän yündöng ; 
buch a A ZE E H yingniån 
dúwù; —dörfer pl TFA HAT 


Jugendliche 


qangmän jåoyängcan;, ~ funk 
nOr AREH TED HA 
guängb6 diaändäı de qingshao 
nian jemabu HEHE 
7 H ongsbaäonion guängbö 
jemü; ~ [ürsorge £ Sr: e 
AMTS db qingshäaonian fali 
non shiy&; —herberge F EHE 
GIE gingnian lüdiän; —hilfe 
f = Jugendfürsorge; ~- psy- 
chologie f AT GEH qing 
shäonıan xinlixuė ; — schutz Au 
D A thik ARTI qyingshäaonian 
bäohù 0 Fri Min e 
aqingshäontän bäobů tiäuli; — 
stil m [A] F ZAHM N 
H TE 1900 ERE M PE LA 
ol A A Pl) umngchon vishů 
fenggés, ~ verband m Ger Di 
gqineniäntudn; ~ weihe f (1 
RR fE f a E TE R 
ETL chéngnián yishi GA) (IR 
HRED Y ke AA 
nännü shaoniarı chengren yi 
shi; — wohlfahrıspliege f Tt 
ee AE nl SS db gingshaoniän 
fúli shiyè; ~zeit f ZS Æ HI 
jingniän shidäi; jugendlich 
ad; ULI Ari] qiıngshäsniun 
de. A TE] ymgeniände Gi Œ 
b DI niängingde; Jugendliche 
mif -na-n (Fr DIS FA FH) 
SS ZE LL ongnénrén, ER 
niängingren , TI FE qıngshäc 


Jugendlichkeit 
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Junior 


nión; Jugendlichkeit / U $ 
SE eingechun FF niänging 
Jukebox f -es EF diänzigin 
Juli m -s EA qiyuë 
Jumbo m -s = Jumbo-Jet; 
Jumbo-Jet m -s KEM SA A 
HL däxing pengishi keji 
Jumpsuit m s ZI SHEXH 
nüshi jinshen liänyigüun, {E MR 
biäanfü 
Jumper mn - EE MFE. ES 
425) täcshan 
jun, = junior CSS bh, AR 
JL 7326 8n 0 niänyöude , P P 
DI niänshäode 
jung (jünger ; jüngste) adj D 
TT ED niängingde © $r AF r] 
xinxiānde 3 Sir IL OI xīnjinde 
D ETA AM fùyú ging 
chün huöli de; Jungbrunnen m 
D [HI BRERER chäng 
shēngbůläo quán © SZ D 
DI W OE gqgingchün huöli de 
yuanquän; ~ frau ZO A fe 
shäonü, ZZ chùnù © dr rk 
zhenie © [R18 t (E)E 
shindzuö; jungfräulich ad; (Ù 
ib w oi chünüde D ZS # p 
häixiüde ® ÆHF E D wèikai 
fade; Junggeselle m RIME F 
weihün nänzi» BI BZ dänshen 
hon, —mannschatt f [E] $& 
T E qīngniĝndui; Taner m 0 


n D 35% nánbhái © pik É 


siëcohuëet 8 ikt xiðohuð 
1» ZE xuetü; Jungenstreich 
m "SS A oi ER niänging 
ren de ëzuġjůù; jungenhaft adj 
DER TFÄNH mänhäizi shide 
Gi ZT oi häizigide; Jun- 
genhaftigkeit f — jungenhaft 
Junger m - D Æ xuösheng, 
[I#E menu 9 t E xintü, A 
PR ZS zhuisuizhe ; Jüngerschaft 
FDITECHER) ments © A 
Sp CH PRO xintlü; —schar f — 
HETA tE yiqún xintü, > -iB pf 
# yigün zhusuízhë 
Jungfer f -n (D 3% chünü +F 
ZC shäont © EZ: shinü; 
Jungfernlahre FC RT) rk de HE 
chünüähäng; —häutchen n IS 


Ab HR chünümö; rede ZC 
D Dim NW DE chüci 
yanshuö; ~schaft f I MH 


töngzhän, 4b CHE chünäxing 

jüngst adj (jung KREA) Ò 
BFN zumiängingde 2) SS 
AED zuijinde , E și h9 zuixinde 


DARA WUBI bèji ylaian, & 


3E zuijin; jüngstvergangen adj 
A A B Ai bann yigian, SH 
zuijin 

Juni m -s 7x A liùyuë; Ju- 
nikäfer m (ail AH Ser 
liùyuë jinguizi 

Junior m -en CD JL érzi. -h 
k ## xiächuösban 9 EB = zb 


junior 


P niänging yündöngyuan CG 
CG Ent nian 
shäozhe; Juniorenrennen r 
liE] RSR shaonänji 
Säitéäo: Junior ad; CRT a 
TP, Ra JLF, HES FE 
F) SE an niänshäaode, H Æ 
OI wänbeide; Juniorat n TR 
2h THRE yòuzi jichengqyuän 
Junk m -s IER dé mäzuipin.3E 
di, düpin; Junkie = -s IR E 
xıdúzhë 

Junker m - Æ VG rüngke; 
jonkerbaft, junkerlich ad; & 
bé DÉI röngkede; Junkertum n 
D FERAE röngke dizhü 
jej D Ryb E A t guiztı 
dizhü fengge 

Junkie s. funk 

Junktim s — JS F Æ iX yilänzi 
änt, Arte E vixiliè 
zhengzhi cuöshi 

Jupiter m (D (F B mio Tt 
HORE zhūbitt © [KR] Æ 
E müxing; Jupiterlampe f H, 
a ET diänhüdeng, WÅ JE T 
hüguengdeng; ~ monde p? Æ 
EM EE müxing de wöeixing 
jur. = juristisch 5 GI 
fäxuéde , BEIS GI fülüde 

Jura zi IE lal, SES lüxus; 
Jurist m -en -en DEF 
faxueia © A H T E OE 
ZS Hg mg HI ED falà yan 
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Jux 


är 
T 


muzhe; Juristerei / Zb 
fäxué, A falixus, ER Mi "I 
FIR lüshı de shõufå; juristisch 
adj AE ZE DÉI faxuede, EM 
fälůde; Jury f -s (O P E R 
& pingjiäng wčiyuánhui (GI 
(CR ZS ZAK Zei 
ia RO H SEO shenchä 
wëiyuánhui; Jus o Jura 2 
fälü, E Æ fäxue; Justitia IE 
KECHH zhengyi nüshen, W d 
zhengyi. EE zhengzhi; Ju- 
stitiär m -e [Œ] Fin lüshi, 
Arr HA süsöng dëtliren, ES 
FM peishenyuan; Justiz 7 (Ù 
o| E si 3 ol EHE ste 
gòu  Justizirrtum ag (FRE) 
ir EN wüpänu; — ministerium r 
eh sifäbi; -mord m GE 
At Hl wuüpän sixing; ~ rat m 
aA PAD] sıfa güwen 
Juwel n/m en D Eh haocshis | 
FEN guizhöng shiwi, FR 
€ zhūbäo & Sé zhenpin CG: 
ZS AP A e jiechü renwü ; juwe- 
tenhaft ad; 3 A SOT bäoshi 
bäande, HRS guizhöngde; 
Juwelier za -e EEEH zhubäo 
shäng; Juweliergeschäft a OI 
KEHER zhubäo shengyi Gi 
FEN zhübäodien 
Jux m -e H # bi nao zhe wan, 
Hm käwönxiao 


Kabale - 22 


I Käfig 


K. ka Stret 
déyù di shiyi ge zimü 

Kabale f -n BE yinmöu, #T 
C venu: — und Liebe HG Dr 
ZC So > 

Kabarett a ce OU PR SEI 
xiäoxing gewüchäne CG: RS 
‚hi E youmsd xiäo jemt © 
Be FE SE xuänzhuäan cAipan; 
Kabarettist m -en -en "KU 
$E E F xidoxing vëwt yön 
yuän;kabarettistisch ady A 200 
KENT xidoxing gewüde 

Kabel f -n D) (SR fen’e, ZEF) 
hönei © Së ët 

Kabel a - © EG dianlän D & 
lan, & suö, Fl Au gāngsi 
sheng © IK FH M häid dien 
län; Kabelfernsehen ag Æ ŻE M, 
HM yöuxian diänshi. MER B, 40. 
bilù dianshi 

Kabine f -n (D -b = E] xiäo 
fángjän © HA eang G Bt 
E cangfäng; Kabinett a cO) 
ii neigt Gi ob A H xiäo 
fäangjan CG Ah E A| SS xiäo 
chenliöeshi; Kabinettschrank 
m i EWE zhenbäogui; Kabi- 
nettsfrage 7 AEH — GR E 
EE HE HE fa AA a i S e a o Ga 


IE neige xinrenän; ~ krise 
f PR TE EL \neige weil; 
~neubildung F 4R $8 zx 
züzhi xin neige ` 

Kachel! f -n H kE cizhuan; 
Kachelofen m Së më ES nc 
zhuan kilo: kachelon v Si. Së 
Së gë ept cizhuen 

kadenzieren vi LD IS 
Siss HR yünzau zhöngzhi 
yuëduàn. W Ze {FAZ IK BE yän 
zou hudeäi yusduan 

Kader m - D FAR gån © 
Li] EJ zhäli 

Käfer m - T [sl F H jä 
chöng 2} Si: r i BR miäoling 
nüláng ©) (— MRE EN 
= oaiche xinghäo 

Kaffee m -s D WHE kale © 
mu UL vG koteidëu © RH A 
zäodiän, FF% M zıawü chá 
diön; Kaffeehaus » dpp HE tE 
kaftiguän; ~kanne f BI 
keieatän: —foffel m Wgl HE RE 
kāfēichi; “maschine f CZ 300 
HE AIh a kāfēihú; — mühle 
T WER kāafzimė 

Käfig m -e D CE. mie 
Long © CHj Cmo re e 


hügquan 


kahl 


kahl acd; (1) WAI wufäde, ZE 
mag [adingde 6 WG ZZ DI 
guengetöotude 

Kahn m -e (D0 sfr wigochuan, 
ch PL siëoczhou GI HE AA tus 
chuan, A7 Bt bóchuán © 2 H 
= jinkishi , WE E janläo ; Kahn- 
fahrt f Wäit hudchusn 


Kai m -s 33 mătou; $ W 


angiang 

Kaiser m - B huängdi; Kai- 
serkrone f (D E Æ huáng 
guan, 3 miäin $ LJ H 
beimü; —reich a Së E] diguö, 
Æ H dizhi; schnitt m IER 
au ER e R) pöulüchän: ~ 
würde f E W It SG hvuángdi 
de zunyän; Kaiserin f -nen & 
E nühuáng, BI: huänghöu; 
Kaiserinsmutter Z RA K 
bugëneteibëu: kaiserlich ad 
ay Ag huängdide; Kaisertum 
a OD Frl) dizhi © FE digus 
D EM hudıgyuan 

Kakao m -s (D HIT e kekedöu 
3 Grat kökefen © AIR K 
Si këkë; jmdn durch den ~ 
ziehen KR % KR A; Kakao- 
bohne f TI RT EZ kekedöou; 
-—butter f Paf AS kekizhi 

Kalauer an - (D X FAE wenzi 
youri D) 2 HI DD A wüldode 
xiäaohua ; kalauern vi It Ze X 
iR wäinnöng wönzi yôuxi, 
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Kalkulation 


ii Jo AIi p E i shus wüoliaode 
xiäohua 
Kalb z or D SEE ondo, Ah 
ZE xiäoniüa & bh: A xidoniü 
ru; Kalbfleisch n As Æ P 
xiäoniúröu ; Kalbsbraten me MI 
Ah ED non xiäonibröu; ~ 
kotelett a /hF#E ziäoniüpai 
Kaleidoskop z ce D Jr ZS 
wänhuatöne © bh SZ SE Sin 
wicäl JS E e G 
xingxingsöst; Kaleidoskepisch 
ad; A TER IG wänhuaröng 
shide, IE REES: Si H9 guanggußi 
lülide 
Kalender m - ZE Di niänli, H H 
rili; Kalenderjahr sai A IC? 
ZE D niänli; ~ monat m [R] 
(HCR BR liyue; uhr f ER 
5 rilibiäo 
Kali m s [IE] D Hk jayan 
GO Artan kexingjid. ZHL 
FH gingyänghuaja © # 4E & 
m jiä huahewa © SEHR jiäféi 
Kalk m -e 0 Lik] OK shihui 
D [p] HE bát © FH 
güiyän; kaiken. kälken vz (1} 
MARK Ki HN fenshua Gi 
HE shi gäsfei; kalkig ady 
D 4 OKEY hanshihuide, d 
REH) shihuizhide, £45 H] 
duôgåizhide Gi KH Ë 6J hui 
haisede 
Kalkulation f-en D L] ita 


binfen, 


Ealkulator 


jsuan, FR hesuan (D # jE 
käolü, fh rt gañ; Kalkulator 
m -en zit kai, SS SA 
hesuanyudn; kalkulatorisch 
adi IF pI jisvände,. FE oi 


h&suäande; kalkulieren zu el 


LÆ] ik Ẹ jwmn ER 
hesuan Gi ZS káolü. fh iF 
Fuji 


Kalligraph m en en DER 
shufäjia; Kalligraphie / bai: 
shufä ;kalligraphisch ad; EHE 
DÉI shüfäde 

Kalorie f -n [9 J {cal # CH 
E? (HEAO kå; kalorien 
arm adj A 0 E H han 
r£liäng dide; Kaloriengehalt 
m FREA E ka hänliäng. 
MWA E rë hänliäng; kalorien- 
reich ad S 2 E H AJ han 
reliäng gaode; Kalorik f ZS 
TEXLE 

kalt kälter; kälteste) adj U 
>> DÉI lengde, SE A2 GI hänlöng 
de © 7> E P] leneküde 6 #8 
e #9) lëngdànde; kalter Krie- 
ger AS R A Kälte FT) ! 
SS hänläng & Fer leng ma, 
FR lengdand CD Au 
F Iingxia 

Kamel a -e LD $ JE Iuëne (7 
WT das 

Kamera f -s WUL sheyingji, 
Rëm zhäoxtängj, OHNE 
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Famın 


HL shexiängjı; Kameramann 
m IE g IM sheyingshi; ~ver- 
schluß HI C] rT kuäimën 

Kamerad m -en -en FM {Ë 
töngbàn, A 1óngxuć, AH 
töngshi, Plik töngzhi,;, Kame- 
radin f -nen ‘4 E]{Ë nütöng 
ban. ZW nütöngxué, šio] 
Æ nütöngshi, & Fl & nütöng 
zhi; Kameradschaft f -en F] E 
X SS tóngzhi guanxi, Kia 
yöuyi; Kameradschaftsehe / 
CD aR H a -A A zhitöng 
dëchéde hüunyın 2 (AA 
FEN RA FRA töngm 
gudnxi; geist m a [Al ze e 
DO RB ai N ut zhirängdänhede 
sixläng zuändiün; kamerad- 
schaftlich adj A EA MH tóng 
zhishide, 35 H] 8 S Mzhitöng 
dàohéde: Kameradschaftlich- 
keit 7 F| ERAI & A tóngzhi 
shide guanxi, Æ iH yöuyi 

Kameralien / WO RE "= ghi 
zhengxue, HR 27 gumin 
ungjixue; Kameralist nm -en 
-en DD DH ID Zë & cäizhöng 
xueja © (LEZHE A 
chizheng guanyuän; Kamera- 
listik 7 W KA A cäizheng 
guänlixuë. IN SS Sr E rhèng 
zhi jingjixue 

Kamin m -e (D AF biú DD WE 
Wl yancang 4) SS E lengxi; 


Kamisol 


Kaminfeger = "8 HIE INA 
qingsäo yancöngde ren 
Kamisol n e O IS ES jin 
shenyi © SE Kduan shängyi 
Kamm m -e (D #7 shūzi © 
(HI CIE kon Gi [HL] FE 
H lünchi GO Mad jiguan , Hr 
D guanzhuängwü «+ kämmen I 
em UR sh II HH 
jingfäng TI ref? #3; shūüiðu 
Kammer 7 -n Ù +j xiäo 
fángjān Gi CG SS xmnshi © 
LEJERE zhücanshi Gi iX 
2 yhu © Cl Aki ZS 
xi&ähuig Gerichiskammer / ZG 
ER fäting, ZE fäyuan ; Herz 
~. FI&J]1%=# xinshi;Schlaf- 
~ E ANDSS xiäo wöshi; Yor- 
rats ~ f W E chücängshi; 
su » E Z WH ia E p? 
wängshi cäichän; -herr m 
LE] iA R shicõngguin;, — 
musik Z ER] EP KR shi 
o nëiyuè; ~ sänger m DE MB 
A gongting gechängjia 
kampieren vi SS lüying, Ef 
ZS yöying 
Kampagne f -n D SSC 20 
S fk) spndomne D (ÆJ Hi 
chuzheng © [RI EET 
nöngmäng jé O [M] fr H 
joer 
Kampf m e (D + Frdöuzheng , 
WE -F shàndöu & SL gedou 
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Kanditen 


© E bisai A) ar} fendön; 
kämpfen I v OU Gë + zhän 
dan, -4 döuzheng "21 BL 
gdu DB H&R bisti DET 
fendsu I res? NA Mr el et 
Yanküde dodd; Kämpfer m - 
(LO E zhänshi, EE shibıing 
D S ut Sms AA 
vyůndöõngyuän © LÆ] EE er 
göngdun; kämpferisch ge; % 
UD II yıngyängde, ik 4- "mg 
zhändöude 

Kanal ; -c il) 3A HA töngdao, 
ID "8 godo. F 7K II xiàshui 
dào (D Zeg yünhe © pli 
RB hböduan D [EI E guän ; 
Kanalisation Zen D (MAL) 
WB {E güdachua CG" HEET 
ES paäishui göngcheng: kana- 
lisieren vz (D FT iz in] kaizao 
yünhe. HEHE) shünin ©) 
HE Œ FoK iE iujian xiäshul 
dèo 

Kandidat zs -en -en (D RIEA 
höuxuänren, $ 4h Hhöubüzhe 
DÈ EE GÉIE dee 
# Æ käoshēng; Kandidaten- 
liste Z EA 4 #höouxuänrén 
mingdān; Kandidatur f -en 
Eik hòuxuän, Fiflingruän; 
kandidieren vu (N) 28 
ingxuän 

Kandis m, Kandiszucker aa PK 
## bingtäng; Kanditen pi (D 


Kaneel 


ER mijian, EIA gusfü © e 
$ tingguö 

Kaneel m -e PER guip. At 
ròugui 

Kanin n -e %& X tùpi; Kanin- 
chen a - [SH] &% Ven 

Kanon m (bs D $p Së 
biaozhün, Bä guan, EM 
zhünze © (KEIM 
jaogvi, EM fogu: © [ik] F 
fe känöng, FRH känónggü 
D EPRE Fzhengjing: 
Kanonik f © [II] gz 
luöjixué, DH lünlixue (GI 
[KR] Am? yinkiängxue 

Kante f-n 0) Eleng, D 11äo, 
3% biäanyuan D Wil xiang 
Leon, #34 husbian © HR 
dog, #74 jiaoluä 

Kantine f -n I shitäng, ® 
IT canting 

Kanten m -e © (MH E AJ) H 
zhöu @© (GA f. ik A ERIO Tr 
EK xingzhenggu © (#6 
HJE IK zhengbinggü ; Kan- 
tohsysteln rn CZE Stop IR 
1E bal haaqu zhengbingzhi 
Kanu a -s 3 34 Æ P dimi 
zhöu, JS pH (D [ik] 7E 
sälting: Kanute m -n -n Li] 
D Bir oh A huåchuán yůn 
döngyuän 

Kanzlei f -en D PU äer), A 
F bängöngcht, X # A wén 


KE) 


Kapelle 


shüchü & 2. SP banshichn, 
Jp o H büngöngting: Kanz- 
icihcamıe m/f RIEF 
mishüchü guanyuan, H 4 Æ 
E A bàngóngshi guanyuán; 
— deutsch nE: 2x E ih 
gongwenti déen (7 ër H nr iE 
DI GG Hëcorëzëczuëcle deyü; 
~ format n Ar d E DI Er SEI 
sF (33 X42 HR) göngwenzhi 
de biäozhün chicen: -sprache 
Z o È ik i A göngweni yü 
von, F $E fE DOG iao 
röuzäozuðde yüyán; stil mm 
SCHE göngwenti; Kanzler m 
- OD DS zösl OD TH 
shöuxiäng, TH zäixůng © 
CSG SE zöngwüzhäng; 
Bundeskanzler m KH E HE 
liänbäng zöngli;Kanzlerkonus 
m D BARTH Mäshöuxiangde 
baue Gi (CAH HADOR HCA 
RAAH EEEE 
W SS shöuxiäng dus de xuän 
pido; ~kandidat m SHOCK SG 
+ HEIRA, zōngli höuxuänren 
Kap n -s [HI W f ang, 9 
Dë 
Kapazität / -er Oh fr A ft 
shengehän néng © # Si 
röngii, FH röngliäng GG = 
SS (Ri danöne DH BR 
quanwei, = zhuänja 
Kapelle f -n Ah # ZS 


xiäü 


Kapelle 


jaotäne, (H E E PHT FR 
qidäoshi, 

Kapelle f -n PU D PA xiäo 
xing yuedai; Musikkapelle f 
ch ES zitoyusdui ;Kapellmei 
ster m Æ B H E yuëdui 
duizhäng: SD Ae yuèdui 


zhihui 
Kapital z -e/ien D W 3 
zıbön, e zihan (Gi FE 


sun: Kapitalanlage f 48 Gr 
töuzi;—aufstockung f HAM 
SS ziben nie: —beschaffung 
T aA At ziben chöucus; ~ 
bilans f ZS 2 Eh B zijn 
jusu; Kapitalisation f -en 
Læ] zk zibönhua ; kapi 
talisieren ou [| WEHR 
shi biänwei zıben; Kapitalis 
mus m KAHN zıbönzhüöyi; 
kapitalistisch ad; ES E X mg 
zibënzshūyide 
Kapitän m -e (D BE chuán 
zhäng, MË jiinzhäng © CK 
NHL juhäng © LET SA 
lingdui; Kapitanleuinant mg # 
ER haijjün shängwei, CH 
KS biz Kb haijun 
däwei 
Kapitel a - OD Abk. Kap.) 
iH ÉD Æ zhäng, Bl hu, 8 
piān Gira A lp: 
SS vuzbang, SH pliänzheng 
D SÉ shiging © [F] ME 


230 


kaputt 


"Cem Eis Gëäcosbibhui: Kapi- 
telsaal m (FF LER zz 
Gi 2 SÉ huläng; —-über- 
schrift f CS oA um feRn hang 
de buëou 

Kapitulation f cn OU # Ep 
wöurläng SE FE BE Æ fY rou 
xiáng tidoyuc; kapitulieren vz 
OO RE töusiäne © M Wé 
aufu, Afi renshuü 

Kappe f n (© EM bianmao 
GG DE] gw AM göngxine 
yuänding; Käppchen z - 1 7f 
Hg xido biänmao © ST 
MH wazi hougen 

kaprizieren ref? Xf- BHO MW 
dui + güzhi Hin, kaprizias 
adi OD HERE äi renzingde, FA 
HET uni pde © TE H AC E: Gi 
cingxü wüchängde 

Kapsel f -n I "E jó, CH 
Wieub Ehe H xü, ZE 
tåo, Ari waike © [EIKE 
paonäng U [# FE näng, CA 
BS beims 

kaputt ad; (D 4 T DÉI huġilede, 
RPEN] posuide © RHY leide, 
RR HIH jingpilijinde; ka- 
putt- geben" vi (s) U KH 
poswi, BH, huikuai & IET: 
siwänug, = küwei; kaputt- 
lachen refi Z W AEE «ao pô 
düpi; kaputt- machen t (D 4A 


D. sünhuài, 4P% däsui (© (Æ 


Kardanantriech 


ALLER tg huihnäi, 
fh SE shi huimie 

Kardananitrieb m -s Lf] AM 
Fa wànxiäng chuándòng; 
Kardangelenk z e II Prin 
7 JL wänkläng pêtöu; Kar- 
danwelle 7 | #] OD H H won 
xiöngzhöu, EM KR HH töngtian 
zhöu 

Kardiogrammn » -e | E CG 
xindiäntü, -GÆ E] xindòngtú; 
Kardiograph m -en -en [E] 
Èzili xındöng miäejigi; 
Kardiologie f [E] CHF F 
xinzangbingxud;kardielogisch 
adi A> REIS II zınzangbing 
xuöde 

kardinal acd} E # F] zhüyäode, 
SZ Æ mi übende; Kardinal- 
Tehler m SS SG jiben cuò 
wù; —frape f FS nl Mzhü 
yao went 

karg (karger , kärger ı kargste, 


kärgeste) ad E F DI xi 
‚shäode, © Ee J jienände; 


kargen = Fr lnse, FM 
linxi; Kargleit f ei Æ pinlä, 
Sp xishäo; kärglich adj % 
Ar Ay xishäode, X ZZ DI pin 
täde 
Karibik 7 WEILE nalebihäi 
kariert ad; SHE IN fünggede, 
Æ E lingxingde 


Karikatur f -en & M månbuä, ` 
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Karriere 


MH oi fëngcihuà; Kartka- 
turenzeichner m Aë m # män 
huazia, M om X fenecihuä 
jiä; Karikaturist m -en -en # 
H S mänhuajie, (Ne 2 
féngcihuġjiāã; karikatoristisch 
ad; ZS M (AO H mänhuäde, 
iz H GO TS DI yünyöng 
mänhuä shöufäde, Vë Il ër oi 
föngcihuäde ; karikieren o #3 
FB HE Gë uc mänhua 

Karitas 7 © BE ben, Se 
cishan © EN SS Se b 5 
deguö cishan xiehui; karitativ 
ad; BE cishände, CZ oi 
rencide 

Karneval =» -e (sl rt a Ak 
kuänghuänji&; Karnevalist m 
-en -en FREE bn E kueng 
huänjie cänjiärhe 

Karosserie J -n (R EIS D 
cheshön; Karosserieschneider 
ar E 2 EG "TIR gichè 
shiyāäng shejishi; karossieren 
eu Zë. EEE 
zbhugngpsbaug chëshën 

Karpfen m - HE liyü 

Karre f -n PEF shöutuiche 

Karriere f -n E HISA W o 
feihuängtengdäde shengyä, JF 
ZE & vk shenguiän Ion: ~ 
machen HiE AH, FZzZEL: 
Karriereirau FD) ARD A 
4 yönchengjiüde Tunn © % 


Karrierisiıus 


in ce ern yöuy£xinde Tonn: 
Karrierismuss m "A Bt -Ù gè 
ren vëin, ftit tE E Bërunming 
wäng shäng på; Karrierist z 
-en en JD Æ ai EZ zhuigm 
mingli zhë, fC yexinjia 
Karte f -n © BH ff br ming 
kinpian D A 3 3 rüchäng 
quan, Bi oo GI Æ Zi chepiao 
OS D mingpian & ZS M 
eäidan © ba zhipái CC bn 
dn ei FF käpiän; Kartei f 
-en FH #5] käpian suöyin: 
Karteikarte Z & al EË Fe 
suöyin käpian; kartieren vr CU 
SIS ah FE} cèhui Gi. 
a E E jang -- zhicheng 
käpiän; Kartiothek 7 -en = 
Kartei 

Kartell n -e (D [ie] KIM 
käte’er © HER H zbèngdäng 
liåánméng; Kartellgeseiz n Bir 
i CE Ik A e Hr ach 
RO E fF R A "GG fängzhi 
köte’er fälü; verband en Zë 
+4 zussheng shëtuän 
zuzhı; kartellieren ar 38-4 
Eis ba--zücheng kätt’er 
Kartesianismus m FJ, E% 
dikä’trzhüyi 

Kartoffel Z -n VD HB Se 
melingshü, LS tüdou © & 
EIS bendade hudibiio; 
Kartoffelbrei m £ a SS ro 
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Kaschmir 


dòugëng; — chips pi (HEO E 
DE: tüdöupiän; —mehl n 3 
Er BR mälingshüfen: —salar 
m Lam Lodéu sela 
Kartogramm a c "hh Toi: 
ZS it ZS töngibiio. 2 it E 
töngjitü; Kartograph om -en 
-en W RI E zhiúyuán; Kar 
tographie f HS] 7 zhitúxuč: 
kartographisch a7 Bn BI CG? 


DI zhitüde; Kartometrie f RB 


FF liángtúxué 

kartonieren ap Halt ms 
IJ sëng zhibän zhuängding 

Kartothek s. Karte 

karzinogen adj [E] SEN 
zhi’tüide; Karzinogene pi SIE 
Al zhi@i wüzhi; Karzi- 
nologe m -n -n BER FE 
äzhenpbing yüanjiusht ; Karzi- 
nologie Z Du Je Fzhöngliüxue; 
Karzinom » e (Abk. Ca} 
E] a: karzinomatöos adj 
LÆ] J46] ode: Karzinopho- 
bie EHE IE jùizbëng; 
Karzinose FIR D Wi i 
di kuòsàn, 288 SE ái zhuänyi 
© A F n E E ái kuödsän 
zhi ouënsben 

Kasack m -s (FIEH fohi bg 
REDEK shänyi, WE 
zhäoshän 

Kaschmir m e [3] D TE 
(H-E ERD kaishimi CG: JẸ 


Eam: 


E*t h SR käishimi shān 
yangröng 
Käse m - AM rüldo, 
ganläo; Käsekuchen m A e 
SÉ CG rüläo gändiän ; käscweif 
adi ZS CT DI cangbäide. JG IÍ 
CO. DÉI wüxuesede; käsen vi H 
+# ahi ganlao; Käserei / 
-en iD GE) TRY gänläofang 
2) FM zh gänläc; käsig 
adi (D PLS RGD sirüläode (GI 
B UI cängbäide 
Kaserne f -n IS bingying, 
Zs DG yingfäng; Kasernenhof 
m E (EDH bingying 
cãochăng; kasernieren et f# 
H+L shi zhùzha 
Kasino z -s DRAG yüle 
chäng RES düchäng 
Kaspisches Meer E oi 
g assa f Kassen = Kasse; Kassa 
buch a H Ae nk xiänjinzhöng , 
H a (br ZS xiänjin shöuzhi 
bù; —geschäfte pi (3 bit? 
HE xianjin jiäoyi 
Kassation f -en D [EB] Ih 
FH xuānbù wüxiao, Bin Hi 
E chexido pànjué D&D fa HH 
mianzhi, $ HE chözhi: Kassa- 
Gonsgericht n Aë 6 E 


zuigac fätings; hof m HH TE 


Be zuigio fäyuan, E iH {E JE 
shängsti däting; kassatorisch 


adi RA HHI chexiao 
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kastrien 


yuanpände, If KA DI auan 
bù wüxtäcde 


r&|Kase To D RB qiänxiang 


D ES St fükuänchü, AU 28 Ai 
chüänaäckhp, CES GES SS St 
shöupiäocch 9 ME x tt 
xianjin zhbifüs Kassenarzı m 
ie INS 293 yıliac 
bäoxiän züzhi de yisheng; ~ 
bestand m RB Ce ME käcnn 
xiänin,;, —patient m MA Sie 
AN E Go E jara yılıao bäo 
xiände bhuënszhe 
Kassette Z nh xiäoxiä, 
AS ziäche © CGR CHL d 
SIE heshl cidài® CHE] ER 
onbe, SS dipianhe; Kad- 
settendecke f [Æ] 4 t 7m 
huäge pingding; —Ternsehen 
n (KARA) lüxiöng; 
film m SS IS sheying 
lüxtängdäi; recorder m & 
zs EL heshi lüxiangjı 
kassieren vt (1) f CEK, ÎE) shōu 
GG [A] EFAH xuängào 
wüxiäce GI HER küichü, #-- 
HR jiang — miänzhi: Kas- 
sierer a - Ab aN (CH) chüna; 
Kassiererin f nen Zr Ur Së 
CA) nüchund 
Kastanie 7 -n OU" [BJ # ai 
is © ST ban tr # 
olyöshü 
kasteien re D LZ] #1 


Kasten 


küxing DI ZB ging xin 
guä yü 

Kasten m — (D #8 xing., & he 
D fM xinxiäng® [Ik] AH 
uàoxiang Gi LEI SI 
giümen © EF (HRE HL., E 
IAL. Rëm. AE ëch 

Kasus m - D LHE] H gée D H 
tE shijian, Së shiging, # 
al shili; Kasusbildung f Li] 
Art biänge 

Katalog m -e PS moin, Hr 
HP} müluce; katalogisieren vr 
JË -+ W A H o bä + bhiënso 
miülü 

Katalysator sai -en [ih I Ei 
cmhuäji; Katalyse / nk) 
HE fh CHE JH? cuıhuä; kataly- 
sieren vr [IE] PEAK cuihua 

katastrophal ad; "E 3E YE oi 
zäinänxingde, + = DI büxing 
de, DIARI köpäde; Katastro 
phe f -a KHE zainän, "EZE 
zäihäi © WK huimie, AM 
bengkui; Kalastrophenaların 
m KIERE zanan büojing; 
— gebiet n KR. zaiygü 

Katathymie / S MIR F|) 
WANEXIÖHZ , HH CG HL wängfèi 
ir] 

kategorial adj Kal] leıbiede, 
Ze Alp) leixingdes Kategorie / 
-n (D 289 lebie, 25 "9 leixing 
GI MAR tonchënr kategorisch 
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Katzchen 


ad; UU MI juéduide, A. 2 
ft DÉI wütiiojiänd D WER oi 
duänrände; kategorisieren vr 
Fr lenlei, 28-211 ISS bà 
"fn men bie lei 
Kater m - (1) #35 xiöngmao & 
SS. BIR HE mingding 
de zui hòu de nänstwu; Ka- 
teridee f SAH wängxiäng, JE 
KETTE huangdände xtängfä 
Katharsis Z CD Dik neixin 
inghua & CER G EFT 
ZE gänging jinghua ;kathar- 
tisch adj —Katharsis 
Kathode / -n IST EH vunn, 
nk iwi: Kathodenstrablen 
Ai [E HRA yinji shexiän 
Katholik m -en -en KL Bä {E 
Gānzhůújáotú; Katholikentag 
m AERIENE A S tiänzhů 
naotü daibiäc dahui; katho- 
lisch ad; U R E Ħ# f tianzhů 
jiġode © -- BE OI yibandes "` 
ZS D guängfände ;Katholizis- 
mus m (D AK EST tianzhündar 
D KE ES a o tiänzhüjidao 
naoyl 
Katze f -n OD (HOJI mao GI 
C Zë er HO X nüren: 
Kätzchen a- U hä xzıaomäo 
D Ae ZS shaonü, -h ti 4R 
xiñogūniang D [HI zg 
LE rouyi Kuaxü;katzenfreund- 


lich adj EWR ES DÉI siqing 


kauen 


jiäyide; Katzenjatmmer zm CU 
DS JO HJE SE zu hòu de nån 
shöu 1 BI hängxin 
de giänze, HI 3X oëunnz — 
musik TA DH oi Ë 
büyue’@rde yinyut; —sprung 
m — hR yımäcduan Io, 4R 
AE heniin; ~ tisch m JS 
E MH ertüng xiäocanzhuo, hh 
HAT xiäo zkuszis wäsche f 
GER i we kA) 
mämähuhu xïliän 
kauen vt/v? DÉI jūjué; Kau- 
gummi m O ZZ SS köuxiäng 
tång, H A E xiangpitäng 
Kauf m -e HI gòumäi, ME 
mäimai, 2E Si hóoyi; in — 
nehmen ZS SS, Om 
Dk: leichten Kaufs daveonkeorn 
men Së 3 W I8 eg, 
Kaufabschuß m Ze ZS eh Co 
jiaoyi xiéding, Pé Zchëngiëo: 
- auftrag m 3E fr dinghuò, zë 
MA dingdän; —hriei m LE H 
SI mälmäi qgiyus; frau F 
Cih a A EO u a A on 
jingshängren; —haus a CA 
HO A A M hh bähus shang 
diàn; —kralı f U E J gòu 
mäili; kaufkräftig ad; BM ZZ D 
DI Oo göumäilide;: Kaufkraft- 
schwund m W ZZ JJ T RE gòu 
méih xiäpangz; Kaufleute # 
HA shangren; ~lusi F H 
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kausal 


SH gòumäi xinggü; mann 
m Ti A shängren; kaufmän- 
nisch adj <D RS dr EIshangyede 
Gm A Dr shängrönde; Kauf- 
preis m» ZE Hr mälja; —ver- 
wag m SEHR] göumäi he 
tong; — wert m Sfr manlıaz 
kaufen I o LU ME Gummi, 
E mäi Gi rz shöumäi II zg 
4: mäi; Käufer m - Æ Wi 
zhügü, ©% £ mäizhü; Käufer- 
streik a (NZ HEHE Géi 
dizhi göurndi shängpin ;Käufe- 
rin f pen ZC CB nüzhügü, 
ZZ E nümäizhü; käuflich 
ad; D n i} bI këecoudéde 
a AHT këmäidàcde Dorf 
IS Di kehuilüde, BI Er 3e HJ 
keshöumäide: Käuflichkeit f 
FRE ke huilü, ofi% SC ke 
shāõumäi 
Kaugummi s. kauen 
kaum I ado (Ù JLFR rbo bù, 
Si So a Hl miäönmiängiäng 
qiádngde, W (T0 SS a HE bäo 
röngyide & c= «=, da="; ~ 
e., als + — 3, Al- St TI 
konj — dap LET, JLF R 
#4; Es ist — zu glauben. X 
ILEA HF; Wir waren ~ 
zu Hause, RI ER; Wir 
haben ~ noch den Zug erre- 
icht. RIJZRBRBELKE 
kausal ad; JS DI OI yuinyınde, 


Kausalität 
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Keim 


e lei DI OI biaoshi yuanyın 
de. H ÆT) yınguöde ; Kausal- 
gesetz n CH] IS # 
yınguölü; ~ nexus m H FF 
yinguö guānxì;~satz m | ] 
KS NH ni yuanyın cöngjü; 
Kausalität f en H SW X £ 
yınzuö guarxi, Aa Æ +E yinguð 
xing 

Kaution Z -en (D H48 danbäo, 
DN uE bäaozhene Gi AE iE Æ 
bäozhengjın 

Kavalier m e DL qishi © 
(LH TREE RD HEHE A AL 
DI A binbınyöulide ren. EX 
IRTEERA wenwen’eryäde ren; 
Kavaliersdelikt a RT 36 Æ oi" 
> büguangeäide xingwei 

Kavalkade f -n $ IS H fa 
gibing duiwu; Kavallerie / -n 
Dë: qibing Det IeR gibingdui;: 
Karallerist m -en -en Wer + 
gibing 

Kavatine f -n [R] © KEIM 
DI AIR EE H dúchàng gegü © 
FT A CEK hh E Gao aa IR R Æ 
shuging giyu& yu&zhang 

Kaviar m -e H- yüzi 

kcal = Kilogrammkalorie "TE 
qiankä. KF HH Alf) daka 

Kebse f -n, Kebsweih o Ah Zë 
xiäoläopo, gie, MIT pinfü 

keck adj DA HA on dadände, 
EEE höuyände, & JF o 


GG" Së mo 9 RW o 
ingshen döusöude, "de fk oi 
huöpode & ES HE Di gingtião 
de , BF RE DI shimäode 

Kegel o - O [I (F ET 
chu, SEI zhuımian OD Hi 
SR bäclinggu © [E] 7 4 
(Koh) zishën DEE An (A 
zhuixing wüti; Kind und — 
ZS ZS: Kegelbahn f HR 
RI bäolinggiü giüdan, f% 
DG EE GE  bäclinegii op 
ehäng ; —kugel f NW EE bào 
linggiü; — mantel m» TS ] 
SE H MH yuänzshu qüumian; 
—sehnitt m DE H SE yuan 
zhui yuxiäarı; kegle)lig acd; Pi 
TE Æ OI yuánzhuixingde; ke- 
geln I o (h) Mit t? IE win 
bäolingaió 1 vz (s) CS Tp E? 
RORE {A diedas; Kepler m D 
HRR wäanböolinggiüzhe 

Kehle f -n (© INH yanhau 2 
iË shidao, IFI IA huxidao 
© 79 ou, #8 cáo; Kehlhobel 
m WA caobào;, —kopf m ME 
CH) höu;kehlig adj D MR A 
höude © IR] AS DI yöu 
göude, AH yöucãode 

Keil nm ce RZ een, EX 
diänmü:+ Keilbein n LE] Ber 
xiegü, Sr diegü 

Keim m e D LÆ] oer, Ar 
Hā penai 2 HH méngyá. Jf 


lümängde 


keimen 


Së kaiduan 0 e (JP) W 
nenn: Keimfähigkeit 7 & 
SD fayäli; keimfrei od: 5 E 
OI wt iOnde, 7# SS DÉI ziäodüde ; 


Keimträger m ZE Mj & däi 
jūnzhë; —zelle f = FA gi E 
shöngzhi xibāo, Bt Si H 


pēixibao; keimen vi (D % 
fayá., HI F chōõuyá DD HH 
mengyä; Kelmling m -e O7 
[DE] HEHE peiya, E ÉP peirai 
C] a youmido 

kein, keine, kein; { pi) keine 
pron CD E wn, H A méiyõu 
GL Cep? wå ren, 280 
--P A CS Wii meiydu vigè 
rén; keinerlei ady Zë Æ Zi A 
sihåo méiyðu, — HH Tyidien 
yë bü,;keinerseits ade Ffl- - 
Ze (DAPA renhe yılang dōu 
bo: keinesfalls adv E Zut 
bp, SH Ar jusdui bù; keines- 
wegs adv TE ZC € wänquän 
La, BR edu? bù 

Keks m/n -e HT binggan 
Kelch m -e (D A DI Er gāo 
naobei Gi C] 4 Œ hua; 
kelchförmig ad; E $ E oi 
huāèxingde 

Keller m - (D Mrs Aan, HE F 
© dixiàshi (2 (JP j Ti FE 
E ýJ IE müdian; Ketleras- 
sel f [A] Le vote, Hi Ge 
dibie; — wechsel m 1A] Hø 
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Kenner 


SS tongröng piäojü + —woh- 
nung FHrTZER dixiäshi 
zhüfäng; Kellerei f -en CU y 
A jiújio 1 AT Emängjiü 
songchäng; Kellner m - ($R 
A gn km oui RS CO 
Iowüsrugn, HA # FM zhäcdai 
yuänz; Kellnerin / -nen ZC DR 
ZS MA nüfüwaysan, iR bh 
nlshüodaiyuän 
kennen’ ot HÉ zhıdac, iA UI 
[SE liäojie ; kennen. 
lernen së ZG UI jieshi. IK IE 
renshis TR liäojie: Kenn- 
karıe f uEfF zhengjiäan, FH 
HE shenfenzheng; —- wort a (T) 
R E Soho, PE EL daihäo. id 
F üh © [E] DZ këuhug 
~ zahlen # CD Or shöushü 
GO CA HPN G yubo 
baomé 4D AM x, A Zi 
chéëngsbo, & Sr canshü; —zei- 
chen =» OO Eu tezheng,W H 
jhàc, FRE biaozhi 4D € Z- än: 
KE HI päizhäac; kennzeichnen 
vr Er EE zär*shäng 
zuö jihäo, ze AH biäoming; 
Kennziffer TO Ir" HA & 
shöushü , Je fy zbishu, & & 
xish Gi HM FA E shuizi dei 
hào © CH] # It E re 
zhengshü; Kenner m - Í & 
hängjia, && zhuänjie; Ken- 
nerblick a ty æ DI EN E häng 


renshi, 


Kennerschaft 
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Kessel 


pade yänguäng; —urteil n % 
Si SW zhuänjiä yijiän; Ken- 
nerschaft f Zb zhuanchäng, 
SS HA AE Fl jiäanshäng nöngli; 
kenntlich ad; Tj iMiR kërën 
shide, HI SEL DI këbiànrënde, 
DIE aen kejianbiede : Kennt- 
nis f se (D AiR renshi, T f 
häcje & Ali zhishi; Kennt- 
nismahme f RM wur, ZE SS 
huöxi+ kenntnisreich ads 114 
Jup zhishi fengfüde. 20 1 
ien zhishi yuanböde 

Keramik / -en DS SE taogi 
Gi W -A h] tóogi zhipin CG 
H ok zhitáoyė:; Keramiker 
m - WEA zhitáo gōngrén; 
Keramikerin f -ncen HET. 
zhitäc nügong ; keramisch acy 
H SS A täogide, BS E oi 
tåoci jishüde, keramische Far- 
ben HA E 

Kerker m - (D HT dilao, KR 
any (Gi he IM tii s IT Sé 
jiānjin ; Kerkermeister m (1) IK: 
Sr jānyù känshöu ®© JE 
JA yāpòzhë 

Kerl a -e (D Fik jiahuo, Ah 
xiaozı (2) 3X FP hënn Gi U Ah 
nüupü 

Kern m - DC HE he [+] 
HHHH xibaohe © (ml EF 
t yuänzihe GO SSC hexin. 
ZE shizhi © Ci] W S 


nixin, H JA xingxin;, Kern 
chemie f #¥ ġib ¿£ hehuaxus; 
~~ energie f CU #4 HE heneng, 
ETHE vyuánzinėng (Gi pi N 
heli; —kraftwerk a M-T REA 
H 0 yuänzineng fadiàn zhan; 
kernlos ad EMRK) 
wühede; Kernmacht f & -k E] 
höedaguö; —mannschafı f 
MAI EF bon, ae 
zuijii yündöongyuan; modell 
n DE] SS Er 9 hemaring; 
— physik f FE Sum £ hewü 
lixue; —punkt m Æ i yäao 
dän, SC héxin; — reaktion 
I OUR] E hefänying; ~ 
reaktor mm tZ bb FE he fän 
vingdui; —spaltung Z [IE] & 
Zu AR heliehbiän, EA W be: 
fenlie; —spruch m W Ggeyan. 
=] jinejüs —strahlune Z tE 
WA hefangshe,. ES SS ff hefú 
she; ~teilung / L'E] Can: 
EM helanlie 
Kerze / -n DEM lazrkü Gi 
[HH] KEŞ huöhuasaı © 0 
Æ TE zhüxing huaxo CU Jg 
F OEE HO zhüguang © 
EI AN jandäcliskerzen- 
glelrade ad; EM bizhide; 
Kerzenleuchter am YE f zhútái; 
— licht z Wt Iochosuang 
Kessel m - DB u, Br 
guslü © HELFE Yöuguänche 


Ketie 


© H uëäns © SN péndi 
Kette Zn D #9) lian © 
Lid FE Han © MR xiang 
quan, DEE xiànghàn D — IE 
i yiliánchuàn © Lä) Æ ër 


jingsha 
O zr] TAE 


Ketzer m 


yijaoti CG: fẹ Sé SE chiyi- 


lünzh&; Ketzerei / -en Œ 
Lo] Fin yiduan, 5 yiliao 
2) Sea xb, yiduäan xieshus; 
ketzerisch cd D (Ss | TH 
yiduande, Ap A yijjäonde Œ: 
ZART] gaiside 

keuchen l1 vi Ch) 0 GB 
chuänxı (2) FRE outo I er (s) 
FIN chuänzüxüde 
yidöng; Keuchhusten m (ES 
A H häirike 

keusch ad; D ERKM jinyüde 
Gi a éy zhenjiede + Keusch- 


heit / E # zhēncão, KM 
tängzhen 
Kfz. = Kraftfahrzeug M Æ 


oiche, HL ZZ jidòngchë 
KG = Kommandigesellschafi 
ZS ol hezi gängsi; KGaA 
— Kommanditgesellschaft auf 
Aktien er Dk tH 2 n] hezi 
züfen göngsi 
kg = Kilogramm T së giänke, 
Ze FT göngjin 
kem = Kilogrammcter T MX 
(Ef 3 qiänkemi 
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Eilohertz 


Khan m lgl N ra, 
Sch, 2 Eë En 
PR) kehan Gi FCP T. f 
CG EHMHRRF) han;Khanat s -s 
Dit kehäanguö, zie digi HO der 
kehände zhiwei 

kHz = Kilohertz ZS yianhe, 
TBl/FE qianzhöu,mido 

kichern v: 9% giexiao, I & 
nxito, EEE chichwiäao 

Kicks m -e [1] (EEK GER) 
Fir shiwi, FT dapien 

Kiefer / -n & (EB) söng; 
Kiefer m - [H] U he. Mr 
hegü; Kieferknochen m Mr 
hegüs —orthopädie 7 [K] en 
ESEL hé jiäoxing wäike 
xué., MEER he jäoxingshü 

Kif m KR däms; kiffen oi IR 
CAISE Om) xıdü; Kiffer m 
- DC LISS" xidúzhě 

Killer m X-F xiöngshöu, # 
A AB shäarenfän; Killersatelln 
m E H GG DR fänjiändie 
wEelxing 

Kilo sa -(s) F qianke, 4 JT 
göngjin; Kilo“, kilo- (CIE SR 
ZG mm, Te qianbei; 
Kilogramm rz {Ahbk. kg) Té 
oënke, 2 Pr göngjın; Kile- 
zrammeter » (Abk. kgm? F 
NW A gqiankemi; Kilogramm- 
kalorie f -n {Abk. keal F E 
qiankä, ACH dëka: Kilohertz 


Kilokalorie 


a ¿ Abk. kHz: (ml Tr# 
qianhe, T M/F qianzhōu/ 
mido; Kilokalorie = Kiln- 
srammkalorie; Kiloliter mr 
Abk. kl; T 7l ylansheng ; 
Kilometer n/m {Abk. km? # 
H göngli, TS gionmi; Kilo- 
meterfresser sm I IE DÉI A 
Kai kuäichede. ren; —geld- 
pauschale Z it tE Zë t EN 
jichenggi jänshui chelie; ~ 
stein m (DE TE RSR Pä 
lichéngbēi; —zähler zm (Æ 
Dik BR it $% SS gongli 
jishügi, MHiflicheng ji; 
kilometerweit ad; HA D emt) 
sh&gongli yuände ; Kilopond x: 
(Abk. kp? [a] "Te D 
qienkëli, F m Æ qiank&zhöng; 
Kilovolt n (Abk. kv) [39] 
TRC oiantor Kilovoltam- 


pere n (Abk. kVA?) [#] 


FRN EGE) qian fú'an; 
Kilowatt n (Abk. kW?) [#9] 
Ff bh (#) oiënog: Kilo 
wattstunde f < Abk. kWh? 
LEI F BCK) hf qianwă 
xiäoshi 

Kind z -er (D Ah xiächar, IL 
SS érióng., KT báizi © Lë 
érnü, Fh zisun;ciın — seiner 
Zeit CH -O mt iÈ É A: 
Kinderei f -en Ah St GI tr 
yöuzhide zingwei. Bä Së i] fT 
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Kipper 


A yüchünde xingwei; kind- 
haft ad; JL Æ HE Hl érióngbān 
de» A H XK # 9 tianzhenwü 
xiĉde; Kindheit f SW It tóng 
niänz kindisch ad; ER T op 
häizıgide, at SE ml Æ AJ yöuzhi 
k&xiaode: kindlich ad; JL AAR 
Gi ertöngbande, XH M ian 
zhende, Ah OI danchünde ; 
Kindlichkeit f AË 1iänzhen. 
Sib danchün; Kindschaft / 
ZS TI 9% ZS haızi dui 
fümüde guänsi 

Kinemathek f en SS E Jr e 
yingpiän shöueäng. Ris 
(==) yingpiän däng’än; Kino z 
s (D SE dianyingyuan CG 
Hi #2 diänying ; Kinoprogramm 
n  DHEIAN # dianying 
shuöminesbuv 2 H Æ H E 
diänying yügäc; —tcklame Z 
Heat ES dianying än 
chuän guänggäo; technik f 
HRS E dianyıng jishü 

King-sitz f/ FRE CÈ H E 
HH) 1edähao 

Kian » e Mk, FE xüba; 
Kinnbacken m [ER hé, Spe 

Kinsey-Report m (A EDH 
"Zi ES HESS xingxingwéi fän 
ying yänjiü 

Kiosk oc (HIR AEA 
ESA shöuhuöting 

Kipper m - DM: FE füandöu 


Kirche 


këche 3 (HEL aime 
FE zidòng gingxie zhuängzhi 
Kirche f -n CU SE jieoräng 
DH jiachui, HK Haopai; 
Kirchgang m Zär 3 EE qù zus 
libäai; —eänger m # Zén 
II ZS GE chóng op zuolibäide 
jiaotüs kirchlich ad) D MS 
DI jiċohuide, BER jiaoräang 
de © Fu gianchengde,. & 
FF dozen zöngjiaode Ù 
AL JC DÉI söngjiao vishide, 
AN H D jiaogwde: Kirch- 
lichkeit f SJ = # düxin 
zöngjiao, ES Dr yiäncheng, 48 
SFAH köshöu jäogui 
kirren en SU RE xuniü. WE e SO 
shi jiefän, 311% yinyöu; Kir- 
rung / -en [3$] iAH yöu’er 
Kirsch m (e)s ik e zm 
yıngtac shaojiü; Kirsche f -n 
D Hl HH yingtaosho © 
PARK vingtao 
Kißchen z - ah SZ xico zhen 
Lou, bh SS OG M xido kaobei 
dën: Kissen st - Sr Z zhénrou, 
Y Ete f kaoke dianzi, Ki 
ruändiän; Kissenbezug m PE 
€ zhentäo, ME dinto 
Kiste f -n (D A Æ fangxing 
he &) ën f xiangzi Hz 
giehe, KH feijı; Kistenöffner 
m HR SI TS käi sëng 


göngyi 
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klagbar acf; [FR] a] 


klagen 


Kita_f -s H FẸ E JL BF rituð 
tuß’ersuö 
Kitsch = EHEM FR vöongsüde 
yishi; #91 x ZfE fh zhuo 
liede wenyi zuöpin; kitschig 
acij REGII yangsüde. Di E M 
zhuöliede 
Kittel m - «LEN FRI RE 
ZS chängzhäoyı 
Kitzel m - (DIE yäng © HH 
xınglen, AS kudigän © 1# 
RK gingrür kitzichig ad; N 
EM fayangd, {JA ZE É] 
payangde © KR DÉI mingände 
D SSTOoI pahëude 
KK = Krankenkasse FIT RK 
ME yıllao bäoxian chüjin 
hui 
Erf ke 
köngäode , ol 42 Ar H këqi súde ; 
Klage f n <D URW sokn, MR 
baoyuan. WUY otän © L] 
T IF gisù. $ FF kònggào Gp 
(SS IS (e # gisūshu; 
Klagegeschrei n Æ tòngkū, 
KK haotao daku; laui 
m WS jaoküsheng; —lied 
a iD HM oieë, AK wänge 
Gi SR 2 yuanyän; schrift f 
Bir gisüshu, K2Kzhuäng 
zhi; klaglor adj A 28 5 F 
wiyuanyände, REM biai 
tände; klagen Ir; Dr enkt, 
USE baoyuan, AEX beitan Il 


Klager 


vt N Ve skú, HMiebäasyuan 
G Ise IER Ze kònggào; 
Kläger m JE yuangao, He 
Ur A gisüren; klägerisch ali 
BER yuängäode, But Ost, 
D tichu süsöngde; kläglich 
adi (D IR ER süküde ZI nf tF 
Gi keltände, aj Zo kebeide 
Klammer za -n D RE kushfho 
D kr ost CG e] CHEZ 
MEIFHAERF SZ niüzbi duishöu; 
Klammerwurzel f REG FP 
pidäı köuhuön ; klammern I ot 
HOE razhi DH ref CL 
HKE zhuāzhè Gi ÉP vtkëo, 
KH via 

Klang m -e (UC shengyin. 
F IN shengxiäng Gi Fi 
shengdiäo. & IR yindiao & ei 
ZZ shengyü, 9 ZS mingrü: 
Klangblende FE MT Ss 
yinzhbi tiäojiegi; —farbe f # 
&, yınse, Së yinpin; —[ülle 
Z i] EEE vnliéne, t E 
xiängdü; klanglos ad; AC pJ 
wiüshengde, Æ A MA DÉI wú 
shengxiängde; Klanglosigkeit 
f — klanglos: —malcrei f ® 
Era shenpyin möni; —-rein- 
het fer oi 2 RB yinzhide 
chündü; —-schönhet Z ER 
Æ yınzhi mei. GERS yinzhi 
chün; klangvoll adj DER 
OI hönglianede: MER] yue’er 
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klar 


de © Drei yöoumingsheng 
do, H BEP yoymingwängde; 
klanglich adj =Œ C DI sheng 
yınde, &iAfy yindiaode 
Klappe f n G MH yingpai GI 
CALI w fa. il] huömen Cu 
CAEG M bän, ER bänmė A: 
Jr 5 ek shedie zhuobän:; die 
~ halten DI IE; ın die ~ 
gehen EFSI: zwei Fliegen 
mit einer ~ schlagen ~- MAX 
BE; Klappenfebler = DREH 
KR 0 xınzäng banmöbing; 
klappen I w HF fanzhusn II 
vu CJF A HPO i ge m 
fāchu pipashöng, FE SE M 
pēng ran chu sheng © (ER 
Zee) papă dõudòng © 
WTH chénggõng. IWA] shünli; 
Klapphett z Ar Æ W zhédiė 
chuáng; ~messer » $r 7 
zhédāo; ~sitz m (48 Pa P OI 
SN eig fänyir stuhl me lr ët ker 
zhedieyi; — tisch m GH ER 
Roi Fyöu zhedic zbuëban 
de zhuðzi, Zb Zë Lk TC zhedie 
zhuözi; —-verdeck n lr Së o 
ZZ ID kezhediede cheding; ~ 
wagen më (CES JL allem 
Æ zhedieche , (F HE) if EH 
Së %- xingli zhediöche; Klap 
per nr WR ZO PLA 
H? bölanggü 
klar ad; CO BH SO mingliängde 


klaren 


2) Ak) gingchede © DÉEN 
DI minglängde CL SS # Gi 
gingehude,s BI SÉ OI gingquede 
5 MEN] uıngxingde; klären 
lm HE ehengaing, FA 
inghuäa, 4# 4Ẹ vuchon Zi #1 --- 
SZ bä- gäo uingehu, 7 
Fr chengging lE ref u Fir 
chengging EA lüyıng 2) H 
W chengoang, MATHE gäo 
gingchu; Kläranlage f Zok ak 
H OG e wüshui chüli shebei, 
ra {k i3 wi Upsbhug shebei; 

Klarheit / (D F#£mingliang , 
HI FA mingjine. W AK qgingche 
& UH [1 mingbai. WE # 
yıngehu;Klärung f en $ 
Zb uchin, SS ib jinghua © 
KA fangging © Ei 
chengaing, HR jieshi 

Klasse f -n {Abk. kl} C Hf 
SR banji; FR niánj 5 M 
sei © FR dëng © (Aa 
2 ZS Dim gan © HE 
aoshi & [$t] & ji; klasse 
ad; HE HT chüsäde, THREE 
DÉI liäokugide; Klassefrau f 
HRHATIERNLACHE 
7? chuzhöngde nüren; = 
iußbal m A E EEA jingeni 
zúgiúsåi; leistung Z JK T E 
Si yõuyi chengii; —spieler m 
CHR XO iE A a a NM yöuxiü 


yündöngyuan; Klassenälteste 


243 


Klatsch 


m/f BES banzhäng; arbeit 
FEHTENE ketang zubyë; ~ 
aulsatz m IR Œ fE X ketang 
zudwen; —bewußtsein a Pr 
Er iA ich yishi. Pr tE jieji 
hewü; —buch a H2 Oz M 
beonp Hlübüs — haff m Erk Du 
222 ven chöuhen; ~interesse n 
Era Al ven liyi; kamerad 
m Fl töngxusı — kampf m 
Er A Zë wen döuzheng; ~ 
lehrer m BE It bönzhüren; 
klassenlos ad; ABI wü 
jiejide; Klassensprecher m -- 
Klassenaltester; - ziel n EFF 
SZ H Er niande jiäoxue mů 
biag; zimmer a = joshi 
Klassik ZG E HF RN een 
shigı; Klassiker m- D hh 
JE ZS güdiän zuğjia d SCH 
wenhäo, KZ Ada yishüjio; 


klassisch gad; D CG W "mg 
güdiänd VIER 
3% DÉI wánmčide, #E A8 GI 


diänfände, & W oi jingdiände 
D Sp chuantönede CU H 
U 7 diänxingde; Klassizis- 
mus m e ESX güdiönzhüyi; 
klassizistisch ad; Ge H E X Di 
güdiänzhüyide; Klassizität f 
ME diänfàn, HF dienxing, 
TÆ wänmei 

klatsch i var rt pät; Klatsch za 
DD MEHR Er) 


Klatsche 


pädäshöng & Gr jÈ bèihòu 
yilın 8 MT lúyän fei 
en, Dei M ileng von [eng vis 
Klatschmaui ua SZ Zem A 
hanzuinöngshede ren; klarsch- 
na adı ZS E SO) shilülüde, 
ZC 2 HD shilinlinde : Klatsch 
sucht f Sr Zë þr E "E hào 
bännöng shifti; klatschsuch 
ug udj IT SZ ZE hào 
bannöngshifeide Klatsche / -n 
c i PI OH Gi 7 päizi; 
Fliegenklatsche f HE ëng 
yingpalr klatschen I w (O # 
FT paida & #1 E päishöu, Syr 
ZS süzhäng® Bm itbèihòu 
vilëan, ME FR RB JE hannong 
shìfēi Ia DREI gù, 20 
(3) pi (Di Er Fäofä; 
Kiatscher = - H S GI A 
guzhäng de ren; Klatscherei f 
-en (BC d Imyan feiyvu. H 
IX bèihóu yilün 

Klaue /-r D CS. 3 ARD 
HM hzhao © LH] gòu, D 
zhua, # JR käzbuä Gi Æ shöu, 
RI mözhäo : klauen er II tõu 
DL päscklanig FE A 
Fr: JR K zs zhäode ; scharf - 
klauie HM FJruizhäode 

Klausur 7 (D ER yon aM 
yinju, Zë gejue © CES jB R 
ED% jinshi Gi —Klausur- 
arbeit ;Klausurarbeit J (C KE 
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K leid 


E Pi iTO A h kaoshi. A] 
ZS jA bijuan kaoshi 

Klausel f -n VD (221P AN) Bi 
ba SS luna tiackuan II EE 
bäotid ‚ik! xiànzhi 

Klaviatur / -en ME W SE 
GI jäanpän;Klavichord a 
cl Ek Jat Si gügänggein W SI 
CHATEAU -o Pi F yigin; 
Klavier a ci SE ganggin 

kicben I «w #5 hän, EL Me 
zhäntie T vO # zhan %5 $ 
ii £ bäitus bù lião; Kleber 
m- D PER A päozhant WFK 
jāoshui, Si janıshu © [4k] 
32 i güruän; klebrig adj #4 #9 
ninde El: M99 nänhühöude 

Klecks a -c 35 28 wuzi ;klecksen 
vu Hark 
zwu, 8 BE dzong & ALLE 
luanhuä, A, ze luäanıür; Kleck- 
ser m - LS ALA A luanie 
luänhuade ren, HH Zi DI Pi 
zhuöliede huj 

Klee m [A | N Al sanye cão 
shi, EH AM chezhöu cão., H 
HEN müxu zhiwu, — HP Bn 
säanye zhiwü;Kleeblau n [Hl 
= H E senyeao, D W UI 
müxuyt 

Klei = #5 + niániü; Kleihoden 
m =klei 

Kleid o -er CF Æ Aha K 
TH T DO i ROR CH mnüfi. 


kleiden 745 Klirmax 


FE ZS Si lianyigün:s Kleider- 
ablage f IHI} yimäaojan; ~ 
bugel m RÆ yji; — bürste f 
ZS Hl yıshua ; schrank m HH 
yıchü , FcHE vıgui;kleiden I vr 
DET FR geir-chuanyı Gi 
re dui-heshbi, M -+H 
FR gen -miangchen & Hl + = 
BR) yong + biäoda 
I refi EX chuans, F Zi 
chuenzhus; Kleidung 7 X HS 
lu RE Ce EC" lüzhuang; 
Kleidungsstück n (f CHR 
yifu SCHE yıshang 

klein ad OO PM siëcde, SE ch 
DI äixiäode CG" 4h hA youxiäao 
de GI ET Grande, FH 
DI pngiánde; von — auf Mh 
(du); ein — wenig - EU, 
F;kurz und — schlagen 20 W: 
1 iT F TE beigeben A 
Se. #6 sum ein kleines JLT-, 
= +18, 1Tsbis kleinste FR 
SG Ap oh, Kleine und Große (ak 
die Kleinen und die Großen} X 
A ALTE, SS Ae Klein- 
geld nzn Mi m yingbi. FR 
linggiän ; Kleinigkeit / -en CU 
BEE xičodöngxi, Æ% EŒ t iF 
lingxing wūůjàn & Ah Œ 
aiëoeht, w 22 A + oi Si 
woguäan jinyaode shi BI — & 
JL yidiänr ;kleinlich ad; CD & 


xıataide © FE linsède, Jh 
4 DÉI xiäogide © RK EKEM 
chuimdogiücide ; Kleinlichkeit 
—kleinlich 

Kletterer m - (D ZS BUI oi A 
hui päshände ren © SE 1 EA 
H a 59 shånyú págāode döng 
wüs klettern v (s) D) Se 
panyuán, zt pāndēng GA) ME 
Uu påshān ‘© EJE shängzhäng , 
EFi shängshöng 

Klient za en -en EHE) 4 8 
A däangshiren; Klientel / -en 
PARSE A qunti dangshiren 

Kliff n Er RE éch 

Klima » -ta/s IE abou, "2 Si 
qifen ; Klimaänderung f (HE -- 
bb Ni Te Jk qgihöu 
bhanbhuë, KS ZE 4k tiängi 
béënbuër anlage f FF) 
(TE fr )köngtiio; —kunde f 
= Klimuloge A TE ZS 
yihöuxue ; technik FF WH F 
AR köngtido jishü; klimatisch 
adj X te DI gihöude ; klima- 
tisiren or A T DIS ZS 
tigoj" de konggi; Klimateole- 
gie f S {R Fagihöuxue ; Klima- 
totherapie f S KIT & qibòu 
laofä 

klimakterisch 22; [E JE or HH 
DI gengeniänyıde ;Klimakterium 
nL[ElESEHH gengniängi 


W D miännände, 4k BE 59 | Klimax / -e D GW gäochäo, 


Klimbirm 


mp dingi © HE dk u Mi 
xingyügaochao & [&J=Klı- 
makterium OU [BR Jär A 
IK vënnn bäoda (II Jee 
Hk yanti dingji 

Klimbim m ERAH RIE ON 
HH) zäqizábade döngxi , A2 
E EHR FH wüguäan jin yode 
döngxi 

Klingel f -n Së ling; Klingel- 
knopf m W # Ri diänling 
önnmiü; —zeichkn n PE A 
lingshengs ~ zug Ar (CES DIr 
SR laxiän ;Klingelei 5 -en Eb i} 
DIS E chäonäode lingsheng; 
klingeln ©: D FS anling, fE 
ËF vyaoling Gi SJ Tacho 
lingsheng 

klingen“ o (D ch GE MHDS 
Fr fachu shengyin & ME 
Ce 4 3 ting gilai; klingkling! 
int I Æ dingling! 4 Mi 
dargläng 

Klinik f -en D Er yıyuan. iS 
2r Bb zhěnglićoshuč & [ E ië 
E HEF linchuáng jlängshöu , 
ka LK iR linchuángkë; Kliniker 
m - DIEBE mënchën 
yisheng. IS Lë RBE linchuäng 
yisheng , a bës Mlinchuäng 
kė jiaoshi Gi JR +E shixi yi 
sheng ; Klinikum 7z "ka /’-- ken 
GH REF höugi linchuäng 
jaoxus; klinisch ady OU ER 
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Klößchen 


DÉI yiyuande DO Mi HR 63 lin 
chuängde ;klinischer Tod ifii Lë 
EC 

Klinke f-n D TI F men bä 
shou Gi L#L IR zhus, ET 
qiäzi; klinken vf fë z) y ] 4E F 
ändäöng menbäshou 

Klischee n -s (D [HJ MX 
ganban, Uh EE tuban ZI BE trl 
Hl chen ci lan diio, € — E 
laoyıtao 

Klo x -s = Klosert JW FH cösuö; 
Klofrau FRE SCH IN. cësuë 
nügingjiegong 

klopfen i oe qiāo, HD kou 
DE pk D BE s tiàodòng 
Ba bóding I w D SE qao, 
bn, A0 pai © t paidiao $) 
FE Ui köuzhen; klopffest 
ad; HEM fängzhende, PL mE 
DI kängzhende ;Klopfsauger m 
€ E IR E Aa yiwi xichengi; 


Klopfer m - GW RW £ #H 
dänchénpai GI SS "loi A 


giaomende ren Gi LAJ] HHR?) 
Fi y shengxiänggi 

Klops zm -c Hl 3, ròuwánzi 

Klosett z -e/-s{Abk. Klo’ HH 
aK RT) MER cesuö; Klo- 
scttpapier n HÆ ët weisheng 
zhi, 2 shöuzhi 

Ka m e 4L © wånzi, AT 
yuäanzi; Klößchen o - AALT 
xido wånzi, PT xiäo tuänzi 


Kloster 


Kloster » - (D 7 si.R& an, tj 
Eé xiüdäoyuan & F EHA iS 


siyrände sönglü ; Klosterbruder 


m Alfa heshang ; Frau / EE 
xini , Kä nigü 

Kloiz a e (D AAR IE CÈ H — 
Rol A ider ookuai CG" GE 
A süchünde ren, #4 e OI A 
eulüde rén; sich einen — ans 
Bein binden BF #5; klotzig 
adj 12 % Ep9 benzhöngde , #8 
2 DI cubende © JE» fticháng 

Klub ao -s HA: #8 rolebo: Klub- 
haus r {H H SC ip E ZS" 
jülebü ; ~ mitglied n {H H; ép ot 
A jülebü chéngyuán; —scssel 
m HT anleyi 

Kluft f ee D (EA WARE 
lièfèing D AH shenyuan © 
a3] hónggõu 

klug (klüger ;klügste} ad; <1) BS 
A Di congmingde © t H HJ 
döngshide. HÆ # mM lijede CG 
RA = DÉI mingzhide ; klügeln ot 
w EE kūkū sisuß. af Zr IT 
28 bh NEE guöfen zixide tiu 
io: klugerweise adv HE DU HE 
cōng mingde, ME HE jizhide; 
Klugheit f -en HBH cong 
ming. H B zhihui ;Klügler m - 
H zz BZ wakōngxinsizhěė, 
Cla ME guòxituigiãozhě 

km=Kilometer FÆ qiänmi, 2 
E göneli; km’ ť{ qkm } = 
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knacksen 


Quadratkilometer #5 T Æ 
pingfäng qanmi, NW FA HE 
pingfäng göngli; km” (cbkm ) 
= Kubikkilomeier Ap E a Bi 
lifang göngli:km/h (km/st) = 
Kilometerstunde 2 Ef OI 
gongli /xiðoshi 

Knabe m -n nts FEN 
A nänhäi, JL F érzi; Kna- 
benchor m RB ez E BÁ nån 
töng hechängdui;z —schule f 
KH nänsheng xuéxiġo; 
knabenhaft ad; (D JH {8 W Di 
nänhäishide $) & Ta m hóizi 
qide; Knabenhaftigkeit / — 
knabenhaft 

knacken I sg (HH HERE cs 
fachu kachäsheng I os (s)(E 
E — morer zheduan. EU 
Dol H or (FE-PE 24 
IF bä beka, a fr EI T 
qgiängxing däkai,#£FFgiackäi; 
Knäckehrot a +r Hë CS Stir 
EL E söongeui miànbāopiàn; 
Knackwurst FA F zs 
gānxiāngchóng:; Knacker om 
D EAR E läo linsegui Gi d 
E HE -T jiähetaode qiánzi 
D Szen GJ gie giängui 
de xiäcıou ; Knacki m -s FH] 
A OD A pänxing zuöläode 
ren ;knackig od CU MEER cuide 
D KHTERKFRLT) 


zhängxiäng köide; knacksen 


Enall 


v = knacken 

Knal anc 0) EALA baclie 
shēng. SE Æ M pilisheng © & 
#4, fäfeng ; Knallbonbon a SS Æ 
dE SS fY tängguözhuäng bao 
zhü; ~effekt m ER A Gi R 
jingrënde xiġoguč, HF SS 
DÉI # chotn yiliäode shi; — 
erbse f fH HU guäanpäo, # A 
shusipao 

knapp adi O) Di buzüde,# 
Roi duängusde $) $A aR AS H 
miängiäng gòude © E HJ 
jinde, & 4 #9 jinshönde; ~ 
sitzen (XREF A) A HN mit 
knapper Not FRA 2h. MM: 
jmdn knapphalien HSG K A S 
Som TE ik knappen vi = 
knausern ; Knappsack m O # 
ZS köuliängdäi, KW FT Ze 
lüxingdai; Knappheit f iD A 
ME bùzú. SER duänque GI (Gi 
‘m pänjıe 

Koaster am - DE) MH 
yancdo Gi HEHE A yöouyüde 
ren: Knasterbart Br EEE 
GE JUL ài faläosäode Lë 
töur ; Koasi (e wer m - = Kna- 
sterbart ;knastern = & FE fa 
läosäo 

Knatsch m (D RE xianhua, 4 
KE op beihöu yilin DO Æ b 
zhöngcehäo ; knatschen o: 'E dk 


küsü 
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Ene 


Knauser m - r H A linsègul, SP 
LI shäucainü ; Knauserei f 
ZZ linse, | xidogi: koau- 
sceirig ad; (A ie e Gi 
linsede , bt Mxiäogide ; kann. 
sern vi IH linse, th, xiäogi 

Koeifer = - BE SS jiabi 
yanjıng 

Kneipe Z -n (D hm xičo 
jiüguan & KAR S daxue 
sheng jiühui 

knetbar ad; FREE FAR) keröunie 
de, TAHI röuruände ; kneten 
=D Eu ta me © RE 
Om 

Knick m -c (O Së SE liefeng CG 
ZH wangu.#% zhuänwäan 

Knicker za - (© 3& 1) Tiedao, #r 
Jj zhedao & 4 sän RER 
linsegui ;knickerig sd; FM 
linsede, IF P EM guöfen 
jéshëngde; knikkern oë & & 
linse ‚ hit xiäogi 

Knie» -s (D Raa, RES xigai OG 
E wärs, (FE wantu; 
etwas übers — brechen wollen 
GRO KR: übers ~le- 
gen FI HA — #4; Kniebeuge 
FO EEL qli © [EI F 
B È) xiàdūān; ~ fall ms Fa 
xiäguis;kniefällig adj DD FM 
DI xiäguide Gi Ston 
disbengxiägide; —frei adj Së 
EE pJ HE) Lüxide ; Kniegeige 


knier 


FRFHEF diyin gùtigin, K 
RS dätigin; knlehoch ad? 5 
AEE MAg gāo ji xigäide, it BS 
DT möxide; Kniehose Z Ch S 
PS ep OI 0 duänkü; ~ 
scheibe 7 ISS IR xıgaigü, 
SS bingeü; —strumpf m E 
# F ching wizi; knietlief ady 
22 HE ff] mòxide; koien I w Re 
gi I refi (D B F guixia GG 
FMH T zbuānxin zhizhi 
yü 

Kniff »r -e (D $i zhòuwėn. $f 
iH zhénhén G +H nie, tF ning 
D EF juegiao, Fik shöulä, 
JE Jg hudzhas: Kniffelei f WW 
-F DÉI SF jishóude shi;kniffle)- 
lig ad; D RH jannände GI 
F THI jishöude 

Knippschere f RK CS BY (akii T) 
jänpiäcjän; Knips m = EEE 
Fi kächesheng ; knipsen vr dei 
D M E paizhäao. FE t T] an 
kuäimen 2 HIT (E HE 
käideng 8) FL i zhadöng GO: 
D "To yöong shöuzhi tan 
gü 

Knoblauch m HE TA ## dasuän, 
a JL suäantöu; Knoblauch- 
wurst f a suàncháng 

Knöchej zap CO [#IR a 
buago, PB jég © MT 
töuzi e Knochen m - (D A en © 
BET huit, DIRK sizni @ Æ 
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knüpfen 


Zik läojiahuo 

Knuödel m - H F iuäanzi ; Knö- 
delsuppe f Bl Figy wänzitäng 

Knopf m -e (1) E 20 niüköu Gi 
HH dann S ck JE F 
bashöu 2 HER A güguäide 
rén © i8 fa zhur © Së 
jézi, H á} niüjie; Knopfloch 7 
JUAR kòuyän 

Knospe f -n #5 beildi, gn ër 
mengyä;knospen vi ZS F fayá. 
EHW zhängchu hualei 

Konten m - T) (BU, ee 002 
jé D Tele we, Sek jie © CH 
77 jé, "mä nee OTA IH 
jiacdiän ®© [EEE bone © 
WE nondän, Sp zhengjie: 
Knotenpunkt m OD {EEE > HK 
SG liänjiediän, # ZU shūniŭ 
D (Rule jiedian E [AI 
Ki jiaodiän 

Know-howr ZG |] £ SE zhuan 
men néng, US juegiäo 

Knüller = HS 29 22 gp A A at 
EHEN FF) yingi höngdöng 
de dönesis Zä. "IG Fremen 


 huäti 


knüpfen I vi (D WER bisnzhi Gi 
Si... FTSE ba, Jane © (H 4 
FHER F shi liänjie yú I 
reji etwas kount: sich an et- 
was Fee RRE MZE: 
Knüpfarbeit 7 (D SH biänzhi 
2 fa t bianzhiwi 


Koagular 
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Kollet 


Konguiat n cu IS ii Mm 
ningjiewü; Koagulation / -cn 
TG Ian Hl > ningit : kon, 
zulieren ng Zeg [IE EI ET 
ringe 

koalieren, koalisieren om E © 
liänhe „484 nemeng ; Koalition 
F ent. II EI 
liónhé., WC 4 liänmeang. Tel WH 
töngmëng 

Koch m -c HIP chüshı;kochen 

I vi OU SE pengren, = IW 
penptido DA) HR zhüfei ©) WM 
MWE EE xiöngyöng pengpai.#H 
W Lonténsg D CA Siem 
zt jidong BE leileng I w H 
shäs, -Æ zhü; Kochbuch rr Er ie 
shipü, BS BR pengliäosho; 
kochecht ad, -— kochfest; 
fertig ad ER ARCHE 
22300 zhünbei jiüxäde; -~ fest 
adi RR AD A AAA 
Z.I néischt búdiżosėde; Koch- 
gelegenheit F PR IRO NIE 
tE Co ui BE TE) shaocàide tido 
jan; ~geschirr n SEL JH St 
pengren yongjüs ~kunst f & 
It A pengrönshü; — nische f 
ih ft El siäosëongn: — pları f 
ZS ZS Hlinein diänlü; salz n 
Ê tk shiyanı topim (H E tF 
27188 guö;kochendheiß ad I 
Së DI güntängde; Kocher vm 
O PREUREDI T lüzi © [RX] 


a D SS tëténggi; Köchin f 
-nent JA Hp nüchüshu 

Köcher m - W nantöng , Pf ec 
nandäi 

Koda f -s [5k IC: geet enn: 
Zb Lé jiéwči 

Kodak am -s (CÈ FH Ha Dim 
keda zhaoxsängjı 

Kode m -s (T) ZE fädiän E H 
SL mimä;kodieren o: [f& JiB- 
HERIR IS bo yicheng diänmä- 

Kodein » "äh Jul ERICH, Uu: 
Je zi këdäiym 

Köder m - 54 H diëoiër, GO 
yorı’er ;ködern ar 2IGE yinyou . 
HABE shi rü guantäao 

Kodex m -e/t dizes CD IP JI 
At fadiän ZI Zë xisi, T H 
guanli Gi deg TJ E güuwen 
sbëauchëcohën, "dr -F Së güshöu 
päcı 

Koexistenz f en ZB: göngehü . 
ib: FE göngcün ; koexistieren vi 
HA gängehü H" bingeün 

Koffer m D # F xiängzi Œ 
(E PRO EK AE loj © H pao 
dèn, PEI zhadan ; Kofleremp- 
länger m TS (KOL shäuti 
shöuyınjı: —gramimophon n F 
RR Gë ei d shöuti Tiüushengn; 
„radio n TH F AL shöäuti 
shauyinji;, ~ raum mé MER 
RADHEH xinglixiäng; — 
schreibmaschine f FHI FH 


Kognak 


2al 


kollegial 


shëun däzij 

Kognak z -s (3 ED A = WM (>?) 
båilándi 

Kohle f-n (© H mei © Sr ten, 
AS mütän DI RE tanbi M 
pi i&gian:auf glühenden Koh- 
len sitzen 20 Aë er 4; leurige 
Kohlen auf sein Haupt sam- 
meln DI 92838, uk IN 

koinzident adj IAA] giäohe 
de, SC DÉI chönghäde ; Koinzi- 
denz / 7 5 giäohe, SZ 
chönghe ; koinzidieren v: [E] IF 
Z HE töngshi fasheng, I & 
qläohe, Ri £ chänghe 

Kokain oe D -FiA kekäyin. Ah 
ik güikajiän; Kokainismus a 
LAJE EB kekäyiınvin, HI 
HAHA kekayin zhöngdü 

Kokerei / en KK ES Jo län 
1ëolo, EST lianjıaochäng 

kokett ad; 32 15 DÉI mämgıaode. 
= F WATAN] mänöng fengying 
de; Kokette Z -n EFF AM 
t A mäinöng fengging de 
nür£n;koketteren vi CD -£F Iw 
HF mäinöng fenpaine © E Se 
xuanyao CH HH RR 
3k )shaoyöu +-+ xiängfä; Koket- 
tierfetzchen n HE GZ: sky 
mäo nüzhuarg 

Kokon m sl Ié jiän 

Kokosmß / ET CHI ver; 
Kokospalme F (H IT ai 


vezıshü 

Kokotte / -n IE chanel . Zr 
{E jiaojihua 

Koks m -c D HER jiūoiàn EH 
Hoopmëi DD ME xıängiän; 
Koksfabrik Zë SST banpao 
chäng. Ex) jiäantänchäng; 
— ofen m IR FEN" lhännaolü 

Koks m = Kokain :koksen vi CO) 
NEE adi D eme shüashui , HR 
Jr shuijiäo ;Kokser ag - BE E 
xidiuzhe 

Kolben zz (D (— m tr REF 
gùnbång & (Sé Tat huösai 
D (o Ip e Æ IF ròusui 
hvaxi CD [ESCHE shaoping; 
Kolbendampfmaschine Z Zb Æ 
ATAL huósaishi zhenggjj 

Kollaborateur m-e 2 E mäi 
gubzći, Ui It neijian ; Kollabo 
ration / & IS mäigus, SS [H] 
pänguö; Kollaborator m -en Jul 
SS töngshi, Ah HE $ Ih zhüli 
müshis kollaborieren ou (D {> 
FE hezud, PH FE xiézuò GI 188 ER 
Löngdi,2J3H göujie 

Kolleg o Aen U CK ) H iE 
Hängkë, HH jängzus © CK 
Et Cer KE jiaoxuelöu D (R 
T aO Sp 2 7 K aohui xué 
xio: Kollege m -n -n Jl S 
töngshi , [H] fr tönghäng , Jel D 
tóngliðo ;kollegiel ad; F) Sa 8 
DÉI tong shibande, & WE oi 


Kollegialität 


yöuhäode, RK F BN A OI leyü 
zhürende ;Kollegialität 7 <D [E] 
SS ZG töngshi zhi yi © Zë 
vëuoipgrkollegbn f -nen ZC lei 
SS nütöngshi, % d fr nütöng 
häng; Kollegium o ++ pen {) 
CA R —- REDEA R 
quanti renyuan (2) idk SIE 
töngye jti © GEIHTERT IH) 
vr ae A Se zixün welyuanhui 
D IARJAW Zb lüshi 
wöelvuanhui 

Kollektancen pi (bz ildüshü 
bi, HM düshüa zbāilù; 
kollektiv ads E IT] oi gong 
tongde , Œ JS 99 jitide ; Kollek- 
Gw a c BIE jtiskollecktivrieren 
ar E SS Ak {4b shi jitihuas 
Kollektivierung f Œ ik ik 
jitihus& ; Kollektirismus ms $: {E 
TX jitizhüyi : Kollektor za -en 
(o IS Së jidiàngi, $ Mi e 
jiliügi: Kellektur f -cn EU 
E Dk eäipiao fashöuche 

Kolloquium z *--ien "D (KFZ HH 
IRRE kètáng 
taolun DO FH ie S zhuanti 
tiolünhui Zë A Gi & xuéshů 
täiclünhi 8 CZE xd 
He xido ceyan 

Kölnischwvasser a EEE k 
kelöng xiäangshui. 4711 Æ K 
4711 xiangshui 

kolonial ad; ARM zhiminde , 
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komfortabel 


# E at DI zhimindide ; Kolo- 
nialgesellschatft f a R y 
BO gr u| zhimindi gōngsi; — 
potitik F ARE Se zhimin 
zhengce ; Kolonialismus a SÉ 
RE% zhiminzhüy: Kolonie / 
-n +A RÄ Wé zhimindi 

Kolumbarium o "icn K R 6) 
BRETT Ab gühuihe cin 
langchù 

Kolumnist o cn en FEHR 
zhuänlän zuðjiā 

Kombination / -en <D) E # 
liánxiäng » HER Luilùn Gi Ek f 
läanhe, 2H © we 8 H E GE 
ETAF HE at N 'lënsbonko 
D [I Eo i o j 
zönghe xiänema 5 LEJI Fr 
huähe; kombinieren zg /Zan Ù 
RS OR tuli. FE udun (01 II 
BC S shi lianhe, tE Al & shi 
züähe © [A] pihe; Kom- 
bi-Box fen 33i Hii AH 
lengdöng parè llängyöngkläng: 
Kombischlüssel ZOU HH F 
duöyöong banshöu 1 £ H BIER 
duöyäöng yäaoshi; — schrank a 
H JH Elliängyöngchü, & HD Be 
duöyöongchü; ~ wagen m "Sr fa 
D Is ZS kiehus hängyäang 
otchë 

Komfort m (D SEI shushi Gi 
Sté OIEIkGGsë shushi ën 
doiinug sbéchbeu: komfortabel 


Kormık 253 Kommentator 


adi fi pg shüshide 

Komik 7 SE E huxe. 28 P 
huen: Komiker = - 28 PS bi 
husji yänyuän, H P chöujue; 
komisch 2d; (D ID hud 
jide , GC (SS DÉI huixiéde, E A 
AT shi ren fāxiżode <D A fE 
DI qiguäide , i EE DI güguande ; 
komischerweise advt {A Gr tE HE 
hengiguäide , Hl Æ Hhkexiäaode , 
Ai H HITEH silihütude 

Kominform = Kommunistisches 
Intormationsburo i 1947-1956) 
Je E WI 28 F göngehän 
zhüyi qingbäaoju ; Komintern = 
Kornmunistische Internatio- 
nale (1919 19430 4 vr: [E E 
güngchänguöji 

komisch s. Komik 

Komitee n -s Eh Zwöiyuanhui 

Komma nr -s-ta (D [i3 JE 
döuhao 2 I RAR 
(‚Yziaoshudian ZI [IR] I 
{fE ziäoyıncheng 

Kommandant # -en -en i] & 
(MA isilingp, ZG zhihuiguan; 
Kommandantur / -cn vgl 
silingbù ; Kommandenr a -e Fil 
> m silingyuan R fE bi 
guän;kommandieren I ot ih > 
mingling». fi RK zhihui, Së (it 
töngshuai, BE diäaogian I vf 
KM 2 fahao shulineg, FH 
> xiä mingling : Kommando » 


-s (D BEN e E O A ZS 
mingling, A & köuling, 4# $ 
zhiling Gi [EI HE f zhi 
bhubo, A] 25 Zb silingbù © WE 
"8 H pàiqgiġndui, bh At PBA 
xiäofendui 4), BR zhihui, Aë 
FE zhihuiquan 

kommen *vi (s) D Æ lái, ge 
läidao. SZ daoda, & on (Gi 
(DR chuxis SS canpa © FE 
if big DOCH EFF IH 
ff duidaı © 28 2] luödao, 2rR 
2 fintandao © #5 lündao 
dr liojn, Hi M chuxian S) 
ZB SU dedao . 4 4H huöde (0) dé 
ZE sängshı , & Z shiga dd Hr 
påshi;, ZE Së huot Op bp 
chozi W E läizirauf den Hals 
~ te rauf den Hund ~ 
SZ. rr Kommen z das — 
und Gehen Æ {E TE 11 AH 
4; kommend ad; A ¥ oi 
weiläide, FT xiayıgede 

Kommensalismus vos TITEL 
{E göngshengi HER $ göng 
sheng xilänxiäng 

Kommentar m -e (D (Eti FE, 
Hm FADARE jeshi © mb 
pinglün. È IF shùping. 8 tF 
duänping: kommentarios adj; 
> AH PEE AY bù ne pinglün 
de GI Amer bù ja jieshi 
de ; Kommentator m -en (> ZE 


SS ZS zhüishizhe, JE MR Fr zhüjie 
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zhé HER pinglünia PEIE 
A pinglùnyuän; kommen 
tieren op (© +E iÈ pinelün © HE 
SE zhüshi, GIE pingzhü 
Kommerz m JE rhângyt, H E 
méch, CH jaoyl; Kormmerz- 
fernsehen a HI Hm OI Ze 
dianshi zhong de guänggho; 
kommerzialisieren ve CD {E Èi 
de ZE shi shāngyèhuà , {E ES Ai, 
JF shi shängpinhua Di It 
LA OH Echec 


shi zhuänwe sirén jingj de 


zhiiwů; Kommerzialisierung / 


— komrmerzalisicren;, kom 
merziel ad; W dk W shang 
yède RI 26 DÉI shāngwùde, H E 


DI mäoyide ; Kommerzienrät ar 


Kommunikation 


zhiweii 5 BE I # 4b shuān 
shú bäanshcu © $ & m 
jingchäjü: kommissarisch odj 
IS, GË AU Tinshide; Kommission 
Zen OD Eh 5 weiyuanhei 
DEI FH wertus, ICH 
doit, TE Hf deixiao, JE Wi 
dàigòu CG SS St chaishi, TE 4 
rerıwü; Kommissionsgeschäft n 
JE Sp IE dàixiaodiàn. & IE 
Jingxiaodızn ; Kommissionär vz 
-c Ò [H] A nneprén, {Ë 
HA däliren © BEHRH 
shup mläshang ; Kommittent nz 
-en -en ER PISEHA 
wöitusren, ZS PE A jishöuren; 
kommitieren vt 5 H wëituo, 
Zr HERZ wei yi quänquän 


Ti A liiin PEN AUG HH |] Kommune f -n (D Zë göngshe 


HTERMRAMNTD 
shangwü güwen 


Kommiilitone a 


"nt Zil 


ZG töngxućé; Kommilitenin / | Kommunikation f -en 


-neni Kirch nütongrue 
Kommissar m -e D (HR EWR 


HORE Arudnguan daibiäo . 


7 P zhuanyusäan, & RAR wä 
vun, $F YE Di tèpåiyuän DI (— 
bn HH FIT IC D A Irch 
dàilirén © FE RK jngchä 
zhäng; Kommissär an -e — 
Kortnmissar ;Kommissariat n -e 
OU LSC eR, Hike 
ia, hnap zhuëgnvuën 


CG Méng, S xiang. Së zhen 
3 ap tE il E no" ak 2 
chéngbang 

TO DE S 
nxi, Æ HE guänliän. EE Ze 
liónluò Gi SET jaowäang ehr 
jaoji, HIN töngxüun; Kommu- 
mikationslähieket 7 Ze Ba SE J 
vëoi neneli, 2 C Æ 0 jan 
wäng benling: -forschung f 
zt zz Ee ZE shöhui jiaojixuf. 
ERTF guanxixus; —kette Z 
(FREE EE Vo 
huänjie; — mittel z EN FR 
töngrun shöuduan, EM T PR 


kormmuhizieren 


ZA 


Kompilalinn 


näcliü shöuduan; —satellit m 
an UR töngxüun weixing; 
kommunizieren = CU 4 % 
xiängsuän,. 4# JE xiangliän Gi 
SEBR "ao, EEE jiaowäng GC 
2001 tongzhi, {FIA chuanda GU 
[FR Ice shöu shöngean 

Kommunioug n s DR # 
gūngbào DO Kia beiwäanglü 

Kommunismus » 4 == e 
göngchänzhüyi; Kommunist m 
-en ener LE vg gongchëän 
zhüyishe, LZ göngehän 
dängren; Kommunistin f nen 
ZC Ze rw Së np göngschän 
zhüyizh&; kommaunistisch adj 
Hex göngehänzhüyide; 
die kommunistische Interna- 
tionale HF mH fk 

Kompanie 7 -n (D [A ] Abk. 
Komp. } # p] genat, E & 
shänghäo @ [Æ KAbk. Kp. } 
IE lián. PE BA land, Œ EA 
zhënagchi Do ol 20 Sir RL 
guän de shůlèng; Kompanie- 
geschäft n & 75 I IL héying 
shängdian 

Komparation Zen (N IG |2 
DI Œ Jr jide bianhua D&D H ss 
bijito ;Komparativ m -e iñ IH, 
SZ bijiäosi ; komparativ ol? 
DEI EIER 
Ir} bijiaode l 

Komparse m -n -n| 3, Æ% |] CAR 


ih hi HI) Pe DS Go yan 
yuän 

Kompa m -+ passe [$] F 
luópán, JS Et zhinänzhen; 
Kompaßnadel Z (tt 18 +5 Et 
luöpän zhizhen 

Kompensation f -cen VD [FE 3 
Sr jünheng , F4 pingheng © 
(ease büchäng IG, 
{t E= CHE H? daichäng ; Kom- 
pensationsgeschäft s ++ EST SA 
bo chäng mäoyi;s —pendel n 
CHEREN ASS buichänghäi; 
— verkehr m #b RG #r bù 
chäng yünshu; Kompensator m 

en [4# ] # ES Së büchangai. 

Jr pinghönggis kompen- 
sieren ve Q) DS junhéng, # 
ZE pinghéng © [tt] + # 
büchäng, JB & dicehäng #3 
(SS ] 4h  büchäang. & W 
Durno 

kompetent ad; £’&9Jzhüguän 
de. ZEN BE DI vöuquännöngde, 
A GRIE A KÉ yöuzigede , DH 
ÎTI neihängde ; Kompetenz f 
-en D #4 fË quäanneng, bi H 
quäanxian, BH 4 dë Hl zhiquan 
fanwei CG) ES Ji nengli; Kom- 
petenzkonflikt ee ‚Kompetenz 
streitigkeit f (SEI ZE) 
HERZ FF quäanxian cht zheng 

Kormpilation 7 -en $ Æ bian 
zuän,‘?L. Ze huibian; Kompila 


kompilieren 3b 


kunditioncll 


tor m: en H E ZS biänzuänzhe, 
ez huibionzhë; kom- 
pilieren ot W Æ bianzuän., 21 Se 
huibian 

komplex adj "D & & (HE) A 
zönghede 3 EHRE o 
cudzong füzäde ; Komplex oa -e 
D DZ zönghe, GI zöngti 
2) Bt gün, 4 Et BE uanzhooann 
GE TEE 
hbiäntäı xınli 

Komplikation f on (D #2 H 
D euszöng ed © [A ]H E 
JE bingfäzheng; komplizieren 
eg Zre fl BE AE shi füzahue, 
IS 8 An E ON shi zengjia 
rndfan ;kompliziert ac: %4 2409 
füzäde, IE # DI 'näanjiäde; 
Kompliziertheit f & Æ tE 
Zuse sine 

Kompliment » -e (D & Ekètio, 
SEE göongwei, EA fengcheng 
© ME jügöng © M E wen 
hòu ‚HM zhijing ,FX& zhiyi 

komponieren o (D j& HH pügü 
Di E banzhü ©) HS zühe, 
A D hechäeng ; Komponist m 
en onIEH& zuögüfa:Kom- 
position f -en CU K HH yusgü 
Gi ZC EIEdé OI EG H yishü 
zuöpinde jčgòu 

Kompott z — BEE KH tång 
zhü shuiguö 

Kompromiß sain --misse & D 


tuöxie,» 15 +F ränghbü; einen — 
schließen (BR FE A E th zk È 
(GC Se, kompromißlos ad; TE 
Hi bit uöxiede, ik 2F D bú 
rängbüde ; Kompramißlösung r 
WHEA E tuöxiede banfä . fif 
SD, zhezhöngde banfa; 
kompromittieren og /reft CO: SR 
SS UD ZE chuöchuan xiyäng 
jing © AREH ziwö diuchöu 


Kondensation f -en VA löng 


ning; Kondensationspunkt a 
SS SO lengningdiän ; Konden- 
sator m -en (1) Aë: SE SE lëng 
ningi © Um lp # i diàn 
röngqi; kondensieren s “D 
EYE Äh ychua G Eyk 4y shi 
nóngsuðč; Kondensor m -er 
LH] € JL 28 jüguangai; 
Kondenswasser n | 39 1 K 


löngningshui 


Kondition fen (D Bfftigojiän 


Gi 1 MM qingkuäan, ZK & 


zhuängtäi;s Konditionssch wā- 
che [REITEN HI SRAHR 


WAM shäenti he yishi süzhi 
chà; ~ training a $E J A-C E 
E Hik uli he xinli süzhi 
de xünliän: konditional ad; 
E JÆ IFAI tiaojäande ; Kondi- 
tionalsaz m Il GE m 
tıiao jan ju; Konditionalismus m 
(e ISJtz Häaojıanlün ; kondi- 
tionell adj Lit JOGE AI R ) BAE 


Konditorei 


b shenti zhuängtäide , E: 
ARA shenti süzhide 

Konditorei 7 en EE Gd e LE 
gegodéën tiänshidien ; konditern 
oi At ES ab E zhizus gāo 
dën tianshi 

Kondoleuz f en Ki aidao, A 
mh diaoyän; Kondolenzbesuch 
m OI bé qiänwäng diao 
yàn, —brief m MIA {E diaoyan 
xin;kondolieren = ER E Jg 
biäoshi aidao, le] weıwen 

Kondom s/m -e DD ZS EE yınjing 
tao FR FE biyüntdo 

Konferenz Zen D Æ {X huiyi 
D SES cuöshang ; konferieren 
u RES euöshbang . Së tanpan 

Konfession f -en (D 5e # fA iM 
zongjio xinyäng Gi CR AOH 
# iuánti, AE Haopai konfes- 
sionslos ad; Ak AN E GI wüjiao 
päide ; konfessionell ad; I 7 
+ (7 00 DI zöngjäo xinyängde 
D 28 E DÉI Gëepéntde 

Konflikt a -e ©) ME chöngtü, 
SU So julen Gi HU zhengzhi, 
Zë zhengehäo 

kenformieren vt {# më MW shi 
shiying fF- -3X shi yizhi; Kon- 
formismus m BR ene oen 
shäng chäoliü; Komformist m 
en en DAREH TE 
yingguő guöpaocti GO Gene 
ZS gänchäo húzhě; kon- 
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königlich 


formistisch ad; EM HM H) 
gänchächüde, IE BY AT ARM 
shünying shidaide ; Konformi- 
tät f — RK yizhi, # hl 
xiāngtöng 

Konfrontation f en D Xf ME 
duizhi OO %7 37 duili; konfron- 
tieren v: (D {E Xt E shi duizhi 
BD FE CS e) A bar 
duizhào 

Konfutse JL Er könggiu. {L $ 
köngzi ; Konfuzianer m - WF 
rujid; konfuzianisch ad; EB 2 
DI rüjade, D A DI rüjiaode; 
Koønluzianismus m IT Zë 
köngxue, W% X GG UM roitg 
xuëshuð. (AH rOoëc 

Kongreß oa -gresse D ERR 
= däibiäo début © HRE 
IX guöjixing huiyi Gi Bl & 
guöhui ; kongressen vi & A ft. 
w X 7: canjıa datbiäo dähui, 
= M=&IN canjia huiyi; Kon- 
pressitis f = i4 HU huiyirè, & 
ZS huihäi 

König m -e jä] E guöwäng A E 
jun wäng Königin / -nen ZH 
nüwäng, LE wänghou ; Köni- 
ginmutter P A Er täihäu, & E 
DÉI BL Æ nüwängde müginy 
-wiwe f (W ES oui t E 
wänghöu; königlich adj D E 
DÉI guöwängde, # E M jün 
wängde , Bi BT DÉI weiyände ;Kö- 
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aigtum n -er (D E i pF 
jünzhü zhengti Gi © fY wäng 
wei, EI wängquän 

konisch ad; RE TE DÉI yanzhui 


xingde 
Konj. = Konjunktiv [18 1 (39 
NIEREN aunishi 


Konjugation / -enl i£ ] ia) iA) 
A pm biänwei; konjugierbar 
adz Të PT EACH kebionbug 
de; konjugieren ve Tee Inn -- 
Here bür-biänwei 

konjungieren vr EE liänjie ‚IX 
ZC hänhe, 5 ehe, $% f 
jiehe ; Konjunktion / -en | Së ] 
IE iR] Iiänci; Konjunktiv 7: -e 
LEICHEN ST sinishi; 
Konjunktur f -en ISS (em 
2 zé tH IM zöngde jingji qing 
kung, RER "rouen fa 
zhän; konjunkturbedingt «ed; 
BT SS më AN gujueyü 
pelt gingkuängde; Konjunk- 
turforschung f [El HMM 
DI Mi Sr jngn gingkuänglde 
yänjrus ~knick m BR ER 
Jıngji 
EIER SS Re SS jngji 
fäzhän zhengce 

konkret ad; BHIk ÉJ jüide, EHE 
DÉI yonxingde, Er DÉI shiide; 
konkrete Kunst ER ZH; 
Konkretion f en D HA A 
jütihua & [MP SZ 


shuaitui; —politik 7 


könars* 


kuängwrüzhi ningjié; konkreti- 
sieren u: Ji R fÆ {bshi jütihuä , 
H fÆ Hh ih AA jütide shuöming ; 
Konkretisierung / —konkreti- 
sieren 


Konkubinat a -e JE Ela E Zeta 


Lëngin, 4# näyie; Konkubine 
f -nti ade Æ qi. HI 


pinfu 


Konkurrent aa en -en TE ‘E Sr 


jingzhengzh&e; Konkurrenz 7 
-en (Ð DI ISS Zë ingsai. ME 
juezhü © es ingrhöng: 
~ machen (SH A) mM f; 
konkurrenzfähig adj 9 u He 
J) DÉI yöu fingzheng nenglide ; 
Konkurrenzkampf m SF mt 
jingü jingzhens. Së SZ # 
mäoyi Jjingzheng; konkurrenz- 
los ad; BE FH] wüojingzheng 
de; Konkurrenzneid m EHE 
mu Œ jingzheng jidù xinli; 
unternehmen pn (5 ir] SS Zë 
dk HETO TE FEN ek jingzhöng 
de qiye; konkurrieren vi St Zë 
jingzheng , FE bisäi 


Konkurs m -e D AË pöchän, 


GI dëch D Ce Ise 
FEff pöochän süsöng chengxü; 
Konkurserklärun f A Eër: 


xuängao pochän 


können“ Io ji CETA A Eh hie] 


P'O BE neng ‚HERE nenggäu. 
= hù & HJ keyvi,& eo © 


Könner 
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Konstante 


uj SE kënéng, {E if yiarü I 
vivi CIE IE vr aa o D S 
hui, 2  zhångwò, RI döng 
de (2) HE néng. BENZ nénggòu; 
Könner m - $$E + A nenggän 
de ren, # PE J BJ A yöunengli 
de rén, REF nengshöu 

Konrektor m -en E| SE fü 
xitozhäng 

konsekutiv ad; [LÄRM IH 
Sa Jeguöde: Konsekutivsatz 
m Te EHER M jiéguð cóngjù 

konsequent ad; G RA — EH) 
qianhau yizhide Gi KR iE MI 
yandingde. H OI PH A9 DÉI màdi 
mingquede ; Konsequenz f -en 
DER egus, Erb Jelin © 
Al 55 — oënbhéu yizhi, -# 
CFE) vigur; aus etwas die 
Konsequenzen tragen (ziehen } 
28072 0 

konservativ ad; ST DI bäoshöu 
de, SEIT DÉI shöujiüde : Konser- 
vativisınıs ‚Konservatismus op 
Jet X büoshöu zhůyi; Kon- 
servator am -en X HEHN 
wenwü guänliyuän ; Konserva- 
torium a È Se Etyinyvè xue 
yuan 

Konserve / -n FE 3; guäanlou; 
Konscrvenbüchse , dose 7 W 
ZE guäntouhe ; -öffner m FF 
we 3 CH kai guäntoude 


göngjü ; konserrieren ot OU {E 


cn BE FE BH E: SW shi + néng 
chänpgı zhüfang & CS Kess 
"Fa: ka Ei fr bäocein; 
Konservierung f en — kon- 
servieren; Konservierungsmit- 
tel o (ROHR BF] bäoxiänji 

Konsilium z» =- ien [| BE ] 2 CG 
huizhen, & 1& -þh H huizhen 
xidozu 

konsistent ad; U ME 9 
chöumide DS # H OI läogüde 
CO IH A BY näide Konsistenz 
FD ik nöoned @ EM 
RE Jangüxing 

Konsol m-s [#0 ]2 {R göng 
zhai, FE ff guözhöi 

Konsolidation / -en (I) — kon- 
solidieren 2 TS ] H a Ri 
güjie zuòyòng (Gi [| EKS 
# kuäangqu hebing; konsoli- 
dieren vwr/refi <O Ip gé jā 
gang, DLW gönggù & TH 
hebing , Æ 2 chöngshi 

Konsorte se n -n D pi Il Se 
tóngliáo, Pi 25 töngdäng , El it 
E rëngmouzhë © RR 
B liänh& cöituän chéngyuán; 
Konsortium s "~ tien 2 Ek 
EET lianhe cåituán 

konstant ad) Ris AE #gùding 
bübiände , tHE DÉI hengdingde, 
wi W OI wängiängde: Kon- 
stante f nn 8: Is Sr 
changshü. E® hengsng .ı NR 
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E chängliäng; Konstanz f Sa 
PE wending xing, tH zg # 


h£engdingxing 
konstitvieren I vw FOR zů 
cheng, & x jänli, #1 = 


zhbiding E reff Ar chengli, 
32 77. janli; Konstitution f -en 
(O EH danti [EIS 
Ai shenti zhuängkuäng 4D Ze 
RB jiegöu ; Konstitutionalismus 
mD El Iixianzhi G E 
E SW Ieoënzbpei: køenstitu- 
tionell ad; ON 44 E E Htizhi 
shäng de, & # Di aide 
GD FE ën fäde, konstitu- 
tionelle Monarchie A Er 2 
thil 
konstruieren vi (D W iF sheji Œ 
Lè] È HE gòuchéng, & 5 
zëoio © {E Æ zuðtú; Kon- 
strukteur a e D iR ik ZS 
sheizhe Së ZS jjänzaozhe Di 
HE zhitüzhe ;Konstruktion 
Zen OD Git shei Gi Ar E] 
zu DE jänzao, Pl Hi 
göuzäo; Konstruktionsburo sg 
Dt: Bshejiju,. if &shejishi; 
fehler m Gë it Së CG sheji 
cuöwü; konstruktiv ad} G) IR 
BI shejide , EHI DÉI Hegoude 
EN zt jg tE ÉH pànshèxingde . D 
#9 cùjinde, D H OI yöuyide; 
Konstruktivismus m: | z, A4 
E X jégòuzbūyi, II Bi IE göu 


Konsum 


chengpäi; konstruktivistisch 
adj LAIEN EX DI gòu 
chengzhüyide, EN P E DI gòu 
chengpäide 


Konsul m -n D së lingshi Gi 


[UIBRBAITKAT zuigiao 
xingzheng zhängguän; kon- 
sülarisch ad; CL: 20 R M ling 
shide, Mi # IO DI lingshiguände 
D [t] 5 fri K e op 
zuigäo xingzheng zhänggvan 
de; Konsulat n e T A SIE 
Iingshiguan & [E JIA Er fE H 
zhizheng rengi e Konsultation f 
en D ELE shångiäo CU HE 
buchen & ø Ñj cuöshäng , H 
SS zıcshang DO MT Mdio, % 
SE däyi; konsultativ ad} (1) Hr 
ES DÉI xieshangde Gi EEM 
zhönzhide CG" $ 499 füdäode ; 
konsultieren og G) A + IH 
xiäng gingmao. [i] FH CH 
45 F D Wi xiang e Sien (SI 
Beil cuoshang. HEN xieshang 


Konsum » DD H# xiaclei & 


zi SZ EHE xiaofei hezuöshe; 
Konsumgessellschht F AB W iE 
= xiaofei shehuwi; —güter pi 
i Pr xigofeipin., H WEIN 
Änrichäng shenghuö vöng pin; 
terror m “1 P-A Bn xidofèi 
köngbù. a tr W W iP A gang 
xing ciji xiĝolėi; — verzicht om 


EY eI langgi xiäofëi; Kon 


opnsutpent 


sumation ! -en {TE HE) ID o: 
rl  yinshi; Konsument 
m -en.en HR H xiaofeishe, 
kat 7 gùkè; Konsumerismus o 
EHRE (A O wéihù 
ziaofeizhe liyi. A FR —yong 
ho dier: konsumieren = J Z9 
xiäolei 

Kontakt m -e CU Efi jiechu, ik 
ZS láni Gr, TS m 
jētöng. FE ih nech: kontakt- 
armadj FI FENDT yü 
wéi ech skäode ; Kontakt- 
gii n DEE jiechü 
shachöngi Gi [RL Jie E 9 
cuhud düwü. “infektion F 
LE TE hr jiechü chuän 
rän». —bnse (=Kontaki glas, 
Kontaktschae 7 EIER e 
yinxıng yänjing; ~spannung f 
LEERE FE jiechü dianya; 
kontakten v/v DE 2 
jóu. RAR güde Ian 2) 
Slik RI SS dacoch jietou 
zuösbengyi; Kontakter a - P" 
HN guänggäoyuan 
Konterrevolution / -en X Kir 
fängeming 

kontestabel] ad; ui FH kë 
zhenglünd , mi PN Ea AJ] cheng 
wentide; kontestieren oe (1) 
QA iti A OHE zhengshi 2 
X} -e 28 H) SUN du + tichū 
yiyi, 5% zhengbian 
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E ontrast 


Kontext m ef (X FRE TF 
w shänekiäwen.M kx Æ% S 
qiänhöu puanxi 

Kontinent m -e CU W zhou & 
X. Fi dalü: kontinental adj X 
BER dälüde ; Kontinentalklima 
n AER dalaxing gihöu 

Kontingent z -e OD Hp H ep 
fendän® , fr M feine DISC Sp 
ding, Al xian t; kontingen- 
tieren ot D Mie ee 03170 A 
zhiding +de fendant © PH 
ME fenpäide ding , Bd Ef 
DÉI 

kontinuierlich 27, #344 jixü 
de, HE SE OI lüonuid Pr 4 OI 
chixüde ; Kontinuität 7 SS FE 
liänxüuxing , f iE YE chixtxing 

Konto z = rent (D É 
zhång, $ H zhėngmi Gi E F? 
zhänghuü ; Kontoauszug m SIT 
SO yinbáng pédān -buch a 
tki zhangbü; —gebühren p 
JF Fg kaihù shõuxùfèi; 
—inhalber m WA E zhänghü 
zhü; nummer f GEF zhàng 
häo 

kontra |! pa (ZS BIS IR: 
Rz fandGi I ode W if fän 
dui; Kontra a -s ÒD R zt 
fändui. Zb duikane & KAY] 
(OU RS mta nabei; 
geben sansagen So SU uk AF 

Kontrast m -e 37 HE duizhao, $F 


kontrastieren 


it duki, E # fäncha; Koun- 
trastmitiel a [E] X gë 
Ze fl X guāng zäoying yöng 
röngji; kontrastreich adj R ZS 
HI MM GI fänchä mingxiände; 
kontrastieren ve #3 (HE #167 ) 
X} PẸ xingcheng duizhäo 

Kontrazeptiion F Li Zë 
biyün 

Kontrolle Ton D ES jiandu 
D MM janh © $ g 
nänyan Æ Fkäochs ;Kontroll- 
absehnitt m (AS, 73358 
HIER piäogän; —-kommis 
sion J CSR "KS ZO ZS 
yandıu wEeiyuänhui; organ n 
KEN jiandaa jigòu . ES ër EL 
#4 jjänchd jigu; uhr f I 
päobıäo ;Kontroller ən (Fr |F 
Si Se köngzhigi ;Kontralleur m 
e OU JS A A jändo ren 
yaan, KM jianshizhe © 
KS bh jiänchäyuan, Kri HA 
anpiaoyuanı kontrollieren vt 
D Eër noch, bz jiänyan 
2 Eë jjanda , K janshi © 
Fl kongzhi 

Konvention f -en tH IX xieyi, Wr 
FE xteding; kanventional ad; 
Zi #4 DÉI göngyuede, Br iX DI 
sieyide, Hb 6 D xiedingde ; 
Konventionalstrafe 7 [EJiE 
49 ZE EI weiyus ch&ngfä; kon- 
ventionell ad; O MR oi 


262 


Konzept 


guänlide , ZE 8 II pitongde , Bi 
#1 Ai chánggu: de & IS mi 
jüjinde 

Konversation 7 cn AE id bui 
hu; 2 jè Jaoıanı Konversa - 
tionslexikon n Fer EN THE 
Silo Ri PH zhushi shöuce , 
ELD Ft zhishi xigobaike 

Konversion f -en DREH 
zhnänhuan. F #t biänbuan 2: 

IE A fA 0 gaibian 

zöngjito ainyäng 3 ef dui 
huän, E D genghuan 

Konzentration Zen Æ |i ji 
zhöng » SC zhuänsın 9 4E] 
He HE nöngsus, fu M bächt; 
Konzentrationslager n Abk. 
KO% jzhongying; —-tesı 
m "TS CB E SG zhuān xin 
chengdü c£shi; konzentrieren 
I wein HE jizhong S it] 
W SÉ nöngsuð I refi SS p 
jizhöng, EM H j€ quán shen 
guàr zhü; konzentriert adj & 
È 59 zhuanxinde W 'F mi 
zhöngde ; konzentrisch adj CL 
ihi} jizhöngde D [lieh > 
DI töngxınde 


Konzept a -e DD HR chüugäo, 


MR cionn GI IFA jihua;zaus 
dem ~ bringen tj BB. Je 
Art HH; aus dem — kom- 
men ZS 2 Saz, BER 
EL; Konzepipapier n Zë Zbcäcn 
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gaozhi, A WE SL cöotüzhi; 
Konzeption Zen [E ] 4E as 
renshen & Jr tangan. Hr # 
jihusskonzipieren I vz <) $ 
SÉ göuxiäng (31 St ET gicão GY 
iif shë I w FH shauyiun, 
kitik renshen 

Konzern ne -c| 22 JE RA kang 
cäi'en ;konzernieren ot H& S i 
AE tt lignhe qiyèhuä , RE fE 
kängcäl’enhuä ; Konzer nierung 
$ -en —konzeroieren 

Konzert n -c #5 & yinyučhui; 
Konzertsaal m TF IRIT yinyuè 
ting;kenzertieren ur 411E Sh 
ZS  jüring yipyuėhui; konzer- 
tierie Aktion Së, E ) — Schr 
sii, HRAT SA 

Konzession E -en D ik A 
rångbù, SH tudxie © Te 
CH Pir xüks;konzessio- 
nieren ci {BE HI EM xüke; 
konzessiv ad; Li Jik AE op 
rängbüde ; Konzesaivsatz m 4E 
FM AJ ränsgbo cöngjü 

Kooperation Z cn © JE hezuö, 
H TE xi&zu6; Kooperations- 
gemeinschaft f (Star A tE fE 
hézuðti BCS liänying koope- 
ratiy adj Er PE DÉI hézuòde, AE 
ki bt IK DÉI gängtöng xiezuöde; 
kooperieren vor {+ fF hezus, H 
{E xiezud 

Koordination f #7 Huele, e 


Kopi 


Ze tongdëng: Koordinator a 
-en EE OO KE ER 
biänji ; koordinieren 7 CL) déi FF 
F} shi bingle, ER &# shi 
töngdeng 2 {E HHA shi eg 


kopernikanisches Weltsysiem 


FTHRTEAR 


Kopf m -e (D # shöu. 2 tóu Œ 


Di SS dingeduan © 9 Mshöu 
ling: A ii shöundos jmdm dem 
— verdrehen TE e A HECO? 
AFE, E TH A aam, 
einem den~ waschen SR R H 
Æ W HE A:Es kostet — und 
Kragen. GE fo 16 Br. sich 
etwas in den — setzen Ri 
Wë SG, Kopfarbeir Z Dë Ir äs 
3 oëcolt lasdöng ; ~ende n X 
J- chuängtou, (Hi) E W 
shängduan, E BR shängxi; 
kopfhängerisch adj; Æ L ES 
OI chuitöusänggide; Koplks- 
rer m HH, ën, MN tıngtöng; 
kopflos ad; © 1 A $ Ii H 
méiyčðutőunğode D e-r e E 
DI qucshäo käoclüde; Kopf- 
rechnen n -G ËL xinsuän; ~ 
salat m LIE ERIH SÉ qiüye 
woju, H 3 shengedi; -~ 
schmerz m 3 fA 1öutöng; ~ 
schütteln z $ 3 yáotóu; — 
sprung m 3 SH T HJ BEJK tóu 
chäoxsäde tiaoshuf; — stand m 
Ir sanjpao daoli. {P vr 


köpfen 


däaoli;kopf. stehen "a (D Glo 
dàoli, = SD (lr sānjäo däcli 
D Æ HM zhening. ME De 


chijing, W 1E Æ FH Iinghudng’ 


shicuö; Kopfsteuerr FAI Hi 
rentöushui; kopfüber adv CH) 
A-A tou xiänggian % ii] 
diändäo; Kopfweh n 4 35 
töutöng ; ~ zerbrechen a H ët 
#9 shangnäojin; köpfen vi G> 
Ze DI LL shär-+de Lëu GL iE 
(SE Ei, Dim Ta de 
dingzhi Gi LIM Int SE) 
yong lu ding;  könfig adj 
ER RAPER: O DA 
F) ruògān tóu de. ct: ARJ 
ruògān ren de GI HH om 
möuzhöng tóuxingde;dickköp 
fig adj REI DÉI wángùde, RI tA 
E N fj gizhijijiànde 

Kopie f -n © W Æ füben, biz 
chaojiän CG SS E füxieben 
D ÆHF yingyinjan © CX 
A m ADO A H füazhipin, 4 Hl 
füzhi;kopieren vt CÒ 3 ihi] fE 
AUF wei zhizus füben, 2% 
fùxië , SG EU ZH yingyin füzhi 
ae ùzbhi, El möfäng © 
LH ihl EE I zhizus käcbei, 
MER shàiyin; Kopiermaschine 
ZO ROL fiyin DO DEIN 
DÉI yinxiàngi © [BE] 
HL inpënn: —papier » Ui 
(SIS gänguängzhi , H 
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Körperschaft 


AH ZS winziängshbt u SE at 
füyinzhi 

Koppelgeschäfte p SE H SA 
büchäng mäoyi ft 315% yihuc 
mèoyi; koppeln vr BC zéi bone, 
i£ SS liänjie; Kopplung f © 
(en TI öuhe,2#& jiehe (äi 
CHOIS £ Iiheui: Kopp- 
lungsmanöver a (rg EEH? 
ZHE duijie 

Koproduktion f -en EE "3 +R ai 
liänh& shėzhi, D ES HH fy MH 
#2 liänhe shezhide dianying 

Korb m ce VT lánzi, &7 
kuangzi; cinen = geben JD 29 
CGR Hahn im ~ sein SÉ 
#4 BR. Korhballspiel » KK ER SZ 
#9 längiü yündöng; Korbmö- 
bel ARE AK HR téng 
zhì Main 

Korn x er’ et delt gúla, #P 
F zhöngzi Gi uhr 
zhünxıng; jmdn aufs 
nehmen OU HIT: afp a RK IL 
D PREAH AOR IT Ir? 
MT 

Körper m - D SIE chent, 2R 
T gügan & tik wüti; Kör- 
perbau m IE RR tige, D SR 
shenqus körperlich ad; CU # 
{kI shentide KH ES tilide © 
Za ES GI wrüzhide ; Körperschaft 
Zenit HH sheruan , A 
ZE tuġnti HHE zhüazhi DA 


Korporation 
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Kosmetikerin 


fären 

Korporation f -en OU 
fären, # Hi sheruan, Mi Zë 
tuanti. H gs xiehui 21 A TFE 
KS däxuesheng lianyihui; 
korporativ ad; (D ZE A H tā 
rënde Gi Sim gongtöngide ;: 
Korps x» OU SU BE z 
xuesheng liáónyihvi 1 [# Ia 
Al jüntuän. Æ jūn Gi #. A 
shetuän „ M jÆ tuánti. HI tuan 

korrekt ad, EIN) zhengqyuede , 
E np zhünguede; Korrekt- 
heit / iD E ME FE zhenguue 
xing. HE i tE zhünquexing {2° 
FF A kWp fühe biaozhün :Kor- 
rektion f -en (D $ M xiugüi. 
H E D MR 
tiäozhöng ; Korrektor m en FK 
If SZ „ao duizh&; Korrektur f 
en {N E xiuzheng. Ir 
gäizheng 2) TER Lag jiàcdui, 
FH naockän 

Korrespondent » -en -en Ù ju 


ZS jzhe, AR IH töngeın 


paozheng 


jiizhe & GE AEDH fE LH: 


A A shüxingöongzubrenyuän; 
Korrespondentin f -nen Zi 
ZS nüjzhe; Korrespondenz Ý 
-en il f töngxin, ta tF Ef 
xinjän Léiweng ;korrespondie- 
ren v2 (D H43- Sr gúdé yızhi 
2 It ZE töngxin wängläi 
Korridor as -e (D Æ JẸ zöuläng, 


WE töngdao © TREE 


E A | # zöuläng didai 


korrigieren w Ed xiugäi FE 
Jlauyue 

korrodieren I we SR ginshi. 
HAM sünhuad I og Fl 
shöu füshi ; Korrosion / -en (l; 
[ik Ink füshi , FFIR ginshi 6; 
LAUTE fenghua © [EI 
oh füshi 

korrumpieren w Wil huila, dir 
7: shõurmäi; korrupt ed; N & 
Kë BSG shöuhuilüde CO RS Re 
Zë fähuė duöslus ; Korruption f 
(D BOB huilù. SH ZG ying 
sı wubi Gi JE Itdocde bai 
bag? 

Korsage f n( SH Ga A 
inshen xiöngyı; Korselett » -s 
(Hn HIER DE jinshen 
xiöngyı; Korsett » sin fex 
FA ZS jinshön xiöngyi 

kosen I v: ebe Si ron ging 
shus u E v HE aili, A g 
$ duite onrét Koseforn f Zë 
HE CG 2 qinni yüsbi, Zë Sr 
Bicheng; name m Æ DV Gi St 
TE ginnide chöngkü, — wort n 
SG ginniyü 

Kosmetik f(D (Zchuachugäng, 
FE märöng Gi G REOS Se 
zhengröng; Kosmetikerin f 
-nen T% RE nä zhöngröng 
shi, w SS D nümeiröngshi ; 


Kosrmetikum 
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E.ostim 


Kosmetikum az —— ka {k dk dé 
huazhuäangpin ; kosmetisch ad j 
RER Mmeirdngede str H 
DI huazhuäangyöngde Zi HE zz 
DI zhengröngde 

kosmisch ads LED yüzhöude ; 
kosmische Strahlung [H | E 
Hi g F SR: Kosmo e., 
kosmo -—— (TE M G H AR? 
"FE H OI yürhöude, w {E I] 
tantide ;Kosmobiologie f 7709 
HE Dë d yüshöu shëngwù xué; 
Kosmochemie f T # Jk 7 
yüzböu huäxuf; Kosmodrom s 
-e AE EATE Kë o 
In renzao weising hé yüzhöu 

fashechäng; Kos- 
mopslit m -en -en HE Ha E 
shiji gōngmin, E BT a Ze 
shijièzhūyizhěë; kosmopolitisch 
ad; D IT X A shije 
zhūyide CU W M EF pg bianji 
shijiede; Kosmopolitismus rz 
HS EN shijiezhüyi 

Kost f Ë ii shipin, A& È shàn 
shi; in — nehmen BE f; 
frei: — haben SH RRC, 
Kostgeld a fC Zä shanshifer; 
—probe f Mm ZS pinchang: 
—verächter mm kein Kostver- 
ächter sein E Find 
A; kosten I vw © di & 

pinchöäng 2) = 21 chängdao 5) 

rk tiyan Lé Zell ıihuidao E 


Feic huän 


ti bk chängweti 


kostbar ad; CL KH HHlguishöng 


de Gi Kraft böoguide; Kost- 
barkeit / on Zi E Du Ad, gui 
zhöng wotin: Kosten # JE W 
hualei, MH feiyöng sauf jmds 
— leben WHEA HAG: 
Kostenanschlag au LEA JI FT 
If chéngbën eut, {i Dt gujià; 
—esploson f & HI ZG Er 
feiyöng baozha, W D SS st 
feıyonz baäozhäng ; kostenfällig 
ady AIR RT CRD 
gälziulüdez frei acd; EHEN 
miänfeide ; intensiv ads Si Hi 
w F feiyong dude; ~—los = 
kostenfrer; -pllichtig adj 
[BJERHAHXSE vëu 
Jud än feiyöng yiwüde ; Kosien- 
punki m (Al A Tt et SG rr 
DIS Pn IH] Bo feivyöong wën, # 
Rm U feiyöng xlängmü; 
~rechnung f $ JB ik E fèi 
yòng zhåängmů;-4räper m LI 
VR EI FAichöngben hesuan ; 
kosten zg /Zeg OU Hr if anch Gi 
iE tF Æ E DE shi füchu =- 
daijiä; köstlich ad, D Tj HM 
kekönde, 2 Dt DI meiweide (Gi 
HM jingměide & Pé SC GI 
ängguide.kostspielig adj Pé HI 
DI ängguide ıKostspieligkeit f 
—kostspichg 


Kostüm z e CL IE # Ca HI 
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füzbuang (© W fw HR cheng 
Lo nüfü D A xizhuāng 

Krabbe Zon Oz ISS xè & 
(SS lc EAO METE diaohua 
D H RAEI GE P) kedide 
bächei 

Krach m -e {DM Fopada 
sheng, BE En GI pıpäsheng @ 
# Wb zhengchio Œ H P 
pochänzsuit Ach und — EA 
SS, machen LZ AS, 
Kam 

Kraft fei Ab, DS liliàng 
GI SI wel. shili DM a 
J sëch DA Een binglisin 
— treten EX, Tä :außer — 
setzen H #;uohne Saft und ~- 
II, Adr mg: Kraftan- 
strengung EA mi, A 7A 
ink, #847 feiliskraft én (X 
Au LATE genji, FE fe 
pingjie; kräftig adj D A M 
youlide , pE HE Gi qiängzhuäng 
de; kräftigen or Dt (Së shi 
qängjan. JE HE sa ( {F Wi) shi 
zenggiäng e Kräftigungsrnüittel n 
ZZ byo. h] bom 

Kragen a (KH) lingzi 

Kralle f -n (6 S HI) FM 
(zbuë, #9 M göuzhäo; krallen 
v DH INS ZS DIr yong zhuä 
jinjin zhuäzhü; krallig ad; CO 
FA III yvongzhnäde C P ZE réi 
zhuäzhuäangde 


Krampf au 


krank 


Kram m DZ (SR on ST 


büzhigzände pashi & -p Ñ FE 
xio shängdian; Kratnwaren pi 
PS dh xiio shangpin 

2e [E BES chöu 
chù, 4 Æ jingluin; Krampl- 
ader F[EJFIRKE SK "oer 
quzhäng, Ei hk jingmälliü; 
krampfartig ad; [RIR ER 
jingluänzhuängde; Krampf- 
husten m ERBE Æ ke de 
jingluan; krampfstillend «cr 
HI ÉJ zhenjingde. ik ZS Æ M 
shijingluängde; kranıpfen ! 
oi HEHE RR MER) 
yng "shijin zhuazhü I reit 
H JS chouchü, Zë ZC jingluan 
D EJ jinwäa 4 ou hb chöu 
chù, 32 Œ jingluan ;krampfhaft 
adj t2 Æ jingluände J2 Æ yk 
DI ingluinzhuängde ; kramp 
fig adi —=krampfhaft, 


Kran re -e (D gg oizhängjı. 


T Æ diàocht © Ze löngtöu, 
Wit huôshuan Gi krx: 
shiguän ; Kranführer z BEN 
F yizhängjshöu , d Æ re] Hldiao 
che siji; kranen «= HREHE 
Fe yong qgizhöngji diaozhuang 


Kranich m -e (at ep he 
krank {kränker ; kränkste) ad; 


H E EI yöubingde, Ei 9 oi 
huänbingde; krank- feiern vi 


SE e E PE c hT E H EE 


Kranke 


Wi: > zhuangbing bu gongzuð; 
krank- 


feiern ; krank- schreiben” HH 
ZS ka bingjiätiäo+ Kranke- 
nauto » Sr är Ar jühüche; 
— bericht m SO Di bingli. ee & 
binzän; —besuch m (I Hi 
chuzhën & FE AM tanshi; ~ 
geschichte H LEJ] y FA H 
bingshi Gi #4 ( F? bingli; 
—haus » Et yiyuän —-kasse 
f ESR LA yilido baoxiar 
jiguan; —plege FB AFM 
hingrön bot: —schein m [#37 
E yi llänkäs —schwesier f Di 
"> hüshi; versicherung 7 D) 
Bue dg BS yıllzo baoxian (A P 
yF GE: HL 2 yillıao baoxtin 
firuän; ~ versicherungspflichi 
RIESE GR) eliäo 


bäoxtän yiwü; wagen m Zi 


krank- machen ar = 


bh 4. jiühüches Kranke m/f 


n -n FA bingren ; Krankheit 
F en Së Log, 58 fbing 
Kranz a e G ZER hugouan, 
JE FE huckhuian S HAMM 
buéënzbuäng wo 9 —F# yiglün 
kratzen I v: DD HM FIN 
za DIE ei 
saoyäang © Al X guäqù I 
reji EJE sdoyäng HIE náo 
sëng E w (DM zbua Gi ME 
= FE cide läyäng; Kratzer og 
CL: WIE zhuäahen , ER guaher 


26585 


Krebs 


EI guadao. AH guja CG 
(SS "ed Sröuchöng 

Kraul x =Kraulstil; Kraulstaf 
flF Ci] H HK "BA 
ziybuyröng pelidın,;, ~-stil or 
[4E] H Hik) ziyöushi; 
kraulen vH FH gne 
so. frie cr REF) going 
DO 

Kraut o cr T: E38 zacao LU Sir 
AM yaocdoı: © ZS. juansin 
eilzwie — und Rüben ZZ JE 
È; Krautkopf aa YEFI Æ wën 
haicai» Zë FE guänxıncar. H 
e nt ER gönlamyegiü; Kräuter 
pE ën Ët yaocäoı Kräuterlikör 
a Chr Roi: Ce 
iköujiü; Kräutler ve - k X gi 
shüräishäng 

Krawatie Io: MH lingedän 
4 Eih wën © [EICH 
MRS PA A E T 
AHFISCH påtóu 

Kreation Z -en U SE A H 
shizhueng shiyane © €j] IF 
chuängzuö, BI i chuängzäo; 
kreativ ady G> D ZS HE oi 
chuängzäoxingde CG) Ya lët 
DI yöudüchuäangxingde ; Krea- 
tivitat f Elfi tfkchuängzaoxing 

Krebs m - 1: [A] Fi RE. 
HE) näkepangs Gi HH ao 
sië, (Hkk HJE $F xiãolóngxiā 

Krebs m D [EDY ái, EYE ih gi 


Krodıi 


Ging zhönglu Gë [XJIEE 
CE) SE jüxiezus; krebsartig 
ad; | BE JA SE HH leisi äide, 
SS JE OD äizhwangde, MP t GI 
zhöngliüde ; Krebsforschung f 
Dh SS At R zhöngliun yäanjia; 
—geschwulst Z TI o, Aë 
$ ahü; Krebskrank ad; B Aë 
SEO huan’äizhöngde 

Kredit n -s (Hin Ei dai 
fang ; Kredit m -e D LRTI 
TE xindài . Frak dàikuän 2) {E 
Fl xinyöng . tA € xinyù;kredi 
tieren I v: Ir dòikuän I vt 
290. Të hä -dàåigëi , Sai ... ÞE 
FIK wei daikuan. DI, 29 A 
(H A DR bä gen daifäng 

kregel adj Sr TR E] huôpode, #8 
AAW angli chöngpëide, $% 
A P AER gingying jiäojiände 

Kreide 7 -n D 88 nb © A 
I baie © [MIA báitji, 
H E Æ barexi; kreidebleich 
ad} {r H AY iga cängbäide 

Kreis m -e Ù [#8 ] Je 3 
yuanzhöu & E quān, H-k gy 
huönzhuangwü © [P] E Kë 
diànlà, El RK hu DEE 
tanwii ©) (AH #1 FE, FI 
SS PI A PEO EDO AT 
quānzi, #- jiè 5) JL xiän 

Krem m -s (D ZL JE rürhi © yH 
HE rünfügao 3 EM xiéyóu 
4) Eitte shänglic shöhui 
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Kriecheren 


Kremation f -en JE huöhua, 
Ak ZS huözäng ; Krematorium a 
rien k 3335 huözängchäng 

Krempel zg (1) BEE (ewen, WE 
polen, 3 H Di IF E wüyöngde 
shiwù ES HM LL weitus 
shangdıan 

Kreuz a e D ETEW 
shizixing jihäo, C 7p dA NE 
BARI ERDHE shii Gi 
CEIF OE t) shizijia , I 


Ze W Sr shizi xünzhäng; 
kreuzen I v © HEN shi 


jaocha D SAH yü 
xiangjiao ®© [Æ] 4 Ze shi 
zäipao 1 ref: (D SC xiang 
paocuò 2 MR xiangyia DI 2 
3 zäijiao U vi (h/s) (le 
Ma TTnifeng hangxing ; 
Kreuzung Zen D [EIER 
zäjoo ZEN KH jäorhädien 
GG ts Uu shiz lüköu; 
kreuzungsftei ad ZE ZIEH 
M DI CE FE) mêiyòu jäaochä 
luköude; Kreuzungspunkt mi 
26 Sc jacchadiän 
kriechen‘ I w Cs) CG ME H 
päxine US Tity púfů er xing 
G BIKE rübian G Mas 
HE beson ot: Kriecher m - 
mo SEI A Toxo paimäde 
ren; Kriecherei / Pf 9 # = 
eyü fèngcheng, I SEHR 
beigöng qüxı 


Krieg 


Krieg wm e (D KT zhähzheng 
(Gaz chöngtü;kriegen I vw: 
fE St zuszhäön E w 0D a5 
dedao & ZE däishù I ref? 
A a ktg chéngwéi fıfü 

Krimi = {1} Kriminalroman fhi 
SG A e zhentän xidoshus TE 
Kriminalfilm WIR H zhentan 
yingpiän:kriminal ad; PIF E 
DÉI xingshishängde ‚3 M) 38 
OI fàn xingshizuide; Kriminal- 
film m SCH FE E zhentän 
yingpiän; -polzei MER 
xingshi jingcha; —- psychologie 
T AL CH lànzui xinlixue; 
~soziologie f AH JË tz 7# 


fànzui sh&huixue ; —- statistik _f 


F gitt xingshi töngjixue . 
AL HE ës CZE fäanzui töngjixué; 
Kriminologie 7 Je BF Ton zu? 
Suë 

Kripo = Kriminalpolizeı M Sg 
SS xingshi jingchä 

Krippe Za D #0 (HPPH 
shengköucao GI FEJLET tuö’er 
suð; Krippenspiel n 2 GE MF 
4 shengdänpe vëusi, © HÉ Tr 
GAIS E shëngdànpé jie 
mü 

Krise 7 -n+ Krisis f "sen fé til 
weijl;kriseln vi Es kriselt. fE; 

Kristall 2 (D 7K B shuijing 
Lol D ké: A fri shuijing 
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Kri teiler 


bēli yimin; Kristall ar -e SO déi 
Déng, Së Aë (E jiejingtis kri- 
siallen voir GO 2K dë GI shui 
jingde 9 7K dé Dë SG FH DU 
shuiingban töuminede; kri- 
stallinissch ads Sc m OI jie 
jingde; Kristallisation f -en 
l f4 ] é ém A jiéjing zu 
yong., Gë tE jinghuä; Kristalli 
sationspunkt m Lig] m éi 
jiéjingdiän; kristallisieren x: / 
rejl El Dä Hénng. Gë Ak 
junghud 
Kriterium n = rien Lt MH 
bizozhün, 31 20 guifàn, HE WI 
zhrinze , Id & OO shijinshi ; Kri- 
tik Zen" TER pinglün , Hi 
piping St pipan ; kritiklos 
ad; Tt H HAM bù ja 
pipände ;Kritikaster m - Cl 
AC IHRER pipingjā, EX 
D E A at OI X xihuan chu 
maogqgiücide ren; Kritiker m 
(D ALSS pipinzfa. FR 
pinglunja & #t E # piping 
che, HE Si € pīpänzhē ; kritisch 
adi D F iè FE RI pinglünxing 
de © ME lm pipänxingde 
(GU Ef jinyäode;kritisieren 
vt D WEE pinglün SHE 
piping; Kritizismus sa | PF 1 
$| Lo pipänzhüyi;Krittelei f 
-en W ERSE chui mäo qiú ci, 
HEB tioti; Kritt edler m - & 


kritteln 


W H H AJ A xihuan tiaoride 
tén zkritteln vi BX EK E chui 
meo op et, BE RI tiaoti 

Kritzelei f cn CU Ss luàntů, 
EL luànxië DEAN FE 
liaocaode ziji. AH AL e hüluan 
hua ; kritz(e’lig ad; LE o 
luäntüde, IZ Zë OI shuxie 
löocäudeskritzeln I or FE EL 
#1 $3 liaocäode xie, LTF luan 
vë I wi AL ze luanto, dl M 
Ioéëntbug, ët LZ luänxie 

Kroko = Krokodilleder GG Hz 
eyupi;Krokodil o -e [Ah | % 
eyü; Krokodilstränen př Së fi 
DI BR 207 Syüde yänleı 

Krone f -n © TS wängpuan, 
at guanmiän Gi {E £P hue 
huan EM huāäguan & (KM 
APIS keläng D [RI] 
CHOE miänzuö:krönen v CU 
HM wei-- jiämiän. A =+- 
HE lewt wane G SE 
TEIE shi yuanmäan wånchéng: 
Krönung f en D WM SS 
jamian, W Æ 4l jiamiänli GI 
ZS gaocháo, HERD 
dingfeng , HIER yuinman 
jieshü; Krönungsfest » DIS JE 
H jömiän qingdiän 

kroß (krosser; krassestie) dei? 
C4 FO DS R9 cuide, H: RE OI 
söngsüde 

Krug m -e (D SÉ ouënz, dë 


z’l 


Kubik»! s kubik 


bn, KS dabei Gi -p W Jk 
xiğojiűdiėn ;krugförmig del FR 
ZE OI guänxingde. A W A] 
haxingde 

krüm(e)lig sd; (O MERAN 
säizhe suixiede 3 a Jg ZE Di 
suixiezhuängde © Si" pm 
OI yisuide, BK E: DI susöngde; 
krümeln i vw GR 8 bian 
cheng swixie, W M gi A su 
cheng fenxie I wt JF pE nòng 
Sud 

krumm (krummer, krümmer; 
krummste, krümmste) ad; QÙ 
Ze DÉI wände, #1 H OI niügüde 
O REGEN büzhengdangde, 
HR SEO yizhäde 

Krypto- , krypto- ER Sie 
HHR O AE H + mimide---. 
ES ge bi yinbide-- 

kryptogen ad; [R JE A non 
qiyin bümingde; Krypto- 
gramm at -c D E44 mimä GI 
w E midian: Kryptegraph m 
-en -en (D WSA HL mimäj © 
WA B mimäyuan 

Kübel m - (0 (EHRE HF) 
M tóng © (KRET BKD 
KK: Gë dazhüguäan; Kübelwa- 
gen m (D EIER Æ yöuguanche 
CG) SALE fandöuche , iM H € 
gingxiöche 

Kubik- kubike- (7 H Aim uh 
Woh O WA DD SAA möushü 


kubisch 


de sänelfäng At D lifang ; Ku- 
bikmeter m/n {Abk. mix fr 
* lfangmi; —wursel f |] 
w A Al lilangsen:; ~ zahl f 
(ër E säncımi: kubisch 
ada OD V HIE GI lifangtide Gi 
CEIR H säncimide 

Küche Z -n TI WW FR chüfäng \2) 
FE caiyao. IKK fanckı 3) Bf 
P LA A DC firchüfäng 
göngzuö renyuängz küchenfer- 
ig ad; IM V it BY jäagönggud 
des TJ I E ke Dji peng 
(ër 

Kuchen am ZS St dängao, SE vi 
gaodian ;Kuchenteig m (HE 
GEI me: ED Hlshengmiäntuän 

Kuckuck m -e WE 5 bogo 
niäo, H 98 D däjuanniäo; 
Kuckucksuhr [ (HJ ZS Oh HE 
AEF ADHEP guazhöng 

Eu'damm m = Kurfürstendamrn 
CHIFRO FE ik i A fH kodämg 
dàjiē 

Kugel 7 -n (D E& qiú. EKHE giùti 
D CA] ke Tt ei 
oiéënonn dr 7 A zidan. Ka Sp 
päodän, HA A dänwan; kugel- 
fest adj Bi TA On Tanedände; 
Kugelhaufenreaktor m EE ki 
SE hefänyinedi, A ECK? 
RE yuänzidui; Kugelschreiber 
m Bl EE SS yuäanzhübi; kugel- 
sicher ad; KH f füängdände , 


KK 


Kühlung 


HHI bidànde; Kugelstofen » 
LIE HERR tui giānqiú 
Kub f -= D #° müniü. y Æ 
näin GU ZS A chünfü:; Kuh- 
handel m EM] Ze 5 CRTA? 
ängzangde jiãdoyi; milch f# 
DS múnči 
kühl ef; J) F flHuınglängde , 
mM HHJ liángshuðängde ae 
Di lengjingde, Yi & Di chen 
zhuöde; kühlen vorre! JE SS 
4i shi löngque, $F mi tE shi 
liängkuäi; Kühlanlagc f A3 X 
ZS lengeäng zhuängzhi Aw 
H lengcäng shebei ; auto- 
matm HH WERK dëng 
läcwen diänbingxtäng; — box 
2ER Jk # xädoxing 
dienbingxiäng ; — haus n ZS W 
ER lengceängkü; schrank rn 
Pk Se bingxiäng; —truhe f SÉ 
Ik Hi lengdöonggui. ZS Ik En 
lengdöngxiäng ; —turm m (Zë ] 
Së DN lëngguèt g -tüte / (f 
d PEMF bäoxiāndài; Kühler 
m - © Së H E E lëngquè 
zhuāngzhi » 7% Š Së lengninggi 
OG" cK BE ik HED FA 
iöngqueg Gi Lik] Hl r? ës 
zhilëngągi DIR EI zk gw 
shuixiang ; Kühlerhaube f (AM 
ZH RINDE Jo 
fänghuzhäo;, Kühlung / © 7$ 
Du lange & MM X längs 


kühn 


sbuéng 3 SZ ia Mr lëngquè 
shebei 

kühn adj (D R DI guögänile 
2) AAEH dadände G) SS DI 
yueguide sKühnheit # — kühn 

kulant ad (AE ES AH 
If] yú ren längbiände , iE Et #9 
tongröngde ST REFRAIN 
jiyü youhui tiäojızn de ;Kulanz 
f —kulant 

Kuli m -s #4 kūli 

Kuli m -+ Dë ZE yuänzhübi 

kulinarisch ady 5 Et ZE GI 
pengrenshäde © SZ k ES F 
yishi xiängshöude 

Kulisse / -n (D ESAN HK würd 
büjing © L JE +f liängän, 
H SR yuèyábän © [&]CE 
F Zize Ré br nëovt chäng 
suö;hinter den Kulissen RES, 
LIES :Kulissenschicher m E& 
Lë A A wütäi gongzud rén 
yuäan 

Kult a -e O (CH 3 FE Khai, 
AL wii GG CZE kuängre 
chöngbäi, GI mixin OD HM 
pnpyäng; — mit etwas treiben 
ZUR EIN KS, Kul- 
tivation ‚Kultivierung f -~kul- 
tivieren; kultivieren vf CU H 
RK kaiken Gi Fri zhöngzhi, 
EHE ap © LH shi 
wén, PS TE peiyäng Kultur Z 
-en U SIE wenhua GIE 
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Fümmerrnis 


Lë peiyäng © CAE Ak léit 
tH nöngzuöwü D wv HA wen 
ming, XP A wénhuvà jiao 
yäng © F BS kaiken, Sp mg 
zhöngzhi, Kulturabkommen on 
KALK SE wenhua xieding; — 
austausch = Xiks HM wenhuäa 
naoliü ; ~ geschichte Z ZIEH 
wenhuäshi ; kulturell ed; X Ab 
DI wenhuäde ; Kultus m O> = 
Kul © x Jk MER wenhuo 
lingyù, X JF # TIL wenhua 
shiyi; Kultusminister am (KH 
ZG Miz SS IS wenjiao 
huzhäng ; ~ ministerium n CB 
HRE HAM wénjäobù 
Kummer an JB yõuchóu , dé fi 
kūnäo t% {p yõushāng;sich ~ 
machen A #4; — bereiten 
EHE); kummervoll 
ad; tárt th#] shifen you 
shängde, ti 4 AI yöuchöude; 
kümmerlich ad; T) EHHR 
DI beishäng yauchäude 2 (HR 
IF Hr RAI keliände 9 it A 
€ H shengji künküde GG KH 
GE e N) layı büjianguände ; 
kümmern | refi X > guän 
sin, 3 |M zhaogü, MH £l 
zhäoliäo I v ee A 3 yür- 
yöuzuan, {F -Ù shi cãoxin N 
vu A ES F AE teyù bühäo; 
Kümmernis 7 -se {È F& vouln, 
ta kúnäo, 21 danxin , ER 


Kunze Ta 


Kunst 


naolü 

Kumpan m -e D fi] {# Lönghän, 
Lk DK huäbän (7 Io ik tónghuö, 
EA H # töngmöuzhe; Kumpa- 
nei / -en D — tki A O yihuð Gi 
JLI] $S, germen yigi. WS 
AH AR TA IE jiċròu pengyöude 
gingyi; Kumpel o ORT 
kuänggöng & [hm] Ë tängshi 

Kumulation / -en HH dui, Æ 
H Lem, SS Hl nmn: kumulatiy 
adj @ HI OI ode, # SI 
leijide , ri] jänzenpde 

kund adv/acdz AG shaxi, 2178 
zhidao; ~- und zu wissen tun 
SS E. mm Sr KAL, 
kund gehen” I ve jÑ H Long 
zhi, € 5 xuangào. iÑ {F 
tonggo, ZH gōngbù. Æ HH 
biäoming T refi mw rxiänshi, 
w AH biäoming ; Kundgebung Z 
D A jihu & MH tongzhi, 
78 ES gönggäao. FF W} sheng 
ming; Kunde f -n Mi% (H, Er" 
gùkè; Kunde # -n -n D HE 
vüke, € E El läozhúgù D Æ 
E SS o ZC 7% X zöujie 
chuänxiängde shöuviren , {ft 28 
X iüläanghan; Kundendienst ar 
SBS or A D) güke 
füwüchü; kundig ad; P Zr OI 
neilhängde, D že Bé DÉI vöujing 
yande» 296 A dk 5 Gi jinglong 


vewideseiner Sprache — sein 


i—i g kündigen I vz 
A0 e F) BH zuanbi--daogi. 
A HER shengming zuöfei I 

vi C aN A REGER 
wöngzhi jičëgù (© (F nH) gE E 
cizhi; Kündigung f -en J; Se 
ZH jieyus 1ōngzhi o Wäit 
J OI HA jeyus tongzhi qi 
xian; Kündigungsfrist 7 HE $Y 
SH ER (Gët qixiàn; Kundin / 
-nen TMF nügüuke; Kund- 
schaft f -en CU Mi g CO PR} 
güke 2) 4 Ari D däting 
xmoxi; Kundschafter va - (0 Ja 
zhenian ,#33% mitan 


künftig ad; Æ Im weiläide, ët 


2 Dr pangläide; künftighin 
adv & jig Jinhöu, FF Æ jjängläi 


Kunst / -e (D ZA yishi © Zë 


T] jiqiäo. FE HE jnéng CO ib mi 
MN Ar zaoxing yihü, # f 
mëishù UD EA meishüpin; 
Kunstakademie F ER FH 
möısshüu xusyuan; --ausstel- 
lung Z £ AtEm RE t ge yishü 
supin zhänlänhui- ER Bei 
mëisbo zhänlän; —uünger 7N 
LÆ ]iE HE huàféi, A LER 
röngang leiliäo: —fasern M A 
ie St SE renzäo xiarıwei; — 
gegenstand am "S.E Ah yishü 
pin, LER mgÖöngyi réëisbo 
pin; —geschichie f ZZ Æ € 


meishüsli e —gewerbe n IH 


Künstelei 


SE Cirk gongyi mëishù; — 
stolle pi & WEI Si hecheng 
clio, Y El silio, — stoffolie 
J W SJ HË suliac bómó; 
-turnen # TG ] ES Gë LE E 
yishü ticao; kunsiverständig 
der Am) döngyishüde, -f 
ZXEWUAEN yöu yishü 
Jianshänglide ; — voll ad; 9 5 
E Z R RE OI yöu gäcdh yishü 
xingde ; Kunstwerk n Z Ei, 
vishüpin; Künstelei / -en #7 


BE Eido rou zao zus; Künst- |. 


ler m - CD ER yishüjia © 
EF nengshöu, TÆ hängiia; 
Künstlerin Z -nen (D rz E 
x nüyishùjè OG" AT 
nühöngjia ; künstlerisch ad; UL 
RR yishajiade © AR 
DI yishüde; Künstlertum » & 
ARS i yishüjiade qizhi, 
ARA KRUJE visboug fengdü; 
künstlich ad D A C] rén 
göngde, A ZS #9 renzaode (7 
JN TE DI zuðzuode, 4r H SÉ oi 
büzirände 

Kupfer a (1: [f{b 1{Cu> H tóng 
D Me tóngqi EHER 
töngbän diacke 

Kupon m -s (D F TI Mlingtöubü 
a A A Se lixidän © SG 
piäozheng ‚ m| ZS lùquån 

Kuppe f -n Ù II r ii Mi 
yuánxingde shänding ®© Ze P 
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kurbeln 


ZA zhijiajiän; kuppen ar A Bi 
jiedudn , #3 89 zinjiän 

Kuppel f [EINER yuán 
wüding, 29 JE HMM zhöngxing 
wüading 

Kuppelei ZO IST A iH if 
yauren töngjan. ES HR m 
cuöhe siting © JÆ läpi 
tdo +Kuppelpelz zm sich den ~ 
verdienen (N. Sr, Kuppler m - 
A A SITE yöurén töngjıan 
she. u ZS # läpitiäozhë; 
Kupplein f nen Æ Y8 lže 
bäo; Kupplung Z -en CU EE Se 
linie D [H ISS jichegi 
= Ze chegesu DSH lihé 


gI 
Kur Zen GEHT hacfa Gi 
Tr Fr láoyäng; jmdn in die ~ 
nehmen T ZS (ek in H- A, 
Kurgaei m Y7 Ze ZS liáoyäng 
zhě; ~ort m TF3FH haoyängdi 
Kurator za D KEPA 


-En 


` Hänhüren ‚IRA A bächüren Œ 


ZE vuëmon © CSS SL MIET) 
SA guänliren,K# zhishi; 
Kuratorium # rien SP i 
= guänli wëiynánhui, SS & 
döngshihui 

Kurbel f -n HI aubing, F #Ï 
shöubing; kurbeln I ww Di 
Lẹ] # 2 Oh BH zhuandöng 
qubing Gi) ($t K FT EHE p 
iE dëng zixingehe l w ak 


Eürns 


kA shi zhuandong © MAIE | 


püishe 
Kürbis ə -se Ob [HJ # A 
nängua ©) RA näodaigua 
Kurier am -e {5 {# xinshi; Ku- 
riergepäck a {8 fE o xinshida: 
kurios ad; C: ërem) qitede OG 
SZ WD hänjiände ; Kurtosität f 
-en DEE HE xıci güguäl 
CG ZS dé zhenpin, BS EM xi 
hanwü ; Rurtosätenkabneut r: 
H di BR o ZS zhenpin chenlie 
shi; Kuriosum z "sa #6 YT di 
Ep PIA xigigüguäide shiging 
Kursa -e (> MS hángxiàn 2%) 
HET fangzhen , H $8 lūxiġn (3) 
CAMT AD EICH zöng huil 44) 
(SS Si kecheng, A UU HE duän 
xünban; Kursbuch n IS rz. 
HZ FE kingche shikebiäo 
kursiv ad; [H JHE] xiéride ; 
Kursivschrifi $Z HEF eist: 
kursorisch adj U DI W zi o 
liülänshide & H M Ajenlüsde . 
ZX SS E choshuäide; Kursus sn 
-ese (D FF jiäcchene E Se 
këchéng. HF Æ jpängzuð 2) Ze 
ITEA quäanti tingkerht 
Kurve f-n (Ù | #r IH 8X güxlan 
2) Eë zhudnwäncht 
kurz (kürzer; kürzeste) adj Si 
DI duände , DI E DÉI jänduände; 
vor kurzem AA drüber — 


oder lang AH. H i; ~ und 
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kussen 


EUT LS Re + Ei n} de CP allen ~ 
und klein schlagen # br 277 5 
FEB: kurzfristig ad, 
So HH A duängide; —gefaßt ad j 
IER D (OCI jänming eyüode, 
E Æ zöngzhi; Kurzschluß an 
Im Im WW duänlüs ~ 
schluĝhandlung Z Ké oi ZE it 
ungshuäide jüdöng; —schrift 
J ESO wéit: kurzsichtig adj 
CU 28 30 DÉI jinshide $ A Jt M 
6J müguang duängiände, A 
HIGH shümtcünguängde ; 
Kurzstreckenläufer om $E Bai CG 
Jj A duänpio vyündöngyuän; 
Kurzwaren pi EI TR 
fengren lingyöngpin ;—welle f 
DIE TEE duanbs, WER 
duänboduan © LEJH iA Te GE 
duanbe lietā; ~ wellensender 
m H i duänbö diäntäis ~ 
won a HA BE pil suölüeci; — 
zeitgedächtnis o BS E] io Je 
shünnän jiyi; kurzerhand adv 
Bi: SE Hb duġnránde. EI Ri R 
bb büjia sisuöde : Kürze PU St 
WS duan mi 2 HA duängi 
5 Sim nänpesin Kürze A, 
g F: kürzen = O M Si 
suoduäan, Et 290 gäiduan Go P 
A jiänshäo kürzlich adv XT 
zuijin, JA DI ij bajia yigızn 
Kuß m Küsse WI wën; küssen vt 


Mg qnwën. Hee fE ep 


Küste 


pewen 
Küste f-n (D WJF hälfan , BE 
häibing EH& haranxıan © 
EAE yanhäi doe 
Kutsche f -n iD HE mäche CG 
WE iH ZS pöjiü giche; Ku- 
Lechenschlag m 75%] ] mäche 
men; Kutscher m - I Æ R 
mächefu ; Kutscherkneipe f H 
HER OK EA 7 E mächefu 
xiäo Hüguän; kutschieren 1 
w Gei HE chéng micha, 
15€ jà mächë E ar + #4 
FE wei jiä mächd, PER 
kaıche söng "s 
KV = (Ù Kartellverband ## 
F A köte’tr liänmeng CG 


STT KZ 


Körhelverzeichnis JL Ser 
E $ (HÆ |)mòzhätė zuöpin 
mülü 

KV = Kilovolt [H] T R Ce" 
qiānfú 

EW = Kurzwele 0 (99 15 e 
duënbe, 20 3 E duënboduéën 
D LE] IT TE duänbō 
Háotä 

kW = Kilowatt T M gianwä 

kWh = Kilowattstunde F f/p 
DË giānwä /xiäoshi, E dù 

Kybernetik / - 32 el ar kéng 
zhilün; kybernetisch ad; FE ih 
CDI köngzhilünde 

KZ = Konzentrationslager So" 
= fizhöngying 


laben 
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L.adrerın 


LBS TH deyü 
di shi’er ge zimü 

laben ug /Zee ff $B t5 4 ție tE shi 
ingshen zhènzuð; such an et- 
was — HERA kii RN A» 
CID SE SEO M HE 
GC: jmdn mit etwas — H-E 
AEE A ER IE a tE 

labil ad; D Æ FA Æ j bù 
wendined © 2 E Ët Di DÉI wi 
dikänslidee © 7) IS 7 ze Gi 
döngyäo büdingde ; Labilität / 
-en TE lA m HE küwending 
xing 

Labor z -s E37 shivyänshi, 
iti = huäayanshi; Laborant + 
-en en UU Age h shiyanyuan 
2) ml Ei D vaoyshi zhuli: 
Laborantin f-nen D fe T: 
fi nüshiyanyuan 3 £ £5 dd 
Ah FH nüyäojishi zhùli ; Labora- 
torium pn -rien WAS = shiyàn 
shi tbii Æ huayanshi 

Labyrinth nc EÈ migong 
eg a cuozng Íùza., H 
rr quzhe, # HH wenluan GH 
(Be TE milù 

lächeln v: (D Së wūxiào Di 
W opge 5 etwas lächelt 
pmdm Tale W SE; lachen os CL"? 


FE kido E RS chaoxiao, HR 
Şe qüxiäo; sich ins Fäustchen 
BER EHE E in sich 
hinein — A E & #; Du hast 
gut IE X lächerlich 
adı DT 4 DÉI kKexiaode CG. 
PCS huzngmiode, A SS Gi 
vüchündes; sich — machen $ 
A k ;ewwas ins Lächerliche 
ziehen HEHE 
Lack m ei Sou, TIER ong 
Gm ne guizhüxiang 
shü; Lackkuns Z BS TLZ 
oui shöugongyli; lackieren og 
DI SFr E PE jE za e shing 
wm GD E ge oan, W YE 
gizhä.füt + 4 shi shängdäng; 
Lackierer ar - SS LL gong, Së 
© ginang 
Laden aa - IH diàn. Pë f- poss: 
einen — eröffnen IH - MH 
F: ladenhüter m SH HH 
zhixiðopin, Æ A tE EN ZE Ou 
mäibuchugüde dörngxi., — rnad- 
chen a FF T pp EHI RE 
zi geti shängdiän zhöng de 
wutz preis m "ZZ PS ur E 
lingshöu "gc: —schluß am Gë 
IE ZS dk mi [E] tingeh! yingye 
shijian ; Ladnern f nen SE 


laden ` 


ES bh nüshöuhusyusin 
laden we Zei (D $ E zhuangzä 
D SG EHMM pi“ 
zhuangtiän dänyao © LHW] 
--- Ze HN g&i + chöngdiän ; Ladec- 
bühne 7 HHH zhuängaie 
pötöi; Laderampe £ =Lade- 
bühne 
Lady f ++dies D E nüshi, X 
3 täaitaıı DI KA Turn, Ah tH 
xläojıe 
Lage f -n (D JETA xingshi , AP 
jüshi & WH qingkuċng KM 
zhuängkuäng ‚ 2b#5 chüjing © 
IS huanjing SEE weızhi 
Lager a - D ZS ying. EM 
yingdi, T A jünyne © CR 
cëngko © TE IE vëncëme, 
os E kuëngcéng, H E 
kuängchuáng O LÆ] 4 Æ 
zhijia, Æ RE zhizus 5: TRL JH 
SE zhöuchöeng; lagern l or OI 
fr zhüchn © TH anzhi,& 
ZP anfarıp E v © CG Dë 
cúnfàng, H" SS zhücäng © & 
Er nying» BE. zhlızha 23 Hi 
FAKE tängxiù sei DAHER 
yüneäng ` 
lahm ad; (D E Di böde, e Di 
quede &) EE Ak DI mámůde CG 
A WO wühdode, 38 A. OI 
sučrän wüwéide slabhm- Jegen vt 
IS Ki tE shi tingdün, JE SE ZG 


shi tanhuän 


279 


Land 


Laie m -n -n (D Sir wäihäng, 
TT St 29 ménwàihàn © E A 
SDrCHL 

Lakai m -en -en D Ħ® #bh 
nánpů., DN {b nap © Æ 2 
zöupöu. DN 7 nücai; lakaien- 
haft adj W i Aë F o 
nüyänmeigüde, A H FS IM 
beigongg üxide 
Lama m -s < FY SEI iO WS 
läma; Lamaismus » WEN 29 
lärna née 
Lamm o -er OU -Æ Æ äaoyäng, 
ch xiäoyang © Fa z 
CHE) shängdi cht gāo 
yäng ; Lammbraten m H Æ 2 
käoyänggäc; tell a $% $E F 
pācyáng pimåo; —fleisch n & 
EBI gāoyángróu ; la mm fromm 
adj 20 OD FAJ wëenshin rú 
gāoyángde. Hl wenshunde 

Lampe f -n (1) X deng & ITH 
dengjü; Lampenlieber n FE Je 
qiechängs —schirm sr I =E 
dengzhao ; Lampion m/n -s KT 
FE denglong SZT göngdeng 
Land n -er (1) TS tüdi, H Hh 
tiändi, Ht >= dichän © fh D 
ldi, HF tan CG KH 
nöngeun DU FI guöjia ;Land- 
Uucht A A AE A O E a TE HE zi 
nöngye renköu xiäng chengshi 
liüdöng ; gemeinde ZC bi Gr 
-TAL FED Sf sëngen: 


Landschaft 


Hi zhoufä 
yuanı BA difang fë 
yuan; ~ karte ZP du; — 
straße f #36 gönglü —strei- 
cher m Si BS liüülängzhe; — 
tag m CD [EX yihui @ AN 
IN 23 ~ tagsabge- 


— gericht n 


ZS zhauyihui; 
ordnete m/f W B d fo 
zhöuyihui yiyuan; — wirtschaft 
FD Sek nöngre a Che 
Hl nöngmüchäng: —wirt- 
schaftsbetrich ah Ze dk A: dir 
nöongye ONE 2 RU m "e dr 
nöngfü chöänpin gye © RR 
BE Ir dk nöngmin jiating 
qiyö;landwirschaltlich adj #& 
dk pi nöngyede; Landesamt a 
CS KG 2 SDIi IN S 
zbāushň; ~ farben pi DN AR Gen 
DL guögi yänsë; ~ hauptstadt f 
H FF zhoufü; ~kunde FON ze 
SM kuja gäikuàng;, lan- 
desverrai m 2 DI måiguó , Zi [E 
panguo,& E JË půnguģsuliş 7 
verräter m wÆ maiguozciı: 
~—vyerweisung FRE H Je 
qūzhůú chajing; Länderkunde f 
(HADR dlixue, ALT 
fengtüxu&; Landschaft /-en 
D HF dixsine HR diqu Gi 
LSZ fengjing ., ff jingse. ML 
Jt föngguäng 

landen I (s) CO EM 
zhuölù , KR Zë vonpluéë CG" SC 
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lange 


kioin, 20 P Loan D IG 
didäzauf dem Mond weich ~ 
7E D ER Te ZS 26: an CINE 
Orr = #ak REG I wi 
tt E shi shangäan, {E EE 
shi dene Gi {E E ZS shi 
nänglus, {E # hi shi zbuaëio: 
Landung f -en DD # 
dëng'àn. $ Bä kàonn OG. SE 
zhuölizerne glatie — ‘P Ea OI 
SH: pingwände zhuölü 
lang (länger längste) adj G; Fè 
DI chängde. wc DÉI vunde (GG) 
CSG zk oi chängde , TE zH 
DI xiángxide © Kk A EI 
chängjiüde ‚IS BD chänggide ; 
lange ade L BA häojia IRA 
henn G T E ao, + st 
zaoju Cie (L nicht EJH Yie ii 
yuänyuän, D “E wängqnän; et- 
was aul die — Bank schieben 
Au SE KR H; etwas von langer 
Hand vorbereitet haben X Æ: 
AR e GC A; jmdm eine ~- 
Nase machen HE VX A; seit 
langem IR AUS; über kurz 
oder ~ AR, HF -KRıjahre- 
lang ad; Æ- Z 7,89 duonian 
chtunde, IF E&# EM chixü 
duösnmiände ; meter — adj JL 
E OI Wmichängde ; tage — ad 
Sr H A H shüri zhijiūde., jE 
Ze Sr H Hı liånxù shüride; 
Langfinger m 2 P päshöu, 


lange . 28] 


‚PA sidottu; langfristig 
ad ÉE MH FM 0 chänggide, 
EHAA chänggı yöuxiäc 

de, ~haarig ad; Kk & op 
chängfäde SER} chängmäo 

de; jährige ad; Æ SE H 
duëniënde, ÆA] chängniän 

de: Langlauf m TG" 
KEEP chángjùli husxus, 
ZS Er BL vyuèyë hudxukr — 
lebigkeit f &# chängshöu; ~ 
weile f EM wúlićo, Jr Wë 
kürao, BEE jima; — haben HK 
SH CDN. sich (D’mit etwas die 
— vertreiben LA HEHE HH 
iB; langweilig adj CD 2G M} H 
wüliäode ,& A {En ling ren 


yanjuände 2 AA däandiao . 


de :Länge f -n G) & chäng,& 
HE chángdù Gi FFA chijiü, # 
SE yanxü DI TI Jingdü, 
SC SÉ jingxian, LX IS z 
huängjing; etwas in die = 
ziehen FU HH; oul die ~ E 
A HE; längst ade St zänn, 
Aral hacjin vilaı 
langsam ac; (D) B ff} mände .3# 
Zë 59 huänmände SG REM 
chidünde , EX DI länsände ,3& 
Zr HN zhüjıande 
lapidar ad; I) SAAI jinglien 
de, fl Tr DI jiänjiéde , DH 
DÉI nänming eyaode DO dë N 
DI qiängyöulide ; Lapidarstil am 


lassen * 


Ire oa E Hänjiede wenti 


Lappalie 7 -n Mi suöshi, 39% 


Ser ke DIS jmåo suäanpide shi; 
sich mit Lappalien aufhalien 


ER EHE 


Lappen »n - Ò AH fi bünroéën, FR 


Ah mābù © [f MAr A) 
nF ve, AÈ bàn © Kg Syn al 
= damiän’ede chaopiäo ; blau- 


er ~ DIN EHER 


Lärm sn J) 28 cäozäsheng : 


Fi Al SS xuannaosheng, BE 
zaoyin (Gi DS xuanräng, & 
Si höngdöng; — schlagen K 
FE. KFFENF; viel — um 
nichts EZ FIA; Lärmbe- 
kämpfung IE] HR fi 
xiäochin zaoyn, Wë E Mm el 
zänsheng yizhi; — belastung I 
§ t 4È zàoyin ganräo; ~ 
macher m & "CG p E S doyin 
zhizäozh@; ~—schädigung f & 
Alet Ogi) zaoyın wohhai 


lasch ad; MER lanyäng 


yangde E A AJD] yõugiwú 
lide. D H REH] ziydu sänmen 
de 


Laser m -s $% ] @ ES lost, 


NIE jiguāng © # t SS 
jguanggi: Laserstrahl m In 
Gë R jiguäng guäangshü 


lassen" I w (D iE rang» HK 


gingen. Di DI fan Œ) /Jp sit 
MRrERIRT vppnsn, Il SG 


EP, 
lässig 


töneyi © MH fäangchi, HE 
fangin D E bozué, X F 
lang © M IFE shi 
bäochi yuäanzhuang Ri EN HER 
Ak 7% ZH shi liüzäi yuänchü 
búdòng ©) IAE fng zäi, 
SF lúxià I refi aj ÍË 
keneng , A| {T kexing E v: IX 
FE fangygi; Laß das! Hit TI: 
~ wir es gu sein! Sr PRS EI 
ft 
lässig adj D Rz Së mi lan 
yangyängde, PiES GI sui 
suibsänbiände, 89 OD länsän 
de Œ ES DÉI cäcshuaide SE 
DI mähude 
Last f en D SR zhongliäng . 
m # füzhön © IX e RS 
huòzäihèng ES E how O) E 
ZS léizhui, 070 füdan 471 7 SS 
EFT bi uns foden ; Lasten- 
ausgleich m AH Si iùdan 
pingheng; Lastkahn m Ze br He 
BD yinhuò böchuän; ~ kraft- 
wagen m (Abk. Lkw X HR 
+ zäizhöng giche, EZ kä 
che; Laster m- ZS E ak E 
zäizhöng qichē; lästig ad; (D 
dë A R W pi ling ren 
yanfünde , ZU 26 A {R OU jüchän 
bùxiūde Gi S A EURO ling 
ren nänkande 
Taster n - IE ZZ ei. D AIR huai 
xiguän,s E iE FT D büdäacde 
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laufen» 


zingwöislästerlich ad} CD HEES 
GI fübangde, PERE DÉI wümiede 
OG Hab FRJ beibi xiàliáde ; 
Lästerliche Reden führen BE 
HEE 

Latein z Jr I X ledingwėn , fif 
Të läadingyü; mut seinem — 
am CBR zu) Ende sein SN 27 
FR. it OI: Lateinamerika 
ir "TG # ladingmäizhou ; 
lateinisch ad; t T x OI 
ladıngwende ; Lateinisch a fr J 
X ladingwen , hu IG ladingyü 

latent ad; O ES DÉI yincang 
de, IE qiänzäid % [El 
Zë (E OI qianfüde © SI o 
jingzhide 

Laterne f -n {1) 173E denglong . 
BEAT tideng © [HITER R 
ff dēnglongshi tiänchuang , $ 
ERA tshi tanchuang CG" Mi 
HEJ hangbiäodeng 

Laub » ent shüye; Laubbaum 
m Déi UM kuoyeshü. $ Ht Pf 
lusy&shü 

Lauf m -e (D FM päo.,3## ben CG 
it f£ guöscheng , FR jincheng 
OG Ge $ yünzhwuän; im laufe 
der Zeit pE Æ m BI HS H FS: ei- 
ner Sache ihren — lassen 3 # 
WW anr SD SZ IS, Laufbahn 
ZOE shēngyá, ZS Ur jingli 
=) [H£ ] Hn päcodäo; laufen“ 
I fs) DR på Gi Jr 


laufene 
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Lawıne 


bùxing © Mala Së 
yunzhudan D (E Ro A 
yünxing ®© L shängyän, Er 
Et faneyine © (FAAR 
yöuxläoseine Sache — lassen 
WH tt RR F E: jmdm 
in de Arme — {H ZAB W, S 
Ao‘ EAH A Hfi etwas läul 
ins Geld SZ SI fra iE t 
Io W € pacchu, M % 
pädowän;sich eine Blase — WE 
EEHT 28 Gelahr — A 
Zreck IR refl Wi 
po» JE zöu laufend ad; OU" JE 
Eé DÉI lónxùde, FF ZE Di 
chixùde, IF Wir pAg zheng 
zai jinxingzhongde, {A Ft Gi 
zunhuände © H ër mügian 
de; die laufenden Arbeiten H 
LIE | 
Lauge f -n [1E] O RH jinye 
2) SÉ jiänyè 
Laune f -n D bt zinging sol 
Hi xining, TE gingxù © pi 
SS Jk o IE A rtiwn 
chängde no $ Æ Jk E 
bébé wüchäng;  Faunen 
haben TEE ©; gute — haben 
ARE; guter — sein gr, 
etwas aus einer ~ heraus (un 
He; jmdn 
bei guter — (erhalten EHE 
DS a Min guter — sein TE 


#Yınach Lust und — Bid; 


bk SC: launenhaft adj HF: FE ff 
renzingde, FE 26 Ak FH 
qingxů biänhua wüchängde „3 
ARAH Aifäpigide; Taunisch 
ad] =launenhalt 
Laus / e Al $ sħhīzi» Fi E 
shimd; jmdm (sich eine ~in 
den Pelz sctzen SH AH ©) 
Wl vs Jo, jmdm ist eine ~ 
über die Leber gelaufen CS 
Sckrochen? HA AH A 
lauschen v (O e Ur gieting , ër 
Dr töuting À jmdm ~ „auf et 
was — {MH pan der Tür ~ 
ET N 
laut rap (w M A mil 
änzhaos SR penjü 
laut adj O KD dasheangde 
GD Wb RI chäonaode; Laut 
m -e (D më shengyin & Di) 
È an, (BB yon, ZS 
yinsù;, lawen c: (1) JE H ŒE 
yuónhuć shi. A CHE yuánwėén 
shi; DN A E nöiröng shi © WU 
{ff jitozuò 
lauter adj iD) 208 po chünjirig 
de 23 MW chengshide, 
GO gäoshäangd G) 20 P 
chünshü, Zb Se chüncui shi, 
Ze SE ytänräans FÆ shizü 
Lawine f-n (U ZE HA xučbēng 
(GO CR däliäng;eine — von 
Zuschriften — KH fi GE, 
Lawinengefahr "SS H n f E: 


Lazarett 


xuebengde wēixiän 


Lazarett n e ZS BS E jūn 
yiıyuan. Pf ER IS PS yezhan 
yıyudan 

leben I vi (D Æ }Ẹ shenghus 


D Së huózhe © RI jūzhù 
(OD PHE cünzäi, EZE cháng 

cúng; von etwas — FE -e HE jE 
I ref! (D Æ 7k shēnghuő ® 
E {E jūazhù Har Zë tÆ ri 
pue, FE i düguö; ein be- 
hagliches Leben — t$ it oi 
HE tk: im Saus und Braus — UE 
## Ab ’E jiin den Tag hinein 
- W E Hiit H F; über 
die Verhältnisse — A BN Hi; 
auf großem Fuß — IH rk 
TKM lür seine Kinder — #9 
Cie AHF Ewie die 
Made im Speck — EH E e 
von der Hand in den Mund — 
IM IST: Lebewesen n 
LÆJ]Æ shöngwü;Lebewohl 
n Ss SU gaobie ; jmdm — sagen 
IN SL ZS Leben z- (En 
shengming » E: ZE shengein © 
Hi shöuming , EE ge KI sheng 
minggi © #3 shengping 
D ÆA shengmigli © ME 
Ek mänglü EE shenghus; 
lebenslänglich ad; SS Ẹ oi 
zhöngshende. ZC: DI zhöng 

shengde ; Lebenslauf m Sr Ir 
néënlt, Sin lüli; -lust Z A Æ 
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lecken 


RAR renshöng leyu; — mittel 
Si PG liänghi, &# shiwü, 
Géi shipin; — unterhalt sm (> 
ES shenghus, Œ it shöngji 
D HEHE m shanghus 
bixopin, E ab shänghuöfäi; 
~ versicherung f A Ze DN E: 
renshöu bäcxian; lebenswich 
tig ad; £ ftt CO shangming 
youguäanıle, E Së E = DI 
shenghus bixude 28 H So 
jot zhöngyäode ; lebendig ao, 
MHRA ET huözhede, HET 
yaushengaide DEM o 
shöngdöngde, PRE] huópo 
de; lebhaft adj D 28 ZE HI 
huöpode , 2 R DI huörusde Gi 
Zi, SU Gi rèliède © SS JC Di 
fänmängde , WA] renaode CD 
FAME qingxide, Æ Zä oi 
shöngdöngdc ; Lebzeiten pi JE 
Hl shēnggiän , E 210 HI zöishi 
shi bei tzu) — ER, "EIER 
Leber f n BECH) gan;freitek 
frisch 3 von der — weg reden 
Eg tit 
Lebewesen n s. Leben 
lechzen v: 34 kewang $ HA 
rewäng, SEI Läntü;snach Blut 
- 283 A o B HE jR hi: nach 
Kühlung — SI m 
lecken vt $k tiän, ak shi; jmdm 
die Hand (die Stiefel) — SH 
ÄR 9 5 E. Blut geleckt 


Lecker 


haben (At R: ak, E 
T ES: Hüte dich vor Katzen, 
die vorn ~ und himen Krat- 
zen! W H pi ASAAN: 
sich (Dò die Lippen € die 
Finger) nach etwas ~ [m JE 
SC HEE. j5 AAAH: Lecker 
m- (D RA tiänshizhë, jata 
= chëranëizhë Gi WARA 
jiängjiu yinshizhe & [El (H 
eto Z shetou;lecker ad} 
DEE häcchide, EEE DI 
mewöilde, Hl DO keköude © 
SS A DI yöurende, Æ WR GI 
xiülide , ZE 32 2 GE DI niänging 
huöpode ; Leckerei 7 -en 3 ME 
Di È ih CÈ FE M Ei mëiwèide 
shipin 
led. = ledig adj DH HR # 
ziyaude, SEHR DI büshöu 
jushüde , W ĦA HJ bèi shifäng 
de Däi AJEJ] weihund, EI 9 
DI dānshēnde 
Leder n- D EH pige © EM 
HR pigé yifu; lederartig ad} 
E Kr oi pizhide ; Lederband m 
E HA h pimièn jingzhuang 
sbu; ledern = CD (Œ) rau 
D HEBE yòng pi baoshäng 
D H a H RF vòng pipian 
cãjing; lederna adr E CH ) W 
Di pizhide © Hi Aë E GI 
küzäo woweide 9 IS Et Cap bi 
SKI FEI jiänrende 
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legen 


ledig zd} s. led. ; lediglich adv 
AR IN Von, HE zishi, Ri 
bügus 
leer adj O EP] köngde © M 
Zi DI huangliängde , ZS A AH 
DÉI ydäownrenyäande © FH 
kòngbáide D A A A Di wi 
neiröngde, 27 BE OI köngxüde; 
leeren I uż RSC tengköng 
E reli Z Ui Æ könschuldi;' 
jmdm die Taschen — SZ (ek 
Fo HE A IER: den Briefka- 
sten ~ FERJE 
legalisieren vt D ES EHE shi 
heffhan GIS IG Eh a 
fali shäng rënkë, zc HE göng 
zhėng, 4A ot rènshėng; legal 
ad; SEN hefäde, ZS e GI 
fädinerde, SEE GE GI hehu 
fälüdes E49 zhengdängde, 
2y FF DI göngkäide; etwas auf 
legalem Wege tun AI AiE 
fii E; Legalitat / A E E 
hefäxing 
legen Í ze (D AR pingfäng © 
Së püshe (© TE Ph bözhöng 
I v FẸ xiäadan I zept (D 
Be F tăàngxià. EF] wòdäo © 
HF uposviéë Œ © Ñ, pingxi, 
IS $ nëänruér etwas an den 
Tag — BA HE KS. Wert 
(Gewicht) auf etwas — EM 
## ; Nachdruck auf etwas — 
Sé IK E. sich Geld auf die 


legendär 


hohe Kante {auf die Seite} — 
E Gem La: mmmdnm etwas in 
den Mund ~ 3| FH ÄIS bi 
I] & imd Steine in den Weg 
~ SÉ RA SI, Legebar- 
terie FORT) HEHE Pa 
SL Së SS yipåipái duöcengde 
(Gësilong: ~henne ZF ZG 29 
chändanjı, BR PD 8 luänyòngj s 
zeit Z EC ZS EH chändängı 
legendär adj CU (ei 0 chuän 
shuöde „ ZS" chuänyide Gi 
AIRE büzüxinde; Legende 
fn O ZIEH shèngtú 
güshi CG ME baishi, ai 
yiwen CG) TI chuäinshus, {E 
a cheang?t A1 a Bi oi El oi 
ditüde tal, $ Bio oe N charı 
de shuömine ®© (af. E E 
ED Al HT kécho vweënst, ES 
SC mingwen. SES, timing 
legieren ve (1) DIR HR el cx 
d barrzhicheng hejn & [Tl] 
ZZ göugiän; Legierung f -en 
[EIS hejin 
Legisative f -n D d Sc Pi 
lifäquän (Gi a E Cep (ie 
huiyi; 3 SE HL CG ta jiguän; 
Legislatur Zen OU WIR Ile 
a WE LK lifa huiyis Legis- 
laturperiode Z 25 £r IN 4E Su 
hfä huiyi ren EP RI EHEN 
gumin yihui rengı 
legitim ad; (D 5 7& 6% heläde 
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lehren 


Gi oi hünshengde, 28 Ni 
DÉI diehude ; Legitimation / -cn 
(D HERH sheneming , AHE ren 
zheng, WH 37 zhengming 
wéi hefa © Brut shenfen 
zheng. HEA- _ zhengmingshu 
G LS i chengren 
diehü ;legitimieren I w LD er 
At Are zuanbü* wei hefä 
D I DPI geile yi quanli 
GD er Ir. wei disi 
I reift ERBE CL EL zheng 
ming ziji shenfen 
Lehm m -e #5 E miantü;T.chm 
boden m II LE F I 
nmántüxing LOrOng 
Lehne f -n DD ie k E TFT 
fáshöu , Sé Zi Lëcobe Gi AM 
xiépā:; Lehnsessel m Æ H et 
āànleyi, FACH shafayi;lehnen ` 
I vt Woe EE E ba 
kaozäi möuwü shäng I w $E 
kao, f# yi I rei Zë Se 
yikao 2 {X Tüs Nicht aus dem 
Fenster ~~ 1! JA 2 {E d Ui SS 
Ski ` 
Lehre f-n OO ME gulin. Aë 
WI zhünze,3& rg zhinán, 41 E 
jaodao Ui Su zueshus, H iE 
in ## wor GU mM 
zuanlis si M dingli D ie 


= 2] BI xuetüde xuexim; 
lehren T og OU Së hao. Ur A 


jängshu (7 Mi hoodoo. 29 


Lehrter 


Z Vëcoen F oi 3% jäoshu, 
JS GE shòukë; Lehrbuch r Fl 
# jäckeshu; -fach n (D) SG El 
xueke & Sp H dk jiäoshi 
zbiyö; gang m (D ih # 
kecheng HH jiäocheng & d 
HE EE xünlianban; ~ jahr n 2E 
HERR xuétú niónxiėn ;-— kör- 
perm PIE U quänti Dëosbi: 
~krafi f Up e HS shizi 
iliang; methode £ HEHE 
jaoxue fängfä;— mittel a Au 
FAR jiäoxue yöngjü; — plan m 
Sr 2 ED jaoxue jihuå , FE 
naoanı probe F HI TE) 
jäoxue shixi, programm 3 
Si ZS A 38 jäoxue dägangı 
lebrsreich ad; AAA E SS VV OI 
füyöu jiäoyı yiyide; Lehrsatz 
m JS H vuani, ze D dingli; 
Lehrstoff m Z +f jiàocái; — 
stuhl m DEM (CG jjäoshöu 
zhiwöi. HF IE jiängzud; Lehrer 
m- (D # WE jiaoshi, # A 
iåoyuán, Ef lasschi OD PH 
däoshi; Lehrerkallegium n (— 
CEET quämıi 
mäscht, META shiz liliang; 
Lehrerin Ten wx # M 
nöfläoshı ; Lehrling m -e E E 
vin, pE zuétů 
Leib sr -er (D AK shenti, AH 
qügan, JR ui) ER 
Toko, Hir düzı; — und Leben 


ZAT 


leicht 


für etwas wagen (einsetzen) X 
ET e, Seinen ~ 
pfiegen WH&# H; Leibeigene 
mif UE] © ER nöngnt © 
FIT äna, MA nüpü;leiblich 
adj CU HERI töutide, HJ Or 
shentide 2) WEHT diginde . fl 
if] zucyuinde 
Leiche f -n (D PH shiti, P 
shishöu CG) ZS 3. zängli, über 
Leichen gehen SE ATE. E 
T W, mM — DI: Nur über 
meine -THERHF Grat Si 
Së A A Jp! zur — gehen & 
SR, Leichenbegängms a $ Së 
gnzäng, 3##L zangli 
leicht ad; D h] qingde © KS 
HA Di gingkudide, A TH 
linggiäode OD SS RO röngyide 
D HRR yingshuäide , D 7 
DÉI gingfüde; etwas auf die 
leichte Achsel ( Schulter ) 
nehmer Xt KS A SG si Ze 
CH ZS LSG: Leichtes Blut 
haben SS ee, ES 96; Leichie 
Musik $4 È fk: etwas von der 
leichten Seite nehmen FH RK 
Sr ZC F. ; Leichtathletik f 
DI ES ail tiänjing yündäng; 
leichtblütig ad; W E oi 
huöyuede, ZE BD Gi käilängde, 
KI 3 RR DÉI wüyssuwülüde; 
leicht: fallen’ = (s01 Slzz SA 
gändäo róngyi; ~ ferng adj UI 


leid 


SER cäoshuäid, Em 
gingshudide Œ WAJ fang 
dangde, E" 22 DI qungfüde; 
Leichundustrie f $ LAF ying 
gōngyë ;leichtlebig ad y EJ 
JE shenghus wüyöu 
wulüde, SE HD Æ OI xiaoräao 
zizüide ; Leichtmetall a Ka 
gingjinshü; leicht nehmen" vë 
BT ZE ZE duit mån bú 
zahu, HR BE SOL duie 
bo yansüı rönzhen;s Leichtsinn 
m iD HEHE wå vu wú l 
DER mån bù jingxin. 
FE aıngshuas BE lümäng ; 
etwas aus ~ tun BE Hh A hE 
SS. leichtsinnig ads i AT 
ER] wüyouwülide 2 Zë A. 26 
Zo ti mänbülngexinde, FYJ 
gingshudide 
Eeid adv jmdm ~ tun SH AR 
SIS RER it Es tut 
mir REKEN Lag 
es dir nicht — sein Htt T! 
2a T l; Leid n > #45 
bēishāng, Së tòngkū GI SE 
büxing» X mM zeihus, X WE 
zainäin: Freude und ge 
miteinander teilen FH FE #: 
jmdm ein ~ antun MEHR; 
Geteillos — ist halbes —+ +r 
BEE. sin Freude 
und — zusammenstchen bil tF 


nm Ha UITE jmen =- Lra- 
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Teci 


gen SHEAF Æ; leiden’ [ zi 
3 iA shöou töngkü ag CU 
a 5 réënshéu © Ff ga 
röngrengan etwas — BIN 3 
unter etwas — Ire #5: 
men nicht — können ZS fk 
SZ A; bei (von ) jmdm gut 
(wohl>gelitien sein ZS KR A SS 
È Leiden 7 - (D) 3% bing éi 
ghj 2 Fin tongkü;cin chro- 
nisches ~ f$ RE Mr die 
Freuden und — des Lebens # 
TERROR e Leidenschaft 
Zen © IEHM kuångrė. W TH 
jung: ZA rèqing D Bi Zä 
kore, SS tf aihäo, $ br Gibhëu 
GI dë SU o SS Ié "änglede 
Going: leidenschaftlich ad; O7 
JE 28 DI Kkouingrede, M FA "mi 
igingde © BE SD ku’tide, A 


BE D rùmide Gi s S GI 
giangliöde 


leider ado Of RB kèx:, jA W 
yihàn, A Æ büxing 
Leihe / -n (D {ih jechu 2 23 
$i dàngpù; leihen * « T KH 
jièchu; a jegei "21 p CEAS 
JS xiang jè; Leibbibliothek 
À ,~būcherei fH #5 Hi zushuo 
pù, Wi SI VS tisha chüzü 
dën: ~ gebibr f HER 
zujiefei l 
Leim m -c & oo, KK ugi 
shul; jmdm auf den — gehen 


Lein 


EEA Leimfarbe f ke 
e EL shuijao rülito 
Lein m c E ymd; Leināl a 
VE D yamdyöu ; ~ wand £ D 
ZE Su db EI pingwen yAmdbü 
4D RS vinmnsLeine f -n 3) 
2 r shēngzi Gi $ län © E 
Air pidaisjmdn an der — halten 
HE Æ A # As mdm ~ 
lassen SEKR AWER 
Leipziger Allerlei 3 t $ i Sa 
FE : Leipziger Messe JH: SR 
IS 
leise adj CD BFH xiüosheng 
de Œ has zıaorinde , $ F 
FRH qngshõuqingjiäode CG" 
W CC DI wēnróude., AM 89 
wēnhéde (D WPHI weixiäode 
leisten a CU) SZ, wäncheng 4E 
H RSR zuòcu e chéngji DI 
H fI zhixing $ T ep © M 
E gòuzhi, SZ xiängshöu;bei 
jmdm Abbitte ~ "9 E A 289. 
Widerstand ~- KH: KH: 
sich etwas — können ZH 
ZU. rie ER e" 0, 
Leistung f en DK St 
chengjia , DS chéngj & zë 
xiàolù G ÆTI chäng 
füde kuänxiäng 
leiten 1 ow CU MET Vngdäo Œ 
ma dailing CO CG shüsöng, 
FA vind H [BB H&R chuän 


däossich von seinen Gelühlen 
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Lektüre 


~ lassen FE CHR 
Log [IH däodian; ei- 
tend ad D MFH lingdäode, 
ES mm zhidäode CG ol Sei 
yindäode © FM chuëndëc 
de, FS HHA] däodiändt; Leitar- 
tikel m E Sr shelün. # H 
sheping; ~ gedanke m EFF 
W zhüddo sixiäng, P- Ù Ei 20 
zhöngxın sıxiäng; Leiter m- 
D WFA Vngdiäoren, IFA 
füzeren D L ] FF dasti; 
Leiterin /-nen ZUR A 
nülingdäoren, Z MN S A 
nüfüzeren ; Leitung Z -en D F 
+ yindao,# 4 lngdäo & A 
FA lingdaoren © [E] 
däoxiàn , ER Př xiànlùu 4D SR 
gvändäo 
Leiter 7 n $ f tīzi 
Lektion f -en (D (ën keshi & 
-R yıkae a 2 ul péëocun: 
jmdm eine — erteilen KUH 
A Lektur m -en (D be 
SF gāoxiào yūyán päoshi Œ 
HA E binji, Œ Hi A shën 
gäoren, FFEA shönjiäoren; 
Lektorat x» e (D Æ Up H Jr 
jiġoshi zwi DI "SS EE Si 
shënjicobù © Sp Kr A on ZS 
È WM shenjiaorende shenchä 
yinan; Lektüre f -n O GE $ 
diwo DD DG yuadı GÐ CHF 
imoa EIER yurdükt 


Leninis mus 


Leninismus m FIF E X lenıng 
zhuyi 

lenkbar ad; U D SZ DI kë 
eäozöngde, $ FE el Di yi 
kòngzhide D 2 E A øJ vu 
guänjiäode ; lenken vé CO = dëi 
jashi, # SN iu © BiM 
cãozòng » FE Hl köngzhi, Zë # 
zhihi © SIE vindao, EM 
guänjiao 31 etwas aul jmdn 
(etwas) $P- 4E, ME 
Io) 

Leopard m en en D [4] 
bao Gi [F] AIH ra baushi 
tānkė 

lernen I ww OI #7 xućxi 
m FE vuëdhëo, Fe xuchui 
© W EOE zu& zusye, Mer 
zuch göngke TI refi ZG E ZC 
xuedehui; lernbegierig ad; {f 
ZS Di häoxuede., $h ZE: GI 
ginxuėde D ZK HIN DÉI yöuqiů 
zhiyüde ; —eifrig dei? =lernbe- 
gierig; —behindert ad; HABJ 
ruözhide , fik BE DÉI dinengde; 
l.ernfähigket J = JÆ 
xuéxí nengli; ~~ maschine Fi 
HH jiaoxuéj © D.I HA 
dënbuë jieojüs ~rmittel z Ge Al 
H El xucxı cëäilëo: ~— mittel- 
freihet ZC: Al rd EEE zuexi 
eäilido miänfëi; ziel a Ze: +] H 
OI xzuexi müdi 
Lese /-n D KR shöuhus Gi 
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Leuchte 


wE Ruänj 


lesen’ I ve/vi (D GE dû, A i 


suëdn & HR jiängke CG" Æi 
koncho I ref! RE dúqi 
11-554 xied H o (D Æ 
eöizhäi Œ) Bu pE tixuän; Lese- 
brille XZ & $ JT iy R t E E 
W känshuü yòngde yänjng 
puli a (pi HE shüzhus; — 
raite F IER düshümi; —zei- 
chen n JS shügiän; ~ zirkel 
m HH MAE gikan zūyuèė 
chü lesenswert ad} iF 
DI zhide yıdüde; Leser m - T) 
GZ düshe. ez yuèditzhě 
GC BEE shisuzhé, $H Z 
cäizhäizhe ; Leserbrief m E Zë 
3 fE düzh& láixin; — kreis m 
Sr Pi dizhè, iE ZS mi 
düzhemiän; Leserei f (— 11° 
ZIEL duö 
yuedü;leserlick ad; = lesbar ; 
Leserschaft f FIE $ quänti 
duüzhe 


Letter f -n (D Ss hal Ei 


ganz & bis DE yinshud 


zimü 


letzt ads 0 Fr HJ zuihöude, 


Æ T 89 möliäcde © FAE 
zuifinde , E —#K DÉI shängyıci 
de» E ATES yigiaude 5 DO SS DI 
linzhöngde GO ZH # A bJ 
zuihöu shengyücde 
Leuchte f-n {DIE guäng 


leuchten 


yuán, Tel Lëeuëng Git 
deng, XI FE denglong, Ak # 
huöbä © # A mingren, KR 
quänwei; leuchten eg (D 3% 
faguang. Dë = zhåoliång , BE # 
zhäoyäco DI DG shänguäng, 
LISS shänyäo 

leugnen out d 1 Iëuren, 9: At 
föuding; Leugner m- ZIL A 
föurenzhe dr SS foudingshe 
Leumund en #7 # mingsheng » Pf 
# shingyi, 9 ZS mingyo; 
Leumundszeugnis n MIT ut A 
"TD pinxing zbéengniogsbu 
Leute # Oh A rën, A fl 
renmen DI A Æ dajas I EH 
göngzhong;in aller — Munde 
sein A T CA BI HE Bi: unter 
die — gchen HH (KM A) 
Fe fl; Kleider machen — A Së 
To G Eer 

Leotoaant zz s/e "FE shao 
wël; ~ zur See EE-E 

Lex. = Lexikon DO T Æp ij H 
bäike cidiän @ ES dk mi d 
zhuany& cidıan; Lexem n -e 
[EIG i W Æ i but 
danwa © a] E ciwo, iA & 
can: lexikalisch ad) CL: inj WAI 
cidiände & GI DI cihuide; 
Lexikograph m -en -en 791 E Se 
© # odiën biānzuänzhë:; 
Lexikon » "ka DAB £} inj H 
bäikē cidiän & ES Jk o e 
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LAchu 


zhuänye cidiän 
LG = Landgericht JN SE B 
zhöuföyuäan, MATER diläng 
fäyuäan 
LH = Landwirtschaftliche 
Hochschule AKA nöngye 
däxus 
liberal ad; > H HHH ziyöude, 
ZH HM aiziyóude © HEN 
kuönröngde © DDT o A 
ziyöuzhüyide; liberale Partei 
Hm ze, Iiberalisieren vi {E E 
Dh JE shi ziyöuhua; Liberalis 
mus sn EHEN ziyöuzhüvi; 
liberalistisch ad 7 D EBEN 
DÉI ziyôuzhüyide DD MAr G A 
DI gauöfen ziyöude; Liberalität 
FD EHRE ziyóu sixiäng 
D IE husdi, BE kuan 
höng 8 köngkäi 
Lic. (I) = Licentiatus "Ze E #f 
xueshixien ML shen 
xué xueshixiän (2) — Lizentiat 
ZG E xushi, MEI: shen 
xué xueshi 
licht ad; (D) HAFEN] mingliäng 
de & RA giänsed CD M 
Ze DI xıshade; Licht a er (È 
IE guang D FI guangxian, 
H6 riguang © HH zhào 
ming, IZ döngguäng; licht- 
bad n EI Së guangyü: 
H a as riguängyüs —bild r OC. 
m Ri IS hüzhäcxiong., WEITE 


hebäugeln 242 


zhengjiänzhao CG) Pë fr zhäo 
pian; effekt m D [IE 
W guāngkiġoying 0D H AAt 
zhäoming xiäoguö, $J 3 FE] 
dengguäng zuöyöngz; —-clek- 
trizität [ER ot FR guangdian, 
JHE guängdiänxus; lichi- 
empfindlich ads AR JE 9 gän 
guðngde, wW Së FE Di gudng 
minxingdes, ~ scheu adj D} 
LÆ] BR 3% OI wèiguangde, 
0170 päiänguängde © W, 
38 A OI jånbudérénde, Art 
HH SS SS 9 bo guāngming lei 
lude 
lieb&ugeln vi (D mit etwas —# 
ST, A ET, © mit 
jmdm ~ AA, MERKE 
Heb edi D FEN qin’äide, nf 
Em keäide, GEH xin ide 
Gi AWAHI shöu ren huan 
yingde» $ A B 24 PI ling ren 
güoxingde 3) SEI D yöuhäo 
de, Hi ZG DI zhōngxinde © 
Ei oeuëide Dir DÉI tinghua 
de; sich bei /mdm — Kind 
machen HH RA. HRAHS 
E :jmdm etwas Liebes tun $ 
S A Rm S er GI SS 
(ek, haben ag 2 ai, EIX si 
huan; Liebhaber sm (D Të A 
gineren, ZK SS ZE oioiotche, W 
## onemnchë Gi (Cp, A 
E, LES SG SS oi SS Sr 


lieber 


arhäozhe; — haberci Z Æ Ar 
àihäoş ~ haberpreis me REM 
D ángguide jägt KORK ii 
# shöucängzhe jiġgé; ~ 
haberwert m W SE trt TE 
shöucäng jàzhi; liebkosen vw 
EM af, Eth H HE ginrede 
fürnd, EEN titis;lieblos adj A 
W mp wiqingde, 2 Ei M 
lengküde; Liebreiz m Pl & 
kehi, DO wümei, BE Ir meili; 
Liebe 7 (D Sr abäao, SS 
xa (1 SE ën GO SI gng, 
Ar SS lanai GO ZS re G 
FE häoyi; liebevoll ad; Æ EI 
(EI qingiede, E ZS II c—tUäide , H 
22 DÉI wonröude, FE IE [F] 
shengingde, Zë Wer Di o titiede; 
Liebesdienst m RS enhui. Zi 
KE kingmäng 5 xiaoläoı ~ 
erklärung IZ SS US RZ 
bëchbar äimü zhiging; — gaben 
BAR änzengwüu KA 
nüjiwi. RE & EN shishewü; — 
kummer m m Zo Jo 
shiliände fannäo Zë LW E 
Wl ` àigingshàngde kümin; 
lieben o D Zë o Gi S 
xihuan ; liebenswert adj HI Æ 
o keäide, 2A Sak OI line 
ren xihuandes — würdig ad; TA 
18 Së mi zhidefäide, Æ Hi oi 
gingiede, His Er he’äide , k F 
SN Lon leyó zhürende; lieber 


Liebling 


adv (gern HERR CO ES 


W gengrihuan, TR ningyuan, 


Tr ningke & FH jiächäo, 
kt zuihbäo; ~ spät als nic 
IR f SH: A i tT: Liebling om 
e © EA, àiren, tf A gingren 
D AJARAN S SZ o A wéi 
dëng sub xiħñide rén. Œ JL 
chöng’er; Lieblingsbeschäfti- 
gung IT eT SE zui’taigände 
shi, PẸ if shihao ; ~ essen n E: 
MEERE CR) bié 
xiäide shbiwü ‚Liebschaft f -en 
ID PDS zhöngaing © St 
SS zhöng’ai duixiäang D Se 
SI táosè shipan 
Lied a er DM ec, Bt OD gegü 
(GO Hi E da D A H CG 
kushishi 
liederlich ad; (D AS ih P bù 
zhëngjiėdc. 28 A DI läarade © 
4 #07 măhude © Co ZS Gi 
fangdängde 
Lieferant m-en -en UE SS A 
gonghuören, HR GI gong 
hus danwei;lieferbar ar BIO 
MPJ kegöngyingde , DI ag BD Ze 
Sp kë Hj Jjiechus de; liefern 
v O $ {È gng, 28 5 
söngjiiðo, 25 ff jiaofa D {E 
göneyine, SEI E  xiðoshòu; 
geliefert sein Sc Æ, Zë FE, 
Lieferung Zen © Æ % 
nach G iA sönghus CG" AÈ 
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laine 


Héi göngyingpin, SEE Al 
jiãoláide huòpin O3 -f5 EM) 
At fencë;monatliche — A3 H 
2 fr serstelzweite)— 5- -(% 
Z0) a} Bt: in Lieferungen er- 
scheinen 4r CHE "OD DN 
Liege Z n BLR wöta ;liegen "vi 
> M SS tängzhe . PL ZE wözhe 
GI FË Ppingfang, W àt 
hengfäng 8 fü J wéist, 4b fE 
chüzai "OD IS E shiyi; elwas 
hegt an RAE F: imdm liegt 
an jmdm APR 
Lift -e E PË diäntı ; Liftboy m 
HOTH 1 denten 
Liga "gen (D jH ng 
méng. BE BR liänmeng, W & 
xiéhui Gi [IE] SE ji fH zù 
Likör m -e A| O y liksuja. # 
Jee tiánshāojiu Wm mijiú 
Limonade f -n OK qishui, +F 
KSE ningmengshui, it IE 
guözhi gishuï; Limone f-n 
LS IER ningmeng 
lindern w (D SH buëänhe Gi 
Mi Fe jiönging; Linderung f -n 
— lindern 
Lineal n -e N chi, HR zhichi; 
linear adj U &IEM xin 
zingde, H& DÉI zhixiände CG 
TE Joes oi sianxingde , -- X 
«(Gleichung FB) yicide CG 
(SZ Isi sümiäode; Linie 
FD & kan, Er Kiüntido 


Linguist 


234 


l.iteratırt 


GG ff hang 

Linguist m -en -en ärı 
yıuyänzuszbe , Leg "ZS yüyan 
xu&jid; Linguistik f HE 2 
yüyänxue; linguistisch ad; i 
SEN yüyanxuede 

link adj OU ZI zuöde . Lit 
zuöbiände DRIN TAN 
neimmäande, Jz É DÉI fanmiände 
3) A END zuöde; Linke f n 
mn Œ 4 zuöbian. Ze EM 
zusmian, Æ Ñ] zuäöcė & FETT 
zue bé > IE zuöpal, TR 
zuöyis links ade O> Hi säi 
zusäbian GI H Æ F yòng zuö 
shöu 3 AA neimian 4 FR 
zupi. ZS zuöyi; — um! 
Kc - 

Lippe / -n BE zuichin, E 
chün,eine — riskieren Pf H. 
H E: Kein Wort kam über 
seine Lippen. ft -J= RTL. 

liquidieren ot (D AF Mi süging» 
FR qinscch © (Ss e Si 
jiësån,;, FH qingsuan. 9 # 
ganei © GEREN E 
bianwei xianjin © CH rrok 
EE FE) shöugü 
(Gi AFE shäsi, "HK xiaomie 

List f -en OU Së Gäcohug, X 
PE jiäozha GI rr qizhå 
shöududn, Mil guiii; mit ~ 
und Tücke # RN. EHE 
pp EE ;listenreich ad; Wit & 


in DI o gulji duscuande; listig 
adj (O FEH idohuäde. 4r ET 
DI nänzhäde 2 Ikk] gas 
miaode 
Liste f -n A biäo. H 2 mülü, 
— WE yılänbiäo, "E FR 
qingdan ;Namensliste f 4E 7 IH 
huamingce ; Preisliste Z fft H -4 
jamnbraos Listenführung f ih 
= zhibiäo ; — preis m Ex Dr 
moin Jage, Pr Um 
jamüudan dingjia; - wahl FH 
dé 28 A P RIAA an höuxuän 
ren mingdan xuänjü 
Lit. = Literatur W wenxue, 
WS. wenyi 
Liter n/m - 
göngsherng 
literarisch ad; X T CE) 
wenxuede, TE S DI zuöjäde; 
literarhistorisch aa; Ze Vi (EI 
werizueshide ; Literarhistoriker 
m ME HK wënauéshinā s Li- 
terat m cn en © "2 F Si 
wénxuėjia CG. E zuojia; Li- 
teratur f-en (O YE wenxue, 
X A wens © X ZE fE Mm 
wenzues zuòpin; Literatur f X 
RR wenxiän, $ ##shoji Litera- 
wurgeschichte f NZ" HI wen 
xushi; ~ krink f 2 ZG HE 
wenxue piping, X IF H 
wenxus pinglüng; -~ preis m X 
PH wenxuälläng; ~ wissen- 


Abk. 135 7 


Ladafäeauke 


schaft f CF wenyixue, X 
IH wenkuc yanjiü 

Litfaßsäule f -n F (SE guäng 
gäaozhü 

live ads (D ZE Sim shengdöng 
de $ ME ASTI xion 
chäng shikuäng zhuänbade; 
~ senden Ki #838 ; Liveauf- 
nahme RB EN FRI IR 
xiänchäng shikuäang lürlang: 
Live-Übertragung / I #38 
shikuang zhuänbö 

Lizenz / -en (D ro xüke,# 
FF Gen & UE HE xüktzheng, 
PB zhishao ; Lizenzausgahe f 
FE iF HAN texü chübän; ~ 
gebühr f Pë $? zhizhäcfei; 
— nehmer m MH Vy OI DE ak A, 
H) 2% lingyöuxük&zhengzhö; 
— age m CRJE IIE e 
chitexüzhengsh£; Jizenzieren 
ut SG ZS (Ural H gi fa 
sükézhéëng, AE zhünxü, Ht SE 
pizhün 

Lkw, LKW = Lastkraftwagen 
KETTE zäzhöng giche 

L M. =laulenden Monats zk H 
benyuc 

Lob n E SE chöngzän, # Jä 
biäoyangı #7  zänyängı: 
lobpreisen at W Æ zanmäi, Zë 
Ei zanyäang; loben eu RK # 
chengzän ‚7% 44 biäoyäng 

Loch ner CU IM don, HE 
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Löffel 


kulong Gi EM kongxi Gi E 
X shòuxuè D "Sp op ZS 
pënléu xiðoshi ®© Æ 5 
laäofäng; aul dem letzten ~ 
pleiten RL, EN EI FH 
Ak S.E AM A Hin > 
fliegen (ek kommen HERE; 
lachen w TT däkäng ; Locher 
m- D H FL 4 dakönggi G 
(3 Ja 2 52 chöngköngmö 
locken ve $Ë SO shi quängqu; 
gelocktes Haar SC HH IH. 
EN 
locken vr (D R slee EW xiyin 
guälai D ES] xiyin, ol I5 
yvinyòu, ZE 46 youpiän; Lock 
mittel n (© ER ër, BETH you’er 
Gi GS Di DI DÉI TC yòunidode 
shàozi © GERS CH) youhus, Fl 
ES f EE yinyou shöuduan; — 
spitzei mz N #F neipan, ZE 4H 
janxi, RÉI ımitan 
locker ad 7 1) Eli söongdöng 
de 8 Pan söngchid © 
PAKET söngrüände G RAM 
gingfüde X] langdängde 
lodern v: (D BE OG xiong 
xiöng ränshao, K FH P X 
huöguäng chöngtiän &% Cp 
‘COPR ranshao 4% ti O nF zi 
chöngdöng - 
Löffel m - (D BE chi, Al shao, 
ME tiaogeng D (RAREZA 
HAARE guachi, H Y rwa, 


Toge 


$^] zhüshäao © WH tùr 
Loge f nn © (H Ro SH HE 
baoxiangzuò Di Je A ze 
chuändäshi, (1 Æ menfäng C3 
Hi 22425 göngjihui fenhui 
Logik ZO" ZS luöi, Gm 
luösjixue CG" Zë HH FE luöjixing; 
Logiker m - © E BT 
luöjixueja © AF HEE A 
yöu luöj siwéi de rén; logisch 
adj O mo luode., $ FE 
iH hehu luóôjde & D SG 
zirände SEHE] qngchäde 
Lohn z —— D LEE gōngzi. Jia 
baochou © RE baoda. H oi 
bäoying;den — drücken ter- 
höhen & sıeigern? ERIK (CR 
53 [#:lohnen I vw O> {8415 
zhide (UI HH chöuxie, KEN 
gänxie, Më JS bäcdıa; jmdn 
seıne Hilfe — HABS 
#1 ER 1 ret {AT zhidesdie 
Arbeit lohnt sich i DR L +E tH 
IHA 
Loipe f -n BHF S yucye 
huäxuë Iluxiän 
Lok — Lokomotive Z 4 F 2 
huöchētóu; Lokführer m K Æ 
AJL huöche siji 
lokal ad; (D Zë Wi dangdide , 
H A KJ difangde $ Fa ne AJ 
jübüde; Lokal n -c (D KW Fr 
difāng, WE š didian. 3 #r 
chängsus Œ (8 fandıan , W 


296 los 


{E jlüguän;im ~- essen TF iR 
IE IZIM 
Lokführer s. Lok 
Lokomobile /f n AK HL 
zhenggiji; Lokomotive /-n HL 
= Gche, K ZZ huöcheisu 
Lorbeer m -en (D HEI vu 
guishü Di 1ER guiguanı, Lor 
beerblatt a JJ EE yurguiys; 
~ kranz m H HEHE H, yuègui 
huähuan, D E yuëguiguan 
Lorelci.Lurlei OC" P H Eik 
p ZE Gë ml DÉI wok tE Iucleile 
D EI L- 041% läiyinhe 
shangde yi yanshıming 
Los n-e (D nie mingyün Je 
yüng © SE qian. BR nu Gi A 
ZS jängwän, ZE Së cäipiao BD 
{4 ëm fen’e;das — über etwas 
werfen Mäi TE E# Feiein 
— ziehen HE 
los adv CD FG káishi, AH 
sn DREH likai, h 8 
tuöh; Aber nun (ask Nun aber? 
~ l A A FE t TE! ; dos- fahren” 
ag Gei D WEE ZS chenpche 
chufäs JK HD kaicha. F Vi 
käaizöo & cP göngi © Mi 
H ih fennide shus, A H 
zemäzsauf jmdn ~ ABENA: 
los- gehen or © 215 dong 
shēn;, ER chaa Gi H $ 
kāishi; los, lassen" op OU) H tE 
fangsöng , DC H fàngkāi © W 


lösbar 


Æ füngzöu, ES D shiläng; Laß 
mich los! FE FF A leinen Brief 
~ EDD lia sein paar Witze 
~ SEIL pÆ die Hunde auf 
jmdn - BEN FRA: 
los sprechen vt G BR 
jiëchi © [IR u 8 
shemtiän zu Däi IG Ier Si, 
Æ xuänpan-wizui OI EM 
er E II xuanbà e mänshi; 
jmdn von einer Verpflichtung 
los: werden’ w SI MN 
msi Eh bar © P Æ 
Gëisbéu, IN FE chümäl. & Zéi 
mäidiao © E t diushi, Zë & 
sångshi; den Gedanken (das 
GefühH BMI HEIL CH 
TO Gegenstände — 20 8 UE 
HE; Geid — Er AE EE, 
lösbar adj (O ARE kee 
dáde CG" aJI H köröng 
jede; lōsen I vu D # F 
jičkāi, SES rech © Se je 
Bus, A F jédi © K £ 
gòumäi (D WA rbngjië I ref? 
DEF sönekai, BB ZE tuòluò 
DER róngjë; Lösegeld n 
(EE iE., A MES 
shüfin; Lösung f -en D $% 
MI jčjué banfa, FE dom 
1 SE pécho, Pi zë auxiäo Ö) 
(AL IS röngjie D TI NEE 


röngye 
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Toto 


löschen 1 or (I: FHE pümie Gi 
RK guåänmiè, tA E mé © 
ER oocho, HE sbiog © 
Lit] APR qingcht © HH 
xièhu EI w WRK xishui, iR F 
xigän; den Durst — BW Zë, 
Feuer — X k; eine Schiffs- 
ladung — HH LE EN A 
EI Freine Schuld — BEER 
ZS: Löschgerät n K k4 E 
mièhuögi; Löschmannschaft F 
H Er M xigofängdui: Löscher 
m- (DRR noël © Kk 
fig miehuögi; Löschung * cn 
CHAR EORI xiehuo 
Lisen, Lösung s. los 
Losung f -en (D PE bigoyü, 
CTS köubhle Gi LJ] O Ze 
köuling 
Lotos m - (D = Lotosblume f 
WIE hehua © EM EN 
if chünpt he meide xiäng 
zheng © HAMIS föjiäaode 
xiängshene 
Loise m -n -n [WE] %4% H H 
linggängyuän; Lotsendienst m 
MAL tinghäng , ME linggäng 


Lotterie f nt Zë CZ" 


ME Jäangguan chöucai ; Lotto 
ne U WM ZE shüma 
hänggeän chöueäi © LÆ) 
mark güipäi yóuxi; Lotto- 
gewinn m 4È zhöngfäng, FA 
SE: zhengchh 


Love-in 


2395 


Lügner 


Love-in n H Së R A&A xing'ài 
"but: Love-story (D AS: 
liän’äi xiãoshud © Së B 
üiying güshi 

Löwe m-n -n CD CHOI shi Œ 
LAJ} FE shizizuo © 5 Mi 
mingliú, W zz AH fengyün 
rénwů 
Lücke f-n D > köngxi. WE 
I loudöng © MÆ shühu, f 
= quediän; eine ~ ausfüllen 
(üleni h —- TA seine — 
lassen DI St 

Luft f e (D Ze", kmg, AS, 
dag GA Së DH weifeng, TE 
qiliú 4 Æ fA] kongjiän;an die 
~ gehen Sl Pak Æ; seinem 
Herzen — machen 2 2 CH 
BIT E etwas ist aus der — 
gegriffen HP lt fE a ERI: 
Luftballon m U ZE qigiú; ~ 
blase Z ALIE gipåo; —hrücke f 
CH KHL A Diir gr e 
köngzhöng qiðoliáng; luftdicht 
adj El milengde , KIA 
(OI bütöugide; — verpackt Sr 
SO ;— verschlossen # 
#; Luftdruck m (IZ 
dagiyas fahrt F MFC) 
hangköng., K fr feixing; ~in- 
dustrie f DZ CAF hängköng 
göngye&; medizin f MET 
hängköng yixué; ~ hansa f IX 
Zp än zz el hänsha hängsköng 


gangsi; luftlceer ad; MH = DÉI 
zhenköngde, HEATH wü 
konggide ; Luftlinie ZO" Wa 
EI oi HE e liängdiänjiande 
zhixian CG" M TO’ hangriän; 
— post £ i zs Ai {E hängkärng 
su än, Bit MB Ir hängköng 
yönzhengsz —pumpe f OHR 
gibeng ;, 45. dägitöng; ~ 
rellen m A I SE RB chüngyi 
lüntäi; ~ reinhaltung / {R TF 
R ia bäochi köngyi qingjie ; 
—stewardeß f % vu Ah ol 
kongzhong x1äojie; —-sLreitig- 
kräfie # [EIZE kënns 
— verkehr m Bt = Ae ZB 
hangköng jiäotöng, FH 28 
köngzhöng jiaotong; ver 
schmutzung f K^ jg DE dëi 
würän; lüften I ci iÉ Ze 
töngyi. BM töngföng i vi T 
D, GG Se S bä +e rëurëu 
këng, Dé làng & mb shi 
töngleng 
Lüge f -n ii m hudngyän; Lü- 
gendetektor am M eey cchuäng 
qi; ~gewebe n IE DG C 
liänpiän huängyän; ~ sucht / 
in DER shuðhuängpi » ie im IT 
shuochuängkuäng ; lügen” vi iH, 
it sbuchuäng ‚BY gıpian ;lü 
genhaft ad; CU 4 ih DI hão 
shushuängde $ HEI DÉI zugöu 
des A DÉI piänrende ; Lügner 


Luke 


m- We shuöshuängzhe 
Luke / -n (D hf xiäochuäng; 
Dachluke 7 (DAR tianchuang 
D [AED cangköu 
Lumber jack a -s An rt pakè 
shan. EI SP Æ E zhenzhi 
wäitäoshän 
Lump men -n D Æ = 
bkiesagn, HU IF C jachuaz © i 
IK Péomäng, AH wülai, D. Gë 
huaidarı CG HT pinzi, HR 
X Inlänghan 6D Ah E xiäozi; 
Lumpenpack ag" liümäng , 
AH wiläi; lumpen vr (E zk Ar 
ZS shenghuö fäangdäng ; Lum- 
perei / en D KHLTTE wüchi 
xinging, A m fr "D beibi 
sinzvräi I MC HE xan 
suöshi 
Lunge 7 -n #6 fèi 
Lupe f n fk SS fangdejing; 
lupenrein adj (D REF ik A h 
meiyöu quexiände @) 76 FI 4f 
FH} wükeshizede 
Lust f -e OU SEE xingau KH 
xingzhi © EM xiyuë, f Zë 
lëeqü grope (keine rechte ‚nicht 
die geringste 3 ~ zu etwas 
haben HAPRO ti SS 
IM NH; keine — ver- 
spüren ,etwas zu tun tiitt 3 
AR R nach — und Laune 
neRERTANFKEROHEH)., 
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luxus 


JS A Hu; Lustgefühl a ër ARM 
KR  shüfude gänjuë, tk I8 
kuġigän; — mord m T iF AA 
qiängjiān shären; — mörder m 
iT AJE giángjāän shārén 
fàn; ~ schlof a LE IEB {T & 
bishü xinggōng; ~ spiel n Si 
xijù; lostig adj (D D E É 
kwäilede, O Wm K A o 
xinggāccãihėde Œ KK MH 
huanlede, fatha i ging 
söng yükudides ARHI yöu 
qùde Do KR (E GI huixiede; 
lustige Person H fh.» H psich 
über etwas lustig machen H 4 
EPRA) 

Lutheraner = BS (SS Na E 
lùdéjiġopàide sin, Sr 8 {E 
xinpåcrú s; Iutherisch ad; KS # 
ZS: JE Di lüdexuepäide HE 
E mm lüdejiaopäide; die 
lutherische Kirche # #4 oi 
FIR 

luxuriðs 225 Æ IS DI shechide , 
St "Dër hächudde ; Luxus m & 
JS shechi , # ZS haochus; 
Luxusartikel m ZG oh shechi 
pin; ausgabe F OH HH IH 
KERN eshu jingzhuang 
bān; hotel » EEK Fe 
shängdeng lüguäan, $ tP ÎR IE 


hächua andin 


m "` 300 


Magen 


M 


M,n-BE#=2r_-rr7# 
deyü di shisarı ge zimü 

m = Meter K miM göng 
chi; m’ = Quadratmeter F Ze 
X pingfangmi. "F-D ong 
fang göngehi; m’ = Kubikme- 
ter HH lifängmi, i N 2 
R lifang göngchi 

Mache ZO SIE zhisoo ii Se 
DM mengpiäön;machen | zë CL 
$ zub, TE zus © Al tE zhizus 
GG JE zàochéng., IE. yingi 
DH jiàzhi DNA 
zuschü I ref UU SE ku 
shu ZI HERE jinzhön, DG E 
fazhän;sich Sorgen — Ht; 
sich auf den Weg ~ LER. 5) 
Ẹ sich aus dem Staube — t 
HEHE; Machenschaf- 
ten p? PA iX yinmöu; Macher 
m - O H E # zhizäczhe 62) 
Hi LZ lingtóuzhë 

Macht f -e D Sé N quäanli. FE 
D zhengquan © AH liliang, 
Zä. shili ;Machtbefluenis 7 DN 
D quani, X E quänxtan; 
—entfaltung 7 ON AHY SE auan 
li kuòzhāng; ~ hereich an #X 
J A FE auanli fanwei , P FE 


FA shili fünwei; machtlos ad; 


KEN DI wüqyuände , Go ch AJ rus 
xiäode  Machtrmffbrauch aa JH 
BD BH pm läanyöng zhiquan; ~ 
politik f 3 4i JA qiänggquan 
zhengzhbi; -vakmıma D AA 
SZ quänli zhėnköng; mächtig 
adj 3 KRAJ niangdäade HE}; 
DI yöuwēilidc; Mächtigkeit / 
IRA qgiängdà. D A yöuli, EX 
1Gdë 

Mädchen a - (O 7% nühai, 2 
DR guniang Œ! w JL n'er Gi 
2 RB A nüyörgren: mädchen: 
haft ad; CC TE IM nüxingde; 
Mädel o -n’- -= Mädchen 

made in Germany il biz 

Mädel s. Mädchen 

Maffia f -s 3 T heishöu 
däng ; Mafiabod = BF sc 
heishaudäng dängkui ;Mafioso 
mesi Æ T Su HE heishöudäng 
LO 

Magen m 2. E wti; Magen 
blase / H Bweinäng ; —bluten 
n H 1) Mweichuxues:s-brennen 
z D JI Si weizhuötöngs Ma- 
gen-Darm-Kararrh m B Bé E 
weichängyän; ~ drücken n & 
HEISSE wei zhängtöngpän: — 
fistel f BE weilöu: —ge- 


MAET 


aal 


Major 


schwür a A Gi weikuiyeng 

mager ady J8 f shöude; Mager- 
milch f Dë BS 2 tuözhırü; 
—sucht f Wia wıaoshöu 
bing 

Magie 7 RE J] möli, F Kwüshü; 
magisch ad; A JS J) DI yau 
tmölide. # Gët OI shenmide; 
Magisches Dreieck #95 = SS 
BCE Rd sheng 
sānjiäoxing 

Magister = - WME shusshi 

Magnet m en -en Ü RR: otit, 
Eie oun Gi A K s| HEA 
you xıyinlide rén 31 PE A GI 
# mirände dilang; Magnet 
band n EHH cidi; ~ bandkas- 
selle FRA HR F hëéshi iù 
xiängdai; ~ gerät n EAF E 5 
DL eidai lüyinjis -eisenerz n. 
—eisensten m AFEA cilie 
kuäng; --feld z Lt] Ka Je 
eichäng; magnetisch «dj; OU 
BREI cixingde CG HRS A 
DÉI yöouxiyinlide 

mähen vr i | shäugs; Mäh- 
drescher m ER Pr RIEL hänhe 
shougej; — maschine f Ki Si 


HL shöugsji ; Mäher a (i; if 
“| HL shöueen 20 (ër D E 


sbougczhé 

Mahl oc (D Scan, D yan © 
ES jincan; Mahlzei ZO — 
dp A yıdlınlan "207 Ki: 


zhü mn wecikëubéëo 201 Ar? 
CRA- Hi ninbäc!:; Gastmahl 
a RS shengyan, #9 Er Et 
Ahaodar yanhvi 

mahlen' wui W 
TO, ui , 

mahnen vt HE uxing $E E di 
shi xiänggi: Mahnbrich m Cu 
HME TEE Hirixingxing töngzhı 
CG SIT culüshu: —mal » 
zi ZS 9 jinanhbei; -zeitelm Zë 
SIE ZS Lixing biöantiaoz >-ver- 
fahren a FH E Auen cheng 
xù; Mahnung / -en (1; H M 
tixing 4 Hr quangao (3) fË 
fm cache 

Maim e TLI] würyrue 

Main-liner m - IG E BJ E a 
hällusyin zhě. I éi SE dn 
zh&; Mainlining » "II Si 
H zhüshd& härlusyin 

Mais sr E Æ yumi; Maishbrot s 
T IL wöordu, BACH yümihing: 
~ kolben am kA SW vimi 
bangzi; —mehl a TE BI yà 
mimıan 

Majestät / -en {1) IER zhuang 
wën, #5 chönggäo % BE F 
big: Majestätsbeleidigung Z 
ZIL OI "ër doi junwängde 
xiörü; majestätisch adj H gn 
D zhuängyände , GC GI chöng 
gaode ACER OI zhuanglide 

Major m -c "Jg shaomıao 


m RE Ay 


Makel 


Makel m: - 37 wudian. HE" 
chiru;makellos ac I: ZG fit 
DÉI wüquechände a0 As Aiya 9 
weidianwude; makelhaft aci} 
ën ySuqucxienede 
Mäakelei f en Dr Wl idol IK E 
Eat chu måo giù ti 

makein = I TA 9 zuo qánkė, 
ZS 2 A jingjiren; Makler o - 
24 Gi A jmgjirén; Maklerge- 
bühr Zä P È jngshöufei; 
Häuser ~ m JPE ZEIA 
fangehän pngprén 

Make-up a -s iD tE Jk hue 
zhuang: TI {$y däban 2 ip Ale 
dr huazzhuangpin 

Makkaroni ei il Ëi ronn 
fen, ID & miantiao; makka- 
ronisch «d j 3 HL Zu T bai "ëo 
ladıngvü 

Makler s. makeln 
Makrokosmos an _#%1_| ’F ih vg 
zhöu, Si 3M IT Fl höngguan shi 
je; Makromolekül n ve igat 
C gäofen«i; Makromolekül- 
physik 7 ir Tä guofenzi 
wuli; makromolekular adj 5 
Ar gaolenzi; Makroaufnah- 
me JI BEL ME guäangjiao 
üngtóu zhäoxiang : Makroöko- 
nomie FA oze Fhöngguan 
ingixue; Makrophysik f '& 
ANETTE höngguan wulixue; 
Makrostruktur / 2i 28 Hu Sc 
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ki airbuiztanäzsrtuz 


hönggnän Jegäu 


mal edv 4 SE cheng ;---mal © TE 


Au melu Eur: o, al huis 
{5 hörzzwei — drei isi (gibt, 
macht } sechs. 8316, e ein 
mal — A8 yıcisein paarmal IL 
Ka jedesmal EEK oëäcis auf 


einmal - FF zum erstenmal 
33 -iki beim nächsienmal f 


-wa Mal xz -e SI cishù. fl 
hui; das erste =- 2 -R pdas 
eme Candere 3) ht ii: 


manches liebe -~ X manch 
liebes — 3 UE Es ein ums 
andere — BE Wé JC: zu 
wiederholten Malen JB SE: 


beim erstentleistien) Male # 


-hT NK 


malen zt {Ù SES huihua 25 # 


D Altu yanlıao; Malerm 17 
HE & huaja G "II you 
outen, Er ell TI Aftnshua RODER 
ren; Malerateler n m & 
huäshi; ~- vmail n FEl Op Ar EI 
tühua yanlıac, — lenwand / 
at dÉi Au youhudbü: Malerei f 

nts m huhua, ZG gi ZR 
huihuä& yishü; Malerin / -nen 
ix E SC nühuaka: malerisch 
adj 22 A EI huihuade. ZE HN äi 
m GI ene rühuade 


malochen con T E hT gan kühuö, 


ZZ ma küli 


Mfalthusianismus an 14 Zë Hl: 


bd alton 


e FF DÉI E måërsðm chu? 
zshexuelilüun; MMaltnusisches 
Ber ölkerungsercte 75 AIRA Bir 
Aar 

Matton a -s Ze ZE T many OO: 
Maltose 7 LBE maiyáláng 
Malz x 335 maiyá; Malzbier a 
A Gr IR maivá Duo: bon 
bon a [25 |Æ 3 Ik PA e AL 
màiyå zbike tångwótn; ~- ex- 
trakt ag ZH mäyójmng 

man pron G A A mei gè rën 
23 MEA mönren dh EA 
yıxierder 

Management a — {Pk rE qiyve 
guänli. SSC Iıngying; mana 
gen vr OO. 22° jingving. 77 Dä 


guäanli, I ~- JE ih bian vc 
zuöpin; Manager a (D Së DR 


ing GG DI ZS guanliren GC 
Ja SE cbvdëoczbhe TE, 
banshiren; Managerkrankheit 
EHI IN Suë 
sanhuande übing 

manch pron G DE wës, A~ Als 
büshäo; manchmal ado A H} 
yöushi, A JL you gi, (BZ 
our: mancherlei ady Sé Sch 28 
CT DI gezhöngpöyäangde , AT JE 
häuxıe 

Manchester oz IT A Sak dengain 
röng: Manchesterhose f Æ Si 
Fin Vüoröngküs samt m =- 
Manchester ; Manchestertum a 


Ss 


| 
| 


marchrmal =. 


Mandant a en n[# Ida A 


mangelhaft 


BETH E XKavoumäaovischiyi 
manch 


dängshiren, Æ 3£ A wëitun 
ren; Mandantin f nen ZG "D 
2 LL nüdangs»hiren , EEE 
nüwöituören; Mandat a -c I) 
J JE wëitun “> ZS E wären 
GE OM wien LI) ZER tuðguän; 
Mandarsgebiet n FE E Bh tup 
guändi: Mandatar sn -e CL" Sf 
FA bianhüren © 3 ZC Ze 


Dë rcnzbë 31 LW Di yiyudın 


Mandarin m -e WEHR E it 


mëng gaoj guanyuan 


Mandarine f -n # gan. br F 


Kızı 


Mandarinente f U2] 4% #& 


yuänyang; Mandarinfisch zu 


-e A JFE E guiyü 


Mandel f -n iD Hk biëntéco (CG 


Æ {i singen p CE ] ka Wki 


IHhantäoxıan 


Mangel m — (CG WA] pinkün @ 


Zb Ei quexian CH A que 
»häo; Maängelkrankheien ff 
CC JE e AE yingyäng que 
Iocheng, 28 FH Ryingyäng bù 
láng; - ware 7 $f | Fremen 
huò. REI qiäangshöuhuo; — 
anzeige FARBE len que 
xiäns — haftung f BE j Ar 
baopeı sünshı; mangelhafi 
adi Th büwanshände. 


mangeln 


AM FS bùjigóde: mangeln vr 
kae queshäo, AE gou; man- 
gels präp | ZM. o F 
ët E er Ybuyü quefär 

Mango / -nen (CB mänggus 

Manier / -en 1) >] HE xiguàn. 
€ IE jüzhi, LS limao (2, Al 
+ fengge 

Manifest no - 0: AH] sheng 
mung, IE Er tongeia id "Te 
zuänyan, D frxuängåo ; mani- 
fest ad (A DÉI yingchüde . 4 
H m BHH göngkan shengming 
de; Manifestation / en p= BA 
shengming , 2 DÉI biġoming: 
manifestieren vt <O bn us xión 
shi» (DH shuoming u zz JE 
= gongkäi xuänshi 

Manipulant wm -en -en Ca P 
# caozöngzhe 2 W F zhu 
shöu; Manipulation £ -en Il 
E fE ciozuòù éi 
shangwü shöuduan GE DI W 
yınmöouz;z Manipulator ‚m -en 
DEM E caozòngzhë 3 HL 
W F jixieshõu 49 BR A In 
möshüshı; manipulieren I og 
DEM caozròng, {Edp bätbu. 
+ däogui CO Hih H "SS 
caozuò, EJH shiyöng I vi Së 
PE caozun ‚IE JH shiyong 

Mann a cr" B X nánrén 2) 
A m renyäans ~ für — — TEE 

TM, wie cin ~ Së EC Mt, 


ENE e e e 


mannlıch 


seinen stehen BE {R 4- Bi "4 
EILA eG EE o Manns 
genug sem Hip -A SE W- 
(CT A iea vier — hoch Py 
A d: alle an Bord 
Derki hr Era EDORA 
Ei ctawän an den ~ bringen 
do HT A G WA, 38: 
bis auf den letzten — L EI Se 
- = A Männerchor m # 
= = IA Ri näansheng he 
chang; einzeln [AS "GL 
Fl mänzi danda; —-gesang 

verein BEA nansheng 


e 


fer 


hechängtuän: ~ stimme f ZB 
ff nänsheng: Maunesalter n 
HE at BU zhuaneniän shiga 
MT It er li zhi man; ~ 
kraft f SI. f& Jr nänzide 
ulis EE FH JJ shēngzhili; 
stamm an WE [iX — WOT n 
A FOLH ii nanzihände hun. 
(Jr 2 mt AiG jucbù fanhuide 
hus;Mannmonat m |I] gōng 
yuce; “stunde / TDF göng 
shi: —tag er Lenert, [. 
göng; Mannsbild a -Jv f xäo 
si mannstoll wei} (IS Je at 
OT münánkuangde; Mannweih 
aD AFEA hängxingren 3 
OHF EW A xiangnänzide 
nürén., Ze 1 polü. HEE mù 
lächü; männlich add; 3 YE FJ 
nanxıngde , METEJ xióngxing 


= 


“lanunlichkeit 
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marmistisch 


de; Männtichkeit f CD AN 
ZE näni ei Gi H Jk 
nanxing: Mannschaft / en 
DEKA güdi. SG KAM 
H ton déëibiëodun CG e [E A 
D quén UU renvuän; Mann- 
schafisführer se MA lingdui. 
D Feduizhängs = geist m (= 
RER Kiezun 
ingshen; —- wertune f Eliit 
at tuanti jifen 

Mannequin a/m O> "SS A JL 
shizhuāng mótr 37 (0 2 EI A 
HRH huajiayöng rénti mëi 
xing 

maännigfach. mannigfaltig ady 
EAE HHJ duoshöngdusyäng 
de, IE JE 6, fi DÉI xingxingsësè 
de, ZS hir E o gerhäng ge 


yängde 

Mannschaft s. Mann 

Manörer» (D SST junshi 
yanxi © il guii © FÈ h 
yangdöngs 

Mantel m — OU" KA dayı (GI A 


RL pileng CO" St viizban A 
Zo Ze hütao Ei At E eüpäée 
Mantelgesetz n [HE Lët CL d 
(äl zönggang sı —tarif on ZE Ak 
GC IN ibën laozı xieyi 
manuell «dj F LEHE E shöu 
güng caozuöde, H T.69 von 
shöugongde; Manufaktur 7 
en E L fE tF shöugeng zuä 


Lang: Manufakturist zm -ern 
-en D # Idk # shöugängye 
che Gi -P T W ii A shõu 
gōng zhħhizåo shangren 

Manuskript z e 1) -F Së shu 
gäo, FI FA dèzigäo 27 EA 
digäo 

Mappe Z -n D A X W göng 
wenbao,#% shübao GG" w tE 
ZK wenjanj 

Märchen o - Æ ji tönghuä: 
märchenarug adj W hi A HI 
tönghuabändes märchenhaft 
ads WEF] meirütöng 
hide (Gi Gr St OI ginudode -f~ 
ol Ki AI bukesıyide 

Marathonlauf m D Fo: SS Du 
mäläsöng säipäo 

Maria, Marie 7 $ A N A F 
shengmü mäliyd;Marıenbild s 
EB sbengmnxiäng; —käler 
m LA )IMH pisochöng; — 
kirche f SZ EE # At shengmü 
jaoläng 

Marille Zon {f xing 

marin acj Hf DI häide. Y” AJ 
häschände ; Marine f -n <) FE 
$ hashi BIS hángwi DI Mg 
Æ häijun CO AMGA jiandui 

Marinismus m (O $F {E jao 
shi wénti 2 IST o 
härshäng baquänzhüyi; 
marinistisch ad; SE {A Er Di 


wenti jäaosbude 


Blarionette 


Kiel 


“Mlartyrer 


Marionette / -n OU AIR mu ’äu 
GIN ME kuil&i;s Marionetten- 
spiel m ABA mü'Suxi 

Mark f-/-stücke 8 w id dr 
Ha f ) mäkè :Marksiück n 
E Ge ND fircëké yingbi;D-Mark 
Zb Ié deguds ınäke 

Mark » 1; Fi güsui "21 H 
shixin p Aj TE pnghħhuá; ~ 
und Bein 22 GAE 

Marke f -n (D PRIL biaoji EZ 
biaugian © Ei bi shangbiao 
CO Gu piaozheng ; Markenar- 
tikel m [ a IN SE you 
shängbiaude huòwù., Hr" 
Ad mingpåi chänpin; market- 
frei ada Bir TE FF RT chängkai 
göngyingdes Markensamm 
lung / Œ WE jiyöus — schutz m 
br IP shängbiao bäohu. 
HHErRHishäangpin zhuan 
li bacht 

Marketing n -s HET xiao 
shöòuxué: Marketingagemur / 
air AG It, Dk xiaoshòu daiban 
chüs —-mıx s HEHE tui 
xiao cudshi; ~ manager m $] 
Ja MH xiaoshöu jingli; mar- 
ketingorientiert ads Fat di tA 
= ZK GI zhendui shichäng sn 
gide; Marketing-Rescarch r 
d: Eë RI shichäng diġovån» 
THa slichängxue 

markieren vi 1) Zelt dk zo 


.oz16 iban 2 RH pàzhuāng : 
Markierung f <n (Ui jE t 
hao $ Wii zus biaoji CO. 
B jiäshuang 

Markt m 2e UI (II shichäng 
"21 & 4 jishi 2 Ritt Pë 
fishi guängchäng {N -p 4L 4 
xio Lon: Markiwirischaft / 
d: I 22 ve shichäng ungji: 
markten 7 CJ fr 3% Hr tàojia 
huanjıa 

Marmelade / -n Wf gudllang 

Marmor an ce A HT dàlishi; 
marmorn uci; AL DZ ch IM 
däalishide 

Marsch me -e 9 itt Æ) Aif iE 
qiånjit; marschieren v {s/h} 
ITE xingjun . Bu iE nanjin 

Marschall za ai Mi yuäan 
shuäi; Marschallstab m JG If 
Ed vuanshudishang 

Marseillaise f O #H mäsäiqü 

Marshallplan e "Jee SEN 
H HI ik H oO S dE 
mäxie’ör ihuä 

Martin 35 ] mädınz ; Martini a 
SZ DT shengmädingjie i dk 
HF In 

Martinverfahren n "TER #93 
pinglü längangla; Martinofen 
m I T Jr mädınglü, + Di 
pingliü; Martinsiahl m "FE Jr ge 
pinglügäang 

Märtyrer m - “T: Ali P xin 


a e 


Martyrien 


däozhe CG FRE E xünnäanzhe, 
ZU + lieshi; Märtyrertod m Pä 
ZE FE xünnänzh zhi si; 
Martyrium o erien (O AI 
xingào. WË wonn i HERE 
xısheng GD CHE künon 

Marxismus ms (hel LC M mäke 
sızhüyi; Marxismus-Leninis 
mus m ESCH ice E Y mäke 
»1 hèėningzhüyi; Marxist ra -en 
en DS D E X Æ mäkèsi 
zhůyjizhė; marxistisch adr 73 
w A E YEI mäkesishäyide; 
Marxologe m -n nikon -E 
xT mäkesızhüyi sučzhč; 
Marxologie FI KAHN 
mäakesızhüyirue 

März» e H sunyuë 

Maschine f -n CO RLäas mon, öl 
ie EA TE THE 
jiche ;Maschinenbau a Lac Hl 
it xie zhizhäao 

Maske f -n HH mine. He j 
länpü; Maskenball a {R H $F 
>= jämiän wühui, {k A: SE &> 
huazhuang wühui; —bildner 
m {E Wir huazhuangshı 

maskulin. maskulinisch ad, H 
HEI nänxingde » BLIRE OI von 
xingde; Maskulinismus »r <i) 
DIE seqing nänhua Ai 
(ZI NV REI nänxinghua; 
Maskulinität € HPE Dën Im, 
AIYE yängxing : Maskulinum n 
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nalen 


-epa (Abk, m? fir IB E $4 ia] 
Yangking mingel 

Map z -e DaF Hliang 
dänwe & $Ä shùzhi äi E 
H liängjü ai W [H fanwei, Bé 
IS chéngdù © ME shidu, P 
dl jiezhi; Maßanalyse 7 [4t] 
TÅGE A3 ër diding fenxı. 2 Hr 
PT rönghäng fënxi; ~an- 
gabe f NT chicun. I Bd 
shop, A ah daxiäo; ~ nahme 
FE cuöshi, Jp j} bänla: 
—regel iD MM eutse, ME 
guizhäng, FEN] zhinzé 67 HE 
Ab cuöshi, E ES shauduäan; 
maßregeln ve (D RM fr zeböi. if 
m gianze 2) WEI chengfe, Dk 
7} chülen; Maßreglung f — 
maßregeln; —-stab m D H chi 
GG E AINS bilichi oo M JẸ 
chidù, ti FE blaozhün; maßig 
ady ib IE E pa shidüde, a 
DI shizhöngde © EI DI ping 
ehängde; "mäßig adj (EE 
AAL Rwa D e EE 
shide & D fr dm yi 
fongshide 6 FE UA + -HJanzhao 
de CU: DR DR EI genjü ede; 
gesctzmäfig ud; ER E OS o 
ünzhac fälüde; mäßigen I vr 
o SIEH shi huanhe CG, Bir 
táoje 4 Til shi shidù I 
refi & FLW zieht SS i kezhi 
CG WEG nänruo., BEA jängd: 


Massage 308 Matratze 


Massage £ -n ER FE anme: zusnechusr véi, Bä ZC T H 


Mossagedusche f RR W "e 
anımö linyù; —aslon m BER 
aänmöyuans —stab re Ke se Si 
BE anmö zhenchängi ; Masseur 
m e # RW anmöshı; Mas- 
seuse f -n WIEBE Ip nianmó 


yülın gongjù; — produktion f 


AH > daliang shöngchän 


Mast m den (1 W T wäigän 


CG" p H daneiëngën, K Zi 
FF ánxiàngan, Hi P diäntä 
D WMFF qigan 


Mast f -en (15 Aa tiénsi, Mehl 
weifeı CG lt siliao 
Material z “ien (O Hi} vuän 


shi; massieren zg JE IE Anmö 
Massaker a DZ tüsha. IH 
xuexi; massakrieren zt FE 3 


Lüshä, 3X shalı 

Masse f -n "D (A hi H Ag) H 
kusi. DI iuán., St qün, HE du 
D Km dalane © HA qün 
schong D EI guanu, + {E 
cho? Si KS zhilläng: Mas- 
segläubiger m [$ IE LS 
RR A you 
xian zhäiquänren: schulden 
pi A SIS dàbi zhäiwü: 
Massenanzichung PO 7#3| 
D wäanyösuyini & DC A 
dixın yinli»H #1 shöngli ; ~ar- 
ukel a» AE TOR Ai h daliang 
xūgiú shāngpin; ~ fabrikation 
IKE' 7 daliäng shëng 
chäns; massenhaft ad; A UI 
däaliangde , DN. At DÉI chengpide; 
Massenkommunikation f N 
HANSE AR FT hüxiang gõu 
töng he jieoliü Gr Ate El je 
gongzhòng yülün: —kundge- 
bung f ER 7 qünzhönug 
Bhui; ~ medien # Ai IH 


liao HS cailiao 2 ëéekioiecgt, 
En wazi (3 STH ziliao: Ma 
terıalfehler an £f Elit pA cailiao 
guēxiån: “-kreislauf m $ IR 
iA FH wüzhi xünhuän; —män- 
gel A AE E cárhäo quefa; 
— prüfung f HE Br cáilião 
Hänyaän; Materialismus za 12 ] 
DÉI E N weiwüzhüyi., PE iE 
weiwülun; Materialist m 
-en -en EHE KM Eweiwüzhü 
yizhë , DÉI Eu EC ZS weiwuülünzhe; 
materialistisch ad; I H EX 
OI weiwüzhiyide; materiell 
adj O7 th i DI wizhide D Sa 
Fr ER Ingjishängde 4 DIS 
DI shentide (D RRJ shijide 


Mathematik f Sr 5 shüxue; 


Mathematiker sn - HE shü 
xuejig; mathematisch ad; $ 
ZE: OI shüxuecde 


Matratze / n (D WI chuang 


dien 2: "fb oicban: Matrat- 
zenschoner a Ji. Aur dianbü, &. 


Maätresse 


A zhaobü 

Mätresse / -n MEI aingfü,& 
le; Mätressenwirtschalt f A 
I qpngfù dängsheng , SÉ 
MC atndäi zhengzhi 

Matrone Z cas BR) 
f fünf 

Matrose m -n -n (© EIS shui 
bing, /K Ë shuishöu GG" EA 
häiyuin 

matt ot (D HE xoruöde, ZS 
JH PI fálide D H HF] pıjuan 
de, A +4 DI wüshende;, Matt- 
glas n -GEH mäohali 

Matte f -n C All HE A gaoshan 
cãoyuán Hi müchäng 2 IR 
E xizi, t-f diànsi. i J] g+ fE 
Zä méngián eäxicdiän G WR 
näilöo;z Mattenspringen n (RE 
POWA huaxue vòndong 

Mauer / n D Ñ giáng. hië 
chéngqidng CG" BIN ERFE tóng 
qiäng Gë bi; Mauerb‘ümchen 
n HEI RAE A PETE B A RI ie 
FOgiángbiande hua; Mauere) 
Z en W Ri gigiang: mauern 
vifu O LÆ Te oa, u 
oiozäne $ CRI A Gët: H 
réngiáng längweis Maurer am - 
IE BL niwägröng; Maurerge- 
selle es (HIER SPIEL 
NIwäagOng 

Maul» -er D CHEF zui 
OG OD AOE sui; Maul- 
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— 


— -r r 


Maxımum 


held om WE E cchumm da 
wängs ~ korb a CZ, 4,9 
DTI Æ köutäo 

Maulesel m EFIA lüluó 

Maulbeere / -n [FE|S# sang 
shèn. $f sangshü ;Maulbeer 
(seiden } spinner am Hr sëng 
car 

Maulwurf m e (si ISS EN vän 
hü: Maulwurfsarbeit Z Pë P 
WER iG Anzhöng pöhuäi hu 
dòng; haufen, — hugel ze HI 
W CELB I) E EC tiánshů iüqiu 

Maus f -e A shü.& ER läoshü;r 
Mauschen z vb © Bl xiäolao 
shü;mäuschenstill ad} Së 
Gd OI yıshengbüxtängsde; Mau 
sefalle, Mäusefle ER SS 
büshügi ;mausetor od: IS km 
jangside. 5E 26 AE T OI war 
quán silede 

Max. = Maximum fr KI zul 
däzhi., Ka E zuiganzhi, EA 
HE uida xiändù 

maximal adr Sé K D zuidade: 
Maximalbetrag au DEI EN zui 
gao’tz; ~ dosis f (Abk. MD 
[R m A Hj E zuda "ëng: 
~ ppwicht np EN GR zhuida 
zhöngliängı — weri m f KI 
zbutdéëchi, gë BR {H Asiäanzhi: 
Maxime / n Æ Hl vugënzé, ‘HE 
Mr AE HN shenghuo zhünze. ME 
JE zuöyouming Maximum n 


Max. Dlanck Gesellschali 


“ma MX TE zuidäzshi. ir ei 
ee , Ek ER E zuida 
xing ù . 

Max-Planck-Gesellschaft Fi 
(Abk. MPG? Ze Bir. 2 RAIE 
dë = mäkesı pülängke xué 
hui; Max-Planck-Institut a t5 
d Wir, 2 BH (e CIE St En Hl 
FEAT mäkësi pülängke yanjıu 
suð; Max-Planck-Medaille / 

Ve Bän, ër OU GE Or mäkesı 
pülängke jiängzhang 


Mäzen m cE RHAIADR 


Hh E zızhürhs, #t HD E zanzho ; 


sche, (HE ZS chaängdäozhe 

MC-System z (Multiple-Choi 
ce System) jA EI E br 
xuändá 

Md Mendelevium | {FR J8 f mén 

Map. M. d. B. = Mitglied des 
Bundestags BE {iix ECH A lián 
bang yiyuan yiyuan 

MAL. M. d. L. = Mitglied des 
Lanrhags H| i% Pa i fo zhöuyi 
yuàn vlNuOn 

Mechanik / Hir True. HAE 
jxiexué s Mechaniker rer ` HL HE 
Hi pxitshi; mechanisch «e; JJ 
“E lixuede , Gs DÉI jexicde; 
mechanisieren ož EHE ik shi 
ıxıiehui; Mechanismus Au ~ 
men (1. ALA YE Jıxie shuāng 
zhi GZ HL jigòu CG {IF 
chengxu (E PLPR jixiclhun: 
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Micduztn 


mechanistisch ad; LF JH HE 
iet Hrielünde 

meckern w (D EM Fyäangjiäo 
sheng D EIR fo lfosao . tk 
PI tiaoti 

med. = medicinae Fry f vixué 


de: Dr. med. F&’7 IE yızue 
bõshi; Dr. med. dem. DE d: Er 


HE'E yırucyuan xuesheng 

Medaille # n SS jpängezhäng. 
ZU Se jinanzheng 

Medikament » -e #5 dt YAON a 
249 yacwıl ;Medikus m: "dich 
IS d: yıshöng : Medizin FT) bw 
dé yıxrue "Al FH waowü: 
Mediziner zi DU F£’Eyisheng 
CG E ELE": yike däxue 
sheng; medizinisch ads % °F 
DI yixuéde; -techn Assis 
tentin f (Abk, MTA> E SI 
ka H FE yıwu jishi näzhùli 

Mediation f -cn HIS nåoting. 
ihr taojiè 

meditieren cu LM chensi. EK Bi 
IOX LATE 

Medium a ——— dien D "P mj% 
zhöngjiänwü. HN NT meizhi (2 
154% Tt ES chanb shöuduan . 


| H. gönem 2 Ha Tran 
jieshi, MK It möizhi 
Mediathek ZU (IF Wë 


Liebl alaogudn (4, HR 
Sc Hl ro shengxiang aılitoguan 
Medizin s. Medikament 


Meer 


Meer s -e ZS häi, EYE häiyang; 
Meerbusen m #34 häwön; 
enge J HE haiıäs; Meeres- 
spiegel m SÉ häiba 

Meeting a s (D ZG huiyi, SS 
‘> ihu © SS huitan © Ah 
ZE ia az xiäoxing tiyù 
yundörnghui i 

Megaphon x -e # Ars kuò 
yingi. Æ 4 Al mäikefeng ; Me- 
gawatt z - (Abk. MW>[LHı TE 
HE bawanwäa 

Mehl » Cu E Sr milen. A Si 
mienfen m BÆ fenmo 

mehr ! proninum (viel 9 Ed 
A "ID DS ZS jäoduð, €E £ 
vëngduo 7 EHE(EEAI 
geng zhöngyao Dä) $I ZC DÉI jio 
dunde, BI ZC DÉI gengduärde ;Das 

sprach — für als gegen ihn. 
EEE E A Aei emt ME 
“Ih I ade D (sehr HH 
SR: E ging, E £ gengduo 45 
K T dayu. £ F huët Ant 
chaoguö 3) nicht mehr HE; 
Er har — Geld als Verstand, 
HEB ar AE M E ET 
etwas ~ Rücksch ZZ E £ 
Hund ~B K AE. Sp dër ii. 
um so — JG tE; ~~ denn je E 
ZH; Mehrarbeir D Sp fk Ae 
å Ga láodöng éi [FR IE zs 
Fa shengyü láodòng; — aus- 


gaben p: Ai Ak A E zwei 
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meiden * 


zhucho, éi # chaozhı: —bedarf 
m WE Eewäi zuydos ~ be- 
lastuug f 3? TA H éwài 
füdän: mehrdeutig ad; D g 
br SS v DI duözhöng yiyide Gi 
ZS Si, A e banhu bügingde; 
~ dimensional od: (En Æ HE 
OT dusweide ; fach ada (DJL 
TERY jibèide. HD IL 28.31.20 wé Gi 
ydu holen spchéngde DO — 
+} ylzai; Mehrfarbendruck m 
ZZ ZS EM Mi duöse yinshua; 
mehrfarbig ad; & & DI duöse 
IE D, OI chisede; ~ jährige 
adi & EJ duöniände ; Mehr- 
kampf m [f£] 2 ft ie quán 
eng yündongs kosten pi Bi 
SHE B ewäı feiyang ; mehrere 
pron WIE haoxie, JLT ge» 
IL bh vchonp, #& TF ruogün; 
mehreres pron (mehrere Gi 
HL a äu" BE vixie, HHE häo 
xie, Pi bp zhöngzhöng ; Mehr- 
heit f en (D ZE E duoebo, Zb 
Æ $i vGué hänsha SD EU MH 
dusshüpas; Mehrhceitsbe - 
schluf m EUR FF du 
shupäao jucdings — fraktion f 
ER EN EM Blduoshü 
däng yihui dängtuan OD K E 
SE At dadus bülen ; Mehrung 7 
9 IT senga, HK kudda 
meiden " a CU fIr bikar, (ol ZS 
buibt, ZS Zë binuän U EE e 
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ni 

Meile f-n FH yingli; Meilen- 
stein m RT lichengböi; 
meilenweit ads JL. moi jili 
vuände. {Hoc henyuände 

mein pron (mein , meine. mein} 
HS DÉI wöde ; meinerseils adu H 
P ia y E CG cóng wë zhe 
fängmiän läishuö; —gleichen 
praon $ Fix HEPI A xiäng wö 
zheyängde rén; ~ teils ade St 
ie bi EI jù wô zhe fang 
miän läishuö; meinetwegen 
ade u T RWJ det wijle wöde 
yuängü; um meinetwillen #7 
T RW das Meinige E 
0A 7% wöde ldönpxi 

Meineid m -e KK jiöshi, {Air 
weishöng : meineidig adj Æ iI 
{ai fa eu päshide. t irt 
GEPI zub gud weizhengde 

meinen op Zog (1! 1A Al rönwei, m 
ZB juede © ME viängyac,Ti 
H däsuan © 1 shuo {HD Pip 
shözhi,& 5% yiwei; Ich meine 
dich. HS set Æ IE e: Man 
könnte =, DI ELE. 
Meinung f -en (1) frz känfä. 
SS DW. vttén, WQ A guäindiän & 
DI Wr pänduan. (HE pinglia; 
Meinungsaustausch am Së P 
IW jäochuan yifan; —lor- 
schung TZ RI (Gë ZE minyi 
diġochá : — freiheit f Cep d 


meisterhaft 


yanlın ziyöu: -test m REM 
BS minyi eeyan; pflege 7 UÑ 
Hatt FREJ) SAAE 
BE ZS yü göongzrhöngde Liänxi; 
umfrage f — Meinungstest 


meist , meiste ad; (viel OH Së Si 


SR: ZC Sr py däduöshüde,K 
SD dabüfende ; meistbe- 

günstigt ads J&M AH] zuihui 
gude: — bietend ad; CHE 
EJO E it AB lFlchuja zuigao 
de; —gebräuchlich ad; BER 
DI zuichängyöngde ; —- genannt 
N zuicängtijide. 
EEHMNzuizhüchengde ; meist, 
meistens, meistenteils adv X 
Æ dodup, 99 tongchäng, TE 
KS Aë MT zii dadus ging 


kuäng vg 


Meister m - D LIE göngjiang 


D 28 EI lingben. 14 gong 
zhäng & jn GË shifu, IT E 
shizhäne OU ZS mingjiä, X 
Ih dèshi, ME Æ guäanjün ; Mieis 

terbrief m (FE EH zë FEIN = 
Wik t käoshi hégé zhengshü; 
~hand f ARZ T mingjá zhi 
shöu; prüfung Z (Zë REIF 
Mi gimän käoshi ; —stück 
an UU IF REN FR It m 
mänshi käoshi zuöpin 4 Ze: 
jiezuö., SE wë: — werk n (I) 
ARE äezue 201 FI gI DEEE we 
chüde chengjiü; meisterhaft 


meistern 313 Mensa 


ad; W3 pj diänfände, EN 
pācchaode bi R AJzhuoyuėde,; 
meistern vt (1) E fR kèli , dé: HE 
zhänshöng Œ) SR zhäangwö, 
Së E jingtöng, SE Gi jiäshi; 
Meisterschaft f -en FE Aë 
ingtäng WFA shüläan HM 
+ HE gaochāode "néng: Meis- 
terschaftsspiel m WF ZE guån 
jünsäi; titel m W Æ SF Zi 
guänjüan chenghäo 

melden vi CU #44 baogäac HE 
bàodäo. jÑ 15 tönggäo © FAR 
shenbäao, #5 baoming CD Ze 
ZS gäofa; Meldeamt n PR E 
Dä hon guänlichü ; Meldung 
I cen CD 1 rōngzhi, TR Ze 
béäogéëo, HH Kari © MS 
baoming , # #] bandao © Se 
SS gäofe 

Melodie 7 -n OU HiB qudiao. HE 
ÎE xuánlů OD # ih Yindiao, Mi 
a PR yiyang düncus; Melo- 
dik IO" RER xzuanlüxus Z, 
Kerr rusnlü tödıän melo- 
dis ad; e Œ {E EM xuänlü 
võumëide, WE T WE fE OI füyı 
xuänlüde, Fl i& mm hexiede; 
melodisch acd; G BE SE GI 
xuänlüde 2 HM EM qü 
diac yournëide 

melken * sp doc OO ER ai indi GL 
GR II giao zhügäang; frisch- 
melk oe: är OI CH Irınjide . 


şi t DÉI xinzionde; Melkeimer 
m HA Enältöngs zeit f 
144 2845 chunai jjiè; Melker 
m- HLA "no göngren 

Melone f -n CO) M gua, Hk 
tiänguä © A E AE ALIB yuán 
ding ying limito, JÀ E HH guä 
pimän 

Memoiren p? O BB E tA g tE 
Æ zhide huryıde wängashi CG 
a] #438 huiyilù; Memorandum 
n eda UU Së E bewänglü 
Gi 10 jishiben, i0 Æ bi 
ben; memorieren su LOS. ji 
hú., Fi beisöng 

Menge / -n BR lan. Zä 
sboliëng & LS däliäng, K 
T dazöng, AH dëotpn @ A 
FF réngůn © [A] E ó gue: 
Mengenkonjunktur F EHRE 
de ungji fänräng; —lehre f 
Lr SH jihelün;mengen- 
mäßige ad; SOT liäangde X E 
E GI shuliängshängde; Men- 
gennotierung f Ak (D i. HE wai 
bi huijiäs preis m HE2 tit t 
pifa jiage; ~ rabatt m {2 18 
AITH pila zheköu 

Menopause f -n SEH juejing 
ut: Menopausen-Syndrom # 
Cr rr WISS GAF ging 
niängi zönghezheng 

Mensa f -sen <Ù [JE ka 
IK Con pingban © kr Ë 


Mensch 
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Merkactilismus 


#2 düxuöcsheng shitäng 

Mensch am -en -en U A ren Gi 
F tk jjiaähuo, ah Æ xiäozi © 
(2 IR F DO EDF aiya, Da 
he; Mensch » -er ih på 
niång , 48 !L ff] miángrmen, H 
tg päntù, vë IO yinfü; Men- 
schenaffe a Tat ] Æ AJE leiren 
yuan» JE JE xingxing; Men- 
schheit f A Æ rénlġi; Men- 
schheitsgeschichte f A 3ER 
th renlöide lishi; ideal a A 
Ap JEE renleide diänfan, A 
3 jj M renlöde limäng: A 
Æ oi U E renleide mübio; 
Menschenwürde F[ A Æ pj H 
P renleide züunyan; men 
schlich ed; (D A DI rende, A 
ZS mm renläid 271 29 A t W 
tongrengingde , AJK DÉI rendo 
de. ir OI rén'tide, { SS Gi 
réncide & KTMALS leyi 
zhurende 3 Sal heshide; 
Menschlichkeit Z A + ren 
xing. A TẸ renging. Ai rén 
dio 

Menschewik m: -en -en dir 2# 
TE mengshiweike; Mensche- 
wWismus s Air T dZongsbu 
welzhüyt 

Menses # A #2 vucjing; Men- 
struation / -en II Së wucıng. 
jT SS EN xingjuggi; menstru 
ieren vi WW HS lal yucjing 


Mentalität f HE Jä jingshen, S 
ëch, GA Sainli zhuang 
tat. E bingeing 

Mentor m -en D Sam zhi 
däo jitosbı Z ER Il gùwèn. FH 
ZA zhidäoren Cu AHA fa 
giren (BEZ changdäozhe 

Menü n -s D Zë caidan © Pr 
Åt {h iR pinpän fenläan; Menu- 
laden m CH. dé 31 ée du 
bäanch£ngpin shipindian 

Mephisto, Mephistopheles (Së 
AGTET I a wm" EJE fy 
{7 mifeisitc ; mephistophelisch 
adi (O BK JEBTE RI mileisıröde 
EHESTEN emöshide, 2 Aë 
A SO äohuć kedude 

Mercedes H AE Zë Wir: Ap (xch, A 
méisðidési gichē 

Meridian o -e O [KA I e 
zwüquan © Lih i PT Sé 
wüxian. Fk jingin :Merıdi- 
ankreis m [R] f + Fr aisen 
huan, A-2 ii AK ziwuxien 
e&liärıgyi; Meridionalität ? f 
TE ziwiguan Gi i nán 
XIÄNE ə Ir nänfeng 

Meritum vr eten D HGF güng 
láo, NE gongi 2 Lei 
yındda Zë {f shanxıng. Ih Gi 
gongdé 

merkantijistisch ody MW A F 
shangrende, EA A: Di shangwe 
de: Merkantilismus vi RK H 


merk bar 


X »höngshangzhüyi 

merkbar ed; OI FJ it ERS kë 
ïzhúude. SZ Su) róngyi ji 
zhode 25 ZS {5 1 89 kandechu 
de, FR ZS OI xiänshirde ; merken 
eu ID SES Tajue jE A ällzhüyi 
dav CG. 12 IT psbozatcht Dien 

was — lassen HE SEE Ab pg iE 
SE;sich (D) nichts — lassen 
FETTE Adel: 
Moerkblau art EH -f$ shuo 
rungshu, {F D chandan CG. fE 
2 buënriéëco, Dä" Haiti: 
— buch a ui Ca shibi. Ei 
Ar buben: mal a bs 4i 
big chu, k iu Liocait, H fE te 
zheng; — spruch ze Che 79, tE 
Fri HS A gerän:- wort 
e TVR ILR Vshi; merk würdig 
ed? D EN oi, 21 HTI 
iE zhide zbëpeide, fh Ada 
77 DI shi ren Dngcucle e Merk 


zeichn na br: il boou, ai A 
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Messer a 


Metall 


Hk oT" bölänhui zhän 
läntıngs ~ katalog m HE K £ 
Hi bölänhui mil; — sıarıd 
m WE pp tibölanhuide 


chenliegwi 


messen’ I vt (U ME celäng. Al 


TE cèding CG" Sr KR hengliang. 
dd: BS guliàng, FU SH 
SS bare yüsrxiang bijo CD FT 
E dähane 1 refi HI: sang 
bi, SG e jiächäng; sich ma 
jim an erwas (D? TER 
Ei EAH Ta; Messung f -en 
Wi h ecliáng MER cèshi. E E 
duliäng . IT At jiliäing 

© J dao Gi JJH 
dāciù; Es »teht auf des Mes 

sers Schneide. mi WS ti FE.: 
Micanerheld a Ca, ah eE a 
EDLE Hémáng. 260: bimi: 
mcsescerscehari ver SI) Ai FEF 
AN xiang dao näyäang feng 
lide 


phòg Metalle © Elf ınshü: Metall 
Mesmerismus m IW II WW Æ kearb,ettung f Æ ja M. (nnsho 
enimkänshr Neröongs deckung J ža JL 


Messe f n T MA REIT A piia O iE y SE a AE 


chuänyuände ranting "3. la 
3235 5 shangpin jaoyihui, WI 
GZ bölanhui 13 2: (ër Pé dir 
misaqü ; Messeaim a lf VO rep 
AUF bölänhui bangöngahıı — 
besucher = Mä Wr ZS al de 
békan baut canguenzcht: ~- halle 


E L tt Mme 


ër "el npsbéi zuowei baébide 
cburnbéiin e ~tolie FF "e PR fi 
nishubd; —-gießerei Chir 
Te be HEIA fO pnshá zhůzėo 
2 hg PF Jre 


e~ (pelt (rie f 


chäang: —-guß m 
JInehr »htızan z 


a Io Í. Jk: yurshü HOIDVC : H 


Metallurgic 
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Kleizger 


kunde f Ae RE unshüxue tr 
ET yejınxus; Metallurgie f 
AS yeinzu, Mi ER yë 
jinshü 

Metapher / n Bali vinyù s fir DÉI 
feyü.t£ERs biyd;metaphorisch 
adz Be iiy DI yinyüde, IE mëi HJ 
biyùde ; Metaphrase / -n FM 
É Yẹ ORJA deet Ee 
shide zhiyi; metaphysisch aci}; 
Hm LZ Im xing’ershängxus 
de, & "e DÉI zuäanzuedc; Meta- 
theorie f -n HM HE chiünli 
Han, BE mr Ee kexue 
lilünde Hlün 

Metaphysik f Em E xng ör 
shang xue. 27 XUTIK UC: 

Meteorologe o nn "Ce TI 
E qimäng pöngzuozhe,. "ei 
Zë 27 qixlångxuéjia z s beleg- 
rologie 7 4L% E qixiängxuć; 
meteorotrop adı Ki" IEH 
tiangi qihoude; Meteorpatho- 
logie HS RR CC R TE 
shengbing yü gihoude guanxi 
KU 

Meter z 
rönechi 

Methan z .Methangas alIk IN 
Pé Gëwe ën, it T zhägq 

Methode Z -n A ik lanpi, Ärd 
fångshi; Methodik lt J jE 
HE tangfalun A 23: Taoxuefe 
1 A 2 HiT voutiaolide 


CADk, mi mi, 2p WN 


+ 


xıngeong; Methediker o - "17 
A 2 PI A yöutieolide ren, 
TEE Tangfäruejias HF 
a LD SS jäaoxuefä zhuanjia: 
methodisch od; 1: DND so 
EM] erun yiding fängläde, 
rt Kl vöoujihuade. 4 2 M 
OI youtäclide "21 Hr SE W 
jaoxusfäde: Methodologie 7 
FE IE fangfälan. FR 7 
fangfäxne 

Metonymie / nm SC TI I 
bhuënvn, Fé zhuanyu 

Metrik f -en 3) FE shi 
YÜNKUS« We Lé 20 DC Jüxtıe TAN 
UNI WAITE iéeuosnc, BEE 
DAOU ue: Metronom n cl Et: 
TANTE noom: Metrum a 

(all 

Dr Mere 

Metrologie f j il 
hangx uč 

Metromanie f Io 15 IH seqing 
kuäng . % SIE münankuang 

Metropole f -n "Ir DAC sting 
wn, # ll shuma dé Pi AE 
shöudu. A Ab 23 daduhui; Me- 
tropolit w enl Sc IL të 
dozbouoc 

Metzelei f en IZ tusha., 2 SL 
shaulù: snelzpen . metzeln vz 17 
tg zéëisbho D BEZ cönshe; 
Metzger au - BL tfu- [Al 
roushang 


satron,” LR? 
` - ra~“ 
yinlu CG. 


CTI 


Meuchbele 


Meuchelei f -en HES mir 
yinxiändexingedang , HEIM Tr 
D pänluände xingwei: meu- 
cheln vr /e/ NE 25 ansha, FT OI 
xingti; Meuchelmortd on Dë & 
anshäs Hl SE cishá , RS fT ai 
mimi xingdöng; —mörder sr 
ES ZS änshäzhe, HM & cike; 
meuchlings adv [H EG Wi yin 
xände , Wf TT? anzhöng 

MeF -- Mega-Elekirovol | E |! 
EN h TA baiwäan diänzi 
fine, JE HH SACHE zhao diänzi 
fütre 

MEZ = Mitteleuropäische Zeit 
(bës pt zhöng’ou shijan 

MFG = WMitlahrgelegenheit ## 
© däche 

M-F-Index a HERAN FE o te tE 
HO WARIU xiänshi biaop 

MHz =Megaheriz JEH zhàvht 

mich pron (1) < A Frimel ich Gi 
APU p’ wa CR Oft]. 
E EG -A PE RI S U O AE 
wË 

Midi » -s GH ITARA O P [$R t 
zhöngchäng füzhuang 

Midinette / -n DIV EMI 
SEI SS CHE ryıngtiäo shimäu 
nüláng {2 SE Em E (rom 
(iëäode shaorıd 

Mieder o (BIC HO Gm A 

uongy E 4 DN me 


jinshen weiyao; Micderwaren 


jirıshen 
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Mikrobislugie 


HLEHFAHKN Ai fünü 
jinshen neiyı yöngpin 

Wief m Is huai kongyi» ES 
ZC chöugi 

Miene / -n Hè ei %& 17 Iianbu 
biaoging. Zb & shense. H & 
miäanse : Mienenspiel » (HE Si: 
+ Ta SE biäoying biänhua; 
—sprache f PIS g shöushi 
yoydn 

Miete f ni WHE zuin. MH 
zufei ©) FR fängero; Mici- 
block m 2 U RE vöongyuldn: 
mieitrei ad; GU HI ES rn 
shöu zujinde;Mietkauf ar HJ! 
DN SE zuyöng göumäl, ALT 
JL soën zu hòu mäi; vertrag 
m Ha Z EB zulin hetong; 
Mieter m - BF Tanzke. FH DI 
ZZ zuyöngzh&; Mieterschutz mr 
Dro SEIN zuhüde falü 
bäozhång;,  Micterschutzge 
seis AH PT RERTE zuhü 
talü bachüfä 

Mikro-- mikro "(HEN Ciao 
Fe: D Ah xiäo., H wē. Bi 
Fr weilläng 2 Gr wai 
(— 1 NH ar Zo- Mikroam- 
peren [HE i aen ans 
Mikroanalyse / -n |t IG E 
stAT weilläng fenxı :Mikrobe 
En DEI weisheng 
wü: Mikrobion n -ebien — 
Mikrobe; Mikrobiologie / 


Tik rocha Dua: 


Ddi NE weishingwi 
xuc: Mikrochemie f ip ik 
wölllang huàxué; Mikrecom- 
puter: - BEI HL wõixing 
ouni e Mikroelektronik f Zei 
II TU Ze wenliänzixue; Mikro- 
farada TI HAH CZ welle: 
Mikrofilm am cl D De ta 
Är {e «uwcli Taojuan A1 De br 
Blech suowei Moiën pä 
hén 

Milch / CO 95 nái, FL rū. F 8% 
van CG" La jfa DÉI thii vide 
mm, LCI yabái Co ala 
Ia. më rúyè; Milch- 
har f +H e TAIE nTa löng 
yindian: — bruder an W5 A AN 
call AFLEI A Onauong 
di; — glas n (D EI fr Fi Rä 
rübäise bolh, € Æ 8 maobeli 
Zi PB FE nianäikbci;— gesicht 
n Dis DI DS ZE bainende hän 
dan ; straße 7 [LA "94 mt 
yinhé; —straßensystem a Elfi] 
3 yinhexri: — wirtschaft f T: 
FB dk miünäwe 2. 5-93 f$ 
nifindiehäng, ll WS Teo shilen 
chäng 

mild ad; © IE AI wenhede, 


ERAI wennuände 20 e Al’ 


kuandide, PM EI heo-hende 
EHEM wenröude I Hin 
SMF wäiden büzhöngtle : 
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Miliz 


xinchängde , | & DI rencide; 
tätig ad; KR cishande, 
ír] shänxingede,; Milde / 
N o A wenhe. "GIS kuan 
hòu, Af SS heshäan Gi EM 
kangkäs. k Æ uf We lè shäng 
mildern u? A 3 
Dänn, We Zë kuanhuän :ml 

dernde Umstände (78 14] {H 4P 
EUR ON 


hao shi; 


Milien » -s PEIS huänjing 
Militär z D FA jundui, i 3 


mildherzig ada fob Wë Ej häo | 


JB wüzhuäang bing OG: (F? 
SE DIE jüngzuan; Mili 

tärakademie IA Rt jinshi 
Kucyvuäan; —anwärter ap VM D 
te tb L wenzhi béëuboa on 
ren: ara m er We mune: — 
atiache an Clip ig E wia 
guan; ~ bündnis a A: # [q] D 
junshi rGngmé nur ~ dienst Au 
HR Le 32 fü bingvi: militärisch 
adj WO8 WJ junshide. 48 A J 
jenrénde;, Miltärischer Ab 

schirmedienst { Abk. MAD #2 
HELT: militarisieren or At 4” 
STE shi junshikua ; Militaris 

mus on Al] + X junpuszhuri : 
Milttarist am -eun -en JH E X 
F juneugehüyizhe: Miliz f Dë 
ON muning. bt tG at zi 
nunbing zushı 4 Ca: ri 
CHL Kohmuinjings: Mihzheer or H 
(CG SR minbing hudur 


Ir 
En} 
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Mineral 


Military f-s ES REIHE 
E ZS mäshü yündöng quán 
néng bisäi 

Mill. = Million tennis JE N 
bäi wår 

Milliardär #2 -e Je, DS i yiwan 
fùwēng, 5% jùtù; Milliarde / 
-n Abk. Md. Œ Mrd.) -FEiZ 
shiyi; Millibar o : Abk. mb} 
LAJE E (S ESCHER 
Million Zen (Abk. Mill. =% 
Mio.’ FH bämwan; Millionär: 


m e D DS Sir bäwäan Io: 


weng, E S Hifü; millionen 
weise vii D FI Tr CIO) HR bäi 
wänbeide 

Mimik 7 W f3 husjai, KH 
ZS 2 biüoyän yishù; Mimikry 
fon PERJE nita ME nise 
OG 2 EES shiying huan 
Hng, Ef ff, becht: mimisch 
adj CIS B50 hri biaoging 
de. H AB DÉI yanzide , AS RI GC 
xijüushide 

min, Min = Minute trek fen 
zhong 

minder ad; (O ES FE OI Haccha 
de. ES E ER DÉI jibodijide 3. Fr 
e OI jüoshänder $r Dä Déi "DI 
höogingweides;s  ininderjährig 
ad) EAN] weichengmände s 


E Se hèdēng, W ZE beēiliè; ~ 


werligkeitsgefühl » -ù ] H E 
SS zibēigän; ~ wertigkeits- 
komplex m [C] H ER Së 
zibei qgiugxů; zahl $ (0 Er 
shässhü & EP IR IE shäcshü 
par; Minderheit f -en = Min- 
derzahl; Minderheitenschutz 
m MM CH) bäobi shäo 
shü; Minderheitsregierung f 
el $ jik ER AK I I Er HF shäo 
shopaı zhengfüsmindern | vt 
AJ Jlanshäo , RBE jiangdi I 

refi BE AK jäangdi. HA0 huätı 
hé; mindest, mindestie adj ZS 
de DÉI zuisbäode, 8 ch DI zwi 
xiaodes Mindestbeitrag sm Ik 
ek zuigimade gong 
xin; "> beirag m herp ¥t zui 
xitoshū, M zb Hizuiidolläng , 
hy WERE zuidı’e ; -forderung / 
SI CR mi E zuid 
soon: ~ ma s An HH IS 
zuidi ande. he AE B zuidı 
liang; mindestens ad; F 
zhishäo ‚Ag qimä s KI PE RE 


zuidi xiåndi 


Mine Z n iÒ M A der, ak 


shwilei & Ta Isi kuang 
shan, Hi 18 -kengdao, RN JE 
kuängjing ut Æ- bixin 


Minderjährige zs "7 KAT E | Mineral n -e/-ien WE kuang 


weichengniäanshe; — wortigkeit 


FRAME rbilang Häocha. 


wn: Mincralbad a Fiir 
kuangytänyü; mmeralhaltig 


Mini 


ad; a A T Km hanyöu 
kuangwüzhide Mineralöl a H 
CHO E kuġngyóu, AAi shi 
yõu; quelle f WR kuäng 
quan, DR wenquän; —sals n 
DEI OD ALEE wajyán 2 w 
eu EE kuangwüyän, wasser n 
A bk kuöngquänshvi 

Mini » - RAHE AJE hen 
duände vilu; Minirock = ip 
Si chaoduängüun; mini od r Hi 
37 DI chacduände; Mini +. 
mini < ER aa Ra: E 
tr, werxiäo. ’bH xiäoxing 
D H chaoduän ; Minibiki- 
ni. Minikini aa C Géi, 
Enn: Minigolf n h RK 
"E PE xıdo gän’fterfüogyiü; mini 
mal ad; P Jm zuixiäode , H 
IR OI jiweide, SS HR TE DÉI zui 
“in xiöndide ; Minimum sg =- 
ma “L Bl E zuixiäozhi , Br E 
{fi zuidızhi, Hä +f {Ñ jixiäozhi 
GI FE wälliäng; Minimurmn- 
thermometer ng BA WI A 
suit werlulsao; Miniphen s 
-e DR zk e Hl xiüshen luyin 
j; Minipreisladen an HE iht 93 lE 
liänjia shangdıan: Minispion 
EN 2 wöixing qieling 
gi 

Minimax am -e TEN KK Ss 
shöutishi tntehuögi 


Minister m - CR ie bù 
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Aéinuile 


zhäng, A P dächen; Minis- 
terpräsident rm (D SD züngli, 
HR shöuxriäng ER SWE 
DS büzhäng huiyi zhüxi CG) AN 
CIE HE oO zhou zängli; -rat 
m Fre iX bürhäng huiyi, E] 
be guoswüyruan. UI neige; 
ministerial ady CE WFO #5 W] 
büde e Ministerialrat m (Hi ÉT? 
Abi ek Ep tE chüzhäng ; Minis- 
terium z ++ rien (Fr HP IB bù 


Minorat a -e D Et Jáh TA 


H yõuzi jichengquan CG iA 
Fo SOUS = jichéngde cái 
chän ; Minorennität f IG Is 
HG E weichengniän ; Minorität 
f en tAr R )shäosho 


minus IT żony Wẹ jän I ade il: 


ZEHN Flingdu yix 4 EH 
d fü; Minuspol sa [E MH 
fon, Fèm E Füduanzisz-- punkt 
m PEERED L fudiän, 
T i Mfufenshü: — zeichen a 
Sr RK Mi pänhac. Im Se 
fühac; Minus a - D D Sr 
füshu, MA # foläang. + A Sp 
bùsi Z R i eänque, 7 
ku, RA bah: Minustampera- 
tur f Æ pi ines giwen 


Minute f n "lu TE fonzhöng 


GG. BEIR| shünten, D Zil shike 
sr REHA Weides Eet 
minutenlang ad; rar 


DI shüfenzhong zhipůde 


mißgestaltet 


Mio, 321 


Fo D SG cufwn, FH 
büdang, W lan © A bù; 


Mio. = Millionlen? A Ji bäiwän 
mir pran (D (A SI ich H 


mischen 


Ri (KA AR 
A Ssanzë RI wö 

I OU RS hünhe, 
PEF bànhé © SG peizhi A 
redi CU WE hünhe 3 + Hi 
gänyü. F ZE ganshe; sich in 
etwas ~ "TZ, TU #3; 
Mischblur » Ru IL hünzue’ 
ér; ~ehe f PPC HE 
Sp yizhöng jiehün; — element 
n LIEF Felt duözhöng 
töngweisü;mischfarbig adj iR 
A #69 hünheösäde, A8 fa, GI 
zásčde ; Mischkultur 7 (D [RR] 
a te jjanzhöng zuswü; 
D 2 ZC Jk hünhe wenhna ; 
~ pult z KH Seil jäntıng 
köngzhitdi ; ~ trommel f [#1] 
WFE jaobäntöng ; —wald m 
"SS pk hünjiäaolin ; Mischling 
m -ce D RILL hünxuer ©) 
TG Jeep zäzhöng; Mischung 
Zen OD We hünhe 3 HG 
$h hünhewi CG wahie Aas 
but 

miserabel adj (1) DT # kelen 
de, HERE zaogaode DI HT 
II (öngküde; Misere Z n (D 
N 5 künkü, p Æ baxine CG: 
HS künjing RS WI tE ie 
zängaode qingkuang 


Mif =, ob, A SR" rell k 


mißachten = 7 M Æ büzun 
zhong, fe 2 qishi; Mißachtung 
F HH mièshi, EM, qingshi; 
mißarten vi Cs)iR 4E tuihuä, 
D AK wuihua, © P bianzhi: 
mißbehagen cr {E Kl 7 SF HE 
shi gändào büshufu , tH -F tir tk 
shi bùůyúkuċäi; mißbehaglich 
ad; (D A th büyüokuaide 
D SÉ an bümänzüde ©) 
ME OI yanwüde ; mißbeliebig 
oer WEIK H büxihuande , 1% 
ZE DÉI zengwüde: Mißbildung f 
-en OD LEI jixing, SS 
yichäang 3 HB EM )EHE bian 
xing ©) Æ H E bian chöulöu ; 

mißbilligen oz FIE bütöng 
yis PR ST fändui, HR jùjué, Jf 
# zhizć; Mißbrauch m 20 H 
länyöng:mibräuchlich az; 28 
D oi lanyòngde, H EL tE E ha 
hüluan shiyöngde ;Mißdeutung 
Zen WA wüjie. HAE güjie; 

Mißerfolg m -e ZS WE sħibài, 7 
RH OU büchenggöng ; Mißernte 
f -n # Ur qiänshou ;Mißge- 
burt f -enl # ES RG jita. En 
gudität: mißgelaunt ad; Zë Ss 
Palit) gingxü bühöaode; Miß- 

geschick a -c IE ai mi JF 
böshünlide shi, 3% IS eyün: 

mißgestaltet ad; Wë JE I j 


Mißsrand 


xingede , St, 2 3 Eé HJ wäimdao 
chöulöude ;Mißstand on -e A> 
RAT büliäng zhuëngkuëng, 
P Sr bibing, BE gé biduan; 
Mißstimmung f -en (D TA 
IF ih bümände qingxù, RI UR 
HAS bühexiede gifen DH 
Ié SS hua onesn, P Gi 2 
bügäoxing ; mißtönend adj TY 
a Tr IE I yındiao bühexie 
de ;Mißtrauen z IE SE caiyı, -f 
{= Hhüxinren :Mißverständnis 
n pe (E wpnië, ik wühui; 
mißverstehen’ vt Ge $% wüjie, 
nf wühui 

Mission f -en CO {E ap shiming, 
E # term & Grade 
shituan , IF fr shijé. 1% Æ M 
daibiäotuan 3 Is IJ # 
chuanjido, f# 18 chuändäo. A 


IH büdacoı Missionsanstalt f 


Farm Si Kchuänjiao 
shi xuéxito; arzt m = Är 
A jiaohui däifus — schwester 
TZ RI % büdastuan xin 
nä: ~ schule f Bar jan 
hui xuexiAio; Missionar m c 
(SL chuänjäoshi 

Mist m D 49 ZS döngwüfen, 
SREL hünhe feiliao CG ME 
t tiwu DH chünshi, 1 
It} hinto 

mit pröp EMP xD 1 
F gongtöng, LD yù a 2877 
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dàiyöu , HH fùyöu CIE: H} 
P zġieshibou, JH yong 

mit E H SH P RRO D 
HE] göngtöng , — Kl yitöng (Gi 
B fòdài, HES shünbiän Zi 
ip töngshi; mit+arbeiten ag ` 
JE SL gòngshi, Z fE hezus; 
Mitarbeiter » El S töngshi, 
ZE hezuözh&; Mitbestim- 
mung Z $M göongtöng 
jusding ; mit- bringen og CD Zë 
FE dàitái, 28 E shaclaı © 
jmdm etwas ~ 20 S LGE, 
WO Mitbürger m 2y F CA] H 
A) gōngmn, A] E Atöngshi 
rën: mit- fahren“ w (sò — m 
WE E yiqi chengehegü; Mit- 
fahrgelegenhet FE TH 
däche nb: Mitfahrzentrale f 
HERDER 
däche jièshġo zhöngxin; mut: 
führen vt — Boa E yiqi 
yüunzöu, bar vigi dëtzou, 
bn OR Ar suishen xiedäi: 
Mitgefühl o h] WF tongging. 
Dinti töngeging xin; ~ gift f 
elt: pashuang; -glied a P DI 
chengyuän; — gliedsbeitrag og 
ZC fix FH huilei. Së 1 dàng 
fei, HI Së tuänfei: mit- hellen” 
w Ar Bt bāngzhůù , HD scho: 
Mitkläger m [EIN RE A 
gönglöng yuangäoren; mil 

kommen" we (s3 1] F] # wng 
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Je CG" WI gendeshäng , + 
ia béluëbéu © JS {B 
döngde , DÉI KB lijië; Mitleid = [E] 
JS töngging ; mit- machen zeg d 
wi CD Heli gòngtong zus, & 
A canja © SZ jngshöu; 
Mitspracherech n Zë er Zu 
fayänquan, ZS: Hee bi canyü 
uedinggquän; mit- nehmen” vt 
D RI veda © MET 
shünbian mai Gi M T & Æ 
shünshöu ndazöu €> MM (ër 
shünfäng; mit- spielen w/v 
CID Zë bn canja, be yiqi 
war © dë fE H tonggi zus 
vong (> Hr Æ zhemo; mit- 
teilen I ve i4 töngzhi , {$ iA 
chuändä I ref! Ù sich jmdm 
BEE Ar OI (2 eıwas 
teilt sich jmdm (einer Sache) 
mit TE. IS: Mitteilung 
í a I töngzhr. {HH xiaoxi, 
AM Ze baogıo; Mittcilungs- 
bedürfnis a W F AY tk Glo ne 0 
de yüwang;mitverantwortlich 
ad; 2b f PTN] gongtöng fù 
zėrle; Mitverani wortung Z JE 
el mz göngrang füze, tt lel% 
+E gòngtóng zérěn; mit- 
wirken vi (D HH Bit xiëzhi, & 
ID canjia» & fE hézuò Œ Jl 
D 0 yitóng bànyán, ZS Dn zë h 


canpa yänchüus Mitacirkung F 


— mitwirken; Mitwisser am Hl | 


mittel 


IA A zhigingren; mit- zählen 
L oe HE HELLEN bar ya 
jsuan za néi, IPA jiäng 
vr I ww DITA Hr, I Ri 
$ E jisuan ingu © eatit A 
torıgshi jisuan; miteinander 
ade EHE hüxiäng, - A yi 
töng ,—JE yidao 


Mittag m -c CD I} Æ zhöngwiü 


CG" EZE woriu DI ’FARwüfän: 
Mittagessen n TZ wücan,’F 
iX wülän; Mitragskreis m 
LAJE TË ziwüquan: — linie 
f LAJ] Z FT ŻE ziwüaan: 
— pause FA wüxiūi; =ruhe 
IHRER EI TR wüxiu; 
—schlaf m Fo BE wüshui; 
tisch m UU RE EI wücan 
zhus 3 Zu DÉI TE baogong 
de wücang; mittags aduy i © 
zhongwü 


Mitte Zon Fa] zhöngjien . 


Hab zhöngmın 271 RE: Ms 
e A 91 EI quänzi &, bh 
Ze ME zhöngjian dängpäi: Mitt- 
woch za < Abk, mi: Bi ~ 
xingyisan: mittel adj ade 

AR viban. SE 8 pülóng, H % 
zhöngdäng;mittlere Reife Zi 
FE HE Ah, P p E N p R 
YE pAr Ek aE P: Mittelalter 
a Abk. MA. > ıtı [IE ?dzhong 
shiji; mittelalt te) rig ady hr 
ZE Gi OI zhöngdeng mänjide; 


mitten a24 


—bar adi h] FR H jiänjiede; 
Mitteldeutschlanda Set 
déguó zhng bù ; —-hochdeutsch 
na Ehr A irhonggü gäaodi 
deyü;das mittelländische Meer 
bh bat, mittelmäßig adj PF & 
Fr zhöngdöngde » ff ping 
döngde, MEIN yıbände ; Mit- 
telohrentzündung F[& | H 
3% zhöng’eryän; Mittelpunkt 
m JA CG zhongxin, PS he 
sun, $E CL uëodiän CG: bt A 
H zhongxin renwü; — Schule 
Zi SE zhöngxucs —schul 
lehrer = P 2 # Wb zhöngxue 
näoshı; ~siand m P e br SR 
shöngchänjej; — strecken 
Iugzeug n (II FE KH zhong 
cheng Ten: —streckenlauf rt 
Gs HEES a ce m aal -T 
HL A H) zhöngjùli såipäo; ~ 
streckenrakete F [F Dp T 
d zhöngcheng däcdan; ~ 
streifen at (AIE A END ar E 
(SE Lcnchedët: —stule FÜ 
(SKI L Io 
Dm. TC. ZER )zhöngniani D 
(CS Bt: > FEH zhöng 
ibanı —sturmer m (E ER, HM 
HERE HER zhöngfeng; ~ 
wehe f La J'P ig zhöngbö; 
mitten edv IEP zhèngzhong, 
+ P W ÈE zai zhöngjian; 
Mitternacht f F wūye. Ë 


incatnlisieren 


FH bäanyeı TE ziye; mitter 
nachts adu CIEI R büanye, 
CTEYTAX wüye 


Mittel » - U: Gi fongfäa, TE 


shöuduäan. FH BR cuöshı & Zi 
FH yaowa Zul yaoı De T 
Ek Iingian, FF ajn D L | 
EHTA pingjanzhi. "PR zhöng 
shu © [H] IE meizhi, sr Mi 
jiezhi mittels prap CHRE. - 
Fa: TU yang in BDT jiezhüyt; 
— eines Hammers H SE, — 
von Flugzeugen A KL 


Möbel z- "US H ran pi IM 


ZE DS BR chengtäode join PB 
Dem Nude benzhöng 
de dongxi. PER K HI pangran 
dë wù; möblieren og SC -+ AL 
ZER pë- peibèi jaja. DIS 
H AS vyông jiäjü bùzhi; mö 
bliert edj AA ZA pèiyöu 
näjude 


mobil ad; 1) "Im huädöng 


de, af E at GI köeyidöngde CG. 
Gi LS zb Pl jànkang huöpo 
de, DÉI ER DI minjiede. X ih fJ 
linghuode & (Hk Hh 3 ée 
DÉI döngyuan qiläides Mobil 

machung f GR BPa) döng 
yun; Mobiliar a e Z ECG 
Er mom Mobiliarversicherung 
ZS HIN: jaja baoxian; Mo- 
bilien #7 21 77 döngchän : mo- 
bilisieren or (1: TE ah huddörng » 
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moduleren 


ZS z} yündang & ERA ah 
bianmei büdöngehäan 2" & Al 
döngyuan, € {F 2) © Æ shi 
xingdöng qgilái; Mobilisierung 
f — mobilisieren 

möchte {mögen HJ E rn ol E 
FH xiäng, Œ yäo 

modal «4; LU A JE S&H] qing 
täide , HM yügide (31 h tR 
AN, EA you gqingkuàng jué 
dingde ;Modalsatz m Li JAH 
JRE JA noinskuëng zhuängyü 
cöngjù; — verbum a 1A Z ahial 


gingtäi dòngci; Modalität f 


-en JE Æ xingshi, AR fang 
shi. DS fängfä, i ging 
kuäng ; Modalitätenlogik f & 
AFH xingshi luöji 

modd <e rig adj YETT DÉI nining 
de. EFA FJ nizhäode 

Mode f -n D tr liüxing 
shiyang ME shimdo 21 MUT, 
fengai, Zë. fr küxing, HI Ze 
shizhuang, in — sein DI &; 
außer — sem HR. in — 
kommen #Ff& ; Modeartikel 
m Q 2017 ES m liüxing shang 
pin © RÆ Tonne N 
it H shimäode zhuang shipin ; 
~ Tan m FRHENTAA 
chuandäi shimäode miänging 
rén, H SE shimaomıı ~ geck 
m ZZ DS vozbuë shi 


mëcode rén; ~ krankheit ZC" 


ZB k F Æ b9 HS (KH > haigiú 
shimäode bing & MÆ {E shi 
mäokučng ; ~ narr m NE 
shimaokuäng; —schöpfer əz 
RI SG if I shizhuäng sheji 
shi; — zeitschrift f WE A8 
shizhuäng zäzhi ; Modenhaus n 
ca) EM IF shizhuang 
shängdiän Mr Fl shizhuang 
göngsi;z *-schau £ H SS Ré Vi 
shizhuang zhänlän Hl Se 2 jH 
shizhuang biäoyän; Modell r 
-e T; Së" möxing, MED chü 
xing © ZE W leixing. A tF 
shiyàng» È éi yangpin ©) M 
Sc JL möterr % D # shi 
zhuäng; Modelleisenbahn 7 
CHE WF E JE RO ee 


xing tiëlù 


modern adj CO" MAN xiändai 


de ATIRI jindàide $ HH f 
shimáode. # = ÉJ xinshide; 
modernisieren vi CU (ër Ok 
shi xiändaihua GG" fE -e UR 
A # shi + gäichéng xin shi 
yang; Modernisierung f cn 
AU Hr tb xiündaihua; modisch 
ad} Be SI shimäode HT A OI 
shixingde , 28 fr DI Doxingde ; 
Modistin 7 -nen LS fk nie 
wD AA nüshängren 


Modulator am -en | X II Ze 


uëopinat, W IR Së tiáofúqis 
modulieren ar ( TEE Dën 


Modus 376 


Monarchre 


geng, ON ZC gäibiän, 8 Æ | Mohr m -en en Bin be 


Oëochëng © [A JE H Gäozbt 
CTIE zhuändiao 
Modus am -+di (Ù Arad fangshi. 
HE fangfa. BE  xingshi © 
[lH see Lil 
IHA diaosshi © [KW ER 
u esu möshi; Modus viven- 
di i TIE ANE ut 

Mofa : Motorfahrrad #2 H 
anggi, fr AU PE JL Æ yingxing 
mötuoche ;mofeln vr Kiste 
FE KA, gi gingbiän më ue döu 
fēng 

mögen’ og Jau I QD CH EME 
HIE Gd e dE Ron E 
HA xiäng, © yåo. KH lèyi 
D HH AMN E T & 
mR A A A p R a yH d 
danyuàn ,jl: räng © nf E keyi 
D PE biguän, Wie wülün, 
MS jinguän I VD SI xi 
huan: FH aihio Gi Si äng, 
H yao; möglich ad; Uf GE Om 
könengde, AfiT MM këxingde; 
möglicherweise adv t TE yë 
xü, HI SE keneng ; Möglichkeit 
f -en {N TI REFE kenengring 
3 ELA Whui, FU xiwäang.Hil 
ik oiëntt e moglichst ade IS HJ 
BE Dt jinkënéngde., Jg Pë Wi ve 
liängde 

Meohammedansmus m HH = 
FH vıslänjiao 


rën 


Mokka m -s (D F Mich 


MHE) mòkä kafai S 24: uu mF 


nng kafei 


Molekül a el Us ] 4 f Tenzi; 


Moleküfspektrum » lik Lëtz 
"CS Tenzi guangpüs —uhr f 
Ar PR CH ITenzizhong ; mole- 
kular ad; Lie |4- EEJ fend 
de; Molekularbiologie f 5 F 


bionik f sr T45 EFlenzi [ëng 
shengaue; ~ genetik Ea PE 
AE flenzi yichuanrzue&; —gen 
technik I FR LFR fen 
zi yichuän göngchéėngxué: — 
mróme Hi Hja TH fenzi 
dinli; Moletronik ff - 
Molekularelcktronik At T 
FT [lēns dianzixue.k ŒH, f 


SR weidiänzixue 


Moment zs -e (D IH shike,Hf 


HL shii & HA) piänke ‚BE Al 
shünjian; momentan ad; {N 
DS D léi shünxijande, -+ HF 
DÉI yıshide., Er SU 0 piänrkede, 
ep up zanshid & Mt 
xiġnshide . Zä Hi DÉI dänggiände 
3) gek H AI tarán chüxlan 
de 


Monarchie / -n Ou E LI 


junzhü zhengti. # LBE jun 
hn zhidü CA) LEI "Tbdon ha 


munarclisch 


guö; monarckisch 24; £H 
junzhüde , Zi EW {£ H] jünzhü 
zhengtide 

Monat m -e H ru, A GN 
yuëfin; monatelang ad; IL 
DH zo DÉI Uëéseuë zhijiūde; 
Monatsblutung f, —-Tuß m 
IS yuejing; —einkommen n 
HE vun, Si H St tneiyue 
köngzis -frise Z -4 H EH 
FR vigeyusde qīxiàn; ~—schrift 
Z H PI yuèkan; monatsweise 
adu fẹ H mëiyuè. fk H anyue 

Monch oa cO EIS spndëo 
shi, HI Së heshang. $ (D 

D s]a GG Di E 
wüuäode lù 

Mond om -e (© H ÈR yučgin, H 
ZS yuèlang © LẸ weisıng 
G Jea oA yuezhuangwü 
(OG Æ k tóu, Æ M tading; 
Mondaufgang m H "ER yuë 
liang shēngqi; -auto n (m F 
H AREIK HRA 
yueqitiches  ~—finsternis ` 
(R]HYY yusshis jahr a BI 
HF yınliniärı 

mondän ad; G WE DÉI piao 
liangde » Er X OI biaszhide C 
TER ZEHN zhuqió xiänglede 

Monogamie f -& -4 Hl yıfu 
yıqızhi ; monogiott ad; — Fi 
GI yızhöng yüyandce ; Mono 
graphie f-n ZIEH zhuänti 


sengelii 
H 
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Moral 


lünzhö; Monopol z - Æ Bir 
löngduan, Ab dr dúzhàn; Mio- 
acpolinhaber m EN 2 löng 
duänzhe. € A H A A shuanli 
suöyðurén ; -kapıtaln Pr Gr 
+ löngduäan zıben; kapita- 
lsmus m EHEM zt d löng 
dun zıbänzhüyi- menopeli- 
sieren out -Ær löngduän.##& 
zhuanying; Monopolist m 
-en -en Æ FE löneduan 
zibhënjia , 18,5 # dúzhànzhč 

Monsun o -el JÆ jileng 

Montag m -e (Abk. Mo.) Æ H 
— xingqiyi; montägig ud; H 
AH — DÉI xinggiyide; montäg- 
lich adj EAN DÉI mčixing 
qiyıde ; montags ade HE EM — 
meixingq'yi 

Montage f -n [KK Is + an 
zhuang SZ Al zhvangpöi; Mon 
tagebau m [43A EHEM 
-üzhuang Jlänzhü;—halle f 4 
Bi Æ jä] zhuangpöi chejian: 
Monteur m e EM LA 
zhuangpei göngren ; montieren 
vr SCD zhuangpèi 2003 jiashe 

Moor p ei zhäozé , EYE bt 
nizhäodi 

Moped n -s $ H EHE € unge 
xing mötuöche; Mopedfahrer 
m KE a He mötuöche 
jäashiyuan 

Moral f (D IE ZS daode, déi Ir 


moralisch 


pinxing DO TC Æ lünlixus; 
Moralpädagogik ZE Se 
= lúnli Vëcwpxuéër — predigt f 
AB W vi A daode bung: 
moralisch ad; DEE GI 
däodede © déi ET OI pinde 
häode 

Morbidität f CU Ze 3% Linster, 
TER bünankang © LEJA 
A fabinglü 

Mord m e DSP ımöushäa. DI ZS 
xiongshä; Mordanschlag m VW 
F RI TE Kl möushäde cehua , fT 
All xingei ;mordgierig adj AA 
DE: OI sharen chengxingde, 
Dë WW DÉI shixuede; Mordkom- 
mission F (SEN FEAR 
SC II ZS SS (a ZS xiöngshätan 
zhenchäi weivuinhui; morden 
I u ALA A FF fan shorenzui, 
ez A xüri sharen I vg VW 
5 möushä ; Mörder m - LU & 
A AH shärenlän, & F sëng 
shöu 2 IE IE èshā 
che, Sr WV Si zaotärhe; 
mörderisch ad; D & A GI 
shärende. DI FE DI Riöngceände 
D [him kepäde 

Morgen »r - Ü HR zäochen,. E 
T shängwü 2) Hih kaiduan, 
ZU RR chu: 3 ZC dönglang; 
Morgenanzug m KR Al HR zaoli 
Io: —blatt a BSH chenbao; 
— dämmerunmg Z % HH liming, 
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EIGtIWIECLELIL 


4 WS füxide ; morgen adv Ui 
(E) mingian © CRA 
Hno SE jiängläi, HHR ming 
tiäans — abend IH XW E; ~ 
früh HH K T; ~ mitlag AH 
KPF; Morgen n UF A EI 
3E jianglái; morgendlich a4; 
H ES DI zäcchende ; morgens 
adv CIR E zäoshäng , (TE) 
FT shångwü. f A P E 
mëiiān zäochén; morgig ad; 
(D HBK (ETOT mingtiande. 
B ECR EIN di'ertiande 
Gi E jangläide 

morsch cdj RSR Oo fülände 

Moschus m HH shexieng 

Mosel f CS Eo PE 1 MI 
möze’erhe 

Moskito za s X pP wenzi;Mos 
kitonetz a RRE wen zhäng , 2% 
ZS shächuäng 

Moslem m: -s HTPR mosilin „fl 
Hr SE yisiları jaotd; mos- 
lemisch . mosleminisch adj fE 
Bir H GI müsilinde, FH = 2 
SEO yisılan jiaotüde 

Motel z (DEG £ app 
IF EI giche yöouke lüguän 

Motiv n e UU" AH, dongen, EM 
dien © O Z TE m AO E 
zhürı, HE Œ xuänlü; Wlotiv- 
forschung f SH DIN SE dòng 
jide yanjiu; motivieren vr ih, H 
h shusming liyau, 1 BH At 


Moor 


HL shuoming döngı : Motor za 
-en DI TRL IS NHL Sadangp 
Gi ai "D döngli; Motnrlahr- 
zeug rMHEH pdòng che 
lèng; orad n HÈ +L ZC möruö 
ch&; roller m CIE FE PU E 
PI € xäoxing mõøtuðchë: ~ 
spori m EFE $- KT Aa] 
mötuoche yündong; motori- 
sieren vz D [ES - R 
AJEL gëi |- änzhuäng fadångji 
D [E] 4E shi pdong 
hun, E EFE ik shi mörunhua; 
Motorisierung / — motori 
sieren 

Motto n -s D 46 73 geyäanı ME ri 
zhenyän. RE Jr fi zuöyauming 
D a tiei, BA] oe 

Möwe / -n 51 E Lë, Wë 
#1 Suke 

Mozarteum a (TE ÑL Hh HIER IS 
PR BE FLEP E DEES mozha 
te yinyuė Kucyuan 

Mr. = Mister. Herr GE xiän 
sheng; Mrs = Mistress, Frau 
EX ttal 

Mrd. =Milliarde þig shiyi 

Mucke Zon. EUCH IN 
guði Got 2 WEE güzhang 

Mücke / n (D BE wenzi Ü ZE 
AR cängying CH +h sl make. 
län; aus ciner =- Ginen Ele- 


tanten machen SR & Lem 
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Mull 


Sam 

mide ady (00 JEE E pifäde. H 
CS #9 kūnjuande. 36 21 DÉI wü 
ide G D DE Di yenjuände; 
jmdn (ener Sache) ~ sein 2 
MACOS MM sich = 
arbeiten LEID Sé: Müdig- 
keit 7 IE pildo, DIE kün 
aan 

Mühe f -n {I 25 zıuldao, 27 Bi 
late, # A dei © MW 
wöngkü. AR HE jännän;sich — 
geben Gë Di: sich ~ machen 
SSC, BEIM; kene + scheuen 
Atert Es lohnt sich nicht 
der Mühe. jX AHENTE 
a: Es ısı der Mühe micht 
wert. X A fH t IE AT. ; mit 
~ und Nor KASS kä, EA 
zx CS ZS mühelos adj A 
ED So búfèijingde. A S OI 
röngyide: — vol ad; Së Jr oi 
leilide. DEE IS OI mnäfande, RI A 
DI künnande ;Mühsal / e CU 
HR laolei © ME (öngkü; 
mühsam ad; Hr] xınküde. 
JN E OI jannäande, DE JI DI 
chılide ; mühselig ead; JESS E 
DI feichäng xinküde, JE Si 
HERAN EI feichäng mäfande. 3} 
PORIE feichäng jannände 

Mühle f -n © REI mju NEE 
HL niänmög E BEHT mölang 


Menge Mücken erpressen Gë | Müll m tr K lan, EIS leise; 


tmeltelateral 


mundis 


Müllabluhr F Eki qing 
chülajı; -abwurtanlage T 
JB dk zhuanglajı shebei; 
--eimer m JO Mé Wi lojnäng: 
—schlucker m [g CR RIH) 
i iR JE lajidao; ~ veraschung 
£ hete Ik TE laji huihua : ver- 
brennung J brik HS 38 BE lajide 
fenshao; — vergasung F br Je 
fr lai qihua 

multilateral ac; #31 FJduöbien 
de HILE A tE JL TER IH 
3 DÉI yü jiperen yvõuguänede; 
Multilateralismus au & UI SA 
eluabien mäoyi; Multimedia ef 


E AEE IE T-FZduoyang 


huġ diänhuz jiäoxue shönu 
duän 
Multis p = multinabionale 


Konzerne PS [HRR 2 ba, kuġguö 
kangeäi’en 

Mulus m -li CU g R lül Œ 
RERFEIE 
zhongxue biy&shöng 

Momie TZ n "FT gnasi, X Ji 
EH münälyi: mumienhaft adj 
A Ja BEOT münälyikende 

Mumm oa AT yöngui. HH E dan 
lang .## jingli; — haben 47 
m 

Mumme / -n CZ EE "mm pi 
mp: Braunschweiger — Hy te 
De mmm 


Mumme Z n 


wanquan 


L Jm H ne 


-— —- 


AER m nn 


miànjù Da ELAI A dai 
këmiànjùide rén» Jk EM A 
huälezhuangde ren; Murnmen 
»thanz m LI ra H cr 
Vëmidnnm wahri 21 Su H br 
Ze DÉI {p ES "iëmiéënnt wühuide 
huazhuang; — spiel s JS II re 
AE nänman vöuxi 

Mund zm eric {1 BE vu, TI 
kën, OG A ren Ga At dòng 
köu:den — halten FIT A: 
sich den — verbrennen D (dë 
EX den — verbieten A SÉ 
DË: jmdm úber den ~ fahren 
ART A W den 
wässerig machen {E --- TE HEAK 
ii; den nicht zu voll 
nehmen $ Hlk p. p EA 
hF; reinen ~- halten {E = mM 
Wein aller Leme — sein fe SZ 
ATT. DEI FM: und Nase 
aufsperren PR St A EL: Mund- 
art f Ze fangyian. IH 
wühuas mundfaul adj if 
11 ii lande katköude , Ar 3a in) 
Gr OI hodi shuahuade: mund 
gerecht ad? BT 11 H këkóude. 
zZ WH Im tnetweide; Mund. zu 
Mund. Beatmung 11 AT A 
LPE Uk könduiköude rengong 
hüxt; munden v 11H he 
köuwei;mündlich adj TT ff 
köutinıde 

möndig ad; HERE) chengniän 


— 


AM unde gkeit 


de 2 2 Fr Afading miänling 
de; — sein W TE; Mündigkeit f 
HE E cheneniän. EHE FR Lë 
ding niänling; Mürntligkeits- 
erklärung ES SE seuongäc 
chengnian 

münden o (hai 15 (FL y’ ii 
A orè Di ai Fj e A E 
Ltöongdäao"weizhi:s Mündung / 
-en (© A Håb rokéucho 20 St 
CD L1 yiangköu 

Münster » - D KNE da ao 
tång KR AUF da tHibaitang 

munter ady LL fi Mi xingzhe 
de 25 Gr fR IE huöpode Gh pt 
WPJ jänkangde 

Münze f -n (D BCEE vingbi 
=) am] zäobichäng ;Muünz- 
anstalt f Zb  zaobichäng; 
—JSälscher m DIT wei 
»aoyingbizhe; —Ternsprecher 
sn AH zidòng 
shöufei göngyöng dıanhuä 

murmeln v/v: M E H Hr nan 
nån zi viş Das Bachlem mur 
meli. Ah i E. Er murtnelt 
ctwas in seinen Bart. Di 3 St 
btw d CC KE 

Murmeltier » -e 
hanız 

Muschel f -n CD ME heike "27 
LEJH wäi’er 

Museum z "seen > HE H TE 


La] Id A 


De neun (Gi z AC ih FE E vi | 
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muss eti” 


shüpin souji 
Musical a -s SS EH: sr Bä yınyue 
vim 
Masik f -en (N ER yınyue "Ai 
is HH vuëoiz in + sctzen iÑ 
(D: Musikakadernie FIT E-F 
EZ yinyuè xueyuanı box P 
H elk ee zidòng zänyuer:. 
Gët baimyınh#; ~drama n'T) 
WO geja Gi IL Bil vuéëin: ~ 
hochschule f FR Fl yinyue 
xueyuän; instrument a Hi 
yuegiz —kapelle Z Ab D. PA 
xiäoyucedui;, musikalisch 
13 OI GI yınyuede So CD 
FE} yınyuebande 51 A CS ZE 
A HEBEN you yinyue cáméngde ; 
Musikant on en 3 Il 
yucshis Musiker m - (i: {Fih 
KR yinyuèfa Di Tk IRENI bi 
zhuanyė yuedui chêngyuán 
Muskel m -n HL jrin; Mus 
kelentzundung TI IM že 
hyans ~ laser f [BE IL EF at 
Iıxlanweis —kater on MiJa isi 
bròu Lengtöngz;- kraft / HN JA 
IE pròu bang: muskel 
schwach ady HURT A II rou 
würlide 
Muß n dÉ iA giängpö. SE 
biran Œ AH AR N bucke 
i þbõzuðde shiscas harie -~ Dë py 
el: Es ist kiun -JPR 
Je IE f AS nf: mossen" t 4h 


ael} 


-CTl 


l 


Ad ue 


ron, A AR A bodebo, -3# 
yiding 

Muße f DI Æ xiänköng., 48 D 
youxian; Mußestunde f Hl 4 
wtanköng «EN yúxió s; — zei f 
“EP Ht R) köngxiän shijiän; 
müßig ad; G "ER Hr këng 
xiónde C DÉI Sr A. SI xánsän 
wüshide $ & 2 DÉI Jduörüde; 
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mysteriös 


| mutmaßen vr RE Mİ uice. Sé 4 


== Sen Il, — herumstehen : 


(DN G FH A: mußiges 
Gerede M in; Müßiggang za 
Lu Zë ziandane. HH landuc: 
Müßiggänger »- EFF I HH 
A. wüsudehishbide ren, Wi $4 
lärıhän 

müssen s, Wu 

Muster a - {N Edi yängpin, PI 
A yänghben Gi HH möxıng. 
EE oan 231 RL A0 diänfan.## 
eg bängyäang 

Mut m "Ui BZ vëngai, HEN 
yonggpän.HE St dänliäng 2 -Ù 
Tr xinging; guten (gutes } 
Mutes sein ltz. neuen 
~ fassen D Säi AT den 
~= nicht verlieren i sinken )} 
lassen SWR TERROR; 
mullos «ada D AA ZC" 
wüyöngiiede , HHE DI dángqiede 
uo 20 0 juewängde: Mut- 
probe / JW tr Bi wänshi 
vënpul: mutig deit UI Å DI 
yöonggände. AC DREI dedände 


Ehlen EAER, e ATE lh E deen 


caixiäng: mutmaßlich ad; FE 
MR Lurcede , HI BE Fjkënéngde 


Mutter Z - FF Æ mügin; Mut- 


termal a [Æ 185 IE 1auzhi; — 
milch f FL mürd; — mund an 
L] o E zeängköu; ~ 
schalt n DE fit mLAN a Fr H ER 
huweijian; -schutz ar. 
schutzgeseiz al Gr CE Ze 
Pi RAP IL vunchänfü hächü 
fä: mutterscelenallem adr ØL 
"SS OU gülinglıngde : Mutter 
sprache f PE mn . ZH ir 
7 bënguð yüyanı: —- tag m IE 
z ii HERZ TEN 
H ! můginjiė; mütterlich acd} 
I RES FH mm mügin fäng 
miande PE SS DI müxide GO) AE 
ZS DÉI nauniatde:, EHER) comú 
bände; mütterlicherseits adu 
PE E müfang. H #& müxi; 
Mutterschaft / "© APYE nä 
xing, PiK müdeo Di FA H 
77 müyın shenlen 


— 


Mutter f -n RGL luómů, HR 


lu-rmao 


Mütze f -n WE TI mäorı Gi 


E inom, H zhan Do H i yñ 
guan 
Mwst.. MWSt. -= Mehrwert- 


steuer HAM zengshishui 


mysterios ady) Erëm honan 


de ER 2 BA II zsbecnmtch:, ES GI 


q 


Mysterium E 


Bio mi bükesiyide, Ze oi 
xuánmiåode ; Mysterium x 

rien 17 #ħ fË shenmi, A $Ë 
domi Gi 20 PO E Ai shénmi 
möce 3) pi 20 REI shenmijü ; 
Mystifikation 7 -en AE & 
mihus, # AB A: shenmihua; 
mystifizie- ren ur G0 WIE 
shi mihu (Gi Je SE shi 
shenmihuä; Mystik f (D [5%] 


Mystizismus 


FE X shenmizhuyi CG) JE 
SS SE tuichöng beizhi ;mys 
tisch adj (O HFRENM 
shenmizhüyide © fb # oi 
shenmide; Mpystizismus an <1) 
Aha it shen mishüyi ` Gi 
LI Mn HM zöngjiäo 
chöngshang © THEME 
CHE N)büxiäanshide sıxiäng 


nach 


Nm BEFrTAETTH derü 
di shisi g& zimü 

nach präp X ZA hr TD D 
xiang. 2 dao.& jing (A HE 
Z ja zät-zhihöou Däi tk yi fh 
IS penju., fE Ha anzhär; ~ den 
Ferien & WH Hr ~ 
schen Pl K: meiner An- 
sicht Dë Je, und ~ ët 


Hause: 


dër Hi, ~ wie vor Wi. — DD BE 
FEAT 

nach SEE Ri 
ZC ki hj séi häurmian CG DI IM 
faja. PX (E gäizheng CS. lz 


möläng, Æ u chönglü 

nach- ahmen op CL "SIT möläng 
20 dräi fängzao. (DIE weizao 
GO [RIED möfäng 4 S fal 
füzhi; Nachahmung f-en < & 
Ur möfäng. fr i längzao 2 
Hihlik fozhipin, Aka wei 
zaopins nachahmungswert adi 
(ZS (rr zhide me fängde 

Nachbar an -n -n il, SI lin. 
SEIE Hinzu 21 2 lH lıngus; 
Nachbarland » Zb H lmguġ, 
AES linbängs; —schaft ZOO. Zb 
LGS In guansi Gi Hipi 
linju. F HL linti; —s»taat Au Pi 
E lingu, E35  linbang : 
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N 


nach: drangen 


~stadt £ AHG MeT xiānglin 
de chengshi; nachbarlich ady 
To ARR] HEGRE] 
xiangunde CG SRE Mé bn 
närıde ; Nachbarschaft / -en 1: 
BYE linjo @& HR inhi Co zb 
JI CS linja guänxi 
nach- bessern zg ET xiubü. je 


linjüde , 


DI xıuli 
nach- bezahlen zz EA bufl. AM 
ZE jafi 
Nachbild » or I: TZ & 
yúxiàng, Æ KÉ yúgän CG, [LE | 


ARTIST Dë PETE E 
ar POER höuxiane I 
H+ m ft) möhuihuä; nach» 
bilden zt (Hif möläng.» {A dei 
fängzhi. Hal Füzhi 

nachdem Zon t E: DI jc zài Tr 
yihöu; je — Aeta Dl NIE 

nach: denken "zu RS ssu. E 

H käclü; über etwas — "Zë Lä 

IS nachdenklich ecf; i1; mt 
47% chenside 4 OI A" oi 
yin ren shensıde 

Wachdichtung / en CHi Tl 
DI1E FÈ yiyi 

nach: drängen v: H]AA xing 
Haf Ji 


Nachdruck 
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nach- grübein 


Nachdruck m W% zhongdiän, 
ZS D giangdiao- Ely uns mi 
-~ sprechen Di JM bi Di: nach 
drucksvoll ed; =nachdruck - 
lich; nachdrücklich ad; F 
WIN giängdiäode =; EX 
zhöngyande. D AH] yöulıde 

Nachdruck m e iD Sol? 
fùzhi st hH A zaibänbön o Pf 
Be zaibän, ER D fànyin; ~vel 
boten JEE EH :Nachdrucker- 
laubnis f WELT lanyin xü 
k&; nach: drucken or CO. "8 Di 
zàibän Ei DI fanyin & {F} 
ID feifä fanyin 


vI 


i 
die 


nach, eifern t atii jeli 
ziàolàng 

nach- eilen ae Ce" W jB jinzħui, 
St jingän 

nacheinander adu (D {IK yici, 

PIE -P vigè jie yige $ WE 

SZ Hansà ‘3 #79 xienghù; — 
eintreten [KIRE #:drei Tage 
— Med 

Nachernte f n 
di'r ci shouhug 

Nacherzahlung 7 
shu 

Nachfolge f n DD MR j 
Chen, P EE peti, IN DÉI gensut 
Gu Sr SE fängxiäo; nach. fol- 
gen wi (s) (D IR BE gensui (2) 
AE SE oi, E jebeng 4 Wi 


SC fäangxiao:ım nachfolgenden 


EE EN 


en RE fü 


| 
| 
| 


TE F X: Nachfolger a - BR 
A jchengren, PERL A jiebän 
ren 

nach- fordern w A EK zài yao 
ggf Sa LL o9 E ew gi edoofu 

nach- forschen v: itr diaochä. 
ja] chäxün 

Nachfrage / -n (D JH däting. 
jaja] zunwen D Ark xūqiù;' 
starke — ARD RK: Ange- 
bot und Heli, Es 
herrscht C#X besteht? große — 
nach diesem Artikel. AHA FF 
dd DIS KE ÄRA. 

nach geben" w (UU "Em aié 
chen, Rb taxian ZI On HIER 
ZS dielus Gi Peak söngchi Gi 
FAR voolo, EE rängbü, IE M 
shüncöng simds Bitten — A # 
A HIR iE +F nachgiebig ad j 
FERN songruände, F RA A 
siäxıande ` Gi JWH shin 
cóéngde, 2 SI qianjiüde 

Nachgebühr / -en KWER giån 
vip, hÆ BE büjao yuzi 

nach- schen vw; Cs) OU" PR Ri 
gensul, BR KS genzöne GA: MH 
dëcocha, 28 zhucha GÈ H e 
cöngshi, St DT zhuiliwp CO Ca 
ZP söumen:seiner Ar 
beit (D) ~ A ERD LE: 
imdm — WEERA 

nach: grübeln v Ltr Se Lonto 


u n 


‘WTachhall 


sıkän., EATE  mingsikü 
xiäng e über ane Sache — SH 
FRIFZER 

Nachball m -e CD PIF hui 
sheng. Zë m yüsheng CL) # Mm 
yingxiäng;, TED  zuĝyòng; 
nach- ballen zu (1) Inf hun 
xing, JR WÉI yüxiäne SEHE 
SUN men yingxiäng 

nachhaltig ady ES A pp chijiüde , 
FERN chixüde 

nach- helfen‘ = (DD Ek Al büxı, 
SES füdio © FH bängzhü; 
Nachhilfe f -n D #+ A büxı, 
BE füdao 2 #5 bangzho; 
Nachhilfestunde Z #4] bü 
xike 

nachher adu CD EN cihou, E 
m vibhéu & HH shihëu 

Nachhilfe s. nachhelfen 

nach- holen vf (Ui Ar gän 
shang- +h äh būzuò © FL 
büshäng; Nachhalbedarf om zk 
Ju büzüde zuyio, YR EL 
"D mibü zhi xu 

Nachkomme m n n Ui fk 
sisun.E ES buri Gi Së E A 
ichengren; nach- kommen" zu 
(s) u Btsizk-ikéou doo 
Lon, BR E genshäng © € 
shixing, Wi iX mänzü; Nach- 
kommenschaft Z -en Pha të 
zisun hòudäi, kre höuyi 

Nachkriegsverhälinisse GJ (0. 
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-= rm r- 


nacheimitiags 


AT I R Jo A zhänbòn 
yingkuäng; Nachkriegszeit / 
er GH} EA zheanhöu shig 
nach: lassen" I vr 30 St Do 
xi an H elo 21 Arc fanggi 
SE Hänying, (Ët mian 
cho, kdt jjänjıa <D ACH: fäng 
söng T rD Æ IE zhongzhi 
ed Häanruo, SL: jan 
stäio. FE jJängıne 2 D Fee 
längs»üng:nachlässig oei; C 5 
E mahude Gr Z A shirhude 
CG" Pe EIEE söngxiece 
nach- laufen‘ vi is) 1. WE ki 
GA gen zdi höumian Dëo, 18 
bp zhusui 2 (KR zbhuioip, {R 
>K oëngotn 
nach- leben v C; TH + H: Së 
fängxiäao ---shenghus Gi # FE 
yüsheng. F8 TE cancun Gi SH 
ar ieöng”" 
nach: lernen op Ek zl hüxı 
nach- machen 7:7 17 Jä fäng 
ao i bir büzuò IE F 
mäochöng . {Hin wt zë 
nach- malen v ISS linmö. (Zë 
H "SS el [ushi 
Nachmittag CO" FF xia 
wi: Nachmittagsvorstellung F 
(EREMO KiS xiawo 
chäng; nachmittags dT 
CIE FF sëwep, t K FT mei 


(ën xiåwúů 


DÉI -Ẹ 


nach- prüfen 


nach- prüfen op CU ESA hedui, 
ei jäanyan, HF shänhe Gi 
th Zë bükäo; Nachprüfung 7 
-cn — nachpriüfen 


nach rechnen = TV MB fo 
suan, BE fühe © RER tul 


SOOn 

Nachrede f -n (D TSblIdke 
[čibàng D RIR jéshùyi © 
Hin EE) wänci 

Nachricht f -en 17 33H, xiaoxi . 
FRIE häaudac, Sir D zinwen © 
Hi AH, FE xınwen guängbö; 
— geben HH ;cdie — von dem 
Unglück ZS m 28 0: Nach. 
richtenagentur f WEIN: töng 
xünshe; —büro n = Nach 
richtenagentur ; — dienst aa (1) 
Ei EA O töngeiın D En 
#£ tongxùnshè © Ar 
xinwén guänpbs GD tA (At 
yinebäo göngzus, Të W HL PI 
aingebäo gòu p ~ satellit am E 
DL UE töngxüun wèixing; ~ 
sprecher m BE , H H) Toi 
H Eh xinwen böyınyuan 

Nachruf m -e ihih fügio. tE i] 
dàoci 

nach- schlagen" I « ts) KO 
Mi zhängde kusi H og IS 
chäyu& ; Nachschlagewerk n & 
Æ # cankäcsha.. IA IS göng 
jüshü 


nach- schreiben’ mr Cl: 
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nachsi 


chaoxie, WS linmó 9 ui F 
(CR een jmd; Nachschrift / 
-en (Abk. NS? D ICHÄA LER 
ato H a fùyán Gi Pk A 
chaoben œ Bid bij. it jilù 

Nachschub »r -e (1) $b bot & 
thim buppin 

Nachschußpflicht /f At = HA i4 
KAREL tee 
X S zhifü fèn wäi zhuijia 
kuänxiangde yiwü 

nach: sehen I w Ze chäyue, 
EZ jäncha I w "D D 2 
mpsong, BI ZS A dingzhekan 
D ZE chäakän; jmdm etwas 
~ mg ER ORA RP 

Nachspeise f -n iii Me Lon 
hòu tiäanshi 

nach- sprechen" or SS chöng 
Io, HN Zu gëenzbheshuð 

nächst {nahe NEW} I adı 
DRIN zuijinde, EAN 
jinjiēzhede D SS "em zuigin 
ünde, RÆ R] zuiginmide @) 
B FAJ yixiade , P a HH gicide ; 
die nächsten Verwandien #3 
W EI Æ R; nächstes Jabr MR 
fE ‚das nächste, was zu tun ist 
el ‚fürs nächste H 
A I prapti ahei E 
a Z $F chú- zh wäi ; Nächst- 
beste m/f NARIBT -Ô yän 
qiände yigt,» İF fei --- E renhe 
wé, KIEH cijiazhe ; nächst 


nach.: »sıirchen 


folgend adj EH AM jinyic 
zhede , HE OI gicide 
nach: streben o 3% Dit E nüli 
gänshäng, WA HL neli fang 
AC HOCH 
Nacht f -c E R yè © Pn 
hēiàn. A4 Hi I IH heran shigi; 
Gute ~ ! M &die Heilige — 


F yE H 24 A25 


H < A );Tag und — PELA Sp 
H W:bei — Al; über — -- 
ET, Wildes Nachts ER 
al; die — über SE t W [fu]; 
gestern (hewle,morgen! — HE 
CG, BEE Nachtasyl a (3 29 
HED TA Ak guöoycchä, GC nl 


(CS EF vean shöuröngsuds ~ 


club m Där yezönghui; 
nachtblind ads BI yè 


mängde; Nachtdienst më (0 ZS 
BE zhi vehan; ~ tarii m OU" X 
el CHE pr H I Sr H FE yèjiän 
jamüabiäo © KH AR g gi 
fr H yèjiän jiämüz —tisch r 
SAH chuéngtóugui ; —-und- 
Nebel-Aktıon S JE 2k 2 HI TH 
Luran xin xingdòng; —wache f 
I II EN yezıan zhigin 21 
T EMESA A yajiarı zhiginde 
ren; nachtwandeln ww (sh) 
(EIS ij mengring, X i 
yoyöu; Nachtwandler mz 4 "e 
a) E mengyäuzhe; — zeit f 
4X [B] yejian :nächtielang adv BU 


338 


Nachwuchs 


PZA. shü ve shi jiä; Nach- 
tigall / -en | A JA yèymg: 
nächtlich adj WRR] yewän 
de, ER I] mčivyėde:, nachts 
adu BE ja) venen. TEH E za 
yli; nachisüber venu ZS 0] yè 
jan 

Nachteil aa -c C, KH ueciön 
27 AA hal qingkuang 
G HM 3 süunshi.#&: haichu. 
Aal kilide 

Nachtigall s. bach: 

Nachtisch zu rr HEIKE. 
ok HAT Fanhau tıänshi 

Nachtrabpolitik / EU E X wei 
bashüyi 

Nachtrag sr ze Fb fl büchong . 
SIR fülusnach- tragen’ we OU: 
IB zbusonp, WE Jo GZ (ik 
HF) suihou yinga Gi # Æ 
büchöng ‚IE #5 zēngliån ®© +f 
cn E D FT du gengpöng yú 
hue: Er trägt mem nichts 
nach. Dh ZE AR U Iha; nach 
traglich acd; #h3 9 shihöude . 
AM höuläide 

nachts s. Nacht 

Nachweis au c HEIN) zhengming- 
HIE zbengjüsnach- weisen” vi 
D HEN] zhengming. WEE 
zhengshhi Re zhichu . ih HH 
shuörming CE frig neshäo 

Nachwuchs m: D Æ Hig on 
sheng liliang {HEA pebanren 


nackt 


GO HEHE KR FH) züisheng ; 
Nachwuchsathlet EEE HJ 
== Pt gingnian tiänjing yin 
döngyuän; —star m SF 
xinxine, EZ ZE hw gi zhi 
Xit 

nackt adi D SIT luötide, AR 
WEJ chilüd © A EFJ wú 
miode GD WEAF guangtu 
tūde GU HW T Zap zhijiéliġo 
däangde ; Nacktbadestrand m: fÈ 
Pe EEE yünxü 
lustide hob yüchäng; — kul 
tur f ==Freikörperkultur 26 D 
Ski chishen lucu 

Nacken an - FERE JL bögengr .IM 
xing jmdm den — beugen Ei 
SA WR. einen Schelm im ~ 
haben REIHE 

Nadel / -n (D Fi zhēn & zit 
biezhöen, E ZZ St dätöushen Gi 
(El Séit zhenye 

Nagel a -e (© #] 7 dingzi Gi 
Ze fP zhijia; den ~ aul den 
Kopf treffen de bh Së E, (ër Fl 
(OK AED ATL T ¿der — zu 
jmds Sarg scinn E E MEST 
CSS Fort GD IEE E A Nat, 
eine Sache an den ~- hängen 
hk FR — i ta Es brennt mir 
unter den Nägeln: X 1833 
BEER 

nahle)? I ady (naher :nächste } 


CO TPJ jinde. WILE kaojin 
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aäher 


de, HU Fr ZS EE) jjieng fasheng 
de & E55 OI qinmide , 26 A7 DI 
yınjinde; nahe Verwandte HE 
Æ dap nahe Ziel JE || #6 ; der 
Nahe (sien KA I präp (& 
a bi EHER za cn 
inpang; — dem Dorf CA S 
MIT I ade — und fern KH 
ZS Dron nahen fF HH CHEM 
ir a3: Nahaufnahme s [BE Le 
SC jinying,CHt njing: cr- 
holungsgebiet a FI DÄ dro 
RJE zài zhůdi füjinde xiu 
yängdi; — kampf m (D if dk 
jachän, HA bLairenchän. A] 
H röubözhan © EIER 
Hirte jelinzhäan: ~ost 
m IE jindöng; — punkt ar AP 
KS jindiän; — verkehr m (Ska 
IE SS zc duäntú 
jaotong, BL ZH jianyu jiao 
tong; Nähe ZO BTL Ion, © 
WL linjn. HE Jiejin ;näher od} 
inahe 9 H Sc Ri $F Ar o 
näojinde (2) H 4f 4# H geng 
zixide, jt -0 inyibüde (Gi 
PZ DÉI Jiào ginjinde RE 
W) jiào qnmide; nähern re fi 1. 
SI këeoin, JE IE jiējin, CAW 
HOHE pejin DI SERIEN zë 
4° shitü gen ses jıejido 

nähen og OU Zë Tone. il 
fengzhi Gi SE ir fenehe; one 
Wunde — & -fh M; Nähgarn 


nähren 


nia A) kan: maschine 
J Su fengrenji 

nähren vr (D WR wei, SÉ — SÉ SI 
gëi = boecnp © BBS shn 
yang FR sëngen Gi HK 
zhüzhäng, Sri shichüön 
sheng; Nährboden m (2) #Hı 
gsengedi. 29 DI nöngtian © CH 
m BR mm) Far péi 
yäangıı DBIEHRKEREMD 
MH jichü, PK wenchuäang; 
nahrhaft ad; (D ZS 3kOon att 
de, Zi ## yöuyingyängde; 
Nahrung / CU RK shiwü., fr 
SÉ yingyäine $) ME ranliao, 
JJ döngli; Nahrungsauf- 
nahme f (D Fark ying 
yängde xıshöu (D Hf jinshi; 
~ mangel m f Hr a shipin 
qiðnqguë; —mittel # B fh 
shipin, fr Sp shiliäng; ~ mit 
telchemie Z dh ES shipin 
huġxuėé; industrie f Bi T. 
dk sbipin göngye ; —-vergiltuug 
FAMFR shiwi zhöngdü 

Nahverkehr s. nah 

naiv ad; (D KAHI uiänzheng 
de, Rat DÉI dānchúnde BE 
DI yüchünde, SI REDI youzhi 
de; naive Malerei AF 3 & mr: 
Nairität / (D KH tianzhen. 
i danchtn 23 hÈ yòuzhi, 
IE tóunäo jöndan 

naja ! ae ren 
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namlıch 


Name m -ns n (D © mingzi, 
WE zi xingming . 4 BE ming 
cheng © $ E mingsheng , FT 
= shengyü; beim rechten ~ 
nennen D A > iħrim — des 
Volkes (des Gesetzes) DU 
Di CE WD A sich Chi 
einen großen — machen AH, 
W Aidem — nach jmdn ken- 
nen {4 HE RÄ AI AFCHN 
I H); namenlos ei 7 C KS 
OI wümingde , Z- HI DI büzhi 
mingde © FA ZIEH bùkë 
mingzhuàngde , W HE D TH wü 
Li jüdäde; Namenregister n Fi 
MA mingdän. t% HH huaming 
cè; namens | ade ZM ming 
jao I prap Ri Sex 
vor DÉI 25 yi zx de mingyi, 
EE edàibiäc =; -~ der Re- 
gierung RK JH: namentlich 

l ad; HAP] jümingde,tE ii 
#89 zhichu mingzide I 
adu FF HIRI tèbiéde , HE shöu 
xiàn; nambaft ad; D A $ o 
yöumingde , E zx DÉI zhùmingde 
D Ajd A kēguande., Hi 3 DÉI 
jùdàdc, B EM xiänzhùde GÐ 


$ HD chaming, P| # Ion: 
nämlich I adv h] -4 W ióng 
yigede, h] -= hb II Los 


zhöngde, #9 |E] OI xiangtöngde 
E konj D M A.d E E wë 
nüshi 2) HH vınwei 


Nansenpaft 


Nansenpaßp m ASS zB wi 
Sun huzhäac 

Napalm » -s BEIM a ai nınggü 
giyous ZER SCH  ningpuü 
iyoıji; Napalmbombe Z # Bl 
FTIR ninggù giyöudän 

Narbe / -n "UD shangba ‚Hi 
ya chuängba © [4H IN hen, 
W R bahen © AH hen GO 
AH copi D Flair limin 
gé; Narbenliteratur / FM * 
Gë shänghön wenxue 

Narkose f n | E |R Et mäzrui: 
Narkoselehre f ES: mazui 
xué; Narkotikum z -ka RE ër 
Al måzuiji, E RY mäzuiyao; 
narkotisch ady L H | Hk AE oi 
mäzuide; narkotisieren uz <I) 
LEMERRE shi mázui (H E 
E shi mamü 

Narr zm -en -en CO" ID shä 
Eu, SES bendan 2) C alc 
HO HM chöume; jmdn für 
einen Marren halten TE EH 
As einen Narren an jmdm 
gefressen haben "IF (as -© 
As Narreniesı n BAT yú 
renjie; —lreiheit f De ER We 
HIER So A A HH kuóng 
huäanzhäde xingwei ziyóu: — 
haus z LA Pt fengrenyuan 

naschen 22 1: RO chi 2 
ER: IC toutöude chi; 
Naschkarze F SU E ëm A 
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national 


xihuan chi tienshide ren 

Nase f -n (G 87 bizi %5 KH 
xiùjuė HE KEL HL 3 ptu., Ai 
SS chuanshöu D Ta MO fa 
ruänköuyü; cine feine — 
baben Mir: de =~ 
haochtragen HR HR: HE - 
DI: dire ~ rümpfen EZ UM; 
jndm etwas unter die — 
reiben SRH CRD EA 
#; jmdm die Tür vor der — 
zuschlagen (D RU KR AH 
Etla D EEA Ee FI] 
#b; sich den Wind um die — 
wehen lassen HE M SI, 
ımedm eiwas auf die — binden 
BRAI P IRR ARE 
EI ;die — ins Buch stecken HE 
LE H psich an die eigene — 
fassen ZH BE UA EE 
FR Zi, nasführen at Bir u 
qipian, E F yünongs naseweis 
oi? SI IÉ A FM hào guën 
xıanshide 

maß (nasser, nässer; nässeste , 
nässeste) adı D Zi shide, 
28 "d mi chäoshide (GL & ER OI 
duoyüde;s bis auf die Haut — 
sein HE :naßkalı ad; BIS 
shilengde 

Nat{h}an #4 A nadän 

Nation 7 en RE minazi ©) 
FA gubhi national adj L E 
BH minzüde 4% HH] guo 


Nationalismus 312 


jade DEAN iguide, AH 
FR EAN jüyöu minztı yishi 
de ; Nationalbank f %2 fr ti p 
EDO AA ERTT zhöngyang 
guja yinhäang; —bewußtscın 
n HSG mingi yishi; ~ 
budecı n HA MA guöja yù 
Suën: — cinkomtacn n |H IC vi 
WC A gumin zöng shĝōurůù; — 
eH "SEH guójia zayiú 
dui; — farben A H E iey BER 
30 HJ i E guögide yánsë; -- 
feiertag m E BW guóqingjié; 
— hymne f H guöge; na- 
tigonalliberal ady KERR A H OI 
minzů ziyðudängde ; National 
park in Hr E H RTE guóli 
ziran bëoboou:--— produkt n Et 
it E shehui shbengchän. faj 
br guömin shengchän; 
Nationalismus a (D REE d 
HR EX guó 
sazhüyi; Nationalist zx en -en 
T KEE E minzübnrizhe 
DAKEE zuöjazhüyizhe; 
Nationalität f -en OU: H Sg 
gusi A HAORA min 
sü, Zo tr GK shåoshi minsi 
NATO. Nato = North Atlantie 
Treaty-Organization. Nordat 
tantikpakt Organisation JELK 
OU OO 21520 EI böiyus züzhı 
Natrium » (ZE Jchazai na 
Natur f -cn O HIRCH)Y ziran, 


minzuzhüyi © 


naturlich 


Gë Tt ziranli ZI APR canrän 
D RS Tengjing © SE ben 
xing, ETF xingying :Naturge- 
seiz n H ZR HLH zirän guilä, H 
PPE MI ziran läze ;naturgetreu 
ad; E Æ p3 wöshide, 28 D GI 
bizhende ; Naturheilkunde Z H 
AkKdeczl Aren läoläs —kratt f 
DEn ziränli; kunde Z CO 
dd: ne: slengw üxue, 19 7 
höwüuxue (5 Ch Si H A 
ziranke&: ~ schutzgebie: n [3 SE 
(RTTA ziran båohügiu; Natur- 
wissenschaft f RER ziran 
kexue; naturwissenschaltlsich 
ad; D SS EFT D ziran kēxućde; 
Nsturwuticer a TI $5 Firer A 
zirånjiede yiguan ; Naturalismus 
mo sex men IHREN ziran 
zhůyi 21 | 47] JF BEE ziránlůn 
D KEJORA EF 
ZC Fett ziránzhüyi shoufa : 
naturell «adj © HR zirän 
de, "A E DÉI (anránde ZI A~ ji 
FEI bù jia zuhlizude; 
naturbaft acd; KARIH tianrát 
de, H SE D zirande; natürlich 
( deii g $R F f ziranpede. 
KR uanránde 23 AF ai p 
püshide, Affi DÉI büzuozuode 
qD (01 mt DI Händande, FE ZS bY 
pusüude TI Fi SE II zirände. “$ 
KE oi dengrände I adu 4 SZ: 
dangrän, Je A SE] báo wá yi 


Wazi 


Wer 

Nazi m -s = Nationalsozialist 
20 i EO näcuis Nazismus 
ent = Nationalsozialismus An RG 
E X näcuizhüyi; Nazist a -en 
-en =- Nationalsozialist GN ke 
7} E näcui fenzi; Nazizeit / 2 
PE ER nacui shigi 

NDR = Narddeuischer Rund- 
funk EEE Erhbeide guäng 
bé diäntät 

Nebel m - DE wa IR SE yanwü 
D LAJE Z xinsrun, E ZS 
xingxi 9 iF IE mengläng, Pë 
il möhu; bei Nacht und — 
CTE PE A W AE ia TOt br 
giðogiaodre ; neb <e) lig ad; CU 
DH ZS DO yóuwide D Eng 
möngiöngde, WW mó 
hu bügingde 

neben präp EM — KH 
D si CL EE HIN za 
pängbian. TE e H AP zäi 
kin & pi] + E A xing + 
pängbiär, E- Bir A Gs 1 bä 
- fängzai “pängbiän © Ee, 
2.3, zhú -e zhiwài 4 5-48 
it yü “"xiangbis ~ dem Haus 
stehen RE Pal; — das 
Haus stellen DK SU 3732; 
nebenan sdo FRA séi päng 
biān; CR zài gbi; neben- 
bei ade (D UWE St ciwi, At: E 
bhéioäu 5 MA SE shünbian, Béi 


negativ 


SÉ füdai;nebeneinander adu CL 
JFE bingpäi , RA pilin © Fl 
FE töngshi, — FE yigi; neben 
her adv Pak ciwai, Ash 
lingwäi; Nebenabsicht Z Hr 
MER] sixiäde virop, ZE: H Géi 
füdäi müdis: — anschluß sm CHi 
Warst HL fenji, -ausgaben pl 
Arh éwài zhichü , rm Së 
H warnıa feiyöng; — beruf m 
FE IH jianzhi; ~ beschäftigung 
Fo ak Dove © #E 
nanzhis — buhler m CO Xf E 
duishöu GI ik gingdi; ~ 
fach n (O BIR ke tk SZ 
ciyåo xueke G TO 
Ay ME pängbian chöuti; — flug 
m CHAT) zhiliüs kosten 
BORN zen feiyong , DI 
IE Pl Tome feiyong; neben- 
sächlich edj D W EHI ciyfode 
q MAFAI Tüdälde, W tE Ag shün 
biände ; Nebensatz m Ci IA zl 
cóngjù; — wirkungen # MI +F 
Hi. füzusyöng; ~ wirtschaft Z 
(H REO B| foye; — zweck m 
P E EBAI ciyao midi HR F(E 
KOR AAI sixiäde müdi 

neblig — Nebel 

Neffe m -n n ST zhizi, 4b% 
wäalsheng 

Negation / -en (D [F-E] TIE 
föuding , ik [öuren "21 IG 
TE löuding ; negativ adj CD 


Negativ 
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nein 


SER fu dingde, Er OI fän 
duide (7 Alf bülide © 4 
FAR wüjleguöd © CH] 5 
SD füshüde © [HR] o 
füpiände LH] DH HE oi 
Ainzingde, A $W Di füjid © 
ER JRBAFERT yinzingde; Nega- 
tiv zm -e (D CS I FF dipian, 
Dh füpan © HJA B F 
yintüpian ; Negativbild a (SS ] 
Tr H füpiän; — druck m [EP] 
HEW yiınwen vinshus; 
Negatirismus a SEEN Tou 
dingzhüyi, Wik- GĦ nilän xin 
li; megieren v D F föu 
ding, f iA föuren © # ep 
jùmé, FF bächi 
Negatron z -e [EO mm 
fùdiànzi © X H R m EE 
shuängyängji füzüguän 
Neger a - BA heiren 
nehmen’ op CU) Æ oa, BS wò, HE 
op Gi EZ jieshöu, WEHR 
shöugü DIE cheng, Ab zë © 
DEI füyrong , ta cht (Gil Ur 
d gongzhan © H = Sé t 
ëng "+ jehon TR duidai 
(Gë zhånyőöu BE shi 
shiqù {ETEK shi bäitup 0 IA 
Fr renwe ID TF bäocûn, $ 
E baoguanüdd SS 40 chengdan, 
H dandang; Platz = WAE; 
Maß — RSR: Abschied 


— #47: RI: den Omnibus | 


~ ën Ee E; in Augen- 
schein — FE: WE; Schaden 
—_ FH È; einen Schluck — 
Hä A sich (D} das Leben ~ 
D A reinen Mann ~ 5 -P 
LS, eine Arznei — EZ, 
Urlaub — JB: kein Ende ~ 
Fri J ein boses Ende ~ 
HRER.:aufs Korn — IA AE, 
HITE FF ih für bare Münze ~ 
SIS, sich (D) etwas zu 
Herzen ~ DEF FEWEO 
SEE iR PR; jmdn 
zur Frau EHI HE, sich 
(DI etwas — W SIS LC 
5 ;,etwas an sich — EE R 
H etwas auf sich -&H H S 
Neid z rä don, KR xıanmü; 
neiderfullt ad; D ES GA sa oi 
idüxin jigiängde ; Neidhammel 
m Bit jidùgui; neidlos adr 
Aeth wajidùxinde; nel 
den ot We {h (do, SS xianmü 
neigen I v O {E€ H shi 
wngu 4 fi} shi qingxié 
I refl (O BEE chuixà & IH 
Ẹ füshen ;Neigung f en CU Dë 
=} qingxie © SHE viepo, El 
xiédůù CD ln] yingxläns Er 
àihào OU ZS Æ Ann, F #5 
töngqing 
nein «dv D 7 bù, I bù 
sing, ER bási Gi m Æ 
ershi, I] ME jänzhi shi; mit 


Neinsagen 


einem Nein antworten TE 
Il EErRrTFR):das Ja und 
Nein FF HT RT ;Neinsagen n 
TE Rudins, Fi fäurön, JE 
25 jùiué; Neinsager m - € 4E 


HH APA lao shi jüjue bie 
rënde rén 
Neiße EH] nisihe; Oder - 


Neiße - Linie E -E Mir & 
dode nisixiàn 

NE-Metalle = Nichteisen- 
metalle [HE JER EIS fei Gë 
insha., D Ges yöust jınshü 

nennen‘ ve iD) HN ZE bä e 
näozud, Tre BS ge og 
mine & Fl en, ih OÉI 
#7 shuöchu + de mingzi {3 
HE E ZS bä + cheng e 
wél; jmdn bei CS mit) eiwas 
~ H e pF A nennenswert 
ady HB — 201 hide yitide, 
AEH zhöngyaode ; Nennwort 
n UR JA iR mingei; Nenner » - 
[XS finm 

Neofaschismus on A EHEN 
xinfäxisızhüyi; Neogotik f & 
kF TE xingētėshi ‚Neoimpres- 
sionismus m E SS EN xm 
yinkkinugshüyi, ERA YE xin 
yinxiängpäi;Neoklassik / ži 5 
Ar WE xıngüdiän jingji 
xučpåli; Neoklassizismus m ër 
WA i X xıngüdiänzhüyi ; Nev- 
lberalismus m Srnrnt 4 
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netto 


xinziyhuzhüyi; Neologie f -n 
FE xinciyü ;Neologis- 
mus om Te [Frl xinzäcci, 
#7 xinci, AN HN CHR 
H0 jüci xinyi; Neon s kl 
(Nei ZS ndi;Neonlicht n [E] 
FAX] näideng, WLAT nihöng 
dene: Neonazi at = Sr gy PA 
F xınndcui fenzi; neonazis- 
tisch ad; PAHI xin näcui 
de; neorealistisch ad; HM 2 
EX xinxiänshizhüyide 
Nerv m -en VW IST os: 
shenjing , # Si ZS Sr shenjing 
xitöng & Të TE mài, # fk 
yenäisnervös oc (D [be Is 
DI sheningde © SS ai DI 
yipdongde, SO shenjing 
zhide ; Nervosität Z SEI. Æ% 
jinzhäng boten, Wtem DE Ing 
shen fänzao, MER shenjing 
zhi 
Nest n -er (D D cháo, E wo, X 
xue DI JE Bir zbhùsuð, # F 
Lëong © EAA qgiangdäaowö, 
BER feiku 
nett ad} (D KURT yõuhäode, 
GT A EAI täo ren xihuande 
D MERY piäcliangde is 
zhöngjiede ;Das ist seht — von 
Ihnen. SAH ERED. 
netto ad j TER Iëb chán, 1# QUER 
HRAD) jing; Net- 


tocınkommen sn = Neitocin 


Merz 


nahme f ZE A jingshourü; 
— gewicht m Së Æ jingzhäng; 
— lohn m Eë LS jinggöngzi; 
— produktion TZ TS JE m {Ë 
jingchänzhi 

Netz n -e D PM wën, H Eé 
wänglus, Oil yüwäng, P] Op 
wängdöu, F FA HH MN guängbö 
dianshi®) ZA Y] jiäotönwäng, 
H, FR] dianliwäne = [Er Jiel] 
ft wänpge Il HN 
wängmö; Netzanschlußgerät n 
LE HEt iiH göngdiän shë 
bèi, E M-e dianyuän shebei 

neu odj} Zr DI xinde, Sr St oi 
xinxiande , EEE EA] méiyöu 
ingyände, € #7 chöngxin. M 
Hi| gänggäng ; neuartig acd} Sr 
sl DÉI xınshide , SHIRT xınying 

de; Neuauflage f DE HN 
xınbäin Œ PARAJE xin 
biäoxidn xingshi; — bau m (1; 
HP chänsjan DD HHHCHN) 
xin janzhü; — gebur FMH 
füxıng HE xinsheng :—gier- 
ide) F HE bëcoen, H ër -C 
bhëoizen: —jahr nu HE xin 
mäns JGH yuändan; neu- 
modisch ad; EHER mòodëng 
de, DË RS OI shimäode, gi 4r DÉI 
Iosingde: Neutestamentler zm 
AEAEE xinyuc quan 
shü yüänjiuzhe; ~vermählte 


m/f IH xunhunzshe; ~ 


946 


neutral 


wertversicherung J fE tj m & 
Ieir AI KE DER an wüpin 
quónxīnņn jjüäde huðzāi bäo 
xiğn; zeit J AC jindài „ft 
xiàndäi; neuerdings ady $ iL 
xinin, 5 A BU bonnoiën: 
Neule wer m - EJA chuang 
xinzhë; neuerlich ad; E ir GI 
chöngxınde, EI BK DI zàicide; 
Neuerung f end güige, 
21 är chuäangxın DD ër fré xin 
längiä, SEE xin chuangzao 
D Hs” an xinchänpin, Sr A tE 
xin shiyang; Neuheit f -en CU 


A  xinying, Heli xin 
chuġngzao 5 Mm amn 


ehänpfin ër z H È {4h HRS 
xin shiyång: neulich ady A A 
Hj büjmgiän, ab zuiin; 
Neuling za e #7 F sınshöu, # 
ei wülingyäanzhe 

neun rum FL ups alle neun tej 
CN SS Rop) A, pünktlich 
um — TL. CH Pb: Wir sind — 
(zu neunen,zu neunt). -JẸ ff jhk 
ATAL -#3.:Neun f end 
A ad JLE E g ite 
2.) jiúlù ; Neuntel n JLA Z 
Halënzluyvi i pceunzehn sem VIL 
shijiú ; neunzig sum JL F jüshi 

neutral edj Go lui PE oi 
zhöngxingde "21 toH] zhöng 
hide, 25 DI GI büjnemöngde. 
AG W KI wüdängpeide , -A fy 


Neutralisation 


A DI büjieräde: Neutralaus- 
tausche [9 ] 5 T HH 
lizi jächuängis Neutralisation 
J -en H {E zhöngelihua JE 
li vr shi zbi zhongli: neutra- 
lisieren a iD {E A- E tE shi 
bü gi zusyang „FEN dixiao (3 
EA TAE shi zbionglihug ;Neu 

trakisierung 7 -en EZ Park 
shi zh: zhönglihuä : Neutralis 

mus sa II E % zhöngli chose: 
Neutralität / U rv zhöngl 
a Zä bo nen bù yi: 
Neutron az -en {Abk.n> L] 
ch zhöngzi; Neutronenbatn 

be Z (afp rd shöngzidan; 
—sıirahl f PT r ġġ shōngzi 
shexiän: ~ walfe f [Id rt 
SEHE zhöngzi wir. Hop 
zhöngzidän ; Neutrum a +7 ra’ 
ren TS ID HFE zhöngxing 
Gi PFE Hiu] Ahöngxing mungei 

Newton » (Abk. N: fy] 4E 
CHa Apl E NN 
müdün 

niheln = F& EHEM xia mäorman 
sep, BEE jangwiü:;Es mbel. T 
HEH. 

Nikelungen zi Im i E A CH 
ERBEN EAE E) 
nikölömggenren. i p [H {h Di H] 
EDAR R "all 
chic: Nibelungenhoit am PE TH 
JEAN i e OERO mbolonggin 


hogen disan 
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mm E E a 


nichts 


cångjin ; ~ licd a E {HIER IR 
AA OAA AE EO 
nibölönggen zhi gē 

nicht adv A bo, it 8 meiyön; 
Es i — wahr. & FE Do. 
— wahr? HA, A At 
HS): Es ist gar — richtig. 28 
HEART; nur "+ ‚sondern 
auch Z- Dir WI H re nichte- 
GEH A a An: bo, 
iei: nichtamtlich ZE Fr HH fei 
guänlängde. HJ OÉ DI néibüde 
A» 2549 bogGnskoide ; Nichi- 
anderskönnen a #9 HE HH: 
meiyou qita hand, Di CE 
neixın Kuydos—angritfspakt am 
H As pA ZS ën bù bo qınfan 
tıäcyue: ~ beitragszahler rm Ar 
2ER ZS biujaohuifeizhe; — 
einmischung f 5% T## bu gan 
she; —-ensenmetalle # Tal 
EL Zeg füi tie jınshü. D fü E 
Je yöuse jmshü: —kernwal- 
fenstaat m JE FE o WEISS wen 
béwüūgi guäjiä; —metalle A 
[IE I IE ehe feiinsbho:z -rau 
cher m AWD Ze büxıyanzhe; 
nichtig edj G; MEXX H 
wiir, Je Priti wajazhide 
G II Æ oa DI wüxiaode; 
Nichtigkeit f en DU SEX 
wiyvivi E Jatti hacwi mécht 
=: [FE] SH würao 3 Mẹ 
eusch: nichts pron `: Ce 1728 


Nichte 348 


nieder 


A (dh S o A Di vidiän yë 
meiyöu,if DL. TE € shenme 
ve meiyöus— anderes fE f TE 
ZUM FE; ~ Guess TEK H 
3, FF H EG; — Näheres 
HEHE ARE zum (ak für) 
~ und wieder — U #H JT 
Hamir ~, dir — F fi E EII: 
Es führt zu nichts. X RR 7 
tF A Pr BR (E HH); nichts: 
destoweniger kong EFT Dm It 
jinguän rici, Ji BE rengran; 
Nichtsnutz sm CU CHEM A wü 
yangde ren, EEN ièiwu & MA 
SrH RIE TC GEES AD zhi 
hui húnġode hälzis -tuer m Bä 
iX Iënbon, FE HI jisbūng 
chóng; nichiswürdig ads Si ui 
DI beibide, ME ZC elicde 
Nichte Zaff zhinů, Ski 
wäishengnü 
Nichteinmischung . 
nichts s. nicht 
nicken w D et dëng u Ff 
fe HE då keshui; Nicker m - ı]: 
ad dinu Gi = Nicker 
chen; Nickerchen a - FI iA HE 
dä keshui, (#0 4THE IL da 
dünr 
nie ade CI) bA E cong wei Gi JK 
+ vong bu; niemals adu — nic 
nieder edj iD ACER dude, JK 
WG mi dijande 4 R H (rm 


weikathuäde; hoch und - CH 


nichtig - 


Eh TE ET A mei ge 
ren; lIohe und Niedere #5 
BZ zunche en hbeizhe, 9 
Bush fürhe yü pinzhe; 
nieder: beugen 1 vs Ele] kg 
shi xiäng 10 wann, Ta PTAR shi 
schéin I refi SE wonyao,33 
D göngshen; Niederdruck rr 
CHE MEER diyasniedergeschla 
gen adj D ZG 20 OI yizhı 
xiaochernde ; Niederlage ZOU Æ 
Wt shibäi 2) CW cangkü, Er 
$k huözhan 9 28 JH fendiän, 
X fy zhıhäng; nieder- lassen’ 
I ve BE F jangxia Di F fång 
sa I reji D F zuoxa GI 
JE Lk zhůxið, ZS anna id jf 
dk kKeiye; Niederlassung f en 
(© EEE anja., Aok kaive. FH 
I kaidıan 2, rar] lengong 
si. +T lenhäng 2 DÉI by 
zhimindi, HH P ouë, ER IA 
yiningü;meder- legen T rt T) 
Dr b Long, Hie. ik £ nb" 
ba e fang dao dishang GA D 
1] kändäao "3 HB; chaihui {1} 
PN FE fangyi, FE zhöngduan 
St Faso I ref? YE | shui 
xid. fa ptängxii; Niederschlag 
mo OLU] k E) jängshui 
(GG [4E 17i i gn chendianwu; 
nieder- schreiben’ zg GP xič 
xia. p Lt "vir Wiederspan- 


nung / LEG EOT diya; 


niedrig 


miederträchtig adj CU Æ EB HI 
bēibide, AAEH wüchide 2) {R 
D Ze ot hen haide, IF aa EJ 
fcichångde; niedrig adj D SE 
DÉI dide. Ef] de GD ROU 
beijiande » W fr II diweide CH 
Hi DI yöongsüde 

niedlich ad; AE Sp SEO jido 
xiöo linglöngde, Kam zün 
qiġżede 

niedrig s. nieder 

niemals s. nic 

niemand pron (memandes; nie- 
mandem; memanden A 6A 
würen, PT A TEIH yıge ren 
yë méiyðu:; — anders "Sé D 2 
Di A sniemandes Freund HEH 
t H Hl As niemandem feind 
sein ARME A, At LE NT 
A TA iE : Niemand m A 
méirėn ; Niemandsland a <1; CH 
ZER SS z E o A bh 
zhenköng didåi 21 (IU kp" 
AA R EPLE IF würen juzhü 
de didai 

Niere Z n SISCH" shen. Dë 


F yüozi 
nieseln w FE véi mdo 
maovg, FS S HH xia méng 


méng xiyü ;Nieselregen a -© È 
HJ mäomaoyü 

Nihilismus ui LIT: X uw 
zhüyi ; nihilistisch a; E A E 
d DI xtwazhúyide 
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sir EAL 


Nikotin = IF, Sl Etr] ni 
eüding ANS yanjän; mkotin- 
[Irei adj [A (KI I DÉI wni 
gücngde; nikotiohaltiig adj 
LÆ JEJE h THI hannigüdıng 
de; Nikotinvergiftung 7 LÆ] 
E u T'Pgnigüding zhöngdü; 
Nikotinismus sos eh ] FE nu 
güding zhöngdü 

Nimbus sm -se (D CR L LM) 
ek: guönglün, Er shörg 
guāng © E mingsheng . W 
To weiming © [R] oe 
yin; sich einen ~ geben A 
HW, Œ A Cie EE sich mit 
einem — umgeben H FEIRES 

nimmer ade C sk AR vöng bn, 
Zë A wë bù; Nimmerleinstag 
m O KATSA Eet 
HIH F yöngyuän bühui däaoläi 
de rizi: nimmermehr aedu Ak ie 
Aif yöngyuän bü zäi; müde 
ady »KAMETERN yöng bù pijuàn 
de 

nirgends adu HA TB A méi 
you vigpé dilang, Jizak wücho 

Niveau rm -s (D -K Tim shui 
pingmian, (GË gaod CG" K 7- 
shuiping. 2K #E shuizhůn ġġ 
la Arr. tA E ro AE 
SR néngji; — habeı AAK T: 
ohne = Dk F: Niveau- 
schema o HE ZS PI nêngjiia; 
niveauverschiedene Kreuzung 


tiwvclherern 


AAE E L RTT SZ Er: oivel 
lieren ve 171 zk Fshicheng 
shuiping, "ES píingzhing Œ 
Li JR] BETT kW dui — 
ünxing shuizhün celiäng 3° ff 
kd ZS shi tngdëng, 4E- Ju F- 
bå ++ loping 
NL = Niederlande AT helan 
Nobelpreis a - EN A K & nuo 
beiër pängjin: Nobelpreis 
träger m EN aas ko E 
pnuobéi Er jängsn hucedezhe; 
Nobelsihung FEN HRS 
nuobei’er jıjinhui 
noch adv CU AI SR réeneran, LE Ié 
hasshi Gi IE halhui E M 
bat, JE sài (D E ging. At Së 
häiyao 5 WE vo, tiir dt? 
--eınmal HE KE -K 
soviel US —fÉ, — nicht jé 
m und = ER, Sr 
[ ; Nochgeschäft n | Èi JH Ar 
AS qihus Soir: nochmals 
adv HEX za yi ch 
Nocturne f -s D: JP RÌ ve gi 
no iron $~ 5 W ëm, 
iron Bluse D Ae WI ir 1. 
ZE bù xu yüntäangde nüshangyı 
NOK = MNattnales Olymp. 
Komitee AR SREL WEN? 
oul aolınpike weivuanhui 
Nom — Nominativ [iH 2- 
Ra zhüge 
Nomade mm n -n “I 


; — cınmal 


di yi gê. 
r Pe be 


m 


| 
| 


Women # e 


Kan-fooed- Abteilung 


youmamin, SEHE A youmüren 
D kën A wi dingjüde 
ren; Nomadenleben n OU EP 
Æ FA yóumù shenghuö Bi Mir 
Æ zë Tiüläng shenghuö; mo- 
madisch ad; U ZS ër bh oi 
voumdä minzud (CG) Men 
lülangde, Jg Eë wüding 
jude 

emina CHIC, 4 i] 
mingti g 2 Ww) TE HJ ioi th 
üf. H: ial PIE SZ el: mingtixing 
de c; Nomenklatur CHEAP 
PDZ iLa mingei huibian, 
A W g shüyübiäo: nominal. 
nominell ed; CU [i§] 4 i em 
mingide, 4 E EFE mingeixing 
de 2: MA LÉS mingyishäng 
de; Nuommalkatatog za ZZ H 
E zbhosbhe mülü; —lobn ma 
Frl X CR mingyi göngz; 
Neominalismus a [#7 In # iE 
weiminglün: Nemination / en 
> AM mingming. Dy Zä on 
mung 20 SE rcnming: Nomi 
c LR] RB dy y 
gés E Pë zhoud: nominell od} 
= nominal; nominieren up (1) 
iri mingming «IX #% qüming 
än BS úming Goy rim ren 
mine. JS zhiding 


natlr on 


Ei Non-food- Abteilung . FU (ARER 


dr Ier: I: er Hin orl Gab: pT nE foi 


"Liyöngpin shouhusbu 
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Nonne Za BG xiunü. IG gé 
nigu »Nonnenkloster n (ZI WE 
Gu ont 

Nonstopflug m -e [Z] AiK K 
Zr zhidá faxing. ZS Bi KIT 
bùzhuólù fixing; Nonstopkino 
a á Hegh huánmů dan 
yingyuan 

Nord m D IEF RI bi © E 
RL bärfeng ; Norden a < Abk. 
N: D JE bēi En beifang OG 
ABC bëibù 4 JEF ER 
H 3 beibkangid guöjiä; Mord 
atlantıkpakt m (Abk. MA ICH? 
që A M yé 2 ME M bei dés 
yang gōngyuc züchı;, Nord 
Ostsee Kanal m JS Fl 
ia pf Cih, PE A DE R r ja Hj) 


xiūdäoyuån , 


bëihäi böluadihäi yünhe ; Nord- 


see F JEE bébé: ncordlch ady 
IH W beifangde. WI AE RI 
cháobþëide; das Nördliche Eis- 
MICE F AEk E 
Norge = Norwegen Ekg nuówei 


Norm / -en {1} RE bhaozbhù 2; 


E hons HLI guze < HW 
Hi guige (E JSF chican. Em 
K bilichi; normal ad; bas HEI 


Not 


tà © [EEE g fF biaozhün 
tiäopäang ~beschleunigung f 
LEMER zhengnäo 1asıdä; 
»elektrrode f WEHR biao 
zkün don: ~ element n WE 
bi air hbiaozhün dianchi RET 
GE biaozhün yuanrjiän; — for 
mat n AEN Sa biaozhün gui 
gt; gewicht n WEHE biao 
zhün zhöngliäng ; — größe IE 
HER GF biaozhün chicän ;nor- 
malisieren vt Ji C3 1 shi 
zuengchänghuäa; Normalisie- 
ring f > normalisieren ; Nor- 
malita FD g E pp MEAR A 
heha biaozhůün zhuäangläi © 
Ee ck Eis: FE biaozhün 
nängdi; normativ ad; Cp ME DÉI 
bigozhinrde , HN 20 OI guıfande; 
normative Pädagogik / Data 
EZ normen vr EHRE shi 
gwnigehun, EHE shi gui 
gt Longen sldeutscher Normen: 
ausschuß (Abk. DNA: el Hr; 
HEE bz déguó biaozhün wëi 
yuanhui; pormieren ot $H Er FE 
AF shi baoozbänbuë: Normie- 
nmg / -en hitik biaozhün 
hua 


biaoshünde , IF HI zhengehäng] Not f oe; HRE kannan. fi 


de; Normalarbeitstag ag (E E 
UL IS D zhengehäng gongzuö 
ri; — bedingungen # "U (E, 
Akte TZ bigozhůn zhung 


pinkin GA) HR künjing (Aue 
xiin — sen AE pP EIH: ~ 
leiden Zë E Zë E; wenn ~am 
Mann isı {EY aiiuw Fe in 


Notausgang 


Angst und — schweben Ak -F 
BER E A F ; Notausgang m 
A SET taäipingmen; — bedarf 
m a Së "sun —behelf m 
Kan yingji cuò shi, EU A 
TE quäanyi zhi ji; — beleuch- 
tung NACH A) H yingji 
zhàcoming:; ~ bremse f SE SS 
Æ jinji shache; ~ fall m & Za 
RO jinj gingkuäng; im Not- 
fall Dt 4 E HJ; notlalls 
adu CEHI büdeyi shi, # 
BT biyao shi; Nothilfe ZOU 9 
HM aänpin, ak unn S L #] 
SP UK jinji ziwei cu 

shi; ~jahr n fÆ huangniän, 
E zainiän; —lage / EHE 
kinjeng. 3EWHTAl feichäng 
shik& ; not- landen vi (s) EEE 
A RE jinji zhuölü, 20 pò 
jiùng ; Noimaßnahmen p! Ya 
RI vingi cuòshi; — opfer n 
RES linshishui; -pfennig m 
CHL EO a H Ai E jiyòngde 
chüxü; ~ prüfung / TĒ HE Ht ži] 
HI weinan shikède kaoyan 
—rul m Mrd haojing 
diänhuä:-rufsäule FiS3E?> 
EO R e A E e ii EO pinji 
jüyuan dianhuäaz; —-sienal r 
KEE EELER 
SOSS) bunn xinhän; —sıand m 
(Op IS 2345 gon zhuängtär. 


CT AB H E TR rD R 24 
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Nov. 


ini zhuångkučng; notwendi- 
gerweise adv VEM FA bi 
saone fangshi ; Notwendigkeit 
J SE biyàoxing. p FR tE 
hiränxing; nötig ad; Ga 
biyàode 455 DÉI bixūde;für — 
halten H WA & ; nötigen vt 
D AA iE wei qingkuang 
suð pò DI IË qiängpö; nöti 
genfalls adv A: Æ HT biyao shi, 
SH bixo shi; Nötigung f 
— nötigen 
Notar za -e [E |E“ göng 
zhengren ; Notariat n -e #2 
vk göngzhëngchü; Notari- 
HEALE TE göng 
zhengchü zöngehäng: o e- 
iariell ‚notarisch ad SS zt AHE 
ff] jinggu göngzhengde 
Note f -n DD ez biaozhi Gi Fl 
ZE fürhü 8) H 2 zhachui $ 
Pr pinga © CF ER 
chengji, ar Sr fenshü © E 
yina. A: DË yuepü A b IR 
chaopiao: Notenaustausch m 
HHE hühuan zhaohui; — 
bank f ÍT laxing yin 
häng; ~ blatt a SI: E 
yucpazhi ; Notiz fen D Bil 
bi © dain CG da jiän 
wen;sich Notizen machen fi 
2 id zeine — in der Zeitung Zë 
W Pi OE o 
Nov. = (D November p -H 


atssiegel zt 


Wovelle 333 numerisch 


shiyiyu& © Novelle IS Ia 5% 
Br büchöng bien, FR I 
in, zhöngpiän xiäoshus 

Novelle f -n © Ech 
zhöngpiän xiäoshus Gi [Œ "zk 
26 OG ENEA büchöng fägui; 
novellenartigad; FRA] zhöng 
piände ; Novellenband z P E 
RE zhöngpian ziaoshus 
juan; dichter m ES JS fE 
SC zhöngpion xiäoshuö zuölia; 
—sammlung f FREE 
zhöngpiän xıaoshuöji 

November m ! -H shiyiyus 

N.T. — Neues Testament Zär Zi 
© H xinyus quänshuü 

nu =nun D FE xiànzài, hf 
zhėshi (© BW SK jirón; manuf 
CA Is D EZAT? 
zenmeyängle?; Nu m -s sZ Bf 
Du, — &JL vihuir;im — čin 
einem ~} BU, — £ IL 

Nuance f -n O (ERBE) 
BE IE cn Œ GAH] se 
diao chabie © #2 5| xiwēi 
chabie; nuancieren ot $E CH 
EEE HE shi zhújiàn biàn 
huż, A HE] shi vau xi 
wei chabıe 

nüchtern ad; (D ZÉ] köng 
Tode 3 Ae qingxingde 8) 
€ Spo lengingde © Œ FLJ 
pingfände; Nüchternbeit f — 
nüchtern 


Nudel f -n LU Ai miäntido © 
WEMA youzhä mianshi 

Nudismus sa WHEW TE luöti 
wenhvä ; Nudist m en RX 
kÆ lusti wenhuäzhe ;Nudität 
FH fue, Hk luötihuä 

nuklear ad} D MFH] yudnzi 
hede © ERME) héfänying 
de, SS a 201 hédònglide ; nuk- 
leare Waffen ISS Së hewügj; 
Nuklearchemie f ETA 
yuänzi huaxue; ~ physik f HM 
-FHH yuanzi wüli; technik 
TER hejishä 

null zem D Ẹ ling, $% ling 
shù & % wú, H É méiyöu; ~ 
Fehler ER; — Grad EHE; 
für — und nichtig erklären 
C WO R ER Null f -en 
D LAJ] (oi ling © SS 
lingdü, 3% CG bingdiän ; Das ist 
gleich Null. FF EX, RER 
H,;Er ist eine Null. fh & t- 
EH. :Nuleffekt m AEH wa 
zuöyöong A.S ZE wüxitogus 

Numerale z --lien/*-lIa TG Er 
ir} shüci; numerieren ou ġe 
IF gëi se biachac , Bd T 
gži -e bianhäo ; Numerierung 7 
-en #3 bianhäc., SEA biao 
häomä; Numerik / cn [H ]# 
FPH shüzi köngzhi; nu- 
merisch 2d; (15 # F shüzi 
de, H Tr shizi näoshide 


Muitner us 


D C ]JA E RJ shüzhide: Nu- 
merus m -eri D HK sc © 
KIEREN E aE 


EAD shi; Numerus clausus 


MmIKFIAEFZHRM rùxué 
mingé xiänzhi 

Nummer Z -n Ù $3X bèoshù, 
tg haomd © Ka chi 
cùn haoma Di &# N 2 > 
BUS qysh HER lenshuü; — 
Null H Ar aui — Sicher sein 
AA FE eine große — im Zirkus 
(LED Sept Cl e, 
ARa AH 

nun adv (D HIF xiùànzäi, LZ D 
zheshi & H $R jirán, H Æ 
jishi, JF Æ zhėngshi CO WHA 


name ,’EZ zenme; Nun kannst 


du kommen. ERM 7E nf EI Æ 
F.: von nun an MM A €E; 
nunmehr ade DN ZC xiänzåi, M 
AH 4$ cöng xiänsåi kaishi; 
nunmehrig Ai 7 =nunmehr 

nunter =hinunter FF xiåqù 

nur ade CID H zb, {¥ jn (È Fl 
FH zhiydu, EHE wéiyöu © X 
A pofng, BE dad DAR 
dänyuan ( RE jinguän; ~ 
zur RAER?! (bn, 
Undank ernten I E W iE 
alle» ~ du nicht Fr AH 
TEA HE HER FF 

Nuß 7 Nüsse T WIER ying 
kegus 2) RI guören 


3>4 


Nylon 


Nutz m -es zu ~ und Frommen 
RL Së, CAH SG, 
Nutzanwendung f DD" 
yöong, Ja Pl yünyöng, W H 
yingyöngsnutzbar ad; A HM 
yöuyöngde, Hl Hl D oi keli 
yöngde; Nutzbarket ZS ùt 
yöuyi, # JA yõuyòng. SE H YE 
shiyöngxing ; Nutzbarmachung 
I MH li yöongz bau 72 
IEH shi yng jiänzhu;r 
nutzbringend ad; 9 m Di 
yöuyide, EE Zi oi shenglide; 
MNutzeffekt m ZG HM Je 
yOuxiao gonglü; ~ fläche f {E 
B DI Fl shiyong mianjı, Bf 
make geng miän} ;mutzen, 
nützen |I v SH yöuyöong. fi 
ZG yõuyi T vt HPA kaifs Aij Hj 
liyang; Nutzen m- (> (0 e 
shöuyi @& Afif Iron gh EHE 
shöuhus; nützlich ad; $ Se D 
yöuyide. A HB IM yöuyvönpde. 
AHAH yöulide : Nützlichkeit / 
-=nülzlich ; Nützlichkeitsprinzip 
n LEJHA ES gonglizhüyi; 
~ standpunki m 2 Hiei EX) 
shivönglüns Nutzang f -en 
NT Gyong. RI shiyòug; 
Nutzungsrecht n | 4E ICH MN 
ehiyöngauän; ~ weri m Pi JH Dr 
{i shiyöng jäzhi 

Nylon s -s ER nmilöng 


OAPEC 355 obenher 


Q 


O on iE FAAEE dëse treuung Z CN Sei ELE E 


di shiwü ge zimüsdas A und O 
AH. B H 2°%,0-Beine 
zi Zi lusquantui 

ÖAPEC = Organization of the 
Arab Peıroleum Exporting 
Countries, Ürganisation der 
arab. Erdäl exportierenden 
Länder SAH 
MH alabö shbiyödu shuchugus 
zurhi 

Oase f-n D (Èb Aao Set H 
lüshou, H SNE 20 shi wäi tão 
yuan 

ob żon; (D SE shilöu (2) als ob 
ld CO obgleich, obschon, 
obwohl ‚obzwar CEA IA ni: HI 
IE jishi, SS SÉ swran U, CL 
oder IE H) AT A Zë, AG 
nabi P ob er nun kommt oder 
nicht, —— REKE H 
vz (lbacht f 3 CG dängsın; 
auf etwas ~ geben #4 mm 
CIS: Hab — auf das Kind! 
4.64% Tt: Obdach n (E Hya 
{E EF chosug, F #77 8 röng 
shën zhi hü; Obdachlase ars 
Kan FE wüjiakegui zhe; 
Übdachlosenasyl a HE HE Oe 2i br 


nänmin sbëurëngeun: — be 


E 


zhäoliäAp nanmin : —fürsorge f 
HER nånmin Dä 

Obduktion 7 -en LE, ##] Pr # 
All shiti pöuyan 

O-Beine s. O 

Obelisk »z -en -en AEO 
fanpjianzhu , PAR fangnantā 

oben adv (D F Él shängmian. 
E57 shängläng, mi Dk gāochu 
=) E löushange Cu (E L>? 
EZ shångtou E JE zë 
beifangı nach — L Æ&;von — 
D Mea H EW: von 
~ ber AE FP X; das ~ 
Gesagte F E H] i; de ~er 
wähnte Person E W H T| jE] 
As ~ und unten LEE T; 
jmdn von ~ herab behandeln 
T E ae A XI TF EA ;obenan 
ade ZER L Ñj zài zui shäng 
mian ‚FE; påitõu ; obenauf aadu 
Ar SL zài zui shängmian; 
obenaus adu H LÉI JL công 
shangmian chugu; obendrein 
ade WS vw, ib A hate, 
Mt D eroiérobenerw ähn, oben - 
genannt adj LG mi shäng 
shüde, TIR ar) shangmian 
tidaode sobenher adv Vini F AE 


obenbun 
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obige 


DI shängmian xiäläide, oben- 
hin adv &H_Lbiäomiänshang , 
St. d pI wäiguände ; obenhin- 
aus ade [ef E xiängshärg; 
Obenohne =» - H PA GS A tën 
stong Io bei; Obenshnemode 
<Oben-cohne-Mode) f EA 
tänxiongshi; obenstehend oer 
E Ei iH al: m 
tıdaode 

Ober m = Öberkeilner (IR JE. 
MEERES EN füwüyuan 

ober ‚Ober EFF SAFE 
Mi? (D Æ ELIA zài shäang 
miande, ET shangbüde (2 
CGEM PÆ.: E shång, JE 
OR bëibù © RAE suigãode, 
Dn e eg DI fü quanzede ; Ober- 
bayer m -n -n k EHE A 


shängmian 


shängbafäliyä rén; Oberdeutsch 


n BET A näande fäangyan 
ober ce) adj H BJE jiangäcode , 
SRH gaojide, FWRI shäng 
miande ; Überamtmann m IX ÎI 
DLG op xingsheng zhäng 
guan; arm m FS shängbi; 
— arzt m D AN EIER fü 
zhören vish ©) op Res E 
shöngweixiän junyi;-aufsichı 
miD HF Kdüchäzhäng D A 
STE känshĉuzhäng Sa L 
zöngjiängöng: ; — bau m CU LE: ] 
UE SI LED LEBEN 
shängceeng nänzhü CG" [LE] Ah 


FE dishäng jänzhü;Über- 
fläche f & Hr biäomian ; Ober- 
flächenspannung f & IH3Kk J 
biäomiäaıı zhängli; — welle f 
CH Æ og biëäcmiënbeosober- 
flächlich ad; D R M DI biäo 
miände - KA BIbüshenrüde, 
Er ZS ff] cäushuäi de ; Oberhand 
€ DZ yöushi;die —haben & 
(KS, de —- gewinnen $k {4 fÈ 
Zä. Oberhaupt a Œ E Je 
shöundo, # ké A lingdöoren 
Gi 4 touzi; -hausa E H Et 
shängyiyuan, & iX FE canyi 
wéint ~ prima f re 
di shisan niänjisz —-realschule f 
TEEN FH FT shike jüniän 
zhi zhöngxu£ ; —-schenkel mm X 
KR dëcut, Bä güs schicht f E 
Sätz shängeeng shehui; ~ 
schule f Mifzhöngxus ; Oberst 
m cn -en E sbangeiäo; 
oberste adi (ober DÉI bk d Z8: 
E TEE zài zui shängmian 
des Sé E Wb {ir OI zuigao diwei 
de Së AZ ai zuigäao jibiede; 
der Oberste Gerichtshof IE 5 
SE, die — Heeresleitung e 
A T E 0 Ki, das Oberste zu- 
unterst kehren E F Aft. e 
EA 
obig ad; L E HE OI shäng 
mian tidäaode , Lit Flshäangshü 
de; die obigen Anmerkungen 


Objekt 


Fan, aus obigem Grunde 
Hire: der, die das O- 
bige CE kF fa vam. FR 
BS a, WS d 00w E 
Abk. d. O. ? 

Objekt n -e (D MAR witi. KH 
dongsi © t cho, [WI] 
SD binyü,#Fie büyü; Öbjekt- 
besetzung J (kB. Rh) 
WIRE A quäanti füwüyuän ; 
kunst FB ERUZAÄA witi 
zaoxing yishü ; objektiv asd; & 
3 AJ kèguānde, H © OI zhen 
shide., I Tu WM AgJwüpanjände ; 
objektiive Psychologie Fl CG 
HE; objekuver Persänlich- 
kettstest (FU) A iR; Objek- 
tiv z -c [TE wüjingsÜb- 
jektivgitter n WEICH wüling 
guängsbän; Objektivation 7 
-en. # WA keguanhuä, BG 
Ak, jütihudasobjektivieren vi {# 
ZI AE sbi kögmanhua FEHLER 
JF shi jütihug ; Objektivismus 
m EWES keguäanzhüyi, & 
> köguanlün; Objektivität 
$ RW) Kköguan, W ZE 
xiänshixing 

ob, Wegen" ‚, obliegen’ or LU Si 
HT zhiliya © -eH SHE ede 
zer&n; Es ohliegt mir. meiner 
Pflich. X ER mM H ibas 
Obliegenheit f -en H {È zeren. 
VS viwis, HT zhizé 
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5hservieren 


Obligation f-en (UI W {E zeren, 
VS yiwi © Æ zhälquan; 
Obligationenreht n MEHR 
zhaiwüquän; obligatorisch ad j 
CO Së KS Pë OI zewüpängdäi 
de, # SZ DÉI yöuyiwüde , 1H ml 
D qiängzhide 2 4% 4 #9 bixu 
de . 

Oboe Zo [RU A B shuang 
huängpuän , WKE% oubegnän; 
Oboist m -en -en WA E D E 
A shuänghuängguäan chuizöu 
zhë 

Übolus sn -/-se D R ip) ER 
Mm güganbi Gi CHR PO OR 
weikuën, ZO shäoxü 

Obrigkeit Z -en D 4 a + t 
dangjü quänwei, 1 DÄ # done 
wwänzhe & Wë HI zhengfü; 
obrigkeitlich ad} 4 Et dang 
jüde, E Së #4 shängjide, (D HF 
DI zhönglüde; Obrigkeitsstaan 
m EBENE jiquan guöjia, Lo 
HAZ zhuänzhi guġjiā 

Observanz 7 -en U: [F ]J] JM 
xiguan ‚if guanli © [SE AK 
# "elo: Observation Zen CU 
ME guancha Gi ICT a 
guänck Observator m en WÈ 
ZZ guanchäzhe, WR & guance 
zhe ‚Observatorium r "rien (1; 
20 Mi guancezhän, 1 Se ok 
guanchäzhän Gi A XG tian 
wentäi sobservieren vr (U 09 Mil 


Übskurant 


guancë, ES kuänchä 
Obskurant on -en en F AEX 
# mengmöizhüyizh& ;Ohskuri- 
ia Z SS DE mönzlön., KM 
möhu . 

Obst a KÆ shuigus ;Obstarten 
I KRFFE shuigus zhönplä 

Obstruktion Z G RS saai CG 
TS ID göngzü; OÖbstruk- 
tionspartei ff a Luäyan 
påi; —poltik Z a SS 
tuöyan zbéëngce 

obszon ad; HRUN {EI shang 
feng baisüdes T~ %1 2 E bü 
zhi ziuchide JRE R] weixiede; 
Obszönität f -en DW HE 
yindäang ## wixie © ER 
WE 5 HIT br yinhui yüyäan he 
xingwräi 

Obus m sc = Überleitungs- 
omnibus CSL  wügui diàn 
chë 

Ochs m -en -en, Ochse m -n -n 
D AL engm $ E ben 
dën, JE shäguā 

Ode 7 -n W iù, iii söngge 

öde ad; © WP] huang 
liängde, F Æ OI bümäaode © 
ir] p chenmende & Az 
be OI dandiao faweide; Odland 
n FEH bù mio zhi di 

oder żon; (Abk. od.) W # 
huszhö. SN, huò; über kurz ~ 
lang ih T-;wohl — übel Ref 


Al 


35 Ufern 


E a n E E,enıiweder du — 
ich Ar E o WE E ez E br 
BEER ;Oderkontor [MH] 
JOE gönggöng zhènghù 

Oder 7 (Bu AT 2 f ij 
àodéhé; Öder-Neiße-Line A 
Ge fr GH WoE ġodé-nisi- 
xin 

Odontologie 7 TPS Ia SL # 
yókĒxuė 

Odyssee / -n D Clr Æ OE 
KRAMER Yıngaöng 


` shishi (acdesaı> GD CH Wow 


0 piäobd: adysseeisch ads I 
AH ES o piđobó lixiände 

OECD == Örgamization for Eu- 
ropean Cooperation and D- 
velopment, Organisation [ür 
europ. Zusammenarbeit und 
Entwicklung EK AN zz NIE S 
žr EN Auzhou jinpji hezud 
yü fazhän züshı 

OEZ =-Osteurop. Zeit Aiiki 
Io) dënne ou shijan 

Ofen m - D) PF lozi & [if] 
KH rónglú ;Olenbank f W353 
= S lübian chängdeng; ~ 
heizung / W7 k Den lühus gå 
nun; —klappe I] Iúmëén; 
~rohr z (+8 48 AMD HE 
lüguän; ~ schirm m HT AI AF Ah 
H ló qian hüröbäanı: —scotzer m 
WO ZS "CC guolü anzhuāng 
K0NG 


‚len 


offen ad; D IFA GI käishede 
DER köngzhede © RA 
META meiyöu jiejuede GU Ri 
RAJ tänshuäide 5 [iH 5E UO 
DI zhängköucde A) RN göng 
rande; die offene Tür RB Ir 
HIF Jımit offenen Armen sk FF 
= RS, offene Wunden ZU O 
BI HA! soffener|Brief SH 4R: 
ollener Wein AA He TE ol- 
fener Mensch IHH Æ AJ A auf 
offenem Meer ZE 4 H Eein 
offener Wechsel ZI JF sg tË of- 
fenbar ad; D AH göng 
kade, HH bé OI mingxiände ©) 
A WG känläi; offenbaren o: (I) 
2+ IT güngkäl, AE SR biolù, 1 
SS je © # H biaoxian., & 
‚x biäoshi.,. (© ME lingwi; 
öffentlich adj D AI H göng 
kāide, 2r 2E 00 gönggöngde © 
EZÉ guöjiäde È X RJ guān 

fängde; öffentliche Bekannt 

gabe 2: IFA de öffentliche 
Meinung A SE SH. (CR 
iÈ; öffentliches Recht CIR Lä 
1%: Öffentlichkeit / D zx Ff 
pöngkäi, 4 $k eënezhëng (1 
Zi shehui; öffnen T o +J 
F däkai I ei D WH AG 
chängkai neisın & EFT zhang 
kai; Öffnung f -cn ( FE kai 
ai, S FF eko © AH déng 
kou, SERi fengexisÖHlnungsleh 
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ofimais 


ler m L] zë xingcha;, — 
Zeit f HESrRIII kailang shi 
jan, & Ak ROT yingye shijen 
offensiv ad; AE ZE cm hä 
jingöngde » DF dr DI göngjide 
Office z -s (O EEE vingyeshi 
Gi Fir bangengshi 
offizial ad; FH göngwüde, 
LS oi zhiwüshangde ; Oi 
fizialbericht m SE Hm IHR 
H göngshi bäogäo; verge- 
ben n LÆ] A AU EIN 
zhifä fänzui xingwėi: -~ vertei 
diger m TE IC A Ji Æ EDA 
JI: A bianhüren; Offizial m -e 
"DG guanyuan © (ie 
EIER SS zhújiao dei 
biäo ;offizieln zd; € A Ñ] guän 
fangde. 2 H DÉI göngshide, HS 
FT xingshide ;offiziös adj £ 
AA banguanfangde 
Offizier au © SE junguan 
Öffner m HEET D kaigi göng 
Ip: Büchsenöflner m JF 3 7] 
Kar guänisu doo 
oft (öfter;am öftesten) ade # 
2 changchäng ‚Ay Hshichäng . 
ER duoci;öfters adv (D SH 
ingchang = {H LU ður; 
öftesten adv SS jingehäng, 
— JB yızal; oftmalig adj IM 
DI jingehängde. 229 DÉI duc? 
de; ofimals adv # # chäng 
change. $YR ducri 


oO. Le, 
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ki. 


u. G. =ohne Gewähr A4 iE bù 
darnbäao 

ohne żonj/präp (e Map M t? 
(LD A meiyöu, Jo wá DA 
FE hà bankus, BE Sk cho 
-- zhiwäi; ~~ weiteres Em" E 
AÈ Hh, IA F HE, CS. ohnedies 
adu Æ Æ könlä, BR ıE fän 
zheng; ohnehin adv LE fän 
zheng, & II zönggui ;ohnegle- 
ichen adv KG Hr DI wübide ‚Eh 
DI könggiände; ohneweiters 
= ohne weiteres: Ohne-mich- 
Standpunkt m / ZS 20 A HR vie 
TEXSEDERMA wë 
suändiän 

Ohnmacht -en (© Rb hünjue 
D SKS D ruënrué wül; 
ohnmächtig ad; D & GI mi 
hündäode, & FH % AJ shigd 
zhijuede > FG FM] wülide 

Ohr z -en (D HE črduo © (P 
DEn IT juänzhé; ganz 
— sein KH SW Dr, die 
Ohren hängen lassen {E Se 3 
wS; die Ohren spitzen (D & 
a 7 da 

vje! ,ojemine!,ojerum!, D DÉI 
aiya]. KM tian’aı 


o K. = ohne Kosten SH 
muänfei 
o. k. .0.K. —okay #7 häo, nf 


DI keyi,[FIRX töngyi 
Okkasion f -en BS fr Ab bon 


Hëping, PER piänyihus, (K 
IHRER IK liinjia mäimsi; 
Okkasionalismus m TE JM & 
SS jıhuilün BR HE Suyinlün 

okkult od: BE OI mimide , Zë 
#& DÉI shenmide, ZS Kr DI xuan 
miżode ;Okkultismus m HARZ 
shénmixué, BE mishü ;Okkul- 
tist x en en HFB $ shén 
ınixuerbe 

Ökkupant = -en -en Far 
zhänlingzht ;Okkupation / -en 
dh Sp zhänling; okkupieren vé 
dh Sp zhänling 

Ökologie f Æ 3: &shengtäixue; 
ökologisch ad} Æ r Mlsheng 
tåixuéde ; Ökonom sz -en -en 
CD EMNE zhuāngyuán zhů., 28 
kÆ nöngyeia CG IS la 
2 ingjiauie © F "9 A 
guänlizhe; Ökonometrie / Zë 
tt Ss jf ZG töngji jingjixue; 
Ökenomie / T SH jingi © 
2p p jingjixue D P29 jié 
yuē ; Ökonomierat m SH A 
= jingji wëiyunhui; Öko- 
nomik ZS 2 CG jngjxué; 
ökonomisch adj (D SH Di 
ingiisuede 2 SH DInneitde 
Ökosystem n E $ Sr iË sheng 
tài huänjing. Œ Æ% % {# sheng 
tài shiti ; Ökotage 7 IO 
FTA huänjing bäohu xingdòng 

Okt. =Oktober FHH shiyuè 
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OPEC 


OU rn c 3 you Ölbaum m: i Hi 
eanlanshür —buld z "bh A 
vëubuë: —bobrung ZZ MH Eh 
JN shiyöu zuantäns — farbe f 
HER youhua yanlıac 
T IH GE MR youyı yanlıao; 
—feldn HH youtıans —[ör- 
deriändr p? QHA shi 
you shöngcehängud; ~ gemälde 
n SI d yóuhuä; ~ industrie f 
O 0 Tok shiyóu gongye; — 
raffinerie fi mM J` liànyôu 
chäng ;ölen ot SG e- Il gëi «m 
naydu: lie adj D & at Gi 
hányóude. $H E DI vëunde (GI 
PRE] vouhudde 

oliv ad; PN RI DÉI gänlänsede, 
oliverün adj 3 ff] zonglü 
sede ; Olive f -n BF gänlän; 
ÜOlivenernte For W HE shu 
huò gänlän; —öl nm Dë Hi Jh 
gånlänyőu; 

Olympia (HH E a A E ho E 
$k DL BR Aclnpiya; Diympiade 
Fand An eia ae el 
HIER] sinián qijan {2} 
SEIL y ja ab zz Aclinpike 
yündonghuis; Olympiadori n 4 
+ D e H àolinpikėcun; — 
mannschat FREE SE 
äoyan cansäidui: ~ medaille f 
BIS SÉ aoyùn jiängzhäng; 
— sladion n RU bai tE)? 


àoyün biszichäng; olympisch 


ady WEP E] aolinpikėede; 
die Olympischen Spiele 4 # 
PL wee iz 

Oma -Omama Ze IH EF züumü, 
FE näinai 

Omen z + mina DEZE zheng 
zhäc , DU ZE yüzhäc ;ominös adj 
CD Zë ZE büxiang zhizhao 
2 RS këyide D Sc 59 
DI mingsheng bühäode 

Omnibus on -se ZIHE ME göng 
göng qiche; Omnibusbahnhuf 
m RER TEN gönggöng 
gichezhäan; ~lie f SEM E 
ER göngeöong giche luxiän 

Onkel m - DIE bein, Rz 
shufü, BR 5 jufe, + 
yizhäng, "Dë "TI gurhang: 
Onkelche (HR Si äi 
sei o A AER 
gudfu yü ren feifa tangjü; Z 
ME jisozhi dicker - ABl DL 
däyaozhi . 

Onkologie / Hi 2höngliünxue 

Önologie FTD HERE CS 
pütäo zäpeixue © BER H 
"= pūtáo niängjiüxue 

OD = Ühperationssaal FR e 
shöushüushi; OP Schwester f 
PAPE shöushü hüshi 

Opa. Opapa mn -s S4H% wāi 
Oo, FF yoye 

OPEC = ÖÜrganization of 
Petroleum Exporting Coun- 
trics, Organisation der Erdöl 


(pen-air Festival 


exportierenden Länder A Hi 
ID mëi 2 shiyóu shuchüguö 
züuzxhi 
Open-air-Festival ns BE KI 
iA A h iE a lütian guäng 
chäng däxing yänchu huddöng 
Oper f -n (© RA gējà CG" SEI 
2 dr ee vänchn D 9 lb: 
gejtyuan; Üpernarie s (H BI: 
D MET —eëmnetëndhëu:, —-aul- 
führung f W il "e mb ee 
yänchü; Opera buffa f Übere 
huflle ZS Wk f] ; Operette f -n #% 
KB qinggējù; Opus a Opera 
CO CSS DERG zuòping CG Ji 
IH yucgü 
Operation f en U [RI FÆ 
abhëusho $ CS Iw ir ai 
junshi xıngdöng È | $ Ire A 
Fe IF yünsuan chéngep ; Opera 
tionsbasis f "gt EH junshi 
ndie—-saal nm, 
OP; Üperationalisierung ` Z 
(Pr E ar Weu: weishinäanlün: 
Operationalismus = DÉI TuS: 
% weishinanzhüvi: operativ 
STEE D LST A DÉI wike shöu 
shàde $ A JD W DI youbü 
zhöude GÐ (Gm zhanluede : 
Operator rn -en > GER. ALE 
26 ak tE) HM EF A janee 
caczuo renyuans operieren tvi 
TELD FA shöushu 2 [€E] 
7r el xingdörng 


Schwester s. 
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EL T, ao E Boka e 


Opposition 


Operetie fs. Oper 

Opernglas n -cr Wlan 
guänjü wängyuäanfng 

Operations Research / - (WE 
HDi E A E 

Opfer n Cu Ak A xiönjiping 
D WIES xıshengehe CO) gi 
d mengnänshe; plerbereit- 
schaft FH HE Së ob xishing 
pugsbhėn: —büchsc Z "D ES gi 
juänpänxiängs; ~ gabe Z Mi ZS 
H xianjipin. DEn gòngwin — 
geist m m HH mm xianshen 
ingshen; opfern w (D {E Æ 
göngfeng . Æ Mk fengxian 2 Hi 
HE xisheng 20 Ele gai 

Opium 7 38 Iy yapianz optum- 
haltig dei: $ f5 H Hhanyapııa 
de; Öpiumhandl m BFH Er 
yopian shēngyi; —raucher au 
W MH SZ xiyāpiänsht; ~ 
sucht f Zë I H AS vaman van 
yin; — vergiftung Z Zë Ir FR 
yapıan zhöngdü 


Opponent m cp -en ES El SS 


NS chi biünöng yinäan zhë, A} 
F dushu. DÉI décor chäng 
duitäixi zhë; appenieren ot bi 
X} fändui. FRAI W chi bù 
töng yijan. WI Al ës zb chäng 
duitäixi: Opposition / -en Ji 
Let Lëndut, rr fänkäang CG 
LW ZE YE fènduipåi. be Xf mi 
fanduidang $ [EICH fän ` 


oppositional 


zaa 


Organ 


xing ; oppositionell ad Cu fX 
AR fäanduide GO E A E oi 
fänduipaide 

Opportunismus m HL E X) 
huizhüyi, 238 DL touj: Oppor 
tunist at -en -en OU Al EX 
E jıihuizhürizhe, EM E ën 
itzhö 

Optik f FE guängxut; Opti- 
ker e - D 3t F OUA EN 
guängxue yigi zhizaozhė CG 
(32 l O H E E xiaoshòu 
zhe;optisch adj 37:17 guang 
xuede, WAT shijuede, SF 28 
DI wäiguande 


optimal adj {EFI zuijiade , $ 


DR H oi zuilixiängde; opti- 
mieren vr EHE shi zuizhi , dë 
Ak shi youhua; Optimismus 
m Ek vg leguänzhüyi; Op- 
timist om -en en KURT A 
ren, WEN # 
I@guänzhüyizh& 
Orange f n RE cheng; Orange 
n SG chengse 
Orbit aa s KREi E Etr 
PIE yünxing guidao; 
Örbiralbahn f = hit; — 
rakeıe (D HE KH zuidäc 
huðjan 221 (a "mm E am 
dändäao däoden ; 
CRISE guidao hang 
wianzhan 
UÜrchester r 


lezuande 


(T SE yußcchı "2 


—Sstiatior f 


DE R SR guän sign yuèqi © 
FA zcuédui: orchestral ad; (Ù 
GT yurduide D 82 iR HA 
DI guänxiänyueduide 
Orden m - CU Wh X xüunshäng 2: 


Ser HI yishituan 


‘ordentlich ads Ou Së CG rr o 


jingrän yöouxüde , Hr DÉI png 
jiäde CG ED zhengpaide CO 
IEAA) zhengshide,;, Ordent- 
lichkeit 7 E JF FR zhixu 
ingräan. HE T tfgıngjie gan 
jing; ordnen ot $ Hi zhengli. 
TS FH qunglis DER påidui; Ord 
ner sp - OI" BESTE FE) FH weich 
zhixüuzhe $ WK Jr SH wenjlan 
id: Ordnung / en OU: # dg 
zhengdün Gi #757 zhengı Gi 
AU guze D Ra fbie Sr hl 
FE zhida ©) BEIS Juan 21: 
A mù 
Organ n-e I; [EA 
qiguan D Is sängyın Gu FR 
AU baozbj, 7 ak DI zhuanye 
kanwu i) Jp HL & xingzhenpg 
pguan;ein — fur etwas haben 
AT IW sg, em lautes ~ - 
"TZ Ar DÉI IS Ce ausfuhrendes 
— PA TT HL PI e Organkredit ze dn 
HL IG Zë jeusn xındai; 
—minderwertigkeu f ZC H 
GE AL Ek qiguan jineng dımıa; 
-neurose fo Aa LU PP žo AL 
D io giguan shénjingbing ; 
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Organisation / -en O 28 SH 
zushri2) m Si bianzhi, FR el 
Geht GO [4 JAH och: o" DI 
{X tuantirÖrganisationsbüro s 
ZS RYE züuzhibü; ~ fehler m SÉ 
SI Eh züzhi quexian; ~ form 
FHHFER züshı xingshi; — 
gabe f 2E $R A ER zūzhi căi 
neng: ~ zelle f [E JÆ 2A AA 
zuzhı xibao Organisator m en 
H SU ZS züzhishe, HH chiu 
beizhė ; organisch ad; D HH 
DI yöujide D) iF DÉI uiguände 
Gi A E "DI yöuyiyide; orga- 
nische Chemie A HL Ak: or 
ganische Krankheiten # P AG 
2: organische Verbindungen 
A Ylik Zu, organisieren vr {T) 
T HE aupeo GEN yänli Gi 
?E &1 züzhi.1} 8 phu; Orga- 
nisierung — organisieren; Or 
ganişmus za "= men (D Er Ri 
shengwiü, AHLIE von Al 
20 och, XL igu 

Organist vr -en -en T ISS zé 
#1 zuänfengyin yänzöushe 

Orgel f -n FA guänfenggin 

Orient m: WF döngfäng. X A 
m SC dongfang guópa; Orien- 
ole a n n AH A döngläng 
ren; orientalisch ad; ZP M 
döngfangde , EA DIS oi dong 
fang guöjiäde. Dt ZE DI vuën 
dängele ; Orientalist mr -en -en 


Lk 


i At Rdongfangrue zhuan 
jiä; orientieren I og Eé Il däo 
xing, FE 7% zhishi, HS päo 
däo I refi SEO GI biänren 
füngxiäng ; Orientierung f -en 
CO A m fangxiàng, Jr Di 
fangwei (D Sei Gm biänren 
longxiäng GI JE A] dingxiäng; 
Orientierungsgespräch n Zeg Së 
EIER TA »hidaoxing tanhua 


original ad; HIER yuäanshide, 


MHJ yuånláide , BS (DÉI zhen 
zhengde; Original z -c MH f# 
yudalıan IF fE yudnzuöd; Origi- 
nalausgabe f Jha- chübän 
ben. E X E vudnwenbän; 
text m A yuäinwen; ton 
m JE FF yuänsheng; Originali- 
tat f(D FTE dürexing (Gi Im 
JE ouënzbuëng © # # KR 
xıyöuxing ; originell ad; (1 #7 
= 89 zingide Gi IE FF RT dútëde 


Orkan m -e RS fengbāo REI 


leng :orkanartie ad; EIN 
lengbäode , {E KS bal ESsijüufengde 


Ort m ei er T) DD difang, 


 C3 didan. FL weish © Fe 
KG mindiän 49 LEE guins 
an — und Stelle % Je, set hh, 
tis; der — der Tat P EM 
Zë. höheren Oriek E FARM 
avor — arbeiten IA JEE 
Fo JS Z 2 it; geometrische 
Orter [#2] Lie Stat -alleror-: 


ortlilch 


ten, allerorts ade FAR dào 
cho, BD chüchü ;orisansässig 
ad; EI chängzhüdi, ARE 
SR jüpdi; Örtsbeschreibung f 
HAJT zA difangzhi, kL + iu feng 
Loi: ~ gespräch » "HIH 
shineı diänhua; — kenntnis f 
PR rr Ié E shú'an dıfang 
gingxing; —krankenkasse f Hl 
X Se A fr don yıliao böo 
xiän sortskundig ad; AH FT 
JS A Byshüxi difäng gingkuäng 
de; Ortsname m #7 diming; 
~ netz ra (D Hi HH ig digu 
diäshuzwäng CG" Hi A Œ HP 
difang göngdiänwäng; ` 
polizci f Bh LG SS SS difang 
jingchä ; örtlileh ad; EX Sp Gi 
jübüde, #37 #9 difangde ; 
Ortho- ‚ortho+ ZE MG mich 
wW aen IE zheng, E zhi, Ië 
vun orthodox ad CU IF Gi 
zhengtöngde % Li ]E # oi 
zhengjiäode, $ FEJ bäoshöu 
de ; Orthodoxie FÜ! EANA 
zhengtöng guänniän © IE & 
zhöngtöng ; Orthographie Z n 
8 ir] l: T jE zhengzifä; pr- 
thographisch «d; VU Le SE oi 
zhengzifäde ;Orthopädagogik 7 
SS Ia A A cänji ertäng 
näaoyüxu&; Orthopäde zo -ñ n 
IE S EHE jäoxing wärke 
yisheng ; Orthopädie Z SER AL 


365 


oval 


H ZS jiäoxing wäikexue; or 
thopädisch ad BFE ar FIE H 
jiäoxing wälkexuede 

Oscar m (Së) AE 
$ aosikäjiäng 

Ost zs (Abk. Ob (D 2 döng, Æ 
# döngfeng © A ë8 döngbü. 
Jr DG dongqü; Osten m (Abk. 
O; DARF döngfän © Ki 
SX döngbü digu 9 WE AN A 
H] vächou gegus D Rb 
dëagiou geguös; der Ferne ~ 
DC fider Mittlerer — IP Ze: 
der Nahe ~ AH 

Ostern z - [2:)| RE 5 fühus 
ne; Österei n IH TEE 
Tühuslie cAidanz — hase m SHE 
GT [ühuöjie tüzi; — messe 
J RIES fühusjie jishi; 
monat m DU H sivus: —mon- 
tag m IM TEN tùhuójié 
xinggiyls woche f IH TA 
fühusjezhou 

Osteuropa Zi döng’öu 

Ottomotor m cn WFE fR 


SL mud sichöngcheng fā 
dingji, (S Ak #0 A air gi ta 
dòngj 

ÖTY = Gewerkschaft für CHL. 


Lenz). Ihenste, Transport und 
Verkehr o Ik HE Ss. Em bi A 
IE IZ gonggöng füwu. yùn 
shü hé uëotong gönghui 
oval edj h ÜHMldanyuänxıng 


Dwal 466 izon 


de; Oval n -e RIE dänxing HH 
HJE tuöðyuánxing 

Oxyd z -e $ tE vängbhuà wù ; 
Oxydation, Oxydierung f en 
LIE IS {E yanghus: oxydieren 
vt [EIER TE shi yanzhus; 
Oxygenium, Oxygen a -s [4b ] 


DA yäng 
Ozalid » -s Æ G tA Heänguäng 
cåiliġo 


Ozean m -e Kọ dèyóng. AIR 


‚höäiyäng;der Atlantische — W 
P ider Stille (Grobe, Fazi 
fische? —- & E FF; Ozeanogra- 
phie 7 ZS "ZS häyangxut; 
ozeanographisch ad; Zë ZE II 
häiyangxuede 

Ozon » -s A S chöuyäng; 
Ozonsphäre, Gzonschicht f 
[AKT EN [AHAA 
HOA chiouyängcéng 


D, 


P pa WRR It déen 
di shiliù ge zimü 

DA. = per Adresse FH HSR3E 
you+- zhuänjiac 

PAA Dan American Air- 
ways, amerikanische l.uftlinien 
Gg DZ mžiguó hängxian, 
fr EM zen] fnm hängkön 


Buriis] 
Paar z -e — Xf vıduls er 
yıshuangz; paar I pron IL T 


ige, HE wstëx vor ein ~ 
Tagen TL -Æ Biz: cin paarmal, 
ein — Male JLK H ad IM 
ff} chengshuangde 

Pacht f on ME zulin, GE 
linjiin. Hi ZU zuwus; Pachtgeld 
7? Lob zun; wertfig m FA 
=] zuyucz; —zins et H E ZULSI- 
Hr Ss diso: Pächter m D M 
H E zuyongzhe, HJT sub o 
IHI ET dianhü» MÆ diannöng 
Pack an c/’ze fl bao. Æ shù; 
G> ch OR xido 
Letpugë, ch DN DL achéic vbubao 
4D -uh l yixriiobäo; packen 
a G E A zhuaner © Up 4 
shoushi © M E zhuazhü; 
Packung f -en %0 EBEN 
häszhvangwu œ; THE] $ ah 


a 


de, 


Däckchcn # 
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P 


Palcıte 


mifeng 9 [ blog shifu NM 
[A] EI cänbei 
Pädagoge m n n FH m 
jdaoyüushö. FUN jaoshi. FH 
FER jġoyù kexuejiäa; Pada- 
gogik Z XO naoyıxue; PH 
Pädagogische Hochschule 
Dp dër k+ shilàn dèxué; Päda- 
gogium z +o gien A ES ULE 
paoyü jigu l 
Pagode f -n U EH bäotä Zi 
ED EA PAE ED #7 
siyuan jänzhà © cA UH 
A) iR shénxiàng 
Paket z -c (D W# bäoguò Z 
S Juanzöong GC İT rt] 
vılänzı jihua 
Pakt m -c fr 


EI gongyuc, EZ 
tidoyuē; paktieren eg ik WU 
TE dächeng sieyl, Bi it 
chuäntönge yigi 

PAL — Phase Alternation Liner 
PAL ld PAL zhishi 
Paläanthropologie f HARZ 
rürenleixue 

Palais» A B göngdiün 
Palast m -e "H göngdiän; 
Palastrevolution f Œ SI Dr 2 
gongling zhengbiän 

Palette f -n BP 


Faltne 


H Uëcechän © (CHE HP) EN 
dijà, jk fk dibän 

Palme f -n [A] Feb zönglü, 
Felt zönglüye 

Pan m-s (D EX zhüren 2) 4% 
HÆ xiänsheng, ZZ läoye 

Pan a (Hig) 2 0 fH füängzhi 


xlänwel 


Pan’, pn (E Fi 
Ri’ yigi, 2 quán. ZE 


qün 
Panade / -n W 6At JL miàn 
baoxie xiànr; Panadensuppe f 
III oi: miänbäoxie ròuzhi 
PANAM =Fan Aierican World 
Aırways ‚Gesamtarnerik. Welt 
luftverkehrswege SF EHE 
T] lanrmei hängköng Engen 
Panamahut m -c DIS 3 Hi 
bändmä cäomäc; Panamaka- 
nal m E SS at banama 
yünhe 
Pan American World Airways 
s PANAM 
Panamerikanismus m ZS EL A 
fänıneizhüyi 
Panda a -s BBI xıöngmäo 
Panel z -s DÉI EE Ré chöuyäang 
diaoch&; Panel-Analyse {H # 
HT chöuyäng fenxzı 
Panik Cen OD BIR kóng 
huang, Wil hünluan 2 IBM 
EEE längbei täocuäan; Panik- 
mache / Ba e Dr wei yan 


E 


Papier 
söng UNE 
Panne / n #4 sbhien, RL 
sunshi 


Pantheismus a 25 ## 16 fänshen 
lòn: Pantheist a cn-en Z 4P 
HG & fanshenlünzhe 

Pantoffel za -n # EE 1uöxıe: 
unter dem — suchen HE, 
TH [A]: Paniollelbaun =» Fa be 
Sé cüalfishn: —hlume F ER 
TE LIE püboohua; — held ır 
HEZA paldopaode ren; ~ 
king a HE diäanshi 

Panty f eties ERR 
nüyöng joshen duärnka 

Panzer æ - (D #0 kuijia 2 H 
W. tänkt, HI zhuingpä 
chë 


` Papa m » CIS DG Ge 


ELE ee fl 


baba; Papa m (CE IE #04 e 
»hentiu 

Papagei m -n’c [WU I ER 
yingwü 

Papier a ce Ò H zhi Gei g 
JE wenjiän. iE TE zhèngjàn; 
papierdünn ad; 2 — EE dë 
zhiyıyäingbäo; Papierfabrik Z 
HHE zäszhichäng: —format 
a SEN f ahizhang guige; 
—peld a SE bh shibi; —korb za 
FHE ziehilöu; ~kricg m Æ 
+H ej] bimë guansi; — mache 
n cA E A DJO ZS D 
hünningzhi; — role F KH 


papicren 


zhijuän,; tüte FRE zhidåi; 
—-wäsche FRKMRH U 
zhiyiling ji wılüköuy —zeug n 
2 SC IK zàozhi yuanliäc; pa 
pieren aci; SL (KT shisuòde 
Papp m -e ek jiaoshui. Pa 
Hëngehu, #£## zhibän; Pappe 
fn ME yuánzbi. IH 
zhibän, Ya Ke zhanjıao; 
Fappteller m IS Str höuzhi 
pånzi; Fappenstiel m "hh S 
xiäoshi, AG HE IG Gi RM 
wünäzhide döngxi;s Mas ist 
keinen — wert. IT X TH: 
pappen vr Zei #5 chen, # bú; 
pappig sd; #499 niände 
Pappel f -n Pë E vyängshü; 
Pappelalle f ER L jä yang 
shü dadao 

Paprika m -s BFH Joao: Pa- 
prikaschote 7 i Si (E U) 
lajao 

Papst m -e F DS EL luġmă 
iäohućéng 
Parabel f -n D È yüyin Gi 
LH] 9 H Em paowümian; 
Farabolọid n -e (ër T WM 
päowünmtän; Parabolantenne f 
HW H IT "EK SS piowümiäc tián 
xiàn; — spiegel m BI WW e 
Paowümiänjiag 

Parade f -n WE yuebıng 
shi; Paradeanzug vm Il LR 
vuebıngfü; paradieren ovi CES 
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pardonieren 


AEFIFIRATTEE Iech xingjin 
Paradies n ce FHlbd yidiàn 
yun; R Pë lëyuán, K E 
tIantäng 
Paragraph m -en -en (D Zë 2 
täokuan & Æ -+ zhängpe. Bi 
SS duanu © u "bk: 
fühao; paragraphieren ug 7 
dér tF qicão wennan © H 
E EE cäogjan wenjian 
parallel ad; #77) pingxing 
de, Hr bingxingde; 
Parallelkreis m SEI weiquän, 
Sr ER  weixiän, 2 CR 
Pingxingquanz —schaltung / 
HR neben: Parallele f -n 
T iT g pingringxiän; Faral- 
Lelismus an ——— men T: Së 
yizhi, P W xiängying CG) ZF 
ZG duijufä; Parallelitat Z ir 
RE pingxingxiog; Paralielo- 
gramm z e "37 bü 
Pingxing sibianxing 
Paraphrase f -n U d 4 
gäixič, &X shiyi © en: 8 
S N yınyus xiğngxingli; 
paraphrasieren © CD M 4 
gäixië GI SC mt fü huihud 
zhuöse 
Pärchen o - ER Gi — A 
niangingde vıdul 

pardon ! IT TH duibugi!, #& 
Së läojlä!; pardonieren yt [A 
it suanliäng, SAL kuanshü 


Parfum 


Parfum o -s ZE 7K xiangshui, 
## xtangliäo, Fk xiang 
weis Parfüm » e — Parfums 
Parfümzerstäuber m FKM 
#7 xlängshui penwügis Parfü- 
merie f -n D EKET 
xiångshui göngchäng & (kr 
dé ËE huazhuanepin shang 
dıan 

Pariser m - U ZS JL baliren: 
Parisienne f CU) ED buëm 27 
Di SS fc e fb E bali geming 
pgeqü 

Parität / F $F pingdëng, M 4 
töngdäeng , p ýt dengjiä ; paritä- 
tisch ad; E H] pingdëngde; 
paritātische Mitbestimmung 
THiS TE 

Park m a Pä gongyuán, & 
Æ 39 tingehechäng: Parkan- 
lage f Sek lübuä sbéshi: 
— and ride System CS Æ gl 
dt Gah ek tute 
ar, eier E 
SI REESEN E A 4o t t d 
WE tingehe jJincheng guiding; 
haus n (HE Faute Lë 
tingchēchäng;, ~platz m FE 
Si tingchechäng: --scheibe f 
CFRE LG EE zrhuanyòong 
tingchezheng; ~studium n &$ 
CE F Zoka o iR E 
denghöusheng; ~ uhr f HÄ Æ 
FIEF tingche jishigi; parken 


sro 


partiziplal 


we for Pr AN ungfäang,. GE ke 
tingkao ;Parkameter n - (+ 
ei Art Elas tingche jishigi 
Parkett z -e DD CS Tt" bh t 
dibän ®© CR 35 > oi HE Ve 
qlänpälzuös Parkettsitz zz (Cu 
Be ir JT gr HE DE zhengting 
qlanpaizuo 

Parkinsensche Krankeit IK: 


ee 


_ Parliament n e DZ yihui, Bl 


— 


#2 puchui. Wr yiyuanı Par- 
lamentär CS JI A 
tänpänzh&; Parlamentarier » 
- DN hl Ié zz o 
gudhui yiyuan; Parlamen- 
tarismus za Lä Zeil vihulzhi 
Parole / -n iD fi daihao, Dë 
i# one A1 brell Er baoyů 
köauhäo 
Partei f -en rz zhengdäng , 
ZE dängpäi; parteiisch ady 
A 5 TE Im bügongzhengde ; 
parteilich ad; "e DÉI dängde., 
TEF dängxingde 
Partikel f -n Wr.) 3E5 weixtao 
büfen, j MA ja] xiäopinci: par- 
tikular, partikulär ad; $ Hp 
gebiede, D 20 DD dandóde 
Partisan a c fih D yõujdui; 
Partisanenkrieg on EHRT 
yöoujı zhanzheng 
Partizip » ien rin] Lëenc: 
partizipial ad; Ain] fenci 


IH it 


yiyudl: 


Partizipation 
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Daten 


de - 
Partizipation / -en Æji can 
üa, ZE 5 wunyü;s Partizipa- 
tionseeschäft a PR GE hé 
huò jingying: partizipieren v: 
Trik höhuö, ZS Ju cänjiä 

Partner m - (AE huöbäan, SHE 
Æ hesudshe, Partnerstaat m 


© fE E hezudguö; r wahl f 


HAE xuänzé pèėiðu; Part 
nerschaft / -en {k [E 2 S 
huöäöbån guanxi 
partout adv A HM Je walàn 
ruhe, Se 2 Rb wänguände 
Party f --ties Së jühui, 9 
= phu., £ yünhui; Party 
srl CH SS Ins NER 
>k BR wühui nüläng 
Daf m Pässe (D Fi hüzhao © 
ÆU guanköu ©) M tongla, 
UO shänkäu: Paßfoto z FTER 


+E hüzhaoxiangs ~ höhe Z Il: 


PRH AJA shanlüde gåodù; ~ 
kontrolle Z P Wt # hüzhäac 
méënchë: ~ stelle Z Zn Së A H 
Ab büzhào bänlichüs — straße 
F CÑ E R z o’ EN 
gugnköu, H RS yàoði; Pas- 
sage f -n (L Wi töngdao, j 
SR häixiúd 3 Li] it E oa 
guöctjü: Passagier m -c 28 
chengke, DR ZS lūkė; Pas- 
sagterdampfer m "ZS S kelün; 
—flugzcug n SS dl köji; — gut 


n HF HHETTE suike kuäiyın 
xingli; Passant zz -en -en IT A 
xingren, i H W A guòjing 
lükè; passierbar adj nitir AY 
këtongxingde; passieren I v 
Fii kaiguò, SG jingguò l 
wi A fasheng; Passierball om 
(bal GEIER drop: —schein m 
2BiruE tongringzheng; ~ mieh 
z ZS AS guölügi, fip shai 
passen vi IE heshi, & P 
heshen, IS HF shishi 
passiv od: W 2 W] beidöngde , 
EN xiaojde, Im Gi 
rönnäide ; Passivitäat / Rab HE 
bèidòngxing. IHRE xiäoji 
zhuäangtäi 
Pasta / --ien,Paste f -n < & 
gr WM hi © Sim 
möxing yng ni 
Pastor sai -en Hl müshi, JH: a 
+ chuäanjiäoshi ; pastoral adi 
Hr (ër GI müshide. E Æ Gi 
zhuangzhöngde 
patent ad; EN. HO) ruilide, {RA 
NIE henyöuyongde,. FM 
vöuxiüde; Patent o -c {Em 
renmingsho, FH zhuänli 
quäans Patentamt m MM 5 
zhuänlijü; -anwalt m GZ 2 
F $ Ib zhuanli lüshı; ~ 
lösung f (HH) Eich 
noe bänfä; —recht a EAE 
zhuanlifä, FAP ahwanli 


pathetisch 372 Pe-tie-Faser 


quán; ~ schutz mg ZS HO Im 
zhuänlibäohü; —streit m Œ Hl 
ZU f zhuanli ofen 
pathetisch ad; Æ M HM "me D 
chöngmän jiginede, D SP D 
zhuängyände , EH zhuang 
zhöngde; Pathos a Wip j 
äng, Æ zhuangyän 


‚pathogen adj W IRPJ bingyuan ` 


de, KIA zhibingde ; Patho- 
loge m np HET bingli 
xuejia; Pathologie / A E © 


binglixu&; Pathophysiologie f 


Je DA: bingli shönglixue 
Pathos s. pathetisch 
Patient m -en -en WA bing 
ren, HH huänzhe 
Patriarch ra -en -en & E: 
züzhäng, BE Sib S 
chuängebhisiéë, & Zi jiäozü; 
Patriarchat n -e CN IS KH 
jiäzhängzhi, eil zuzhäng 
chu, 22900 BAUS jaozü zhiųuán ; 
Patrimonial ad Al F D 
züchuände. tWt Æ DI shixide; 
Patrimonium z ""nien ja f® 
yichän, CD füquan 
Patriot m en -en Zë Di & Aiguö 
zhe, Š% l4 AT aiguó renshi; 
Patriotismus m $ Del E X 
àiguózhüyi 
Patt z -s H äi jiāngjú, iH PU 
bihé; Fatisituation J (8 Er Ka 


W jängchi ümian 


Pauker m - Q) WF güushöu &) 
# -EE jaoshujiang 
pauschal ad; ZRH] zöngsuen 
de, DEED zöngjide ; Pauschal- 
honorar s EM zong chöu 
jin; reise FIE-ANFER 
A e Gi "Ir lüring; 
Pauschale f -n Hr zōngjiå, 
— TA yıci füging; Pau- 
schalabfindung fi -WHE RJ) 
SLES SE bú hänglei; pauscha- 
lieren or Dt sëng, IH 
zöngsuän 
Pause f n4#& miaotu,. MR 
shaäitü; Pauspapier n Je cA? E] 
A miiorüzhi 
Pause f -n KA xiūxi, FIX 
jänxie; pausenlos ady AS DÉI 
bütingde, Fr ZS DI chixüde; 
Pausenaufsicht f #1 jiaoshi ; 
-~ zeichen » Ié IE 4f xınzhifü, 
(A EISE xiuxi xinhäao 
Pavillon m -s & ting, Al ge, 
SA xièting 
Pazifik m A T FE täipingyäng ; 
Pazifikbahn 7 JE FAR beimöı 
tielü; pazifisch ad; A TI 
tälpingyüngde; Pazifismus a 
AEX hepingzhüyi; Pazi- 
fist m en en HT TE d Zë 
hepingzhüyizhä; Pazifizierung, 
SAUT heping. FH anjing 
Pe-Ce-Faser CZ héchéng 
xiānwči l 


Pech 


Pech a -e (D 0 A fung, HH 
bäiydu; ME däomei 
Pedal » = DH Æ W) BE 4R 
tiban © CHITTI HH 
jiäodeng; Bremspedal n & £ 
Fitz shäche tabän 
Pedant vi -en en SHE TER A 
juni xinede ren; Pedanterie / 
n Sk Dn sibäan, "P" Ze 
shushengqgi- Zë ZC Za, xusjiügi; 
pedantisch adj IE RO yufüde, 
ZE Ze d xusjushid, Hi 
TII ydoweniiiozide 
Pein f & kū, Wr tongkü, FH 
175 künkü; peinigen = WA ez 
shi töngkü. #7 RE zhemo; 
peinlich ud; FEH IT nankän 
de, AHEJ weinände 
Peitsche f -n (D ## f- biänzi OG 
H £ biänchi; peitschen ur WE 
Fj biändd, EI Ida 
Pelz am c E E mops SE 
shöupt; Pelzlutter nu E E- 
pimäo lizi i 
PEN = Pen club SS # bihui 
PEN-Club = Club of Poets, 
Essayisis, Novelists Dir ZS 
ZS guäjl bihui xiéhui 
Pendant r-s ZF Jduichen 
wü 
Pendel n - HE zböngbäi; Fen- 
deluhr Z Zë #Ẹ båizhong; ge 
verkehr sm Ke (pl zc 20 gūjiān 
Tantong,: X H Æ qupānche; 
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per 


pendeln I vi 18357 häidöng, 3% 
ah huängdäng II veis) Æ El E 
SS läaihui wängfän, Pendler re 
-CE F IO RFW A 
chéngbänchëde ren: Pendler- 
leben n EHE (L TEHA?) 
PETE chengbanchede sheng 
hui: 
Penicillin, Penizilin = $t E Fi 
ZE pännixilın 
Penne f -n CF Æ ME HOF ke 
XUČXIĞU 
Pennhruder ses - PARIE liù 
(ënghban, MBH Tnlängzhe: 
pennen ou REI shuijäao, DE 
Tb sıxiang kei xidochai 


Pension f -en D KAG 
tuixiūjin I Ah HE IE sudo 
lüguän ; Fensionsalter D 
IRRF  tuixiù niänling; 


pensionsberechtigt adı HER 
au AR JA & Im you nge ling 
tuixsüjinde; FPensionsmutter f 
CHAOW a E Hn Iosuën 
nüguänliyuäns —preis am MEiN 
# shänsülei; Pensionär m -e 
iR {k S tuixiazbhė, EIER `E 
F zhü s biet pörgvü che, TA 
ZE jisüsheng; Pensionat z c 
Z F A A F WG nd Zen 
wein. A JA EHE een 
xuexiaoz; pensionieren vr ih“ 
IEFR rüängtuixıu 
per präp x tr ad 


perfcki 374 Personal 
tongzud, AU yòng sei, & | -F zhuzi; Perlenfischer m Pk 
jing, you. TE ping; — A cäizhüren; perlgrau ad; Si 


Adresse CHE Luis FE, — 
Bahn EX#; — Monat Zei, 
~ mle&-- p, Ta Z vs 
— Kasse AE., 
perfekt ads ÆA wånměide. 
Sc ORG zuihöu juédingde, 
DH e DI yöuxiäode; Perfekt » 
eD CR] MERAT xianzài 
wänchengshi Œ il Æ euéon, 
D mi yiyän; perfektibel ad; 
A Zë Rn AM yöu farhän 
nenglide; Perfektibilität / TJ 
FE ke zhën wänshan 
xing; Perfektion f vn SC Æ 
wänmeöi, & 4% wäncheng; 
Perfektionismus m Knie 
zhishäanlun, IR: vugënrén 
Ion: Perfektionist om -en -en 
RER müquanzhö, Nd 
E qiüquenzebeizhe; perfektiv 
ady TRAI wänchengshide 
Periode 7 -n {U HHE shidai, hd 
H zheugi CG" ER Ri raodié 
chaänpio © [R] E 
yucduan; Periodendauer f Fj 
Räpp zhougı shijiān: Perin- 
dikum z ka HAM] aıkan; pe 
riodisch ad; 3E HH D dingqgide s 
il ZC FE o pànfaxingde ; Perio- 
dizitāt 7 Ki RH Pi: zbouo 
xing , ëtt xinhaudnxing 
Perle f -n IEEE zhenczho, BN 


| 


Person f 


JC Gm yınhwsäde 


Perlon =» [#6] US beilün 
permanent adj FFÆ H chixu 


de, > Wi DI büduäande; Per- 
manenz / f} Æ chixü; eine 
Konferenz in — erklaren #1% 
A ren, AP 
renwüs natürliche — [®@] A 
SE As juristische — [A] E 
A; Persona grata / I) fe 20 
DI A 21 EIKE A: Persona 
ingrata. Persona non grata / 
ELITE A: Fer- 
sonenkraltwagen Abk. PKW? 
m R E köche, A: H E 
däfiäsche;s — stand ant W WIR 


A hünyin zhuängkuang ; get 
verkehr am Sie keyün:; —zux 
m EM € pülöng kechs; 


personal. personell ad; TA 
DD gerende , A APJ benrende, 
A "Kr sönshide; FPersonalak- 
ten pÈ A Si bh "e 
däang’an; —ausweis mg Si ut 
shenlenzheng; ~ pronomen # 
ÄERZ ol rencheng deicl: 
nion f Dun shean pan due 
Personal a CHI HL 
zhigöng. IA fo zhbiyuan: Per- 


-Tenyuän cälpans abteilung f 


renshui 


z=- l- 


zhi- 


sonalabbhau At? 


Personalien 


A B gpi] renshi bümen; ~ 
chein A # STT E rénshi 
büomén lingdäo; — verwaltung 
ZA SE ZO rönshi guänli; 
Personalien # Fl lüli; Per- 
sonality show / -s CEID ar fa 
A+A "Su Ar SÉ xinwen rénwūù 
neshäo; Personifikation f -en 
H A niren, A AE nirenhua; 
personifizieren ve {E HA Ak 
shi nirenhua, $R A #4 ik shi 
rengehuä ; persänlich ad; T A 
II gërénde, Á œ DI zij 
de, ZE DI oginzide; Persän- 
lichkeit f -en (D YE xingge 
GO A BR réngé, A $ renwä, 
Hii mingha; Persónlichkeits 
recht n AH Al geren 
quanli, SA ap sıren quänli 
Perspektiv n -e zi H D E xiäo 
wängyuänjiing; Perspektive / 
-n UU EIER M ZE yuanjin 
biäoxianli, GG ZU tòushifä 
CG) me RBH yuänjing zhän 
wing, kW OU Æ weilä qian 
jing; perspektivisch ad; E E 
DI weiläide, FEAR FE DI töushi 
fäle 
Perücke / n RAR E jäfäarto 
Pessar n e [RE] D r E It 
zigongtuo Di T E IH zigöngmaon 
Pessimismus m JE Q E X 
beieuanzhüyi, JÆ tb yänshi; 
Pessimist m -en -en AE OZ bei 
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Pfau 


guänzhe, D it #& yänshizhe; 
pessimistisch ad; 3E X oi bei 
guånde, FRE yanshide 
Pest f JD wanyi, RI shüyi, 
Base höisibing, "KS zaihus 
Petersilie / -n [HH] FE xiang 
cal 
Petition / en RI RS gingyuan 
shü, DIE shengingshü,; Fe- 
titionsrecht a bi gingyuan 
qun 
Petrochemie f A MHE shiyóu 
huåxué; Petrolcum » 4 Mi 
shiydu, ZS 2901 meiydu; Petro- 
leumlampe fE3HLT meiyöu 
deng 
Pf = Pfennig CZëb SA 
fenni 
Pfad m -c D ig siaolı. lie 
xiäojing; pfadlos aey 23 ES DI 
wülhlde 
Pfaffe rr -n -n Fri müshi, 18 
{fi senglü 
Pfahl o e IE chung, E zhü 
Pfand » -er a4 diandanz 
pin. 3 2 dé diyapin, 8 5 
vajin; FPfandbriel m RR SC Ré 
diya um, W dıängi; —haus 
n SSH danepü; —schein m 2 
= dängpiao. PR D E {E diya 
Dina io 
Pfarrer za - 3 jiaoshi 
Pfau m -c/-en {L SE köngque; 
Ffauenauge sa fL 1% AN Sr Zi 


Pid, 
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Pflicht 


köngqueling banwen; —rad rn 
JL ÆJI köngguè käiping 

Pfd. — Plund CSR 
bång 

Pfeffer m - WH hujiäo, zk ër 
huöyäo; jmdm — geben Hi 
SZ A; Da liegt der Hase im 
~. MEHE. 

Pfeife Z -n mM- shäozi, T 
dizi, W AJ yäandöu; Du Pfeife! 
PKI On, pfeifen’! vt/vi DÉI 
O H chw käushäo, 18 FE 
mingdi, IH jüchän 
Pfeil m -e Sr SZ jiantöu; alle 
Pfeile verschossen haben HR 
— HTA 

Pfennig m -e (WH H mA HE 
fenni; auf Heller und — #8 Si 
ZG Gr jeden — dreimal um- 
drehen #7 3#. "TS 5%: 
nicht für fünf — ZS Ze Dien, 
nigabsatze A (ZEN IHR 
xig@ogen; —Tuchser m SER 
linsègui, FH M shöucäinü; 
— stück an "HK {sr Een 
yımei vingbi 
Pferd o -e 4 mä, [E] SO 
änmäz; das — beim Schwanz 
aufzäumen HI 5 Bu fl: sich 
auf das hohe — setzen HAN 
Za, Á fae IL 

Pfingsten z ZAEhHTiR zë 
P h$ Tt P R? shengling 


pnängplinjle 


Pfirsich m -e bk táo; Pfirsich- 
Melba HE TKM táozi bingjı 
ling 

Pflanze / -n Të #9 zhiwü; 
pflanzen vr FE zhöngzhi, # 
RE zäipei; Pflänzling m -e Ah 
DI yòumidc, FH fi shüumido; 
Pflanzung f -en Hifi zhöng 
zhi; HH] zhöngzhiyuan 

Pflaster o Sei E BS a püshi 
lümian, BR & gaoyäo; ein ~ 
auf die Wunde legen HOT WR 
25 

Pflaume "ou F lizi; Pflau- 
menkuchen m EEK A 
lizinäng gaodiän; pflaumen- 
weich ad; (Er — RE 
ruände, FE A SO xinggé 
ruänruöde; pflaumen w H X 
op sic, DH] Fengei 

Pflege fn FE hili, im 
zhaoying, HE BE  wėixiu; 
pllegebedurftig ad; SE ES H mM 
DI zuyac zbhåogùdc; pflegen I 
vi MH héëcobëo, D 7t bäo 
yang U vi A AT ++ xiguan 
yür 

Pflicht f en X $ yiwi, Mn 
zhıze; Pflichtbewußisein » # 
IER zeröngän; —-cifer m ol 
M ve rexin fürs, # {E CG 
zerenxin; exemplar n la] 
Æ zengyucböns —gefühl a W 
EEE zerengän; pflichtgemäß 


pflürken 
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Philologie 


adi EN DÉI anyiwüde, FH | Phantasie f -n ER 7J xiäng 


759 jinbönfönde; —treu ad; 
&-FERSFilzhöngyü zhishöude; 
Pflichtübung f W Æ 34E gu 
ding döngzuö; pflichtvergessen 
ad; HARTEN wänhüzhishöu 
de; Pfüchtverletzung $ HM 
düzhi; pflichtwidrig ad TE Su 
m} düzhide ; schulpflichtig ad} 
Ei xuélingde, FEN ZS 
20 E DI ying shöu yiwù jito 
yüde 

pflücken vz Æ cëi, 8 zhäi: 
Lorbeeren — (ernten? Zi Sr 
2 ak OD. mit etwas keine 
Lorbeeren = k MERRER 
= 

Pflug m -e 3 li; unter den ~ 
kommen (HH EIRE 


Pförtner m - © IJA 
känménrén OG IST gw" 
yaumen 


Pfund z -e ES yıngbäng; mit 
seinern Pfunde wundern % Fẹ 
te; pfundig ad; O Sp 
r GI juemiaod DD ET 
nenggände 
PH = Pädagogische Hochschu- 
le (029 KZ shıländaxue 
Phänomen a e *-FFF AR 
büuxünchängde ziänxiäng ; phä- 
nomenal acd; tH A OI jingren 
de, 8 ZN düyiwü’erde, 
RS büxinchängde 


xiänei, SI #4 huänxiäng; 
phantasielos ad; WER Im 
wüxiängxianglide; —reich ad; 
SS D ES DI rängriängli 
fengfüde ; phantastisch ad; 7 
Be A imade © R A HI 
jingrënde 9 (H Zi) o 
huänxiängde 
Pharmakologe m -n -n #5 
(HIER yaowlxuejiä; Phar 
makologie f HE yaolixue; 
Pharmakon » -~ ka & m 
yaopin. & dor Pharmazeut m 
en-en nl) yäaojishi; Phar- 
mazeutik f #125 zhiyaoxue; 
Pharmazie f Zi yüoxue 
Phase 7 -n DD FE jeduan Di 
+ xiäng. H Ñi xlängwei 
Philharmonie f ZUR jiäo 
xiängyus, ZS DH guänkiän 
yucduis Philharmoniker rz - 
Ze mä E Di HE A jaoxläng 
yuermän chengyuän 
Philister m - D CHL. äi äi 
BE FB A feilisiren © "P 
shikuzi; phälisterhaft ad; 5 
JD DÉI yöngsüde, È Hal $ "Gm 
xinxiöng xiszhäide, Bil E Gi 
xidoshiminde; Philistertum n 
HierfER, shikusi zuofeng, FF 
fr yöngsů xigi 
Philologe m -o n A VC Zë 
yüwen xuejas Philologie f if 


Philosoph 

"VC ZE yýüwénxuė, 5 e 7 yü 
yAnkKue 

Philosoph x -cn -en # Ze F 
zhexusjjäa, Zë sxiängjiā; 
Philosephie f H zhéxué, 20 
D zheli; philosophisch ad; 77 
Zë DI zhexuäde, ®© $% DI zhi 
huide 

Phlegma » RS chdon, FF Së 
ZF a FIR büdang 
gänging; Phlegmatiker m - FF 
ip) A löngmöde ren, fat ZS {h 
TEE A quöfa rögingde rên 
Phonem o © A Æ yinsu: 
Phonetik f ES yüyinxue, 


löngmö , 


Lë ET yüyın; Phonetiker m - Hä | 


SF yüyinzucya; phone- 
tisch ad; IH EN yüyinde 
Phönix m -e (D EE chäng 
shēngniġo Œ RR lenghuäng 
Phono- , phono} EYE Fin 
H Aopo Æ g shengyin,. 9 
iÑ] yindiao; Phonograph mt -en 
-en >38 EE EL lùyinji; phono- 
graphisch acy 8 A DI lüyınde; 
Phonokoffer m - H + 
chënen: Phonothek f en a E: 
EMS Iüyin däng’an , Gre 
yöusheng zıliao; Phonetypistin 
f -nen KIM HEITT yr 
nüdäziyuän 
Photo a s IH zhäopiän, Hat 
-haoxlang: Fhotsapparat m #9 


RHL zhaoxiang ji 
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Fick-up 


Phrase f na D W8 H 5 
guänyöongyü 2) Eih könghuä, 
E GG feihuä; phrasenhaft ac; 
ZEHN FT hóowa nëiróngde, 
ZS Mat köngdängre; Phraseo- 
logie f -n BH IE guùnyòng 
set, ët chengyü zong 
cheng; phrasieren ag UD IC 
KA fenduän 

pH-Wert (H) E A Sr IE: 
pH fÈ pH-zhi 

Physik 7 #9 DÉ wüli; physika- 
lisch ad; BE’ wülixus 
de; Physiker m - W AF Sé 
wülixuejii; Physikum » + ka 
CE RA SO DEER H yüke 
käoshi 
Pianist au -en cn WEZ gang 
ginnä, MEN FH güngegin 
yänzöuzhe; Piano o -s EN # 
gänggin; Pianola n -s NS 7 
724}, ganggın yünzöuji 

Piazza / "zen {y Felt 
Hr if A guängehäng 
shichäng 
Pike 7 n Së io Beh 
hezuichü; Pickel an - {TI Wi 
gëc, BEE hezuichuü CG (Lë 
IU H orks binggo 
Picknick o s’e f Së yecäan; 
picknicken z: 27 Hr jüxing 
vëCOn 
Pick-up = sa L£] rz Ze 
shiyingi, #33; changtöu 


Filger 


Pilger m - WÆ# chöoshäöng 

\zhe; Pilgerfahrt f SH Æ Z fT 
häosheng zhi xing 

DI e -ni HAL yaowan © 
B biyůinyáv,; Pillendreher 
m D Er T jinguizi CG Hi 
WR yüojishı; pillenmude adj © 
A ZS IS DI bühsshid ` Géi 
FEN EFT ba vuéën fü bi 
yünyäode 

Pilot m -en-en KELA éi Lem 
näshiyuan, SE A P kënen 
renyuän, MEN linggäng 
yuanz Pilotballon m Wj FLS ek 
cefeng gigiü; film za Gu 
E shiying dianying; — studie 
SHIT EE IR kexingxing 
diaochä 

Pilz o -e [HH] ZH zhenjun. 
BE SS mögu;s Pilzkrankheit f 
LE] HHI zhenjünbing. Së 
Bi méijunbing 

Piment z e ER duöxiang 
guñ 

pimple)lig ad; WA] jiaogide, 
RAJ jäoruòde 

Pingpong a -s IER pingpäng 
op: Pingpongspieler m E- Ik 
FREST Pingpanggiü yin 
döngyuän; ~~ diplomatie f F 
FESh3E pingping wāijāo 
Pinguin zm c [1 JERS gi 
Finkel wm JEIEZA T huāhuā 
gönges ZIL TD wánkù zidi; 
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Plage 


pinkeln v: WR säniao, hf 
xidobıdän 

Pinsel m MÆ bucht, ES 
mäobi, Æ7E hifä; Pınselstrich 
m BERDA HM bihus; Pin- 
selei f -en (ĦH £ Hò Gr 
huihuz 

Pin-up-Girla -s (H PS: 
EZ E shinühua, ME LE 
präoliang nüläng 

Pionier z -e © (FRI AH 
xianleng,s |. Je göngbing Œ 
WI xanga BD UA EEG} 
LFFERA Dä shaoxıan duyun; 
Pionierarbet ZC L LEE 
ik gongbing göngcheug zuöye 
2 BA T FE shaoxiandui 
göngzuö, IF #5 IFE kūāituġ 
göngzuo 

Pipeline / -s HH AE shuyöu 
guändic 

Pistole f -n EE shöugiang; 
wie aus der — geschossen ML 
IE hefi OD mi # 

Pizza Je- zzen D KA Hi A 
HETAN. KER A. E i u E i R 
DEEEF vidali käobing 

Pkw, PEW = Personen Kraft 
wagen ZZ % keche 

PI. ‚pl. — Plural Së füshü _ 

plädieren w ## 20 biànhi; 
Plädoyer » -s #4" [hianhücı 

Plage "In HR laoıı. 8 i 
wöngkü, $ Y büxing; Plage 


Plagiai 
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Platzen 


geist or ZU IRIRA A, Hüchen 
büxiude ren 
Plagiat » e Sal Ee Piäogie. E 
DIE E chäoxide zuöpin; Pla 
giator m en BIS  piäogie 
zhë, PZ chöoxizhe; plagi- 
ieren op ZH Gëooie, FF 2 
chäoxi 
Plakat z e T T # guänggao 
pat, Bahr hengfäü biaorü. 
At 4 bügäac; Plakatsäule f 
E guanggäozhü; plaka- 
tieren ot 241 gönghü 
Plakette f -n IR jiängzhäng. 
ARE jinianzhäng 
plan ad; FE} pingde, FM 
pingtände : Plan m oe D ER 
pingyuän & X Hi biäcmian. 
ME aan 4 zën 
chäng : aul dem ~ sein AE fr 
#; Planilm m KA 8 H 
söny& rudnpiän; płanieren v: 
E 210 shi bingtän ; FPlanier- 
bauk f Wj -45 HL IE baoping 
jichväng, Së IL EC cmozus 
pingtäis — Taube f BE Ic HE 
+ lüdäishi tuitüji 
Plan m :&P cão, ZF E 
Sue, FIR däasuans; Zukunfis- 
pläne ei VER] Longo, ERME 
yuänjing wuihua; Planerfül 
lung f Së IH X wäncheng 
jihua; plaulaos, planmäßie adı 
Krk Gët änjihuade;planen vi 


(FS be, IEN düsuan 


Planet m cn en fT xingxing, 


planlos. planmäßig s. Plan 
Plastik » -s 8 SL süliao; Plas- 
tikfche F U SL "sulio 
béëmé: emer m SL H 
sullaotäöngs; —tDte f W $j Lë 
shliaodai; — wanne Z Els 
süliopén; Plastik f -en RE ZS 
H E dgoen wisbn, i W H E 
»&oxing visbo, RAR cheng 
xingshü 
Piatitöüde Z n D Em ki 
chen ei lan düo GO A Wir AL Op 
(HIR D rensuögöngzhnde däoli 
Plataniker = - WHE 3: 
Si bölaropaı: IHREN 
hölatüuzhüyizhe: platonisch ad; 
ZZ ld: gr bölarushide; Pla- 
tonismus = A Zu IE X 
holatüzhüyi 
platt ac FHJ pingde. SA" 
biänpnge, "E Zë © A om 
pingdän wügide:Platte Z n ib 
WE pingbän © Si gaoyuan 
D Sr pána (e BE H 
cehängpian 9 ZE M tuding ;eine 
~ haben -4 Jil 
Platz m -e OI) == HE kèngdi GA 
JVC biänping diänxın 4 
Rail zuswei DI Hl changdi 
platzen w ZS H bàckāi. p Sé 
polit; Platzregeen m W EN 
zhenyü, MER ahöuyü 


FPlaudereı 


Plauderei / cn (D D E Higo 
tan, fl kan Ga te 
je mäntän; Plaud erer m - 
Ri xiäninzche. ER € 
pèntönzhë; plaudern = [F] ;R 
siäntän, BI K Iäcotiaen, AR kän 

plausibel ad; (O W TER kexin 
de © aJ LEHREN ke lijiede 
plauzen vt BEIM "xm o 
— DT pengde yısheng 

play O me Œ wänshus. H. ZS 
bisäı, W dūbō; Playback o 
C.S gr böfang; 
Playboy m s ZE HF göngzige. 
CHPH HG D NEE xiäogıng 
män; Playgirl a -s aa Gr 
fengliü nūzi 

Pleite / -n SEI pöchän, al 
däobi , Elf shi bäi; — machen 
ME, Pleitegeier = JA Um t] E 
miänlin dëch 

Plenare „plenare ZE Hm 
HE p: E E quanti; Plenar 
sitzung f Æ tk & IX quånti 
huiyi 

Plombe f n OÒ St rpänfeng 
GI (ër ze rianchöng, 
#5 4° büyd; plombieren vt # 
4 büya 

plötzlich ad; Hë SE DÉI turände, 
S SI yiwäide 

plündern vz CU A0 Ch lange, 
JH DEAD Së base xije yi 


kong D IG Je chıguang © 
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Poesie 


C ] elzz piaogie: Plündrer 
m- RACHEN) giäng 
jiézhě 
Plural m -e [E] I & (pl) 
füshö; Ploralsmus » [H] £ 
2CHR dusyuänlün; Pluralist 7 
-en -en $ uit E duöyuänlar 
zhě; pluralistisch ad; (Sr IZ 
AG OI dusyuänlünde ; Plural- 
itat f ZZ duöshu 
plus Fade D FEL E lingdù 
yishàèng & IE CFU f H At: 
zheng II kon; It UHR) 
jā; Pluspol m (el E ¢ 
zhengji, DD HE yangji 
Plusquamperfekt » -e TS zt 
EEFI guga wänchengshi 
Po = Popo (JL Æ H ip) ER 
pigu 
Pocke f n WA dòubā, Je 28 
döuhên; Pockenimplung F 
l E] hòng niüdau; ~ 
narbe "IIe dòuhén, RE 
7 måädiän 
Podium n —clen UF jlängtäi, 
fr pingtäi, JB vie, JEFF 
& shïhutái; Pocliumsdiskus- 
sion f (ERGA IA 
ifie rëcolon 
Podometer a - CA 3% jibigi,## 
Før hüchenggi 
Poesie / n (D ir shi, FR 
shigt, WEZ shiyi. He Æ shiyi 
2) E vunwen; Pocsiealbum 


Poet 
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Pulygamie 


n CB Lee Wi SO D 
Aniänce. Æ mi Dt ticict; Poet 
m cen -en TFA shiren: Poetik 
Z i tE shixué, Di ŻA 
shide yishù; poetisch acj FEJ 
shide, SI VC OI yünwende. A 
LU GO yõushivide 
Pokal m e CD ENTER gaojġo 
uber = II ISS RH jängbei. 
DC BK, yaushengbei 
polar adj [a] I OS It: 
Hm jide È JE E 4H ił IN 
zhengfän xiangduide; Polarex 
pediuon Z OR Hh SP jid 
tanziäin $ JW SZ € jidi 
käochá; ~ forscher m 99 Hi FE 
BE jidi Luana, i i Jee 
Am ndi käochä rényuán 
polieren zap Æ W mõguang. Mi 
HE bioguang, St caliang: 
Follermittel z #3 fl pao 
guangji; stahl m SS J 
mändao, BET H xiupıngdao: 
Politur f -en U GEW A NOG 
ZE guäner GI MHH]| pac 
gung, L MH shangguarg 
vou 
Poliklinik f -en TI men 
zbënbn, "IG mönzhensus 
Politik f D ër zhengzhi (äi 
Er E zhengee. WE WE velüe, 
Politikaster vm Z Jos 
Lkënotëu zhengzhijiä; Politiker 
en - BA zhengzhija; poli- 


Polter an - 


Polvarchic / u 


polygam aei? ~ 


tisch adj OZ ÉJ zhengzhide 


Polizei f U: e EHLE gongän 


jguän, 2ER eongänmgp © 
= jingchä; Polizeiaufsicht f 
EEE jingcha jando; ~ 
kehörde f $ Jy jingfang; — 
hund z Æ R jingguän; 
kommissar m $ E jinggvan: 
—präsidum n 2 EL ku 
GOnpon zöngpü. 


— 


az Sei 
shigöng’an jü, Hr É SC EA shi 
inechijis —revier n SEM 
ko göngfan fenjü: —streile / 
D $ KIRE jingthå xünlud 
GD WAR xinluódui SH I8 E 
xünjing; ~ stunde f CE IS 
N 
“7 dk Hf In iingshi yingvö 
shijians polizeiwidrig «cs fach? 
SS Ze WG DÉI weifän jinglang 
guidingde; Polizist m -en -crl 
ER ingchä, AEA D gong 
an renyodn . 
ET 
Frl chëäonéëeo <D Zë T HIERE 
ZS häizide shuiyi: Polterabend 
m HRS EDS 
nachun zhi Fe 

Z ZO E 
duoiou zhengzhi. Æ% JG Mi Zë 
Jusyuäan Iingdao 

LS ZE) yılü 
dugde; Polygamie f ZA 
HH due pèrou zhi. AS zb 


polygen KR Dono 
vılüduöqyızhi höhuä 
polygen adj LE] ID Roi jingying 
dusiyine > EP le IN HM | Pope <E% SH PER: M 


duszhöng yuanyinde 
Polyglotte / -n Pin RT 
DI e CS H duözhöng yüyün 
duizhäode shüa huo zidızn 
Polygynie f kä Et) yılü 
duöqgizhi 
Polysynthese Zon CU Æ PS 
duözhöng hecheng 3 £ bh Ss 
© runzhäng zönghe 
Polytechniker m CU CA Ze Ee 
a irkit OE E xuéċsheng ER 
Zë ZS E A DTM zonghe Hshu 
renyuan;s Polrtechnikum » =% 
ken ei ebe ÄERZ gdo 
dëng zonghe jishů yuånxiäo; 
nolytechnisch ac; & Flg E oi 
duözhong jishäde 
Pommes chips p E-F GI 
Pommes Frites pi E£ F $ 
Fomologe m -n -n Za AS 
guöshü xučzhě, Wë (LSC guð 
shù zbuänjıä; Pomologie "7 & 
HE guöshuxue 
Pomp m SZ hachua, HE Pë 
päichäng. & Pë tänghuäng; 
pomphaft adi 1P hachud 
de, W~ AI kusgide, HEHA TE 
paichäugde; poinpas adj ZS IS. 
D sbechide. SS RUE S loli 
tánghuángde 


Pool è m -s [ë] Sik 


ff- Iimxing +, FR GO 
vun, IE Hi töngsürt: Popfan 
a Witr HKE lüxing gmi; ~ 
farbe / Wtr liüxingsö; ~ 
konzert HT ik Ou" R Ze 
yinyuehui; ~kunst f MIT 
RIEF) liüxing yishüs ~li- 
teratur f A8 iv °F töngü 
wenkut: — mode f Hi fr tE 
hiüxing yangshis musik f il 
FIÈ iR liüxing yınyue; —star 
m Cwi Tri BR gexn ~ 
szene f MÄIE ik Nüxing 
yınyuöje; Pop-Art Z ir ä 
A hüxıng yishü ;poppig ad; 28 
770 Iiuxingde, FERN xin 
chäade 

populär. popular ad; ZE A oi 
»üjidc » lee töngsücde. A 
SCT dazhöngde 

Porno um s © tř 4i # sèging 
diònying. f, t # T] seging 
shukän; Pornofilm m ts B 
FE scinng dianyingz — foto a 
AEH seying shäopiän; ~ 
händler = GE DR huängse 
»kushäng; — heli n E ta t A 
»eging shukan; ~- laden m Ñ, 
Hm. seging shengdian: ~ 
f Ze hie De e SCDE 
wenzue; ~ welle f DIE ik 


literatur 


Pornographie 


384 


Post 


seging fanläan; Pornographie 7 
HAN seging wenxue, Zi 
SV ZS weixie wenxuf ; porno- 
graphisch adj TEF] seging 
de, SPOT vinhuide: 
Porree m -s & cöng 
Portefeuille s -s D EXT 
pijazi D 23 EL göngwenbäo 
DIREKTER zhize 
fanwei; Minister ohne — FF 
Habt; Portemonnaie z -s AË, 
kE Æ © xäo pjäs, 88 
gianbao 
Portier ag -s (D B] ]A känmen 
rén © RES 9 EN fangwu 
guänliyuan 
Portion / en Hr fen. GJ. 
fenr:;: eine halbe — sein "RG 
SS DI: portions weise ade — {i 
—- {Fri yifenyifende; portio- 
nieren on FE -e Ai DN (Do ba“ 
föncheng fen; Portionierer a - 
CA OHAL kengiejı 
Porto z -s/""ti WEY yusi; AB 
At yaufei; portofrei aed; En W 
DI miänfèide; — pflichtie ad; 
JJ SC DI fükuände, Ii er GI 
chüzıde 
Porträt n -s II huaxiäng, t 
X xiäoxiäng; porträtieren vr 
Er AR get huðxiang 
Porzellan ou c Së ar cigi; 
Forzellanmalerei 
cigihuà;, —manufaktur / B 


FR. 


tE E} täcci zuöfang; porzella- 
nen ad; H E SS HOI yöng 
cigi zuöchengde 
Position Zen (D "GI fäangwei 
DH d'oeëi Gi ZC denge 
GU in BIH CDR ZC" shuòming © 
BCC zhiwei © EG gäng wëi 
positiv ad; D) HEN kending 
de, JE M DI zhöngmiände © 
C#0 E ÉJ zhenede & (HI) 
In| HRI vöuxıyinlide ; Posi- 
tiy n -e IEĦ zhöngpiän; Pasi- 
tiv m -e E F iR mA xingröng 
ci yuänji; Positivismus m | ff | 
LEE shizhenglün; Positivist 
m-en-en EIEE shizheng 
zhüyizh&; Positron rn -en (ën 
EEF zhöngdiänzi, Ar 
yangdıznzi 
possessivy ady E DI wüzhüde ; 
Possessivum n va [H] HE 
ftir] wüzhü daici; Possessiv- 
pronomen z -mina $ E {E og 
wushü däici 
Post / (D RF vun, AR Ex +L 
#9 yóuzbėng ngu Gi EE 4: 
yöuche CO DG Jk ZS yóudi 
yèwù CD MB PE yöoujian, fA tT 
xinjian, DI FH mingxinpiän; 
Postamt a Als) youjüs ~an- 
weisune f Lë 'F huikuän 
dan; —fach a HB Gr fF Fa yôu 
zheng xinxiang; —gebühren 


Fati HEFT yóuzi 


Post +“ „post 385 Pragmatik 


Post == , post (È E iH # 
Jo? "JG höus postdoktoral 
ad; DIE o böshihöude; 
Postgradualstudium aw (EHE 
HJ >k SS ZG JE yewü jinkiü; 
Postgraduierte m/f n -n W 
ENARE shuöshi yanjıusheng; 
Postindustrielle Gesellschaft 
Zr, aL Akg 

Posten ap - (D IV gängwèi Gi 
EA zhiwi © Hb CO didiän. 
ER weizhi CU ZS bhuòwù © 
AmMEM danxiäng jine, KM 
kuänxiäng; auf dem — sein CU 
EARE, HRR DAB 
ij fit 

Postskriptum » ~ ta < Abk. 
PS. HFRENHEDN 
KR —ëun, BZ sëch, W £ 
füyan 

potent adj D KÉJ giängdäa 

de, #8E Ir DÉI yöunenglide & 
[E] AZE you xing 

jiao nénglide, A HE k DÉI yöu 
xingyüde 

Fotentat m -en -en SH $ 
dongouënzhë, t} # töngzhi 

zhë 

potential ad; nJ AE RT kënéngde , 
Së Æ AI qiänzäide ; Potential » 
-e (D Së HE qiánnéng, Zë $ 
qiänshi, 28 Ir gián & [#9] 
ZS c EO shi, Jr CHE) wël: 
Potenz f -en CU EYE) w bE 


H xingjiāo nen © BE A 
nengli, Zt "lang 

Pracht f HEHE zhuängli, Em 
huäli, Æ %& hächud; Pracht 
aufwand m RS WW huihus 
tāngfèi; ~ ausgabe Z ZS 2 
jingzhuāngbën, BER jing 
zhuängbän; ~ exemplar n #$ 
#] A jngzhipin; ~ kerl m OI 
I 7 häoxiðozi; -lebe f 
EMMEN huälide àihùo; 
prachtvoll ad; Zë W GI 
hudlide, ZC ZE DÉI höngwöide, 
Ai OI chusede; prächtig = 
prachtvoll 

Prädestination f Athi iE tan 
ming zhüding ; Prädestinations- 
glaube = {8 1a gp E xin sù 
minglün; —lehre f m gp H 
süminglün, 20 2 E mingding 
Lon 

Prädikat z -e (© Il i iE 
wéit GI HE chënghèio © H 
HE chöngt,. 23 ir fenshù; 
prädikativ adj IS IS Gi 
biäoyüde, 1 Gi DI weiyüde; 
Prädikativ » -e (GI ZS e 
biäaoyiü 

Präferenz / cn Ur E yöouhui, 
Rot 1exü; Präferenzzoll m % 
HUHN guänshui yöuhui 
Präfix a -e [E] MÆ qiänzhui 
Pragmatik Z en D dk Ce HE 
3) TE véëwen gōngzuò Gi "Ze 


Fragmariker 


CDIA i O zhuänmen yöwü 
® HJ HM liyong müdi; 
Pragmatiker m - ZH EN# 
shiyöngzhüyizhe; Prapma- 
Usus m [#] EHEN 
shiyöngzhüyi 
prägnant ads D mM W DI 
jjänjiede © SSES CG füyau 
yiyide; Prägnanz f WR 
jänming ydo, FREE von 
jiän yi gäi, MH] ausge, HR 
jingpi 
prahlen oi DE ZE chuinw, H € 
zikud; Prahlhans m E FẸ UK ME 
WA zwé chuixūde rén 
Praktik f -en {D M Œ cóngshi 
Gi kt jigiäo, DE jingyin; 
praktikabel adj Io 
shiyöngde; Praktikant m -en 
-en Æ ZE shixishaäng; Prak 
tikum a ka Æ JE shixike; 
praktisch ad € M M 
shiyöngde, ER shijide, HE 
TO nönggände, IYELA qiño 
midode, Praktizist zg -en en 
E g- og # shiwi zshüyizhe , 
fam T A jngyàn zhüyizhe; 
praktizistisch ad; f M i X 
ungyänzhüyide, SH ECHT 
shiwüzhäyide 
Prämie f -n ¥ Je wonn, MH 
> chöujin. Ma bioxiän 
jun; Prämienanleihe f KH 
Kir axing youjäng zhži 
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Frasens n +" 


Präsidium 


quän; prämienbegünstigt oi 
D SS BIG) youjäng zanzhüde 
Pranger m - ME H chirüzhü, 
DH EE xinghü; an den ~ 
stellen JARRE., ARME 
Gi 


Präposition f -en Tel ft i] 


jiëci; präpositional ad; St lf] 
jiecide; Präpositionalobjekt a 
WE LE jieci binyü 

sentia; "+ senzien 
(op OCT ziänzäishi; prä- 
sent ad; (D HH i W) chuxide, 
a zäichängde CG" am 
danggqiände; Präsenz f CD eu 
34 daochäng, iH W chüxi Gi 
Her xianydu bingli; Prä- 
senzbibliothek TC SS zl Wi 
shänben yußlänshi, +H Æ Kl- 
ANY kaina túshūguän; ~ diener 
m AiE A xiànyi jünren; ~ 
liste f MH diäanmingee 
Präsident m cn en E M 
zhüxi. 20 Er A lingdäoren, EL 
ZS zöngtöng; Präsidentschaft 
f en LEO ER EI Hu 
Al zhüxi zhiwei ak tE HE ap: 
präsidial ad; E DD zhüxide; 
präsilieren ag Zut MAT EM 
E > ZS 
zhüchi huivi; Präsidium a -v 
den ERBE Wi aboaitugën, Dë 
Ir LH lishihui zhüxi 


shiwi 


choa?., 


zhıxıng 


Präteritum 
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Prestige 


Präteritum a ta GH ] WI Ep 
guögüshi 

Prawda f (EDOR H zhēnli 
bao 

Praxis f e zen (D % Kë 
shijian, Æ Zë shiyan. = Di 
yunvöng Di ZE 7] shixi CO CR 
E Jo 17 i H [Al menzhen 
shijiān, Jp 7 pt E] bangöng 
shijian; Praxisbezug m 93% 
BE yöuguān shijiän, DE SS Be 


lianxi shiji; praxiserprobt adj 


SH E ir A e) jingguö shiji 
käoyånde; ~~ fern adj 26 E 2 
EREI yuänli shijide. D, PS 2 ba 
D tuli shijide; —nah aedy ŻA 
A ar #9 peche shijide: in 
praxi wir E 
präzis. präzise oc: P W GI 
jingguede , EZ II jingmide, 
FEAR] zhüngquede, präzisie- 
ren op HEHE ZG zhünque 
biëcode: Präzision f A: # 
zhüngue, SO jingyus, Ei 
Is mm) 
predigen vi TS chuánjào., A 
E büdäo ; Prediger m - fr &f 
E chuanjiaoshi; Predigt f en 
Ham chuandäo, IHFZ shuojiäs 
Preis m e DR jüe © 
Æ jlängııns Preissabbau m BE 
(Hr Hangdi agé; —angabe 
HH baojia,. ph ftr biaoiia ; 
preiswert adı Ut Pa E TL] jiä 


gepiänyide 


Premier m -s D zöngli. BE Ai 


shöuxiäng; Premierminister m 
— Premier; Premiere 7 -n 5 
e shöuchäng vëncho, H 
Dt „höuying; Premierenabend 
m 5 Mt 2 shöuyingshi;r ~ 
fieber a (AH REF 
ek GIS jinzhäng xinging 
Presse f (O EU ROL yinshuaji 
DRAN © ër DW 
xınwenjie, HEP] bëokon: Fres- 
scagentur f SIEH xınwen 
shë; ~ bericht m Sr El E 
xsınwen bäodäo; ~- berichtor 
statter m SW ZS o A xzınwen 
fayanren; ~—büro n ër W zt 
xinwenshe; —chel m Sr m a 
ALE vinwënchn chüzrhäng; ~ 
empfang m (Hehe 
jizh& zhäaodäihui; fotograf am 
SS OZ sheying jizhč; ~ 
freiheit 7 ër H D Ei xinwen 
ZiIyüLlz e Sr BE 
xınwenfüäs —konferenz f (OZ 
H fe = "che zhäodäihui: ~ 
rundfunk m Sr fl "Së xinwen 
guängbö: Presse 7 -n EHFM 
yazhäjiı Druckpresse f EU Hi 
#L yinshuaji;z Fruchtpresse / 
Hip ik HHL guzh vozbëtn 
Prestige n RER weiwang, Wl 
weixin, FRO shengwäng; 
Prestigedenken n BALD xu 


— gesetz 


Preuße 


em IT KS BI o 
mianzi sixiäng 

Preufe m nn ZE A pülä 
shiren; preußisch ad; ZS E 
<A 349 pülüshide 

Priester m - WD much, HA 
shenfu, Æ E shüshi, Hi Gë 
heshang; Priesterseminar f 
(KEIM) mb: shenxue 
yudan 

prima ad; © — Mi] yiliüde Gi 
+ fr chüsede 

primitiv ad; MAIER] vuänshi 
de, WER] jändande, AS TE, 
DÉI weikaihuäde, & ER Gi 
möengrmeide ; Primitive # JF H 
Æ SE yuänshi minzüö; Primi- 
tivismus m (FREIE E 
2 yuänshizhiri, HH EX 


rang le 


shängpüzhüy:; Primitivität f 


Ip vuanshi, +h vënto, * 
1 IEF wei kaihud; Primitivling 
m -e MEAN A cüyede ren 
Printed in Germany ZE& [4] ER 
dh 

Prinz zez cn -en LC wängzi.» 
NT täizi, E E qınwäng; 
Prinzenerzicher m A {H ıärfü, 
H IM guöshi; Prinzgemahl an 
TESK nüwängde zhäng 
m ZC E she 
zhengwäng; Prinzeß / -ssen 
7° E göngzhü, $Ë H jünzhö. 
TS wängfe; Prinseßkleid n 


fu; —-regent 
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‚RaADWRAEHE 


privat 


JS ae AC Si üinshen länyıgüns 
Prinzessin f ~- nen S Ë 
geongzhü, A E jünshü, E Se 
wéngte, 3 E ÆA ginwäng 
füren 
Prinzip a -ien CD Hl yuänze. 
# Hl shúnzé ©) MH yuänli; 
prinzipienfest ad; AH tE TR E 
yuänzexing giängde , $ Ng m ol 
DI änzhio yudnzöde; Prinzi- 
pienfrage f Je UI fol EN yuónzé 
wänti; prinzipienlos adj Ale 
WIR] würuänzede; Prinzipien- 


streit an JW yuánzé 
zhenglün; prinzipieniru ad 


E FAME zhöngpü yuäanze 
de, EHE may jänchi yuán 
zede : prinzipiell ads JS W L 
DÉI yuänzeshängde, IHM FR 
anyuänzede 

Priorität f -en CD Kst vu 
xian, 3255 lingrian DO IH 
youhui DD KR MH youxian 
quán DD HF famingrhe; 
Pricritätsaktien p? (EWR 
youxlafı 
güpiac; —anspruch am (UC 27 EN 
Yyouxıanquan 

privat ad; UI PH Aë DÉI mimide 
E TAR gerönde CD AAA H] 
siyöude; Privatangelegenheit 
ZS A F sirén shiwü; ~ 
audienz Ff H A RE W sirén 
jejjian; ~ bank F RHARTT 


Privileg 


siying yinhäng; ~ detektiv m 
H A {H fE siren zhentäan; ~ 
dosent = fw St GZ IE biänwäi 
hängsht; —eigenium n (D # 
AH sıren eäichäan © R E 
Hl steëuzbi 

Privileg n -ien FH Lëouan, tÈ 
#, yöouhui; privilegieren vr Zi 
TH Eyb-+tequän 

pro präp ZB mëi; 
~ centum EAA EHA; ~ 
Kopi ZS A:  Pro-Kopt 
Einkommen a A HJ W A ren 
vn shöurü; Pro-Kopl-Ver- 
brauch =» A 14 H ren jūn 
xiärlöi; — Stück ifik, ft. 
Ta ~~ annt HE, Pro »n - 
ZS: D zäncheng; das — und 
Kontra PREMIER, ale 
Pro, po «EZ Aidt E 
mi D AA] Fe yöuliya--, 
FS fanes Br qne © fe 
#(Bl-F) da: Prodekan m MI 
3 FILE fü xizhüren, proame- 
rikanisch ad; EE Æ W 
fènmëěide, J REJ] otnmbide 
Probe F -n D äs shiyan, # 
Dër käoyan, Eë jiäncha Œ HE 
St päilàn; jmdn auf die — 
stellen Æ J RAL ; elwas auf 
die — stellen 35 Si: pre 
bieren vr GË $ shiyvan, Ei 
käoyan, = jA chängshi; Pro- 


bierglas z U) Wiga $h shiyàn 
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Produzieren 


ba & dn EE, pinweibei; — 
nadel F ikB (E red E Di 
Si shiyänzhön; Prebierer m - 
Kr A jänyanyuan, EZE A 
At nänchä renyuän 

Problem z -< JB wenti, BEE 
bal 8 yinan wenti; Problematik 
IT Æi] yiwen, SEE yinan, II 
ED wenti 

Produkt o -e "im chänpin, W 
Æ chengzuö, FH chänwü; 
Produktenbörse Z 26 BI réi e 
br nong fü chänpin jiaoyi 
suö; Produktion / -en H: > 
shenpchän, Hli zhizao; Fro- 
duktionsausfal m ke ER 
shengchän xiäpäng; ~~ kapazi- 
(Gr ETF SG D shengchän 
nengli;s — kosten Z E PR ZS 
shengchän chengben, Æ gr: e 
D shengchön feiyöng; —leis 
tung J Æ 7 AE Ir shengchän 
nengli; ~—rmittel pi Æ r sl 
sbengchän ziliao., LE E 
shēngchän shöuduän; produk 
tiv adj (D CDI shengchände 
Gi DUSEL OD chuängzäoxing 
de; Produktivität f ET & 
shēngchänlů. Zeep sherng 
ehän nengliz Produzent » -en 
-eùn D Æ ZE shengchänzhi, 
Woe A zbizaozhe © MEFA 
zhipiänren; produzieren I v 


Æ shengchän, #8 zhi 


Prol. 
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Programmicren 


zo, Ui chüchän II rett P 
FH E$ zuochü ai, FMH 
CL bidoxian ziji 
Prof. = Professor m A Je 
nacshäau 
Profession 7 -en HH dr zhiye, 
FT dk hangye; Professional zu 
s DI dk 2 zhiye yündöng 
yuän; Professionalismus m G) 
INNERE HER zhivë 
yündöngyuän shenfen ©) Hulk 
ZS Sib ek) zhiyè yündong 
vuän: professionell ad; CU EA 
dr SC zhiyèxingde & Zcdbkt 
DI zhuänyexingde; Profes- 
sionist m -en en BR Zë |. 
shüliängöng, Fr Æ hängjia ; 
Professor m en D # # 
naoshou GU K £ WEI daxue 
nängshi: ordentlicher — Eë 
#4 ; außerordentlicher — Al 
#2 ; Professorentitel m #3; 
#7 jaoshöau töuxiän : professo- 
ral od} UI A A PK HEH vn 
naoshöu fengdüde $ $ RA 
DI xuejiügide; Professorin Z 
-nen HAA nüjsäacshöu; Pro- 
fessor / -en A Zë A E düxrue 
ZS JS H Jr jiàoshòu 
zhiwei; Profi m -s — Frofes- 
sional; Profifußbalier m AR de 
BEKEENG zhiyè soi von 
döngyuanzs profi-like ad; ZHE 
az AIPM EJ stong zhiye von 


naoxt, 


dongyuande 

Profil z c © MAI cemian GÈ 
Ali põumiàn D SS EI caorü, 
SS lúnkuċ; Profilbild » Ss 
cootGg eisen n YA xing 
gäng; profilieren ve Zi] 
m A huizhi ---poumiäntü 
Profit sn -c (D ANH lirün @ Hr 
Sk häochu; profitbringend ei? 
DEF ikëi dailaı häcchurde 
D AAH vöuliründe 
Prognose f n DIR yübäo, IE 
Zb zhengzhäo, ff zhenghöu 
Programm n -e <D 4) guhuà 
(Gi D jihu © WA jiémà 
GU KA dagang © DREH 
richeng äanpäi; Programmfolge 
FRIF chengxü; programm- 
gemäß ad; SS rr x DI 
änjihuäde; Programmheft n ir 
A D fhuace, A W Di 
dägäng shöuce; — musik f Er 
ME D boor yinrua; ~ 
steuerung ZZ TI Ss fil 
chengxu köngzhi; hinweis m 
GB Ar SÉ jémù jieshas; ~ 
J M jh "E pindao 
xuänzé; Programmation f #} 
M gängling, FR jihus, SE 
guihua; programmatisch adj 
LL rm anjihuäde $ 44 
$i PE 00 gänglingxingde; pro- 
grammieren v: $e- dhe h tE (Gr 
gäi-+bianzhi ckëngsxo, Ai Mil 


wahl 


Programmierer 


zE tF È] gei-- zhiding jihuä; 
Programmierbereich an FEIF și 
FA chengaü lanwei; —sprache 
J SIb cheéngaen yüyan; 
Programmierer m -D Bb 
chéngxùyuán (GU rt Ji SS 
DI A ànfjhuè bànshide ren; 
Programmierungstechnik / Se 
w F fE œA biänzhi chéngxů 
yshůù 
Projekt n -e (D +F gbuë, FJ 
D däsuan Gi igit shèt © w 
H è xiängmù: Projektentwurf 
en ia it MEN shèj cäcıüs — 
gruppe / SS Sim H xilie 
xiängmüz projektieren vr RIIT 
MH Jr 3 niding'"de fang’an, 
HLA guihu&; Projektil z -e -Y 
A dän, HA däodäan; Pro- 
jektion f cen RS töuring, JB 
BR: sheying, SI XT huändeng; 
Froyektionsapparat m {H m IK 
töuyingyi; Projektor m -en # 
SJ töuyingyi; projizieren vr 
DIR] RR töuying I ëm 
fangying 
Proklamation f -cn GA göng 
gäo., 2—ZPeopogbo, =H sheng 
ming; proklamieren vr 7 28 


göngbüu, Mr banba, CG IH 
shengming 
P’ro-Kopf-Einkommen s. pro; 


Pro-Kopl-Yerbrauch s. pro 
Proletarier m - Am ZS wüchän 
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Pronomen 


zhe; proletarisch adj 2G Et 
HAI wüchänjiejide, KZG 
wüchänzhäde 
Prometheus m: (ZS Dë rt AD 
2 ie br püluömixıusi 
pro mile CAbk p. m. od. u? 
t Fit: Promille s - © T 
At H qgianfenbi, F A ¥ 
qiänfënlů D) (ez E alH E g 
eaa E E 
xueye zhöng jiüjing hänliäng ; 
Promilleerenze f (FIT 2: 
ay A han jiüjing xiän 
dù; ~untersuchung 7 #3 A I 
SE mp A S E jiänchä xueye 
bone hänliäng 
prominent adi M Æ AJ zhiming 
de, 2 Zei RAS caihus cho 
zhöngde, P MEH] biaozhünde; 
Prominente m/f -o -n W% A 
+ zhıming rénshi. #8 % jing 
ying; Prominenz ZU ZZ 
mt shehui minelic CO FFR e 2 
tëshū yiyi 
Promotion 7 {it coin, HE # 
wwuxiāc; Promationtour f # 
Bi LE tuxiäo fangfa, Es 
Li Xiëovuën 
Promotion f -en # TE Fi 
shöuyü böshi xuewe&; pro- 
movieren ag dk f + bué 
böshi xuewei w ZT" IST 
{7 shöuyü+-böshi xu&wei 
pronomen r emina ftir] däici 


Propaganda 


Propaganda f SI xuänchuän. 
FA guänggäao; Propagan- 
daapparat m BIL xuin 
chuän jigi; ~ feldzug m SI 
dÉ xuänchuänzhäan; Propagan- 
dist nm -en -en ef xuan 
chuänyuän; propagieren v! & 
{F zuanchuiän, #5 --- Air U' Ss 


wei =." zu guängpao, RE ei 
Luis Ié 

Propeller m - WIE% Luësecuën 
jiäng 


Prophet m -en -en Mag yü 
yanjıa, Gl xiänzhi; Prophe- 
tie TZ -n W A yüyan, Mr 
yüshi; prophezeien ve ( ME 
yuyäan GI MIR yübao 

Proportion f -en D H 5 
jünyün, JE yünchen & RH 
#1 cheng bili; proportional 
adj (D RH Di chenghilide, 
AB DI ziangyingde 

Prorektor em -en Cm het E) 
Bi es [uxiżozhäng; Prorek 
torat n «(BER ER IR FT 
MH füxiäozhäng zhiwü 

Prosa f D MX sänwen Gi € 
ik pingdäan; Prosaiker m - (D 
WHER sänwen zusja © U 
BR A sıxiäng pinsdände 
rén; Prosaist m -en -en MX 
TER sänwen zuòhā, SN VIE 
sänwen zudzh® 


prosit, prost inr HEHE 
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Frothese 


$E ghù jiànkang; Prosit o s 
CHARH? Wak zhü jiän 
Kong 
Prospekt m -e D LÆ] $T El 
MH chengshi huämiän CG) Jw Hj 
Ë shuōmingshu © (H G) F 
MH beijinshua GG LS 
MH zwwänfenggin zhengmiän; 
prospektiv adj D DI FIELS É 
kë vpltäodëcode © A 2 H oi 
yöuxiwängde 
prosperieren vz OU Sc fán 
rng ©) DIN yõu cheng 
xiðo; Prosperität f © S SS 
ya, BA (oi Go ER 
länröng, & FE fazhän 
prostituieren I o: HS ZS 
huihuai mingyà. JM H ft Hr 
fücha doe I ref & H 
shishen, DE moien: Prosti- 
tuierte Z nn fe nn, Bi 
chängji; Prostitution / CL: Æ 
HE mäiyin, iE weichang Gi 
HS: Aa chumai Dnschün 
Protektionismus m H A IP E 
X moyi bächüzhüyi 
Protest m -e (D et këngei, 
Rz fardui CG" DICH RD SS: 
in Gi E # E oui IN E 
häoliü; Protestaktion f Zi t# 
HTa kangyi xingdäöng; 
protestieren vi Pn Gi kangyi 
Prothese f -n D EHE jiäzhi. 
BF jiaya © CZ A IERD In 


Protokoll 
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Dronk 


FF jläyinfa 
Protokoll z e OU (KR HK if 
ee In bangao 2 H: 
# zhöngshü, Nr wenjian GC 
ALS libinsiz Protokoll- 
führer m IO së h, jluyuan; 
Protokollant au -en -en = 
iluyuan; protekollieren ıt id 
së Oo 
Proton n -en [AR] MF zhizi; 
Proionenbeschleuniger m A 
DOE ha jiäsugi 
Frovision / -en Dë ei bäacchcu, 
Fai shöuxüfe, A yong 
nn, bl #1 huiköu; provi- 
sorisch adj; ër PF oi linshide; 
Provisorium z “rien W A Fir 
KR vingji ash, Sr PF ji 
zānshi cuðshi 
Provitamin a -e #4 sl wei 
shengsüyuan 
Provo m -s HEEE uaoxinzhe. 
Zë E zhässhizhe, BELHT 
däcluan fenzi; Provokateur = 
Provo ;Provokation f cn kg 
tiäoxin, #934 shandängz pro- 
vokutorisch adj HES Gë 
Since, BE ZS OI tiĝobāde; 
provozieren v CL" E Oibiëo sin, 
DEZ tidoding Gi IIE suöshi 
Prozedur f -en <D BE cheng 
xù 20 DES shöuxù DB PR 
Ir lälü chengxü; prozedieren 


ui E IF 2 P an chengxü 


banshi, Ok chüli 
Prozent z -e (Abu p.c? E# 
X bäifeniù, BT bäifenbi, 
AA bäifēnshi 
Prozeß m -esse (D ii guò 
cheng» HE jinchéng CG Ur 
süsöng, ETF qisü 
prozyklisch ad; D iR MH Gi 
xüumhuände, A BH DI zbouetde 
DEE lianxüde 
prüde ad; (D str MEN gu 
fen jüinde BD SS RIEF OI 
zhuangmüzuöyäangde G i 29 
Sr RO guöfen mingände 
prudln I ze SH E cão 
shui cöngshi E ref (Er Si: 
EIER FFFT iR zài ni zhong dä 
gun 
prüfen w D Fett jiäncha. Æ 
ZE chäyan © #8 käochá, Zë 
W käcosb DI EM käoyanı 
Prüfer m (D Aia n jiänyan 
yuan DI E#A zhükäoren; 
Prüfling aa e Y# A yingkäo 
ren, $Æ käosheng; Prüfung 
E -en — prüfen 
Prügel m - D FT dä, & zu © 
HE gùn, HE bång; Prügelknabe 
m $F tizuiyäng; ~ straft 
E itf] tifá; Prügelei f cn & 
FT Sudä, Hr sıda 
Prunk m SIE hachua. W WŒ 
S füli tánghħhuáng; Prunk- 
sucht f HEHEA jängpúichäng . 


PS 


DEZ Se zhumiü shöchi 
haohud: prunksüchtig ad; Rf 
FE) hào bäikuògide. UF 
PE opt jang peichängde 

PS = Pferdestärke "bk 9 mai 
PS — Fosiskriptum {fi m W 
A füvan. WAR soft 
Psychologe m -n -n CHF & 
unlixuéjð; Psychologie f -Ù 
DR xinlixuć; psychologisch 
adı Go CPET IO xınlixuede 2) 
AC HH DÉI xınlide 

Pubertät f A Ze EI oanechunon, 
HE 3A HH xingehengshügi; pu- 
bertieren v: ES A H qngehun 
ql; Pubeszenz f (FR| KH 
U Län chengshü 

Publicity ZO Te guänggan, 
51% xuanchuin (2: IE ST AH 
"E E xyin göngzhöng zhüyi: 
Publie Relations pi Abk. PR? 
Aika. St gi, ah 
f 

publik adı A OFRI göngkaide, 
F 23 II yöumingde; Publika- 
tion / -en (D 2 Mi gongbù CG 
"bg chuhän; Publikem n G) 
Ak CG göngzhöng CG 20 Ce 
guänzhöne 3) TE E düzhe "tU 
D S güke; Publikumsge- 
schnack m DRM SS H ging 
zhöngde äihäo; —liebling am 
D PS HM guänzhöng 


si ode yänyuan; publizieren 
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Pumphose 


ot (if chübän, w 25 fäbiäo; 
Publizist m -en -cn M -H iF iè 
M shishi pinglünyuan. rH -L 
JL # xınwen gōngzuðzhč; 
Publizistik / bt Æ ETE shishi 
pinglün. Er HE xinwénxuć; 
Publizist f #5 zhüming, W 
AAH wei rén zhixido 


Puder sm DO 333 palën. Eh 
xiängfen ZZ 28 DR shuäng 
shenfen 


Pullover m ZS d Zë Së A 
taotdu röngriinyv Œ ZE ZS 
tolu maoyıı Pullunder »: 
E PE mäobeın 

Puls m o D H mä. 
måibó 45 fk bh menchöng 

Pult » - FIR xiómiànzhuð 

Pulver n- TEAK feums 2 ze 
25 hudyao., HEI zhäyäo 

Fuma sa -2 EHHI meizhoushı 

Pummel m - Rt E xiäopàng 
ai, SE E 25 äpängzhč; pum- 
melig ad; HE T i] panghuhu 
de 

Pump = c D R shegiàn 2 
in JH neyong; pumpen w {ntir 
Hd Set 

Pumpe Z -n il) HH.KHL chou 
shui, Æ bèng SD HI A dë 
yitöng; pumpen om “DO +f 
dägi CG" fh !Itehöuchu Pumpen- 
rohr a JAL dëcitong 
Pumphose f -n WJH HF duan 


Ik HF 


Tunki 39 


dengeloneko 

Punkt es -e OI) OG dën Gi bk: 
jühao FF fenshù © ul 
wenti; pünktlich ad; E UI H 
zhünshide ; Pünktlichkeit / FE 
Mt zhünshi; punktuell ad 3& 
E DÉI zhüdiände, jÆ Fi A 
zhüuxtängde 

pupillar ,pupillarisch ad; 3 Ze 
Zon PRIE EA COL) shöu 
baohüde weichengniänren: 
Pupille m -ù n RETA wei 
cehengniänren. R JE I # 
weichengdingzhä 

Puppe / -n O DE SE wánjù 
wwa; Puppengesichi n KR A8 
Ik mü’duliän 

pur ad; D 69 chünde. 4 
OI wäichanfäde, Zb E Gi 
chunzhende 

Purpur m CU EM zise 5 Ef 
FM zise yarlaco GE NI 
zipo 

Puschel. Püschel m CU (SS fh 
H $3 BR vngon, SG Mi 
liùsū 

pushen = WE © Im fànmài 
düpins Pusher rz - FÆ ee A 


d Ryrotechresch 


don shangren 

Putsch m c HK ZE zhöenebian, 
Ze Zi panluans Putschversuch 
m (OZ | zhengbiän gitc; 
putschen = LS BE fadong 
shengbiän: Puschist za -en -en 
ZS zhengbiänzche, Kal A 
pänluenzhe 

putzen vw (DET ca ganıng 
D RE calüane CU W Hi 
zhuängshi 43 E Mi fenshus; 
Putzeimer m HH gingjie 
töngs; frau Fir KT 
qngjié nügong; —lappen m Ta 
Ar mabù; -~ mittel a 2ër "E al 
yingxiji 

Pyjama m/n -s Ex # 
shuiyikü; Pyjamajacke / EX 
shuiyi 

Pyramide / -n O [Z] të 
lengzhui Die r iE jnzita (ut 
JC 2 us bung wo 
Pyrotechnik / 9 k mo SS R 
yanhus zhizacshü; Pyrotech- 
niker a - HEIM k E zhizao 
yäanhuöshe; pyrotechnisch «fd; 
HI DH k DD yong yanhuäde, 4H 
KAHN yanhuò xiaoguöde 
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qualilisiert 


(oun ARAT EIYE deyü 
di shigı ge zimü 

q = Doppelzentner — # 
erbäibäng 

gem = Quadratzentimeter + 
FE pingfäng limi; om = 
Quadraidezimeier E F zt E 
Pingfäng fenmi 

qkm = Quadratkilometer F Je 
7 Ri pingläng göngli; qm = 
Quadratmeter "TF a ping 
fāäangmi; qmm = Quadramil- 
limeter Æ Y Œ E pingfang 
häomi 

OST — Internat. Funkspruch 
der Schiffahrt Bur ër St CH 
guóji hänghäl diänxuın 

Quacksalber si - H [E yöngyi, 
THE E Hanghbü yisheng 

Quader m - D #41 längshi 2 
CH] AA FIA A tE zhijiäo 
pingxing liümiänti ;quaderflör- 
mig ady HIER fangxingde ; 
Quadersiein eng Ir fängshi 


Quadrat x c UU "EZ IP 
zhengfänesing. IE A # 


zhenglonsti & FF pingfäng 
D M] STAR wizi 
qanku; Quachatdezimeter r 
FIR pinpfäng lenmi; — 


latschen oi A CT A E HDO 
dëse: ~mecter a A J NK 
pinglängmi 

Qual Z cn IA tongkü. 4i ti 
fännäo+ qualvoll adj = MM 
DÉI Ing ren 1öngküde. STE 
A D zhemorende; quälen vr 
D Dr zhémo, $E A Wii shi 
ren fänndo ©) ZU Së nüchen; 
Quälgeist m D PAHTRETA 
ling ren töoyände ren; Quale- 
rei f cn MT töngkü, Kir 
fännäo, & TE JL leihuär: 
quälerisch ad; U E A W 
zhemorende IA ir Hy töngküde 
Qualifikation f cn DD ZE WE IW 
H ziege zhengming a Bl 
nëngli CG BC jiàndiug » YE ff 
pingrä;, Qualifikationsnach- 
weis m W SS WE FH ooeé 
zhengming: ~ spiel n AH 
Së Mm H SS zhengdup 
chüxiänguände bisäaı; quali- 
fizieren Laut (U FE peiyäng: 
Fi UI peixun D Wii J shi 
shiyi © # Æ jiänding, "€ 
pingding Il ref? CU Hti jinxiu 
D Dm VW güde zige © 
[El] 3E {i SS ba huòdé 


bisåi sac: qualifiziert aad; CU 


wii. 


my 


Qualilizierung 


Aa fraki AERJ xuyao teshu 
jinengde (2) FF IMIHAT yöu 
zhuäanmen zhishide, H ET # i] 
yöuzigede, I HE A ÉJ yöu 
nenglide Do E K ET D 
saoshuipingde; Qualifizierung 
f en — Qualifikation s Quali- 
fizierungslehrparne m FIEH 
jinxiuban, IHE peixünbän; 
~- vertrag m ZE jinxiu 
hetong ; Qualität Z -en D) KH 
zhiliäng, EM yõuzhi GG [Fi] 
KH zh © OR] ER yınzhi,& 
fi, wins: Qualitätsarbeit f Së 
Æ 4E HM jingmä zuopin, A fF 
jiézuð; —mangel m Axi Ii E 
bügöu zhiliäng . br BS oe P 
zhiliäng quexiäan; —test m Mi 
Sg: zhbiliang jänce; ~un- 
tersucung Z M E H ZS 
zhiliäng diäcchä; —-vermin- 
derung f EEE LEE zhiliäng 
xtajäng; ~ ware f DR fu 
yöuzhbi chänpin; — wein m {Ñ 
Er 9 yöuzhijia, HE mingjiü: 
—zigarre F WAH yõuzhi 
yan: MIN mingyäan ;qualitaliv 
ad; D KM zhiliangde, Wi 
HA) bidde D) [PF] EM E 
ER zhide fēiyuë 
Qualle f -n Kt} shumi, Wi E 
häizhë 
Qualm m CU Held nóngyān CG 
WHE yanwi © AT zhengqi; 


347 Quartel 


qualmen v OU F Wk JH mio 
nöngyan DG" DE (RI xiyan 
Quant n -en [$] MT bëuest: 
Quantenbiologie Z BR T + Sa 
"= hängzi shöngwürusı = 
chemie f SR FÄb& längzi 
huġxuë; ~ mechanik f RT 
JEF liangzi lixu; —physik f 
E -HH hängzi wolt: —theo- 
rie TR ra liäangzilūn ; quan- 
tifizieren v HŽ Em yong 
shäling hiaoshi; Quantität f 
-en (D Séng, ME shüliäng 
G ROF chienn © [El ER 
EK ai ynde chängduän; 
Quantitätscheorie f Hz rz 
HE SZ a jk chengben vo 
wünä guānxi lilen; quantitativ 
ad; EM längd. X ZS Gi 
shüliängde 
Quark m D FL ningru % 3 
KEE wi guän jin yao, WIDE 
Sp hüchödäan; Quarkkäse am P 
FH galao, %5 Sé näldao; ~ 
kuchen =» ZS Ge SE E roleo 
dëänegeo: -spese FAHREN 
rülao shipin 
Quarta f ten (BE F 2 p9) 
— IF sän niänji; Quartal » 
-e = FE "dor Quartalsschluß 
al] PER jidù nesuan; 
—saufer an HA ERTI A 
yu zhöugixing jiüyinde ren; 


Quartel a -D [US - sifen 


ia rli 


- zu ph yıkezhöng ; 
c [KIN HR 

wu E ee eo 
sichängzöou yanzöouzhü 

Quartier ae Fb IS juminmu, 
FE R a Quarrier 
ar A Chuıar- 
tiermacher m ës 5 suviig 
zhe; —meisier » MET dud 
shöu 

Quarz a c [MW ] HN abıyıng s, 
JK em sbhuiung: Quarzgang mi 
D DAT pk shiying kuångrnais; 
quarzgesteuert ady Ki JJ di 
DI shiying köngzhide; quarz- 


zhi y1 ER —- 
Quartett » 
sichöngzröu , 


gesteurte Armbanduhr 4 u T- |! 
#; Qowarzglas a JK dëi H gë 


shuifing böli 

quasi adu WE sihü. 
E yıdıng 
Quasi" „quasi“ 
KR: MT sihis Ru 
Tr. büwänquän-"; Quasi 
bedürfnis » [EC] MS SG 
sihu xuyĝo; —delikt a Ei 
FI D bàn welfä xıngwäl; 
Quasi Experiment n 4k Ia 
9 GARE bån shiyångxing: qua 
sioffizell ua EB J H bon 
guänfangde, ZER HIR zhin 
guanlängde 

Quatsch rn CD RS E feihua, HH 
IN hüshuo 2 Ze chünshi: 
quatschen » Alf, hüshnö. Al 


ep 
chöengdü shang; 


ER 


queck, quick aey U. 


Quell wm -e 


oan: 


IN hükän; Quatschkopf ze ih, 


Eh a + shus feihuade rën, 
GG EI A ränshäde rén; 
bat her » = QJuasch- 


kopf; Quatscherei / -en HH iti 
AJB hå shuc ba daco. A m Hi 
JE H ih uan nån hai bèi hükän 
"dr ZS oi 
huspode, A Zë DI linghuäde 
21 age sude; Quecksilber 
a Lie | ¿Hg? K göng, KW 
shuiyin; ~- sil berpráparate pd 
LÉTO Sai al göngzhii; — 
silbersaule 7 {Hg Ee +t 
shuiyinzhü,; —silberrergif- 
tung S DE] XH göng 
zhöngdü 

MD RK quan, Ai 


quanynan i E 20 ldaiyuan; 
Quelladder f m K a P 
quänshui kuangmäai: quell 


frisch ad; Lu NM WW Zi OI 
föichäng qingxinde {4 JL o St 
ko E D you rü qyuänshui 
uingxinde; GQuellwasser n W 
IK quanshui ;:Qwelle Z nI Æ 
quan, Pë dt quanyuan CG: JJ 
qiyuan (3) H WE yóulái: Quel- 
lenangabe f Sc Ui Dk së 
chūchůù;, — studium » (Di uf F 


#2 yuäanshi yanpuz; — werk s 


JI bi Sr Kl yuädnshi ziliäo; 
quellen I z3 Cs) WOE 


yöngchus Kin mäcchu 3 ri” 


Quent 


w 200 E påozhang 

Quent n = M F OETA H 
l. 6750 këwēnte; Quenichen 
n — 5 Jh wuhänr. 
shäoxü, Je fr shäoliàng 

quer «cd; II hèngde. fa Il 
diendläc 

quick odj Ir Ze o huopode, wW 
Zo linghuöde; Quickborn m 
EIER chóng sheng bù 
läo quán, REHHN fän län 
Þuän ing yuän 

Quinta f "ten CIE i in" 
Ii èr nóni; Quintaner in 
ds) TIER tE Eir miänji xué 
sheng 

Quintessenz 7 -en L A M 
bönzhi CG" HERR jingsui DREH 
yaodıan 4) e hexın 

Qurl m -e DE P B e FE HR 
chüfäng yng ngobängi: 
quirien 1 v: {W FË jiäoban 
T vi THE W $E kuġisù xuán 
zhuğrti 

Quisling m -e D) 2 H P 
måiguðzėi 2: JH neinan, F 
EX oud 

Quisquilien p (D EHE MICH 
HKE O eisen © MS 
suöshi 

quitt ad; WARE haten 
vi qing, Miz hänge CO Jg 
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Ze yr 


quaotisieren 


DÉI junhéngde D 20 ++ M 
düshende > H H DÉI ziydude; 
guittieren vt (LU &4U% qianshou 
a EB A cga, DE Ir fanggi: 
Quittung 7 cn dr JE shouju, 
ZE [äpiðo; Quittungsbuch » 
e OC fapiioben i 
Quiz z OU A H hi 
ngsåi (D Fk com: Quiz- 
master m H J HAFT IE 
A zhili jingsäi jemü 
zhüchuren; — frage f H Jus 
Fi zhili jingsäiti; ~ sendung 
f ORM. D E HR ch H 
zhi jingsäl jiemü; —teamı 
(CH ZC ei SS 28 cänsäı 
xidozü; quizzen w D Hi A 
JI ës finxing zhili jingsài $) 
Jg BE Cé 
Quotation f cn S b Pr iihi 
jlaoyısuös hóngging e Quote Z -n 
(D Æ Æ bilü, EI dinge. FR 
AU sıane. Gran ot Gr Milk 
shuishou; Quotenaktie f (rn 
BC fen’ güpiäo; —- statistik 
FRI an fen'e ronn: 
Omotient m -en cp L] 5 
shang: quotieren we {E + fir 
bo Dë, IT DE Kart jiġ; 
quotisieren og KAMM an 
fen’c tenpei- SIEHE lenpaı 
kuän’e 


Rabatt 


A006 


Radar 


Ror n A TR deyü 


di shiba ge zimü 

Rabatt ai -e Brit zheköau, EHE 
ySsuhui; Rabartmarke f {È {F 
3 yöudälquan; rabattieren vr 
AH] FFA duie dä zhekou. 
H TECH Von youhui 

Rabe m -n -n (D 5% wuya Gi 
SF liwġi; ein weißer — EM 
Pakir 

Rabulistik f m iF] +F E qiäng ci 
dus H. HAF guibian 

Rache f H {l füchöu. RW bào 
fù; Rachgier ss M Mir tüchöu 
yù; — sucht f SU ak uchu 
vů ZB CG baoluxın ;Kacheakt 
m Str Tüchdu zingwei, 
JS SCH bacfü nh: —dursi 
m EHA baclüyıı . {0 PL+ iL 
sin bëochéu: rechedürstig adj 
SOS" füchöuyüde : Rache- 
engel m {h A fE lüchsu tiiän 
shi; —geisı m HIH to 
chdu jingshen. SR DL -ÙC fichó 
xinz—-gefühlrz SOUS füchau 
geän; —pöttin FE ih & tfiù 
chóu nüshen; rächen er #-- 
FR Pi wei--- bacchöu; Rächer 
m - KUH füchöduzhe. FE 4 
# häcfiızhe 


Rachitis f fu tË 4 göuläu bing . 
Fra rudngübing ;rachitisch 
acd; MR goulóubingde 

Rad » cer (P IT linzi % A 
Í Æ zixingehe 8 Hte chilin: 
Radachse f Æ SÉ cherhöur ~ 
bremse Z Dir IW zixingche 
zhāä: rad- fahren’ zu (5) CD 4 
EFT yi zixingche EIER 
F chän shäng o ai @ WË 
mäigläc; Kadfahrbahn f Hr 
4 jE zixingchödao; —fahrer 
m CL HEFTE FU zixingchs 
che SH K T & chan shäng 
o xia zhġ; ~ lahrkunst / Gë 
Æ RHH Z gichede Hei: fahr 
sport m Hi Pias zixingehe 
yündöong; ~ fahrweg m II Fr 
IH zixinechedao Radler m - 
MBITEH gi zixingehe zhe; 
Kadlermaß n (FT ab FH) 
Bi 

Radar a (D Bu leida % Bu 
i leidä sbotei: Radarab 
tastung f R 144134 leida sao 
mido; antenne ZEIL E ER 
leidä tiänxiän; —bake f da D 
{= Ek köidäa xinbiäo: bild 3 
ir ZE Si SS leidä yingxieng; 
—falle f Së GE a 2eblerda cesu: 


raffiniert 


han, Kill jingzhi, HA tichün; 
Raffinicrofen m Sr Jim fing 
hänlü; —stahl m BEE jing 
langang ; raffiniert adj -D Zë 
79 Anggäod SG Ha ni 
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rlingde D H 28 DÉI nächuäde, ı 


dertZ- Sin guljiduoduande 
Rahmen m - <D Be kuäang CG" HL 
A mé Co JE huabengzi 
4) We D tiebian; Rahmenan 
tenne F EERE kuäangxing 
tianxian, PTK% huanxing 
ttanxian; —crzählung f 7 
Pr Ga binguan yëshi; — gesetz 
n GEH) D Za zönppang; —— 
leiste Z PED JL Kuängbianr, 
ID ZS böntiao; 
Kahmengesetz; rahmen zy 4" 
ei L Se AE bie zhuangshang 
kuängjiä 

Rakete 7 -n iik yanhus. A Sr 
` huöpäan, ES JË däodan ; Raket- 
ienabschlußrampe f Ak enk 9) 
(ai E hudjiarı fashë zhuangzhi; 
—abwehrgeschutz n Lk elei 
fän husfäanpäs; —antrieb r3 
Kor huöjan tuijin; au- 
ro a ER HH N: yünzäı 
husjiän gichö; —basıs f A 


plan m =- 


EW dëcdën jdi; — endsiufe | 


ZS Ak flzuihöu wein huò 
Jan; ~ flugzeus m Ze Së Jr Ser 
D K AL zhuongbei huöjiände 
Jeu: —geschol n Y ëm $ 


TalyflErei 


däodan däntöu; —geschütz n 
ck A JW huöllanpao; —ge 
schwindigkeit f A irit E hue 
Dën südü;s —schub = K ge tE 
= Ir huöjian vwdongli; —sta- 
non Ze en Mi Gr hadıan di 
miänzhäns;s ~ trager m Jr ër LE 
SI P huöjan yünzai gong: 
—zeitalter a KH Hl huönen 
shidäi 
Rand zo -er (D UI bon, WIE 
bianyuan CG SS Lon & DG Ai 
FE vehian köängbär; Randbe- 
merkung f JA $E méipi- W 
bianzbů; ~crscheinung 7 Bf 
mr DN g lidi xiänxiäng; —ge- 
bier » Ü; Aa bianjarıg. Hr Lé 
biāängu (D APD% jaoqu GS Alt SS 
GER bianyuan xucke 
Rang m œ DER dengji, & 
lei, SR Al bie, HE jūn{xián 
OG RE löuzus D AI ming 
ci; Rangälteste m £ Ae GR Ku 
zuigäo jıbi&; —erhöhung f FF 
SR shengji. FF jinsheng; ~ 
liste f EZ TSCHEF] an dënn 
Gëlle, —loge Zi Sit 
baoxieng; ~ ordnung f ZZ 
IK PE dengji cixù; + rangig 
ad; ER ET PR EM 
DI ve Ode: zweitrangig oer "- 
ZS OI erdengde,B Sig di’er 
weıde 
rangieren v: "BR IH FR 


Rangierung 463 Rasen 


shüydt-dengji, MA hewei (2) 
x AM HM huösche diaogui: 
Rangierbahnhof a IK E | 
(#42 dıaochechäng; —gleis n 
IR ZE a IB diesche chädäao; 
— maschiene, —lokuomotive 7 
IZ HRZ diaoche che: ~me 
ster m ZE KE am th diaoche 
jianshiyuäan; Rangierung f (© 
FR Enji © BEA yıdöng; 
rangmäßig ad; 2 ER y DÉI an 
jhiede; Rangordnung f -en s. 
Rang CO" 
rank ten NM NN 208 II yòugao 
youshöude; — und schlank JS 
(GEERT d 
Rank m -e (D CHA HO RE 
zhuänwänchü %5 PAHE Hatt yin 
möu guiji; Ränkeschmicd p7 
Ei KU A UR 5 cèhuà VIP 
zhe; —spiel » HU yinmőu, 
it guiji 
rapid . rapide ady IR BE H9 zünsa 
de, BE mind: Rapidität 7 
EM feisü; rapido, rapida- 
mente ade CR] re ab kwai 
süde 
Rappel m - (O AM fafeng. "H 
fE fakuáäng Gi Œ H kuång 
ëng, HERAN EA shenjing bú 
chengchäop: Rappelkopf e 28 
D fengzi. biH A gùzhide 
rèn:rappelig.rapplig od; 9% 
A» E f DI shenjing bù zheng 


chängde; rappeln or Së MM 
fāfēng. H EL Sbénnng cuo 
luän; Es rappelt wohl bei dir! 
RE T! 
Rappell za c QM] zhachui, Di 
HE bårmiän 
Rapport ən -e (D JE {F baogao 
D wW hubo © BC Z liánxi; 
sich zum ~ melden j] Ea yi 
IR: rapportieren w 3 5 
haogäo 
Raps m THX yóucài, Wi W H 
vëucétzi: Rapsblüte f Ji Æ AE 
yöuckthugs ~öÖl s Æ EE at cài 
ziyĝu 
rapsen, rapschen o J4 yiöng 
du., HEE tūüëzöu 
Rara # SS Ë shänhenshu, 
FH „henbönshu; Rarität f 
en IN) MAT xivyöou, 7 xihan 
(2} SE dk zhenpfn , FH Hi güdöng; 
Raritätenkabineitt a E éi ( zk 
WE) PE al zhenpin chenlieshi; 
— sammlung FIERE TH söuj 
zhönpin 
rasch ad; Bt 28 DÉI kuàisade, Bf 
HE DÉI minjiede ; raschlebig adj 
gp OD duänmingede , E ZE — H 
II 1änhuayixiände; —wuchsig 
adj EIFI zhängde kuäide, 
"JE il shengzhäng xün 
süde 
Rasen au - HIHh cäodi, Æ HE co 
ping: Rascnbank f HERR or 


Tasen 


+t yöu cäopide tüdi;rasen- 
bedeckt ad; Rb M EM cäodi 
Ioséude : Rasenhügel m EN E 
EI Er yvöucäopide shāngiū; 
~ mäher a CES N o H SS EL 
gecäojl; ~ mähmaschine 7 # 
ES HL gecäojı; ~ plais m ER 
SS Bb cäopi lüdi, SE ei bb 
cäopi chängdi; —spiel» fo Rb 
PE äs HE cäacdi giülei bisdiz 
—sprenpger m Ta bb Wër sk ZS cáo 
di penshuigi 
rasen v KR dono, KERNE 
da fa leiting, Dë UE püoxido; 
rasend adr Em Iekuëide 
Gi MEI lengkuängde; Ra- 
ser m - % 4 # jishizhe; 
Raserei Zen (D WE näonu, 
Fe bäozin, Äre da to 
piqi 
rasieren ap <D HIA © gua húzi 
D Ae R HAE ba--yi wéi 
pingedi 4 {F8 chaibui ;Kasier 
appatrat E ah $ zm 7] dıan 
döng tixudao 
Rasse f -n {DaF wüzhäng © 
Ah renzböng © ZEIT ES 
benlängde xingge; Kassenbio- 


logie FF RENT zhöngzü 


yri 


shēngwüxuė —-diskriminierung 


T PRR M zhöngzü qishi; ~- 
Gesetz a PRIK Mg a t zhöngzü 
eelilä: ha m P SS Jh E 


zhöngzü chöuhen; —kunde f 


AnA 


Eat 


APH rönzhöngxus: ~merk 
mal f A Ft FF tE renzhöng Lë 
zheng; ~mischung / A np 
ab renzhöng hünzä; ~ tren- 
nung 7 HE: be e zhöngzů 
geli; rassig adj HOI liáng 
shöngde 20 PO chünzhöngde ; 
reinrassig “dr — rassig; ras 
sisch ad; FIR zhöngzüde ; 
Rassismus m hb TZ zhöng 
züzhüyi; Rassist m -en -en # 


WEE zhängrüzhüyizhe 


Rast f -en (D {k P xiūxi Z) 
ORJ Bii HE gaoa Iotn © 


HJ) ER käcäo; rasilos ady 
A. HI PT e OI bòzhisuöcuöde, 
ERR mángránde; Kastlo- 
sigkeit f A {k E bù ni, 4> 
5 Sr bo anding; — platz m CO: 
Wk H Së bb xrüxi chängsuö (2) 
Ch) Fe E  tingche 
chäng; — stätte /, —haus » 
ER E DOIIE lüguän ; 
rasten or GE EL ex 
rasties s. Rast 
Rastplatz s. Rast 
Rat m -schläge U) 31% jianyi; 
A234 guquan © ME shäng 
lang CG (4 Hiyiyuan. FR Aguin 
yuän; um ~ fragen fik 1 W, 
(IET; mit — und Tat HE 
ÎI: keinen — mehr wissen A5 
m Dk Kë, Da ist guter ~ 
wuer. NAHER KK 


Rat 


Kommt Zeit, kommt ~ Je FPE 
H ARW ERRATA E; 
Ratesendung f GU A. mac 
FIO 2 B iS þr U ca miyü 
jemü; — team f (# U S SS: 
Z SEH cansäidui; ratlos gei 
H EH merhöyide,s tb HI DR 
Kr oi buzhsuócuidđe, FE GI 
huäng kängde; Ratlosigkeit / 
RE Go zhi suð cu, J 
Cal Re wü ji kë shi, -25 Fi jE 
yi chë mo zhän; ratsam adj 


itg] zhide tujände 


Rat m e H & 12 22 canyihui 
= 2 Z weiyuanhui. HE $ 


= lishihw, MM H] güwen; — 
für gegenseitige Wirtschafts 
tulite Abk. COMECON) Se 
&=; Ratgeber m D EW# 
Hänyizhe, Zi #5 # quäangäozhe 
2 Mi Il gùwèn G 25 E 
zhidäo; haus a TH HFC) 
shizhenglü: —-hausszal an TI HT 
= WW Pr shifn huiyitıng; 
Ratsbechuß m SSH zs dr oi 
weıyuänhui juyi; — schreiber 
m GIER SPD) P nl i shi 
jiyuán; —sitzung f (TH SG 
Ze) iX huiyis wahl m m 
Er It 367 shizhöngfü xuänjü, 
IN sët hui xuänjü : Räte 
regierung f KHK Mlflıanbang 
zhengfü; —republik / H He ie 
FE hänbang gönghezuö; — 
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Rarıonalist 


rußland n KF HEHE élus 
"känbeng; raten w U BEE 
chu zhüyi (Gi A yung, 
HEH janyı © TFNlcaice ;Rätin 
f -nen Z Alnügüwen. Tr iX 
E nüyiyván, "ZZ #nüranshi 
Rate Zon (D HH TS lengi 
fükusn Gi HS bilü €$ Ge M 
yünfei; Ratenkauf m zt SR JI 
Zë RJ IC fenn fükuän göumäi: 
ratenweise ade Vai 
Zu yi fengi lükudn längshi 
Ratgeber s. Kal 
Rathaus s. Rat 
Ratifikation Z -en Ü) fpa got 
EHHE jing guójiā yuánshöu 
pizhün Gi E S jM it guóhui 
tonggus Gi HEME 45 pızhünshu: 
ratifizieren = (D m ex 2: ad: 
guöhui pizhün & EA zheng 
shi, ZE hezrhün 
rationalisieren ve {E = PFAE shi 
helihua. = A8 {F a hélihua 
gäigė; Rationalisierung 7 cn 
AiE beiibuë, G M a H 
heli anpäi; Rationalisierungs 
grund m (CG 0. Di ab 
nchü, HA liyu; vorhaben 
A MARI X helihua jihua; 
Rationalismus a ID ] HEH 
M lixingzhüöyi, ME HP Hè weilt 
lùn; Rationalist = en -cn 
LHJ RRIA wellilünshe. 
DRM j vd Uxingzhůyizhé; 


rationalistisch 


rationalistisch ad; HE H H: OI 
wälilünde: Rationalität f HE 
A lizhi, Æ ft lixing ; rationell 
adi © W J hélide, FH 
yöuxidode, & #7 PJ jinglide; 
rationieren ou WE Ar gd CHE 
4+) dingliäng Ienper 
Ratschlag s. Rat 
Rätsel z - SÉ miyü; Rätsel 
frage f EM námi; — losung 
I EI midi; —raien a I) JA 
RE äi DI caice. Le Mu 
chuãicè; ratselvoll ads EA 
W OI nanyicaicede; rätselhaft 
adi FH shenmide, AS H 
WWE möminggimiäode ;rätseln 
eng SÉ cai, Anl caice 
Ratte f -n Zb läoshü; Rat- 
tientalle ( 29 DI büshügi; — 
fanger m TSP A büshüren 
Raub a (1. Ze lücdus. Ju Si 
qiängse Gi D Im guäipian; 
Raubbau m (HR 4r EFD RAM 
etikuang., Zb CEA banfa lin 
mù; —druck sr Gr D daoyin; 
— gesindel a "9 Oé A AR liú 
mång glängjielän; —gıer f t 
HA: qgiängjieyü; krieg m $p 
ZE PH di “fr laeduöxisg xhar 
zhēng; Dr »z KS IE "ZS Gu 
(cn häming; ~~uüberfall aa 
T erta A laulü yiängjie. FI 


Hz dä ja ne she; —vogel n 


IE] MR mënggin: wild nl 
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Raucher 


Ze Er mengshöu; rauben or It 
Zr qiängjie, Z ZE lueduö, $| 
ZE böduö; Räuber m - HH 
giängdäo, HESE feiti; Räuber- 
bande f BESTE IK fëitú tuan 
huss—- geschichte f (I) ër 
$ wängdao güshi Gi fe WEZ 
Ze huangdäanr zhi tán; —haupı 
mann m BE F feishöu ; —hohle 
7 RES [leichsao, HE zeiwö; 
-pest a = Räuberhöhls ; 
Räuberei f en Mr giängjie, 
M<p ltnedus;räuberisch ssi; TE 
Hr OI ang güde SH FRFEN 
meduös chengxingde 
rauch ad) €E W HM CH EI 
mäcohangzhöngde 
Rauch sat 1H yan., IS yarıwiü; 
Rauchbombe Ha $ dëi yanmu 
dàn; —fTahne f SEI yıll 
yan; ~ fangkehrer m HER [X 
ZS ıöng yancöng zhë; —fleisch 
n AA] xunröu; — plan a Hr 
D BE yanse boli; -quarz m 
CHI AH ki yanshuinngs ~ 
tabak ap HAN Së bänyansı; ~ 
vergiftung f Heft ët yanzhang 
dü: —verzchrer a DR (HA) D 
BE uyangi: waren p? RE 
oibun: ~walke f W] 2 yan 
yün; rauchen vt vU H H mäo 
yana ZS A shëngfā CA) IR H xi 
sën: Raucher ra I AH 3 xi 
vomnzbt: Raucherabieil a IX 
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Haum 


EIER ETHH xiyonzhe che 
xiang: zimmer n W DÉI Æ x 
yānshi; räuchern © Æ xun, 
SS vonchi © H k 8 SS 
xünzheng ziaodü 
raufen v: If lā, E ba; Raufer 
m - Hr Re" A hacdausude 
rën; Rauferei f en FJ 28 dä 
nä, IE dou’du 
rauh ad; (D RGD cucaode , & 
E A ÆJ biäcmian bùpingde 
GI A ZS D DI yöulickäöude; 
Rauhbein a EU bom A 
būxithbiðnlúde rén 
Raum m -ṣe (D Gil ióéngjiān. 
A kõngjan © A digi 3 
AoW D junshiqu O: F H en 
zhöu; Raumabstand am Ze faj BE 
A köngjian ob: ~akustik f 
D C] H FR Bkongiion 
sħhēngxiäng xiaogud DG [3 ] 
Ir E E liti shēngxuć: an- 
zug m [F] KEHE tikongfú; 
~—epntiernung f = Raumab 
stand; raumersparend adj; I 
27 SS OI EI jieyue köngjiände; 
Raumersparnis / IS H = W 
téngchū köngjian ;~fahrt / (D 
FHT yüzhöau hångxing Gi 
"FAR 7 yühäangxuse; Kaum- 
fahrtindustrie f XL kháng 
man göngyöz; —fahrtunter- 
nehmen a MERK vie ch hängtian 
huödöng» MA SEK hangtan 


RE E BE liti 
diänying; ~ flugkörger m © 
bh KiTHE kongzhöng feixing 
wii: —flugzeug n PA EEL 
hängtian fiji; ~ forschung f 
D FRIE yühang yanjıu Gi 
WG SS don käochá; ~ 
gestaltung FD EN SS JS 
shinei zhuāngxiū GG) Ze 
köngzhöng zäoxing; inhalt 
m D BAR rënen, ER ti © 
F röngliäng; —kapsel f 7 
Wet yüzhou mifengcäng; 
~ klima n SS W W iJ shinei 
wenshidü; ~ kunst f SI E 
m ZZ AE shinėi zhuāngshi vi 
shü; —labor a » SS [E] ek 
xiäo kongjianzhän; --maß s 
= Rauminhalt; —rneter nfm 
A. D Klifengmisr ~ ordnung f 
-F HEI rodi guihus, EN E 
"7 guðtü zhëngzhi; cord. 
pungsplan m F HE ai od 
guhus, D l- # ñi ith guótü 
zhengzhi jihwä; ~—ordnungs- 
verfahren n EHRE Bl 9: rod 
guihuafäs ~ pendler m HLA Sg 
hängtiängi; —-pflegerin f ZS 
AL nügıngjiegäöngs schiff a 
FH Kä vüshöu feichuäan; — 
sonde / THEME yüzhöu 
tänceqgi; station f Si |E] Gi 
kongyänzhan; ton m [Dr 


Zar vr litisbeng Gi "e A E, iH 


give; — film m 
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shbinei sedite; —trans- 
porter m MA &Hlhänetien To 
ii; ~ verschwendung f & [8S] 
RS köngjiän iangfei; — welle 
J ZIEHE köngnanbs. TE 
tiänbös räumen at LU {E 2 |l! 
shi köngehu D EI yikai (Gi 
IH giancha, ik E rängchü 
GO" FTH däsäo; Räumboot a 
H SS ME säoleiting; räumlich 
ad; D +E [R] Ég köngjiande, P 
a op fängjionde & Ar fE orl 
tide; Raumlichkeit f -en iiif 
KS litigän, = EJ] tE köngyan 
sing; Räumung / en Pa H 
qingehü, Zë E qinechü; Räu- 
mungsausverkauf m FEAR 
 gingeäng dashuäimäi 
Rausch m -c D BE zwi. Kir 
zuiyi GA" RS AE xınzui Shen 
mi; sich einen ~ anırinken DÉI 
IA CES, —getränke f RE 
RSC mäzui sinläo:, —gift n 
RSA tmizuipin; —gifideser- 
nat z EM e düpinbü; ~ mit- 
tel n (IR) m düpin; —nar- 
kose f KM mázui:; rauschen 
vi GD CHO’ ir $b +E shashä 
zuöxiäng G (PLR Oe chán 
chán; rauscharm ad; [FE] O% 
AM. BR OLiN zë e oi 
wizáyinde 
Ravioli #/ "ER shuinao. 8 T- 


jiāozi 


teal 


reagieren vi [įk] MP fänying, 


E R gi fänying, auf einen 
Reiz - 37H AH; 
Reaktion Zen LR fänying ; 
RER fänzusyäng ; Reaktions- 
geschwindigkeit RW ER 
fänying sudü; —turm m RAN 
H fänyingtä; ~- wärme f F 
WE fänyingre; —zeit f MDY 
Ffjaffänying shijian ;reaktionär 
ad; (ZB DI daotuide, E 5h 
fändöngde., 1B IL mi tuibüde : 
Reaktionäar m -e kk sn Air 
ländöng lenzi 


reaktivieren w CL (DI shi 


füzhi fùzhi & KS hulü Gi 
[EIER SE shi fùhub, EM 
Ak zài hushua D [R] WERE 
shi füfä; Reaktivierung f en 
I HR füzhi © WR bufi 3) 
His uhu < RI foto, 20 
ya lànbing ; Reaktor m -en $ ] 
a by ar länyingqi;s, JE by Re 
fnyingdui;, ~giit f #4 E eP 
ZS hefänying zhöngdü; —kern 
m D RWHERBFllänyingdu 
béwiali Gi Ek ib F fän 
yingdui xnpiån; ~physik f 
= Rektorkern ` 


real adi (D ERRAI shijide , H-E 


II zhenshide & 2 A A A GI 
shishizåiztidc; KRKealbuch n E 
Jä OT tüdi dengjice; —ein- 
kommen n ri Ashiji shou 


realisieren 


rù; -enzyklopädiee FEN 0 
Æ Ë shiyöng bäik& quänshü; 
~ gymnasium Æ P shik 
zhöngxue; —schule 7 Æ jP 
"# shik& zhōngxué; realisieren 
ep OD ZH shixian © A he A 
2 biäncheng xianjin;s Reali- 
sierung, Realisation f — reali- 
sieren; Realismus m D |] 
MEE xiänshizhüyi © HE 
KSE jiänggin shiji; Realist 
m en en WETE xiänshi 
zhüyizhč, BE EZ E Dir A 
Dänen shijide ren; Realistik 
I DALIN RA E 
xiänshizhüyi & TL Æ zhenshi 
CO 28 ES buchen: realistisch 
adj LU HEFNX IH xiånshi 
zhüyide © HARRA yiehe 
Shijtde D E A N bishende; 
Realität f en D M Z tE 
xiänshixing © RŒ shishi Gi 
pi 5% 33 77 büdöngehän; Rea- 
Htätenhandler m A7 3 r- A 
büdöngchän shangren 
Rebell m -en -en X if ZS pn 
nizhe, KM fänkangzhe, JE 
br # zäofänzhe ; rebelliern vi 
vm pànni, KFZ zocoiän: Re- 
heilion 7 -en KM panni, I 
E zäofän: rebellisch ac; Be 0 
DI pännide , RR fer GI fänkångde. 
ER zaofände 
Rechenschaft / "D ct N br 
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Recht 


A BS hA AHH shusming, Mé 
SS jiöshi, Sg biènjëe ZI HE 
baogao, WAR huibaco; ~ über 
etwas ablegen RE RK Stro 
MH; jmdn zur ~ ziehen M KR 
AGA HIR ; Rechenschaftsbe- 
richt = LH AH H FH göngzus 
:öngjie baogäc 
Recherche f -n MEHR dito 
ch yänjiü ;recherchieren vi X 
-frih dui- jinzing diao 
ci, PE IC AN FT zu diaochä 
yanjiu 
rechnen or deg U IF A jisuan, 
HR yanuan © HI au 
jing dä xi suän; mit jmdm fet- 
was) — EEE, HAFE;Rech- 
ner am. D iR E jisuänzha, 
HR suanshaja © HAW 
suänj ;Rechnung f -enD Fi 
Suën, FE jisuan ZIEL 
zhängmü, Ak A zhäangden © 
Zur. jesuand) Mit wenn 
recht I ad © IE W 63 zheng 
quede, if DI heshide Gi IE 
14 #1 zhengdängde. IE ZE 9 
zhengpäide- 5 4 DI yaude M 
Jr IW DÉI vöaugingde I adu +H 
Zä xiangdang. 4R hën; Das isı 
=~. JA {U t-s Rechtschrei- 
bung ZIL Itszt zhöngzifä, 
rechtwinklig ad; E #9 #9 zhi 
näode; — zeitig ad} M HI mu 
shide, ZUTA anshide : Recht n 


Rechte 


e iD SEN täzhi, Zi tà © At 
Hegongli,Z> d göngzheng, E 
X zhengri Cp if stä, TH 
že [äxuć, BER Aal DM 
quäan, EES quänxian; sein ~ 
suchen FRE A Si, zu — be- 
stehen (E Sp. Dn: ein 
-~ anf etwas haben 37-5 #2; 
— sprechen Hi #, ME; 
Rechtsprechung f IST SI 
pänjue; & EN cäipanqyuäan ; 
Rechtsanspruch m EI: EX 
hefäa yagqid; —anwalı m Zë WI 
lüsh’”; EEE päncháguān ~ 
beistand am = Rechtsanwalt: 
—berater m EEE fe] faldı 
güwen; ~ beraubung f Sir 
4 Al bodug quäanli; rechts- 
widrig adı i$ ZZ: DI weiläde: 
Rechiswidrigkeit f IE ZE wéi 
fü, AU SE fänfa; 
schaft f IE färue 
Rechte f -n (D A sou, Ai 
yanbianı © [IE] A F Æ you 
shöuquan © 4 E yòupäi, D 
“Fir bänshöudäng ; rechts adv 
ci: 7 you, FZEFTTI zii yòubian 
CU EM za zhengmian OCI 
Zi R yöouyi, {7 H ein mng: 
Rechts- außenstürmer m #34 
Fyoubmänfeng;s rechisum ade 
Il Jr Friängröuzhuan;, — wärts 
ade HAH H GE xiangpyaouzhuän 


SOU 


~ WISSEI- 
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Rede 


Reck z -e SST dangäng; Rock 
turnen » E EL e ZU danpäng 
yùndòng, (İk $R) # SI "D 


dängäng xiångmù 


Recorder m - ZS zräl héshi 


lùyinji; recording 2 C $ lu 
yinjkan 


Redakteur m -e ġa $R bianı: 


Redaktion f -en Zi EE HE bian 
Thi, Zait bianjishi; Redak- 
iionsbesprechung J Ze SS ehr 
Fr biänjibüu täolün; ~ schluß 
m Im FE He bianji dinggao, 
dë ISS (Lt shougäo jierhi 
shijlän; —sitzung f Mr 4 
bianji huiyis —stab mg HIHA 
FM bann renyuän; redaktio- 
nell ad; Ze ët TI bianjishäng 
de; Redaktor m cn EWA 
zhübiänzhe . BAR fichubäanzhr; 
redigieren # (D ZE bont, 
ZS hiänshen & Ma 
kE füze biänji chubän 


redatieren I v GIS HH 


HE TERLER HN) daotiän 
niän yuë ri; W Ce pE) 
A A Wu queding giänfäde ri 
en II az 18 SÉ HE Jus Ddäo, IE 
F shiyi 


Rede f n EI jänghud, Hilf 


yänjiäng; eine — halten A & 
Ok Ges scht de — EN 
jüshuö. GGG väochuän ; Rede- 
blüe £ - Redchlume TE Ni AN 


reden 


Ss huälide cizäo; —floskel 
CE EPD ZE weneii, FR 
eizäo; ~ freiheit Z e it E gë 
yanlın véi: —gabe f ITA 
köucsi, AfA biancsi; Redege 
wandı f SEHR xiöngbian 
shü, II Æ käucdi; ~- wendung 
$ ARH IE siguan wonn, WW 
35 chengyü; reden v D ii 
shuöhua © VIE jiänghua , WF 
Hjängyän; Er hat gut —. Dh 
ii itie E .; Redner m "9 
H PM yänjiänghe, E 19. & 
yänshuöjla; Rednerbühne f "9 
Ya yänjanaä. 28 GE Te 
yänjiängtän;s —puli o UE A 
pängzhuo 
Redingote f -n E W s ik A 
gimä füshuäne & E 4# F 
BREDA HE nüwäileo 
rediskontieren + | 24 ] it HENE 
DN shi zi riēxiät 
redivivus ad? H id fühus. Art 
»aisheng 
redlich ad; D W 3:9 chëng 
shide, 27 (E J gongzhengde (2 
H CT DI tänbáide, EA f zhen 
shide :Redliebkeit ?f -~ redlich 


reduzieren or ‘1: IG. (Omg. 
l 


MAR nand, Sr suoxiso % 
UU) a muna 21 fh jE JE shi 
hudnyuan Di D huansuan 
Reede / -n Tä Fall Ime 
böchäng 1:20 Mi ungbódi ; Ree- 
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FEeilexivum 


der m - #1 E chuänzhü, Wu 
wk häiyùn giyejiä; Reede- 
rei f -en SIS Zo bäiyùn 
göngsi, MA 2 Hl chuanbé 
Füongsi 
reell ad; (D ER Mchengshide, 
IE OO zhenghid GU Sp 
zhenshide 5 HJ iE J kekände ; 
Reellität Z "Eë zhengzhi, ii 
2 chengshi, of Sé kökäao 
Referat n -e (D $ En bd oe 
zbhugnu bàåodào %0 GR ping 
lün, SD duänping Gi KH AE 
IT yèiwù bümen; Referendar 
m c W tk E A houkü guan 
yuån ; Referendum s "den, 
da 27 KM t göngmintöupiäo; 
Referent za -en -en Ti KH Fh 
A 2huanıı baogäaoren 2) Er 
EI IMRTA bümen 


Jureren 


: reflektieren zu Öl; M E sıkao 


Gi LB fanshe; auf etwas ~ 
PFH PH Reflex an -e bi ët 
fänshe, RW danying; Re- 
Ilexbewegung "ER HH 
FF tiaojian länshe cdüngzud, Pr 
za) fanshe vüundöng: ~er 
schemung Z Je SH SS Tanshe 
zänxiangs; licht a H JK 
fanguangıreflexiv ad; J£ D DI 
(ër, bende : Reflexivpronomen 
a Mitin fänshen doten: Re 


Flcxiv n eo, Reflexivum n ewi 


KRelorm 


B GAR i fänshen däicı 

Reform f -en Æ gäge. TR 
gäiliäng; Zi ër gexın; Refor- 
mation / -en ZH OK i zong 
ao gäipö;Reformer » HH 
% gälgerhe, HE gexınzhe; 
reformieren w | gë E 
gäiliáng I INH gäge, Kir 
gälzäo ; Reformismus zz vH 
E X gäillängzhbüyi; Reformist 
m cn en KAHN H Säi 
liängzhüyizhe, ERIK gäiliäng 
pa: 

Refrain a -s (D (EMI A] 
dep 2 BIEn]chöngchangjü, 
SIS füge 

Regal z -e 148 shüja. 
ana 

Regal» ien TAX zhüquan; Re 
galität Z © ți WR zhüguan 
yadyılü 

Regatta f EI AR H: ZS huachuun 
bisai; Regattaboot n #8 # 
säalting 

rege adi {SEEN shengqgibo 
böde, HER] husyusde: Heg- 
losiekeit f ET wüshengyi; 
Ressamkeit / 5 &huörue, 15 
H hbuöpo, AfE lingbianı 

Regel / -n DW guizé. HE MI 
zhůnzć, W E guiding: ~kreis 
m A ata hi G P zidòng këng 
zhi dıänlü: leistung TC. 


CEEA ëlo) A 
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ZC A0 


am tee EE mn. mae 


Kcglisseur 


WH yıban baoxidn leiyang (7 
JSG AR zz pülong wéixiū 
fúwùůù; regellos ad; AG H (Io 
wüguzede, A. BL DI wüzhixü 
de; mäßige ad; DU A BUCH Ai 
yaugınlüde, 7 Pk Te OI yðuzhi 
xüde 1 E BH DÉI dingyide , 2ER 
DU jingcehängde ; regeln vs €> 
Fam zhengdün. DER chüli 2 
(ISS tidozhëng : Reglong / -en 
3 i ahenedin & ME tido 
eheng C HEIE guiding. MH 
guizhang: Reglungstechnik f 
L] ih p R tiaojie jishu, 
FE FE FR köngzlui jelın; Reg- 
fer sr - I TEE 1idojiegi 


Regen n: HI yù; regenarm aey 


Hi faä Sé: LI valiàng xishäode s: 
Regenbogen sat Fe EL cäihöng ; 
~ schirm m ME yüsäns reg- 


nen w FH xiäyū; regnerisch 
adj p HI xivide. © ER DI 


Jdusyüde 


Regie / -n D (AR HI. RÉ, Eu tr 


H mie au däaoyan Do Tr HH 
guänli "3. EH W guänlifer "1: 
HEE guönda zhuanmäi: ın 
eigener ~- P C E PH; Regieas- 
sistent an (éi o g) beye ni 
TE dåoyän zhili, —kösten pf 
Hoe d xingzhėngiti, SJE Gi 
guänlifei: ~pult a fr Al fr 
köngzhitäi: — zelle f F: H E 
köngzhishi : Regisseur a c Së 


regieren 


N däoyän 

regieren o Fifll köngzhi, ME 
lingdäo, Hi Wöngzhi: Regie- 
rung f en Eg jf zhėngfū. 9/8 
neige; Regierungsantritt a H| 
HE jwè, MM jüzhi; ~be- 
amtie (ri m B Hf A bi zhengfü 
guanyuán ; bildung f AR 
HF züge zhengfü; regierungs- 
feindlich ad; FR ZO Hr OI fan 
dui zheöngfüde; freundlich 
adj 1I Et RT BD yönghü zheng 
Tode 

Regime zn c Ju zhöngquan, 
Ir JE zhengti, SET töngzhi. 
Se P guänli: ~ kritiker am E 
Be |=] Er A, + chi hüröng sheng 
jan zhë 

Regiment n -e &}% 1öngehi. #7 
F# zhili; Regiment a -e/er [Æ] 
Läi {van 

Region / -en D MH 7 dilang, 
Jä dien, KS gova <E gE 

CDI Zant (OG bi 
wei;Regiolekt m c A G fang 
yan, FG rühuaz; regional ad; 
Hu Jr FE BI difangxingde ; regio- 
när ads [IE] H OI DI mu 
yı buweide, aß) jüburde 

Regisseur s, Regie 

Register z - D BŒ mù Ag] 
susyin (3. iiU dengibi 13 
Likl FIRE jicingi; registrie- 
ren w At IG dëneng, FEI zhi 


lngyù vi. 


ji Regung f 


Kesung 


cè., war jli 
Regre m -> gresse UI SD fù 
gu © [FR IHRE büchang , Wi 
{2 p£ichäng; Regreßanspruch 
a |4 | Hr büchang; —kla- 
ge [RB ISEaëim E yao 
op büchängde süsäng: ~ 
nicht F L4] HE M a g 
chónghħhuánde yiwü; Regres- 
sion f -en (D IRA th tuihua, Al 
JE Aëorui © TE IER håirui 
CG" H] PA huigui 
regulär adj JE ER OI zhéngeuide, 
IEAJ] zhengshide; Regula- 
rität f -en uk zhenggun. il 
3t zhengshi. AEN zhengchäng: 
Regulation ff en HH táo 
zheng, A8 © tidojie . "© # ping 
heng ; Regulativ e -e (1> p Mi 
guizö. SES zhängcheng, | 
iäch Gi [FI (ABM 
By da EI PE shiyingxing; Re- 
gulationsmechanismus au Hr 
HL E iaojie jizhiz Regulator m 
-en DIS DE aE tiáojitgi 
2) F E ZE jiàozhúngi; regu- 
lieren xt 1 JA uáozbėèng Gi 
FE AE heshüon © SC zhöng 
zhi; Reguliervorichiung f JN 
"ISS done zhuangrhi 
en (Ui RK nr a 
'gänging chongdöng S) F s 
singdéng © js zl yundòng: 


ad; VAP ping 


regungslos 
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Reit 


jingde ‚FF (DI jingzhide 

Rıh a c L] DIE xiaolu: 
Rehhock m [4] ÆW müpäso; 
rehfarben, rehfarbig ad; Sé AR 
GM qiänhesede; Rehleder a 
KK nor rücken m (E |f 
RES GI FEN xiäolüde bèi ròu; 
~wild n (38 1 E Io, # en 
yw ü 

Rehabilitand m -en -en $ JS lE 
DI A zhuang jiäzhıde rén, Zë 
änt Te Azhiliäoe cänfeiten;z 
Rehabilitation f -en (DEM 
71 # huifü mungen, # H 
pingin D ES köngfü; Re 
habılitationsklinik "RS ln Es 
känefü viwuänz-——mabnabhre 7 
SH kängfü cuòshi; ~ 
zentrum a ER TA kangfi 
zhöngxin ; rehabilitieren zz {di 
EM SA ZE shi hulü mingyü, 
are Plz gie pingläan. PE D 
EIS shi shenu füyuan 

Reiberei / -en (D EHE mäca 2 
ES 2 J měli D pH zheng 
zhi ;Reibong / -cn PEJS inöca . 
$ #4 zhöngzhi: Reibungselek 
trizität f E 8 E müradian: 
--[lache f EHE] möcamian; 
reibungslos adj (D A FE fE FJ 
wümöcad "21 Iy] H shinlide 

reich adi (3 S A Iüwiude 2 


SE Iorécode 3 ZP EFE! 


DI ` duözrhöngduoyängee; =- 


und arm Pr H A; reichbe- 
gabt adi wA Z E duöca 
duāyide ; reichlich D + A Gi 
fengfüde, © RG fenghöude, 
HAG foyide © Ha A R 
chuòchuöyöuyúde; Reichtum 
m zer W © cäichän, W ur 


cailu 


Reich a -e <D A H diguó. LE 


wänggun (7 Sk lingyü; das 


Deutsche — DI Ji [H 


reichen Io (D i8 F| dëdäo 45 


(ER shenzhan, SI ES gbude 
hi Te BE diec, fr 


kertre 


reil ad; DERART chéngshide 


GG PID chengniände 9 E 
zé OI läoliände; Reife ZOO. WE, 
A chengshü A HI Susi 
viëng chengshü; Reifeprüfung 
F ia k È gaozhöng bi 
yè këcosbhi: ~- zeit f Wé Si WH 
chéngshóqi EWA xing cheng 
shü; ~—zcugnis m pi FE dk RE 
# gaoxhöng biy zhengahu:; 
reiflich a; KAT] chéngshú 
des FATHI zixide, JA A H IE 
Hshënri chèdide s Reilungspro- 
uk SA of EG chengshä 
guöcheng 


sch ze 


Reif zz -e {TV HF wech, Säi 


zhuö. Fr huan 2) TE "Lo 


wlangzhuang tushi 


Reif zs br shuang 


Reigen , Reihen 


Reigen , Reihen » CU [H$ yuan 

wu, HN DÉI BEEE weiquan tiaowü 
Gi WE shünxü;den Reigen 
eröffnen #3: 

Reihe f -n (D fy häng, F| hie, 
HE pai Gi FA D dutwn 8 t 
chuän, —AFl yixilie F, i% ] 
RAU sto: Die — ist an dir, 
SG Sr IT. inder — bleiben 
TE fT iP; an der ~ scin,an 
die — kommen # SU. außer 
der — W (lb, der — nach Ji 
Wo SIP: in Reih und Glied 


He KEER TE MG F 
Reim m c (D & vim. 44 Rf 


vinjiäo (4) bi Lk duðänshi, E 
4} shijü 

rein cc; (D SH chände. 20 9 
DI chüneuide Z #48 didao 
de, & tkj m chünjiede@; 7A 
Ze II qingjiede SD HH jing 
dede € $F M GI angxride; — 
halten (DN Emer, — machen 
Æ Tse, AFTER: im reinen 
sein HH FJ. ini TI: ps 
reine bringen Ei EE; mi 
jındm ins reine kommen Ja kE 
AKTE IK AR; Reinigung "ka 
xidi, 2k zP xijing. BERIE vie 
diàn; chemische — IK THEIR: 
Keinigungsanstalt #5 ZS LE 
mittel a YE Ze ail 
xidiji; reinigen ar JI däasäo, 
Ni "E E shi qingjie. WRR ging 


xiyıdıan: 
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reisen 


chú, ZIL chünhus 

Reis m D W Æ daomi, Aa 
dèmi © Em mifin; Reisbau 
m J/K EPE shuidäo zhöngzhi; 
-—-brannıwein m # Mi huang 
no, Mm mio, GEH shiol; 
—hrei m AW mizhöu; ~ korn 
a #35 daogü; —mehl n KÆ 
+ Jamifön 

Reise f-n (D WIT lüxing Gi up 
ZB yuändào OO JP AR bù 
bing füyi; Reiscanzug m WR {T 
AR lüxinglü; —~apotheke f We 
TrëD lüxing yaoxiäng ;- be 
gleier m Dë TË lübanıs ~ 
bericht ae WRIT LH H lüxing 
janwen baodäo; — bescheini- 
cung FHETT3ETT DE lüxing 
tongringrheng: — boom DE iR 
dk SG lüyouye lanröng; — 
büro n Ir lüxingshe., jE 
re lüyöujüs;-lührer aal" Re 
if M lüydu zhinan OD iR 
SZ däoyröush&; — paf m DST 
Pig lüxing hüzhäo; — plan r 
PWE TIFE lüxing #huä ; pro- 
spekt a WIED GcJDvëu EUNE 
gao; route f E ir ii & 
lüxing lüxiän, We TE lücheng; 
—scheck m (D ik irt Fl 
xing zhipiao 3 (HR TEE 
DS BH Bert oun lüxingzheng : 
reisen sits) CL Bit lüxing, 
Hr yóuli 4 aj EL döngshen 


Keisende 


D AH giänwäng; Reisende 
m/f -n -n © RITA 
xingzhěë ©) PRS lüke 
reißen‘ Iv OU # la. #9 zhuäi, 
Jm uo, AÈ che, ër si © +È 
giäne I w Cs/h) DI AG 
chöpd, © rs apò © Er 
duän, CH Èr zhöngduan Ill refi 
SS VE chuoepo, #1 W huápð; 
sich um etwas ~ D ZE: eiwas 
an sich — 20 ZE #49 ‚Witze — 
DW & fr, WEG: an den 
Haaren ~ #3: 3, ein Loch 
in den Sof — #} T HRT 
$- fi; reiPpend ad; (D S3 23 Di 
tuänjide, RI SU HJ jüliede © PMI 
SO Kiöngmängde Œ IR jE F) 
xůnsůde, Ai Diichëngstëode ; 
reißende Schmerzen $) 71 EI fE 
JH 
reiten I v (s/h) OU Dë oi © 
CH] (Ah Æ H FD 
diānbö I e2 EEE F fa CN 
shiyiyda qimä I vi UD ui Gi 
(ott ARE 1öong---jaopelı: 
Reiter m CU AB Æ uimäzhe, 
I gibing © KR zmjia, FE 
AI tuöjiä, MIR lhängyijiäa 
Reiz an -c CD ME cn CG, Be 
wūmèi, BEI" mēli 5) E | A 
xıyinli. SS 5 youhusli ; Reiz- 
barkeit / T LÆ] Ea dat Sr: 
ganshou cijixing È tk SE 
ningänsing. $ JC Br E yixing 


D 
TRA All d 
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Rekonstruktion 


fenxing; — klima n Hk] 
7 JE wēnchā däde qihou; 
reizend ad) 3 DR OI A H ou 
xiyinlide. WIK DÉI cijide; reiz- 
los ad; D AH $ YE Si wúci 
Dinge, 283 A SE "DI méiyöu 
meilide © ET ACH dan er 
vnaweide, = BE D faweide reiz- 
voll ad; DU SS A DI mirende, 
IK AS ff] würmeide , CS A D you 
rënde DI Mel AGO xıyinren 
de ; Reizung ZO: HI au & 
(SIS fayán 30 SEI meili 
Reklamation / cn DH 
baoyuan, $ H zhie DEM 
supi, UK MM FH yaogqiù pei 
chäng; reklamieren vt a Ki 
suöptls IP më SE dui -e bù 
inärvi 
Reklame f -n Tr guänpgao, 
A {tF »uänchuän; reklamehaft 
adi CU) MEHR sSängyängde 2) 
ZG sk mn kuazhängde D Wé oi 


chuixnde ` 


rekompensieren vt Bë ES péi 
cháng» EES büchang 
rekonstruieren vu <L Eë Œ 


chöngjiän, JEM xiufù. 8 H 
iùzhi © 383 zhuishůù, (HR 
TAE HE R är shi shebei 
gengxin; Rekonstruierung / 
-en, Rekonstruktion f cn {il 
SS Æ chöngjän. H $E zaipan 
Go (Dr Longen, E Si fuzhi 


KtEuuvaleszenti 


PFELATIFLST 


© Bam fanghipnd BER TI © DEI HER jorln, SI 


zhusshüu ©) [2] (ET) EH 
gēngxin 
Rekonvaleszent m: -en -en RH 
HEA käangfügide bingren; 
Rekonvrakszenz FHRIER 
SH kangfüg, BKS HH huifügi; 
rekonvaleszieren v: 1% Hi TE KS 
H zhüjien huifü jjänkäng 
Rekord m -e D Hk § EHE 
Wo wR in CG Se R 
zuigao jilù; — brechen # ir 
2 einen neuen — aufstellen 
le DIr seinen ~ ein- 
stellen (Cegalisieren? H — Mil 
Fr einen ~ haltenfinneha- 
ben) DH; Rekordler es - 
EEE chuang jilü zhe 
Rekorder sm - = Recorder CU 
ma üzhe, ein layinshi Gi 
Ice jlügi» sier layınji 
Rekrut m ‚en en Hi xinrbing, 
F xinshöu ; Rekrutenausbil- 
dung f r E il xinbing xün 
(än: rekrutieren o 2E E 
zhēngbing., Ak Ze Ss h bū 
chöng xin chengyuan 
Rektapapier o c iL 5 IE # j 
ming zhèngqguän :Rektawechsel 
m - |] wA Song hui 
Did 
Rektifikation f -en N JEE 
xiuzheng, ZU IE jiuzheng, Ze 
IC jieozheng, PX IE gäizheng 


jinghua & [HI EE m 
chángfä k ILE qgiühüchäang 
Rekto z -s (PEDA A yöuye, 
CAMIEIM qgiányè, IE D 

zhengye 
Rektor m en w Œ fF E daxzue 
ztäoshäng; Rektorenkonierenz 
Z RE Zs OM xidozhäng buiyi; 
Rektorat a -e RK Ke kk BU Ze 
däxu& xi&äozhäng zhiwei 
Rekultivierung f XHRRFMH 
däzirän füyuan , KFTHHhnfü 
zhibči 
Relation Z -en (D ZS guänki. 
KR hóna GI ZE bäogäo; 
relational atj EFF Hleuän 
xi fāngshide, A E & Gi yöu 
liänxide, relativ adj D 8 BC 
ZS OI yöulianzid 5) +A X} GI 
xiängsduide, #3 fF Hl yöutiao 
jände, EM binaode GI 25 
145 biäoyü guanxi; Rela- 
tivpronomen a [if |% £ it ii 
guānxi däwi; Relativ a -e =- 
Kelativpronomen; Relativad- 
verb 3% Æ RU Ñ] guānxi fücı; 
relativieren 9 fa M TE yöu 
jüxläanxing : DPI Stau xing 
duixing ; Relativismus m +H AF 
EX xiangduizhüyi, HH H 
xiängduilün; Relativist m en 
-en L# ] H43} d Exiangdui 
zhüuyızbe, HE wängdui 


relativistisch 
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Rendezvous 


lünzh&; relativistisch ac; PH ZI 
EX xiängduizhüyide, [#9] 
FE viengduide , JH FK oi 


xiöngduixingde ; Relativität £ 


AMT HE wiängduixing, HA] 
xiöängduilün ;Relativitätstheo- 
re [Bl] CE A Hr kr 
HA mA A be EN ET 
duilùn 

relaxen wo: {ËSE shi song 
chi, Æ F1 huànhé , daS #- shi 
yingsöng ; relaxed HAH] söng 
chide, Af Em faänpsöngde 

Release-Zentrum n BE éis 
Sy HP lxidüzhe shöuröng hi 
lido zhöngxın ; Releaser (PR $t 

SS h ARDO LIE A T gong 

zu& renyuän 

relegieren w FE #kaichü 
Wé ART 

Relief » s D Gët lüdiao CG 
HERE dixing möring 

Religion f en Sr Zi zöngjiao, 
AM xinyang, mA zöngjiüo 
ke; Religionsbekenntnis » SÉ 
A (CG II zöngjiäao xinyäng; — 
besuch nm MH E zungjiao 
jingshu; — freiheit f LG HH 
H née, ziyou; religiös acd} 
S Zi DÉI zöngjiaode, E W HJ 
glanchengde ; Religiosität f Hë 
it giäncheng, Zä Sc St düxin 
Zong IO 

Rembours m #2 II changlü; 


Remis » -en > 


Remboursgeschäft € Ett H 
chängfü mäoyi, 2 ta H 34 you 
chäng mäoyi 

Remigrant m -en -en ME y S 
DI CZ chöngfän güxiangde 
liüwängzhe 

remilitarisieren v: Rz: It 
X fühud jünguöshüyi, RB Sr 
He chöngxın ae 

at BE GD bù 
fen shengfü © FR pingjú 20 
HH hégi 

Kemission f -en OU jR e] vr 
tuihui wenjian (Gi E: jän 
qng DD GES mmänchü 

Remittenden p? (HEHE 
Eee DREI B tuihuide 
shu; remittieren vz CU IE Io 
tuih CG [EI] EM huänjıe, 
FE jangyıng 

Renaissance f 
wenyi füxing, 


DENN 
ZZ vm Bn 
shig DE 3% 
fühuö; Renais- 
HAT HRR 
ER wenyi fùxiıng shigide feng 
gés meet ZZ SR SI 
weny: Faxing shiqi 
Rendezvous n CD 9% = yuehui 
OG LE] CEIRD FT A hui 
h&diön . Hi xiangyü: Rendez- 
vousmanover a (F W KTTer) 
> 22] huihe sënn, ZC HL 
ai Err huihe pdong feixing: 


wenyi fùxing 
fürıng. ih 


sancestiilm ZZ 


Rendiie 


technik f KT HERER 
feixinggi xiangjie jishü 
Rendite f -n [2] AB zt 
sonlo, HS Din: Renditehaus 
n {EH H Ár göng chüuzüde 
fängzi 
Renegat m -en -en iË päanto, 
Ara T biänjie (nzi, Ze Si 
# pänjiàozhé ;Renegatentum » 
w ert bäonite xingwä, # 
ir N panbiän xingwei 
rennen’ vils) (1) EM benpäo 
2} "Sat zhuanedao & [RI # 
Fu saipäo, SP jingzöu ; Ren 
ner an - D bt OI ZS N häcde 
säimä, 32H jinmä (1 dit 
chängrıäohus; Rennerei f W 
St Ze sichü benpao, #1) 4b FF 
25 däochü benbo 
renommieren of &1] kuckäu, 
HH shuo dähua; Renom- 
miergehabe f +42 E m #8 IE 
xuätyaode jüzhi; renommiert 
ad; HE you shengwäng 
de, ZS 11 Mz=hümingde ; Renom- 
mist zm -en cn (GE GG ou A 
shuodähuade rén, MW EX t 
chwmü däwäng; Renommi- 
sterei Z ZZ EG kua kua ai 
tan ZE chw nipi 
renovieren vi JE Së ziushän, $ 
$ zhčngxiu; Renovierung f 
-en — renovieren 


rentabel adj A Ho RI yöuli 
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reparieren 


körüde ;Rentabitität / [#2] o 
H yöali: EA yingli, al 
Urin; Rente / -n BE £ 
yängläojin, ZE 2 nianjin, 4 
P zc bäo xiänjin ; Rentner m - 
SN DN zc ZE Ss linggü yang 
läojin che SI HECeER A 2 
E Zi So A kào chılixi 
guöhuöde ren 
Reorganisation f -en MH gäi 
zü, MW gäigé, NIE gälzäo; 
Reorganisater = -en KH# 
gäiztzhe, Gë SE güigerhe; 
reorganisieren v: DIr 20 gäizü, 
d ZS gäizào, DÉI dE gäige 
Rep. = repetatur {Fr LHM 
PJ fk ri E H A ihl chöngfü 
peizhi 
reparabel ad: nl a € pf kë Go 
chängde - ul %8 S Miköxiufüde; 
Reparateur m e SSH TF. xiuli 
gong: Reparation / en # fe 
büchäng Hk FEN ER zhanzheng 
pčikuān; reparauonspflichrig 
ad; A Më Ev FEN yöu Dei 
chäng yiwùde; Reusratons- 
zahlung Z ZHP ut: 
zhänzheng peikuänz Reparatur 
Fer HE xml, t 4h xiubn: 
reparaturbedürttig ad; SEE 
FE] xuyao xiulide ; Keparatur- 
werksiatt f EM ER xiuli 
chejian ; reparieren Ar CD ES Hp 


xiuli, P sto, SE siukn 


CCbart ren 
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Resoryaton 


IA chien 

repartieren op ISS LR fentan 

repeat adv BEN IM 77 chóngfů 
langeyın, Si focht 

reponieren o (EIKE 2r DI: 
SG fiwei, Së S zhengfü; 
Reposition f -en — repo- 
pieren 

Repori m -e HE bäogäo. SCHE 
huibäo; Reportage f -n #KF 
= bogo wenxue, iaiE 
A xinwen baodao; Reporter 
m - IZ nische. IE MA töng 
xinyuñri 

repräsentabel edj ZE DI yöu 
pästöude, JF Æ HI zhuängzhöng 
de. LE m DÉI Grande: Reprä- 
sentant m -en -en CD Tse dài 
bio ERIK BR IE MI zhöngvi 
yuan yiyuån ; Repräsentanten- 
haus n F Bm xiayuan, RUE 
-höngyiyuan; Repräsentation 
Zen OD TESS daibiäo, ICH 
daili D kr noo, Di EN 
yingehou; Repräsentationsko 
sten pI EM OI yingchoufei; 
repräsentativ ad; D Yi #8 f 
diänxingde , E JESS RE Gu dëi 
biðoxingde & JE ZE Mzhuang 
yande 3 A SZ mp you ying 
ziangde ; Repräsetitalivssystenm 
„n TE IX Hl däiyizhi; repräasen- 
tieren I v Æ dāibiäo., (LIE 
dàil I vi CH R G ro HN 


{FE ze Er 39 chüxian zäi jiaoji 
chäng 
Reprivatisierung / IZ ACH 
A chöng gui sirén zhänyäu, 
H AiE guöchän sıyöuhua 
Reproduktion Z -en 0 Së or 
zäishengehän Gi AM ml focht, 
SEU fürin, WEN yingyin; Re- 
produktionswerlahren n CO H 
H T i zäshengehän göngyi 
& Ap H fanyin yishi Gi 
HHT A fängzhi gongyi; re- 
produktiv adi E] zaishöng 
de, AINAJ vingyinde; repro- 
duzieren w (D & ml füzhi. & 
H yingyin 2 fl fängzhi Si 
HL SF zaishengchän 
Republik 7 cn HAIE gönghe 
geuf, ZE HI Lë eonght zhengti; 
~ flucht F CAA IER E EHEN 
fH ak A a E tácli gönghe 
guö+ Republikaner m MPF HE 
AA yönghù gönghe zhë, HAM 
TH gönghezhürizhe, # #1 
Sc A gönghedängren; repub 
likanisch ad; ZC Ston gung 
heguöde , 4 FU SR OI gönghe 
zhengtide, SE #0 Uk "DI gònghé 
paide 
Research (FR HR E N E 
Sr minyi ceyän 
Reservation f -en D 24 ta R 
ziran bäohùygū;  Indianerre 


servation f ER ih $ A {E iP K 


Keserve 42] 


yindi’anr&n bächüqu; Reserve 
E -nD Bl wiz chübei, 
SS chübeijin Aë ffehücûn, 
#=Hm bëiyòngpin © Era 
hauheijün, M ZS 1 yübey Gi 
[iE] Mira yübei duiyuán; 
in ~ haben ZG JS GG: re- 
servieren uv? ME yüdine, JN 
E bäoliú, MFE bäocún; re- 
serviert ad; DRS GI bäo 
hüde © MER) yüdingde; Re- 
serrierung f ent — reserrie- 
ren; Reservierungsstelle f # 
Ei ZS bäoliú wèizhi 
Resident m -en -en Ui ZE zp 
daiban 3 DS zöngdüz; Resi 
denz f -en (D (iE Hom g 
gudè: DEN gundi © FH 


Ak xiätächů; Residenzsiadt f 


W ER ing chéng; —theater n 
(1 n Ae a e jingduo jù 
yuan; residieren (ERICH 
aka A D EE jüzhü, FH 
IZ 

Resignation f -en IF Longo, 
SE CG sixin, Dr R H f ting 
Dën yôu ming; resignieren o 
FE A sixin, Bir ZZ duännian, 
Na shüncöng, MTA H ën ting 
tan yöu ming 

Resolution f -en "D ptt% jueyi, 
E juéding © EAI guögan, 
HET jueduan © [R] CHAE) 
E xiaotui 


Rest m -e (Ò 


Rest 


Resonanz f -en (D [HI H e 


göngzhen, 408 göngming ©) 
RM fünying, RM länxiäng 


resozialisieren + $E (F ri] ch 


AIR FL shi chóng 
län shehui; Resozialisierung f 
-eñ — resozialisieren 


Respekt m Zi zünjing, CH 


jingzhöng, {iM jingpei; vor 
mdm — haben Së KL: re- 
spektlos ad; #4, shilide; 
Respektsperson a FH em A 
shöu jingzhöngde ren, GC Gi 
SÉ mg Adtgäowängzhöngde ren; 
respektabel adj FEIN HI kë 
zunjingde, {15 W (RG zhide 
ingpöide; respektieren vz (Ù 
Sa zünjing, STH jingzhöng 
DIE] e chengdui; re- 
spektierlich ad; Hl SS ke 
zunjingde; Respektierung / — 
respektiern 


Ressort n -s HR ja E zhiquan 


Ion wéi, HHG A FEzhize fanwei; 
Ressortminister m ES EEE 
SE vëwn zhügusn büzhäng 


Ressource f -n MIR cälyuan, 


SER ziyuan, MA cal, HF 


wolt 

La] Sa 
shöngyü, Æ Sr lingshü, KH 
yüshu CG" E47 lingisubü, Æ 
# lingli © [X] a $ 
shengyü LU [IE TA A H cánliá 


Restant 
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Revanche 


wii; Restant a -en -en (D JGH 
tO A e ZE wüli chäng fü 
zhàiwà shë DB A at A i 
wei chångqīingde zhaiwiı & Ze 
ZS cünhus; Restantenliste f 
DEF haten ungdan 
21 EIS Ié cünhus eounsgdan: 
restlich adj W| FB9shöngxriäde 
Restaurant » -s ik JA ländiän. 
IN TE fangen: Restaurateur m 
-e SIE Er canguän läobän 
Restauration f -en DT A Dë 
fübi. 4 pe HT W fobi shigı 2 
(ZARO xila, rk oan 
bü; Restaurator m en LZ, A: 
iO H E xiulüzh£e:restaurie- 
ren Lat ES su I rej? E 
{t>o = IG diùyuän; Restau- 
rierung f — restaurieren 
restlich adj WAH] shengrüde - 
% 8 DÉI duöyüde: restlos adj 
DI Gm chèdide, STERN 
wänwänquänguände 
Restriktion / en LS ] E al 
xianzhi, 9 KR vushü, Lë Sp 
jinsuds,. BUS suëiëns restrik- 
tiv adj | 22, 4E] KE tj CE3 H 
xiànzhide., 29 R (Ft PY yusshuü 
du: restringieren vr BR Hil 
xianzhi 
Resultat » -c SÉ IL ilgu., hi R 
chönggud: resultatlos adj 3. 
Zb D GI wüliteuöde.: AP. RH 


wüchengguöde 


Retorte f -n HE Lë E zheng 
Hüguän; Ketortenbaby n 17 
d SS JL shiguän vingior © 
EHSRER güjingzeng 

retten vt PE $r zhengin. HH 
qiängjiù, WW A jëjù; nicht 
mehr zu — sein DÉI ERT, bh 
DI Së All; Bist du 
noch zu — ? Dr p Mir. fi 
ey dr, Sich vor etwas 
nicht mehr — können PZ: ER 
SHE A ten, Tr 
34: der rettende Engel $i hi ; 
rettbar adj UJ NK kčjiùde; 
Retter m - FE nüyuanzhä, 
ZS ES yingiüzhe. Sep A 
nümitg enren, IH Jüxingı 
Rettung f en D Et jiejm. 
ZE Ar zhöngjiu. FE ëng, 
HE jiüyuan & Mora muhu 
zhan, W'A jühadui 

Reue f ES höuhui. FE tř} 
ächui, HE HR huihen; reuelos 
ad; JE Rëm báhòubuïde; 
reumütig ‚reu(e voll; reuig adj 
E Rei höubuide. Ré JI oi 
huihönde, FRO chanhuide 

Kevalvation f JI zengzhi 

Revanche f -n Ü HERE baofu. 
BH PIHL Z yinghuide hat (2) 
HM DL Tüchöu; Revanchekrieg 
m H eg FPfüchsu zhänzhöng; 
revanchelustie ad Y {h $E GI 
fchëukuéngde FE SE FJ bio 


revanchieren 


fukuängde; revanchieren ref? 
(1) FEHL baochäu. HA biofu, 
Se IO yınghuti 2 FE baodä, 
DR chöuxie :Revanchismus m 
ES DL E x iùchóushüyvi: Re 
vanchist m -en -en HALTE sg 
#7 fùchóushüyizhé; revanchi- 
stisch ad; ZM EX oi lüchöu 
hüyide 

reversibel «cz; P] W DÉI kenide, 
aai kedaode, HI SSC kë 
fanzhuände; Reversible m -s 
SE Rt shuangmiäan zhiwü; 
Reversion / -en Ë SG dan 
zbuën, Size fäanzhuän 
revidieren zg (D br shenchä, 
HE shenke & i xiwling; 
Revision / en H e A 
zaicı shënyuė, H Zz shenchä, 
DE sbérhe © [EI ZRH 
füshön, EYE shàngsù (GI $E pr 
xiugăi iD ES Fr häliguan 
näanchä; revisionbedurftig «cz 
Se SS Ir DÉI xzuyao xiogäide; 
Revisionsfrist Z ISO H Ri en 
Déi riqi; ~ vermerk m #2 Gr RI 
ZE xıugäi füzhü; Revisionis 
mus ar EU LW xiüshengehu 
yi, $ T if xiūzhėnglůn; Kevi- 
sionist m en en EETX# 
xıuzhengszshüyizh@; revisioni- 
stisch ad; E 1. + X Im xin 
zhengzhüyide 

Revier n ci D op, HR 
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Rezept 


dun, 29. E fänwei, Æ ÍJ bën 
häng 2 KR lingu 


Review f -s CZ ZF Rx tg 


zhöubäo 


revozieren up le} ahänhıi, Eë 


ir] chehui 


Revolte f -n ER zaofän, KH 


fänkang»s Zi E pänluäan; re- 
voltieren v JE X zäofän, RL 
päanluän; Revolution Z -en OU 
ZS op geming © FE biange 
D GE göngzhuan: revolu- 
tionär ad; E gp DI gemingde, 
EP biängede : Revolutionär 
m e Hill E gemingrhe, 282 
# biàngézbë; revolutionieren 
Iv © HE EH chedi biange 
CD Kr Sen shi zeminghuäa I] 
vi Hfr eit jinxing geming 
Revolver m - F +e shöuyläng. 
Ate THE zuölün shöuepang 
Revue / n DKM gewüji 
DICHT RE) pinglün 
© Kid] Aen zue 
Rezensent sn -en -en EX 
pinglunjäa, $ DES shüpingjia, 
LEHRER pipingjiesrezen- 
sieren v? DEG pinglün; Re- 
zension f en NA, IER wenyi 
pinglün, # FF shuping ;Rezen- 
sionsexsemplar a "BE DR ṣit 
MER + zengyusben, W Ë 
zengshü 
Rezept n -e 11) Ap} bänla GG: 


Rezeption 


Ab chüfäng. & E yaocfang 
D SR pengtiäo càipū; 
—block m Mk P ZS chüfang 
jan; rezeptpflichtig adj 4i FF 
db #32 2% xa chi chüfäng mäi 
yac 
Rezeption / en (1) I#-F jeshöu 
D Er ed © iR H fF Aek 
lüguän jedäichü 
RGW = Rat fur gegenscilige 
Wirtschaftshle (RAR p E 
<= jinghühui 
Rhein m -s ZE # P läiyınh£; 
rheinabwärts adv In 3€ pa m mg 
F shün läyınhe er xia; — 
aufwarıs adv EB P mE 
shün däayınh& ér shäng ; 
rheinisch ad; = pain ir leıyin 
hédc, 3€ Pa JH Hh BI oi läiyınhe 
digüde; rheinisch -westfälisch 
adj X DÉI är TE EN láiyin- 
weisitcfälünde; Rheinland o 
3 fi nh join diqū; Rhein- 
länder m - D KA RI ot 
bi läiyin diqude jumin 1 A 
ṣa Er SE läiyin jaofwni:srhein 
landisch adj Zë D ml i Je 
läiyınhe Logo 
Rhetor m -en {ES H E 
yanshuöjii; Rhetorik IO" E 
EZE xiucixuć., ERTE xiücifä 
D RES ZE ziängbianshü ; Rhe- 
toriker m - {E ME F X xiūcixué 
ja, HIER yänshuðjiā, F #7 
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KRichard-Wagner-Festsmele 


ZS shäanbiänjie; rhetorisch ad; 
FRE jängjiu xiūcide, 
Ben) Kiöngbiüände 
Rheuma o = Rheumatismus; 
rheumatisch ad; IS IL: oi 
fengshixingde; Rheumatismus 
m "men [E] MM Au lang 
shibing KL 3 7 # fengshi 
guänjieyan; Rheumatologe zm 
-n -n RSR LG EE 
fongshixing jibing zhuanke 
yisheng 
Rbythmik 7 0 #7 yünlü 
xué Gill Sue yünlı, HE 
ei Gi [LFI TE jezu; 
rhythmisch ad; NI I = DI you 
jezöude, 9 9 IR DÉI yöuyünlü 
de, RI EN H DÉI zhöugıxingde ; 
rhythmisieren vg EA 7 & shi 
you jiezsu, MH SI shi vöu 
vanl; Rhythmus m -men OU 
[KR TE jitzu DO FH] wë 
Zb gelü Gi {AFF xünhuan, 3 
EE jiaoti, RER zhöugı DIS 
ALE pi höxiede , (HI Goocohé: 
Rhythm Section f sde: BJ: 
D EA jueshi yusdui; Rhythm- 
and-Blus (— HT ARM) 
RSR A SS IR meiguö hären 
yılyut 
Richard-Wagner-Festspiele pi 
FETT RAT CHE 
KAM. HM’ yın 


yue xijupne 


r ıch ten 


richten | oz {VD XI HE duishün, 
HEHE jiaozhün GI Fr HA nöngrhi 
CG" Ei shügi, FE änzhuang 
OO Em xiuli IL sep CD aa 
duizhüu, JE er] zbisiong © fE 
dt äantsinsshi DRAHT 
qüjuéyá (O H Á% zisha M a 
Hr #1 shenpan. # St pänje. 
ZU Rr pänduan: Richiantenze 
FEMAÄ& dingxiàng tian 
xiän; Richter m - DD RE fä 
guan, HEIM shönpänvuan © 
Sé Il cäipan. IE # A pingpän 
yuängrichterlich ad; ZO R 2. 
DÉI fäguäan zhiwüde, tH St HH 
# DI shönpänyuäan zhivwrüde; 
richtig ad; CD 1E W OI zheng 
quede, EH] zhünguede ©) 
E = Oo zhengshide,. (E 1 fJ 
zhengdäangde © EL Con zhen 
zhengde, PZ zhönshide: 
Richtigkeit f i HYE shengque 
xing, IE ™ zhöngdäng; Rich- 
tung f D Fe fangxiang, Gë 
SR lüxian © EM sichäo, Mi 
Yk jore ®© ar] qing xing» 
In zhixiäng 
riechen’ I v: St ETC HE säanla qi 
wei, ALIR yöu giwèi Uer IR 
xii; [H wen; riechbar ade {1} 
PJ {H EHI kewendäaode G # 
FM) löngxiangde 
Riegel oe {bh CTT mönshuan, 


SET chaxiao. BE suäshe F, 
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r 


e 


Rigorosum 


EEK tigo AR suð 
yän, (AR EA IHREN daköu: 
D IE] Ha hengliäng © 
[EI BIER fangxian. BER ping. 
zhäng; einen — vorschieben 
D e KS, riegellest ad; TI 
OI shuanjinde; Riegelschloß a 
PE Ier dänshuansus 


Riemen sa - (© ES pidäi. Dë 


Fr yanddıi © [EI TEE HH 
chuan söngdäi, H "E déi, 
Riemer au FF oiäng, MY 
rzhigejjäng 


Riese m -n -n 03 DA Juren Gi 


F $y jowi, DP jishu, HES 
KH) pängrän då wu: Riesen 

arbeit 7 XR E HJ LFE jienjüde 
gongzud, ERÉ: wëidäde 
shiy& ;riesenhaft ad; H A HI 
jürenbände, Æ fi DI höngwei 
de. T BS DÉI guängkuöde : riesig 
adi EAST jürenbände, EI 
K frtiadade . ES BI feichängde 
Riff n e SÉ Er jaoshh. Dë SÉ 
anjao 

Rigorismus m 2 H yansülın, 
SMIT ZZ yanshzhiyi, RB 
ST yänge zunshäu ;rigoristisch 
adi FT yángé zunshäu 
de; rigoros ad; FH OI yäan 
gede, E" SZ DI yansıde, TER DÉI 
yänkude: Rigorosität f EI A 
yansü, DI IF yanli, A 75 wi 
ging; Rigorosum s -esa (hl 


Rikscha 


Sie Ritze 


EPALE iA köushi, He 
ZG vänge käoshi 
Rikscha f s AU renliche, 
Mi huangbäoche 
Rind Ir -er 2 na I» zb 
niuröuz; Rindfleisch a + &Aniü 
ron 
Rinde / n D RK shüpi OG 
(hb 9 RO DEU waip "3. CRE] 
Ari BZ AH nëoncht, HE piceng; 
rındenlos ad; EM wüpide 
Ring ¿n -e CO: wb nech, HE 
erhuäin Di od [FR] AEF dee 
hun C HIT huansınglü; 
Ringel m - (D -pE xiðoqvuan, 
A Et. xiäohuán 1 R hE a E 
uöxudn zianduan 231 SL: "ke Së 
JL töufajuänr ; ringeln Io ## 
Juën, BE quan. FE pän. | | 
Fr # huanbao II ref? të H 
oun, WE #f quänsus; Ring 
kampi m ZEHN Së shuaao 
bisai; ~— kampfer =» BEE ch 
Pi shuäijidao yündöngyuan ; 
-richer a EEK 
shuailän cälpänyuan ; rings 
adv h PI zhou wéi, [E] 2 F7 
wêirġozhe ; — um das Haus Di 
TJA H ; rings (her um adv # 
FE zhouwei, DÜ sizhōu 
Rinne £ n (D K3 E) shui 
gou, HEK € Goisbuieuéën S; 
DILL gicksu D (k LA RE 


lieferg 


Rippe 7 -n D [JM Joen 
4 HET päieo, HH Lage ©. 
[EI € dE jiaochagöng , IL 
SS hüleng. RR ZS 32 hengwän 
láng Œ KARPFEN via (S 
LL MHk yanaı 

Risiko n -s-e ken "Je Eë woi 
ën, LEX fengexiän; Risiko 
lakior m fe B DI Zi weixian 
yinsusrisikofrei adz JE Ié Ey f 
wifēngxiðnde; KRisikopramie 
ID CR] AUS AW: fengxian 
baue 4 [Æ] L dii 
ES p UE E Dh lenxtände yõu 
bui güfen; riskant s; WEM 
maoxiände, Mr Pr BI wēixiän 
de; riskieren or D Yet 
IE yhezuò düzhu 8 20. JAER 
dan» fëngxiän 

Riß a Risse D HÆ sılie, BT 
duanlie CG Ze liefeng. 87 
lichen & [Æ] REE tüyang; 
-F- Il pPingmiäntü 

Ritter m - CU Zë |: qishi. Kol 
wishi CG Ben Dr Ann 
Yinginde nänzi. CS CIA FDH" 
T#& hùiwèizhë 21 cb algi Ek 
Zei "zi di’erming 

Rittberger om CZE ZAK: WE 


IK uaoyut 
rituell gd; CG TALK Dean lb 
yide 


Ritz m -e (D 3U liohen 5 Së 
JH saohön; Ritze f -n UM 


Rivale 1427F Hop ai 
liehen, ZS liefeng, # H hè miånbāo 
këu roh ad; Il EHI shengde GO A 


Rivae m nn # P Ë jing 
zhengzhe. AT P duishöu; ri 
valisieren zg CG fi jingrheng, 
de GE didui; Rivralitäat Z en © 
$ jingzheng, Tä duikang 

Robinie f n "ER yäanchusı. 
ER cihudi 

Robinsonade f -n CZ Jr eo 
a TOWER BI ARE 
chenchuäin yuxiän sıaoshuo 

Robot Z en (HiT vaori, Sir 
laoyis roboten w | Wib gan 
kühus; Roboter z: - <D HL 28 
A jigiren & TF H ii 
Ahönghuöle ren 

robust ad; (D sR (E OI qiáng 
zhuängde- HER jieshide © 
Brehm shädäheieude 

Rock m oc D kP nägin © 
WEA nansbängyı ‚Sr SE ww 
oc: Rocklalte f HIT zbhëzi: 
--knopf m AA rikon 

Rock a -s -- Rock'n Roll EEE 
IE yaobäiwü: Rockmusik 7 Pë 
FE Hä béi ve Dun gruppe 
T FS OI DÄ vachälwı yuë 
dui; Rocker a (HPA ik 
MIR TA uingmanren 

Rodel zi — 13 24H juänzhöau fa 
Ual omalg STICHT 

Roggen m Zi Æ heimaı: Rog- 
genbrot s 


DI A gàn i 


mO T ÉJ wönagengde 9 MH 
DI cüulüde I HRS OU culuede 
Rohne f -n (IK EI E FO T 
CES shigän 
Robr zx -c Ù 
guandee ga 


E guän. FN 

4R -Æ tT AM 
guärzhuang jinggän zhiwü 1 
ZE e hongsiäng; Röhre / -n 
I Mr dianziguän 2: TH 
guändao EC WER PA FI HE 
ZE hongkäoxangd, [3er I Al 
„X döngxus 


! Rokoko x -8 nl SI ACH A HE 


MA = ara 


D ZC (iii heima ` 


| 


ZE HE irg HEA ER O 
luökëkeah: 
Rolladen m: e ZS om dent: 
wänliänshı bälyechuanır 
Rolle f -n 4E Mt es "4 iik 
+ günzi, #96 hualıın. SI at 
zhägln (äu ZS juan, {eff Wén 
ng 1 Hafi diwei. IE Hl zus 
vòng: Rollenberctzung / A-B 
(CS nit fenpei juse; ~ 
buch » BI A joben; fach A 
WIDE KiC vanvuande 
nianling he gizhi. Fell Ee 
Al X Nr tedingde tianzı hé gi 
zhi; —erwartung f [łk] H 


ERBETEN AN H! 


lanli giwäangı: rollen ue if = 
ündöong 
Romia? Or luma; Korn 


Eomer 


fahrer £ P O Ag Agyi lus 
mälüyöude rén; Römer sn - Ü; 
$ Thi E lusmä shimin & 3 
Th A lusmären; Römertum n 
EFF lusma fengmac., # 
Zu HE luómä qipai; romisch- 
katholisch ad) F DZ Lë 
luerndt vanzhüjäode 
Roman m -e f # D chong 
pian xidoshuö; romanhaft ady 
>» R ARAI Kiäoshuösbände , fe A 
54 chuangide; Romantik f 28 
X 5 langmänpai WN E EX 
längmänzhüyi; romantisch acd} 
BB Ag lansmande , 2 ZS E M 
Di längmänzhüyide; roman- 
tisieren vi 28 E Ode 
shi längmänhuä; Romanze f 
-n TS SL sbüying xushi 
shi 
Romantik f 11-13 Em0 7 S 
E A MH ES lumë pänzhü 
fengge, $ i} FRA luómä 
yishů fengge; romanisch aci} 
D P a ig hk Di luömäayüzude 
a D hig luüömäshide;, Ro 
manismus a © CSG -ib 
TTE EAL EDEG: 
yidali qıngxiangde mëishù (2 
P OIE luömäyü tezheng; 
Romanisto cn cn Aë Eil 
OG CC TER Jinstöng lusma 
vüyan wenhudi zhč; Romani- 


stik Zi SI a kT 
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Rosenmontag 


luómā yüyärn wenxue yänju 
ET luömä fäxue 
Römer ‚Römertum s. Kom(a) 
Röntgen {5 A mei SS 
lüngin; ` Ronrgengabtparai m 
OH] X it X xian shebei; 
~ behandlung f LE] X IT 
Y: X xian héol; ~diagnostik 
[EI X KENN X xian 
zhenduanshüs —rölıre f [Hi]. 
X ICE X guānggučn, BE 
SS SÉ lJüngin shexiänguäns — 
schwester f X Æ ËP E X 
guång hüshi, X RH X 
guang yisheng  zhůli; ~ 
strahlen # [PA J X HRN 
shextäan. FE Wi & lüngin she 
xian; röntgen vw. X ARE 
X xien jänchä 
Rororoa = Rowohlt-Rotations- 
Roman PB B HH 
D. AH A E) lub 
luölus® chübänshe; Rororo- 
bücher 47 P F A iH HN Ë 
lusluslus chübände shü 
rosa aci KIA ELTI meiguisede , 
SZ F fenhöngsede: rosa- 
farben, —-Tarbig, rot ad; = 
rosa; Rosa n —— # W Ë 
glängweise , pr 21 t lenhöngse®, 
ytti dänhöngsce; Rose f n 
T y ängwei, DN D8 4E mél 
guihua ®© LE PLS dāndú 
Rosenmontag m e (4 ia Y OI 


Cosi 


HU p Lob II xingyiy 
rasig adj (D ÆRA merlide (2) 
Dm DI pe D JE ART shi yi meigui 
buede 
Rosine / -n Wfd- f pitaugan; 
Rosinenstollen Wij FIN E pú 
taopan nmudnbäo; rosinfarben 
ad; 1 i t tA fF] půtlaogansède 
Ruß rn Russe (DI H Ib nm G. 
TE bendan 
rösten ve I} HESE hongkäo © 
hr an tF cha; Raster m 
ap Zë wë höngkäog:. HE tE HL 
hongkänji; Rösterei / -en A 
SHEI ja hongkäoläng 
Rost al CB xiu. €k E (ein 
21 IS TI Sie xiuhing: Ros- 
Lëatszalz #7 Fe AE Jatıexu CC np 
rostbtaun adj Ha G fj wiuhe 
sedes farben ad PE fü 
xit; frei ad A DÉI bn 
xıtele rostig edy EERI] sheng 
xurde 
rot deii ST OI höngde. ŻE TA oi 
hüngsede: das Rote Kreuz Zt 
SCC 


Rote Karte EEK FI PD 
Sr bn II 
Ratte 7 n Ju BE gún, Ti" Z 


LE wü bé zhi shòmgp 2 
als, o KCA fi mv PE: 
whud vi: EA yë Schugün. JR 
ZE langqun 


Kound-table-Konferenz 7 11: WA] 


12% 


Bube 


Sé yuanzhuo huivi Gi A: 
Du AC E I IE wüojuwüshüde 
täolùn 
Route / -n ZB E xiånli. DE 
lücheng ; Routenluhrer mi Inn] 
Eé xiangdöo, Pé: OS däoyaus 
verzeichnis # MAT TI ënn 
võu cheng zhi. cp, shalan 
Routine / (D Er shüliän CG 
Wl Jl guänli; rouiinenmäfßig 
adı JA wi E Ar GI zhu 'erlüshi 
de: Routinier m a IT E P 
hängnä lishau, Zi Sc Ee HA 
vöoujingyande ren; routiniert 
ad; T7 te ia WJ vöunngyäande. 
Ein Iaoliände 
Rowdy — fE HCH BE EREA 
häo ziräo naoshide niånqıng 
ren» A. "SR wulal. Hi Oé liú 
mång; Rowdytum z 4f -hë FE 
håodöu chengxing. "2.082" 
liümang xigi 


royal adj JN DI E DI gubwang 
de, LS DI wängshide 0 ON 
A DI zhongjunde; Royal Air 


Force f WEHR AEE: Roy 
alismus »r I A Ed junzhä 
GG EEK beohuang 
zhüyi:;Royalist om -en en fa 
SC A bäohuangdängren. Ar. 22 
# >hongjünzhe; rovalistisch 
ad; Et 1X BI hbächuäangzhu 
vide, Bm] zhöngjunde 


-hüri 


| Rübe / -n (L [WH] # b luöbo, 


Rııkın ED Kuhr 


L Fre beitan vanhu 
ZH buch, NEST bahi: — 
schwiramen Z Wik yängyong ı 
Rucksack m -e DE iy F rlü 
xing bibar 
Ruder z 1: #E duo A3 W jång 
2 Cr] ik pa 
Rudicirer aa - EU F huashon . 
B Apa ch Ahuachuan vüundong 


IH Æ tunca CG: AR GE xido 
hundan GD 3 Léen, D ES mio 
dai 
Rubin a c ZLE Mhüöngbaoshı; 
KRubinglas n ZI & d Bä hông 
boshi bāli. HI| ER Hjgangyù 
bolin; rubinrot asi; SL D HI 
hungbaoshisede 
Rubrik / -en (DREI 
baozhide länma GE Ellen 
chów. Æ DU lebie GE 4 SR 
dingý: rubrizieren vi Cl, {Pie 
FE bä- Ienlct, sr huafen 
21 DU St" Er A ro höngeı 
bo ou 
Ruck m -c MM jiehuäng. ANE 
jirm, Zt jichong. $P iu huhān 11 or 15 DU E nooioai, 4 
ran; mit enem AE or, 3E zbocolei CG: FEI chenghu, 
MR, ruckarug ei: an! "Em hahuan p Zë, PI H hÉ 
DI jichongde; — were adv Zi gëivedä diänhuä; um Hille — 
= Hi Idonede, # ci Hhchän HE Jr, etwas ms Leben — D 
dongde,. — DC Ern HE yishèn dpa Bl Ge Rufmord m UE Eë 
de; ruckzuck. ruck, zuck adv bang . a HP Praoyao zhong 
M gi LE shuashua Iran shang; Rufname ser # E ming 
vii, ERR Feikuäide;rücken | zi 
gwiu ai CU nuädong GG | Rugby a n RRE gäntiänmu 
FE kafı Rüge f -n IE oe chc., ZE Æ 
rückwärts ade bur xiänghou . zhize; rügen v UE o chizé. IE 
hi IR hōutut, Al iR däctui; d zhiae, PPsbonwis rügens 
Ruckwärtsgang as (1; LIE] Jet wert edy BEE FERN ying 
E daozhuan, #47 däoxing, shu chizede 
Il A EH däochedäng Ruhe f D ZZ anjing 2 Fox 
Rücken m (A Sam moins, Pat cheniing. Am 


hei, # IR nter -Huckcedeckung henjing Sa AE E xiuxi., "LC 


f 
SO 


yacdn 

Ruf an -c DUR pachan., ME 
W hubhāàn OG FH hiyi. HH 
haozhao, HE hushēngus oi 
WH mingwäng, hi xinyu; 
cinen guten ~~ haben (it, 
OD Bt o’ rufen’ Ia ME Bé 


beem nl mg E rn 


- 


ruhen 


one: Ruhestand m IR Lë tu 
xiu: statt, —stätte ! {K B15 
Fi xiuxi chängsuös —störer m 
P hr Zi zuenräorhe- HEHE 
ZS Ionchor zhi’an zhe; —sıun- 
de f D {kE -b TF} xiūxi yı 
xiäpshi GE {A E I i] aios shi 
nan: ~ tag mm GEB D xiuxiri, 
E H järi; ruben ce CL #P Il. 
inezhi 3 KH xux, E 
xioyang CO HERR shuimian 4; 
JE Wngdün; ruhen lassen ' 
re TE liaozhi, SZ E T san 
ba gang ruhig ead; N Arie 
DI lingztuide Gi ZC SS II an 
jingde © M SS A iB DI cong 
rönghüpödes ruhige stellen u 
LE] © ME gùding © bz 
(SM EHE MDO S A 
H shi zhi chéng yizhöng zishi 
Ruhm = Æ ZS röngyù, 9 & 
mingyü; ruhmbedeckt adj Se 
A DS A hehe yõumingde; 
— þhegierig oc? $ K En ZS OI 
tanú röngyüde; süchtig adj 
JE CS SS Dëzbuzbt mingvüde; 
— voll adj AC EW DI wt 
shäng guängröngde, TH Sé 
ZS OI siënugebu shengvüde; 
Ruhmesblatt n D GEH A IA aE 
tüchücde chéngjù & Ze HJ 
M guangröngde yiye; rühmen 
Lat SR chengzän I ref A 
= zikua IS xuànyac; rühm- 
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TUELL 1 


lich oi {W fp Sr ZE zhide 


chengzände 

Ruhr £ [E] ME lij; 
ruhrkrank ad? LE | Së H] 
buënltude 


Ruhr RN KEN k om: 
lü’rh£ ; Ruhrgebiet a GEN 
(H JS RS. NS TA Gr 
lüergü; —kohle f #44 (hh 
Frei Inermei 

rühren | vo D Mh jjiöodöng Gi 
MEFE yaoban © Eh gändäng 
H oc M chimo (Gi CS Allıan 
dào 2 ite- g| D yôu yingi 
Wi reri 75H huódèng; Ruhru 
n Ep chäodän; rührselig ady 
F zili Lë DÉI Yidonggänei ngde + 
EAk San ducchöushangän 
de; rührig ad} AER DÉI hudyue 
de, #5 J RE W Di pagli wäng 
shengde, # ër II sunglende; 
Rührung f Sch gändöng, Wf 
Zë töngying 

Ruin = DI IRFHER TI AR 
Si bengkui, BE söchän (Gi 
Si AE huimie, FS ZS duelup: 
vor dem ~ stehen Së ki 
AH, Ruine f -n (1) Wi 
N: yizhi EE feixu; ruinen- 
artig ad; EM HE pohaı 
bükände; ~ halt adj — ruine- 
nartig: ruinieren u? <D Di ID. 
hulhusis fA Æ sunhaı GX TE I 


F” shi pòchän; ruinäas adji) 


rulpser 
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rınzeln 


Jaar VC pozbhecozht huimaede , 
HE Su AE er: pjzháozhi porhände 
D JE E e ruwet Teteude: 
rülpsen ir JL 
Rülpser m Dëll ger 
Rummel m (1; hfi] renao Ai ZE 
Ti mänshi, PER vüle CG HS Ad 
feipin. EFF pölau © Kehl {T 
mälfanshi; den gansen 
verkaufen DIAS MAT, den 
— kennen DE RPJ tF: platz 
m Ei ogänsbi, Wy A. DÉI yóuyi 
chäng, Ae: Pn yüischäng 
Run vo a PD (ri HN {rE 
IR] Era dui, ZS Bi fr St rot 
euünkuan L JA +o WI E fong 
ing güumdı 
rund I ad {u |H JE Im yuän 


daper; 


iz 


mr 


TE 


xınpde (3. BIFRPU MEI weiräo | 


sizhöude TI 
~~ 10 Mark 10 45 W A f: 
Eundbau m [MIR AE "at yun 
xng nanzhü: ~hliek ze (1) Jd 
H Eg ën zhöuwönde ngwi., 
Ze 5 quanjing véi Rn huán 
gu; ick m DD IE J: {f 
hänhuänsin (Gi WH PX] tonghårn: 
—erlaß ar 1° töngling. witk 
{öngebao; runderneuert ady Si 


$I OU fanzinde: Rundfahrt 7 


9 gr shouyóu pIJ bhuánxing: 
~ gang O E - Bi liu 
viguan. JE zhouyou (3. ln] 
xunhu GG: [EG el iE huláng s: 


Lé 


ade KIY dayut; ı 


--schau f iD TEIE pinglim Gi 
lm huadngüs schreiben au = 
Rundbrief: —schrift f E F 
yudanlial; -lanz m im dee 
yuanwiüs: Runde f -n CU Al 
yudnquan 4 (IE A AJ) FE 
yilan äi RI yiquan ST na fr 
xküunchd; Rundenrekörel FH 
ARJ EEFC ERO - he 
ul 2 viquinde zugao lu: 
Bundfunk oos Cu BEER) HH 
wipeändian guångbo CG J Zë 
IL £} guangbö diantäild. 23. ES 
Hi Ur ec EL wüxtändian shouyin 
Fi fr 
JC bi diantäi böoyınyuan: ~ 
kolleg m T ët: puangbo 
nängeud;, -hörer m F UTAR 
pure bo (ng chcg: —- prt- 
gramm n f $f p II guacgbo 
émi; — station TI gS 


p: Rundfunkansager m 


guängbö diantáåiş — übs rstra 
zung f D fi FG RE diamtdi 
shuänbö 

runter = herunter kä xidli; 
runter- gehen” vi Cs) p E 
xıalaı 

KRunzel 7 -n BR Sg zhöuwrn. 


(bz EC ETOH S herz; runzie+ 
lig adj Zi 2 Su DÉI »Suzrhouwen 
de; runzeln 1 ty ^R zhöu wen. 
SE cn H refi BEN yi 
zhouwen. FA gansuo. EM 
wlsud; die Stirn = Witi 


Rupel 


Rüpel a - # F IR A cuyëde 
ren; Rüpelei f -en AH Wr o Sé 
Sllcuaéde: jüdorne 

ruppig oli LD ASPE H pia bo 
xivbianfude "21 W +E oi lanlü 
de; Ruppsack am UU HH D 
euyede (23 MIR wäntöng 

Rusch a -e LTA 9 denzincäo, 
ij lin; ın = und Busch SU ët, 
36 HE 
Rüsche / -n SÉ zhe, #Ẹ pün, 
HH Zë zhöubian 

Raach Z n Zi A bù 
zhengjiede ren, Bias A lära 
de ren;rusch (e’lig ad; CO, 4 
H Hi DÉI büguijude, DN Ze MH 
fangdängde G EB H máocao 
de , 

rüsten et /ent A e E Eau e buéi ng 

gillai. JI Sg Abkuoloz beizhan; 

Röstkammer f [$ ] TREE 

junxiekü. Bie wúgikù; Rū- 
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rutschig 


stung / en OU: E4 junbei,& 
Bzhuangbei ;Rüsıungsbegren 
zung f KR ale & zianzhi jūn 
Géi: — beirich m Fi 
jungöngchängs industrie P 
Ak Lok junhus göngyez; — 
kontrolle f ere "upbe 
kandu; —spirale F ES es ZK 
2% jünbei jingsäi shéngji; ~ 
stOpp mi FILE g mE tingzhi 
junböi ungséi: ~wetilauf m 
e CG jünböi jingsai 
Rutsch am e 0G #FE%& hude Éa 
4 fr lafang <b EBF paoyôu: 
Beigrutsch m (AA shanbeng; 
Erd— m $ #9 robenpr ru- 
tschen wi (s) FIT hudxing, #7 
Zei huadao. 33 JI gr FE cong 
mång youguangs Rutschpatie 
J ZS ch huddang. H Tr huä 
xing ; rulsehig adj "ID hunde, 
EGJ buáliude 


Saal 454 


Sache 


San ën TEN deu 
di shinü ge zimü 

Saal ve Säle KIT dàung, 4L 
Iron, SS TI huikeung 

Saat f en LL bb bözhöng Gi 
Au i zhöngzi 

Sabotage / -n BEDR lt pöhuai 
huödöng; Saboteur m c HN 
SÉ D. yınmöu pòhuài;, EHE 
pöhudizhë 

Sache Z -n CU I wi, $ia 
wùpin & fr shiging, H fF 
shijiàn D Aig dõmgxi, L A Wi 
twy sirén cáiwù D [FE] ift 
änjäan. IC süsöng;s Sachan 
lagen pio o Ar shiwä 
eäichäns IE dh GZ. re yiyede 
büdöngehän:-—bearbeiter eg MË 
E chuzhäng, E: jüzhäng: ~ 
heschädigung f FR 
wirzhi sünshi; —buch u E EP 
PE piji shüjis —erklarung TZ S 
=:{S HH shishi shuöoming ; ~~ fir- 
ma F NEHMEN 5 DI 
dl yi jıngyingde shangpin 
mingmingde gangsis — gebiet n 
TT gd zhuänve läanweis, 
THERE güngzus fanwii © 
"ER zuske;sachgernäß ady Er 
23 OI wädäangde. A-E RE H] 


hehu shishide ; Sachkatalog rr 
Ak ZS HI a Tenlei mūlù;, ~ ken- 
Lë zhudnja- FI 
BEF- néngshči; ~- 
kenntnis / 4T] iH zhuanmėn 
zhishi, H T neihäng: — kunde 
f = Sachkenntnis ; sachkundig 
adj FM) shuānjade, A iTA} 
nèihángde. Zi zeie p] véi png 
yände; Sachlage f Enti 
shiji gingkuang: BI jüshi, Si 
& shitäi; leistung Z Wë ER 
Er cäichän bäuxiðn; —-schäden 
a Wert cäichän sünshi. 
af Hik wüzhi sünshı; ~ver- 
kal m CU FE shish 
gingkuäng , RI shiging. SH 
zhenziang CG" IZ Së oroing: 
— versicherung f W 1: DN Ps 
caichärı bäoxwän;, —verständige 
ER ÀIT 
neihäng, ZZ jiäandingren; 
—gerzeichniss a U REUE GI 


ner AR 


herıgjıa ı 


zhuanjid, 


haett suövin, HÆ muülü, 
HARNI) neiröng suöyin GU 
HOH%  cäichän màùlù. 


tA conbhuc qingdan; — 
walter m <D BELA guänliren 
AHA doivénrén, HIA 
bianhūrén ; — wert m hr Hin 


sachlich 


shiji pazhi; — wörterbuch » 
Zoll in] }tzhuanye cidiän ; sach- 
lich adi (D 44 km shiging 
benshäande . ZC CR: shizhi 
xing de vi WR teH shishi 
qiüshide, MH] keguande 3) 
dd d IN shishizeizaıde ; 
Sachlichkeit 7 "AC SL A Je mn 
shi shi og shi jingshen. Sr OF 
köguanxing; sächlich ad PHE 
DÉI shöngxingde 
Sack m .e 2 dëi, fl bao. LI Së 
köudais schlafen wie ein = 
BESTÄRFE ‚Sackgasse J SETA [il 
sihutärg , Fahr je ng 
Sadismus on UI HELE FFE xing 
nucdaikuang: Sadist o -cn -en 
A E seying Dëonuéchéë: 
sadistisch adj Aë E W o 
bronuckuäingde 
säen ve (71 FSh xiazhöng FE AF 
bözhöng #5 HE F -e At böxia 
+ shöngzi , GR chuänbo , Mil irt 
zhizao 
Saft m ze D YF zhi, Së yo. 
jiang Gi Dat wugozhb, Fir 
càizsh CG zt rouz 1 CA HL 
JE big AE fE vèti saftig ad T) 
EFH duoshide & Hi 
conplüde 14 Æ SLI yöushëng 
qile 
Sage / -n (D fF chuënsbuo Si 
E H chuänwen,. ii lüyan,. 
Hip yüoyäns Sagenforschung 


(ER 


Salon 


Zéit GEZ minjian chuan 
shuð yanjiüs sagenhaft ac (E 
Lui)  chuanshuözhöngde 
HER shenhucbände ME 
H BE{E nänyizhixinde, To ër 
HE chuangibande; Sagenkreis 
Rate ehuangt gushiji; 
—kunde Z RR TE) 
minjan chuanshuös. 290 mimi K 
shėénhuė yánjiu:sagen I rz i0 
ii sbhuō, HF man Lu Fir 
gåäosù © HH biäoming + (8. HH 
shuoming » D 7f yiweishe I 
(GE shushua. FILE hång 
HA 


ui 
huäscetwar zu — haben 
SEN 

Säge Zn Lu Së m GO WAT 
jümüchäng © G A Zus 
tk ling ren töutengde jiähuo; 
sagen up /ou BRIEFE jükai. Ju SR 
lājù 

Sahne £ Wi 2ÉI ét 

Saison E77 mue, ZE wangj 
Saite Zo (Di dÉ xión D ob 
xinzian, hr gänjue; Saiten. 
instrument n ZE HAr xiänyueg) 
Salami f -s (E R MI ER 
dëi selämi xidngcbáng 

Salat »= — {1 E38 sheugeäi CG 
DIr solä; Salarol a fa 70 M 
selayönı 

Salbe f -n LHJ Ħ ruangän. 
zb 5 vU RO 


Salon am -s 41) 


Be r az 
Be? T 


huikeshi 


Salut 


2, HERT: shejieo jühui. X 
H abk wenvi shalöng "3: BEA] 
== chenliöshi 

Salut m: -c Al lipo 

salve Zeg Koll iA Ri nihäan. 
DI zhijing 

Salz a ce ı ré shiyan & 
IE HE sën © KR Tenggü, HL 
#7 jehi, 4% Gëäisbuisdasg — der 
Erde Hai a. SZ JL on, al 
tisches dE e dt Ehre 
HE gaopthua:salzen vr žr «= DU 
ZE ger jiayán, {E 4k Ax SI... HE 
hä yan fängdäo +~ li; ein 
pesalzener Witz — 4 ab Ah hi E 
DI "Sr: salzig ady GO A dk o 
häanyäande 12) ÆJ] aiände 
Samen m {1} # TC zhöngzi Gi 
SR jngyec, AIT  jingzi; 
Samenhandlune / Ft I HM a 
k zhöngzı görgying shangdian 
sammeln t? {D E shausi. Të 
SS soui DI Wk shoucang 4D 
EE cen D SE non Gu E 
È on, DS mio o Su 
Vchonge if Mir ihe Bä jijé; 
Sammelband ZH wenn» 
IE wenxuän;Ssammler am {U 
RA Ic HER 
shöucängnä ht 


— 


Trt 


zb re, 
EI 
sOdiënchu: 
Sammlung Zen (D IX WE shou 
ie A: cam G AH moiuën 
CA Miga shöucängpin CL: 
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Bi AR, VE O LT a 


amb 


CE ënn, Se huibian „AN 
cöngsu © "Be 
shoucängshi, RFE chenlie 
HUOT 
Samstag m -c IEN. xingqiliù; 
samstäglich ad; JE Wi DI aing 
qiliùde ; samstags adu fẹ JI H 
Ae DÉI ximgqiliù 
samt I prap (ZA Ri 
kd hantong. ZE liándài, iii 
baokuò I adu ~ und sonders 
PIE quánti SEET töngıöng.: JG 
- -ilahi vrüyıliwaide ssamtlich 
ad j 2 p] quänbüde, Dr pI 
sudysude , Ze Lë DI quantide 
Sanatorium 7 JT Fein 
haoyäangyruäan 
Sand at ze’ e OD Pk P shaz 280 
aka shaan. FBF shagia. Pr N 
shäzhou: jmdm ~ in die Au- 


gen streuen E E A, EX We % 


= rien 


I; Sandsirand An "iz 
häibian shatān; -sturm m 


l i rba shabäaoı ~- uhr fiir 
CH pihti rim  shalòu, 
SZ shazhong 


‚ Sandale f -n WE hångxié;San 


dalette / -n FH m #E qmebian 
lıängxıe 
Sandwich » e Iji sanming 
ghi 

sanft ed? D Wi EI wenröude, 
TA röuhede a Fi 
pngwäde & FERI pinghuän 


sang 13 


de 

Sang m -e (D Dm gevöng. 
Wi vëchëug G MH sem; 
Sänger m - WIB gechangjia. 
H-P geshüöu; Sängerchor am tY 
DH béchëngdui:-— fran n D DÄ 
27 gcvöngjie ; Sängerin Z -nen 
ZART nügechängna. CH T 
nügeshöu 

sanieren vt LU LER J38 E OWL) 
qmngchú, EA ane NF Wer gel +" 
xiaodi; Æ Il shajün 2 Fr li 
SZ zhenpdün shiröng p | #2 ] 
SS Di zhöngli. Jm chöngdun; 
Sanierung /-en "sanieren 

Sanitär ad (D TE weısheng 
de $ th bäaojände., ZH 
NENNT gönggöng weishbengde; 
Sanität f D ËE bëcohan Gi 
Sr mühe FREE hai 

sanktion Zen CT: HE Gizbon-, 
Lui rēnkë 5 [4#] Mä zhi 
cáis E Erid $E guoj Ahlen GR 
l FE qángzhi shöuduan ; 
sanktionieren ot HEHE pızhün, 
AT] rönke 

Sarg m -e JE Ëf guancan HR 
Hu 

Satan e Jär sadan. RM mó 


gul; Satansafle m EHE Ann 
Satellit ze cn -en CU. NE wti 


ang 2) Alt DOR reno wei 
xing; Satellitenbahn f UP 
IE weixing guldao ; —-fernsc- 


Sau 


hen a Term werxing 
zhuänböo diänshi 
Satire f-n {U Nä STE fengei 
wenxue,. HUE AA fengci zuä 
pin IH fengei ;Satiriker m 
ID WHAT fëngò zeja Œ 
daan Tengrizhe satirisch ac; 
WA omg Enge wenxuede 
satt ad} (Ò MIERI chibåode 4 
IR EE vanjuande, Wé Jot pn ni 

lande Ca (6 EDEP shënde, 


W nmöngde Œ LE JHS RRI 
bäohéde 


Sattel »# — (L B È pëion 21 
CPE EII HAOI ER tusdan 8 
CAITE PEIL CEDE f zuözi 
Satz m -c (D A jon T E ER 
dingli CZ S E yuèzhang . H AH 
ZE zuögüla 1 -4H ween, — É 
wën © (ER ja är? 4 
vim, `  wopén © PLAS 
chenjıwü; Satzaussage f [LIE] 
Hi wèiyú; -~~ bau am, WII T 
FERN wei jiögöu ; —ergänzung / 
(CS IG binyü, SIE keti; ~ 
Lit] EMMA 
zhücöng Tohéin: —gegenstand 
m GAJE zhüyüs —glied n 
Hl) EMEI Ta chetglen; 
—lehre Z TG II. jufä; rei- 
he Zi, Fe u] bingiie 
fühegjn; —teil aan (OG Ka) IA 
Ian chengien 

Sau Ze BEZE mizhu S 


gelige m 


Sauerei 


Dn HI Son āngzang latade 
renz Sauerei f cn {lb JAS 
wuhui Gi {E AK Si shi 
ren naochuöde shi 69 Dn Hp oi 
Ir ängrängde yäanking 
sauber ads [FPA] gäanjingde 
Zë 70 gingjiede; sauber-hal- 
ren" er DN er (Së de shi baochi 
qingjie;sauber-machen or I Rp 
hf bä---nòng gänjing A 
TH däsäc 
Sauce f-n = Soße D IHRE 


udaoweizhı (2 H} jingzhi 


sauer ads il BHO sugande, 
Bin] suanwäide 2 ae DI 


xinküde, WEM] jlännände ds; 
MR näonüude, AIEI bú 
kuäaide 

saufen" vr "Lu Ef Ak 
yinshui @ Oe A vr kuang 
vin; Saufaus, Saufbold s MA 
Zë voiizbhé, Rix zuihän 
saugen up (D DP shūn, DR ai, Dër 
zus GI DÉI xıgü :säugen w & 
en DË er wèinäi. AM, 
gëj ee bürù; Säugetier oe. 2 1 Uni 
FLA büra döngwi :Sauger a 
EHE büuruzhe DA ah 
Zi bürü döngwu:Säaugling m c 
W JL ying ér 

Säule In Str zhüzi, 
yuanzhu. Ht zhuäng 
Sauna f- FETT zhüngeiyü 
Saus zz in — und Braus leben 


EFT: 
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E u a 
Tr 


schade 


EEA EIE 

S-Bahn Zen GUB HEDA E 
EER gaosů tielu 

SBE — Schweizerische Bundes- 
bahnen my e HE: a 
liánbáng tielü 

Scala f (KZJ A R Ee gem 
yun 

schähig ady DILA RIER] nian 
jü shixiude» WIH pòjùde. 
BEJ mösünde Z Fer lin 


rırishi 


sët, {Abi henshäode 9 
Ir eko böihide 
Schablone /-n CU TF IR 


m&ban, WAR xınghbän 3 MEH 
mörRıng 4> MENT chengpui, 
EEE läckudngkuany 

Schach z-s D Ilbe Së guóji 
xlänegi AR xingqi (21 LE W 
NIE ang. IF jängjun; 


schachmatt ads € FREH 
JEI bei jängside,. Së BO 
shuyide 

Schacher ae MEHR SSH ang 


zängde jaoyi EA EI E 3 


weilishitüde ındimmat 


Schacht m e T HARANE 
jingzbuàng euro Wi WR 


kuangejing, JC jingtäöng 
Schachtel 7 -n AT besi, Wf 
ÄER 


schade oi? DIR köxı: Es (Das) 


sl =~) Kr Bei); — 
um de Muh HH f: 


Schaden 


Schade ‚daß du wegbleibst. FR 
FEIERTE, Schaden m CU 
HE sünshi, FIR kusün LG 
= fH shöushang, JHH sim 
sbäng ia Tchiku, A Hl bali, 


Sub 
haichu san etwas ~nchmen Zi 
~ Jr Di ZS ji DE: mdm 


-~ zfggen NR A E A h o iur 
den ~ haften HEN F; 
Schadenberechnung ZC 
Karna RRR suöpei diao 
chá; ~ ersatz m ERUR på 
chäng sünshi; “-anspruch +n 
AE subpeiquan; schadener- 
satzpflichtig HE 
peichäng yiwus Schadenlest- 
stellung f Wa: bi Æ quading 
sunshis feuer n KW huözaı:; 
—freude Z KIRA xing séi 
le huò; schadenfroh ad} 
SA H GI xingzailehus 
de; Schadenverhütung f BIE 
HÆ fäangzhi sünshı;z — ver- 
sicherung f & Ze (Er anquan 
bäoxiän ; schadhaft ad; MAIN 
sünhuäide; schädigen ı {HE 


oi E 


sunhiis KE weibha, SSH 
weil; Schädiger m (7 
SE E yöuhäi fenzi G 


OH këtichëon, ZS haishiču; 


Schädigung / -en Ju ME 
sünhäil. SEE  wēihài 2) ZS 
HM shöusin. titit shang 
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Schallivernn 


shenti; schädlich ad; TER 
yöuhäide, A ia BEER OI vu 
sunpäankängde; Schädling m © 
EE häichöng. HEN you 
béi shiwi »Schädlingslekämp- 
fung f Bi där  fängzhi 
bingchönghär; —-bekämpfungs- 
mittel z HM shachäng]ji 
Schädel m - 0 4 MMioult ‚3: 5 
TT töugaigu © R4 náodai 


Schaf s -e D IA) HE mián 
yang D EEE bèndån. WIK 


shäguas; sein Schäfchen ins 
Trockene bringen {E FI One 
DOS, FR ER, das verlorene 
— SE SEO E Æ; Schalhirte m 
re A müyängren; —hürde f 
FE] veënpiuon, ZE yäanzlän 
schaffen ur’ cD + mg Sr ek 
IE) ha---däaidao (Biz H wån 
cheng, Jp bandao, Kl 
däddeoe Œ: Me ZH Ei 
þä +- aog möuren güzud: Er 
har fleißig geschafft. {tb $3 7" Hh 
HIT. 
schaffen " se CLODUIE chuängzus, 
jr sizo, Par chuangli: Er 
ist [ir seinen Beruf wie 
geschaffen. [EXX ZE 4 3) 
Zë, 
Schaffner sep - 2 ë P leche 
yuanı Wgh chengwüyuan;s 
Schaffnerin f -nen wE f HI 
nüchengwiüyuän 


Schäker 


schäker m VD SIT br oi 
kaıwäanxiäozhe akt A tido 
gıngzh@ 
Schal an -se U: EI weujin È 
HHn kiachui chuarnglıär; 
Schalkrawatte ZB "D Æ 3H Hr 
wéinshi \ingdai 
schal gd; (Di E TO sou le 
werde. CS DI dänd 23 A HW (gi 
aw Däude, AGR DO) wü jing 
shende: Schalheit / VI. HK 
wiwe R TB danha 2. AC e 
wüllngshen 
Schale Z -n <D KK pi Zen ke dh 
B shupi SIE fengpi CO Wa 
e 1ike 


Schalk zer ce D A lt ME A o 


kawänxiaode ren Ar Fr 
hudiu. E Tiri 


Schall ar -e oe {L [#9 J# sheng 
‘zZ ya ffshengpin,  Fillfsheng 
xiäng; schalldicht «ey Dë Sr OI 
zeyınde; Schalldose f Hy 
HET h 


geschwindigkeit 


ehångiöu: — 
s (mo 


B vinsh: — körper 


shiyıniji. 


„hengac. 
m ALIAE gòongmingti; Schall- 
ichre f = Akusrik !T Lj” 
ZE shengruf 24 [JE 
yinxiáng xigogun:; schutz s 
Eè p {e zuoyın fänghus =~ 
schurzlenster a Bir (Bai Dk Dë 
IS fängyın bölichuang; schalt: 
tor edy Gleis wühuisheng 
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„chalten 


de; Schalltrichier m {9 = dë 
yáng shönggi. WI, laba. Rifi 
huätöng; ~wele Z OH] = 1 
shengbö: — wort a (Hi ISS cr pi] 
xiängshengci; schallen’ zé C1) 
ZH Ca Eoo Friachu sheng 
yin o Ze E ol ff fachu buten 
schalten 85 01 AM, 
jeiöng diänliü. & Pl hesha (3 
Jop TD huändäng 21 4I chüli, 
ZA RW zbapéei (iz jot länying, 


ant Ant Ui: 


DS line; Schaltgetrichbe n 
LL] së fc biänsù chuän 
dong., P T a hudndäng 


cehuändèng: —hebel m D [HU] 
tR CH +T FE HAT 


kongshigan a Wy 4f biansu 


cãósönggåän » 


gon 5 [al] JE Pr 
kaiguangän: —jahr am Di Ar 
runnian; ~ pause FT CU 44, 


"Fee IR tasten 
janxi CO, Däi AE swang 
küpzhöngs plan m [LH JFE e 
Il jiexierc. Hi pa | dinlari; 
E Caji H f 
köngzhhäi: —satz m fa iie e 
köngzhi zhuangzhi; -schema s 
ER ll dianti, a] 
xianlutüs —1afel I. Hä IL D 
peicdianpäan a i4] hist 
chaji bn: tag m Il II <H Di 
E92 H 29 1 wüunri; technik 
E CR IH SF e ahianlixue : ~u hi 
Z bi AH Kdingshi zidöng 


—pul nr 


Schalter 


käigudn; —zeichen » [E ] 
SENG CT E xini fühao; Schal- 
ter m - FR kaiguan, Hr 
diänmen, ER] anch: Schal 
terbeamte mi7 CEH OE ARD 
LHE A D eongcuë renyuäanz 
dienst rt S FINE chuangköu 
luwu; ~ halle f (k ZE ty Y PE ge 
AIT »bäupiäo dèting; — stun 
deu Gë CE ORE SS OI fawi 
»hijian; Schaltung / -cn (7 


Je HH jiona dinti GG. 
we (ënnen Fo Ap SN 


biånsůqgi Tt RF dont, SS NN 
xianlıı 

Scham / 1) Ze WE xiuchi E & 
hass & PAR yınbü, Ak": Sp 
Së wäishengzhigi; schaimlos 
adi sl AH wüchide G: 
ERHI yinhuide, ping ialiü 
de E MITA pinang 
biduande ; 
CB wachi, if ## vinhui. 
als Ppinzine boduon: 
schamrot ads HELE xiu 
höngliände; Schamröte f RER 
nänyän; schamen re? kA SU t 
{E o gändas cénkui, Œ M 
häaisaoy; schamhaft acy "KAM 
hassiüude. HÉJ münıde 
| Ges 
si Lé: schampunieren zz H (7 
ZS II vong xifäjt xito 
Schande f 1: H je chiru. 4: % 


Schampun o s 
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Scha mlosigkeit f 


scharf 


ZE hüguangeäi © HE xiuchi, 
HM xıükui; zur — gercichen 
Hr we HE Je, jmdm ~ bereiten 
IK LEI,  Schand 
bube a CHE ZG wachi zhi ro, 


WHE cgon; Schänder on 
wmi A mängjenzhe, ie 


viëclozhéë, Wike Gobugizbhe: 
schandhaft adf D.A zë So 
huai ren mingyüde,. "UI Oo 
kechide; schändlich ad; i0 
nE köchide, E Die DÉI du 
hànde 231 Wan beibides F 
ml Kialücde 

Schank am e TI APR EHE vol 
WIE jüpuäan: 
Schankbetrieh an if püdıan: 


GE 


hrngsbhou FA 


--konzession f 


mole Iingshöuguäans — wirt a} 
GK ame bf EN x ` --_ - 
AN E lingshou jiüdien 
zhü 


Schar f en D (E qun, KA du 
20 AE, Tendui. Zr shidui 
scharf {schafcer;scharlste ji ad; 
al ruiide, SS EHEJ feng 
hrde 2 AiR lade. REKTE 
weinöngde, ZU kp liexingde 
up fhag haodòude 1. ATA 
EFES füyöu eijixingede : 
Scharfblick = Emil 
minfreide Ye) #7 
ady 
müguang minrul 


Hi A 


MUgUANE s 
döngchälis scharfsichtig 
LA E pro oi 


de; Scharfsinn Fer 


Schärfe 
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Schau 


dängchali, Hä jinin; Schärfe 


J nib "Lei panui, FH 
fengli (GO fE minjc. WiK 


minrm:; sehärfen v 11 Fi 
oékuéën, WEI omëpën "A4 HE 
Sin shi minrui 


Scharlatanı m eo Tee f 
jläryzhü pånzis ` Li: 
nänghü yısheng: HEHE 
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zide (2) SEHEN miniiede, E H 
OI gingekuäide; rank und — 9 
MEER HERM: sich 
machen KRH r RRRA 
$:; Schlankheitskur f MAHE 
Ir = jänfei laofa 
schlapp ad; (D tr) song 
chide 2: IR ge F] xüruöde , 2 
HÉJ wülide 9 SS DI pibäide 21 
Muh] länsände; Schlapp- 
schwanz m OU EEH A 
yizhi böruöde rén CG" WERT] A, 
länsände ren 
Schlaraffe ze -n -n ZH g 
DÉI A wûsuóshishideréen, 8 "2 
Lënbhén & Stëmm bui 
xiangshoude ren 
schlau eda <D Am jäachuäde 
CG: Dim hnemingde, MAR 
mim sde 
Schlauch aa e (D SH king 
piguän GU AB: neita 4 zk 
shuidaı 
schlecht ad; DD hucide, RE 
OI bühiode; ~ und recht SE 
HTT ERHO GZ Ermehr 
— als recht Aë ZS, BER 
HA; — gelaunt sein CAE IE EL, 
Mir ist — ER A AREER a o 


sehlerken 


reden DK EA HE: schlechthin 
ade UL ER guanran, 3 df Hi 
jueduide & -F Hi ganeul. MIT 
Ktjiandande DD E wan 
quän. fur. jiänshi; 
machen om IB + D. fb shue 
huaihua. W- He a % 
bá + shuöde yıtähütrua, DS JP 
biändı; jndn bei jmdm — EHE 
A TI BTI KA ii 
schlecken op Jour (DES nån © Pr 
HE chu tiánshi: Schlecker- 
maul m AA EA ài chu 
tiånshide ren 
schleichen’ wi hän BE e? 
HDO Irr päxine, Si A pala 2 
STE  qıngshöuging 
"mëcoce sou: Schleichhandel om 
ZE feifa jiaoyi. BEZE 
IG fanmdi siyün 
Schleier au - CU HAr miänsho 
21 [HI EM man © 
"FEIS jünmu :den — nch 
men “ir, e Ai ;schleier- 
haft ad; W W fiede, HE -- 
BI miyibande 
Schleife / -n (O FE4UJL hu 
köur, Wiat hüdiejie 
toen, "Si DGdhéne © mp 
tr sbudei È SE xueche seine 
— binden JI T8 E leinen 
am Kleid (im Haar)tragen tr 
AR | RE 
schleifen (hd: mp cl 


sehlecht- 


Ta 


ee 


Schlir he 


tuögud, Mit yegus © ër 
JÆ tuozhe xingzöu; schleifen" 
e DU hb mi © Zë EE 
zhuómó, BE 36 móguang 4h # 
ill jäoxian, FF nandäo 
Schleimer za HA 7: wenjunzi 
schlendern z: (s10 A linda, H 
FE xiónguàng. P sònbù 
SSC 7 n í HH tuaglın 
[E] AA H a Hn M 
ou? er © [MERKE tuoye 
zhuanezhi:schleppen I vr O:, #L 
käng. FF bei, Bu © E tuo, 
tr la œ E g| gianyin 4: FRA 
chuonitg, & H chuanjiū ; etwas 
auf dem Rücken (unıer dem 
Arab — (EM Kurt 
FOER OT u CK 
AFFE IE tuozhe 
schleudern Ta {U RE tóu, PD 
reng: W pie © {F WE H IROK 
shi zuänzhuädan tushui , LpA 
ei Ion fenti; jmdm ene Ant- 
wort ms {resicht u% an den 


Kopt) — Æ A A hb ck H Sg 


HEO ii RA E w thra) 
AT #4 dohua, m All ue 
xläng vip 


Schleuse Ze Oil zhá. Bt RI 
chánzhá. KH shuisha GC" RH 


ak Il Geozsbhuiche 
Schliche > HE iF eu, ik & 
jno; jmds — kennen Fe SZ 


4 A fE HE Eh: jmdın auf die (of 


»chiichr 


Schloß 


hinter nds) — kommen A 
TAH YEr 
schlicht adi (D SP ELO chin 
püde i Hl giangùnde ©) Fh 
ZS IO pusude, M HANI nänlsude 
31 FGH H] guāänghuáde; in (ok 
rmi’schlichten Worten H ak T 
"a WI, um = CATTA 9?) 
HEL 
schlic$en' T = dD) MI suë 
shäanı., & F guanshäng C 8% 
I zhongzhi k E néshi g Së 
zb diné, i œ dingli 11 (le 
heokuò I wi Æ% F guanshäng, 
ahi bo suöshöng I reft GE 
guanshäng» F heshäng: 
etwas aus eiwas-— PEEpiN {4 
fee 24 perwas schließt sich 
an elwas 4237 sde Tur — 5] 
Hl]? jmdn in de Arme 
schließen Ha H Ad; in semn 
Herz — 2 A sdice Akten 
eines Verfahrens — [3 —T 
ur IS SE Fe; Daraus laßt sıch 
manches: —. L IE TT i {E ICH 
Hte Hti, SehlieSfach » D Hl 
irka vinháng baoxiän 
xiang ò Pih ALO Me EE AA Er 
gong chuzūde youzheng xin 
xiang G ÍF € H $i te RE 
xingh seu baomangu! 
Schlift a -e (D BZ mÖgUÄTNg » 
HE zhuomd 2 bt nghan- 


(RE xian. SS ZS wän-hän Zä 


SCHE wernyä 
schlimm acd PO huaıide. 4H HE 
DÉI zäugdode Ft yanzhäng 
dr: 
Schlinge Z n LU fg f shengiäac 
CG HE uuantao; sich m der 
eigenen — fangen AR We 
L #5; den (Ca seinen) Kopf in 
die — stecken ZG hfe katok H 
RKTOPIER 
Schlitten st - U: HE xuëgito 
= II ES huäoigc, 28 9 
husbän. E al Ne 4 husdong 
zung 5 [EIKE 
zhiehuänjäa. Fk xiashuijie ; 
— fahren Æ ZER. unter den 
=- kommen H fa. Wi pE ir 
Schlitienbahn / SEHE xue 
iao das: Schlittschuh zm -© X 
FE bingxıe: Schlitischuhlaufen 
a Wik huäbing. Wok labng 
Schlitz m e (0 GA KEDA 
lieköu, Si ZS liefeng D (AC HR 
LEE THE komm, CH H py WI 
sro kaıköu, JE kā 
däng ; Schlizauge » AU 1 "ID 
HF xichängde yänlıng, Pk SE H 
mufengyän 
schlohweiß adi UI xuebei 
de 
Schloß a Schlösser SEX göng 
dian , Ak EÈ chengbäo: Schloß fi 
Schlösser D DH sus & lé HE 
HL qgianagh ER, "Sit 


Schlosserei 45: 


HORI kòu, #4A gõukòu; hin- 
ter— und Riegel Zu FF ; unter 
— und Riegel # frein wor 
dem Mund haben DN rä W: 
jmdm cin — vor den Mund 
hängen Hi A m3 HE HE: 
Schlosserei f on HH LH Ta 
qiängong chejan. ZS: BC # fi] 
huängpei chöpan 

Schlot m «DD (BE A BO A A 
yancang © W fi yāntong CG 
TF pgo H E cup, iR 
DIS HK täoyànde jahuo © 
HE] K (In huöshäntöng; 
Schlstharon m Cl deit % 
jütöu. A LS dagongyejia: 
~ feger m fiH FH saoyen 
cöngzht 

Schlucht / -en Uz shängu, ME 
şr xiágü, RT sheugü 
schluchzen eo 2909 E chöuyc, Hä 
ZE chuqi 

Schluck »z -+e TT yi kën, : 
Armada) yi kën 
tunxiäde ling 

Schluderarbeit f -en KH I 
FE cäoshunide göngzuos; schlu- 
dern v D Hı fir cäoshudide 
AN RE HE mamähn 
hude zus; mit etwas — AL JH. 
GE 

Schlummer orz Së HE weishui s, fer 
HE käme 
Schlumpf m -t 


SUE, 


FFA hudaji 


Sch march 


rën, HA chéëauug 


Schluß sm Schlusse G} 2 Ze 


zhongjie , ZO K jeshu DER 
newer, Zi ko mem G&P # ie 
tuilun Zeg nelan OC Tu BER 
duärnliü; Schlußakte Z CL ke kt 
SEE zuihou wëniéän ©) ke 
1€ Æ zuihau yidingshü; —bi- 
lanz F Zr SS Sé ES manzhöng 
nesuans; — feier SF H: SG HE 
qingzhü jieshü; ~~ folgerung f 
He uelon, Hik tuiduàn , HE ie 
tulan; — verkauf m Zë Hl 
X ie da paimåi. H pr Hr E 
Lane chushöus — war a Zér 
( "oben, E bi; Schlüssel m 
CO" HRE yaoshı DER Sr 

Ai yınbü jihaou “u et mima 
I EEK viënsuc, HH mue: 
Schlüsselbein n W A suen: — 
bund m;n SH SEU yaoshi 
choan; schlüsseller ig ady CH 
O HJ DA ZE iF EH Re CH AH AE 
3 keyi oof  yåosht: 
Schlüssclhigur F -€ HETE AH 
guanpänxing renwüs; —kınd a 
(BS T EO EHEHE 7 d 
guäyaoshicde xiäoxucsheng: 
position fs —stelle f +» 
stellung f E$ ijf zhöneyao 
pängwei, Æ H {y 5 zhöngyäas 
werzhi, 227 tla köngzhidiän 
Schmach / HE chien, Au Ge 
puri EHER würü 


schmarhten A 


schmachten zi Zë A «höukü.’& 
TÈ shauzui , Zi UL SR HE rën j 
ac, BS EIS mir köuke;nach 
jmdm (etwas? -~ BI. HE; 
im Kerker HER F e Ni 
vor Hunger (Durst. Hitze) — 
fE ULET AO RIRE 
nach einem Trunk Wasser — 
u DES — II E: schmachtend 
ad; OD ER timüde, PAR 
zhönggingde, #777 duöging 
de & RIDE] ginshängde 
schmackhaft ads 3 WA 9 
meiweide, Pf 0 J] keköude; 
imdm etwas — machen {E E A 
EE E 
Schmäher e- HEES AS feıbäng 
zhe ` 
schmal ad; (D {E K Axiachäng 
de CG" EÉ xichäaugde , H&R 
OI miëctiäoce DD ME or 
weiböde. RE büzüde. JB 
DI shaoliängde; Schmalfilm m 
Zem KR FE HF chat diänying 
jacplan; 
schmarotzen zu (D (WI ECE 
Si jisheng S LÆ] Æ F 
jisheng yú ;Schmarotzer m - CU 
FEW d app LL guò she 
jisheng shenghuäöde rén. #7 "F 
M jishengchöng © LÆ] F E 
E4 jisheng shēngwu;schma- 
rotzerhaft asd; & 5% jisheng 
de 


A schmelzen 9 


schmecken i vr 11 SI H DA vu 
zwei, 711 heköuwei (3 P 
ZZ D yau giwèi I w CL CS 
chäng SECH: bhàn% Eh 
DEE chängchüu + weidao I HR 
IH xiüchus Schmecker m - CO: 
Ww E FR pinchäng zhuanjia 
T Erz mëishijia;, Feim- 
schmecker m BE F i A E 
hneyü yinshi zhë, 2 F Ad né 
shänyü pinweızhe 
schmeicheln vi UK chänreı, 
ARSE gonyweı ;‚Schmeichelkatze 
ICH Zitt A Sim 
(ek IS PT} ıdo ren xihuande 
shäonüs; rede f , wort n H 
#4 i] chänmei zhi ei, DU o & 
VS tán yén mi vusSchmeichler 
m "ZZ chanmeizhe,# 
KH Tengchengzh£t ;schmeich- 
terisch az r 1584) chänmöälde, 
Ston lengschengde 
schmeißen” or Hb reng, HE 16u, 
HM pio: jmdm ctwas vor die 
Füße — C Ca 
hä RÄ zm KA THE 
# 
Schmelz m -e 13 CH WERDEN 
vouzhi EHE lälángzhi 45 FE 
MH fåláng, EEE tängci, EM 
eiyou HEN JEJE guangze; 
schmelzen“ ve (> SE g ff shi 
rönghua Do f t AE shi 
rönghuä;Schmelzputkı m (ën | 


Schmerz 


IS CG röngediän 
Schmerz mn en (D 34 tòng 0 Zë 
7 Gongko, JE IE beitöng; den 
~ beräubendstillen’ IE IE RI 
Schmetterling m -e I> [zh J9 e 
hüdie 2 FEBE qimgtião; wie ein 
— aus der Puppe kriechen Hi 
ee Fo 
Schmied a e Ek Dr tičjang. E 
T duängöng : Schmiedarbeit f 
Sr së tičjang hs LH 
duangöng hu; presse J [M] 
EOE ĦL duànyāji; ~- werkstaut 
i ia duangängehäng , SE vr 
+ DI duänzao chejlan 
schmiegsam ed; (D Æ W Gi 
röurende , TEM röuruände (2 
ZG më SE ID võu shiying 
nenglide, Ars linghuäde 
schmieren =: {1} # tú, PE oe 
Zë Së shi runhua DE 
huilt, 3 JÑ mältong; jmdm 
Brei um den Mund — OR A, 
DIE: Wer gut schmiert, der 
gut fähri. ERFFEER SE 
St HE fT Te IDF]. ; Schmiermittel 
n 2028 rùnhuáj; öl n W 
20 rùnhuáyóu 
Schminke f -n dttina huä 
zhuāngpin, Big vānzhi 
Schmuck +z -e G) Ep sböushi 
2) Ei xiushi,3& 16 zhuangshi 
Gi Hm zhuängshipin, 4: 
zhuänghuäng ;schmücken vi ®% 


ba) 


Schuanpschlaß 


fr zhuängshi, PT ES däban, & 
IE zhuänghuäng 
Schmüuggel si E H züusl; — 
treiben yE fr Æ fh; Schmuggel- 
ware ZZ H SS 
schmuggeln vi / eg ER LS See 
weilä yünshü, ZZ H zöusı: 
Schmuggler m Së zöusi 
che: Schmugglerbande f E $ 
EPI zus jituán 
Schmus m (D GE dr ráoshé Gi A 
= 715 hua yån ygiäo vn, Zë = 
SG kua kuā gi tån; Schmu- 
ser m - ZS US EHA ài 
shuo ketächuäde rén, Æ% SE JA 
7357 A lengeheng paimäde rén 
Schmntz os CU kb Lon, HE 
zangwü Gi WD anazgne, STAR 
beibi ; schmutzig zt > BT Her éi 
ängzängde 2 FLRJ xialiüde . 
SEO beibide 
Schnabel sa - (D DIE niäozui 
D AROW zu SB EM hüzui 
OO (Sa E Som E 
chuiköu 
Schnalle / -n CC BEI daikon © 
Fr ZZ lashou, 28 -Æ bäshou CL 
WH changji; Schnallengurtel 
m 20 REF Së köuhusn pidäi; 
schnailen zë FUTE kouzbhn, H 
zaläo; etwas von etwas ~ MH 
Friden Gürtel enger — SDK E 
ORE) 
Schnappschloß a -sehlösser dÉi 


zöusıhud; 


Schnaps 4! 


KEN tanhuangsud 
Schnaps Au -c FI W Jeun, Es Y 
shaojiü;Schnapsbruder m Wife 
ara, HN MA hú péng göu 
~ idee f 3EH kung 
äng. Ft, gixiäng 
schnarchen za FIRE dähan 
schnauzig ad} HI S mi cūbàode. 
# 35 99 lümängde, J $ o 
tängstüce :großschnauzig ady H 
D D Im zichuzileide , A 5% 
HEJ davanbucande 
Schnecke -nih 841: wönd 2) 
REIT A düngzedb chi 
huände rén to [TER jg 
luszuans $R SS lodin 5 [FE | 
FF wägän,. BAHT Inögän 
Schriee a D Së xuë & Wh 
A qipào danhbät; Schneeball a 
TER ui & Dha LE le 
némishä: — ballsystem n (Sé ] 
IRL ERARI TG Ir günxue 
qiúshide xiaoshöu fangfa; ~ 
bescn m FT ZS de dädanyi; 
schneien I w (h)? FÆ xià 
xuë E vi Cs) iD HEHE 
fenfen luxi & E SE Ip 
turärn chuxiän; Das ist mir itis 
Haus geschneit. ZRH H E FE 
AM. 
schneiden’ ot Hl qe., dëi jé. DI 
mon, ZK caisschneidend ad: Ei 
A ruilide, Hl A fi cirënde: 
Schneider a - #E3# cäiıleng 


YOU» 


6 schnupfen 


schnell ody D BAY kudide, AP 
Aë OT wüunscdes HER] eninjiecle 
a aan ijide., FE SE oi 
tüarände (5 MICH cõng máng 
de; Schnellbahn ff (Abk. S- 
Bahn? Cih O di E ER Kn gäosù 
iiëlà; —gefrierverfahren n E#$ 
N 5% südang gūngyi; ~ 
kochtopf ar R. J$ valiguö 
Schnippel un - PELIR suizhixie. 
PEtat y suipian 

Schnitt m el: DI yic, Il ge. 9 
Dän, $ cái GI OR Jehen Xi 
5 kèhén, HIFI gieköu E DIE 
qlege UN shöucheng 5 RRI 
müke Gë , DJ#$ FI shukóu, D 
CT uicköu TEN Sr (mind rt 
shiyäang, (R mu) ACHE zhi 
yanrg Di FC BE lanku, St 
Walking 

Schnitzel a - [HF ròupåi, AV EI 
HF länröupan: schnitzen z Hi 
Al diaoke;Schnitzwerk a SE Zu 
TE Im diaoke zuöpin: Schnitzer 
am DM AFHE & müdigokerhe 
CG Er cuëwo, KR shiwü; 
Schnitzerei / -en A, SU ki 
mükepin 

Schnulze / -n OI: TR 
shänggände geup a JH ZZ Hi fh 
Ka | FR dilie ér shanggände 
üben 

schnupfen m (LU WS HE xı 
biyan (Gi BEN chuqi ui 28 B 


schnuppe 


d xing biti 
schnuppe cf etwas ist jmdm 
-KASTHE PH; Das ist 
our —. jA EF FEN IN. 
Schnur f -e OU: (F Him" Se 
xian, CHEN shéng 21 3 
ZS däaoxtan, H Zä diänsian; 
uber die — bauen A4 22 ZF A3, 
schnurgerade aedy Di 2 A GI 
bHizhide GO sA Hl Dn, ET HH 
DI háobù chiyide 
schnurz adj A br" wisuöwi, 
Ad: bú zaihu; Das ist mir 
A TH EH Red 
Schoute 7 -n CR Fi ma) BE zui: 
eine ~ machen (ig ziehen) RR 
ZC, REAA E FN 
Schock m -= (D AK vE xıuke 5 
Behr zhènjing. t] ity dai 
schockieren t 28 5 pad, E ei 
M shi Tenkä. tH H A shi 
yanwl SHE shi zhänjıng 
Schölfe m n -n D E4 MW fa 
peishenyan 2 ST xiangdài 
Lido 
Schofför vn e = Chauffeur (är 
IH HL sii 
Schokolade f -n I w DC fr" 
gänkeli 
Schotastik / MEHR FTSE Tansud 
zhöxue: Scholastiker m - SS Aë 
Tr jingxuézhéxućjia . in Hi 
MH fänsuözrhexusja;scho- 
listisch ady WM m Ir zë mi 


Schönheit 


fansuds zhéxuëde 
schon adv <D US vijng, IE 
zňoyi EE jù (Gi H shi. dan, 
HK gung äi R% U fe bènlái 
viing, 2 Æ Hk bčnláijiù a s iHi 
A TU) F Je dandi, 25 # 
BS Zo AG yiding, El — 
EINS SE dào yiding shihou {j 
A D dagi. BSR güran, dr iT 
yëxi M (5 wenn IH, E: 
ZE Ji Wenn — „denn HE $E 
Er Et Wir Wenn —! 
EECH EE EK 
schön ed 3 CU 259 DÉI mëilide , Et 
ft 73 bëokëände, Ex MH 
piäbliangde 49) Er br häctıng 
deti H E yur'örde di BER 
meihäode, 4f HJ haode (d) Bi 
häo! {T!xing!;Schönredner m 
I FRS shanyüeiling 
chë de më  chänmözhe; 
Schone / -n -n Xir meinü. D 
A JL meircar ; Schooheit / -en 
D E méi, Zu ml Gi EA 
mëirén GH p MRE ming 
sheng giji; Schónheitschirurgie 
FO SLP SS A waiks zheng 
röngshir, ÆI PR O0 meiröng 
—farm TZ EHE 
meiröngyudans-lehler m if 
As méi zhong bürüz ~ {fleck 


shöushuz 


am Dä IG tre Ba) 
lhänshängde béien, E A {Jë 
meiretschi 


schonen 


schonen I v D $4 out, Zë 
Hahi Ga) "Pr, guanhusi., E ER 
zhaogu ; Schonarbeit / HE PH Ki 
T fE zhäoguxing püngzuo; 
— zeit F EHE leo: scho- 
nend edy OU) Ek WEE iede GO 
IGR Ré DI Xläorımyivide 
schöpfen iw D: JA p.t top, # 
via (2 R IM qü. dk iF huode 
GO Bj je chuängzäo; wieder 
Luft — kënnen M BEEF II 
[:Atem (ak Luft) — PIR HE 
I S Schöpfer m - (D IH & 
chuängzuozhe ME chuing 
zaozhe © [F HES E zacwı 
zhė; Schöpferkratt f Wj x JJ 
chuängzäoli 
Schornstein m -e HHE] yäncöng ; 
Der ~ raucht wieder. LEHRE 
di BE; etwas in den =- 
schreibe +E 4: t + tE ET 
CS EK T )psein Geld zum — 
hinausjagen fE Æ te ER: Schorn- 
steinfeger m H $A ÉE A säc 
yancõngde ren 
Schoß mx -e (D IO xijian , Tt 
hudi © RL R mi 2 A en 
nèibù. LR busibao 4 CR DR 
er) FE xiàbäi; Das ist ihm in 
den ~ gefallen. BAXTER 
SS Oh die Hände in den ~ 
legen ES # 
Schotter m - W BR Ch eluänshi, 
CHBEETDIBETT suishi; Schot- 


458 


Schrebetgarten 


terstrae FRE Er Wi suishilo 
schräg «u; CU pH xiede. d: Dm 
wide CG E: zë f guäiyide «4> 
= WAL buhéchánggwde :; 
schräglaufend adf El MB IM 
Kiöxioöngde ZA planxiede . 
JE 46 a] Rot feihun töngjude ; 
— über adr 249] Kiedeimian 
Schrank m -c Wf cho, "D pu 
Schrankfach n (Hi É PA gé 
Schranke Z -n D [k] è + 
chälan (7 ORAE AO E ben 
Une chängdi; ın Schranken 
halten A€ wor die 
Schranken rulen ER ;Schran- 
kenwärter m [KIA I GSM 
daoköu kanshöuyuan 
Schraube f -n (D WEJ luädıng , 
SS Zë lusi, KE lugän © 
(CG SIE Juan Gr SC EIS 
-f fengpazi; Schraubenbak- 
terien IH] BEIN ludxuan 
jūn; =muiter TI WFE luomüs: ~~ 
schlüssel a RT banzi, $ Dr fo 
E$ lusxuan banshmi; ~- zieher 
m Wz Tj luðsidao : Schraub- 
zwinge f $ ġir Æ SR luöxuan 
jagtan, IE 31 d Hf huadöng 
yärylän 
Schrebergarten oe -CI 2017 Ah 
(CES pad LE E $R E E zz 
Iran viën guöyudn; 
Schrebergartenkolonie Z Ubi 
E guöyuan zhüzhäigü 


Gu hreck 


Schreck am c HT nnukëmg, tH 


IR ıngsiäs;Schrerkgesralt D 
daka kënsbäde, huan 


xinga BI 2 yõulingi: —- mittel 


IL A WH- xirénde shöu 
Juan; schrecken ar ji: 8 uh 
könghe. $$ i HI shi hiipi (äi 
HHko Sien g Bi: 
Ié ap ki, pngxing; jmdn aus 
dem Schal — {E E AM EHER 
HR; Schrecken sa - {I} = 
Schreck Gi pi Bft köngbu.:K 
44 zaihus:einen — bekommen 
ARE- -AE schrecklich ad nj 
DI köpäde, F A TE MFT Dre réi 
chiungde, RE körgsbüde 
Schrei am e ii KW düanao, 7 
IF ing GC KS TI ER 
(FF) jäachuan sder letzte — Lë 
Dr VC: schreien” o CU H 
jäo, DR hån, BF hu & më HH 
mingjäo; um Hile — WEHR 
schreiben‘ vi vii Tj xé. ES F 
xičxi Fj FE wiezun. TECHN) zus 
i Bm EA shumian zheng 
ming © ICAR jizdi;sich etwas 
hinter die Ohren — Jo HE, 
LINKS Ir, Es steht in den 
Sternen geschrieben. X Pl An P 
PE E RT. :schreiblaut adj W F 
zt È pan yadóngbide ;Schreih 
Ichler mm # #5 H CO shuxıe 
Ce: maschine f HI EM 
I # Fi 


këzane ~ schrift 
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| 
| 


0 


sehriitlieh 


"hönsıxiegäu. pigi shöuxieti: 
Schreiben x - Joel xinzha. gh 
TE hanjıan :Schreiber ra - U; fE 
ZS zuoshe, Se biehe t {R A 
xıexinzhe %5 SC Zb wenshu oÙ 
A ah d Ac ge zidoug jilùqi; 
Schreiberei f en Ji SÉ Sé SÉ 
Sub mewanméiliäode 
chaosıe Gi PA-H&h mishuchi 
Schrift Z -en D rt wenzi 23 
FAR ziti DB bin io ig 
wén © CH wenshong. it 
x lunwen & # fE zhüzuo; 


die Heilige -- ZE ff; gesam 
mel» Schrifien X TE: Schrifi 


P d SG shumian 
deyü:-Talscher m Ds "E A 
wigo biji zhe; schriftgemäß 
adi D [a IRRE SS DI eent 
shengjingede. 31 Së RR A Gi 
yiningpüdiänd D A x Fei 
DI võu wenzi vılldez Schrift 
probe f "Du EFF ziyang GW 
LEI FSK yüngzhang ; m 
sachverständige m/f ER EEE 
ZS bin jänding zhuanjia; ~ 
sprache f$ m H a 
Dën: -steller mr HE zuond: 
— verkehr m fit dE xinjän 
wängläi . MB Je töngkin; 
zeichen ar L E wenzi, tE zi; 
schriftlich ` ver 5 II DÉI 
shusmäande» 2. L p9 bitöude, X 
Ce DI wenzide 


deutsch a 


shumiän 


Schriti 
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=chnlod 


Schritt as e (O 2E {E bala 
A yibù Co YR bizhin. tE A 
euöshi, #7 ët xingdòng:;, min 
schnellen Schritten Hr Ab: auf 
—und Tri bb CH): —für 
~ Hr — AE, Hi ik; ~ lahren 
1E È frik; — halten SN 
DR . ZZ EG raus dem — kom 
men !£ FE T :Schritte urn- 
ternehmen RATS; Schritt 
macher m <O [IE] E FEA HG 
mütuðche oiëndäo, Ar WO A 
daipäode ren CG: Fg Ok xiangū, 
WAR ianfene C CEI CLEES 
dd E ir oibéëet? gschrittweise ady 
CAE -p HAE yıbüyıbüde «1# 
ZH zhúbùde GI WAE Han 
jande 
Schrott m -e D BS dirie St ln 
nie D. Æ JA H E jinshü 
feilian,s PA PI oëuaoltäeo: 
Schrotthaufen BEELHE fei 
lodu; ~ transport An DE FẸ is 
on fèiliào yünshu 
Schub »t -- {ID HE iui . FË sl 
tuidóng CG: [#5 , Ze HË 3 iuli 
aD [RE] 4 zhenfa u - -p4 
yzhi 9 — HE ei p "oi Ah ke 
ehöuti: Schubfarh » bt bn 
chöuttz lade fHHAT shout 
Schubert „Franz dE "7 ir gF {|| FE 
EHRE) 
schüchtern ady GO 217 dan 
rede. ln vioatëcl <. Dt le 


— 


77I 


a a l a a A 


DÉI miäntiåände 5; i Jo Gi 
jiinshönde; Schüuchternheit f > 
schüchtern 
Sschuft a -e Ht Iromeng, Æ ën 
wüulat $a T Gouéënzt:Schuften zu 
w LIE onko göngzuo , %4- 
-EH F și xiang nid mä 
yıyängde gäanhun 
Schuh sn -e {13 # xie fäi hair 
Y- jinshüa bāmóu 13) D: fl 
chözha GO. (sg mätırıc. Hi 
gu. LE RB toquan a RM 
yıngchi; jmdm etwas in die 
Schuhe schieben TH I iR SN 
P A s JE iE a pa ae EHESS H 
As wissen „wo jmdn der —- 
drück AM iA MATHE K; 
Schuhburste f SS Wl xieshua; 
— creme Jo H ab xieyaus 
—fahbrık "SET xıechäng: 
—geschäh n FE [TE xiedian: — 
größe f Si Aë ziöma: -macher 
m SEI x Gang 
Schuld Z -en RB zhài, Të & 
zhäiwüo Schuld f GIE een, 
d fE zerens [FEINE HM zuize: 
cine-auf sich nehmen D UL K 
28: die — tragen frr Af dë 
1, in jmds — stehentscin)} o] 
AF. hn meine — 
JE iR A {Es Schulden haben 3 
Jo: Schulden bezahlen 59 duis 
Schulden machen $W Ir frci 
Schulden sem A Tr; bis 


t 
UN 


Dy zw 
NM E 


WILL 


Schule 


über die Ohren in Schulden 
stecken fa mM # SL: Schuld- 
bekenntnis #» OI HA SE renzui; 
ARE fosu & [FE az | 5 9 
Ai zheaiwi yueßdıng; —beweis me 
Ruk suizheng :schuldig oc: 
Kim oënzhëid & MIR 
DI yöuguöshide SE A 28 00 
Yöuzuide 
Schule f-n {N ZEHE xuexiäo D. 
DRIN SE quanti shisheng {3} 
"ER zucpäls Hide hüpaipim die 
-~ gehen | "7; aus der — 
plaudern HE SE AR: Schulab- 
gånger a ZEZEDIZ  gixucde 
xuösheng: —anıt a # # Fa 
yaoyujüz; anfänger at A A. Zë 
JL Æ chūrèxuć ertüng + arbeit 
ZU Zënn Te T D: zuexiao 
de pioxue göngzub OI Æ KE fE 
dk hating zuoye ón SE TE de 
keiëng zuòye;, bus sm (UE dé 
Er TZEN banche: 
schullreı acia h ER bi 
shangkede. WIR wuükede; 
Schulgeildfreiheuı ff t'et 
mianxueföi; — geseiz n "TREE 
xuexiäcfa; — pflicht F d # ep 
E yiwi Jkoyür tat Wr E 
AM CG xiaowl weimsänhui: ~ 
seugnis » FHNW MEN xu 
sheng chöngpdäan ; Schüler zn 
qT BEE nanzuesheng TI 


fe mémi. BC dizi, HEI tudi; 
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:chunkeln 


Schülerin / -nen WAE nüxue 
sheng, ZZ # nüxučtűú; 
Schülerschaft f Ze fE © Œ 
quänti xuesheng; Schulung 7 
-en © DH E aovi, UU Së 
xunlian, Ze Al zuexı (31 +E GE 
"néng, «kA benling 
Schulter / -niL E nān. Ri Wë 
fhanbang 21 A E yian; etwas 
auf seime Scheltern nchmen /R 
IHR. gm Kë, roden die 
kalte — zeigen AH RÄ soë 
Schulung s. Schule 
Schum » 17 MER weizui © D 
Ei WEE SC hunhunyüshuwi 
de zhuangtäi 
Schuman „Robert Y {È TF St 
dd ES 
Schummer m ZS HD liming, 29 Kr 
huanghün Zë & bamaü;Schum- 
merstunde f ® BU mt al Iiming 
shixe., Gr E H el hudngehun 
shuke 
Schund oa 32 Ab peipin. W # 
pölänz Schurdliteratur f #4 $l 
ZOE tE XE cuzhilänzäode 
seine wecnxué, ID Së GI FE dh 
dijide zuopin; ware F KH 
cipin, BE Ah lipin,. $ F 4 
liedengpin 
schunkeln I w O J} yåobäi. 
AW s) huangdong CG" mM Sr 
diānbö I oi Geib or H 
yaobälzhe oënän CG) H AA ii Tr 


Schupo 
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Schwager 


dienbö ér xing 
Schupo f = Schutzpalizei ZI "Ze 
Bi] gongan buümen, $ SL 
jngrhájú: Schupo = = EX 
DH gongan rönyuan, 7 "Se 
nngeche 
Schurze / n (Ù DIS wigan “i: 
aE nüxıng; Schürzenjäger ri 
Tr E baosè zbi ro, EM 
sêgui; schürzen w ¿O [H & 
win Gi tA ee IZ geite dajıe 
ui BR mqi, E mër 
Schuß e Schüsse(l: #4 1 shep, 


SD fashe CG: Ro giangdan, ' 


A9 298 paodan CD RIbNr? giang 
paosheng 3. SG In yiangshang 
(Gi CAE fa. CI kë 
JE IW, DEI zhémmétn 
Schüssel f -n © W wan CO SH 
HAA wänzhongde camyäo 
Schutt = iD Ak wäit, BE 38 
ixa Gi WIE Ion, RER (eco 
pn OR] a sëänaié, FR 
suisbi;etwas in — und Asche 
legen HR Ar VW. 0.201 
DA: in ~ und Asche liegen 
HEI 
schütteln I vd zb yäaodang . 
43) döudang, fk N) zhendöng 
I vi JM zt huängdörg . TE ail 
zhendöng M redi Eha du 
dòng., BR PL chändöu; (sich !eı 
‚was aus den ÄAtmeln—- $% mM E 
FH HE HEHE, sich vor Kälte 


— PS IZ SE Jl: Schuttellrost aa 
(se Inter bhonré lazus; — 
lähmung f ISS IS Bu tE ap 
zhenchanxing mal 

Schatz se": DI bëcobo, jn 
nonho 21 D 1! båowei. D I! 
fangwei 3 (gë zhebi tr johr 
FE POR bihuquan D 
DIE vufung, Miitti Di volaug 
cuoshi: Schunzpolizcı f 25 dA 
Song onbo, El) Iinachäf) 
Schütze m nn D #H F 
sheshäau, D bk E shbhiizhe © 
| Seiten IL möärus 
hua büdın shibing GE: JR JH] 
# shemenzhe Ai LAJA 4 


(blue räntmäzum 


Pihi 


schwach (schwächer; schwäch 
ste) acai]. PRESSE trudde 2) 
WUS vmnruédle GE MET Gm 
chënen chàde 4: LH 29 Eik 
OI runbianhuade, {7 EN ME (E 
DI ou guizc bianhuade; das 
schwache Geschlecht w PE. bi 
i£; = auf den Füßen HÄ 36 A> 
4; won Begriff sein AN 5 Ar 
jE: eine schwache Stunde ZS 
--Zhfpf;schwachbegaht az mh 
ZS a HE OD quefda eainengde ; 
Schwachsirom aa i HE 134 Fir i$ 
ruschänlü: Schwäche f n Ju 
geh ruòdión, $E 99 nuoruo (3: 
EZE máobing Hi quediän 
Schwager zm AH & jiéfu. ik Ze 


Schwapcen 


463 


sabha 


meifu. HN M niking. 9 9 
méich, 1. e Tanjın ; Schwägerin 
£ -nen Aii D dagpaz, är 
xioguzi, A ST dàyizi. A më 
E xiğoyui, DÉI f säpzi, Si Dë 
dixi, db dimei, Wi DÉI sbóuli: 
schwägerlich ad; G HJ LS 
DÉI you yınyin guanxide 
Schwalbe / nol är lag p yanzi; 
Schwalbennest a OI ae D 
vänchëo DARF AED 
yånwā CH CERA Wm 
Hanzbang 

Schwamm m -c D Lar] An 
häimian Go E Gë E iH (ër 
zhcaionléi, BEA mögu & LIE] 
sët ER håäimiónzhöng 

Schwan m -e D CS tiant © 
| EJK (EIE tan’zus; 
Schwanengesane m CIR RZ o 
iFAY BEMFER  zuihöude 
zubpin: schwanennweuap dady EI 
AH AC OI bói si tantde, 5 E 
DÉI zuebaide 

Schwang ou fi lengst., JM 
xiguan,. mir lúxing pim ~ (le) 
sein {R E. M Irei; in ~ 
kommen ZE Hi i. tT 

schwanger adj TÆ hućiyůn 
de, 4i- ir fl renshönde: mit ct- 
was ~ gehen WA të ai N 
$; Schwangerschaft / -en (È 
Lä. Zë huäiyùn, EI Wë renshen 2 
IRRE bhuéisetneut: Schwanger- 


schafısabbruch ma H H et WW 
zhöngzhi renshen 
schwank T 8 DÉI xi 
chëngde, 3 HM yiwanqude 
GA FE  büjändingede; 
schwanken I w th) D mF 
vaobaı zu BO päushan., SR 
vi buwëndinug Gë ZE R A ik 
youylı bü jué i w (s) EFF 
P Bh E yaoydchuäanghuangede 
zau 
Schwanz m e (D ER wäiba däi 
Tt Te E zhöngduan, H gi 
weisheng 
schwärmen I zc (ail BER 
qunji, E BU fengyong (Gi (ër 
PE Arte fenleng. 4r HR lenyun 
T vr Ch) BE zhuigió , BEI: 
zuixinyů ;Schwàrmer m - LL 8 
WK köngxlängja 2 EM A 
kuängrezhe CH Dir biozhú HA 


ei? 


Jk yànhu Ji R WR tan’; 
Schwärmerci f en DO 4 8 


kuängxiäng, Sl #1 huğnxiäng ` 
H KR zukin, A D rüm: 
schwärmerisch ads BE CG II 
zuixınde JEH] kuängrede ZA 
Tim) regingde. 

schwarz (schwärzcer; schwär 
zeste) ed; O BD heide 125 Ar 
PE GI büxtanede 4d DU Ee oi 
yinxiände, JR SS DI hendüde {: 
EM mimid. EEE Gi 


Teifäde schwarz, arbeiten vi HM 


Schwarze 
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Schweiß 


SS JF E gë hi cöngshi lafa 
läaudöng ;Schwarzbrot » BD) 
heimiänbäo; schwarz- Jahren" 
on D AAR fr wipiào cheng 
chë GD ABIT wü zhizhbäu 
kaiche ; schwarz sehen‘ we “T 
WR SELF beiguan gun $ (3t 
+} E rm CG biaoshi donn 


(kriet AEF] 


xid shüukur 


Ww A E M 
diänshi: Schwarzsender mm ‘Ù 


Epl H cz feifä guängbh 


dama 31 $P WE DI 3 mimi 
diàntái; Schwarzweißfilm aa "E 
CH2) beibi pian; 

Schwarze m -n -miD E A 
herren GW 28 REA 


heipifüde rén; Schwarze a Œ {^ 
heise 

Schwarzwald m: ($8 hj m TH gi 
HT) E Ze heisenlin 
schwätzen 77 {> A A xianliäo , 
H (E sianeaon © ER 
kënsän, HERR fk diedie be 
xiū; Sehwätzer m - (Ù FR 
köngtänne $ EE AHE I A 
zuiba bülüokände ren 

Schwebe / etwas ist in der — 4 
HE sin der —hleiben AS 
FE ; in der —halten O ZER 
ED EW AH: Schwebe- 
bahn / [RI RE HE 
xuänköng länche; fahrzeug n 
Z 1587 qidiänchuän; schweben 


Il ze (s}#M:T paogun. Zë il 
husgus. fe $ E i} qingeing 
lead, W, p piðoxia E we (h? 
sE al) fodimg. Æ ti xuänche HR 
Zë yöudang;eiwas schwebt Sé 
Mi Ech. tr HE 4y Pin der 
Luft. uber den Abgrund ~ KR 
T'E: in Angst TH 
HH ;schwebend adj Kg A EHI 
xun érweijuėde:, schwebende 
Schuld HGH A AES 
schwedische Gardinen "Kiik 
Schwefel m Lik Staic a hü 
schweigen vi LU ÜLAX chénmò. 
MER janmò GG GI tingzhi; 
Schweigepllieht / WTA 
x 2 baoshau. mimide yiwa s 
Schweigen a LBE chénmò, Më 
WE uonuraë, Si ZS nung: 
schweigsam ads DKM rm 
chenmo guävände 
Schwein ze D 38 zbu ©, Fifü 
ae "cs E ZG DI A 
wuhui büjiede ren ‘3 CD GI? 
re häo yingi; ~ haben Æ 
Ze: Schweinerei f -en CD Je P 
wuhui. SEHR Angeäang, RE iri 
bù zhengje © A W A HA 
būibīdęe ` ungeet G) ME 
weine. Di RL Hr fi shang feng 
bei sů 
Schweiß »z e "TSF han Cu SEHE 
5 ht xingin laodäng. IL H 
xuehän in geraten (BE kom- 


schweißen 


men) Hi zt: schvreißen I x 
LS WS hanjie I vor [CHF 
Ey lüxruess Schweißappa - 
rat m HEN hanhelı; — ver- 
fahren z tE Daniela 
schwelgen == (L A iz, K I da 
chi da he & piia chenjin -iT E% 
chénzyi 

Schwelle / n P [J#E menkän 
GG HA zhönmü, Fk guishen 
D US e Longo @) LJE 
PR yıxıan 

schwellen =’ #2 =- Wr HE ha- 
chuwzhäng, H J} zenggiäng; 
schwellen’ o Dë zhöng. Ae BE 
zhöngzhäng 

schwer rd U: "SI zhongde, HÙ 
HM OI chenzhönede & JH zE GI 
künnande , -F #9 jishöude CD 
SEO nändöngde D) Ze 2 oi 
menglicde, MIR) xiongyöng 
de SG DI W oi keguande; 
schwerblüutie ad} YE K il Æ jE 
1 DÉI xinggė chihuän jinshen 
de;schwer- fallen’ vi (s) CIS" 
Kalb gängdao künnan; 
schwer- halten" vw  HMWIHE kon 
nansschwerhörig ad; WAL P 9E 
DI tingjue chidünde 
Schwert a er (32 jan D FR 
gange., ik "P zbänzhöeng © 
Tel H xiecheng 
Schwester /-n CD Hik jičmėi, 
Wi je, bk mei © aie nühu 
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Schwindler 


sh © TS IS £ xiġnğ; 
Schwesterfirma f rl fen 
göngps 
Schwiegermutter / -E popo, 
EBL yucmü: Schwicgervater m 
-AA gönggong, h NC yudl; 
Schwiegersohn an {if nüxü; 
schwicperiochier / -JLI ér xi 
schwierig adj H won Lon 
nande, R WE DI jiennände; 
Schwierigkeit 7 -en 3E kon 
nan 
schwimmen’ vr (h/s) CID" rz 
youyöng & ME pinofü; im 
Gelde HR H E Triin Tränen 
— HRIH ZE PE gegen den Strom 
~ DD 7KS SE. LG am, Schwim- 
manstalt f Fik yóuyőng 
chängs —bad n HF ik at 
youyöngchi: ~ gürtel um $ zt e 
RW ränmü füqan, X € pä 
Hüshengquän; Schwimmer m 
D Ek youyöngzhe GO FER 
fübiao Y4 fe füröng 
Schwindel » (17 HE BR xuanyün, 
AS rëupn DI Wm plan. OI 
IF oun SG ME suöshi, Pä IL 
Z "8 mt 2 OD weëibozodëcdr 
döngxi;der ganze ~- "e BR, Hh 
AI E DC GIN Sehwindel 
anfall om & SS # fF töuyun 
fazuo: schwindlig ád; E SS oi 
xuånyðnde , #687 touyunde; 
Schwindier a Mt Gënz 


schwinden - 


schwinden" vi Can D MR Ze 
jiäanshäo A (9 jänrus GO (ër Se 
shausun. Se LL, suëxiëo Go "É x 
xiäaoshı 

schwingen’ Il w CL: ZE si 
hundöng. fF SE huwüu © {$ë 
yaoas# Ion I ei {2 = 
bäidorgr IE yaodane 2 — ER 
Mae yi vuë ér gi. Em yi 
yu& er shang; den Besen — fl 
Ke, +J 44; die große Klappe — 
Ach» F cine Rede — 2 
Kin 

schwitzen v: (U; HP F chuhän, 
G R ai Länchëo, IE K wë 
shenchu shuidi; schwitzig adj 
D zt mi chühände, ZE Së DÉI 
hanshide 

schwören‘ I sat Dese KT wei 
+ fáshi, A EA Wik vong 
shiyän bäozheng I v A Së 
zuanshbis Ze ZS fashizaul ciwas 
~ Bir Fremen Ed ~ E 
reinen Meined- FRE 5; 
Stein und Bein — SH HR es 
+9 {E ,Schwur an -e iR] chic, 
= = shiyän: Schwurgericht » 
M SERGE xingshi peishen 
fäting 

schwül ads I: kl P RI menrede, 
AT shirede %5 DET ER 
xinshön bn’fande , MAR DÉI Yyiyüde 
Schwulst an -e ZS ZE kuäzhang, 
ZS RG kuakud oi ron 
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SEI) 


Schwung on <e D Pë s) 
zhendöng . Zë. H yüaodang @ u 
bé reying. F2 anfing. Zéi JI 
huot GC R IE xüunsu, Bt 
yueıin 
Science-fiction / -s FREIEN 
id, Koup huänxiäng xiaoshuö 
SPR = Süddeutscher Rundfunk 
H Ar A E FT nändeyizhi 
kuängebo dianti 
stee = Sekunde EE mido 
sechs nure 7 lit Sechserza (1) 
A AE GE) Iofëunn (1 Ar 
JEC E Jialüı gonggöng giche 
Gi LE wei, KH vëuténts 
einen im Loto 'TI-E E to 
ESEL His); sechst num 
zb diliügsechstel zur X 
- ufenzhıvı ;sechstens ade 21 
> diiü. FH diliüdiän » AN 
It diiüxiäng ;sechzehn aum Ù 
7% shiliù Sechziger m 734% 
HLA Losbäsuide rén, ze ZF: 
II A lügıshisuide ren; sech- 
zigst num ax t diliushizhiyi 
second-hand ady U: Im FE o 
nånjede, _ FH ërshõude © 
D GI yongzuöde 21 fe EIH 
KO jingying hühuäde 
Second-Hand-Geschäft a -e IH 
RU: nühuo shangdiän 
SED = Sozialistische 
heitspartei Deutschlands 
HE AEZH 


Ein- 
dEn 


degu töngyi she 


See 15 


huidäng 

See on -n IH his See / n Hf ba 
Seebad z (D SEI erf häbin 
yürhäng CG" SES hälshulyü; 


seekrank adj SH vin 
chuánde; Seemann m wW MA 


häiyuäanı K T shuishöu: ~ 
meille ZC 1852 W0 EM håili; 
—streiikräfte pi WT béim 
Seele f-n TRAM linghin, RB 
HH jingshén AC 231 zınling © tf 
Sé ginggän, tif gänying ©: 
Kë CG hexin, # CG A 39 hexin 
renwü; seelisch ad; 00 Së 8 
CEO H) jngshende. A AR Di 
linghände eÙn DI xinlingde © 
LJAN Hy hünlingde. 4 Säi Tri 
guihünde 

Segel z- (1) (APH lan. Zë Geng 
CG (E SE zhepeng; Segelflug m 
[ = ] 9 8 huaxiangı ~ 
Uugzeug n ERR husssängjı: 
~regatta £ MAS ZS SS lanchuán 
jingsäl; — schule MT FE +F 
fänchuän xuexiäo 

Segen m- (To ISO enci, H 
45 zhala E 3 E inf LS a 
yüngis BI E häoshi 21 Er A8 ih 
# qi sbhéenciio CD FR AS 45 
gän’en däogüo CO: 3E shöu 
huo 

sehen’ I ze A shi, FM kan 
Mën, Æ Hl kändac T rerl AR 
xiängxiáng. Je Tf eëniuédëc 


T Seil 


H oc SI känjienssiche dies! 
<Abk. s. d. >= I i£ nk, Siche 
auch (Abk. s, a. 3 D 4: Siehe 
dal RRE! gut — HUNTER: Siehe 
oben Abk. s.o.: W E; jmdm 
auf de Figur — # pit E NV 
As sehenswert adj (OI FH 
II shide yikande ; ~ würdig ady 
= sehenswert; Sehprobe f A 
HWS shili cèvän s -schärfe f 
CO. A shili, HE shirui 3 BE 
Si 2 Dip ër yingxiäng qingxidi, 
— test a A 7170 shili cyan 
sehnen ref! TE hudinsan MI 
sıöneman, W H köewäng: sich 
nach jmdm = FE A :Schn 
sucht f "e g kewanss IN 2 
kenian. fü ZE xiangwäng: mit 
jmdm haben HEHE A 
sehr ado {3 hën, H shen, t HE 
jiqi {| jé leichang : Bitte ~- 1 jf 
WES Danke - ! £H! 
fcin ca Ej: f JE A AE e 
SR Di 
seicht ad 5 (L #59 qiände &) Hk 
RFI fugiände. YEI DI yänbo 
de. T $ SC Af OI pingdàn wú 
gide 
Seide / -n 12 # #2 cansi.?2 sı 
Géi SE RI sızbipin. Zéi si 
chöu 
Seife / -n (D Si leizao 

Seil -c Ze sheng, # suð: Das 


sein” 


ist ein Tanz auf dem ~~, ià b 
TE R H GE H R aiam glei 
chen — zichen ZS -H Er. 
ltt 
sein” w (s) D RK sbi. F 
einzäi Di ie + zu + Hin] AE 
Ii) HERE nënggòu., d fii bixu; 
Zeit ist Geld. BI Ait ze, - 
Kann scin! nj RE he JZ PË! s; Laf 
vn —— 1 HU uk Si: Lassen Sie 
mich — 1 SIT kt Fi Hit Es ist 
besser so. I4 Eë HIE. Mehr 
~ als scheinen. IM Si, cb 
AS; Sei ruhig! ZB Ei, Es 
ist schon spät. N HI MET as 
Es ist nichts zu machen. AH 
HE. 
sein- seiner | pers pron (er es 
Ha O ROE ta. č ta I poss 
pron Ë OÉI rode 
seinerseits ade (MM. O fe HE A 
Á ta nā fangmian 
Seismologe a -n -n SE HE ZS A. 
m dizhen väanjiu rénynćn , H fE 
TI Jr së dizhen gōngzuòzshě; 
Seismologie MET. dizhen 
Xue 
seit T prap ZUR HM 
zicóng, A CHI DI de conge 
oi, H. DIS ëng: yila 1 P 
Mo DIE zeëmg -+yiläu, Men 
D ia (HEO céënp = yihòu; ~ 
Csolangcdich hier wohne H FÈ 
TEEI JLE E : seitdem adu M 


468 


Sekunde 


Ze Gong nashigi;+ seither 
adu D =seiidem I A TAE 
zhidāo xiänzäi; Seite f-n 17 
ar — A yimian CG: IN 
cë, ME véi Ho man, DI yè 
4: FOI fangmiäan 
Sekretär m -c D ul sbun 4 
AB misha, T P gònshi, x t3 
wenshu 9 H TH xiezigui Ai: 
(ab ISS Loire: Sekretariat 
n-e (D AE ät mishuchu äi $ 
ip D shūjchù; Sekretärin 7 
-nen CM D nämishu 
Sekt ag -e rk xianghinjů 
Sektion Z en (D IS Is m Sei zi 
bingli jiepsu, Hi Gr SW Al shiti 
jepen 21 Al) bümen. éi bù, 
et s1; fa jů. BE cho, SL ke, 41 
zu. shi 
Sektor at -enG ZW HE zhuan 
yè fänwei, SÉ bk lingyùi., A iM 
fongmian = K FE yuduan. $E 
Cl bümen & (Sr Jean shan 
xing 
Sekunda / "den ZE p 7XäE 
H Umer ~) A1- TER Ober 
— wênke zhöngxue liù niänji 
he qi nianji sekundär adj 2 
Z fu DÉI dierweid. AE d DÉI 
ciyàode, Gil OI lüde, A IS oi 
eöngshüde 3 [H] i ER Gi 
cijide; Sekunde f n (Abk. Sek 
oder sce>il) Eb miao & Lẹ 
SE di’eryiın, LJE erdu Gi bh 


gels 153 


Seiatort 


= pianke.BEIRT shünjien 
sela! ec HI yi yn wéi ding 
selber pron DC zijisich ~- Fe J 
CO. ZR A A, EY G selbst | 
pron AU aiji SH gingi. a D 
benshen 1 ade IEC--- br len, 
H a Coon Hr) sbenzhi. Ei më 
nshi; Selbst isl der Mann. 
Të "Kr a LR Ao.ıdie Sache 
an und für ech ~ SIT A 2}: 
von — E alt HH KH selbst 
verständlich ad; Ax Er Nm 
büyän’eryüde. H SS DÉI zirände ; 
Selbstvertrauen n Alb 
zixinzin; — wahler an CU, IE & 
PIE PE böhäopan. HA Hi 
Tei zidang dıarıhud : Re 
wählverkehr m OS: Gi GL zhi 
bo dianhua 
selchen I vr SA xunzhi I og 
ST zungan , M F shäigan , 48 
l- këopon: Selchileisch a SI 
xunrou 
selig adj AR U: lède. tk 
yükuäide E48 xingfüde 
Seller og -= #4[] #7 remenhus 
Sellerie m s/f-nn[EJIF & 
yincal 
selten ad; CU -FHI sıshäude, 
EAH xıyöude. F NI hän 
nande 2 2ES ot feichängde , 
{FLAY fēifánde © SZ de 


DI xigi gūguàide; seltsam aci; 


FR hanjand, Zi SW OI 


büxrüunchängde. HEA qiguäi 
de, di FE DI güguäide; selt- 
samerweise ade {R żre hën 
qiguäide 

Semantik Zi LIE JE a 
yüyixuc & DAJEX yi Ha 
neröne äi Län Ier ke vd Ve 
fühoo vüyıxuc., % fC E vin 
21 CPEi dr 
vüyi zhexue;semantisch a2, — 
Semantik: Semeiotik / | it ] 
HA yurixue,Kikt biaodä 
Suë 

Semester a - "N zuc., Yir tF 
ban xzuenian ; semestral «dj OI 
"BAT A banniände CG "25 HH oi 


zhengxue 


xuögide; semestrig ady SC HH oi 
xuégide 

Semifinale o - [1E EL ban 
juesäi 


Seminar z-e D) Hr shen 
xueyuan DD (ni Tr ke 1) d 
TORF ve HE yanjiuban. H% i + 
i kêring tänlun 

Senat m c D Gh F Im 
PS yuónlāoyuàn S ZS ik E: 
canyiyuån Eike sbèngyi 
yun © [EIJARENZ 
pänjue wëiyuánhui GU Té 
shizhöngfü; Senator m -en (N 
mE yuánläo, E © Be M n 
yuanläoyuan yiyuán GI Æi i 
cānyiyén», IN m shanpyiyän 
7 mE En shizheng weiyuan 


senden 


senden” ur D 28 sang: X 
"lo, D Sr vun CG EIB päigian 
DEE bòsòng © Liu 1E H 
fashe; Sendefolge J T Së ot He 
WoO El guängbä Hënn: ~rei- 
he F ZG m A F|] # zhuanti 
xiliè guängbā; —station f JRR 
dir guängbözhen, Ay S fa 
shetätz —turm m Ch. ZE) žr 
Ht ES fashi; ~ zeit ST HN 
fh] guänpbo shijian Sender m - 
CO "ZG D co fasheai, HB & 
dent, HAM ën dianshia $5 
ZIR A lüsöngren; Sendung f 
en CD MER youi a WE Sr ol 
FIR RK N yöujide don, 
BE bëcoouo GI IS gäng 
bo. Zë bosòng GU HFIS W) E 
OU bësongde jemd 
Senf »r F E 
soinen ~ dazugeben müssen 
AERP PA A E A k Ea LL LE 
R; Mach kenen langen ~! Le 
IE DIE VW: 
seril sd; P Æ EJ miänläode, pE 
2 OI shuailàode; Senior mm en 
F E mänzhängzhe, Ei AN 
lžogiġn bei ` 
senken I vë (Ù Œ E Œ shi 
xiächui , ft FÜL shi xiachen 23 
BEE jangdı, SI non GC: HH 


jemo; überall 


-HFA bäarecharü I ref? FBE 
xıaxiaı. Þ SL xiàchén, F Œ 
xıachuis FR zıapäng: senk- 
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SCHSLELY 


recht aufs Œ H p chuizhide. WS 
DG Di shüzhide; Senkrecht 
starter +M KEITH zhishengj; 
Senkwaage f L$ lee P 
fücheng W k H E if yöya 
bizhòngjis Senkung / en (D) 
LEI tibat? pi chenxiän, F 
YL xiachen © FRE xiajiang. 
EE E jiangdi. SJ Jändı 23 
(Be "mo xučehén 
Sensation / -en (71 Sch höng 
dëng, $a) HI bng 
döng yıshıde shijant® [BE Is 
iE gänjae; Sensationsmeldung 
T A RIR Eé söngrenung 
wende bàodäo; —nachrieht / 
= — melrtung sensationell #7; 
DhE] yingi höngdöng 
de, TAAI söngrentng 
wende 
sensibel adj "13 JE DÉI mingän 
de, Zr) shangande 2) LAE] 
Zeie OI chuandi gänméde. 
ER UT, Im gānjuéde ; Sensibilität 7 
å, € m tE shångänxing. AR 
FE mingānxing 3 LE] 
CANE AD RETI gänshòu néngli, 
=F EE gänshòuxing. AR FE 
mīingånxing © [Bl EEE 
guangmindù 0 [E] K H E 
lingmindüssensitiv acd 7 17 34’ 
9 OI yi shou cijide -it E Sr 
IRPJ guòdůù mingände & Ei 
II shängände, BRAME ip 


Sensor 
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seter 


gänging cuiruöde e Sensor m -en 
Tu iE SE DR chuangändi; Sen- 
sualismus = | fF IIe iE ganjue 
lùn ; Sensualist am -cn -en IE Sr 
GZ gänjuelünzhe 
Sentenz / -en (D) RRC géyán, + 
4] mingiù, Bil jineu & In 
#17 Gonue, ECH xuanpàn Gi 
SN. yijiån 
Sentiment » -> RS günshöu, 
WEHI gänging + sentimental acj 
a SEI DÉI yidönggängingde, 
HAJ gänshangede, RER 
OI duschöushängände 
separat ad} At EN OI fonlide, Dë 
FH oeëkade, X Jhi dandü 
de» 27 HU 59 Tenbiede; Sepa 
ratabdruck m SITZ danxing 
ben :Separation f -en CU At St 
iēnli RE È ech Ar Tenlei, 
2 ER Tenji; Separatismus m 57 
ATX fenlie zhüyi:Separatist 
mt en en Pa X #fonliezhü 
yizht ; separalistisch ad; Z 29 
EX DI fenliezhüyide ; Separa- 
tor m -en [HEHE lenligi, 
a IH, 
fenxwänjı 
September mz - P. H nüyue 
Serenade /-n [RI NH 
xiaoyean Gi BF kf chuang 
Xi qginggë 
Serie 7 -n D GZ län, AP 
xiliè dt pi © FE 1ao, A zu. 


i, SR cóongsha 3 | H ] E 


chuänliän; serienweise adu HE, 


AE wi chéngpide, AC SH da 
liängde 
seriós ad; (D LES zhuang 


zhöngde PANTE yänsäade ,-— 4 
E 2#] yi ben zhengjingde 2) 
H OI këkäcode, St IS Di Gi 
shöu xinyöngde CS: 4A FLY] ren 
zhende 


Service n W € SS chengtäo 


canjü 
Service m/n -s HR #5 Town: 
servieren | w CD SE duan 


shang Gi [fE]: Bs FREI) TA 
CER) chuän Gi EE jängshü, 
BS chénshù T or (HEHE) 
RE fawo., EZE shèngcài 
zhenito & CJ ER) ER 
Loan: Es ist serviert. ZK CL ME 
ZS 2T T -sScerrierfräuleine RA 
Ich 591 lowiyuán xidojie, Sch 
fF nüzhaodäi ;Serriette /-n Se 
HR canjın 
Servilität / -en WFE nüxing. IE 
H qùcóng 
Servus! (1) MAL! nihant GS H 
Y, ! soën) 
Sesam ai -s Z J zhıma 
Sessel m- (H ËR E. ETT h 
KH shalayi 

seßhaft ed; OU. SE REES dingjüde 
Gr AFA EDD no zu büzöude 
setzen 1 vz (D EM anfäng: iX 


Seuche 


KS fangzhi © Sr zaizhöng 8) 
EE biaoshäang,3 E xiöshäng 
D HC) päi Ir O ET 
zuðxið, t Æ ji © HE 
chėéndiċn (CG: TEE xiäxian, FH 
xlächen 
Seuche /-n D MH liüxiug 
bing. Zë ZE wenyi D HAN 
huäi fengqi 
seufzen = HN EL ronst, I E n Tt 
di sheng tän qi. AHW% shenyin; 
Seufzer m - W, tan, DN E 
LANK 
Sex m (D ELE xingxingwéi 
T tE (it xingde mióoxië 
D HERE xinggän ;Sexfiln m TE 
Hä E xinglhänyings;s —-shop m 
CEH TORIY xingshong 
dian : Sexologe im -n -n tE A 
zingxuöshe; Sexologie / fE 7 
xingxuė ; sexual , sexuell adj FE 
DI xingde. TE SC DI xingrüde; 
Sexualität f FEE xingzheng .TE 
ER xingyùu; sexy a FER Gi 
xinggände 
Shakespeare, William EE, Zi: 
LCD A’ weilian sha 
shi biyä, shakespearisch ady 
Jkt HEERO shashihiyade, 
d i Æ E MI »häashibiyä 
fenggede 
Shampoo (mn) e -3 
i iE xiängbö 
Shop m -s W LP 


| te 


shangdian; 
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Sicherheit 


Shopping-Center n -s ET P- 
göuwlü zhöngxin 

Shorts TO Ze St R a vıundaong 
duänkü & BAS nänduanwäü; 
Short story f -ries DET 
duänpian xıäoshuo 
Show F -s (- -HAT SH SS 
H AO’ tR Epy H yale jemü; 
Showmaster m "GB Se A 
jiörnu zhüchiren ;~star m {HH 
UI E yänchüa mingxing 

sich (z FLR. BARA 
TAPRE P A ART R 
AL zji, DP zishen 

Sichel / -n REI Liändao 

sicher adj (D 2 OI anguán 
de. fRA bioxiänd Go HE 
KS On quèding wüyide 31 HT 
m keküode, 2 BD yöubä 
wöde 5 p9 wendangde 5! 
HERE] zhüngue wüwüde; 
auf Nummer Sicher sein "PS: 
seines Lebens nieht — sein FE 
sek: vor etwas sein 
AS SS EHER SE, Sicher 
heit / "D ZC Æ anyuan. A 
bäoxiän CG) nJ Æ FE këkäàoxing. 
IG zixin GEHE kending; 
Sicherheitsgurt m č Mär 
bäoxiändärt; — glas n $E Kir D Gi 
häoxiän böl. A~ P E JA büsui 
bāli; seherbeitshalber adv # 
"Ze a U wei anquän qijàn; 
Sicherheitspolizei f Zei e SE: SS 


Sicherung 


göng’än jingehä; Sicherung f 
N) CE INS báoxiän 
zhuangzhi, OS ZZ bäcxiänsı 
GIS Te m. Fran 
EB Mr 8 bacoxiän zhuangzhi 
3 DN Um bäoweı cuöshi. & 
ZIEHT anquan cuðsh: D WH 
a diyāpin 
Sicht FD EWIE nengjiandü 
GO MR shine, U shiye © 
WH FR gixiàn; auf (Hk bei} — 
bezahlen HI GË, AHA; bei guier 
~— jE M E Bi; auf lange — r W] 
Wiin — sein HH EE ;außer 
— sein {E Ai Eé UL ak: Sıchtver 
merk m (P O E yän 
zheng: — wechsel » (#4 HE 
qipiäo; sichtbar ad; CU GEW 
#9 kändejiände, BEN DI néng 
nände E WM SC OI xiänrándđe. 
Hier] munpsiënde sstehtig «u; 
Da Ay këjande. 6 GC We 
kandejände 3 TS | mi DIr 
gınglängde, 59 H HI bilände; 
sichtig ad; ZER Club ZS 
ad e ANCIENT  ahide; 
sichtlich ad; RW AH 
xiän’eryınänd, Bé SKI dän 
rände 
Sickout r = Il Zë HF bb 
möushi FA HR qingjia Wi 
IE pao bingjia 
sie bers pron (317 M tå. © 1a 
hr ab, EO] tamén äi DÄ 
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Sieger 


yöuren, A fi] renmen ; siezen vr 
Hl Sie ED yong Sie chenghu 
Sich n -e (© H £ shaizi (© EEE 
li. 7ER lüwäng; Wasser mil 
einem (2% in em) — schöpfen 
(Chr III ki zs, HB: 
ein Gedächtnis wie ein — 
haben HT ZIEH fE BES 
sieben zum -E q1; Siebengebirge 
r EEH RN KENT RN 
u) gıyanfäng siebte num Zi 
E dig ;siebtens ade -E dig. 
SS Léi digıdian ;siebzig zum € 
F yıshi 
siedeln v: CL. E54 kenzhi & de 
ZIEH anjıa luchh Ta M 
D qix, BYE gim; Siedler m - 
D HPE kónzhizhë. Hm E 
tuöhuangshe Gi (Aig HE 
RERE dngūde yirmin Sied- 
lang f -en (L 8 EA yimıngü 
Gi GC sbhosbäwn, DÉI dé 
jumindiän 
siedem I wi 493 7 ki E 
zhů. 2 H zhākai, Së SS feıreng 
(1 ER zhengla CO ISB fènnù 
Eux kE T ES 
zbosbéo, & H zhüka Gu 3 
åo; Siedepunkt za Së feidian 
Sieg m -e HER shengli siegen v 
ER, shengeli. SCHE zhänsheng . 
ZE HE huòshëng; Sieger m - PE 
Alf shenglirhe. SEHE HE zhan 
shengzhö.3E E Ahuöshengzhe. 


sieghatt 


it EZ vyoushengzhe ; sieghaft 
ady (11 DI DI shènglide. dk Bi 
DÉI husshengde (Gi A a PE fa- 
yöu bisheng xinxinde 

Siegel n - U D yin, HI Gë 
vinzhang, 8 xi "21 P CD 
lengyin, # 8% Zecnzla, -K i8 
hugi, FE} ie! yinjizein Buch mit 
sieben Siegeln ER P fir] 
H, unter dem -- der Ver- 
schwiegenheit AT EEE N HA 
SF 

siegen, Sieger s. Sicg 

Siemens a - (Abk, 5) pH |i Ñj 
ADTI TOBE RA FT 
Kk oli ximėnzi 


Signal a -e {8 ty xinhäo; 
Signalement a s/ e (TE $ D ot 


Whig Ziil e AE AOAR AR EF GE 
D (GI e fr E dui xiangmåo 
(Gabhtcngcdle jianyao midoshn; 
signalisieren v? CL Hifi tr sg 
yong xinhito chuäandi $ ai H 
tongzhi; 28 AM: kacgao. KR 
biaoshi; Signalisiecrung Za 
signalisieren 

Signatar m -e (2D A r A 
qanzizhé,; Signatarmacht IR 
=£ Di «anziguö; signatum 
Abk. sign.) SSC It Wë a 
HIT) qianzi 

Silbe / -n GG PD yinjiereine be- 
tontelkurze ‚lange ‚geschlosse- 


ne,olfene)- E (E CH, E “ LI. 
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sinfonisch -syrimphoni-ch 


HIT 

Silber z OI. (Ag vin CL AH 
vinol "0 Wf yinbı;silberhaltig 
adj 2 DI hanyinde; Silber- 
hochzeit FAHREN LIE „rn 
al) yinhuns - logierungen 
zi UG lei E yinheins ~ pa- 
picr n HI ba, ER3 acht, H 
Sp lübö 
Silhouette / n MT Si Si 
verniän heivingxiáng. HI R 
jänying 
Silvester n/m - E S chüxız3il- 
vesterabend m FE Ar 15 chüxi 
zhi ye- 
Simplifikation f -en WM "mm Je 
Héëulonbug, "90 Arth janyihra 
Simulant m en -en DD {Hit e 
wäjinz "äi ée E zhuang 
bingzhö ; Simulation f en "Li 
RE päzhuang, (H E wei 
zhuang CG. ce zhuangbing 2 
4 TR 20 moni; Simulator rei 
en Erg kä H e e möni 
chudngcht, RI A rréanioi 
simultan zl e | HRS Engshide: 
Simultandolmerscher am El = tF 
vi ingshing chuänviyuän 
Sinfonie ‚Symphonie f -n 2 09 
ik peoxiängyuč: Sinfaniker . 
Symphoniker m GD 2 mo Hh +E 
Hi g jāoxiängqů zuögüujd (2; 
pi ze RH Ri véëosiän 
vurdui; sinfonisch , sym- 


Singen + 47 


phonisch «cda [R] Ze mp H. A 
jaoxiängyuede, H, Zi 27 m r E 
DI Myöu janxiäing xiaopuöde 
singen’ w MH chàng. y IE 
yanchängsein Lied - M1 -£ 
$k; jmds Lob - ra Ha 4 
As Singakademie s ak (7: Se 
gcchang zuexian; -vogel m 
Bil mingyin 
Singular m -e IR j&# danshù 
Singvogel s. 
sinken’ tso Re F jiangxia, F 
SL zıachen. FER stadır 
Sinn ut c HI’ cbuué, H w 
gānjuć, Lë LI gänguän; seine 
fund Sinne zusammennehmen 
EHE = Al; sucht bei Sinnen 
sein je E I W, Bist du von 
Sinnen? fA MIR? Sinn ver {in A 
RI sıxiangs D ID yishi 45 FE ag 
D ieh. EEE N manshängli K 
EE wingee. FENE xingqying L 
i d E pi 
hanyi; anderen Sinnes sein 9% 
Ah E E kemen ~ haben &% 
ZS H. etwas kommt jmdm in 
den — KA SE SN It: elwas 
Get mm jmds — KR AG WM Vë 
im Sinne des Gesetzes fh Hi Zi 
KIETERT HIST ; Sinnbild n Ei {ik 
xiängzkheng , P A: bieozhi « H: Dë 
biyussinngemäß ady Ti Bad 
II anzhecr jineshende JE Y 
DI An yiyıdes sinnlos Aen": AL 


singen 


yiyi SE JH yisia 


5 Sıtte 


SS ÉI wiyiyid (2 A fE H H 
wüzuöyöngde vi: A> FE Së DI bü 
lizshide 01 R E t 7 Juan 
köngzhide, LE At DÉI guòfende: 
di ër RI võu 
yiyide HD É yöouneiröngde 
GG (GIS DI hehide. HE P 
mingzhide: sinnen’ zu il Æ E 
káolů GR shensı, 4E sisuó 
D ER Gänzsuën, "RR oairp, zf 
W spneunesauf Abhilfe — GF 
SL ër, sinnlich ads; ZU KA OI 
gänjucde SHEI gänxingde <2 
FE K Di xinggände. AT Dr. DÉI 
haosede 

Sinologe m -n -t N "E & 
hanxucpa. Zä y "E ZE häanxue 
xuézhë; Simologie 7 iM Zë 
hanzue ssinelogisch ady UM 
hänxuede 
Sippe / -n [> 
Ik shizu 2 
[if Hal iza 
Sirup m -e U: BEE tängjiung. 
ST tängzhı 23 Zeit nóng 
gusdzhi 

Sitte A -n ıl: FALL Drmée, BU 
FF guju DJ xiguan. -+J fh 
xisi. BUIE Jensen iib CG Pesch] 
tE 219 rr bh hebu wenmung 
xıngweis +L D 
die Sitten und Gebräuche eines 
Volkes " TREMNKLASTE: 
sittengemäß ady tris fer -J EERI 


eoll efg "1" 


(gent ZERO R 
i HR züngzu Zi 


shehuice ite: 


sittlieh 


ån fengsü xiguäande. Pi IE AL 1 
(Mänchäo lipede ;sittlich ad; fr 
EIHAR heha lünlide. $ 72] 
HGJ hehn xiguande 


Situation f e D JP D 
xingshi, TE IN qingkuàng . Jeu {i 
Ion, Lä Zb joshi, ab Ba 


chüjing (2: JE dixingtü 

Sitz am -e (I) RS fi zucwei Al CH 
RE vduszuén Uu C TET?) 
Set oke < GE zedin WM 
(7 mwe DN rn: Wb suësëidi: 
sitzen’ v: this) CD Ab zus. W 
HE jizn ‘E JtEzbho, gk IC äh 
JE AC chayü (31 EE suélgo LE 
CIE oui, BÉ DN Tuluén OC 
CR iO S G heshen ;, Sitzung 7 
en A. AIR huiyi & KE 
Ar IL zuazhe dang 


möter D f FEEF 
YF scshau zhiliäo 
Skala / len!’ s (L II kedü 


21 A E RN kedüchi. & FE Er 
këdopéën i W bise m 
biao A) Ak JE it ene E: Er 
b jieii;Skalacmteilung f FRE 
Lendo, SUE kedu 
Skandal za -c O SE A Ur d Um SL 
hairentingwende shi, dJi WM 
chöuwen Gi ls chäonio, P 
Fb zhengchäo (3) HES Terbäang ı 
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m m Dr ER 


Skrutator 


büduan cht ; skandalos ad; J. 
HE fäibangd 21 A ME HI 
vw Ochide 
Skandinavien Bir HE e ŻA Së dk > 
KS sikandinaweivia bändao: 
skundinavisch di EHER ag RE 
IE sikandinaweivade 
Skayjacker m -s hiy KM E 
jechi lein zhe 
Skepsis ft HE hudivi, Zeit 
ba sintréns Skeptiker sr - (13 TF 
RS HE mi A ch hudyi 
aide ren äi. Ë Ié BE d 
bhuateloncbhe, FREIE huaıyi 
pai; skeptisch ad; Jr E oi 
huaiyide. A4A E bù xtang 
zinde; Skeptizismus m Pf It 
BEEE huaıyiliın 
Skipper m - HEREHERE K 
chuäinzhäng 
Skizze f -n OU" iT saxe Op Ei 
H caoi. AR Coopäo Fb 
xiäopin. BI FE suibi; skizzieren 
op 11 Aë 13 sixib (2 Sr - S Wit 
KE geirrhui lüėtu GE MR Hh £X 
yi gàiluède xüshù. ES H cãoni 
Sklave an -n -n W noli. W {F 
nüpüs Sklavenarbeit f D R 27 
= núli lgodimg Fr lauylı ~ 
halter = WŒ E ooltcho 
Skooter m {LEIHEN IH 


Skandalgeschichten # H + | HERR diändang yúlè. $R sF WE 


— 


chöushi, FL W chöuwen; 
nedel f HTW chöuwen 


EA yüle pengpengehe 
Skrutator m -en (mn 22 Hfi HE 


lm" IT RI F 


CO shaupiaoyuan, HA pi jan 
ÉITER 
Skulptur Zen DER A A 
disoke yish, EM ZZ JE dos ! 
yishu 31 BE Wi ġid diaosupın - ST 
IÉ sixiang 
Skylab m s RR (on 
kong shiyarshi 
s. l. = sine loco Bä FE dizhi 
hüxtäng 
Slalom au -s [ff ] Eg # i 
zhäng’äı huáxuč; Sialomhang 
m PE Ag A S BE H zhång'ài 
huġxuë dung: kurs pe FEW 
Fr t BW (DG zhäng’ai hiuaxue 
přodāo: —stange f Bp pi rot 
H zhang’n bugs ufugt 
Stang zg = D UE kouya i {F 
SÉ: hanghua 
Slawe om -n -n Birtz LC sılafu 
ren: Slawist a -en en Birtz E 
r y e RUPO FTE {lafu 
yüyär vannuzhe;Skawistik f Bir 
Jk LU Aë alafu vuwenxue; 
slawistisch ad} Fr A mm më 
sılafüynde 
Slogan m -s I1 7 köuhao. Gr 
"ZS D IB guänggüo 


biacwü a I Tti 


VONEYÜ 

Smog er (D FE HIN 
FF vun: Siuogalarım m HH BE 
ZH yanwü jingbao 

so ! ade ea ii, Em 
Gd Cal CEA EK ee 
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FE PIET HN. 


Augar 


af Nr hëobal, si CG 
E! pi zheyang !ı —r rg pg Br 
zhendema? — 1 BT ID) håoba!. 

WEI pu zhe war! Pad 
rüris pġ fË ‚heväng ; Ach -- JE 
ab ar Ba, un BES rucide, 
aM A zheme. H 2 nänıe, ZU 
hen. H TL yigg E vn dayue. 

Fr chähudun I tong il: Pl 
HE yıncı. Hr El suðyi er Di St 


zbende: 2. 


suiräans w HE jishi ui mr E 
rDuué, H éi zhiyao ; sobald 
konj ene MÉ yle biz 7 ich 


angekommen bens rafe wh an, 
: sodann aet 


Fk KE ranhau, IE NT rihou; sw 
daß kon; G EE oo M £ I 


zheyäang +e yizbiyü. A IH yınci; 
Er war sehr krank, sodap er 
nicht kommen konnte. ff 
IE E. Ae A AEE: soeben 
adu Uu E EI CE jX RÄ: 
zhenghäo Œ) HU {7 gangräi; 
sofern žen; DI H rügus. RAH 
jiärü. IH shiyåo; sofort adv 
EI Gp, 3E müshäng s ;Solort 
aktion f DS a fT a ini xing 
dung : aufgabe IE aAa E 
Uni renwu; —bildkamera f -- 
IK R IF HEL vici chengaiäang 
zhaoxiangj; —hılfe f $ fa ji) 
sinji yuanzhü ;— maßnahme f 
2 HE PR yini cuòshi; sogar 
ade (LU E: Uleeën yén 


sogtenanıl 


"BR. Done élu D HE 
shenzhi ;ssogenannt vi: $ Abk. 
sog. SD X FI mingyishang 
de Zi Bir (DI suöweide. $ FR 
+ DÉI häaccheng +" de; solange 
kong TE RHE] zài jan, LI 
SS zhiyan; somit kan; R4 IE 
vinci, TEL suöyissnoft orj") 
Aie Sa bolin duoshäoci 
ER Fidi nt walun heshr. $E 
FR miin, PER möicleng ;sosehr 
Zepp = TE PE biguäu zen 
sengt, IS Fr jinguän: sose I 
gau CE tE FREE HE 
I adv biih I hai ëlo, 

Muh yıbande, 1515 pe LS E 
mämähuhude; soundso ade 17 
lol Dp fef rahe ruhe, 4HR 1X fr 
Hi raci »#hehände 12. Ark Ou DE 
oct rüci 5 E H moumoeu: 
soundsnviel $ SN mëutOouz so 
viel I adu hl St Æ tóonuvang 
dus EJ Fr mr AC IN Lëumsrvéëngde 


fanwei, IO T D E lóongdëug 
chengdü T Zort D W eE S 


rüci duc, X A, $ zheme due "3. 
a miie Mé erlün, f Bi 
anzhäo: soweit T Fon, Mr 
IM 5 juereryanı fe an a ui 
tängshi. ME zhiyäao I ade (N! 

- Pr HM yibande. A tk E 
doiizsbanp, LL OI FH Æ zéng 
känlaı oO: 21 AB ru dio 
nage shihou. BE TER OF 


478 


sougenannt 


JÆ) dao näge faänwei; sowenig 
I ade {DD JAH pnhangde 
shäo 5 Hj PEHEA tongyangde 
shio I kon; ër ix EE 4 
finguän zheyäang shan: sowie 
bom? (N ++ Bye ji DA DI E 
sei, W [E] rürong ; sowieso adu 
A HG fad wulan rühe, ME 
fanzheng, Ab # benlä; sowohl 
kong ses als OR wie }lauch‘} 
A fan II, ke Ve 
sozusagen ady CT, PO uf A it, 
keyı shuo. EHE øt Fe E F 
ol zai möuzhóng cheng 
düshàng keyi shuo 
So, = Sonntag hH E xingar 
Socke f-n Kitk duänwä 
Sockel an -L Fr: zbhoiëeo, TE 
Kb ia, AEE Te DER 
gränzuä,tf He dengzuo 


Soda TD PI «udá. Ak BE Sl 
tansa 


so daß s. so 

socben >. 50 

Sofan s Kọ chäng shafa 

sofern >. su ` 

sofort ‚Soforthilfe usw. s. so 

soft ad; KUJ ruände ;Soft-Eis r 
SEHR nälydu hınggilin ; 
Soft-Rock m » TTIR ung 
yınyıd 

Su. Sugchannt s, s0 

SOAT =. 50 

SE man s. s0 


Sohle 


Sohle f-n L WI zudi 0 SER 
xiedi Ou (Ze, 9.190. E AO 
di IHRE kuäangjingdi 
Sohn vm e 7 zis H: rzi; 
Sohneslirbe Z (US Z PR ENE 
erzı du? fumdde ai; -pflicht £ 
IL PFL A Erd 
dui Tom yıngjinde yiwi 
Sojabohne 7 n LE dadòu, & 
TE huangdöou 

Sokratiker m - (EHE MTr&) 
FRE TR LE sügeladi 
xuöshuode ménta 

solange 3. so 

solar adj [KK JAHR raiyang 
des II JE DI riguängcle; Solar- 
batterie Z Il PHE Hi ah 
taiyangneng dianchı 

solch pron (D 34 # Fl zhe 
yangde IX PHJ zherhöngde DÉI 
OH Ir (DI rüride, #5 FE IT nà 
véingde  Sclcherart aef IH Bu 
rücide jA EE DI zhöyangder ~- 
les ady 1 FH zheyıleide IX 
FE OI zhèyångede; — maßen gen 
DD DE rúci; —— weise adu FIX Ph 
TAH an zbezhöng fangshide 


Soldat m en en "ii TI & 
shebing,» IK L zbanshı. Œ A 
jüneen 3 RER Sur) se 


zů 

solid (e) adj T E M o 
jangùdce , “E hi DÉI låogüde =) JE 
EI zhengpäidk WEM 
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Summer 


chengshide ; solidarisch ag; OI: 
Ah tuanjic yızhide „ JE 
Io On gengtöngde Go ("Il 
Im SÉ DÉI eëpnsntënp Tozéde:z ~ 
halten Cfuwe3 Caf HI H: [d fa BE; 
Solidarität f biz twwäanjie. MX 
yızhiz solidieren or 1, PE We ie 
shi jjangü 2 JH eënooon, N 
3H Haqäng 3: IHR danbao, D 
HE bäoxrheng 
Solipismus m [LH ] E A4 a 
weiwölun: Solist m -cn -en CU 
20 ZS E duzouzbht, IE E 
düchanpgzhe, BE E düwürhe 
GI Image ER dE aA fr Ki 
SEI ZS dāndūü deiyiü 1upöshe; 
selistisch od Wi HM diron 
zhöde, 2008 Ef düchängzhe 
de. 28297 DI düyäande; solo adj 
CO" a) düchangde, 4 3 fE] 
dozëu de. 201 Zë DÉI düyände @ 
AI donc, 
Soll a zi JEA ding'é, 48 Le 
zhihiao äu LER gongsuù 
Hang CG [82 HO A jiefangscdas 
— und Haben (Sir A A Tr 
Jr: suen o CHA a IT 
D yınggai, Li yingdäng 
yao Gr CDI "ue CG 
bëngai 28 (FEJE m A PI ih) Sé 
Gi Jushuo, Dir Oe, ungshugo 
solo s. solist 
somil s, SO 
Sommer m - D BR Æ xiaj, B L 


somnarbul 


xiätian DI SER niänling © $E 
Ezhuaneniän, SI KIT RN zui 
wängshöng shigi; Sommer- 
abend an BR KEIM E xiätiande 
wänshangs —schlußverkauf # 
BR Ak: 2 xiäamd dapäimäı; 
-semester a RB Æ Ze BH 01 
KUCI 
somnambul cd; Züri) meng 
vonde ; Sornambule ‚m/f n -n 
EA mengyöuzhä 
Sonate F-a LEE IS më H 
zZmmingqü;Klavieer — H#E# 
WE EN; Wıolin — -P H Zen 
Sonde f nd [EI F tänaı. 
HE tåntido. fft tanzhen . + 
SE däoguan © IF ] 2 E f 
dF kongjan täncegı; Sondieren 
a m LARJA ER f vong 
tänzhen jiäncha Gi IT _] t Ml 
tinee MD E 20 hé, € SÉ 
köncha u IE  shitåu; 
Sondiekung f — scndieren; 
Sondierungsgespräch a pA% El 
DI iR IE shitänzingde tänhur, 
St SIR shitänxing huıtän 
sonder ZZ Side: 
Al rebue, 23 28 dandü; Son- 
derangeboı a [RI GR dé 
choipzoz — ausgabe ZOU" HeH] 
Gin ièkan, 3# T] zengkon, 
VGäak bäcean, i P$ mI O tF Salli 
A ebe banben Œ Mr EM 
éwài zhichu; ~ fahrt € OD MHE 
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— r E BE Tr Ber nd EE dr H m e 


sonntags 


Æ wmabanch Gi F "rm Ir 
zhuanche lüxing ; —zug m ZS Si 
shuanlie 
sondern żoni M SE ershi; och 
nur „auch + fh san EI H= 
sordieret s. Sonde 
Somett a lE {rie shisi 
häng shi 
Sonnabend au e Æ BHA nen 
liù 
Sonne Zo AH tåiyång. H 
tri G A Œ yängeuängı Son- 
nenaufgang m H H richu; — 


-E 


bone 7 ul H SS xiangriku; — 
brand or ii. $ Aur IU YG zhirede 
yångguang W) HM Br shaiben: 
—hrılle Fe AM tawvängjing ; 


energie f HI tåiyáng 
néng; ~fiosternis / H E 
rishi; —fleck m IA H Pë 


ribän, APH E-F Léiwéng hēizi; 
sonnenheil ady HI 3E Al EE oi 
yångguang cänlände 
Sonntag an c BN ID xingyiri; 
Sonntagabend m P EN H B&E. 
xinggiri wänshang; sonntag- 
abends ado E BU H E 
xınggiri wänshang; sontägig, 
sonntäglich ad O EHA H EN 
zinggirile CG. Ze (SG SH o 
racı ling GES INTE sonntags 
adv EEM H zai xnggiri; 
Sonntagsfahrer m FF EIER 4 A 
A kaıche hëēnshäġode ren: — 


SONST 


A81 


SU) 


gottesdienst m A FF {iX a 
(béi 
sonst adv D H #p ciwan, 3 St 
lingwai © 2 Rod F zài 
qita qingkuäng ei, — H WE 
yıbande ‚IA töngchäng 3) E 
El fõuzé; wie — HI 4E Zë — E, 
wo FG RL St i JL, 
sonstwie ade M {Ei Rm fräi 
yi renbe gih faugshi; wo 
adv {EBK A rönhe biede 
difang; ~ wohin adv Are FR 
IL bülün shängnär; — wann 
adv HS Ht bülün heshi 
Sopit s. st 
Sorge Z -n (D AE huang 
köng boion, IR IE youli s 4i 
dänxin © 7 guanhuai . Dë li 
zhaoeu, HE zhäoguan, $ +F 
caoläo ; Sorgenhrecher m ZH X 
ur TC a Bi ziaochduwüssor- 
genfrei ad; Æ t A E W 
wüyouwülüde Sorgenkind a CU 
D A WH C f] PT ling ren 
dāmande bäiz: Gi F A -io k] 
Ht lng ren denxinde shiwi: 
sorgenlos adj = sorgenfrei; 
vll ad; Æ WW Ù E GI 
chongemän yõulüde. TË C ti i 
DI ySuxinchöngchöngrde , II Äe 
DI yiyùde, $ do chöumende; 
Sorglosigkeit f €O A tE Ju E 
wü you wa lü, Hd GG U È 
x1äoydo ziza 2) MB R e män 


bù jingxin; sorgen I oe Ui # 
do caoxın, e guanxin, H DÉI 
zchëcoepn, DÉI Pl zhacliao OD Pi A 
lióxin jt Æ zhüyi 2 res: 46t 
danyōu. AH -C> danxin; sich um 
jmds Gesundheit — W S A m 
8 IE HH ob; Sorefalt Z H -Ù 
xixın, 9 El zhoudao. ib Hi 
jinshen ; sorgfältig ud; NG 
SS DI xiioxınyiyide, Ph ta Gi 
inshende., 24 4: DÉI siunde, iA 
Ef renzhkende: sorglich ac} 
DE Inexinde. 29 -Li p 
dengxinde» 20 OI xisınde GC 
y ËF DI suarhudide, NE WI f) 
zhäaogüde; sorgsam ady (jite 
iE] sömn jrshende, Hi 
DI xixinde Ò 3% CDI guan 
xinde 
Sorte f n iD PF& zhönglei, éi 
Fit pinzhöng , SR HI je GO. 3 
WEGE A 0) lèixing äi si LI e 
rl! wäigus yingbi; sortieren u 
HE --- At 3E ba --- fenlei, IE 3% 
nänzuäan, Car EI M E zhöngli; 
Sortiment a c > ( ra: bi 
ES déén mn pinzhöng . fr 
PPIE oO Ad, Pt gezhöng bhuäsé pin 
zhöng Gi =Sortimentsbuch- 
handel; Sortimentsbuchhandei 
ent CAFEEN shuji lingshöuye 
SOS — save our ship t A ii A 
DI SS I'm SI KS hong 
xinhao; SOS-Kinderdori ns 305 


sösehr s050 


‚L#44} ertöngeun 
sosehr ‚5050 s. so 
Soße f n O IT täaoweizhı 
D A FA nr GG ER ang 
Gao (HF zhi. ZE ròuzhi 
soundso s. so 
Souverän m -c {D # E junzhü 
Gi he tongzhizhë 
soviel s. so 
soweit, sowenig, sowie, sowieso 
s, SO 
Sowjet m HHEH siwai Sow 
jetunion (Abk. Su) (H) Jp gé 
sultán; sowjetisch ad? (IR? Jp 
DC DÉI suliände 
sowohl s. so 
Sazi sn-s = Sozialdemokrat z 
HARER shehui 
zhüdäns dängyuan ; sozial adj 
N em shehuide © LE Lë 
Dr Lé GI àigúnjūde, SE Gi 
hegünde 4 A AC S dfi. BR 
J. AH OAI yöuguan shèhui 
de ;Soztalabbau m HISE +l ZA 
P xusjıan shehui füli: arbeit 
SH Far CZE shehu fali 
köngzuös; statistik / #73 
it ZE shehui töngjixue; ~ 
siruktur f Ek & 25 33 shehui 
hegdu ; — verhalten » GZ: Pl 
18 SIE AN shehui Ionl? daude 
zhuångkuång; versicherung 
FH 2ER shèhui bäoxiän ; ~- 
wissenschaften # 3 € E & 


min 
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Space Shuttle 


sh&hui kēxué:; wohnung 7 25 
H zöngvü; Sozialdemokrat »r 
en en th ZS fo she 
bui minzhüdöng dängyuan. 
+ = CSS A shehui minzhü 
dängren; Sozialdemokratie f 
HAREE shöhui minzhü 
zhüyi H&R E$ shehui min 
zhüdäng; sozialdemokratisch 
ad; ILKE shehui 
tminzhüzhüyide, sezialisieren 
sp Era AE shi shehui 
zhü yihua, (Ett &4Ẹ shi she 
huihud ;Sozialisierung /-en — 
sozialısicren ; Sozialismus m #7 
ZS LE d shehuizhüyi; Sozialist 
-en HE té shehui 
zhüyizhe ;sezialistisch odj ZE 
EAJ shehuizhüyide ‚Sozio- 
linguistik f [iš J} 218 57% 
shchui yüyäanxucz soziolin- 
guistisch a; LEE HM 
shehui yüyänxuede; Soziologe 
n -n {Hit #shchuixucha, 
tta TÆ ZS eshèhuixué xuézhë; 
Soziologie f -n EZ # 
sbchuisuë, soziologisch adj E 
S EI shehuixucde 
SOZUSAgEN S. SO 
Sp. —Spalte FCHE)FT häng, 
+: lan 
Spacelab | E] € HE ai a 
yüháng köngpänzhäan 


Space Shuttle | £ AR tir. Bt 


Zr CTI 


Spaghetti 
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Spartakusbund 


K EU 
Spaghetti p CA Mu ZS yidali 
mintio 
Späher »» - (1: {H4 zhentän,® 
FE mitäan , DIN Händıe GE MR 
in zhenchäyuan 
Spalier a e O CEt EA 
Je DI 398 péng. ak 
ETF jiadào huanying 
de hänglie; — bilden IH KH 
Spalt a -e SU $F Liens, BE E 
lengxis Spalte / -n D RE 
hefeng, SEE fengxi © CJ ak 
HR P Ap E lán. fr häng; 
spalten‘ T we O IT pikai, Ji 
SIE shi liėèkāi 2 fE 4r Sl shi 
Leaie 3 [ik JE See shi leng 
© In Lie SZ shi hebiän E 
refi ra fonlie, 58 fenli, 2 
IF hekäi; mit gespaltener 
Zunge reden im ii [I 4e -b dE; 
Spaltung / -en <D St 24 fenlie 
"21 h WIE fencheng liàngpài 
CO HAOR E Debian 4 
Libo fenlis ehr ixar 
fenjië 
Spanne / n <D -PELHA TP 
EI HERSICTED yizha © -Bt 
HF ID yıduan shijen, HH SI 
gijan CG" Ia JAHR cho, E Ss 
“cha’e;spamnen T zë D E e 
Ahanen, ME bēngjin 3. {f f 
St shi haogi 4 HA hengrü. 
vw JS "ann I w CL: H E 


bengjin SKS zhängjin 4 hE 
Are eben wei, Eh D 
kueajiı wer WE jinzhung, 
ME bengiin; auf jmdn — di 
HI Sr LL, auf etwas —# 
HEERS TFA ER IF NT 
I reff sich dber etwas — JA 
ES: spannend ad; D E "E H 
iinzhängde, AM e o Eng 
ren xmgfende Œ DR dl AM 
xiyinrende, 4| A A WE yinsen 
rüshöongde ; Spannung f cn CO 
III D yāl Hti yayiang © 
RK CS jnzhang guanxi, éi 
APIR A didui zhuangıai. XI a 
duili 
sparen vr 1. fi ya chüxüı. fi fr 
chteün & 547 jieshöng. 1729 
jieyue; Sparbrief u FE HN TE Hr 
dinggi cünzhe: =buch s HS {Tr 
Ar chüxü cünzhe;sparsam cd; 
0> "We Au DÉI jiéyuede, 23 78 Di 
ingjide 4 Er IES yöulerh: 
de:Sparsamkeit f — sparsam 
Spargel ze. [H] lüsün 
sparsam usw s, sparen 
Spartakist »: -en -en ($ [4 3# 
Ei iA Pe m) H Gy He E sibadáke 
(öngmengde chêngyuán; Spar- 
takus Hi Il E Sr sıhädäke; 
Spartakusbund vn Wr D CE TE hd 
LOFT ER JE HERR 
KEES G IER Æ p 
PIETAS REM 1918 


spartanisch 


Ash 
dake töngrmeng: sparianisch 
ada (D Dir ZZ pr sıbadade 2 
Sir Di st sibadäshide 49 P% 
ER OI yangede CO JN Jr Gi 
yanküde . MEHI jänpüde 
Sparte f-n (D OLIK EVE . £78 
MM Iinsvu, 5 M 
fangmiän. ja] fanweiı 45 Ar] 
bone H zu, & ke 
Spaß m -c (D #75 viëchua, Dt 
x wänsiëo @) frt —pkuor, ën 
D Going: Speßmacher me Cl 
EHEN A o kaiwänxıände 
ren Gi FL xiaochöu; — vogel 
a SE 2 H SZ m0 A xihuan 
käiwänxiaode ren, FIR RATE 
DI A. ai shuoxido däqude ren 
spät ads CU AR GI chide, Ai OI 
wände @ Ja BH OI haugide , A 
HRJ wängide ; spätabends adu 
Ik Hi shenwän; spätestens adu 
ZS zhich EM zuiwäan BR 
suich 
Spaten 7z- 
chän 
Spatz m -en D Be måquë (2) 
Heh T sbhèuxiäcde hizi 
spazieren w (s) (Ù WÈ män 
bù. DI Si xiänguang CG EZE 
sanbü; Spaziergang m Wi A 
sanbü;+ —gänger m KA OI A 
sönbide ren 
SPD =  Sozialdemokratische 


Ek zi 


töqiao, 5° 


aa 


Spektrum 


Partei Deutschlands MEIFE A 
MH degus shehui mınshü 
däng 
Spedition / en (L SL fasöng, 
ZS E yinsöon Di ZRH 
fasongbù 3 e az ol rünshu 
gongs ; Spedirionsgeschäft a G) 
Zeil yüunshüye & em el 
yunshü gongsis —Tırma fies 
o ol yünshu göngsı 
Speer m e OI TI: mäo.# 
giang GO Cik Ir biaoqiang; 
Specrwerlen z iE IO teg zhi 
biĉoqiang 
Speicher se - CL DE cangku, 
I ai Bi shücäng röngei @) 
Ip SE Jnolën zs speichern vi {DD 
FE zhüeun. E SS zhüxh Œ 
TICE: cüunzhü 
Speise /-n 0 Æ ca, KH 
fanshi, D DN shiwù © HER 
tiánshi, AR E ME CG TSanhöu 
diänzin ;Suüßspeise 7 DR: gë 
fanhöu uänshi: Vor— f € Hi 
ch RZ canqiän xiäochi ; Speise- 
karte FERN caidan; — wagen 
m OKE) E# canche 
spektakulär ad; I it % zi A 
yingi höngdöngde , ee A DT Èg po 
söngrentingwende 
Spektrum n tiren D Un Top 
pù. ik HF bonpn, IC HE guängpü 
Gi) StR duozhöng duö 
yang EH ZZ Ilengfü duöcaı 


Spekulant 


Spekulant m -en -en CU Hi E 
weiluinz Œ HEHE tuji 
shang ;Spekulation f -en OO": HË 
iM rue, RER tuixiäng (17 48 
köngriäng 3 PEHL Laun, PEHL 
JL töuji mdimai; sich auf 
Spekulationen eınlassen M 3 
BEILA ah pata PLi- ; Speku- 
lationsgeschäft n | SS JH HLE H 
iun shbēngyi, BR HL ZZ iuj 
miimas SD Z E tuj joyi; 
spekulativ od; 05 EAN Gi 
tuicede. SZ Roi kongxiängde 
CG VE) måoxiände SE HL 
töujide; spekulative Philose 
phie Ri SA. spekulieren v 
DT HIER gidai dedao S 29 
HL to © Ri sisus; auf 
Hausse -ZE MEH TEL 
BET LE BT auf 
Baisse — 3E AN (P ELITA F 
EKETE — PIRLA 
Spende f n T wänzeng. # 
Eh juänzhü, IË GE EI zengsung 
wüd4azk juänkuän;spenden vr 
OJI ST kangkäide 
Van, 8 & shshë. H W 
juånzėng (Gi # f Ten, #k d 
xianchu; spendabel ad; Htt pI 
kängkäide, 4f ja # Gi hùoshi 
shëde:spendieren vr HWS F 
koneka aen, E W = -if IE 
köngköäi wei [üzhäng 
Sperre f -n T Së jinzhi 
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Sperzialhat 


töngxing» A H] guanbi, ZS i 
enges © Ri Æ zus, IH Së 
zu u D Ah jiänpiàochi . A 
KC zhälan, BS RE lüzhang CO: 
LE: züdäng; sperren | 
w OU SEI fengsuò © Æ Ik 
Anzh 3 X Hj guanbi. ba 3 
Sch © Ha szhidòng > Lig JBE 
433 zůdöng, HH ZS bi E S 
zanting -+ cānjiā bisi: I w # 
Œ kozbo, A E guanbushång 
B cet IE FT dikëne, HE Sp 
jüjue + Sperrung f -en = sper- 
ren 
spezial aa; =- sperieli ZG | äi 
zhuänmende, FF 3k J wöshude; 
Spezialarzt ag ZER zhuan 
ke yishēng; ~ausbildung f 
Eii zhuanmen xünliän; 
fahrzeug a (DS MERX SR A d 
NP Tea (D zhuan 
men jJwotöong ylnshu wöngji; 
~~ geschäft n FilEAJE zhuan 
mën sbangdiän: spezialisieren 
I vivu gr ZE Tenle, A HS 
gufen I ye ST] BF g shuen 
men yánjiu. (ZITHA E zhuan 
men cöngshi ; Spezialisierung / 
-en LD (4E zbuanmenhua, 
ZA HE zhuanyehua © Et] aF 
"zé zhuanmen yanjın ;Spezialist 
m em en = X zhuanpa; 
Spezialität /f en Do # + 
töxing, FREIE 1ëzbene Œ + dy 


such 


zhuanyë Fit tecrhäng (3: D 
ZS vr fengwei techän; speziell 
udj Fe WW oi tebiede. ZS TI MM 
zhugnmende; Spezifikation / 
en (I) Tt dingdan 
shusmingshü , 4a TI huowü 
mùlù SD (SEH AT hhg OR F] 
DNR E Soit in H 
xiängxi shusming; spezifisch 
adi De E D tèyöude. FS Kr Di 
teshude , FFE tèdingde Eé Pi 
#1 tezhöngde 
Sphäre f -n (D p HH fanwei. M 
i lingyù (D ERIS giù. K {E 
tanti 
Sphinx Z -c;/5phingen Wi Et A M 
#2 shishen rénmiàn xiang; 
Sphinx / Im Ja Fe Dirr A Wë 
ÄRA ET E Zu Eet 
teg EE AGT E 
J; FE) sıfenkesı 
spicken oë (D FEH chōngmän, 
ZC SE chöngse 2) FE chaoxie 
GD WAS huilcı 
Spiegel m - (D i P jinga 
LJE i fänshejing Ð Y 
li pinzmiän;s Meeresspiegel 
Wär haimian; Wasser KA] 
shui min; spiegeln I og {N pZ 
IW fänzhäo Gi Bet fänying. F 
MH biäsxiänchh I vi Je HM 
fänshe. kr ib fäanving, bi WE 
fänguang» & 5% laliäng I ref? 
> WERT yingzhaoo 2 Sr 
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spielerisch 


zhäo jingzi CU Je mi fünying 
chu: Spiegelung / en — 
spiegeln 

Spiel z -e UL HE wänshuä,d# 
ZB youi D Rp dobo OS 
HIER vülexing bisai G. [14 ] 
EF bisai © (REAR. MERSE SF 
WO EP ya © 3 Wl xijù: 
jmdn aus dem — lassen Ff NM 
A i F Fa fh; die Hand im — 
haben U A uE Hraufs — 
setzen JL Zt 3; auf dem — 
stehen  FER ZH HER 
IR; Fußballspiel n ER MR 
zugiüusäi; Puppen ~ r A R Ak 
mü'čuxi;: Sechan- n KK xiju; 
spielen I ve L Dt won & 
du.3T CE) da, FREI xià 
br (ER AG Si won DH 
yanzou (D: KH biäoyäin. FS 
shängyäan. DN BL fangying I vr 
CU fr wånshuä . WR youxi 
G WISS dobó ® fa -e H SS 
tüng- bäsét (D RE yanzau = 
IE bido yän Gi (ik WO WIE 
fashēng 

Spieß m -e (Ù) F méo, Ar giang 
CG SEL tiëgiän ;Spießbürger rn 
TĦ {è shikuai,; —geselle m joi] Gë 
töngemön, hi 432 tängfän. Fr M] 
bangxiöng ; Spießer m li t2 
shikuai. MA yüngrön ;spießer- 
haft ad; % br E # Dm xing 
shikuaibände; spießerisch ad} 


Zë 


spirit d 


Te shikuaide, A A OI vëne 
rende ;spießig ad; (ES shi 
kunide, Ib W EI xäoshimin 
de, Wé Es GI yongsüde 
spinal adj TREIE mu Hzhüde, 
TR mi jizhuide . Yf BAYI suide 
Spinat m c Æ Doc) 
Spindel Z n <> [FF Je dinn 
ai, SD em fängchui & LEL Pe 
sınzhöu,. (St AN zhöu 
Spinne f ua ] #1 zhızhu; 
»pinnefeind ady jmdm Le mut 
jmdm) =~ sem SA AK KAE 
P 
Spion a -e CL. WEE jandi FE S 
tiwu; WFR milän, Mif zhen 
tån 1 e EANA fänguang 
kushijing 29 (GL rpo EIR 
ingyän, W W, JL kuishiköng; 
Spionage f EI H "Lt nëndie 
huödöng; Spionageabwehr 7 
LÆ i E i a fan jandie 
buödöng; —afläre Z G| A ES H 
HAETI|H yingi höngdöngde 
jändic chöuwen 
spiral ad; EHE) luöxuan 
xingde l 
spitz ed; CD EJ jäünd DE 
DI shöude 3 Æ 001 hanruide, 
E E A W wakürende; Spitz- 
tindigket / U ZAC chu mác 
uf o, FH 4- fh 2: zuän orpotiëu 
pan; name zm W 5 chuéëbér, 
Sht wälhäo ;Spitze Z -n (L Zb 


Splitting 


Fir janduän. Mi) ding 231 Hi 
+ qiändäo, A fi shöuwei ©: 
zf TR shöunäo, EIS AH 
shängeeng renwü; Spitzen- 
ergebnis n he JE zuija 
chengguö; —erzeuenis n Së TE 
Pih zuifa chänpin; film am 
SI SL zuija yingplän; — 
funktionäar m BB ENETFH 
zuigäcceng linsdäo gànbù; 
gehalt m ES Ei FE zuigão 
vinin, SS Eë C SE wien 
gongzi; geschwindigkeit f & 
= E H zueao  südi: 
—kandidar m i TE Je we A A TE 
IHREN BERN pa 
zāli zuiglänmiande höuxuänren; 
—klasse Z G LA shängpin. 
ZS SR Mm gēojipin, E & f 
shangdönghus DI D Æ yōuxiù, 
Sp -mi diyilia, 3: Ss tóudëéng ; 
—sportler m SAFE zuijia 
yündöngyuän;Spitzel m ST 
zhentän. [al IE nändie, Ke ZS 
t&wu ;spitzen op + - FE ba 
nötngjlan+die (ren — ES SH 
Zë (IF Hr Fich auf etwas — 
ca DIR" Be He 
Splitter vs - PH suipian,Spli 
terhbruch = [FE Igic E Hr 
jönstixing güzhe ; Splitting » -s 
D (k #0 A 4 FF shourü 
fenka 21 (E) F a D 


fenkäi pëzs but 


Sponsion 


Sponsion f -en (AH ER R) 
A8 TZ gro RT: shuöshi tõu 
xıände shöuyü 
spantan ad}; O) DS DÉI zitade, 
A RE H bënnéngde Zi -— mt np 
21 yoshi chöngdöngde 
Sporn za "ren Q) Ze OU mäci, #t 
iij —uéëc DI H ciji. H P 
giw, E39 tuidòng;dem Pferd 
die Sporen geben ER 4 DU Sp, 
sich die Sporen verdienen ED H 
A EPDE HH 
Sport m A7 $k Wi ja äh re 
yündong Gi SS Bt aihio, BR SR 
yülö;ein Freund des Sports -+ 
cr: {E E SS UI B etwas aus ~ 
betreiben FE MHH-- 
nE a Sportler m - se 2 Dh von 
löngvuän; Sportlerin f -nen 
"GL St nat yüundöng vun: 
sportlich ads CO Jk E DI 
(vide, 26: z2 DÉI vündönede © 
ZC rä GIS ai shiheyü 
Hoen yündänede, H Fr A Gi 
aingniänshide ©) ZS WH {t e G 
SU DI oibäo Liyü yündongde 
Spot o -5 $ CET 3i iak st OW 
3 H EAOa d chabs 
länduän guängpäao; Spaotge- 
schäftt a TEE E Ae Ermi 
Ki H visléëu jlaoqiän vıshöäu 
naohuodce måoyi 
Spott m IM E cháoxiġo. UN. gl 
Vene ` Hi F: yining spotten or 


ABR 


Sprache 


Wel 25 cháoxiào, HH chäaonöng » 
W gùxiðo, AL iÑ ëng: 
Spotte nicht! US A JFa> Tra 
HAI 
Sprache f n Dë yüyan Œ 
FH EHAE., ter Hi 
vöngvü. iit bánghuä ;Sprache 
ZC EG huàyū. A i iE Jl 
shuọhuä néngli Don 1H 
yındiao GÐ (8 A d sbuëbup 
fāngshìi; Bergmannssprache / 
a TD kuanggöng yõngyüs; 
Fach = f ZG ok Ħ i zhuanye 
yöngyüs Gauner=—- f Wi hēi 
hust Sprachgebrauch m Lih Ji 
A JH d vüvgn guanyöong fä; 
~gciuhl a W JS yūgän; 
~~ gesctze pl Zë pr WIE vüyan 
gulü; ~ kenner m Ha Í S 
yayan hänıfa, E 5 F 
vüyäan zhuätjia; kenntnisse 
bi Ski HIN wäisegn zhishi; ~ 
labor  E § € f yüyan 
shiyänshi ; — melodie Z II 
iM yūdiào; ~ pflege FIR FIEX 
yüyan bäoyäng; ~ philosophie 
Z R g TE yüyän zhexue; 
—reinhet f iG a Di HH 
yüyände chünjie ; —soziologe mm 
E a E 2 Ë yüyán 
shehuixuejia; ~ stil m IH E DI 
RL E vüsände fēnggč; — wis- 
senschaft f Sr 5 T yüyänxue; 
sprachwissenschattlich od? IE 


sprachlich 480 Sprude! 


FH vüoyanzuede ,Sprachen- N ponsä;in die Luft — Km] 
frage f 5 3 mM Mi vyüyanı FHzauf die Feinde — pp mit 
wenti; —schule f BE ZT ez A 
yüyan xučxito: sprachlich ad; | Sprichwort s -er VS yanyü, 
Ef yüyände ETETE xıyü 
Spray o -s (D DÉI Æ pf penwùqi | sprießen‘ wi (s) 37 E fayá. Wi 
(2: DK pensaye, KIR l[eima | ZE mengyä 
sprechen’ ww iL j$ jm | springen’ er (s) €> BE tido, B 
shuöhua. Ur kT jänghut DIR | BE tiaoyue © WJF liċkai, Wi 
ia tënbué CH IPE jiängshù CO | duanlie & HH yöngecha „Id Hi 
Zo layan © E H| xuänpanı | pënchu;Springen o IK | (p142 
Sprechanlage Z (ée sgr CS sit oi) BER CG N tidoyus 
TEE E A RA r ren.) yůndòng Hochspringen a BE EA 
WU 74 diandöng tönghua she | tiangans Schi- z MU ER 
bei; funk m Xf HP #L duj | hadxut feiyuc: Wet » BE 
Häng; ~ stunde Z f Ii mf ml raovuän 
menzhen shijian. = & II IM | Spritze / -n 0 MESS zhüshegi 
huikö shi jian ; Sprecher m - (Ù KK HE muehuögn. Ak JÈ 
in it A shuo huaren, 29 HH A shuilóng Dë 209 BE pēnsáyi CH E 
yanpängren (Gi SG ED böyin BT zhüshe,F] F dashen 21 Zb 

yun GC: IEH A däivanren H: | BE Al zhüsheii; jmdm cine — 
zeit EPA huivi shüchiren. gehen SO HAFT -fbi der) 

(CO GIE Te yishänge 5, WE ik | Mann an der — sen d fg HE 

o jeshuöyuaus sprecherisch | DI A 3: spritzen orur G; Ia 
(EHM a ERROAN AAH N pen, sn © Sr D 
DÉI dayanburande ;großspreche zhushe 

risch GEH Rp9 ziehuiziläide | Spruch m -e (1) Ex peyän«$® 
Spree / WET Oel | 5 zhanvan, Si jingjù CA 2 
la} sbipuleihe (8 pänjue. Eli pancı. YE HE 
sprengen Tu H zha H" zhöuyu G = Ié könghua; 
zhahui 123 SATTTTIF oiëngeingp | Sprüche machen KH CU 
däkat, mE If zák S.E | Sprudel m: - CU" EH kunwa (2 
DÉI: penshui T o (s3) EM | KHE shuizha UD WER pengun 
teimäang, EAF feiben I zf ih) | DRK kuangqyuansbui, 2 


Sprung 


tk siadáshui 
Sprung m e HI BE nào» BE EK 
(été 21 (PERS Sos CPJ) 
Si SS liefeng 3 FOR: e duän 
jah (D B ECE fa BT) lueg; 
sprunghaft oci; D DEE d or 
uäaorucshide 21 ER Dirurénde 
spucken zi HEREJE iŭ tuome, HE 
ZS (ütdnz jmdm auf den Kop! 
e ARE T H A grope Töne — 
Erd 
Spuk m c (D Hol yöouling,. Il 
HR nogu D ERS guaishi 
spülen op /es YH Wéi chöngshua, 
aH pE chéënpxi, JE SÉ nıngxi; 
Spülmaschine / tta HL siduä, 
e H at HL cänjü xidij; ~ 
minel a EEE A xidiji; 
— wasser a MI P DI E chöngexi 
yongshui;Spüler a (D bs At 
S chöngxi zhuängzhi 4 "ES 
H IL xi econmeongrcen 
Spur f en © Rb henn, JE 
zus RS zb zongh Gi {fE ZK 
zhöngzhäo, gl % pnwang A 
LEk] #4 E gu "DA 
hänghı zeine — verfolgen IRRE» 
BR ER; alle Spuren verwischen 
HA jmdm auf die 
— kommen ZH HART (CE 
PITA spurlos ad) ANS km 
wü zongjide s/f H EENI ba liü 
hénjide, 28 NEIE) wa ying 


wü ege pS5purenanalyse FD 
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EE EE p A 


Staal 


(EIG m art weliang 
yuansı lena o I LRE T 
Hah tT shizöng yuänzila fenxı; 
-elemente pl Uiks E Jir tH 
AC SE wöliäng yuansı 2) IEF, 
m eHe st H mum Rz R 


henlang yuánsù ; spiren | og 
WERE juechädas, & 2 8 


ganmedao I agin [LIE jB Ei 
zhwzöng. DN JL täanzün, NAH 
zhwlie; Spurhund mg / ER 
jingquän, 20 X liequän H H). Sgr 
DI A jiminde ren äi D Vë 
jandıe , {ji tE zhentan: — Sinn mm 
T RAE juéchá néng Gi 
IW A ung © JE yO 3H 
nanbieli;spurbar ad; nfi% 21 
DÉI kegänjucdäode , PI ZE SS A o 
köju@chädäode, HH WE WI ming 
siënde Do uf Eë Elp keyi 
chůmödiode 

Sputnik m: -s (HER Hi) 
A E Hh ER T A9 A'E renzao 
digit weixingde minggi 

SR = iD Schiedsrichter m SS FI 
IM cëäpénvuën Gi Baar 
ländischer Rundfunk SI 
SR h & sà'ërzhōu guängbö 
dıdantäl 

SRG — Schweizerische Radio 
und Fernschgesetlschaft #4 4: 
TC mr ruishi guängbö 
diäanshi göongsı 

Staal an en (0 MX gubia CG 


SIHT 


KrF shengfü d Cal) o PEAR 
gunll;slaaton CO. ZEN hudli. +: 
il zhuaneguan. $€ HL tång 
huöne äi WHEE hualide 
fushi; weil — marchen Kt Hl 
Tsstautenlos ads AH IHM 
wüguöjide; Staatsangehörigkeit 
E UJI audi: -auwah m Eë SÉ 
«r järchäguean; -aulschı f FH 
ZH guojia häandı Il e HE 
SS guðjiä jianchá ; ~ bank f I 
Fr 


beamte 


guöopa yınhäng: ~- 
nf Ind SH OA 
guöna guanvuan-» H 4 v BU 
m guud wenscht renyuan; ~ 
begräbnis n IN SE puözäng: ~- 
besuch wm El H 0 [ul guöshi 
IH bk 
gumin, Ze FR göngming -exa- 
men n DS Sé guöpa käcshi; 
IW EE © 
guögingfi& ; ~ gerichishof m CU 
ES xianfäa feyuan OG Ji 
Ei SE: zuigäo läyuans ~ gren 
ze f E guösce: haushalt m 
AWMF guspe yasuan, DI ei 
HI 0 guölia cäizheng ; —hoheit 
7 hja IX guójia zhüquan: ~ 
kasse f PRISE guôkù; ~ mann mm 
De shèngzhijia. Di 5 1 zi 
Z guöwü huödöngjia:; — mini- 
sier m Lë SS SE guówi bù 
chäng: ~ oberhaupt m |E] 3 JE 
ET guja yuinshäuz; rai at CD 


fängwen; —bürger m 


~~ fjelertäg m 


Aart 


HK zs Ee HUČWUYUGN » H as -Em 
7= guowü weiyuänhii 2: H i 
EX shümiyuan 

Stab: -e G. Hl gün, HE bàng. 
H shang. FH pon 3. RIFE Y 
chenggan , tk JJ +F nelibang C 
HE quänzhäne 1. Ié IS W 
D cåäumóubi a 17) FAR alingbù, 
Pele zhihuibi 2, Lo mil fd 
F i HEKI -F E f banzi; 
Stabhochsprung zm Ak 87" E 
Er chenggen (lieu 

stabil agy l DW GI pangùde 
sr ENT wendingde Gi dat Tt 
Jr DI giengzhuäng wöulide “I. 
LALA O IE Ta] wendingde, 
A AJ bübiande ; stabilisieren 
u D PEJA shi "onsen, bü bi 
Hoon Gi fE JAE shi wönding 
5) jE RE shi gading: Stabili- 
sierung f — stahilisieren ; Sta- 
bilität 7" RI FE Tangüxing 
A Lat wendingxing , Ji 3E 
FE andingaıng 

Stachel zz -n T A L km: 
Pj ci e Calta y IST ci 
21 Ak a H E 0 oi er 
shizhen, 8 doch m ME cij 
Stadion z -dicn IG i8 Zë 
tiyùchäng 

Stadium a "dien E KERJ O Br Fa 
neduan 
Stadt f - Km chéngshi; Stad 


trat m O Hit shirihui "37 


stadtisch 


Siasıd 


WW A shiytyuarı; Im 
rundlahı Ze Wr H e vwoulen 


shiräng; —samierung J WẸ dr o 
ae iS chengshide zhengzhi 
aéënsbhe: —stpat m TEWR 
shi canyiyuàn; slaat ve 8 TI 
BI chengshi guja; —teil m 
REG chéengopn, MIX shiqu; 
=yiäer pi "DI EHE D 


shizhengfü zhüyao chengyuan. 


mm ZS iX Ei  shleanviyuan; 
—verkebhr aa D lr a i 
chéngsaht jiaolong; ~- verwal- 
umg Sooo 4 ku shizhöng 


dangiüsstädtisch a27 (UI BE E 
DI chengshide GO SEHE Mk ih on 
hi soi chengshide © rir E pe] 
shizhöngde » (ff 7. DI shilide OC: 
db air Br chengshili Hi 
xingde , W ii U H mi chengshi 
gixide 

Stafette f n (O Eli yizhan IR 
late yizhan xınshi G (il 
EHEM cl saipdo; Stafet- 
tenlauf m SE J E WW jel 
SÉ 87418) 

Staffel f n DER pr. PER un, 
FR dëngji SS WI nt © [4E ] 
HH jilid DB |E] ErP 
H fēxing zhöngdu G) BR 
li, ER (ok 9 Di TE 
cbēdu! duixing; Stalfellaul m 
LPR JEJ E jeli saipao 


Stagnation f-eun SZ tingzhi. 


D a S i E EELER 


SS büjingyi,f# IR jingzhi 
Stahl an ciel Ri gang {21 Si 
nan, JJ dan D UO jangiáng. 
NECHRAL) Hang 

Stall za = (D Bẹ uo, RR juċn . HR 
pene CG. ME gõuwo, i HiH 
D néi mg AD zhujuàn 8: cfa 
— I Grp) bk A A Oh suörou 
sÈ mä l 
Stamm za -c I} #4 T shügan $ 
GZ bülus, SEA bizi © H 
hazi. ZA jiaxi DU Aih pehs 
IR | jr] 4° cign; Stammbaum 
om LU SS japi © LA IS 
posi buch a "13 RER oi 
SH buinke tie hüniänce g5 
(LS Sitz LU xuetöngli: = 
rm Zu LÆ] E H bn 
yuänshbizhöng o Li ] €53 Gol 
DIAS E A bén xingshi; > 
gast m (H E O € i e 
Läochogé, RS chängke; —-hal 
ter m K 1 zhängzi, HR A 
liehengren ı ~ kunde m € F bi 
läozhügu, € Ei $ lüogüke: -~ 
kundschaft / £ EW länzhügn. 
EELE läogùke; —-lokala E 
HIRIE chänggüre fäanguän; — 
rsch m CE M A pO H SS R 
güding cauzhuö 

Stand ag e (D ik dénen. Er Es 
jeceng GD Or sbenien, WI 
diwer Gi BE ton, A fE hustarı 
q he Efi zhänlántái © gd vE 


Sıandeı 


zhäni. TEE weis © HR 
zhuäangkuang JÅ Æ zhuangtäi, 
# SZ xingshi; einen schweren 
~ haben 3E DI si CH 
DI seut im Stande sein EWR 
HI: sim stande sein E AS - außer 
stande sein AP HE MB; jmdn in 


den ~-setzensetwas zu tun W 
SA A n REE P: standhaft 
adi Œ Sk Di  jianyide, 


REN wängiängde, KA E 
búdöngygo de; Standesamt n 
(Oh L.A, DE id 
Dk bot dengiicho: Ständer  - 
D Æ P "oo, H Së guajia @ 
[BJ are up, sa tE lizhù, og 
H Ionäo CO LB JE T dingzi; 
ständig adj D kA DI 
yöngjiúde, A H BJ chängshede 
Gi Fro baduande, SH GI 
ingchängde 
Standard m -s CU FE biao 
-hün» AEN shuizhün & CES" 
H LS ii Æ f benwei; Stan- 
dardmuster n pp SE FE dii 
biaozhün yangepin 28. tI d Edi 
hıüxingshi yäangpin; werk # 
HH SIE cho zhuzud; stan- 
Aardisieren or {H 4 pk FE shi he 
biaozhün, JE EE wg Jk shi 
biaozhünhua ; Standardisierung 
Zen —standardisieren 
Standarte / -n CO" EDD gizhi Gi 
Ti E pA CR Æ FE tE BREA O EI EA DE 
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stärken 


yi bingduide duigi 
standby-ticket a C EHL Kar 
DA E O ki Bt BL A 
linshi jıpiao 
Stange f -n (D ## bång. }f gän. 
HE gin Gi [EIERN d 
lüjiöode cha; bei der — bleiben 
IH R jmdn bei der — hal- 
ten EEA PAA Reine — 
angeben IK +F, IS A hf; jmdm 
die — halten FF HA UF E 
A 
Star m c [E] A & CHR? 
neizhäang» EI FE bäineizhäng; 
grauer — IN PR; grüner ~ 
GT 
Star o -s [4] AH m ming yän 
yuan, M] Æ mingxing ; Staran- 
walt m 22200 minglüshı 
stark (stärker ;stäarkste) adj CO? 
Sënn qiängzhuängde, ZS 4% 
DI yauligide © AK HYqiängdä 
de © 287 qiängliede (7 
LA a TEEI gangbiänhus 
de; Das ist ein starkes Stück! 
a BR SI Pri, KZ Ai 
T !: Starke / -n (D Pi, IS 
lang © SD qunli. Æ D 
shili Cu de Gr längdü A SS HE 
äipang (Gi DC yõudiän, fF I 
techäne (© $t E shùliång, A 
Së rénshù 7 WE Er diänfen; 
stärken I vz D) ga JË 
shi oënge zhuang, EHE D ze ab 


starr 494 statuieten 
shi nal chongpèi CG MA (GG. CS EED ErEr jičduàn HFHH 
Hāgiáng Ai f LE góa |) shiqi CX T SS Jo Si zhöneti 


shängjiäng; jmdm den Rücken 
= ZS ÄR. REFRAIN 
H, I refi RES Det: 
buliù jingli; Stärkungsmiltel » 
LEJEN büyao 
starr adig Co WP) yingde. fH të 
DU jiångvingde (Gi Æ wt F 
daizhide ARE albande SEH Ar 
A Dm bürudriede, JI A9. DÉI 
rüzhide ;starräugig ady || "Ca 
WEI imùguang daizhide; Starr- 
kopi m mI A wängude rén 
Start m -s/ e [DE qipäo <2 
ZS E oiiëxatartbereit adj il: 
TE BEE CE TO HE ei 
zuohäo qipäo zhänbeide 2. FH 
Maren) zuöhäo wäichu 
zhünbeide;starten 1 wi (es) D 


El qipåo RE gas, (SE 


— m 


Sib chufa, EM EEK 


lea & 20 D döngshen. di Fi 
gichene © ZS I0rH ZEN canjiä 
UI o OD SE aile, Ze SI 
(Rakeie ki) lashe Gi SS d 
fadöng ; Starter se - (D [E ) A 
> Di falineyvuan, vi Bn A Li 
qpäo fahaovyuan DD dg ch SL 
yidöngjı 
Statik f D [H] ei jing 
lixue Gi UI jingzhi. éi & 
jingtài CU P pingheng 
Station Z -en L Æ ab chezhän 


tingliúù 21 E rer, IH fr diàntá 
D (Eo ke. ge bingqus 
stationär ads D IEEJ Ang 
“ide S [R] fE BE o Ju 
yuanıde. FE Et SET mm zhüyuan 
zhiliäodle GD am eüklingde . 
-AAF I bubiände ; stationieren 
ur (UD ER anh CG LEJE 
+L shi zhüshä ; Stationierung f 
-en — stationieren 

Statistik / -en CD Zil tongji © 
rt roneibhiëco "90 HI 
töngfixus. Zë II GE tängjifä; 
Statistiker zt HEIA réng 

Tvuén, il ER tÖngpxućjia; 
statistisch ady O Heit =Æ oi 
töngjixuéde 2) SE tt MI töngji 
de. itg töngjishönede; — 
ctwas nachweisen H gr kt äre 
IE Œ H Sr. das Statistische 
Bundesamt (E He IE pei 


it Fa 

Stativy n-e [FE] Z WH u 
sānjiåojiå 

statt | prap ZC im ` dréie 
k den I Zomm? Jee ... 
hd... ér; stait- finden” vr CR 


jūxing, FE fasheng; Stätte f 
-nH d didiän , Ser bic chängsuä, 
ber chüsud 

Statue / -n RJ diaoxläng. MH 
IF süxtängsstaluieren zi Er 3E 


Statut 


mecdng, W SC quëčding, #1 Lu 
guiding; (an jmdm Exem 
pel - EU KR AO T zs, 
Siatur -en IK JË tixing, 
BS shenedi : Status z: - (L TE 
ON gıngkuäang, Ak AM zhuang 
kuang, k$ shita © SJ 
W jingji zhuàngkuàng Gi: pE H 
Hfr faldı diwi; Statut n -er E 
Hl guize, SC fE zhāngchéng. !E 
SH fagui; statuarisch ad; W € 
HERI gurzhäng zhidüde FE Déi 
GC BI Anzhao zhangchengde 
Stau m -e "UNI SE oi, EX 
düse GT AIS KO HE xüshui 
shésb D [x] FE a vu 
zhängbi xidoying sstauen vr (I 
H) 4# D lanzhu, PH dång 
cho, HEOK dëch 
Staub sos CD KR huichen & # 
ÆA lenmö;staubbedeckı adj S 
EA E Ay mengshäng huichen 
de Staubbeutel m Cu (bé HEE 
ximgrui Gi CDR 
jichendii, ES Æ $ chüchendai; 
~filter n W £E SE lüchäng:; 
staubfrei adj J Je € o wahui 
chönde ; Staubsauger m W p BS 
xichengi; —zucker m A UI Pr 
miänbäanäng 
staunen vi "UI jingsya, fm i 
inggi OD bm Fngan. Em 
zāntäti 
Steak n -s BIL HE jäanröound 
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ate hena 


stechen" T w () DI ding, Së 
shi, (HET) FLCA) cho GO Hi 
cis ër chuë Go R sl Sen A 
zharen D RE Al Zë oändë 
chöng I iD #] ca, H. zha,& 
shi, HI dung 81 al A cira. Il 
cishäseiwas in etwas 4t" E 
Aj Es Stechlliege f [AH lJE& 
#9 jiushiyings -mucke f [4] 
ky SL wenke; uhr € Hr 
köaoginzhöng , "TER RR 
lishızhöng 

stecken | vi CD (ft: DIE 
chazhe 2) #£ soi, TE cünzaı 
271 1 E duli E w (1; Ka cha. 
MA charı AH sainn SCH 
A Ei: Si WII biezhu DO Ab 
zhöngzhi ; Steckbrief m 1h SS 6 
LopngHlng ssteckbrieflich adj WH 
EB töngjiide, H jM SH Fe Alm 
yòng töngjı fangshide; Steck 

dose f LIE IE chazus, PL 
chåköu; kontakt m [E HE 
SC 3 chasai jieriän. {fii EHE 3L 
chasäi jietöu 

Steg m e CU AER müban 
xiñogiðo, (Anger akt Ale) 
RES tiaobän Dh xiäolù GE 
MELDEN bijia;Stegreif 
m eaus dm ~ FREE, 
AN EC ot 

stehen‘ I oe {l) W zhän, ar li 
Gi WE oc shili, IS fir # 
shūfingzhe CA "D yu., Tr fr 


steblen « 


cunzai D) FEN tingdün, H 
zhöngzhi E oe äh zhän, 5 Ju 
chönegdang E ref? ib RN 
chüyü "+ zhuängkuäng.» #9 Zb 
xiängchü; Das steht fest. X# 
E 1 Œ I a; Wie sieht es mit 
deiner Gesundheit tA AI PERAR 
AN E HET: Schlange ~ HEE BA: 
Wache — gh Ei: jmdm Rede 
und Antwort — 7 SR A M HÏ 
CH a mo H ira; sich fi 
nanziell gut — Fri Sur: Sich 
mit jmdm gut ~ HIN AAE Ak i4 
#,;, Stehauf m, Stehauf- 
männchn D + MM 5 
büdäoweng Gi SHE Ha fE 1R 
BL Ak 2 nm A shòu cuözhe 
hòu néng henkuäı zhängiläide 
rén; empfang m Wi v HH & 
zhänli zhaodäaihui; — křagen m 
D SM gaoling, WM liling © 
al yingling ; lampe / Zë bäi 
ET lusdideng; platz sm (Kb, 
AEE KEE GECKEGE 
zhänwäi:;stehen bleiben’ og 
ts) SE Œ zhanzhü, JS Jr 
tingzhü Gi (Uhr Dh ZS. Ma- 
schine HL Ze FR lE tingzhi DE 
FETTE bei bäclia xiġlái, Së 
SS FÆ bei yilt alas BE: 
JEE bèi wängji däizöu 

stehlen’ I ve Jä EI tougie; 
jmdm die Zeit ~ "RM SDK A HI 
Al I reri SS JE luzöu, SÉ A 


aus 


Stein 


qiänrü; dem lieben Gott die 
Zeit — EI BRKEN: 
md kann mir gesichlen 
bleiben $ 23.29 AE SA RIT 
ATEM 

steif ad; D WR yingde, K S 
SE OI DÉI hoch wängüude (7 HAE 
DI jängyingde, KA Zë OI bù 
linehuöde © SEO) oan chöu 
de GO TS JR zip giängliede, 
SS SU mëngliëde DS SE ER OI 
sibände, 4 "Gë DÉI lengdände, 
"EIER shengyingde & Men 
jüjinde, 28 E Gi obände: ~ 
und fear HH, oni bi 

Steig m -c "2 xiäcjing» Ur id] 
‚JE shänjian »xiäodao ;Steige f 
-n KEN EM E 
you zhăi you döu de löuti; 
steigen’ ve (s)(D KE på. SZ 
pāndēng CG) HE shenggi: FF 
4 shenggäo; steigern vor CU 1% 
Zë zengqiäng, H X kudda CG 
en zenggü0 , ZS Ei tigäc (3) 
GAF ROH Or chong, ACH 
Zi hänjia ‚Steigerung / -en — 
steigern 

steil ad; (1 BEIR döugiäode , 
A #9 chuizhide © T AEH 
iäcbugide ‚Ef k phäode;ein 
steiler Zahn SS Vu be SE M Ah 
i 

Steinz e OD Ei shitou Gi Si 
{ı yanshi, 8° Tr kuangshi Gi 


Stellage 


"E bäoshi, SE E: zuanshbi GU 
[HE ER C gr. 
JE bäi mäjiängpái r Ml güpei 


Stellage / -n (D HE kuaneuë, | 


Ze A8 oun © = Stellagenge- 
schaft, Sitellagengeschäft n 
Ll Sm’ HRS huò 
Adoyi; Stelle /-n DD WE A 
didiän, AE PF chisus, JO & 
weizhi, SÉ fF büwei (Gi M fr 
zhiwei © CHR. oe, GON 
FI) A yichù, — RE yiduan, — 
7 yie Di 4#% donin, PLS 
jigöu, GD TT bomén ©; MERK 
mingei, SFR dëngji © Lë, 
wei;auf der = Fl: E zur 
~ sen ZU Pn, # 39: Stel- 
lenangebot z 4A E8 zhaopin , Zéi 
L zhäogöng; — anzeiger m $ 
ABHBTERHKEIR FE) 
dëng yöu zhaopin guänggäode 
böo; stellen I w OD E iX 
shufäng Gi SS zhi, Sr fang Gi 
ZS bo, Dn 3 tiaojie, BE ME 
jäaozhün, (SE tidozhčng DH 
{t tigang, DEZ eonen DHEH 
icha © Ar büshi, SF 
shèxià @ OB $h O HE 
länzhü seine Aufgabe — Bi — 
DR/T ZS ;zur Rede — ii f sich 
imdrm zur Verfügung — ZH 
AUF RSA SÉ l refi 
CU) HE zhàandào © rte jiedai 
© JS $ ja chung © 
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sterben + 


HH AU vingzhäo rüuwügz 
Stellung f -en DEE zishi © 
WE wëichi, MI dwè (Gi v 
Se lichäng SE thidu (D HIE 
zhiweii (Gi Dh br diwei, D (Gr 
shenfen © [€ IC zhendi 5 
HES pailie © Sa jiänzhün, 
(RS Gdozhäng ‚Stellungnahme 
J RRE fabido yiıjıan RK & 


biäotaäi 
Stempel = - D SS E N & 
xiängpi tüzhäng, FA yin 


zhang & FH IE ann, id 
chuon BD Lk ISS H EU Sg 
zküyinn yinma Gi CSS H EL 
WD EER vyayin., Pë 27 bhiāozhi; 
stempeln og U Së. Së ES gä+- 
gàizhāng Gi SS EU gěi + 
yäyin GU Br MER ger 
bHäoshäng chenghac; ~ gehen 
FEAT Re 
Stenochromie / Æ o CU Ki Ar 
cäise yinshuashü; Stenogramm 
n-e Æ LR süjigdo; Steno 
graph m-en -en WiC ann 
Suën: Stenographie / -n Eh} 
enn, DE ic TE süjllä; stenogra- 
phieren op Zeg 187 süji 
Steppe /-n H JM cäoyuanı 
Sieppenbewohner m HR ER 
cdoyudn jümin 
sterben’ = (s) SE si, HE 
güusbi, H tE shishi HE 
shigis "D &  xicoshi, Zë X 


Sterblichkeit 


ximie;eities natürlichen Todes 
— ES AE ër Sterblichkeit / 1) 
FE UC siwänge E, SE TE bisixing 
=) SETZEN siwäingshü 
Stereo a -s 2 DEI litisheng; 
Sterooanlage FURTH 
litisheng zhuäangzhi; —box m 
I RAA lidisheng vıuxiang ; 
— lautsprecher m 2 Pi Pë 
Së litishenz yangshengui, WA 
Fe, litisheng läba ` 
steril ad; (O 2 E DI wüjunde. 
FRE xiaodüde O A ZS EE 
Fat wá shengzhi nenglide , A 
Zk EZ bà jé guöshide GD Æ 
Ak RRJ suörán wüweide, X 
EEFE RY wüchvuäangzboxing 
de, mE AH wüjieguöde :Ster 
ilisation fen [EITD 0 RE 
xtaoduü, A BI miejuon DER 
jueyü ; Sterilisierung Z Tel 
KG EM HE FH shi wå shöngzhi 
nengli,# Bir, jueyd jlieza 
Stern m -e (D Æ xang CG: PAK 
A xingzhbvängwü, FH FH xing 
zhäne © DËS báibān D HE 
mingxing 
stet ad; UI FP tr On chixù 
hüruande 2} RI Cp güding 
de, iE DÉI wendingde GD 4f 
DI anjingde; stets adu $A SS 
shizhöng . rh búduànde 
Stethoskop n -e IE | UT E Së 
ingzhčngi, Dr tingtöng 


498 


Stich 


stets s. Stel 
Steuer Zn HH shui, iM 
füshui; Steuerabzug = Ju Ré 
= köuchü shuikuän; — flucht 
FH táoshui, IS tushuvi., 
era loushuissteuerfrei det fi 
Roi miänshuide: Steuergesetz 
„HE, ser NE 
shuishöufä; —hinterziehung f 
IR täoshui Al toushui 
Steuer a - BE duc, MCK duölün. 
Fi IS fangxiangpän: steuern 
our CU ae jiashi EN Cëozémg 
CG ES köngzbi, BI Oëoié 
3 "ZS ZS zhängsuian, Mi Er 
lingdäo ; Steuerung 7 -en (Ze 
Pr al ZG köongzhi zhuängzhi, 
Ae e taojie zhuängzhi 
Steward m a SC E. KL at e 
HE REDES EN lúwüyuän, 
HE i o chengwüyuän; Stewar- 
dep / -- dessen ZS bn -h 4H 
köngzhöng xiäoje 
StGB = Strafgesetzbuch PIE 
BL xingfä fädıän 
Stich m -e D Al ei, chu, HIT 
dung 9 UHR ung, $ {4 
eishäng CO AM Loch Œ) CH 
Si. die oi St 9 zhenpao; 
einen ~ haben ZS ZG Ett 
= seinen — machen (AE JIZ dë 
- 3 H jmdn im ~ lassen (JE 
HER T OARRA. AF 
# A 5Stichflamme ZO Ron 


sticken 


wka penshäde huöyan 2: OI 


kA yinbao huöyans frage f 


CETA TE AE E FE ARD 
nashitt ; ~ kampi se [E Hit 
nashisei; —probe Z RE: chöu 
yàng» PË yangpin 
sticken w/out Zë 

xiuhuä 
sticken v: EM SH zhixi ĉr si; 
Stickstoff sm [46] {NH dan; 
Stickstoffdünger m AA dan 
EI 
Stief- »stiel (OCH A TR 
BRUT wi xueyuän 
Suänsi, AH 
tnggu zäihinde om: Stief 
bruder m (lol vs BF ak hif EFF 
ER xiöngdi; eltern # 
HE Bt jeüomü s; kind s CU Fi 
KMD PJAT yiänfüde Lana 
EZ GE A Aob A SI meiren 


RAE 


ZI. 


guänxırıde shiwi; mutter S 


DEI Gen, fa 93 houma 
Stiefelan CO: SC zuez G&D # 
gue, xuexing oke 
Stift m-e OU RS ET pingröu 
ding. HF xiaodin CG" HE 
güanbi. Æ% m SÉ cäise gianbi 
D [RIRHW RG H jåvå 
güdingzhuang 
Stift nr -e D (HZ HEUT 
BARAI RLA C DU ISS 78" ngòu 
2 OPE U P S a E DO e 


PER nüzi xuéxiàc. ZE dë BA 
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timme 


yängläoyoän;stiften vr CU WU 
kuizeng: Jä Y juanzěėng GG. 
OI, ckhuëngbén: Stiftung f 
en D ZZ kinbhui, H si 
wuënkuän (2) #3 Dr juäanzhü. Gë 
RS kuizeng 13; GI An chung 
bàn, Së janli 

Stil m -e D ZA wêénfeng, ZB 
wénbi, x LE weni GA (HRO 
DEn lengze. SC shivang. f 
Vë gediao CO) PERL zuéëieng, F 
Fk fängshi ;Stilistik / en 2" 
2 "ZE {E weniixue zhüzuö; 
Stilistik 7 {RE wentixue. Ié 
ba GG Tnggcvug, ER Ze 
xiueixud stilistisch ads HH 
wentlide, I H IM fenggede, Si 
WM gediasshängde EHER 
DI (Oci uc 

still ed; LU ERHI änjingde 2 
FE REES an’and "2 "E op oi 
pingingde H SS Kc Gi 
jiiing wüshengde ; still legen vt 
(LG FM guänbi, SEN Lingxie 
$ $ IC tinghi, 4 Wi 
»höngduän ;still-Jegen "me 77 
tingcehän, FL tinggong , FM 
tinedün. H JE zhongzhi; Sull- 
stand a $F EM Gngdon, f# IE 
tingzhi, EG D ung, H JE 
zhöngzhi ;stillyer enügt gei? IN 
d SR DI ncix xiyuède , Dë P 
HER Anzi püoxingde 
Stimme /-n (D = # shengyin , 


Strom ng 
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Stopp 


BR sängyn, Ik gesheng © 
To ISS sheng, m ft shengbu; 
(HOA oc: stimmberechtigt 
ad; A ERRI] yõu biäo jue 
quände , gran you toll 
piäsquäande; Stimmberechtigte 
mif HERIRMEIA you biäo 
je quände ren; —enthaltung f 
CSS plaz qiquän; Stim- 
mung Zen DEE jikoyın , iE 
3% dingxión ©) WE onsen, A 
HF xinging © AM ofen. HR 
qingdiġo; Cin) guter ~ sein È 
GË 

Stimulation 7 en MW ciji, A 
A xingfen ;stimulieren vt 1 E | 
HE on, tE shi xinglèn 
stinken" vi (1) E S fachöu 2) 
A HR SE yõu sangt © wW E 


yanwı 
Stipendiat m -en -en HET 
T(R HTE A lingga Jäng 


xusjınzhe ; Stipendium » dicn 
Zë ZS ZS jiängxuéjin, W & 
zhùůxuéjin 
Stipulation f -en Ù CR A Fi 
IS ARDEO HEISE kõutóu 
yuēding © HE xiėding, EPIX 
xieyi; stipulieren ot I% % 
täntus, Zi Œ yuëding, #15 
WEH jùedáchéng xiéyi 
Stirne 7 -n D A ée D AH 
D0I2 ur zhengmiän e jmdm die 
~ bieten EHE A ME YE; die ~ 


haben JÆ Bi A, HE: engstirnig 
adi D FM zhäred Œ Ri 
DÉI xióc’dide, BIER güzhide, St 
Be DI sikände; breitstirnig adj 
DEM kuan'éde HER 
HH kuanhöng dadüde 
Stock m -e (D RS bang, H gùn, 
H zhang Gi (HI o EF 
zhügan OU SD shüzhuang ®© 
SS fengkiäng © (EI EB 
eeng ; Stockfisch m U #4 # F 
xuëyigān Gi E G PLA guäyán 
de ren, WA A) A aibünde ren; 
— werk n & E löuceng ; erstes 
(zweites ) Stockwerk TLE) 
BS stocken vi (D FM tingdün 
=) SEI ninggi 3 ZH Jon, 
stockig ad) KE Di famdide , #4 
BHEE yöumeibäande 
Stoff m -e D HS cailiao 5 A 
E yıllao © iif ticái D ën 
wüzhi . 
Stolle (n) f-n EEK HEN 
shengdän gusfü dangäo 
stolpern = SID SF TR 
gei bänge làngqiäng © KR 
taig H E diediezhuängzhuang 
de zöu;über einen Stein — TE 
ai LTE 
stolz adj (1) Á HI zihäode GG 
e, W Di Face, Bir 8 OI 
Héëciëcde , D "D GI zifüde; auf 
etwas —sein RS maA% 
stop! fF !ting! Stopp rm -s CO E 


SIopper 


T IER RIES E)lanche © 
FHIE zhöngzhi, (GU tingzhi; 
einen — machen EE ;einen —- 
reißen A Æ; Stopplicht a (N 
LR KILA E lee ET 
lingehedene Gi (Z 18 az 
MOŻE höngdeng; — preis m 
C mi RE FA Yt IS zugan 
nage;—-schild me Zë IE CT ER) ET 
ic tingzhi bidoj; uhr A CS än 
= HEDRA päobido, HE 
* miäobiäo; Stopper m CL 
CE SG ai mp Diir E 
Zbongwec? © Ap] ZS Sal ai 28 
länsud zhidönggi 
stopfen ve (D SEINE saimän, SE 
düse Gi 4R #h zhıbü 0 HE 
iH bäi--saijin CU 4E- JAH bä 
"atiänféi , MAR site 
stören vt MR gan: Aë Zë 
fang’ailsstörlrei ad) JI F È HM 
wügänräode, Ki BS DI weien 
zhängde ; Stärschutz m TK JEF 
EFt Lonecht gänräo, RR T 
ZK xiaochü ganräoz —spnder m 
E F KS a ER gānrão 
Lësben, f {$E #5 gänräotdi; 
Störer rn - iL E rëcluënzhéë: 
Störung f -en (D HIL räoluan 
2) BE güzhäng Æ AL wenliuon 
starr ud; D $ W ÆA 1 Gi 
däiruömujide 2) IR AEH] chidùn 
de 
Story f -s (D ME gut, E 


Dal 


Str. 


Ze, duänpian xiåoshuā 2) $E 
H] qüwen 
Stoß m -e (D JE zhuāng» A 
Deng  #) ch i Së dé, KE dui 
A LE] gr run, dr iT A 
jingüöng xingdòng; den ersten 
— führen SS H AOK tesch 
einen ~ geben 2 P MiL; 
etwas versetzt jmdm einen H: 
FEAR A E Stofßdärmp 
feron WE aae bizbhëngi , éi SE SS 
jiänzhėngi HR 45 huänchöng 
qi; =stange ZOU Te Jil it k 
$i TT chöngjishi zuangän Gi 
(ML IS HT tinggän, E +F 
tuigän, & ui SE huänchöngzi, 
CFT E GI TE BHT baoxkiängän; 
~~zer J (D ZE E A kg W} fe] 
iāotōng gāofēng shijian & Pk 
Fa SG D nl shenschän 
gäoleng shijjän; stoßen” I vt 
d) fE zhuang Alf peng 21 lc 
i reji SG zhuäangzhe, WE +F 
pengzhe F e (D CETIRE 
dianbs © (# 11 EB) OH OI 
ding, ## zhwäng: jmdm etwas 
~ $E BA B jmdn vor den Kopf 
HET SERA tens 
über den Haufen ~ RE enk Ah 
StPO = Stral-prozeßerdnung D 
IR ur SI JE xingshi sisng 
chéngxù. Pl Si (rr xingshi 
susöngfä 


Str. - -Straße Er re, {HIE jiedao 


stracks 


stracks ade OG 4% D MH jing 
zlude , K SM zhijiede ©) ve IR 
lip & gë gl Dh jueduide 
Strafe f -n Si} fe, Bkfibchengfä. 
Ak ol chüfa Freiheitsstrafe f 2 
FH h bödus ziyöu; jmdn in 
-— nehmen [4P Io EA: 
Geld — 7 DIS fakuans Todes 
~— AJ SEI sixing;straffrei ad; 
Krim miänvt shöoufäde, 
KH OI miänsingde; Strafge- 
setzbuch z Abk. StGK> HE 
TEH xingefä fädiän; -gewalt f 
Lit Dn SS H" xingshi quanli: 
slraflos adj} = strafirei; Straf 
Grosch m M (EG xingshi 
susoug; — prozeßordnung f 
(Abk. Scho: HI R IR iH ER 
xingshi süsongfä ; — tat ARTE 
fr Afanzui xingwä; —verfah- 
ren a = Straf- prozch; strafen 
ve Mi) chengfä, GC ol zéfá. 9 
d zhicäi 
straff adj UI EIN lajinde „HH 
Ei bengjind 3 (EI 
DI vangedke © Aa 
wenti fänjiede , SS Si D jınglian 
de 
Strahl -en (ii WER puāng 
xian, GÆ guāngshi © CTE 
DÉI 1 BI e sheashu. HE scho CE 
(ën lei GZ shexian, OI 
fashë CG [&X IM ER shexian, 
strahlen = "D (R nie 3 


>02 


Strapge 


aguang. N DI ZS ZE shänshän 
faguang DEE J Æ xi xing 
yo se, BE 36 Jan $ TÖngguUang 
huanli 3 In Teo D fúshë., 
Dr DI fängshe; Strahlung / en 
D BN DI zhäoshe GC (ën (7 St 
fashë, DPI fäangshe; Strah 
lungsen ergie FE SG fü 
sheneng, DI 2k HE (EHE) shèxiån 


nëng 

stramm ed; D W H 
hengde jinjinde % Y} 
zhuängshide 3; 2 Gë DI séng 
de 


Sirand an -șoc WE pE baron, WARE 
hitan. "9 ME heaan. "8 Ze 
häihin; Strandanzug m C'H Al) 
R häibinfū;~had Ei 
iio häibin yüchäng 
Strapaze /-n 27 läaoleı, Fr 
xinläo ;strapazieren vr (D) fen] 
F As shi euëvn piláo © it 
BI H guòdù shiyong. Hi # 
CR RR. $) sünhåo; strapaziös 
gel EM xinköode, A R I 
laoleide 
Straß o Strasse [RE jiä bäo 
shi, AJE E {1 renzäo bäoshi 
Straße f -n > SE mw. ¢ Aë 
jnedao, Al daolü, Hi gönglü 
GG SIN häixiá, 7K JË shuidao 
ES l lia e chuanyın 
zhuangzhixian: Straßenbahn f 
DZ vöugui diänche; ~ 


Strategie 


kreusung Z FEED shii 
lııkdu: —-laterne f FH4Tlüdeng,. 
ZrHriedene e mädchen a E& 
Jinü 
Strategie Z n CDJ zhänlüe, 
SR cu DD AT E duice; 
strategisch ad; EN L Ag rhan 
lueshangde , RW HER] zhanglüe 
xingde 
Stratossphäre / L^] F W E 
pineliücenge, PIRJE töngwen 
ceng 
sträuben I v: BS shügi. Er 
shüli I rej © Er zhili © 
PDC könesu. ZE fandut; Mir 
sträubı sich das Haar. FE % 
EW? . 
Strauch = -er [HIER 
guanmü; Strauchdiceb m (D # 
Ka PZ läanlü giängjiezhä Gi 
J - biesän 
Strauß ao en Tal AE G 
tuoniäo; Vogel-Strauß-Politik 
BER unido zhengce 
Strauß m ze OU (E) shù © 
FA zhengzhi , it zhenglün 
streben «“ D F 0 Zë Dr nili 
zhenegü, ES PR möugiäü, D ZE 
zbutoapr Streber ze - Zur |": 
ER Ä  rezhöngyü wäng 
shäng päde ren da TA SE 
#4 zhuszhtı gören mingli zhe 
Strecke f -n DD — RB RE Ei 
yiduan tücheng- PF e ol CG 
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stremher + 


Tex ISB xiànduèn & [mM] 
E pingxiàng © Lk] m P 
lücduan , PE FE vuéëlcoxiën © MH 
SS hängxıäan;jmdn zur brin- 
gen ÄR. TIEFE A strecken 
I u CO" IR shenzhän, Hi 
shenchu © Fr K& lachäng, (Ji 
E gO maubäo l refi CO: 
i gi shenköi sizhı Gi 4 
İP yänshen, Sp E bsänchäng; 
die Wallen — 07 8 PARR, T 
BR j$ jmdn zu Boden — 
EH E A Vorräte — "0 fe HP 
Ri, LA E4 pA Tr EH IA]: 
sich nach der Decke ~- R A ZZ 
Hi, 7238 H sstreckbar acd} Tf 
Je E FI keshenshände , ET F 1% 
DI köla chängde, nj o {fi oi 
kë yánshēnde 
Streich m -c 19 J dä. ji & 
HE ze shuōnòng. KH fh] hünao, 
jiindm einen — spielen PE 2 E 
A: Staalsstreich m MR AF 
zhenebiön 
streichen” 1 iD Ar KR 
weir-shäng tüliao, t ++ EHRE 
zei--"shäng you OG BE ro, FH 
ms CR g Ea Oo) Am 
E shōugi, f F (E>? jängxs 
© HF lüëkai € H- shanyù 
I vi ch) fümå. fF lüe D 
ve Cadi (ROR Zë chuli Gi 
BE manbü, 8 ff mènyóu Gi 
CHo TÈ xingshi WE 


Streifen 


504 


Sırolch 


miönyan; die Segel (= die 
Flagge? — A $f; die Lerchen 
~ 8 E A MM bt, Streich 
holz n K SS hudchät: ~ instru- 
ment a ZS kak xiänyuegi 
Streifen m (D Æ tido, tf däi OG 
SZ tıdäowen ` Gi ERF ying 
pin; Streilenwapen m SE) 
WIE xüunlusche 
Streik m -e E L bägōng: 
streiken ve #_]_ bägüng 
Streit m -e A # köujiu, FH 
zhengzhi; einen ~~ vom Zaune 
brechen Wr ‚Streitkräfte 
ER mndui, A ¥ J E 
wüzhuang lilang, GW -F 4 
zhöndövli: streiten* v: Jee ff P 
Fl zhengchäoc , ie zhenglün 
streng ad; (D IR yánlide, 
FERN vongéde DD P M 
yansude S) F= GI yän jinde; 
Strenge FD M IA vänlt, P" +#$ 
yange © EM vänsn, Æ Gë 
shengying CD (KE.TRIE 
SÉ xinla DE jingguè, Fri 
yanjin 
Streß m Stresse CI Bäi EBK 
jinzharg 
streuen og IX sä, Bi II säkai, SC 
Hi E gë säshäng; jmdm 
Sand in die Augen — ERH 
A + Streusalz n (E F rE Bt 
KK. EHRE yan; —siedlung 
"EHRT ES GO cuölua 


fensände jumindiän; ~ zucker 
m KE shätäng 
Strich m -e D CG F. $ oi" 
SÉ ybi, ER ZS xiäntiäo HE 
2 didài, DE duu OG" HR 
fümő D Cu Æ h A pe AR 
shänchü zhi chù © (We T AJ 
Sr d. HEM jietöu påihuái 
Strick m -e (D Zë shéng, & suð 
D ch ärt zii, BER 
daodängui; jmdm aus etwas 
einen — drehen HE F M NM 
A stricken vi/vr Jata biänjie, 
HN zhönzhi ;Strickjacke f Æ 
ZE yangmaoshan, $f $R ER E 
zhenzhixiänshän;z ~ waren ZS 
EL Si d zhenzhipin, Zei Sé A 
bianjewü 
strikt 247 HN jingquede, ZP 
Hin yangede 
Striptease z Dë ZC SE tuöyıwü; 
Stripteaselokal a 6 SS fy X 
Sc mM Di yöu biäoyan 
tuöyiwüde püba: —tänzerin f 
ZS SPA SD bidoyàn 
tuöyiwüde wünü 
Stroh nr (GH IE jing, 
SS däocko, Æ FE maigän 
Strohhalm m Æ Ft mälgan; — 
kopf m EEE bendan, EEE 
eäobäo; ~mann m BE ZS A 
düocäoren UK SS dingtizhe; 
~ puppe ZP A däocäoren 
Strolch m -e D MR liüläng 


Strom 


>05 


Student 


han, Milk hümäng, BR gun 
Br in, Ah P HE 
xıaohuätdan 
Strom sn -c D AKT dahe. PA 
héli & Ha Io, UM oilup, MM 
ienglin, AR ra, 8 HM 
wöngliang © HM Mi don: 
gegen den — schwimmen Hit 
W 2, KE MM A: mit dem ~ 
schwimmen ME Zo, MX 
ën Strömen regnen ARE 
te 
Stromer m - DAR ZS 
liülängzhe Gi Er GT yehäizi, 
P a DW oe IS T dacchü 
xlänguängde häiz: 
Strophe f-n CR e FAJ) je, 
EB duèn;--strophig (FE Ai 
HER HT shijiede; 
vierstrophig DIS sishije 
de; langstrophig KETA 
chängshiji&ede; strophisch dei 
Arit DÉI fen shijiede 
Strudel sn - (D Ei xuanwo. Sé 
Zë wol S WERE báo miån 
judän 
Struktur f -en HH züzhi , Ser #4 
jiégòu , BS Bh zhidi, SCHE wenli; 
strukturieren vt fE R- VM Ph 
äi Ce H ZH) shi së möu 
shöng jiégöu, EN ZS göuzio 
Strumpf m -e (D CEH) wà 
D SAI AD AIR H báichi 


zho 


Stube Z n D (Kik E E EDE 
Ù] Lonemon, Æ shi G (EIE) 
ASS qyinshi 

Stuck za [EI Ci A EAR. 
W È Do A A chuego, KW 
huıni 

Stück z e 3) 4 kudi, 7 Gan: 
# non, t e © HR 
piänduan, & °P zhangjıe GC Ei 
Æ jüben, H OR yučgù D Sr 
yingbi; 6 ~ x E;in Stücke 
gehen Ze: Das ist ein starkes 
~. A REHE T .sgroße Stücke 
auf jmdn halten EHE Se K 
A paus freien Stücken handeln 
HEHTr:- für ~H H, — 
Zb — Hd ‚Stücker fünf A H 
-zein Treches — — -+ 3 HI OÉI 
W #4; Geldsiück a & fi 
qiänbi; Stückarbei Frei 
CHE) jijlangöng ; —lohn m iffF 
"TS jijian gōngzi; stück weise 
adv SS (ERR shüjiände, ST: Hi 
zhügede 

Student m cn -en A FE 
däxuesheng;: Allgemeiner Stu- 
dentenausschuß (Abk. Asta. } 
kE HA = ,Studentenheim 
a A = CG ms ZS däxussheng 
sùshè; ~ lied z KSE IL äi H 
däxueshöng gēqů: — sprache f 
k ZS OG GGG daxuesheng yü 
sën: —wohnheim n A T E W 
$ dāäxuésheng süshe; Stu 


Studie 


dentin f nen D KT En 
däxuesheng Studie f a CR 
Zei Ni yanju, IE X lünwen 
CG PE xizuo, KH caogdo; 
studieren er’ D E KE Zë 
shäng däxue, (TE A Zi G 
göngdü Gi AE SE yanjın ; Stu- 
dienzeit f Frl zueshi, 2 7J #8 
HI xuexi qixian ;Studierzimmer 
n Is shüfang.# #& shüzhai; 
studiert ady 28 CT BEN E D 
shöugub paodeng Haoyüde ; 
Studio n -s D (AZ ÆR ZA 
ZO LI göngzuöshi TK, 
ialis a E bovinshi, HE Ga 
sheyingchäng 9 bk W EB 
shiyäanchäng; Stucliogespräch zs 
HEART A ENA A E EL 
E) aT yE H KO E i tánhuð; 
Studium z -—— dien CO CHAT 
26 yanını Gi (R T pi" A 
xudxi 
Stufe / -n C) CHEAM vu, Er 
jie Gi Ser denen 4o CR Ion: 
Hr Dr jeduan D [KIEFER vunn 
GI Jg kuangkuäi; jmdn 
mit jmdm auf eine ~ stellen 
THASHIART SEAT 
Stuhl m -e <O MT Ya Hfız 
zhiwèėi, BH & —brarco: jmdm den 
~- vor die Tür setzen ZE EW 
A, Së FH Arsich zwischen 
zwei Stühle seizen M Zë 22, 
Stuhlgang sr Hi páibiůn; — 
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stündlich 


verstopfung J FF hiänbi 
stumm adj iD TZ MN 
bühui shuöhuäde ‚SEI yade G 
IS ZS OI janmöde, OC SE Gi 
chenmöde , E DI wüshengde; 
Stummälilm m AG = h Æ wú 
sheng dienying 

Stümperei f -en # ZE GI +E m 
zhucoliede zuspin HE HR zé IL 
shuöliede huör 

Stumpf m -e Fi dr canyü 
büfen, Æ fn moduän; mil ~ 
und Stiel Æ # © £; stumpf 
adj xD EA] dünde, REA HM 
büfeng lide © SE #9 
biänpinede , Æ DI tüde DB J WG 
rE OI wüguang së (GO dë St o 
chidüunde , EE E OI mämüde. Ri 
Hiie R fry ränging löngrmöde; 
stumpfeckig adi [X JE EM 
dünjiäode; —sinnig adj (1) MT 
AG H chidäid. 3 u f 
chidüinde 9 RK A rt TH 
mämübürende: —winklig ad} 
(Sr Lët HT dònjäode 

Stunde Z -n D APE xidoshi © 
TAJ shik, REIS shijian CG" HE 
EF keshi» — p yjiėkė; siun- 
denlang aedy Wp B ZC A FJ 
shüuxiäoshi zhipüde ; "+ stündig 
adj (ÆW RR de Ah 
o xiäoshide ; dreistündig = 
Ab B/I DI sānxiñoshide e stündlich 
adj Butt) meixiäoshide, f 


Sturiman D 


ZK DÉI mëi xiäoshi yıcıde 
Stuntman m men (DI ES Ch DI 
EEG Fe E L nm Ha 
tishen yänyudn ; Stuntgirlr # 
E min tishen nåyänyuán 
stur adj G, BEI] ningshide. 
E H A zmshide 071 am W DI 
wängude 
Sturm om --, CL RS fengbäo . JE 
HL kuängfene 9 [EI D 
mengeöng Gi ER baomı Q! 
It Ir 8 REDATE alänfeng; 
=- und Drang í La Ir äi A Gi 
D var at si, 
stürmen I w hau" OI Ah 
gua däfang, Ei Së WM qua 
bäofeng GG [HE] CER, TER. 
D ek ZS UU Wo" 8 mr 
jingong. 7 H AG SÉ chëngdong 
siënlens 9 TS Im Se 
chöngfeng & WS Toun For 
(s0 Fr WI benpäo , ff chöng M 
op (D nr änggöng. W dr 
göngzhäan 21 FH giäng zhan: 
Stürmer m - iD [ik ji E BE, E 
ER. Eckes 
uënieng DD # Je oi A 
mnängzhuängde ren 
Sturz om ei) 8 F Iuésiog, BEZ 
dielua 2 Bl däotåi 
Stütze f -n (T; x IE zlucheng 
wi. x Æ zhijia HIN füzhü. 
IHR zhuchı. tk FE yikao 
StY=Stadiverwältung T 


di ur 


wl 


substanıiteren 


ss F shirheng dänemı Gi (7 fr 
$ HP shizheng guänli 
SIYO--Straßenverkehrsordnung 
HRBCHEHH daolo jHaotong 
guanlifä 
StY7O = Straßenverkehrs Zu- 
lassungs Ordnung f i5 ën Ze 0 
HPE iT EA déclo jiaorong 
hé zhůnxů tonexing tidoli 
Sub subh 4 CAE SC" Il zz 
Kir OU) FI saërmtan, TE: Z 
Fo aan aha AE poe diyi 2 
HS congshü, WE a, ci 
Subjekt n -e (1: [H] Ef cho 
"TI chin Go Tt 
Et E zhüyao gäintan Cu ER 
HIN A siwi mingzhide rén 
© LR] E zhütı,Subjektien 
Zen CH REOR D oO e 
fänwen. 4 o A Æ ziwen zida: 
subjektiv ad; 0) CH] F fA I 
zhütide & 43 zhúguánde; 
Suhjektivismus m E W E X 
zhüguanzhüyi. HI #E H -ġe ziw 
zhongxin; subjektivistisch aey 
EWM E X Ay shignmenzhüyide: 
Subjektivität f EW zhüguan. 
ERPE zhüguanking. ER A FF 
zhüguäan taıdu 
Subkeontinent m -en -en [Hi [X 
Ak vidalü 
Subkultur 7 en 
wenhuägin 
substantiieren w SS AN At Hi 


EXET vå 


Substantiv 


ans 


Summe 


keguan Josi: Substantiv n-e 
LSJ] 7 ii] mingei; Substanti- 
vierung f en # Il 4E mingei 
hud ;substantivisch ad; 5. fl GI 
mingcide ; Substanz f -en $7 Er 
wùzhi EIS cáihào 
substituieren op JS dou: Sub 
stitut nm -en -en LH däiliren 
Subvention / en [3 | HF 
HD HEY Ion, YEHN sishi 
Subversion f Wi dun fo 
Suche f -n zb xünzhäos Jä Ak 
ngi; auf de ~ gehen # F 
+ ;auf der — nach etwas sein 
FH Ir suchen og <D HE 
zhäo, FR xūngiú Gi JN d 
Länder, Ar Sé (Lëns Hat — IL 
R nach etwas — si ER M 
$. RER: nach jmdm ~ 3 
Ab RA. Was hast du hier zu 
~? WER E TIPS? Such 
dienst z (hRS TE A MO 2 AH 
A xünren züzhi; — meldung f 
ÄUS xünren qishi 

Sucht f -e D Dër shihao. 2 
pi yin kA yüwäang © S 
HIER jibing 

Sud as OT IS min P fr 
nänfang © (Abk. S) nån, Së 
[X nángūü; Süden =» D ER Ir 
nänfäne © M HR nänfaäng 
diqu; Südpol m Clm P 
nänfi; Südpolargegend f M t 
X nänjigü; südlich ed; (> H 


FE DÉI nänfanede, Pl Oh mi 
nanbüde CG) H Dichëcong nde ; 
südliche Breite (Abk. s. Br. o 
südl. Br. ò 9 # 
Sudeten Ai Jr cz IS Il bk dér au" 
sütgide shänmäl 
Suezkanal za DÉI IJ Gsm süyı 
shi vyünhe 
Suff m CO Jett (öonpyin, A Di 
dähe ZO ME jürin; dm — 
verfallen sein 9 9 BE: sifig 
ady ($E WO RE ën IM. 
ehünxiang këköude 
Suffix» ce GRIPA höuzhui 
Sahne ¥ -n CO: M shüzui, #5 
ES péicháng, HE diehäng CG: 
FHE hejie 
Sukkade 7 -n SR BU: mijàn 
HUPI 
Sukzesion fen D HM $ 
jicheng © E$ EE wäüngwei 
jicheng 
Summa f Summen DU {Abk. 
Sa,’ a „öngshü 2 Tal 
be KEE E KE hg ek 
IE X xitöngxing zöngpe Lon 
wên; summa cum laude CHE F: 
A AO E T Sit cp DES sum- 
ma summarum D Bi, GG A 
Go SE, B Ñg 1; Summe f 
-n D D ir zöngshü, ED. Si 
zönge © [H]AA hk KM 
kuänxiàng. 2 # jin's © Ze E 
quånbù © Lik Jr T ienzi 


SIDEC TCH GO A Suliag ` 
shi; summieren t +A Hl Fr: + shäng, E--- chäo, 
wianglia,frit héj Zë ER -e out GG ZE 

Sumpf m e (TI SIE zhåoze TE | Feichäng. BB j» zul; Super- 
Ft miking OG IS LE shui fein ad; 3E Së % (DI feıchäng 


cāng ;Sumpigas a "a", -häogi; 


—huhn a {D [a1 Im 20 (enn Gi 
rm A, fangdängde ren 

Sums m CID PARSE viëc ti då 
zub, KH p fE da jing xiäo 
guäi D E W kongbuë: einen 
großen ~ um etwas machen 3% 
TEE A RA 

Sünde /-n ĦẸ zui, Hi $È 
zume (1 AH IR tänzui. it A: 
guöshi ; Sündenbekenmntnis a 48 
EI YE E tänbii zui, A {Ë 
renzui;s -bock m #4 DE & 
tizuiyang; —erlaß ve Jr H 
shezui, 1% SE miänzui: Sünder 
m- BA zuren, IPA 
yöuzuide rên; Sundermiene f 
HH DR DIE zihi yväauzuide 
biéëcooing e sündhaft ad; 7 A YE 
DI võuzuide © FH E oi 
xie’ede; sündig adj PEH 
zui ède, Jp E H] xié' 2de sünd- 
tener ady i Gm Heide 
Super m - D SÉ att e KW 
chaowätchäshi shöuyini 5 & 
rm St a 
giyOu» (Gë BT gāoj yiyôu; 
super ad; dëi ER AG chāojide. Ee 
2 DÉI tèjide,  #&£ E ıihäcode, 
Super -—— ‚super (D Ritz 


gäoxınwänzhi 


| 


nngrmëide, [HH SI GI shifen 
jingxide . Dë Sr OI jihäode: su- 
perklug ad W HH IA MN 
eöngming guörende. P SS EE HH 
DI yichäng cöngmıngde ;Super - 
het ze -s [ 148 to ERC HL 


chacowäaichäashi jieshöuf: $u- 
perlativ m oe (G LiF] ER 
zigaot GE e DI CG ei 


kuazhangde yancı; in Superla 
tiven reden uk & KH in: Sa- 
permarkt or -e H lie chäoıi 
shichäng ;Supernaturalismus ou 
EHRTEN chäoziränzhüyi 
Suppe f -n }# tangıcın Haar in 
der — linden DE E Æ $E die — 
allein auslöffn D ZG E HE, 
juadm die ~ versalzen SAH 
A rr al, ae 
Supplement a -e {fE na ED 4h 
büyis EL zëngtn, ME fülo; 
Supplementband m (EHE Ei 
thA) büyi 
Supposition / -cn IK iäding, 
iA shexiäng , HEN] tuīcè 
surfen w WE H 8 1 2 zu 
chongläng yündöong; Surfer rs - 
air Ne ZZ chaongläng yùn 
döngszh? ; Surfing n HR JH in Zb 
chongläng yündäang ; Surfanzug 


Surrealismi» 


m öh "H a Si AE chongläng 
yüundängelü: breit a mia o 
chönglängbän: — club m Pf y 
Le ai mi 2 
yıundöong (pl be 
Surrealismus a BMA Ir: 
"Tëlee bor ER AC 
bn v ZOA chaoxienshizhü 
yi: Surrealist o -en-on dÉ Di ți 
EM # chanxianshizhüyizhe; 
surrealistisch acd; déi DU o TI a 
1} chaoxianshizhüyide 
süß adr G) EHRT tande 2 Hf 
DÉI Vanmeide, fH H DI yut trde 
ae këinde, W A Gë 
mètrënde; Süßholz a (ar IHR GG 
gäancäo; —holzraspler m AF Ai 


ai A dui Tonn chasmer 


chöngläng 


de rén; =spesse f HL fr 
tiänshi: waren ø WH Er 
uanshi» # {$ mijn, #8 Di 
längguds; wasser nm SR K 


därnshui; wein zm CZ Ri Ph 
Im AIS Dia éi Am tian 
pütaopü;sußlich aa zn Hr E a: 
 däitiinwäide, PHH woi 
Garde (71 HER] shanggände., 
FERE  duöchöushangän 
de HAI mèirénde , He tA i 
El) song DÉvilde 
Swapgeschäft n |24 (ët vc 
dk 2 wäihui jiäohuan yewi 
SWF = Sudwestfunk (CHE Di Zë 
(edu Ss xınan diäantsi 


al 


J 


Kl del sem 


r— 


| 
| 


Symbolismus 
Swimminse-ponl an =» JE Ik Ab 
yauyöngchi 

Swing m (D (PL6 FEED FE 
FE yacbaiwı OD [MH IXA ii Rg 
REITER CITE 
bian rangsheng Väoyun 
yünağde shegiän wiända; swin- 
gen o (Di WE Im # ào 
yaobäiwı CG: Rt m SEI oapnst 
qüunjiarı ;Swinefox m -e Plz 
kr#E yızhöng jäojiwū ; Swinger 
m -s D MP EA 9 shimáo 
rénwu BD 2409 CCS A 
lungo nännd guanxide rén 
Swissair J PR I in nmishi 
hängköng gongs 
Swifchgeschäft n 
hanjic maovi 
Symbol » -e D SEE xiangzheng 
E Pate HEFT fahao. h! 
+ jihav. PRIC biaofi; symbo- 
lisch ad; CU REN xiangzheng 
de, 29 JE TE xiengzhengsing 
de & Maik Tem rg 
Mangzheng sbhëulëde $ ff EH 
WO fuhàode: symbolisieren 
w "reif {E xiangzhēng, & {iÉ 
H ZZ D xiangzhengxingde 
biavomanı MIET Kor yòng 
lühao hiäoshi; Symbolismus ze 
DEFAHERRTTFZRLH 
HORIE E xiängzrhöngzhäyi 
w A jE FE xiangzhengxing , 
FEGE fühaoxing 


NER 


he rie 


Symmetrie f n X} Sr duichen. 
AFFE FE duiche Ring; Symme 
trieachhe Z Lt I» Sr St 
duichenzhöu 
sympathetisch a7; & JS YE mi 
näogänsingde, & WM E D 
gänyingxingde- AK P oi 
däozhi fänyingde, E] & Gi 
tönggände ; Sympathie / -n #f | 
SR haogän. WS 1önggän. hië 
töngaging e Sympalhieschläfer zeg 
CEE JEPE O Xt PFT ATE d E 
Il të mi A dui qingniänren 
qıangzhäan fángwu \öngaingde 
ren; sympathisch adj D H5, 
Al HE GI yigi xiānglóude © 
fd A Ze ac {7 shi ren yöu töng 
gände, > A dëm ling ren 
töngainede, ZZ A 2 % OI ling 


ren side: Zen Géi 


hl IS vëngpoaing, A H] väu 
tönggän lol zontëns 
Symphonie / n ZE dm E H 
pāoxiäng yucgl 

Symposion Symposium n -sien 
(D (RARO hi. (EA 
OTER S Large RFE IR 


iF za jiůbuishāng jinxing de 
xueshüxing tánhuá flA if 
IF & kēxuė iäolùnbhui, "P 28 Ze 
mM zucahu jiāoliúhui 

Symptom » -e T [BE ] 4# At 
zhöngzhuäng D Sr E biaozhi. 
EZE zhengzhäu. Hrfil tozhöeng; 


oll 


Synthese 


symplomatisch ad; {1 [EE ]#E 
HE oi zhöngzhuangde, WE JS GI 
zhenghöude 25 Fri rezheng 
de, RAU) diänxingde , ic 
FE voudiaibiaoringde 
synchron ad; o Ji AP oi ong 
bude Gi E] RT Æ Æ oi 1angshi 
fashengde. BE ID E - Zär mi 
shijianshäng yızhide;, Synchro- 
nisation Zen (D [ # JM Æ 
töngrbü , FW tangaı $ 18 i 
A -S zs Ga F huamian yü 
lüyın töngbü ;Synchronisierung 
T — Synchronisation ; Synchro- 
nismus : [+ ] E AE HE) 
Lënelur, fei HCH? tong: syn- 
ehronistisch ad; A #4 H 
tönghüde, rl IH  gänggide ; 
Synchrotron z-e CIR ] El + bm 
EEE tngbū CH 
Syndikat » e 2 i bp 
xindijia» f dh ey G ZH 21 qiye 
lianhe züzshı @; Ci E Sek 
IF E gR bhongvc lianhe 
zürht DC AFP RIEF 
CS SU) zuifan xindijia 
syaonym ad; [il] X op 
Löngyide ; Synonym a el GG Is 
Sin] töngyieci 
syntaktisch ads; [if Au 2 Gë 
jufäde, FJ} Fei jmfäshangde; 
Syntax f -en Lia iu 1Oléë 
Synthese 7 n (D f zönghe, 


Hr zuhé i [Ti] 7 H 


Synthetics 


ZZ RoD G zönghe, PS e ZE 
zorghélá® LEKA TEDAJ 
hecheng ; Synthetics pi Ada 
al Tenzän xiänwéi zhiwuü, 
A ZG St a zë MM renzäo 
xuanwei fängzhipin; Synthetik 
$ UE] A RS P zönghe 
sıkdo Tarızfä 

Syphilis f TEE ISS mäldu: 
Syphilitiker m - [E HEREA 
merdt huànzhë. W SS M A 
Déco bingren;syphilitisch ad; 
CE] meidüde BE A 
ff huànméidúde , $ a Old oi 
meidü yingide 

System a ce OU IS voa, St IS 
sucshus Gi ZS ft xitöng. P 
wäng CO OO DE zhidù, {E 
uch D FE fängfla, JE iH 
yuanze, EL FE zhixü: Svstermkri- 
tiker sa ES Zi KUH chi 


binöng zhengjian she; System: 
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Szenariuni 


tik f -en (D AH vitënge, AH 
= xitöngxuë G [Eja Æ Ce 
fēnlèėixué; systematisch adj CU 
RF] xitóngde $ AAF H] 
fenlċizxuéde 3  % M DI yöu 
tičolidę; systematisieren or D 
E AE shi xitönghuà , $E D 
KS shi chéng tixi, ft DEE 
shi yu shixù DA 
STA bar-an tixi fenlei 
Szenarium a -rien ZE Hij (rk Hl 
EEE xja jiächen; Szene f 
n OU CS. Se Riol - 
EPR vichäng, TD 
MH yigè chängmian BE f? 
wütä © # iA Si FE shiging 
guöcheng D EP zhengchän, 
Fir zhenglün; etwas in ~ 
setzen AOJE DE Sr HERNE, 


jmdn einen — machen AE T 


TEA 


L— Tonne 
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Tagung 


T 


T t, n HEL AF EE deyü 
di ershi gè zimü 
t=Tonne D CES RI: dun 
Tabak m cO HH yancao %) 
len yancäc zhipin 
tabellarisch adj SES D bido 
geshide - W RE FEIN] zhicheng 
biäogéde ; tabellarisieren vrt # 
Ale bä--zhicheng biäo 
gé NE ba liebiöo 
shuoming; Tabellarisierung f 
— tabellarisien; Tabelle f -n 
K biäo, ZS PR biäoge; Tabel 
lenform f ZWEIER biaoge 
xingshi 
Tablette f -n [R ]#5 F yaopıan 
tabu ad (D -A nf Bd 2D ÉJ büke 
chufände , 2 ZZ #9 shenshengde 
D aH jinjide, 45 RT jihui 
de Tabu r -s (1 Æ shèngwù 
E SE jini EE jihui 
Tachismus m ` PS ZE vie 
chöuxiäng yishü sichäo HH & 
FRE chöuxiang yishüpai 
Tadel m - SS # zhi, H H 
zenänstadelfrei ad} — ıadellos ; 
— haft tadelnswert; 
—los ad; Angel wüke 
zhizede ; — süchtig ad; Sr Ht Sg 
OI häctiäotide; tadeln = HF Së 


ady 


schei, BR qgiänzé, HEHE lei 
nån, JE # zhizé; 1adelnswert 
adj Y ZZ Gë Sr OI ying shöu 
iänzede SEHEN gai shòu 
z&heide ; Tadler m - FE AH 
A zehetirende ren 

Tafel f-n MEHR bügacpäi, 
Hk haäbän, BC Goin © 
CH HE CER EA a D TEST 
BE) kui © (Rn 
E e E chángcanzhug, St E 
vOnz) 

Tag se e ir R tän, H Hz 
rizi (1 AR baren © IfEH 
gōngzuðri $ (E8 f ip E 
ROR yihui, {EKRA dài 
bižo dahui;am (bei) Tage # 
HR;von —zu KE: 
~ für EX, BE - H; 
eines Tag (e)s — X; über 
Conter) Tag arbeiten E # E 
CR F>t/ärin den — hinein 
leben AAEH O f Tages- 
schau f$ HB) HE mäiri 
zınweng + tägie ad; “TER G 
HITRO — KI tian de; 
täglich ad] ZS EH] mëitiande. 
H Soir richängde ; Tagung f 
-en GIN huyi, Ka dahui; 
Tagungsteilnehmer m S In & 


Yaılurn 


Ianzerısch 


TE A conjiä huiyide rön 
Taifun am -e Ẹ Al táng 
Takt za 4L% limào, Hp lie. 
THEA T döng rëenoing, % JE ih 
Lé jürhi deu, 53 {9 4 vanyü 
Jedärng; Takt m: -e T € H 
jepai, 28 ZS jiézòu ©) HAJA ah 
{E jūnyinde döngzus 
Taktik f -en © TEIRA 
zhänshü CO, SW Bi celie, FE 
shöufä; Faktiker m - PR A F 
zhönshujiäa. IG Ss bıngfäja, 
ZS Ré celusjia; taktisch ad; 
T E] celüede. EE a DÉI zhäan 
shüde HERE MI yöu celuede 
Tal z „er & gú, Uer shanegü; 
Talboden m ZIG güdi 
Talent a -e {DD AIR tianfıı , A HE 
caineng & AA reneäi. ZZ 
HET A, yöu edinengde ren ;ta- 
ientiert ad; #5 A HEN] youcdi 
nengde, A EK BI sund 
Talisman m -e FFF bo 
shenfü, AEN jixiángwi 
Talkmaster m CT SS. H MO j$ 
mt HERA tänhua jemu 
zhüchiren; Talkshow Z orl" 
DREH OGE Aa H H 
WA ýy itea mi ey 
wanhu Jjiemd 
Tangom sE KH (ängewü 
Tank m -s’e DE ca, Së 
zudan ; 34 P vouxiang, FR zl sn 
ränliaoziäang © LST Hi 


Tanne ff -n H 


wink Do [Lit AREH chú 
néng dıanlaz Tanklager n P: 20 
IW chüysuku; ~achiff a 20 Bt 
yöuchuän, Aişe yöoulüns; ~ 
stelle f ZU 20 oke jäyöuzhan; ~ 
uhr f "mg BZ oisëu ji 
hängbiäao; wagen m #87: 
eäcche. HERE vöuzuanche ; 
Tanker za - =Tankschiff 

[Hl Fr 
lengshän % 2 GR shongdan 
shu; Tannenbaum ap = Tanne; 


— wald or Eturk zhenyelin 


Tante / -n OD bt zumü, AH 


bomo, PL jümü, Wi shën 
shen , WÉI Pl im, PH ayi Gi 
EZ läotättai; meine ~, 
deine — W fE 
Tanz m -c UL DË wu, BE 
wüdäo. BEE tiacwo. FH 
Jaoyiwo DI EZ wühui GC" $f 
HH wüga © Pek zhengchäo; 
Tanzabend m HER E Lë 0 
tanzen EI 
tiġowū. einen Walzer — RE — 
ch Zb Er SE $ aus der Reihe — 
A EE RTT s FRI FT 1; nach der 
Pfeife — KH AH HRS. 
FHAERTH;Es tanzt mir 
vor den Augen. KR IHR 
ZE, Tänzer m - CC HEHE 
tiaowüzrh&., MAR wiüdäojia 
=) HE wübän;stänzerisch adj 
SR RÉI wüdächbände 


wänhui: zt dar 


Tan 
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Tatowrierung 


Tao a JE dào; Taoismus ri 343% 
dacopdo 
Tapete f-n HK biaohrzhi. 
Elf Iuëchébos dice Tapeten 
wechseln {DER GG TE 
Tapezierer m - ZW bächü 
range, Æ UI #4 mr Op shinsi 
zhuang 
shi shi 
tapfer acd; A DI yónggände, 
fe jpt] jarepängde; Tapferkeit 
7 A vönggin. Ei jianqiäng 
Tarif mm 
hıacı fr FI SE jamnhbliän, PR 
Kid 2 C w gongzhao 2 
Ei SZ shwlübiäo: Tarılpart- 
HUNA Lëcsen 
shunngfang ; Lohntarif m TS 
*K göngzbiäo;tarifieren ve HU 
Er HR guiding + shuilü, 
D oz, LE guiding. göngzi, 


TICT FH 


He BEIA E Ku E wer + gui 
ding shöufei bëosion: tari- 


fisch ad) (EI FH shuila 
de 

tarnen v? "D {HE weizhuang 
Krk yinhi © We i (Absicht f 
Il" yangai 

Tasche / -n (G AS vidài, H Së 
köuda CG. FEHR shäutibäao; 
wie seine — kennen [ ZI Ze 
Den steck ich in die —. X 
NEIL KR A 4 Taschenausgabe f 
ANE D xiushenbän; —huch » 


o OU WE shöu lei 


| 


To ah Së IA xido hbijiben GI 
alt Së A viocbhënbën: —dich an 
DL oéësbëu: ed HER 
lingyòngqián; — messer m zäit 
J] sign zhbëdëot-——techncr mt H 
E rSHL wizhën Weuënn 
TASS FORTE E täsishe 
Tasse / -nA HMI Er bei 
Tastatur / -en H ZS. Fr HL ct 
SLL janpan; Taste 
f n jan 
Tat Z cn L {j 9 xingwäi, rN 
xingdöng LG du Zë weil sec ~- 


vallbringen PI Jä, auf 
frischer "Tat ertappen 1 E HM 


#;inder ~ E a L, 3%: 
Tatsache f SZ shishi. fi H 
zhenxiäng, Æ ERIE HE shiji qing 
kuäng;tatsächlich eej UL #%W 
Foi shishishèngde, A 2 pY 
zhēnshide "21 "2 Ba: OI shilide; 
tatenlos ad) MRS 
shöupängguäande. LNS OI san 
de; Täter sm u A 
zuö’anren : Täterin / -nen Zr fE 
EM nüzusäanren: tätig ad; fl 
ide KEN huödong 
zhe de : Tätigkeit Z en Ü} "TP: 
göngzud. BL dk zhiyè (2) ÎI £ 
xingdöng s id zl huödöng 
tätowieren vi {+ (MH JEDEN 
HJE zaishäng ci huäwen; 
Tätowierung f -en 0 ER KK 
LEDE huawen 


SI 


zhe 


Tatsache 


Tatsache s, Tat 

Tau» -e 2A länsheng , #1 # 
cusheng; Tauziehen a <D 44 ad 
ER báhbhe CG FHF zhengdus 
21 idoti täoja huanjıa; 
tauen vt Feet gëi e bei 
aine g] gianyin 

Tau zer K lüshui;tauen v Es 
taut. D FOK) E Guy) 
Gei JE, Sp: Taupunkı se [#9] 
Ser ludiän; —- wetter mg JI" Bä 
TRS, röangzub reno CO CE 
az EEn A ATHH huänhe shi 
TEN) Gëdcmg 

taub el? {N Sp löngd GI A 
ed De DI büyuantingede © E A 
DI mämüde GU SS DI kongde 
ARE] wüguöshide staub- 
stumm ad; $ WE DU löngyäde; 
Yaubstummce m/f FA löng 
yaren 

Taube / -n Isi ler gēzi Gi 
R XS tángtzuo 

tauchen v2 (h/m) 7k qiánshui; 
Tauchboot n Zë k BE giänshui 
(ung: ~sieder m TS IS A JA Ju 
JA 28 jinrüshi Vorëui, 232 A 2 2 
K4 Grccoabt zhüshuigis Tau- 
cher m - J# KM quanshuiyrudn 

tauen s. Tau 

Taufe / n D L #4, xili & 
mi Zrmingming im & X; ming 
ming yishi; Taulakı am OU rd 
IV d xili yishi DO MAN 


Taxt 


mingming yishi 
taugen w (O A Hgh you yng 
chi D Mu T shiyiyu. dt 5 
ii doi- heshi; Taugenichts m 
AHELA wüyöngde rer ;taug- 
lich adi ini béshide., Er Bi 
DÉI yöouyängde ‚fi AAJ shiyide 
Taupunkt s. Tau 
Tausch m -e 4A jiaochuan, H 
0 hühuan; einen guten ~- 
machen HT HAI HR tau- 
schen ut/w ZH jüchuän, D 
#6 hühuan 
täuschen 1 v: O Kim yıpiän 
2 EEE shi lusköng I rei? 
GZ wühui, F E möngeuö; 
sich in jodu ~E AAH 
T : Täuschung f -en I: HK Su 
oiméën, Fk méngbi, K & 
mihus Gi Sc m cuciuéë, IDN Si 
jëoone:, Täuschungsmanöver 
n W Dr BS gipiän shöuduän. 
SE pènjú » IN yanıma 
tausend nem (O — F yıylan (Gi 
Rg henduo. EX wishü; 
Tausend a -e -T<T.fF) 
yıqlan ;tausemelstel num "At 
— qianfenzhiyi; Tausendstel » 
- a Z — gqianfenzhiyi; tau- 
sendstens adu I - T diyigian 
Tauwetter s. Tau 
Taxameter m - HAFEN IT 
FH Jichengbiäo. "FIr Zu 
jabiäo; Taxi z -s BER ZS 


Tk, Tbr BIF Teil 


chuzu qichë; Taxichauffeur m 
HER © R) HLchosn giche sij: 
~fahrer m IH H RE St 
chūzū giche siji; ~ stand a Hi 
Ha a chuzu giehezhan 
Tb, The = Tuberkulose D ZS & 
lein£he 
TCA = Trans- Canada Airlines 
MEAKA EA n} nangda bone 
köng gāngsi 
Team z -s (D [f£ IR dui 28 zu 
D (CIPE fE jiti 
Technik f -en (Ù ek jishü & 
Kr#z%  psbù zhuanghei; 
Techniker m - D EHIA j 
shü göngren ,T&rR m jishüyuan 
D KM dah.=3 zhuanjıa; 
Technikum » ken I ES t 
göngye xučxiào, HAREP Hi 
shü xuexiäo; technisch adj CL 
HRE jshüde, LEE göng 
chengde (2) #75 Git jipäc 
shängde -Technisierung f EA: 
{E #shühus, SL SJ jixichua; 
Technologie f LA göngyi 
xué ; Technologietransfer m Pë 
KSE bo zhuänräng E SZ 
#2 1F göngy! zhuänräng: tech 
nelogisch ad; L ÆW] gongyi 
de, L Z D göngyixuede, L 
Æ EBI gäangvishangde 
Tee m -s IF chäye, ZZ 
chähui ; Tee-Ein 28 4 (EE j 
SS lüchä xiäogiü 


Teenager a -t [ZE ri FH) 
ER FH niönging shäaonü 
Teich m -e (KK) ft chi, a H 
chitäng ;Teichrose / Hi JHE pE 
shuilän 
Teig m o EM shengmian 
tuän; Teigwaren p? WE 
miärnshi 
Teil m/n -c (D RA büfen © £} 
fen. HS fine 8 FiF ling 
Jan;zum (großen , größten) — 
KEIM At: ch für mein 
Frei Eten gut — 
der Einnahmen KA HK o 
st: Er hat seinten) ~ beige- 
tragen. EHE f D CO oi WE 
St: sich (D9) sein ten) — 
denken AH AFA EC MEN: 
jmdm sein ~ geben D EA 
Er tit Gi SR A: Teil- 
nahme Z (D PIR tónggän, [a] 
FR (öngqing, HtA didào (7 % 
Si xingqü, KT gun Gi Ze: 
Ip ona, teilnahmsios adj Së 
SS oi lengdande, FHR N 26 GC 
bügänzingüde ; ~—voll ad; +47 
*-L-#9 shifen guanxınde , SH 
E TAA chöngmäan tönggingde ; 
teil- nehmen” vd CD & Dn canjıa 
Darie Lendan ^y St lenxläng, 
Alt töngging , En guänxin; 
an cetwas— DEM AE, 
teilweise adv OU Arit bū 
fende, — HM 21. H yibùfende Gi 


Teilchen 


ZG HEE yöushihäau, G HE ba A 
yõuxie chänghé;Telebenn CU 
sh A Ar xiäobülen, "es Së 
ehéëclëne GO (ën Ip r lisi, Hr 
7 zhiei , M wailh; Teilchen 
beschleuniger an LIF (kr TAI 
38 lizi jiasùųi; teilen ag "D ^r 
fen, fE- 4 H ba + fenkai {2 
H# gongvyöu, 44 London, 4r 
CG fenxiäng Fi DEI SR 
lenie, E H Æ shi hebian 2. 
[#t]ER chü;serwas in Stucke 
~ HD Nu r JLE eine An 
sichi — EE -M;elwas unter 
sich ~ H SS H Fr Bi: teils adv 
OR At dE büfend, 57 yibù 
fen 
T-Eisen rn (bk IT E T xing 
tič, T EH T zi gång 
Teledidaktik ff WERE 
dianshi uëäosuéla 
Telefon, Telephon a -e {1} AH Zë 
diänhua @ Did dianhuäji; 
Teleloananschluß zm $È 1m Hi JE 
jietong dianhua; —buch a H fk 
Së denbuëbo: ~ nummer FH 
dr EL diänhua haomä; — zelle 
Z Bif E] dianhuajan, HL HF 
dhanhuzting; zentrale f ED Lët 
EL dianhu& zöngjı ; Telefonat 
n e MAI tng dianhuä stele 
fonieren vi +J E ida dianhua; 
mit jmdm — D KA H H if; 
Telefotografie f -n (D [#1 


DIS 


Termpel 


HH H chuänszhen zhäopian (37 
ap Me yuanjülı sheying 
shü; Telegramm » = H # 
dianbäo; Telegraph ai cn en 
re, dianbaolı ; Telecgraphen- 
amt a Ri diäankanjü, HE 13 
Ei diänxinjüs ~ schlüssel mg IH 
Ab diänmä, CHRO SEL mima; 
telegraphisch acf; HiHi OI diàn 
bàode. H IE, HE p9 yongdianbao 
de; Telegraphon o -c Wl e H Lie 
jilù dianhu&; Telekoleg » -5 
HN ONS diàn shi jiängzuo; 
Telekommunikation f JG 46 Ñ 
m EI BAR Ai i HL 223 wå 
xiän töngxln; Telekopie f -n 
Le E chuänzhen; Telekopierer 
m- IG BL chuauzhenj ; Tele- 
objektiv n -e ; H ] H u #1 
shë yuan jingióu ; Telephon =. 
Telefon; Teleskop a c Si CS 
weängyuänjng; Telespiel n -c 
H T e dE diänzi yauxi; Tele- 
text a ce CH FE oe lE ENA 
zimü ; Teletypesetter am -s HL {F 
HT#, diènchuón päizijı ; Tele- 
vision (Abk. "vi / Hl dian 
shi; Telex a S.I dianchuan 
Telstar m s t Æ Däin 7 4 
1ongxün welking 
Tempel m - 5 ## jih shermiao. 
FRI simiĉðo 21 MA E you 
tăi Näoräng; jmdm zum ~ hin- 
ausjägen EARE E 


H 


Temperament 


Temperament a e ^ J yizhi, 
A FE bingxing ‚RT, pigistem- 
peramentlos ads JS AGIA tig 
bëo wü regingde E A mim 
de; — voll ads Œ ir Tr (e 
chöngmän jigingde . JE # + të 
DI feichäng rögingde 

Temperatur /f -en D ME 
werd © [E JÆ redü 

Tempo n s/ m (DT IS 
jézòu DI EJE sùdù; temporal 
ad; (UI HM Al #9 shijānde © 
(Or It ZS o shitäide ; Tempo 
ralsaiz aa Lig JE REM Zi 
shijian zhuangyü ceöngjtı 

Tendenz Z -en (L A yiti © 
{tm Tal qingxing »#3#% qushi 

Tennis o RER wängqiú; Tennis- 
turnier » PER ES wänggyiü 
bisaı 

Tenor m c/c LR] OT) Ha 
näangäoyin © CM ir Di rb Dr 
eizhongyin; Tenorsanger m B 
EN Gär DE znängäoyin gechäng 
na 

Teppich vn -e (D WG ditän,& 
SS bitän Œ & F inzi; Tep- 
pichboden m Së F HtEHN EN 
DR EI pushäng ditände shinei 
dimiäan 

Termin m -e (1) EBH riqi, HM 
gixıan D []H 5E M käitingri 
CU ZRH paohuògi ;terminge- 


bunden ad} SHARE 


GIE 


Test 


II shöu qixiån vusshüde ı ~- 
gemäß. — gerecht adj. +E WH DI 
angide; Terminkalender m jg 
4A jishi rili 

Terminologie f -n EI shüyü; 
Abi CG zhuanye yüyänster- 
minologisch ad; Ze dk IE zz Di 
zhuanye yüypnde, Ai RY shü 
yüde ! 

Terrasse f -n (O #H titan © 
LE] Fr pin, Mi 
yangıäi 

territorial ad j MT] lingtüde , 
IX BER quyüde, MEAN lingyü 
de ; Terriiorialgewalı f Ft IL 
PM lingtü zhüquan ; —gewässer 
ag A St linehä: ; Territorium a 
ien D Mt line CO MR 
diqu © L212 EIER jingji 
lingyü 

Terror a (0) Ht köngbu 2 SS 
IX baozheng ; Terrorherrschaft 
7 Vu Sgr Aë köngbü Löngzhi; ~- 
organisation f Wp ët köng 
bù züzhı; Terrorismus za Si Hi 
EX kënebozkoei, HIT A 
köngbü xingwėi ; Terrorist m 
-en -en WES E köngbüzhü 
siche, a iar köngbüfenzi; 
terroristisch ad; Si br © vw Di 
könghüzhüyide, I Bir Ir Zr mi 
könebü xingw£eide 

Terylente) n (Së IegsC dilin 

Test an -s (D Go shivan GE) Jr 


testen RAO 


Theorie 


3 husyan S -C H M) gè xinli 
Con: testen vr jA te shiyon, 
Mid cèshi 
Testament o -e ( HE yizhü, 
H GG yyaırı © Is" SS 
shöngjing; das Alte (Neue) — 
EHE 
teuer ad; (D ÈR Së 89 angguide 
DEE zhen’äide, T SET 
kejingde , E BN DI ahongtiide 
Teufel m - U BR gui, E ¥ 
mógui © E E CH W, K FE g 
Ar èm © aJ RA keliände 
ren 
Text sm -e D X wen, & MI 
bönwen 2) BEill ia] jiäshuoct © 
G in täici, Kin] pic D FH 
ZS X shèngjing jingwen 5 iR 
X kewen 
textil ed} 2 SH F] Tängzhide; 
Textilehemie f Sp Z/IkZSt fäne 
zmhuðxué; —erzeugnis n ZS SI 
Gë fängzhıpin; Textilien pë Ze 
ad fängzhipin, ap 
längzhiwü 
TH = Technische Hochschule 
EAA göngye däxue 
Theater o (D RIES jüruan, =Œ 
SES: 8 quán jüchäng guan 
zhöng & EAR jùtuġn, ih Ei 
huaı © Rëm jù 
„häng göngzuö renyuan DE 
(D yänchüz; ins — pechen ZS 
ZE: zum ~ gehen Zog, 


Thema n + 


Theoretiker on 


Fo SO 
yänxi; —karte RM xipiao; 
—kritik f RRE vin ping 
Ion: theaterhaft cci; ZE BE] AR Géi 
xijubānde 


Theateraufführung 


Theisms m Gkıtk yöushen 


lün; Theist o -en en ZZZ 
ybushenlänzhe; theistisch ad; 


Are yöushenlünde 


Theke f-n {D E fi euro Di Es 


SAH guitdishi zhus 
men/-ta OU BS E 
Um, LB zhüi OD It ge 
TE zhtixuänlü; beim ~ bleiben 
FE; Thema eins D E Æ Mi 
Hoi AEE H MA, The- 
menbereich m aA H Æ H timü 
lanwei; ~kreis m Bä H 0 H 
timù fanwei; stellung WIA 
EHAN bäodå zhűtide 
fängshi 


Theologe m -n n #’E& shen 


xuëjia, MEN shexue ván 
Nüzhe ; Theologie f ul HF 
shönxue 

DD jeg li 
lùnjā $) Fik E köngtan 
lilanzhe ; theoretisch ad; H i 
HF lilònde, Ei EJ 
shängde stheoretisieren vi {HZ 
H i ik shi zhi lilünhua; 
Theorie / -n Bir loo, Je E 
yuanli» T iR xueshuo; Theo- 
ricbildung f wA a lilan 


lilùn 


Therapie 


ioy; ~ diskussion f W jè i} 
ie (zr) lilün täolün 

Therapie f -n Sir zhiliao, J7 
at: liaofä 

Thermochemie f ALS rè hud 
xué; Thermodynamik f [$ Të 
I relixue ;Thermoelektrizi- 
tät f Il HER wen 
chädiäan & WEHT wencha 
diänxzuc; Thermegraph = -en 
en ECHSNDIER 88 wendi 
Hlügi ; Thermometer » - HH DC 
wendüji;thermonuklear ad; $% 
EHI rch&de; Thermosflasche P 
TE KR Sp biowenping, rk MH 
reshuiping; Thermostat m -c 
(Elise hengweng , di 
#5 tdowengi; Thermotherapie 
"[EIBESITE wenre Liäofä 

These F-n O MER mingli HE 
lundian 2) WE gangyac, EM 
tigāng 

Thron rz -e (19 yüzus, EI 
wängweı W Di diwèi & (lb 
HHEN biantöng 

Tibet FR FHH "äs: 
xIzang 

Ticket » -s (O KH feijnpiao 
D A B rüchängauan 

tief ad; 0 Fin shënde GG WERI 
dide. LE shenchende © ZS 
SU D0 qiángliède, EHEN lei 
chängde ; tiefgekühlt adj 53 W 
DI löngceängde ; Tiefköhlkost f 
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Tip 


Hbi Ai denedöng shipin: 
~ kühlschrank om ##1&35 lëng 
döngriong: —kühltruhe f HAE 
Si SES chaodıwen lengeäng 
xiang; Tiefe Z -n (D ZE shen, 
FE shendùi Gi FH shen 
yuan (8 ESP shenchü (T 9 Al 
ME giänglie chenedi Gi CH 
ir HALT dichen 

Tier # -e Sigi döngwi, D 
shöu,&#& shengchö ; Tierarzt 
m BE ahöuyıs ~ freund m SI 
Zë SZT döngwü aihäurhe; — 
gartenm WAHR döngwüyusn; 
—heilkunde f Ħ [R2 shöuyı 
Suë: ~ medizin Z PEE shöu 
YIXuß@ 

Tiger m - ZE lächü ; Tigerfell 
n EN hüpis katze Za lu 
#5 shanmao,s Ri hümäc; 
— plerd n [34 SI banmä 

tilgen ve (Ù J-K xiaomie GI Zë 
ES qingchi ME shängüu 8 E 
HE chänghuän;eine Schuld ~ 
W ein Së, Tilgung f cn — 
tilgen 

Tinte / -n BAC möshui; Tinten- 
fısch m $ LO mòdöyú;-atift 
m SRZ füxiöyöngbi 

PEFR 


Tip m -s D i;r ünshi 


ushi 2 Mi yovan, HE 
zhöngeao BE EM) Sr 


yilin; jmdm einen guten ~> 


geben RA -I i hR 


Hppen DEE "Truruate 
CE diàn, 7777 fenhang, Zr len 


tippen w wi ID $e Je gingen (Gi 
+T= däzi; Tippfehler a FI” 
ie däzi cuowü; —Träuleın a 
CK EM däzivuan ; Tippse 
FARM FEN däziyuan tipp 
topp ed; H T 8 zx Gi 
jgänjing zhönggide 
Tisch m -e DS P zhuðzi GA ës 
$ cänchup, HI BS yangshan (8) 
TZ Ise shananzuo; 
Tischrede f 859 # zhuüjlüci, 
Ein  xiän yänshus; 
tennis np PD pngpang 
un: —tuch » A Ar zhuöhbü; 
Tischler zs - (ZH) A L mugöng 
Titel æ - I KE chenghäo, Zë 
fr zuewäi © BBI guonxiän, 
Ar tóuxidn RN biaot CO" 
(FIR) quán © CL Se 
HDO Së 2 tidokuän; Titelbild a 
Pë GT Leivchua, EEH man 
shöuhudz —blatt e Hé pI feiye 
TNT = Trinitroioluol Së Beie 
zu tienii zhäyäo 
Toast m e U Erik käo 
miänbaopian, DT tüs: ZI CAM 
Fe) Hi] hei, FHR ganbei; 
toasten vi den CL" Con käo 
GD DN zbhono, TE ganbei 
Tochter f - fr JL oiäicr, DR # 
guixit; Tochtergeseilschaft / 
Te ]#r 2 rl fengöngsı , Tä 
zigöngsis; —haus z EIS fen 


she, zt PF lensus; ~ kind a St 
fh wätsnn, SD waisunnd 
Tod om SE si, JE TI siwäng; 
tödlich ad; © Sat zhi 
mingde, EMEI sanemingde 
GOU 8 mG jiduande, EEE i 
teichángde 
Toilette f -n iD SW Je & 
shuzhuangtái & A io © 
ZS Il yimaojion CU M W E 
guänxishi, WK cesus; Toilet 
tenartikel m fear haus 
zhuang vöngpin, itz iH R.: 
shüzhuäng yöngjù 
tolerant ad; & EY] róngrènde , 
w Sr OI kuanróngde: Toleranz 
f -en mM HER röngren. GH 
kuānrông, ZE SU kuanshü Géi 
[E Im BR näiliang 
toll ad; 1) KIER] fëengkuángde 
2) KM fangzöngde a SE 
DI za0gäode DH obhéëocde 
5 Aa bukexiängxiängr 
de, AEN Ier chängde; Toll- 
haus o (D BSH peshen 
bingyuan GO. -iH AL yıpian 
hünluan 
Tomate / -nj Hi Lë im Tonne, HU 
=. #5 xihängshi; "Tomaten, 
ketchup m/n Al bal fange 
shası, Eine Sfängiefäng ; 
— mark n FISCH RE sıhäng 
shi guörcu, ` Zén fangie 


Ton 


yang; -soße f SE pi tg a bE YF 
fanglenäang tiåowėizhi rupp 
I Ehe langietäng 

Ton m -e Ft niäntü,s #J b 


tåotù; Tonerde FI] k b 
Dën, M E Tonn, SIEH 
ängbualü 


Ton m -e (D 77 75 shängyın © 
Li Ẹ yin, § E, winst Gi # 
Z zhöngyin CD Bil sädiao 5) 

ZS (D yüadao (EI A0 kor" at 
ebe? qgifēn; tönen I oi 
D Sim fachi shengyin 
a) KH dajjäng könghuä 
Ev Sp GL Lüréën, -e EG GEI 

"«shängse 

Tonerde s. Ton 

Tonikum x ka [#%] äi 
büyaco RAL] yiängzhuäangii 

Tonne f -n © # töne © 
<Abk. tt ME dun Gë (8 #0 mE 
Dr dwasi 2 [4] EEE 
fübiao ; Tonnengeld z (83 {E M 
(Om: CIS 8 gäng 
kou onsgbéle: 

Topf m e (D Ik pen 2) EU guð, 
Gë guan; Topfmarkt sr E WR dr 
FF täogi shichäng ; —pllanse £ 
mE penhua. 4% E HN penzai 
shiwi 

topless SEN A i AR? 
cE SIE on bànluðtide. #1 W f 
tanzıöngde; Toplessbedienung 


FRA ZH, banlustide 
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Tort 


nüfüwiyuäans — mädchen s # 
Bio banluötide nühäi 

Top top (ER Git E 
T o R E e zuigāode -= , Së 
Kr Om + zuihäode*- ; Topmana 
ger m Bn Ei NE HI TEPE A 
(A: e EK EES 
zuigao zhiweide guänli ren 
yuans ~ modell n Sé St BU HE Ay 
zuihäode diðnfèn ; - qualitat f 
kret E zuihäode zhiliäng; 
topseeret ` DI  juémide; 
lopstar m BEE ZSmIHÉ zui 
yöuxiüde mungatng 

Topo topo EE Sigt E 

rW difang +, HEJA = 
diqgūr 

Topographic / -n > bp JË 
dixing #434 dimao & [e] 
an dizhi Ca WIES dixingxue 

Topqualität s. Top 

Topsecret s. "Tops 

Topstar s. Top- 

Tor n -c (D Kr] damen, A I] 
rüköu CG {£ JER} Tonnen Œ 
LIETANIE HIER shejinde qiü 

Tor m c SS A yüren, Æ 
bendan ; Torheit Z -en U BE 
yachin mM EES chünshi: 
töricht ad; BBS OI yüchünde, 
2 DÉI bende 

Tort m DD PEITA büfa sing 
wo 2 IH SE shänshai, & $ 


rënit; jmdm etwas zum ~ lun 


AR H 


Tourte 5 


Wo ERI AK 
Torte f -n PEKEH vuar 
xing dadängiao 
tot adj (D FERN side © Æ Ar 
OI wüshengmingde CG Ai Æ go 
kovwëide & BETH wüshöeng 
gide Œ AEH] wüjläazhide; 
Tote m/f -n -n F## sizhö; 
Totenbett a "SE linzhong 
chuäng ;töten vt D Z- SE shasi 
CG BZ shd, E A huimie, AS 
E pöhuäi;sich — H 3%, ade 
den Nerv — DH AD We 
total ady TER wäanyuäande. fH] 
JSG chödide, € DI DI quänmian 
de; Totalausverkauf » EI Eti 
HAt xuējà qngli cünhus 
Toupet n -s (H TEDA näla 
Tourismus m DN d: P dk lüysu 
shiyè; Tourist m: -en -en D ZS 
ag lūüyöuzhë; Touristenin 
dustrie f PETE lüyóuyt 
Trabant m -en -en (D {k Ge 
bäobiao © [FIIR weixing 
D HR yuèliang Gi AS Us 
renzäo weixing; Trahanten- 
stadt f HEN werxng 
chengshi 
Tracht f -en OO ARE füzhuäng, 
HEFT füshi © —H yidan, HE 
yılao 8 ZE SEU cäimigi, HEHE 
bugmi > (Æ (En - U 
yıshü,C-- PA MH a shöucheng ,; 
trächtig ad; Cab %0 ri 


iragiseh 


rönshende H-Zër GI bhuáiyùnde 


Tradition f -en Gb + 2 


chuäntäöng, RL RR fenggé, JH 
kKiguan G jif hüchuan; Fra- 
ditionalismus m EE 
chuäntöngzhüyi; traditionell 
adj SFR chuäntängde , + W 
DI riguände , ALTE DGchuéën 
de; traditionsgemäß adj PI 
zë 2 FAR an chuanıöng xiguan 
de 


Trafo sn -s = Transformator # 


Ikat biänyagi 


tragen’ I vz (D HE tiao, # bei, 


i u © FE wei © Rio 
danfü, ZZ chéngshbòu D # 
yöu HH jürdu © F chuan, 
SE da ei bz shsuhus, GH 
(REISE I DD RE 
chengshöu , SS H chengdän CG" 
HART ue guöshi & Cant, 
Zë huäiyon D CÈ U 25 984. 
FERNE) 
dadäao; Träger m - (D W iz # 
bānyùnzhë CG" EIB huöde 
che © [Æ] 4 4E zhizhů, Si 
Hang DR ott 5) E din 


Tragiker m - ZZ SES beijü 


zuojia, 1E B| A Leo shiren; 
tragikomisch ad; WEH loi 
beixijüde; Tragikomodie f-m 
3E g beixijo tragisch acl; OU 


-JEH beijüde, Ffm bei 


eände (5 FW yanzhöngle; 


Tragödie 


Tragödie / -n D KH Lem Gi 
ZPS SE beican shijian 

Trainer m - FH jüoliäan; 
trainieren o: Së duànliàn , OI 
Së xünlian; Training z -s — 
trainieren 

Traktor m -en #E#7#L tuöläjı 

Tram 7 -s HÆ dronche 

Träne f -n 3 vyänlëi; in 
Tränen ausbrechen Bar: in 
Tränen zerfließen BER 

Transfer m (LU FG zhuänsöng, 
D HE zhuänche © [kH 
ak mim A at AT k xiäng 
guöwäi fükuän; Transfer- 
abkommen n [2] FH $ 
LEERE oun jan zhifè xié 
ding; —schwierigkeiten zf E 
FH GERS guójiā jan zhifü 
künnan 

Transformation Z -en D RE 
zhuänbiän ‚#4 bianhua DE 
JE biänsing,s ME gülzio; 
Transformator m -en [| ĦE ] 
E biänyägi 
Transfusion f -en (D [& Is iii 
shaxud SH shure DEE 
yizhi, M} guänzhü 

Transistor m -en [E ] i (E oe 
jingtiguän 

Transit o -e (LI Zë guöjing © 
Sur RUE guòing wüke 
zheng; Transitabkommen n it 
ii HHE guöjng xieding ~ ver- 
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Transvestismus 


bot a # IIe jinzhi guöjing, 
— verkehr m ës guöling 
yünshü; — waren pë itik Gr 
guöjing huawü; —zoll m Jt X 
RB guöjingshui;, transitorisch 
adj 8 0] duänzaände SH GO 
zanshide 
transitiv ed; Ce ] Sege 
jiwüde ; Transitiv » -e/-a[i# ] 
Anzahl jiwü döngci 
Transplantation f -en|[E IR 
A yirhishü 
Transport m e (D af yùn 
abū, iZi yünsöong © CW m 
EI#A E zbhuéënro xiäye; 
Transportarbeiter m SH LA 
yııshü göngrén strensportfähig 
adj PZ] keyünshüde:; 
Transportflugzeug n ee EA 
yùnshā fen: — kosten pi CG Së 
yünfzi; — mittel z Ge e LH 
yünshü göngjü; sch n ze Se 
BE yünshüchuän;transpertabel 
adj FT jA $$ ën keyünshüde, 
ART kebändöngde ; Trans- 
porter m - EB HH yrünshü 
oiche, J= $ MM vyünshüchwän; 
transportieren og (D Gg 
sonabü, SC yünsöng © #638 
chuänsöng SC shüsöng 
transsibirisch ad; SÉ RES Da 
Ko höngguan ziböliyäde 
Transvestismus m (IHREM 
IHR yixing mõfängyü, FR 


Transvestit 326 treiben e 


WS chuan yixing füzhuang 
pi; Transvestit nm -en en (D 
dr yixing möfängyü 
zhe GIS Eë yirhuäangpishe 
Traube f -n D WS pütio © 
RR yiqún, — HE yidui © MR 
ZE zöngzhuänghuä; Trauben- 
lese F MERKE pūtáo shöuhus 
trauen I vi #85 xiāngxin; I 
cé ASHT ARAL jüxing künli: Das 
Paar wurde heute getraut. IA 
 HSRKRHIEIT TERN 
A.s Traualar m FALLE i 
hünli shengtän ; ~rede f W 4l 
SI hünli zhüci; —ring m Ser 
W akta jehun jiezhi; ~- schein 
m Ss EB eben zhengshü; 
~zeuge m HEIA zheng 
hünren; Trauung f -en Zei Së 
jiehun ‚WAL būnti 

Trauer f (T) 25 beitöng , HTE 
āidèo © RS füsang (© EHE 
sänggi; Trauerbrief m (¢ MHE 
HD ALS X fùgèowėén ; traurig 
adj D 3E t6 beishängde © 
SO yöuchöude © Afer 
beicände 4) WE OË Acnäcde 
traulich ad D FAN) shushide 
D KH qgingiede, ZS Sr OI 
yöuhäode, THE büjushü 
de; traut adj D EG qinmi 
de & St D shüshide 
Traum » ee (D ¥ men, Zi 
menghuan DEE mengxiäng, 


E HH yuänwàng ; träumen cé Ui 
ka Sr zuömeng » ZS DW mengjiän 
GI SS mengxiäng ıEr hat es 
sich nicht — lassen. fth W AF tH. 
HAA SAAR., von et- 
was ER HM, Träumer mn. 
D A j A zuömäengde rén 
D "0 Æ mèngxiðängiiä, 
träumerisch ad j (D) Zë 2 H Gr 
àiköngxiängde, EHER oi 
iingshen huänghüde 9 HH 
chenside 

traurig 5. Trauer 

Trawring s. trauen 

Traut s. traulich 

Trauung s. trauen 

treffen“ ep (I) FIT dözhöng ‚Hr 
bh jizhöng © AM yüjan © 
AA FF cützhöng ; Vorbereitungen 
~— WE g den Nagel auf den 
Kopf — f H E ;Gegenmaf 
nahmen — $ EN X SÉ: seine 
Wahl ~ +E Æ GE RE: Der Schuß 
traf ins Herz. #8 34 tr P GAE. ; 
ins Schwarze — TT t E-G. vr 
+ E ZE: sich getroffen fühlen 
FAINDHRTEHN ; Trefi- 
platz m BAR jühui chöng 
suð ER Ar CZ AM xianghui 
difang 

treiben“ og (D IRE qugän (GI Fr 
i Ionemn & MH weılie © 
(SIS HA tudong, X I 
fädòng GM RT cöngshiyü 


Trend D 


7 Treue 


EEE shi fäjiào; auf die 
Spitze,zum äußersten ~— k H 
Kill etwas zu weit HH 
Hi kitar den Dreis in die 
Höhe — $f E Str: Handel — 
Jk E &; Die Pflanzen ~ 
schoen. H E Æ H .;5Sport — 
Wtr ik E ik a; Was treibst du 
da? Æ FH A? mit jmdm 
Schindluder “HER H A: jmdn 
in den Tod ~ RK A e SC, 
Treibeis n Ek fübing. 28 zk 
libing; ~haus z CR SR z 
wenshi, WJS nuänfüng; ~ 
hauseffekt m i £A FY wenshi 
xidoying; stoff m (FI zi 
HLE ei tfādöngji ráånliðo 

Trend m -s D $M] gingxiäng, 
DS güsh @ zen fa 
zhön gingxäng, Se 
fäzhän qüshi 

trennen vz/re fi 7 FF fenkai, 4? 
5 Fenli, SEH Aenyinfü; 
trennscharf ad; LA Lekt E 
HIT DÉI xuänzěxing liänghäode ; 
trennbar ad} DIAS DÉI këfenli 
de, RAJI  kefänkaide; 
Trennung 7 en D FF fen 
kai, feni Get chaikai 
FF fenjie OD EFF duankai 
D RA gübie © Hl tie 
Treppe f -n D Ei neu, EES 
ui © SE löuceng; Trep- 
penabsatz m Æ €g léuti 


pingtäi; ~stufe f $È 4 lauji; 
— witz m Bipi shihösu 
CONgINITg ` DEA mähöup&o 


Tresor m -e 4E giángui , $R Ss 


PD bäoxiängui, (4 aD R E 
FE bäoxiänkü 
treten” I vi Geiist ZÖURIÄNK > 
RG kug I v (h/s) EE căi U u 
D B dB i OER 
nüëdåi;in das Zimmer ~ Æ Or 
E jmdm zu nahe ~ HHA 
AR Pi; zutage — E ass in die 
Ehe — HFW ‚Er hat mich auf 
den Fuß getreten. HER e Zo 
EN T „etwas in den Schmutz 
SHE E IK, jmdn 
mit Füßen — RFH A 
treu ad; (D Rimm zhöngcheng 
de, H] MAI këkiode © MEAN 
tänshuside, HR zhöncheng 
de © zo zhöngshide; 
Treue f (D SZ zhöngshi, $ 
CG zhöngxin © Wë jingqus, 
DIS kekäo;die ~halten Ze 
D, schwören SEHE, 
Treubruch m Ze büzhöng 
cheng SEHR bei xin qì yi, 
FF beipan; treubrüchig adj 
TE büzhöngchengde, # 
JAH Go beixingiyide; Treu- 
händer 7 E] H siet ae 
# A shöutuö guänliren; — 
handgssellschat f {8 FE 4 gi 
xintuð göngsi ; treulos adj TE 


Tribüne 


Wi] boachëugchéngde, #1 X 
H wüxinyide; Treuweprämie f 
HERREDER füjia 
Köngzi 

Tribüne f -n DEF jiänglän 
© MILE guänlitái #6 kan 
túi © AG wüd . 

Tribut m -e (D Fiii göngpin © 
WR füshui Œ> CH guānshui 
3 tyt daijià, W E xisheng 
(5 Æj chengren 

Trichter m - (D M- laudöau & 
Main läbatöng 

Trick m s/e D EH guii © 
SP juei CG STT qiaoımen; 
Trickfim m DE BEE ven 
diänyng © JH A dönghua 
piän 

Trieb m -e CL ZP beänneng ‚X 
HA yüwan © [fF] a L 
H) chwändon © E J Ur sr 
zhüdöng chilüun © CH Jek t 
nenzhi 
triftig ad; A FEAT AR FE DD you 
chöngfen genjüde, A in R HH 
yöushvðfúlide; einen triitigen 
Grund haben Ce finden) 9 
AIS Bom 
Trikot m/a -s (D HM zhiwo © 
ERK jinshenyi; Trikot- 
gewebe » $ti shën zhipin: 
— kleidung JH RHEHFK her 
zhi fnshenyi 


Trilogie f -n = A Mh sänbugqü 
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Triu mevirat 


trinken " og dag (UU IK vin, AR ke 
D ARE schon, FE xiäng 
shau;z das Licht der Sonne 
~ EES DH: auf jmds Wohl 
(Glück) ~ DS A SEI) 
Ar jmdn unter den Tisch — 
E ARRA SS, Trinkgeld s 
ch Së ziðofèi; — glas n KEIM 
bölikei;s —-spruch m HE ia 
zhüjüci;z —stube 7 hin 
xiächüdian, ( $K TR 6Y) N IE] 
Mäabajan; — wasser n X Pk 
yinyöngshui;Trinkerheilanstalt 
f AMER jejiü yiyuan 
Frio a -s| RI ZEE san 
chóngzòu ; Triode f -n [BJ 
RE sanjigeän 
Trip m s © BE) kt lü 
xing W E vuënsgn ©) MER 
GC xidi zbuängkuäang 
Tritt m e (D ZE Vacoho © Ap 
Zë but © A nn © HAE 
tidèng, SES ıabän; Trittbrett 
n Biik tàbän, BE iàaobän, — 
leiter f CHA FAT B fa 
tätis —siegel n AH jäoyin 
Triumph m -e D SIE kaixuän, 
HER shèngli © EHI SI 
shenglide xiyuè; Triumphbo- 
gen m WEI] köäixuäanmen ;tri- 
umpbieren vi (RIEF 
$E huänxin güwü 
Triumwirat z -e (KFZ HN) D 
IHR ZARE) sänjůùtóu 


trivial 


zhengzhi 
trivial ad} D WHI pütöngde 
DENK woyiyide © (E 
RL) Fi) pingyöngde; 
Trivialliteratur f He 
pingfön wenzus, BI NZ 
töngsü wenxzue; Trivialität f 
en D FM pingyong EX 
wiyiyi DD Ri HH iM chenci 
laändi&o 
trocken adj D TAI gände, F 
WH gānzåode, TERM gan 
häande HEBEN kurse 
wüuweide © W Y DÉI suänsede 
GG (Sé IR Er DÉI xanliände 
henhäode; im Trockenen sein 
T auf dem trockenen sitzen 
Arm, emp, Sé ER, sein 
Schäfchen im trockenen haben 
zt A GOSS, der 
Platz zum Trocknen WG be, 
Trockenheit Z D) F gan. F$ 
gäanzäc, TE ganhän Gi EH 
fawei 9 BH hängi;trocknen 
op TEENS gänzio 
Trödel = Æ 5 fepin, IH ZE 
aühus © B% rh pihus shi 
chäng ; Trödelbude / IH # JE 
jühuödian; — markt aa IH ZE rb 
39 jühus shichäng; —ware f 
FE m fèipin, HË jiühus; 
trödeln ue ME xiändang. A 
Si RW móceng, SS pita; 
Trödier m - © HESS nu 
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Trost 


huò shängren 9 F3 RS wei 
LA gånbheð möcengde göng 
rörn 
Trolley m -s D PE diaoche Gi 
[A] E xündäoche ; Trol- 
leybus m WPLE E wigui diàn 
chë 
Trommel f -n O $ gù © [#] 
ZS juänön © It 
töngzhuäng róngqi; Trommel- 
bremse f [A] HAM 
güshi zhidönggi ; trommeln v 
O dë nen © Rh qiaoji 
Trompete f -n WI läba,’h$ 
xisohäs; in die — stoßen Hi x 
Gr, HKM RN, Trompeter m - 5 
F haocshöu, KEN chu 
läba zhě; Trompeterkorps n Œ 
SR jünhàotudn 
Tropen ei |H Hr rèdài 
Tropf m -e (ÙD K} shuidi © 
wh Lendén , ZE A chünren 
ZER Dn A feichäng qiäng 
küde ren 
tropfen wi Zut 4 di, St dixia; 
Tropfensack m IE zualä 
däi; Tropisten m BR JH AH 
zhöngrüshi ‚4 Së shisün ; Tropf- 
steinhöhle / PAAR zhöng 
rüshidöng ‚5 S shisündöng 
Trost m ZC anwei, Bi wei 
ër in etwas finden HH 
m ik G EE nicht bei — sein 
Frei tug 


Tratte 
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Truppe 


Trote f -n #R I#L zhaguö 
zhīij 

trotz präp CS RS e S" 
BAM búgù: SR jinguän; 
— dem Verbot (3% des Ver- 


botes ) TARIF, trotzdem 
i adu RE jinguän, MR 
rengrän E konj BER surän, 


R# jinguän;wir reisen — ab 
RER: Der 
Himmel ist wolkenlos, ~ reg- 
net es.  SERZ AZ: RE 
Fi Frotz ns D) HILFE kàngjù Xf 
H, duikane & MH, güzhi:aus 
— DIEN our um - 8, AT 
Bi: ~ bieten ZP: Trotzalter 
n CILSanik DEN fäankangai; 
~ kopf m W $h AJ A güzhide 
rén; trotzköpfig ad; BI $h Op 
gùzhide; Trotzreaktion f DH 
RE güzhide fänying 

Trotzkismus m HE REEX 
tuölusetjizhüyi ;Trotzkist np -en 
-en, EEE CF Sr f tuöluaci 
ferızi 

trübe adj OU RI hünzhuöde 
D AWA wüguangzede . Wý 
Wp andànde & PAIAS vin 
chénde © HERI yõuyùde, Sé 
HJ zäogäode;trübes Wetter 
HILH RKA strübe Gedanken 
BERN AH ;trübe Aussichten 
A A Eege BE; im trüben 
fischen W K fA ; Trübsinn m 


HEHE youyü, WH jüsäng; 
trübsinnig ad; WAREN yöouyü 
des, ZB ED jüsängde; trüben vi 
OO ER shi hanzhs ER 
%] shi möhu , tE RRIA shi Andan 
D AE sünhäi;kein Wässer- 
chen können W AHALE 

Trug m CU RER qipiàn © EIS. 
huänjues Lug und — BR A; 
Trugbild n SIS huanxziang ; — 
schlof m Gin miülün;trügen * 
ot Zoe SE We gipian; trügerisch 
adj DS A DÉI pianrende, EB TR OI 
xujpäde 

Trümmer pf CU KS wali, BEE 
feixo © FF suiplän Trim- 
merfeld a RS Dë wälichäng« 
ER feixü ; haufen m RS HE 
wälidui ,BEHE feixü 

Trumpf m -e D LÈ] E M 
wängpöi © Egon F jué 
dingxingde yishöu ;seinen letz- 
ten — ausspielen fJ Hi EE — 
EEA EHER- F) 

Trunk am -e (D HES vinlëc © 
m be, Ik yin, W— he 
yikõu ; trunksüchtig ad; M "58 
DÉI shijiüde, M W DI xùjiŭde; 
Trunkenbold =» MR jiüguf; 
Trunkenheit /D MR jiüzui 
G) GE täozui 

Trupp sa -s DE gun, 4 cp © 
JP duiwis Truppe Za DE 
PA büdui, EA jündui © (M 


Trust 


zD AH jùtuán 

Trust m -s/-e Së It tt Sir 
tuöläsi ; Trustbildung 7 PZ Sir 
SZ tuoläsı chengli; trustfrei 
adj REF -At FE ti r t R HN 
büshöu möuge tuöläsi yuēshů 
de 

Truthahn m —e (H) KIS hudi; 
(t küshòuj; Truthenne 
J (Ek AA hus, CHE) HiS 
tashöufz Truthüähner p M & 
WA tüshöujishü 

Tschaikowski , Peter ES En] 

-RAR E Eo bide- 
ehäiköfüsiji 

tschau int PEN soën 

tschts inz RW. zihan - 
T-Shirt PREMALE hen 
zhi duänstü wülingshöän,T fl 
4 T xüshan 

TSY = Turn-und Sportverein & 
RANK Fer ticão he 

-tiyù yündöng länhehri 

T-Träger m LST FE AMR 
T zixíngliáng 

TU = Technische Universitat JE 
LSA ligöngke düxue 

Tuba Z -ben DDT IR da 
hao & TS LD Erkus 

Tuberkulose f -n {Abk. Tb gie 
The) EIERE jichebing. Mh 
SE Jeijiehe; Lungen Tu- 
berkulose f MESSE feijiehe, 
Knochen — F zë güjiehe, 
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tugendhaft 


tuberkulosekrank ad; BEE 
Alf huänjiehebingde 

Tuch a -e AH heen, ST 
liäodi; Tuch a -er D FH 
shöup&. 3% TH töujin ; Halstuch - 
n Bb wën, Taschen — n F 
SO shöupä 

tüchtig ad; (D TÁJ néng 
gände , WM Zë shüliande © Ht 
FR yõuyide ;Tüchtigkeit f CO: 
WH jingming,, MET" nenggan, 
Sé shülian © DH yõuyi iH 
E chüse 

Tücke /-n D SE jäozha, GG 
+t guii © PE yinhuäan; ~ 
des Objekts SP zl, 
mit List und — FE tF pvoll 
List und — Sein Wit Æ $: 
tückisch aed; D BÈI yin- 
xiände, IE 34 OI ojüchuäde ©) 
MH ciänfüzhede 

Tuerei s. tun 

tüfteln at / vi (D A BA kükü 
sisué (7 pi t AE zuän nihjiäo 
jian; Tüftelarbeit f Hm o 
W H L PE Iënsun ër xizhide 
göngzuö 

Tugend f en D SE shän, Zë 
de, AW mäd & HF chen 
je; - und Laster MW FE ;vom 
Pfad der — abweichen ZE A WE 
BE ; Tugendboldm — AIES#I 
A. yibenzhengjingde ren; tu- 
gendhaft ad; A JBE] yöudac 


Tumor 


dede, BDO yöujiecko de, 
MITER pingxing duän 
zhengde 
Tumor m en [R] Dh W 
zhöngliü 
Tumultsant m en -en (D rA iH 
# xuännäche Gi Bit 
säoluanzhe , %5) Æ bäodöngzë 
tun‘ I v D SR zus, F gan, tE 
zu&- ik fy lüxing MS cöngshi 
D HA Iongro © (gl shi 
dedao I v: D dë zë © E% 
jiäzhuāng; etwas tut es $ 
Sou, TI xing; Gutes — W if 
Æ$ sich an etwas gütlich — -= 
FE Das allein tut’s nicht. 
Strepp. ; Mir ist 
darum zu ~. REA OR 
SR. nichts zu —baben Hr] 
Fzviel zu — haben BF SH 
SJ, mut jmdm zu ~ haben 
SA Seu daran — $ 
ac; 
Turei f Bl ZS ujäzhuang- 
Ze GK zhuangınd zuöyäng 
Tunnel m -/-s IR didäo, ES 
IE suidäo 
tuntig adj D SS WERE] man 
tiäosilide © I FEB A H 
DÉI guöfen mingän he jüjinde 
Tür f -en |] men, TTIP menhü; 
Alle Türen stehen ihm offen. 
AEREA TIHE RSC 
ZP WISS Si: offene 
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Furnier 


Türen einrennen Æ H — &; 
Der Winter steht vor der —. 
ZN GE. ;mit der —ıins 
Haus fallen F A] N ui CR e 
MN. PAS); modo die ~ weisen 
EREA TETIS IE EA 

Turbine f -n EE töuping, # 
% wölün, 9 HL 7 wölünj; 
Turbogenerator m --- toren Ze 
SS: Ei HL wolan fadianji; Tur- 
bokompressor m ---oren B#& 
Æ HL wolón yäsuðji 

Türke = -n -n © +H HA 
tü’ergiren ©) ZA tüjueren; 
einen Tücken bauen (ii Se, E 
$e; Türkei EHER trgi: 
türkisch ad; HLHI tier 
gide, LE HA Pf tü’rgirende , 
LS RGD tü’tergiyüde 

Turm m -e CO) ng zhönglöu, 
(H KZ IR jianding © 
Ra, RS lou ©) CSS 
HEDE wO RCkië tiàotái 

turnen ci {EHE zud Gcëeos 
Turnabzeichen z {FME ti 
cão huizhang ; -anzug m a 
AR ticaofü; gerät ERBEN 
ticão qixiè; ~ gruppe FMH 
CH 31 ticaozü; halle € A BEiEH 
ticaoguän, SSES jiänshen 
fang ; Tumer m - BEA A 
ticao yündöongyuan 

Turnier eG Set mi e 
qishide biwü © Sr ZE jingsäi; 


Turon 


Tennitsturnier ai Gë ZE wäng 
giùsài; Turnierrichter m ZS # 
KH A jingsdi cäipänyuan ; -~ 
schranken ai Si jingji 
chäng 

Turon an| ELLE tülantöng, 
WO EH wänbäitshi 

Tusch za -e <ER HR HA 
o DÉI D SS yuedui jiänduände 
chotzou: einen — blasen DE ZS 
KEN 

' Tusche Zu BS ré, 3877 mòzhi 

Tüte f -n D) ER zhuixing 
zhidai CG Æ SE bendan; Das 
kommt nicht in die -! 29 œR 
71 T # HE; Tütendreher m 
EE A shöuhusyuan 

Tutor m -en (D BPA büo 
hüren, KZ A jänhüren & K 
FAGA daxue füdao ido 
shi 

TUF =Technischer Überwa- 
chungsverein (Kap AE R 
WEEE A jishà jiandü lián 
hehui 

DN = Television, Fernsehen H, 
#8, diänshi; TV-Star m ER $} gp 
Æ dianshi mingxing 

TWA = Trans World Airlines 
(SEDIR ZEAE] huöngis 
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tyrannisch 


hängköng görgsi 

Tweed m-s SHZR süge 
anni; Tweedanzug m IRA -iE 
FAR sugelänni io: — kostüm 
o TW ER sugelänni fü 
zhung 

Teen m-s CÙ +t} AH) Æ 
#2 A niängingren 

Twill m -s/-e HH WW miänashiwü 

Twist e -s HE SE niübäwö; 
twisten ot D SS shi nù 
zhuän (GG) EHE ao niùbäi 
wu 

Typ m en DW vue, 9 E 
xinghäo © SS möxing D A 
Hi diänxing; Das ist mein 
Typ. REK ZPHA Type f- 
n D [AJK F ganz D KH 
lèizing © ES A gudiren;ty- 
pisch ad; $ H HJ diänxingde, 
IFA dútèdestypisieren vr D) 
TE ah A ik shi diänxinghua © 
EHE géi — quèding 
leixing 

Tyrann m -en -en SS bäcjün, 
ZS më Zhuanzhi töngzhi 
zhë; Tyranni fen $K 
bäcchëne, € W Se 2 zhuanzhi 
töngzhi ;tyrannisch adj 24 #9 
baojunde , $ Silo) zhuanzhide 


u. A. wW. g- 
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Überanstrengung 


U 


U un AEA tte Bt 
deyi di ershi yi ge zimü; 
jmdm ein X für em U vorma- 
chen WIRE A 

u. A. wë. = um Antwort wird 
gebeten Si Pëll SCH TE 
Ale) ngging huifü 

U-Bahn = Ilniergrundbahn f 


H FAE dea tiëdào; U- 
Bahnhof am WS Zoé: ditië 
chëzbhëon: U-Bahn-Wagen m 


Hki) dive 


übel ad) DELHI Bliede, IR 


OI huide DS F A DES ling 
ren yanwüde DD DI tr 
DÉI shën bishüafude; Mir rei 
~ RES E sübellaunig 
ad; EEA TEJ qingaü bühäo 
de; übelnehmen” ve MW gë 
hangud, H shenggis jmdm 
etwas — CDS KS KA XIW 
E, Übelstand m MH bibing, 
RAT louxi; tat f ST: D 
büäduan zingwei, 3847 zuixing ; 
~ täter m TEEN A zuö’ede 
ren» 3E3E zuifän; Übelkeit f 
CU Ed exin © RK yanwı 
üben sg Zeng TD H lianxi © H 
Sé xünliän (3 FE zus, F gån: 
Gerechtigkeit ~ EFF 3 5; 


Nächstenliebe — M if Æ: 
Übung f -en 1) Së 2 Dänz, 
Wlk zünlian © [HF] 2 ah 
tE liänxi dòngzuòù $> f 7] iR 
lànxikë; -- macht den Mei- 
ster. WPB ETI a 
über I prap (ZMP Eat SS 
DO SS: CU HE E zéi ven 
shängfäng Gi Bil vuëgué, & 
GË Inpeus D ST guanyü H 
adv (L Si chaogus ID TE 
- -ETIKI FI sóit yiduan shi 
jin nel: den Wolken TE Z 
hib k; -- dem Kopf FL 
%; ~ alle Perge Hm E: 
Fehler — Fehler $ a -EH 
FM; — Nacht Gë: — und — 
aa, Lan, MR: — kurz 
oder lang ZS, Fk, jmdm 
~ sen HWIETHA 
überall «dv CU SI daochü Gi 
iht gege lingyü; über- 
alber adv AAA léizi gb 
fang; von — MEAEH :über- 
allhin adv SAH dào ge 
cho qù 
überanstrengen vr/ref {E it E 
ZS shi guòdù laolei, tE tt E 
We shi guòdù jinzhäng; 
Überanstrengung f -en — 


über- arbeiten 


überanstrengen 

über- arbeiten « Bil LEEI 
T. {E chäoguo gongzus shijän 
göngzuö; überarbeiten I vz & 
ME xiugäi I ref LESE 
göngzub gudu 

über- belasten or DEE shi 
chazd GG" mm it Æ shi 
füdan gzuözhöng 

über- betonen ot Di4) iA guò 
fèn qiángdiàc, STEH guò 
fen zhöngshi 

überbetrieblich ad; & LI ag 


SEE gegöngchängjiande; 


überbeiriebliche Maßnahmen 
AL EAH E 

über: bewerten or ZS iF trt guò 
gāo pingjiä 

Überblick m -e D H fükan, 
BE tiàowàang © HM gäi 
kuäng. MR gåàimäo 

überdecken u D #2 (os) © 

m. zhegäi 

überdenken" WAFFE ren 
zhen käolü 

Überdruß m EM yanlan, Kt 
yanjudn 

überdurchschnittlich ad; FE Œ 
HKL Lo zài pingjün shui 
zhün yishàngde, AT FH X 
W DI chaoguö pingjün shui 
pingde 

Übereile f BSH, ji cöng 
méng, RRG jigi cāngcù; 
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uberfallen 


übereili ad? ZG 20 jicõng 
mängde, 32801 qingshuäide 
überein ad; HAHAY hù 
xiäng xietiäode, ME héxié 
de J&A jünyünde ‚üherein- 
kommen” wi (s) ZE 
dächeng xiéyi, M -t güde 
yizhi; Übereinkommen n - T 
SKS yipan yizhi Œ HM 
HHE xieding ı Überein- 
kunft j-e = Übereinkommen; 
überein- stimmen o: CL: HR iÑ 
xietiao D) HT stong fühe, 
--3X yizhi; Übereinstimmung 
Z -en — übereinstimmen 
ühereinsnder ade D HE 
xiänghüde CO oO MEH xiang 
diede 
überempfindlich a4; (D 2 A3. Sgr 
RI gaòfèn mingände Œ 
LE Jiti guöminde 
über- fahren’ « M- iE yE h E 
- bžidù guògù; den Fluß 
übergefahren sein JE Si at, 
überfahren‘ vr CU El St yàsi, 
at yashäne © MER shiyue 
DRAHT dr vi. go 
turän xíji; Überfahrt / JE gr 
bäidü; Überfahrtsgeld n Zë W 
Së bäidùfèi; —zoll m SEM 
= guöjing häiguan 
Überfall m: -e 28 KZ A Pi 
turän zii; überfallen u Æ h 
xij; A E rügin; Der Schlaf 


Aleyi a 


"bech č überhebene ` 


üherliel ihn. (8 ze SE Lë SE Lo 
Dë. - überfällig ad; : m LI réi 
wudiönde CG" IL HAM] guögide ; 
ein überfällirer Wechsel -3E& 
ENT ZER 

über fliegen” vr KS Ieoeue, 
Katz to guöqu ;überfliegen * 
FH B SEE culüe yuèdú; einen 
Brief — HERE bie 

über- fließen oi (s) Hi yicha; 
von Dank — SHE 

Überfiuß m D ES fengfü, u 
H| guösheng D FA CMH 
# duōyúde shi; überflüssig 
adi D ZZ DI duöyüde ©) KR 
DI DÉI wüyöngde 

überfluten v: EZ yarıma 

überführen ve HE Æ zhöngshi; 
Der Dieb konnie seiner Schuld 
(G) überführt werden. ` Aix fa 
HIT LERA JE. 

Überfülle f CR daliang, ZS 
fengfü , Fe chöngp#i; über- 
füllen v ZS zhuangmän; 
Der Saal war überfüllt. KA 
SSreIr A. 

Übergabe f -n D 32% dijāo. 
#3 zhuänjiao © KREEIE 
E jiaochu ; übergeben” I vr {1} 
3832 dijieo © ZH jiaochü, 
(CH rängehü Gi ZH weitus 
a 3 ftJ jiaofü shiyong; 
II refl IRRE öutù 

Übergang m -e D Hr 
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üherheben * 


Longepugo 221 JÉ JÄ iōngdåo A 
ii guòdù 

Übergewicht n <D HE chao 
zhéng, (k H) i E guòzhòng 
G OR yauskisdas — bekom- 
mea & JAR gër 

über-gießen "7 W pguåän. tE ge 
überglücklich ad; BR ARE # 

A wei xinglúde. KATZ el: 1 
wéi zingyünde 

übergolden v: RL. BEE ba 
domm 

über: greifen‘ oi (L (Ewa 
BEER shöudaje I Sat 
mänyan © fe JE ginfän ; Das 
Feuer griff auf die anderen 
Häuse über. kv ai Ra bi 
FS. 

Überband Z E $Æ youshi; die 
~ heben 6 ER 


über- hängen o DE- HER 
E jang =- pizäi jianshäng © 
ZS E gäishäng 
überhasten op Ze ff D FH Hh ik 
+ ceöngmängde zuðshi & Xİ 
"Sms dui- -cão zhi guè 


überhaupt adv D M Akg E 
eöng zöngti känlái, EHE 
yıbande shus © Æ gönben, 
TE wänguan Gi H. At, ciwài 
D RE jinjing, UI daodi 

überheben’ vr Zë Ze shi miän 
cho, FEM shi bäituös jmdn 


uberhehlich 


— 


einer Pflicht SE E A oi 
#;überheblich ads $ e Gi 
aomdände, || Dr DÉI zifüde, WF 
IS DI jao’zode 
überholen vz "D Hiit chaoguo, 
ZE gänguò (Gr FEDI sheng 
gub GO RE jinxiu; das Auto 


~ lassen IE ARIS, Uber- 


bolomaniver n JA Kl H © shitü 
chaoch; = verbot n SIE SE 
nah! chaoche; überholt aedy 


BE IO Gi chenjäde. rE D Dä 


euöshide; eine überholte Miel- 
dung FG N: 6 
Überkleid 4 St wéist, Ex 
zhäoyi 

über: laden’ ot E Sé ck shi 
zhuäangzin guözhöng , {$ D 

TH shi füdan gvöshöng; 
überladen szd; D R ce gp 
zhuängzti guözhöngde 2) SS bp 
zl 77 DÉI zhudngshi guöfende ; 
Überladung / T: BE chäo 
za, MUG füdan guözhöng 
GI GARE guöfen zhuängshi 
Gi GR Ze gn gußliäng .chöng 
diän 

Überlandbahn 7 Së Di LCE ans: 
Fr hönggean dälüde tielü; 
Übertandhus m KRHA E 
chångtů gönggöng qiche 

über- lassen” ve BS liügäi; 
überlassen" x: (D Hibchu 
rang» BEZE zhuänmài D Ze e 


ubermaßig 


gizhi; jmdm die Werantwor- 
tung ~ ESA mz 
überlasten vr WR EHI HE 
shi zhuangzäai euëdup GO fE fi 
Hit shi fadan guäzhäng 
über: laufen” v’ ts) Dit vi 
cho 2 Æ töuben; zum 
Feind — f4 ër - Überläufer m 
OR SE töudehe © 2 
päntü 
überleben vr Er ZU të A 
zäl "+ zhiıhöu hái huszhe; 
überlebensgroß ad; EA 
GD chösogus yuan shengao 
de 
überlegen = SS E gäishäng; 
überlegen v #5 këäclo, RS 
sikäo ; Überlegenheit / Or Zë: 
yÖuyuexing ə DEER,  yöushi; 
Überlegung f -en EP käolü; 
ohne — Fin, nach reif- 
licher — SHEA 
überlesen“ e CU HË cadü, 3 
€ liülän © wA loukän 
überliefern ot (1) 382 dijiäo © 
HEW tE shi liüchuans Überlie- 
ferung f -en — überliefern 
Übermacht f H% yöushi; 
übermächtig ad; RE KH ji 
qiängdäde, 5 ZK ZS Gi han 
yöushide 


Übermaß n ZE guòdù, 24 RB 


 guöliäng; übermäßig adj it RE 


DÉI guòdùde 2 BR HY guöliang 


Übermensch 


de 

Übermensch m -en -en (D HA 
chäoren Gi MA wänren; 
übermenschlich ad; H A MI 
chāorėnde (© HER ji 
gängdäde, {E HO feifände 
übermitteln vz D) ZE chuan 
då» Së zhuändá D ME 
söngjiao; jmdm Grüße — HE 
AFP HR, Übermittlung f 
-en Sek zuwind, #5 
zhuänsöng 

übermorgen adv EZ höutiän; 
~ mittag E RẸ; ~ früh 
ERWE 

Übermut m (D KM fangzöng 
D WAE Acmän, übermütig 
adj © RAH fangzòngde GI 
Dë DÉI Aomände 

übernächst ad $ Lt zài 
xiäyige; übernächste Woche 
FTH 

übernachten — HE zuöye; 
übernächtig ad; WRJ che 
yede, MFH DI töngxiäode 

übernehmen! I st O È SS 
jeshöou EEE vëeuän @ 
H chengdan (© RI jierenö 
FH eäiyöng H re? DARM 
E99 [L#E chengdäan guöshäng 
de göngub D WéI cão 
léo guödı (D i é ilH yinshi 
guðliöng; einen Auftrag — #& 


ZI; ein Amt — EERS 
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überschatzen 


übernational ad; (D H A 2 on 
chāoguöjāde © BREM 
chaominzüde 

übernatürich cdj SP Ko 
chaozirände, #3 shengide 

überparteilich ad; WH Së 
chäodängpäide, CD A OI zhöng 
lide 

Überpflanzung f SÉ yizhi, f$ 
HH yizhi scht 

überprüfen ut Æ shencha,# 
#4 käohe; Überprüfung f — 
überprüfen 

überqueren vr SZ hengyus, 
#37 chuängud 

überraschen ug (D WER ent 
shi gändao yiwai % (7h) Æ 
JS vun (1 (ERIHUE zhua 
cho: überraschend ad; SS SG 
yiwäide,s, WAHI jiıngrönde; 
Überraschung / -en HR 
ingyi, A} yiwai OD HAM 
F HJO Æ shi rén jingyide 
shi 

überreden vz (DR shuōfú 

überregional adj ER Ron kuà 
qayùde 

Überschall m -e EEE chäco 
yinsù, ABA chaosheng ; Über- 
schallflugzeug a Së" EHL 
chaoyinst Ten: ~ peschwindig- 
keit F H EIE chaoyınsü 

überschätzen vt Zt- PE Hr ii 
HOi dule pingjià guögäo ; 


Überschätzung 


535 


Übersoll 


Überschätzung Z JE #t it & 
pingjia guögäo, Hitit a ei 
SuO OO 
überschreiten x D Eë Ss 
hengchuan, SIT yuszus © i 
KK vüyus, ER "D weibei; die 
Grenze — Hië; seine Befug- 
nisse = HRA Come 
Überschrift 7 en PR biäcti, 


FE (mn 
Überschuldung Z MERK 
zhaitäi gāozhù. MRA iù 


ghi lèilëi 
Überscha® m e schūsse ( F 
Æ shengyü, IM guösheng 
=; Alfg Drone Überschufbe- 
trieb m MPEÈAE yingli give; 
— produkt n Hirn sheng 
yü chänpin; — wärme f HH 
yür& ;überschüssig ad; W| A 
shengyüde, $R 0 duöyüde 
äberschwemmen v (D EH 
vnm © {Èy shi chöng 
mån; deu Markt mit billigen 
Waren — PAHE fft EA REM 
+9: Überschwemmung f -en 
TD HK hóngshui © EM 
fänlan 
Übersee f #9 häiwai, BE 
gubwal " 
übersehen" ve D WE fükan CG 
E H zhänwäng, MÆ} yùliåo 
E 25% hülüe; einen Fehler 
~ RP Të 


übersenden‘ vr 28 25 dijiao, Së 
FE sòngjiäo BEE zbhuër ës 
über- setzen vt Eri 5 yùn guö 
qù. iÈ dùguò; bbersetzen vt 
D MIF fami © PKR 
gäibiäns Übersetzung 7 -en © 
H 3 fänyi, EX yiwen © 
TREIE ah H chuändöngbi, FE 
H sübi p Übersetzungsfehler m 
D MiA TE anyi Cuéwen Œ 
$t SS (GG huansuån cubwi: 
Überseizer m - D FFE 
fanyizhë © TREI FEF 
yimägi AH zhuänbuangi 
Übersicht f -en © EM 
gengpäi- MM gåikuàng E! — 
Ki ylän, 29 Æ zhayäao; eine 
— der unregelmäßigen Verben 
Een VS, Uber- 
sichtskarte f (Um Seu van 
yo dtv CG" Se Pl gàiyäotú; 
tabelle f — Wi ZS viläinbiäc; 
übersichtlich ad; (D HH 
mingriände, — H IT SEO yi 
müliäoränd © Etk (Ek E) 
WEHI cengei gingehüde 


übersichtig ad; WEHR yuan 
shide 

übersiedeln v <s) E qiänyi, 
SE vumm 


Übersell a BEHMUER) chäo 
ding’®; Übersollerfüllung f 
SE HE BR OE P= ) wäncheng 
chao ding’e 


überspielen 
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überwinden » 


überspielen o D [H] # $ 
zhuänlü, #8 zalı CG" Sp 
yärshi, Em yangaı © ik HE 
zhansheng 

überspringen” vr BE riäogus; 
eine Klasse — BEIER 


überstastich ad; ARH 
chäoguöjıade 
überstehen” y£ (D EË tin E 


zhü, STE Angshöuzhü Gi 
SR keio, Fi] doeup, NB 
zhäansheng ; eme Krankheit — 
RHE RE 
Überstunde f -n E jabüan; 
Überstunden machen JHE 
übertragen” I v iD Së 
zhuänbo, Së bösöng © # 
SÉ fänyl, IM gäibian © Së 
d zhuänzai ,#E--- SR jong, 
zhuänzhäng ®© ST giyü, & 
SD jüogei, SHE weitus 5 M90 
FE bü--chuänran gäi M 
reji JS Sr chuänräin, RS & 
gänrän ; Übertragung / cn — 
- übertragen; Übertragungswa- 
gen mt Abk. Ü-Wagen) SW 
Æ zhuänböche 
übertreffen” vt Hit chäoguö, 
BT shèngguò; jmdn an Fleiß 
HERAN HEN 
übertreiben” I w KB 
zuöde guösdus, JB A zus 
de guöhus © $3K& kuazhäng , 
ZS A kuida I ot Zeg kua 


zhāng» ©% K kuäada; Übertrei- 
bung f -en -> übertreiben 

über- treten’ I zw (s/h) L] 
KE SS cäxian Il vs) DEM 
lanları ®© Rn Guxiéng, d A 
gäiru ; zu einer anderen Partei 
~ MASTER: über- 
treten” vt D 28 yiyuè © 
hä chotën:, Gesetze — MIR 
SE SS, Übertretung f -en — 
übertreten 

überwachen o: H E jäandu., Jr 
W jiänshi 

überwältigen vr (1) H| HR zhifü, 
WHE zhänshöne © CS, RS 
IIIe chöngman, EA Sai 
shiren gändöng ‚überwältigend 
adj D ZS A Ron ling ren 
gingdäode Si) A CG 08 dòng 
renxinpsde © E KAY jüdade, 
TZ läcbugide 

überweisen” ve D W huwi 
kuän, W W huihuà CG SS 7 
tijiĉo, Së zhuänjiao (© Heiz 
zhuğnzhħhěn; Überweisung / 
-en — überweisen 

überwiegen” vi Zeg de (28 zhän 
yöushi, Bil chäoguö ; überwie- 
gend ad KÆRA da dus 
shüde, HR) han you 
shide; überwiegende Meinung 
FPA or 

überwinden” Io © SEHR kelü 
D MER xiaochu & HM bai 


üherwuchern 


JI reits] kei, 8S ga 
CERO qgiängling ziji 

überwuchern ar ZE: EF AË zài 
=» shäng zhängmän, & % 
mänsheng 

Überzahl f D X dabäng © 
A ZE Sr dëduëeho: in der — 
sein ZS ;überzählig ad) £ 
ÆR duöyüde, W ttk cho 
abhoiëde 

überzeugen I at Mil quan 
shus, $E 2 miig shi zh! qguezin 
I r WI quexin, HM E 
ziängxin: Überzeugung f -en 
D AR sinniaen © SIS que 
xin; etwas aus Innerer — tun 
H AACA EE gegen 
seine ~ handeln $ iE- Chy $% 
überziehen" w DFE meng 
shäng. ZS E täoshang © HH 
töuzhi (© Gr chäogud 

üblich ad; EHEM töngchäng 
de, HIT liüxingde 

U-Boot n -e $ 7k HE giänshui 
ting; U-Bootjäger RB E 
M fängientingjien 

übrig ad; H ZS giyüde, MR 
DÉI shengyüde; im übrigen lk 
Fb; etwas (od. viel) für jmdn 
— haben E SS H A; etwas 
Cod. viel) für etwas — haben 
W E H: brie behalten” vt 
€ F liixia, JN bäoliú; 
übrig-bleiben" vi (ai W & 


SEH 


Uhr 
shengyü, 28 F sbhëèngxià; 
übrig-lassen * ve mM Ze 
shengyü, EF Jaar jmd 


etwas ) läßt nichts zu wün- 
schen übrig A CH) HE 
- A E A ol je H: übrigens 
adv D) FF ingwà © H# 
qiyi 

Übung s. üben . 

UdSSR = Union der Sozialis- 
tischen Sowjetrepubliken (#} 
Kg ECKE GEES 
stwëi 0 shehuizhüyi gönghe 
zus liänmeng 


Ufer zn - MH heiän, HE 
bëiën: Uferdamm m $ IR 
ndi; uderlos adı LU 


ZK mån wú biänjide 
D WARA wüjieguöde 

u.ff = und folgende (Seiten) 
KL P JLI yixiù jiyè 

UFO n -s K feidie 

U-Haft = Untersuchungshaft 
T WAFA jüliü shencha 

UHF = Ulhrahochfrequenz 
Lh] AME) chaogäopin 

Uhr f -en D Së biäo, Ah zhöng 
D 6,5 zhöngdiän, Uhrma- 
cher m FIEH zhöngbido 
jiäng; —schlüssel m (ER S 
ÅJ) $H EE vëoshi: — zeiger m 
CH ROJ EF zhizhen: Uhren- 
radio a PÆ EBL zhöngbiäo 


shöuyinji. 


UKW 


UKW = Ultrakurzwellen Gë 
ti chaoduinbo ; UK W-Emp- 
fänger 7 MARGAI A ØL cháo 
duän bo shöuyinji 

altimativ ad; D RES 
zuihöu töngdiede CG" ME oi 
qiängyingde ; Ultimatum s -s 
B m i BE zuihöu töngdie; 
imdın ein — stellen mj KR A H 
iH Aer E 

Ultra m -s WH E E jiduan 
chovizke, MET jijin fèn 
zi; ultralınks ad; Bm Di 
iduanzuöde; ultrarechts ady 
W hti jiduanyoude:; Ultra- 
kurzwelle / (Abk. UKW? Si 
E chaoduanko:; wtravieleti 
ad; KAHN ziwäixtände 

um I präp (ZERE Q 
Ir FE hudnräo, FAR weirdo {2 
JE + Rt |} zart hién, FE $H 
Er zài- oënbhon, ler 
E: diän zhöng Gi (HH E9) 
AU EE wiangchä (Gi A f weile 
D iF jierhe © X F eugren 

E präp (AM "Sei 
willen H T wölle D gdo ËJ 
dayus; um Gottes willen ! BE 
Br 

umarmen er HH yongbao 

Umbau m -ten UL: KH gäijän 
KENNER gäjiände 
pänzhůwů 

um, bilden vr IE gälzAo; eine 
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utn- fallen " 


Regierung — GR GH: ei- 
was bildet sich zu etwas um 
EH, ZE N  Umbildung f 
-cn OI SH cäisp: Regierungs- 
umbildung f Or 28 IT gäizů 
rhengfü | 

um: binden‘ zu CD H 2a. # ji 
D Eya CHF) chöngxın 
zhuengding ; umbinden” ız il) 
# kon, # bang © GH 
baozå 

une bringen" I oz: ZS shasi Il 
ref! 3 58 zishā 

um- buchen ve CO) Heet ié ha 
s.. uözhäng WE SG A nk 
bä +" zhuänru lingzhäng DÄI dir 
ZS gälglan, Hr Ze zhöng 
zhuäan giänzi 

um drehen I vt #35 zhuan 
dong» M Si fanzhuan lE ref? 
Sé t 5 cbhuënceuësben Ill v: 
(h/s) Pei diàotóu, i JT tE 
tiänghöuzhuän 

umeinander ade RI (CR Sei 
zianghü, Hp Z E] xiänghi 
zhi jiän 

um: erziehen" v? GEHA AOR 
IE gäizġdo, WE Ha GE) 
gäibiàn gi guåndiän 

umfahren” v: O) #7 = fT 4È 
rëokar-—— xingshi 9 HB Hee f 
3b wéiråo' -xingshi 

um- fallen“ veia) (U E dën 


Umfang 


xà a RR ERE türän 
gübiån zhöyi 
Umfang m -e DH TAKE 
EDH weichäng , WCS xiöng 
wei DD MR fanwi. H A 
guimó Gi (POR piän 
fü; umfangreich ad; D) FH 
F DI fanweiguängd © NH 
E SG neiröng fengflüde © K 
MAR düguimöde 
umfassen ut CL JH i yöngbäao 
zZ a RB bowi © GH 
bäckus; umfassend ad; Je iH 
DI quanmiande, WEHR 
bäoluöwänxiängde 
umfliegen” eg (D PZ, Kir 
buënrgo:-—fëisiong Bert E 
ff réäopué +" feixing; die Erde 
— FR Sir 
Umfrage / SR mini 
diaochä , Reli minyi ce 
wën: ~ halten iH rb e ai 
4 Umfrageergebnis a REW 
ZC Sei EE minyi diaochö jegus;s 
um- fragen vi |" ZE ot guäng 
fàn zhengxün 
Umgang m 2 Ee jiaoj, © 
jüowäng;z jmd isı kein — fur 
ind HAFEMEASHE: 
Umgangsformen SA OD SEI 
hi DZ OA limau; ~ 
sprache ` Z DIE köuyüs 
Umpgänglichkeit f M7S he’äi, 
FAF suihbe 
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Umkreis 


Umgebung F D AMERRE 
zhöuwei huänjing © WERA 
zhöuweide rén; Umgegend 7 
—en ME zhöuwe, HH füjin 

umgehen’ a Cs) Ò MM fT 
hüxring CG) HFF dude CG" TIR 
däsuan 4} SE roodëormage- 
hen“ v: (D HL + SE räogus--- 
zu DD HF rück, al Zë 
huibi 

umgekehrt ady ISO xiang 
fände, Mile] diandäode 

um-gestalten au X ZE göälzäo, 
MAR ÉIS gaibian--mian 
mèo; Umgestaltung f en M 
5 gälzao 

umkin adv nicht — können f 
JS sumbin- können" =: nicht 
~~ y etwas zu tun Pr 
Lii 

um kleiden vu Si. EX gei-- 
gengyı Il rel H X gengyi; 
Urakleideraum m BACH geng 
yishi; ~ kabine F E K = 
gengyishi 

umkommen* zu (ai (D FE ff 
sängrning, BE yüunan © (r 
HDA Tühai 

Umkreis m -e (OU RP zhöu 
weis Zur H jinjin dou Gi 
RRG A zhöuweide ren ®© 
IB ihik N waijieyuan, AH 


yuarnzhöu 


Ernland 


Umland vu 3855 chöngjiao „ABK 
Hiji 

mmm Jautep "` T 27 (a3 LU yi Ñ 
litong. ji fE liöchvuan "21 FF 
de buëänrëo DI ZEIT raodas lI 
eng JE al zhvůóngdäc. Wi E 
pèngdio;umlaufen” tr HEHE 
—— Ri weirdozhe "= pap., HS 
iný bhuónråo -vining 

Umlau m e © PRTA 
yuanyin bianyin 3 TE 
kiänsuäanyın 

umleiten op ON Æ -e DÉI ES Gë 
eëibuën de xiànlùu, Të e jR 
shi göäiläo: Umleitung f en 
UD 25 A8 jE jinotong gäidau 
CO IT ràoxing 

um pflanzen or $t yirbi, $ 
SS yizai: Bäume — Sr 

Umprogrammierung f (IF R 
TIEF chängxin bian 
chengxü 

um: rechnen cr &# huansuän, 
HE zhesuan; Umrechnung f 
— atmrechnen; Limrech- 
nungskurs ag I ée huiduilü, 
RS huansuanlü 

Umri nr -risse KR lünkuö; 
in UÜmrissen BE, kp, 
Umrißzeichnung / SEI cëc 
tú; SR lünkuötä 

Umsatz m -e (D MH xiaolü. 
EIM yinyee O AJ AR 
{ei cha daixie. LE) REN 
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AL m Lim 


am schulen 


d JL nenghäng hiarhuas 291 ht 
AF wüzhı biànbhuñ 
um- schalten ez "U GEAT E?) 
+ FE hunat ‚FR zhuänhoan 
AD A PEA P bränituo 
Umschau / H huäineu. FM 


haanshi; — halten RM Hi 
Umschlag >n Er feng 
mián. JS SI dee SS 


yonfe. & # yonlu = Ber 
tabiàn An SÉ IB zhuinyün; 
Umschlaghafen m (Khi PE Leg 
shuilü zhuänyungärng : Briefum- 
schlag on tA F xinfeng 
umschließen’ or (D EEE wéi 
zht. BE bāowéi "21 Ft #ĦB 
huäanbao, HU yonebac 
umschlingen‘ ve I; Mit chän 
rào © HH Hl yongbao; das 
Kind — HHE T 
um- schnallen ot (FHH HEHE 
köushö- W E pèishėng:; den 
Gürtei — UE Zem 
um-schreiben" vw {1 
chöupxit, DES soit Gi Lo 
>> Sit zhuänrang: FA 
zhuänrü; umschreiben" vt (D 
SS jeh © SG W iA 
wänyin biãodá © [E JE E 
{E shi jübühua s + ME il TE — 
t-a tt E päāng + xiänzhi zäi 
yigė bingzäoshäng 
um: schulen ot CU SE zhuän 
xué © Eu... ty péixùn" 


Sr 


Um»chweite 
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um- stürzen 


gälhäng, fE SC dr sh zhuänye 
GC RS Ar hengzhi 
SIXtäng gälzäo 

Umschweife pi ohne — HET 
za, F JEL 

Umschwung m ce CL BE 
„houbiän, Së: zhudnbiàn DG 
LS IP: xuanzhuan, Il St 
huihuan 

urm- sehen’ re? € FRA huin 
eu © A bureau kan © 
ZER xünzhäo, FR zën: 
sich nach jmdm (etwas) — SÉ 
TEE A GR K) 

um- sein" vils) Zë guògù, HE 
IÈ yiguò; Die Zeit ist um. E} 
aE. 

um- setzen up (1) $- - i Bi FE fir 
ger-diachuan zuöwei CG) RHE 
yizhi GGG shi zhuänhuan 
GU LIESER shi yidido © 
HE xiäcshöu; Umsatz m -e 
DD E EE xiaoshöu ®© 
BE xiaoshäu’s, Umsatzs- 
teuer f Eılk # yingröshui; — 
Steigerung f BEER 
xigoshöuliäng shängsheng 

umsichtig ad; Æ EBI käo 
fü zhöudäode, AI jinshen 
de 

um-siedeln I vits) FE gianyi, 
ZER qianja I w WIR shi 
qlänjü; Umsiedelung f -en — 
umsıedelr 


umsonst ade U) TER 
büyäobäcchäude © GEZ 
tuläode 

Umstand w =e Dt ging 


kuäng, #38 shit © sf Wë 
SH máfan, MH fánsuð; unter 
allen (keinen) Umständen # 
mi ti, wenig Um- 
stände machen JJ Zë, um- 
standshalber adv H FIR gr 
FF yöuyü gingkuäang gäibiän; 
Umstandskleid a ZEREE 
yünlü füzhuang; ~ krätner sr 
MEN TERN A jani xiäojiede 
rén; ~~ sait m Kahn] 
zhuängyü cöngjü; — wort » Ml 
iR] Fücizumständlich adj G) YE 
EN OH fánsuğde © k Im H 
mäfand GU M 29 Se RI mni 
xidonede 

um steigen’ vi (s) #Æ han 
chèng, BZ huänche 

um- stoen" ur (D aM zhuang 
Ion © RA otaiëon, Fi 
fichi © HABE genben 
gäibiän 

umstritten ad; FIT võu 
zhenglünde, %6 Sr EN ES Git yôu 
dëi shängquede 

um- strukturieren vr Dr 25 Ss HJ 
gäibiän jegöu, Hr Ei chöng 
xin hüjü 

Umsturz m -e EB tuifan, 9 
# Jiünfü ;um- stürzen I vz (> 


urm- tauschen 


FM nöongfan, DE chäicht 
MEET chedi biange, # 
SH iuifan Il eie) BR däota 
um- tauschen ot CO" RN tui 
bunn, MR diashuan Gi AH 
Jduihuan 
on wälzen u U BE fån 
chuën © MÆ vòng 
bàoli tuifan, HI JE ZE E chedi 
biange; umwälzend ad; ZE En 
FEH] gemingringde, 21 DI o 
bhuësbichëtdhe ; U mwälzung f -en 
— umwälzen 
um: wandeln I vor HÆ gäibian, 
SR zhuänhuäan D ref ¥ {t 
bianhua. AR gäibian ;umwan- 
deln v: Zë, DU TZ räo’*erxing 
um wechseln au (© SA dui 
hoàn 2; Wh diaohuan 
Umweg m -e 5 wänlü, SE 
räodao 
Umwelt f SIS köguan 
sbijiė . rb huänjing :Umwelt- 
bewußtsein a PHAR UI huan 
ing yishi; umweltfreundlich 
adj ABER FH Al dut 
hudnjing b&ohö yőuli de; 
m ME 
huänjing bäohu; —-schützer m 
të huänjing bächü 
he; —sünder m W yh EP iR Bi 
A pöhuäi huänjingde ren; 
umwreltfeindlich adi KH EI SS 
FE pöhuzi zirän hwänjing 


Umweltschutz 
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unabsehbar 


de; Umweltforschung 7 FE 
#7 huänjing kexue; ~ ärm 
m PFA huänjing zaoyın 
um: wenden I yt OD Si 
x bä +- fänguöläi, MER 
fünzhuvän Gi WEHR shi dito 
tôu Il refl ihs) a diäotöu, 
SS 5 shbuänshen E ag {h/s) 
(EHE Er, diäðotóu 
umwerben” ot (D AB zhuigiü, 
Il AE SE éng gu 01 S) Zei 
M zhäolän 
umziehen’ I w (s) WS 
hanjie, A E quanjüa II we/refl 
S.S DR gti basn yifu; 
Umzug m -e D SC bänjiā, 
IFE gianju & HEFT yõuxing 
umzinzeln v: LR baowei. Gl 
SG baochac 
UN = United Nations BCC [H 
hänheguö; UN-Vollversamm- 
lung f KEBERRAÄS lián 
hegub däibiäo dahui 
unabänderlich ad; BER Io 
büneng shöuhuide, FF 
DI borëog gälbiände 
unabhängig ad; 20 77 DÉI dülide. 
Aka büyiläide ;Unabhän- 


gigkeit f IE tE dülixing 
unablässig ad; TiejBih bù 
nänduärıde 


unabsehbar ad; D — HB ARR 
yiwengwüjide $) DW REM 
yüajianbudaode, EN WEHR oi 


unangebrachr 


nänyt guliängde 

unangebracht adj ZK 549) bú 
giädangde, TEHRT bù deti 
de 

unangemeldet ad; D SE H 
DÉI wei jing töngzhiıde ZI Æ 
(TÄ 1 R9 OÉI wei shenbao 
de 

unangemessen ad; Kr Za bú 
qiädangde , HO SEOI bù xiang 
chende 

unangenehm adj SAFT 
fingrén bükuäide, DTM täo 
yände 

unansehnlich ad; U HR 
DÉI gimäcbüyängde, JE 17 IE 
DÉI büxiubiänfide 3 A ME rei DÉI 
bochëngnéde © SEA jä Gi 
weibüzüdäode 

unanständig ad; OI E W Gi 
búüzhèngpàide © WEHI we 
xiëde, PEA bú zhengjing 
de 

unappetitlich ad; CO) RIO 
bokëkëude, $ H O dao wei 
köude 2 IEF zängde, ARE 
GD ling ren &xinde 

unauffällig ad; D RS] AH E 
DI bü yin rén zbomode (© # 
44% giaogiaode 

unaufhaltbar ‚unaufhaltsam adi 
REIHE bükezüdängde, 7> 
DH bütingde 

unauflösbar, unauflöslich ad; 
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unbelugt. 


CU An AER hbakz röngjiäde 
D RTH HY jiebukaide D X 
ERHI wüfi jejuede 

unaufmerksam ad; D R# G 
DI büzhuanxinde CG" tal on 
büzhöudäode, RB daiman 
de 

unaufrichtig adı A, BR SO" bù 
zhönchengde, ZZ ZG bù Lëo 
shide 

unaufschiehbar ad; AHRF EN 


ksbürönghuände, Kap in 
de 

unausgebildet ad; As žE IIl 23 néi 
wei ing xüunliande, -O Fh ik D' 
büshüliände 

unbarmherzig ad; JR wi: 


qingde , SE RE yanküde 

unbeabsichtigt ad; AED wi 
vide, Ië BS öurände 

unbedacht ad; X Æ FS OI qiän 
käolüde , HEPI cdoshuäide 

unbedeutend (st) ad; D EB gr 
DI büzhöangyacde DI MF EIE 
DI weibüzüudäode 

unbedingt ! adj Zë wü 
tiäopiände, XÉ jueduide I 
adv At fol wülün rühe, — 
SE yiding 

unbefangen ad; DD KA oi 
wüpiänjonde, AR GI büpian 
tände 3 FR büjüshude, 
D SD zirände 

unbefugt adj 5 RB IS RM DI wei 


unbegrenzt 


bei shöuguande, ER SE vr On 
wei jing zhünxüde 

unbegrenzt ad; A. ih BS DÉI wú 
bianjide, JEM wú viën 
shide 

unbegründet ad; AHHM wå 
liyöude , WHH wügen jüde, 
a -AERA zhanbüzrhujiaode 

Unbehagen n PAF büshülu, 
Ak bakui + 

unbekannt ad; D PAA bù 
zhimingde % 7 4 jË OI bù 
zhidžode 

unbeköimmert ad; D ALE 
II wrivsuwäülüde & 23 Er EA] 
wisuöwäd, M fp æ% -G DÉI 
indsbuguänzinde 

unbelchrbar ad; Ara bù 
kejäode, -P Ny% HER) bù ting 
jiachuide 

unbeliebt adj Fit ARIA bo 
täorenzihuande, PAGES 
büderenxinde 

unbequem ad; D P MRA bù 
shufude © HA TFT) shi 
ren büfängbiände 

unberechtigt ad; FEAF bù 
helide, JEHAJ wülide 

unberufen ad; KSE EN OI wti 
jing shöuquände,, 3E4 an fei 
fenneide, A.S HEN] wüzigede 

anberührt ad; D REST 
weichüdönggudde, GG k A H 
DÉI shàngwèiliyòngde © AT 
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unbeträchtlich 


Së Jk ZS OI chüyü yuänshi 
zhuängtäide © (pi zhen 
jiede 

unbeschränkt zdj 28 A R Gi ÉY 
méiyöu xiänzhide, 35 29 38 8% 
wüyuäöshüde; unbeschränkte 
Macht £# 

unbeschreiblich adj D STEH 
SÉ DÉI wüfe miäoshüde , EU 
JS OD nanyi zhixind CG" 2ES 
DI feichängde 

unbesiesbar, unbesieglich „dj 
E BIERG büke zhänshengde 

unbesonnen ad; ES 
DÉI wei jing shensishülüde, #7 
FR) büshönshende 

unbeständig adj D A ES Gi 
büwendingede - ARE 
biänhua büdingde® FF FH 
OI fänfüwüchängde, & ZE Gi 
duōbiånde 

unbestechlich ad; D TE Wi H 
DI büshöuhuilüde CG" HME} oi 
liänjiede 

unbestimmt adj D A< M E R 
búgquèdingde KAM Oo 
bùmingquède © Cf E DÉI 
büdingde 

unbestritten ad; HR 
méiyču zhengyide „2A göng 
rende 

unbeträchtlich ad; $ E SS D 
büzhöngyäaode, W T E "E Gi 
weibüzüdäode 


unbeugsarm 


unbeugesam adj 2, RO bù 
güfüde, EIERN Jangiäng 
bügäde 

unbeweglich ad; D TREE zit 00 


büneng huödöngde, BER 
gùdingde © Æp jiäng 


yingde, PIET jingzhide 
unbewußt ad; GE UND wúyi 
shide, AMTS] büzhi bù 
juede 
und konj D A hé © P yi @ 
M ér; — so fort SE, — so 
weiter 5% 
undenkbar adj BARAH 
wlängxziänghüdäode, Aria 
BJ bük& xiängriängde 
Understatement z -s 6 Y Sal oi 
ME yöujiezbide baogao, CHR 
FIT dä zheköu 
undeutlich ad; D FRED bù 
gingchüde 2 RP Ti mó 
lengliängköde 
undurchdringlich ad; T) Ei 
1A] nantöngruöde GO EHE 
DI känbutöude 
undurchlässig adj RE7K iii bú 
taushuide, SHE büshen 
töude 
undurchsichtig adj (D A i% HH 
DI bütöumingd W) 4 HF 
DI fënbiàn béëotngde, 2ER 
AAI zhusmöbüröude i 
unecht ad; D {RÉI jiäde, {HH 
DI fängzhide CG" A LH ren 
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unerfahren 


göngde 
unehelich ad; D Soe 
shengde & EC e FEN wei 
zhengshi jıehünde 
unehrenhaft ad; HLEH chi 
rüde, SIE ED bù guängeäide 
uneigennützig ad; IHM wå 
side, ZS. FIAT bi möu silide 
uneingeschränkt ad; BR el 
DI hüshäuxiänzhide, Æ Æ 
wänqguände 
uneingeweiht ad; ?F4TE] wäi 
hängde, A, T AHI bù liäo 
ji& neigingde 
uneinheitlich adj (D A -— H HI 
büyizhide, 2. — H] bütöngyi 
de © FHRA büxiängtöngde 
uneinig ad; P— MHI büyizhi 
de, A PHJ yöuzhengzhide 
unempfänglich ad; W FAE H 
DÉI wú jiëshòu nënglide, E.S 
Rh búshòugänrände 
unempfindlich ads (D AAR TE o 
wügänjuede Dre lëng 
däande 3) WEHT nöizängde 
unendlich ad; D FEB wü 
ziande, ic HEhy wüzhijingde 
DIRIAS KH wügiöngdäde 
unentbehrlich ad; A, a] 
būkë quashöäsde, Š% bi 
xüude 
unentgeltlich adj IHM wú 
bacchöude, GZ OI miänfeide 
unerfahren ad; SE DÉI wü 


unerhört 


ingyäande: Æ Ze M| DI wei 
ing xünliände 

unerhört ad D M PT REM 
wensuöweiwende, = E HI hän 
jündde Gi AAMA büzhi 
xiūchide © EKHI jùdède, + 
ar sbifen 

unermeßlich «d; A SE Kr E ÉS 
wüufä güliängde, EHI jüda 
de. RÉI wüxiände 

unermüdlich ads fer bú 
juaände, HFA HT chijiüde 

umersetzlich., unerseizbar adj 
GD F A pE hiy Lok mibüde 
D Fal EEAS bòkë tidäide 

unerträglich ad; FRERZE 
bükan röenshöude © WATTE 
DÉI jiao ren täcoyände , ii zt GI 
guöfende 

unerwartet ad; HERE 
chühuyiliaode , #4 ES Si 5 wei 
yiliżodäode 

uperwidert ad HÆ M fr] wei 
dëfode 

unerwünscht ad; A 32 3k 8 oi 
büshöuhuäanyingde 

unerzogen adj AA JF] wüjiao 
yängde, FLR] bülimäode 

UNESCO = United Nations 
Educational, Sciantific and 
Cultural Organization f BZ 
BE AC ep liäánhéguő jiao 
kewen züzhi 

unfähig ad D RAR 
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ungebunden 


meiydu nenglidie © AAt 
wülide 

unfair ad; D EWH bo 
zhengpäide , RZ E bù gong 
enge © LI N o 
Lëngoide, FEB zuöbide 
Unfall m ve St shigüs 
Verkehrsunfall m SER 

ad] 


Vor On8 shigù 
KEIER ES op 
wei tı& youpiäode 


unfrankiert 

onfruchtbar ad; CD F- ME IK Di 
büfeiwöode, Zë SZ 3. ZS Di ue 
guöshi büduösde © P Æ Sei 
büshengyüde © EJH] ro 
läode, 3. E DI wúyide 

Unfug m D[#$]H&4r% büfä 
xingwei GI W 4F 3E hú zus 
Ier wei, Er chünhuä; grober 
~ RIIT A 

ungeachtet prap KM FR —H) 
RER bügü, RE jinguän; ~ 
der Schwierigkeiten PR së 

ungebildet ad; EZ SÉ DÉI wei 
shöu jäoyüde, Zi A # ze GI 
meiydu jðoyángde 

ungebräuchlich adj TE RÉG 
büchängyöngde, F ITAY bù 
liúxingde ; engebraucht ad; Pä 
kB shàng wei yòngguò 
de, Sr ÉS xinde 

ungebunden adj D Æ H FL o 
weikünzäde © Æ $t] DI wei 
zhuangdingde © UI 160 pi 


Ungeduld 


ziyöudes %7 ER DÉI yöulide, Æ 
Zë CDI weijiehed GO) KEHT 
weihünde 

Ungeduld f AWH bünanfän, 
= jizäo; ungeduldig ad; F 
ei Ip bünaifände, HE SS Gi 
xingjide 

ungefähr ad; A BO) dàgòide, 
RN dàyuë, St chäbo 
dus; von — BFH 

ungeheuer ad; D 3EFMEAS Lei 
fände, D SD jüdäde © FA 
DI yinsende, #P# P9 shénmide 
D IE% feichäng, Bé jiqi 

ungenügend ad; E FÆ E Æ bù 
ehöngzüde, ES DI bügöude; 
die Note ” ungenügend” {# 
WIMTER 

ungerade ad; D TERM büzbi 
de CG" [H] $J jide, SS p} 
dände 

ungerecht ad; Z22 (EE bù 
eöngzhengde, JEE do Te 
zhengyide; Ungerechtigkeit f 
en D FAETA bù 
göngzheng xingwäi Gi zk 
bügöngzheng, JË 1E ¥ RE fei 
zhengyixing 

ungeschminkt adj DO Riktig 
weihuäzhuängde & Fu ti 
#9 büjiafönshide, Hp Län 
shuäide; die ungeschminkte 
Wahrheit + # SO 
ungesetzlich adj D AFH ep 


Dol 


Ungluck 


feifädingde © ABER Lonta 
de, T&M büfäde 

Ungestüm o ©) JE% kuängre, 
MIR jiging © EAN mänglie, 
al lie Gi EWH A kuäng 


rede ren 


ungesund adj V HERREN 


yöuhäi jiänkängde © HR 
yöubingde 
ungewandt ad; ARTE bù ling 
huös, Sei benzhuöde 
ungewiß adj D TEN bù 
yidingde, Z.B GO" bukänding 
de CH MERAN bügingxide 
Ungeritter s OD SEN bào 
feneyi (Gi KR da fa le 
ting 
ungewöhnlich ad) IHR bù 
xünchängde, J£ PLA feifände, 
FE tebiede , JEX feichäng; 
ungewohnt ad; VD RER 
büxiguände CSS RÉI yichäng 
de, FAAA bü zünchängde 
ungezwungen adj MR bù 
jashüde. D SEO zirände 
ungläubig adj O A fA PRAI bo 
xinshénde OPPE M] husiyide ; 
unglaublich, unglaubwürdig 
ad D UEIF nányi 
zhixinde, EHER kaobuzhü 
de @ FE Ei GI bükäsiyide 
Unglück z DKM zuhw © 
SD jiöngp& GO PÆ hüxing, 
HE diomé GO) Kë shigü, 


unglücklich 552 unkultiviert 
FE büxing shijan; Sech liänhepuö 
unglücklich ad; D FÉ | United States of America — 
bēishāängde © FÆ bú Vereinigte Staaten von Ameri- 
xingde; ungläcklicherweise | ka (abk. USA) SH EARE 


ade 26 Mä büxingde, ef 
piänpiän; unglückselig adj Æ 
"ES ao duözäduönände, 7 
ZO büxingde 

Ungnade /f kÆ shichöng, Së 
FE xiängi; bei jmdm in — fal- 
len REFA, auf Gnade 
und (oder) ~ Ft 

ungültig ad; LA NJ] wüxäode » 
Fir AG shixiäode 

Ungunst f D AF] béli, E = 
chiku © THE bàjiā; zu jmds 
Ungunsten ZS KA AF]; un- 
günstig ad; D FALHI bülide, 
AFHI bühäaode © WZFE 
DI ouete shänyide 

unhöflich ad; FALSE bå 
limäode, PAARI bükögi de 

unhygienisch adj; A LÆRI bo 
wëishēngde , Dr D ÁS ängzängde 

Uni = Universität f S kE 
zönghe daxüe 

UNICEF = United Nations In- 
ternational Children’s Emer- 
gency Fund / e H tY JL 
SES liónhéguó shijë 
ertöng jüj jpnbui 

Uniform / en D ZH jünfü 
D HHR zhifú 

United Nations zi {Abk. UN} 


meilinäanhezhöngguö 

universal adj ERK] quanbü 
de, SÉ BG pübiände, T Wo 
guängböde :Universalbegriff vo 
EHEN. zöng gäiniän; —erbe 
m PIHE A däandü jicheng 
rén ‚Universalismus m D ZF 
HFE dus fäangmiänxing, BF 
Æ pE bóxué duöneng D Ter 
ËR EX pübiöänzhöyi; Uni- 
versal Time (Abk. UT) RS 
Ef E] shijiè shijian ; universell 
= universal ; Universität f -en 
T ak zönghe daxue © 
AFERE düäxue quänti 
shishöng; Universum n “Wf 
yüzhoöu 

unkontrollierbar zd; E ES T: 
DI wüfä heshide, 5.232 Kr HN 
wüfä köngzhide 

Unmut m RI TH menmen 
büle, Hi näona 

Unkosten > D 28 gë záfè © 
F ES kaxiao, ZH zhichü; 
sich in — stürzen ABK 

Unkraut z -er FH zächo, $f 
SR yëcão 

unkultiviert ad; D $F Ro 
weikäiköndes, Æ Et Pr OI wei 
gengzhöngde & WA 28 DÉI wú 


unleserlich 


iiäoyängde., HERRN cüyäde 
udlleserlich ad; RM GEO bù 
kë biändüde, FAIR bù 
kë biänrende 
unleugbar ` pl ezh Di buke 
föurönde, FH ZS on ydumü 


göngdüde 
onlogisch ad; PER bahé 
Luösjide 
unmittelbar ad; D BEm 


zhijiöede © Wr riejinde, 28 
IE linjinde CG) — A DÉI yizhide 
unmöhliert ad; FA bú 
dei pājùde, HERE méi 
yöu Hëäitle zen unmählieries 
Zimmer -TRH X Roi 
unmöglich ad; D FT ABRY bù 
könengde, RETURN Lok 
xiängxiängde OD) TRASH on 
bücheng titöngde, RR vk oi 
büxiänghuäde; jmdn (sich) — 
machen Gë RA cp Ob, 
ER DET juébù; Unmögli- 
ches möglich machen ET Ff 
REA oJ RE 
unmeoralisch ad; AiB WF bo 


däodede, FAEM] bühe 
lünlide 

unmündie ad; FRÆK wei 
chengniände 


uanatürlich ad; D 8 Sep 
bá zirände, ESO fänchäng 
de, Fb bianzhöngde ©) Sr 
EEFI jaorsuzdozudde 


KEE 


unpassend 


wnnachsichtig, unnachsichtlich 
ad TA W D bükuäanshüde, 
Man] kekëde , GI OI yan 
lide 

unnachgiebig adj (D A RI HE M 
DI bük& näogüde, ZZ H oi 
boréurénde © zt bú 
tuirängde , E DÉI pandingde 

unnschahmlich ad; KE (bf 
wüfä möfängde, MER) dü 
t&de 

unrennbar ad; D KSE Di 
wif gichide, HI A FH bu 
Kë mingyande © 4E% Lei 
chängde 

unnötig adj SS DÉI bübiyao 
de, ZZ DÉI duöyüde 

UNO = United Nations Orga- 
nization Ka liänhegus; 
UNO-Voilversammlung BE ;> 
BERKER liánhéguó dčibiðo 
dähui 

unordentlich adj GD A f in W 
DI bixiübianfüde 9 A% Se oi 
büzhengjiede, "Séil oi hüntuan 
de © LA Ra búrènzhēnde 
G RAR fangdängde 

unorthodox ad; JÈ JE Sr oi fei 
zhöngtöngde, JF# ÆJ Tei 
Déëcotiéäode 

anparteilich ad; F Son bù 
piantände, AIE} göngzhäng 
de 

unpassend adj ërëm bühe 


unpapulär 


shide ‚Ri 29 D büshidäangde 

unpopulär adj AMFA bù 
töngsüde, AZEAH D büshou 
huänyingde 

unpraktisch ad; D ED bs oi 
bügieshiide, FRAME bù 
lineghuöde Gi HEHE büshi 
vorede 

unproduktiv ad; ZE ron Lei 
shengehänxingde: A ZE m ÀI 
bůduöchände 

unrecht adj D FAH] bù 
hėlide & A 2 DÉI biiduide, A 
Zë ø büshidangde; Unrecht 
nD AEA büzhengdäng 
zingwei, BR cuwa @ #2 
© bügöngping, SG D yuangü; 
ein ~ begehen ER Séit éi 


unregelmäßig ad; WAHR wü | 


zuilüde, Jo — Sp SW DÉI wú 
yiding euizëde 

unrentabel ad; A- fE ZE Salon bù 
néng huölide, ZART wá 
lik&rüde 

uns pers pron Ri] OCE SM 
BUN) wömen 

unsachlich ad; D FA WAJ bú 
keguände, E H eän 
ging yöngshide $ FH ERESI 
bügieshijide 

unschätzbar adj G) 2. 81 jé tf 
bùkë ` gepitde, SS 
chäng zhönguide © HH 
wüzdände , JE R 89 feichängde; 


unsterblich 


von unschäizbarem Wert ii 
ik, Frame 
unschlüässig ad; (D W RARE P 
yöuyù büdingde D -A fE AE & 
Sp büneng zuö jielünde 
Unschuld f DA wien © 
Gi hong, FF wüxıe CO 
KS wühäai 

unselig adj FS DI büxingde, 
kenia bùjilide 

unser (pose pron (unseres 
unser, p unsere) X HI 9 
wömende F pers pron (# L. 
Si ff} wömen; Es waren 
unser drei. JE ff] - #7 A. 
uns te )rerseits ade SE ZS Im 
ZS jü wörnen er yén; unseres- 
gleichen pron ARTERA 
xiäng wörmen zhè yangde ren; 
unserthalben, unsertwegen 
ade AT ZZ Il9I SG weile 
wömende yuängü; um unser- 
twillen =unserthalben 
unsicher ad; OU F E £A bù 
ānguénde ©) A A] bù kë 
käcode © Fgm bù wën 
dingde; jmdn ~ machen IE 
AFME 

unsichtbar ads AA KLAJ kan 
bujiände ; Unsichtbarkeit f — 
unsichtbar 

Unsinn m CU REG fühva Œ ep 
il húna 

unsterblich ad; © FM 


unsLrFeitig 
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Unterernährung 


büside, Ak ZE EN yöngeünde © AH di yıji 


JE ZS feichäng., ii 

unstreitig ad; 2 DI PAHI wi 
kerhengbiände ‚8 zg DI könding 
de 

Unsumme f -n (D ES me CG 
— 28 H ZK yibi jùkuän 

unsympathisch adj AT A Se 
DI bù täoren xihuande; jmdm 
~ sein KR Ä Salz, 2 
HEARR 

untad (e) lig ad; = Rf EI w 
wükefeiyide, X DIR BIO wh 
këtiāotide 

Untat f en BEE zuit, E17 
zuixingsuntätig adj KE # ¥ 
DÉI wúsuðshisbide 

untauglich adj D AA JA] bù 
héshide © AH HFI bù zhöng 
yòngde, AEI wünengde 

unteilbar ad; Aryl büke 
fende 

unten adv F IH xiämian., RF 
dixia; von ~ an MR ER, 
von — aus MA ki, weiter 
~ EE 

unter I prap (SR eu 
Si D Æ- FE i xiämian 
D FE Il zki- zhöngjäan 
© Si, FRE das--xiämian 
oo OD AF shäoyü, F diyü 
© Æ ZT zài. zhīixià U 
ade JET diy, FF shäoyü 
IH adj D Æ FE za xiämian 


Unterabteilung Z -en D FAAEE 
CT ziäshü bürmen & kk, 
=) cho 

Unterbau m -e/-ten O FRÆ 
HM, xiàcéng jianzhi CG" (AA 
Hyhi F Spa dixià büfen 

unterbrechen” vr +J ër dätuèn . 
P $r zhöngduan; Unterbrich 
mich nicht | BIT ër FE o FE! 

unterbreiten ci (D (SP shu 
ming, KR jöshh © SG 
chengsang, 3%  dijao; 
Wünsche — WRH., HH 
WS 

unter- bringen" vw D Zeg an 
zhi, SC andan (Gi TE kan 


- dang; Unterbringung f -en (D 


— 


unterbringen © {EAk 
zhüchü 

unterdrücken vt (1) H kèzhi, 
Epl vazhi & Sg yip., Hi 
FE zhènyā; Unterdrückung / 
-en — unterdrücken 

untereinander adv HAZAJ 
hüxiäng zbiän, KH, Hei: ~ 
leben HH EFF EE 

unterentwickelt adj (UD EA 
FR OI fayı büliängde Gi TR 
ZG OI büläadade; unterent- 
wickelte Gebiete FRERE 

unterernährt ad; ZS FA RG 
yingyäng büliärıgde ; 
Unterernährung f -en — un- 


Unterführung 


terernährt 
Unterführung f -er Sr F3E3A 
giaoxiäa töngdao, F Æ mh w4% 
ZE S xiächvwänshi liti jiaocha 
Untergang m -e D T# 
xialus, YLI chénmò © KT 
mièwāng;, Weltuntergang m 
HERE shije möri; unter- 
gehen" wis) OU FA xiälus, 
DL St chenmö Gi SEX huimie 
untergeordnet ad; MR 
cörgshüde, KERN ciyädde 
Untergewicht n e EATE 
zhöngliäng bäüzü; — haben A 
SS 
Untergrundbahbn f < Abk. U- 
Bahn? We FOEGE) ditië 
Unterbalt' m D (ES 
shenghuöd feiyong © #E#H 
weixiü fèiyòng; Unterhalts- 
beitrag m ES shenghus 
fèi; kosten ef E së e H 
shenghus feiyöng; — pflicht f 
WEN FH shänyäng yiwü 
unterhalten” I v D ZS 
shanyäng SE jingguän CG 
EF bäoyäng D Gr bäochi 
5 tig shi dedäao xiao 
giän I ref} O MR liäotian 2) 
W i xiñoqiän; eine Familie 
— EFRA: sich — MK; 
Unterhaltung f -en D SE 
wéihù, {t 26 büoyäng, $E FF 
bäochi © WW xiónliódo i 
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unterliegen ® 


š: yüle; Unrerhaltungsge- 
schäft n BKET EICHE) 
yulexing hängy&s musik f 
Sen gingyinyue; ~~ roman 
m ZS SÉ IS xiaogien xiðoshuð 
unterirdisch ad; D Wi FÈ} 
dìxiàde Œ) SG OD mimide © 
BR Il yinjiande 

unterjochen ve WÅ nüyi, {ER 
zhengfü 

Unterkleid n -er SR chengün; 
Unterkleidung / -en NH 
neiyi 

unter- kriegen or HER chte, RE 
if shengguös; sich nicht ~ 
lassen TAB, €, "2 
Unterkunft f -e DZ P Dk 
kejüchu © SHE, zanshi 
änshenchü 

Unterlage f -n OO" #7 diänzi 
GI Ede (een 
ich © PEER sbü 
min zhengjü he cälliac ©) 
(SIb zhenmü 

unterlassen” vi O WE gezhi, 
SZ fänggi, BU tingzhi Gi 
HM. Æ shühu; Unterlassung 7 
— unterlassen; WUnterlas- 
sungsklage f FR JH R H H oi 
(E 29. qinggiü yizhide sùsông; 
~sünde f MÆTT wän 
hazhishäu zu? 

unterliegen“ = (s) D FM 
sbaba © MZ züoshöu,; jnd 


Untermiete 


~ W- HA ; Er ist ihr unter- 
legen f k F ab F ke Das 
unterliegt keinem Zweifel. & 
Laaf 
Untermiete f DT’ SE PS 
zhuänzu fängzu {2 FEH zhuän 
ru; Untermieter m iE fH A 
zhuänzuren. "Lë erfängke 
unternchmen” o: O AS 
eöngshi, EFT jinxing © E By 
cäiqü ; Unternehmen a - Ù fT 
zl xinsdöong, [EI HF rr ai 
zuozhäan xingdöng 21 it eg 
ibua 3 BE qiyè; up 
ternehmend ad; D ERC 
DÉI vousbiysxinde CG A 7k AAJ 
youhuölide : Unternehmer sa 
HR givena, $-H güzrhü 
Unteroffizier m -e U FREE 
Oé jūnguān ® ES shi 
guän, $E jünshi 
nnter- ordnen I vz HEBT shi 
lishäyt JI ref? MAT công 
shüyü 
Unterredung / en HI ID shang 
tän, KH] tánpàn 
Unterricht m ZB kè, HEIT ke 
shi, FF shöuke; upterrichten 
l vrvi DEE jängk Gi 
mein über etwas ~ ZS zU 
ref? sich über etwas — RR, 
Unterrock m -e EIS chengün 
umtersagen ar SU jinzhi; 


7 


unterstellen 


jmdm etwas — EI HAM ER 
$ 
unterschätzen o Mii dıgü 
unterscheiden" I or (D SS pi 
biäanbie @ Aar yuūfen. I ar 
kusfen I refl AlE] F bù 
(öngyü; sich von pmdm 
Cetwas) ~ S SU HACH 
# 3; Unterschied m -e # Y 
chäbie, P At ygüfen, unter- 
schiedlich 227 Elo bütöng 
de s 
unterschlagen ot D Zi 
tāanwu, SS Pi véeon Gi EW 
yinman» BET EES bi er bù tán 
Unterschlupf m -e Ha 
qishenchü, 4f IE At binanchu; 
— finden RAM ZA 
unterschreiben‘ v/v: U} ES 
gianming, &# yiäancha I Së 
[F] zantöng Unterschrift f -en 
54 panming, y f shüming; 
Unterschriftsbeglaubigung f 
RUF chengren giänming 
Unterseehbest an (Abk. U-Boot) 
SKI aianshuiting 
unterstehen I om #RT li 
shüyü II ref? WT gänyü 
unter- stellen I = DD FMH 
eunfang, BAHR zanchn (GG) # 
DREI ba--fangzaı zijämian 
rer cängshen; 
unterstellen = DD RSR rF 
shi Dsbëäep Gi W- 09 bF bë 


uptvcrstteicheztx 5 


gängiayu ID RE bëchnsg, 
iik jäshè 
unterstreichen’ rt LD TE --- FÆ 
tHE zär"xia huarian Era 
IB bikosbi gängchao 
unterstützen ve "Ui EE zhichi 
äi SE äh zänzhu. FEN zıhü 
SD H upon: Unterstützung 
F — unterstützen zsuntersiüt- 
zungsbedurfug adj ma © Ek Bi 
DÉI xüuyao büshüde, ESCHE 
DI zuyäo zhichide ; Unterstür - 
zungsernplänger m ZG Sp Dir ZS 
béizënzbosbër fonds m # Hir 
SC ae zänzhu sijin 
untersuchen a "D MR diao 
chá, Wi Zr shencha Gi Ei d 
yänchä ‚Ab huayanr & WIE 
vanjit ; Untersuchung Zen — 
untersuchen ; Untersuchungs - 
ausgeschaft, m HEN dito 
ché weiyusnhur 
untertage ad; IF FH jingeia 
de; ~ arbeiten # FLEE 
Untertan m en en MB 
chenmin, MFH nücaı, TFA 
püren; Untertanenpflicht ZE 
Roi v A chenminde yiwi; 
untertänig ad) Fl göng 
shünde , Bi 55 BS OO beigönggü 
aide 
unter- tauchen I viis (D rk 
qiänshui Gi ER yinni Il ve Sé 
A Mnro, AT tom: 


5 unwverbeeserluh 


unterteilen oz Zb fen. Kr 
hadfen 

Untertitel m - MER tubiàoti 

Unterwäsche f HJ E neiwi, Mi 
E CBR tieshben yıfu 

unterwegs «do A ro lushang, 
EE bönnüzhöng 

unterwürfig ud; FH be 
xiäade, ki REJ qurıde, W "E 
9 dısanmiaside 

unterzeichnen or W B ıanshu,, 
Fr FẸ ze Si gansi; 
den Vertrag — BE Arjó 
Io" 

unübertragbar ad; A> 5} EG Ur 
büke zhuänrängde 

unüberireffich ud; HM 
jiechude, Æ DIE H DÉI wüyi 
lunbide 

unaüberwindbar ad; WELA SCHERE 
näanyi köfüde, A> nji BS bù 
kë zhänshengde 

unumgänglich ad; Ar DI E Sp ën 
bike kimände, 2301 biran 
de 

umumstritten acd) KH] Fi 
wik zhenglünde, FI ER 
Di bükäzhengyide 

ununterbrochen ad; [Hl Bi Oi 
Loénduënde, Ett] Lëns Ode 
unverbesserlich ady OI" AE 
FOI benxing nänyide © MA 
Kr SG Sënn méiyóv häczhuan 


xiwängde 


vlptstcchbatalläe hi 


unverbindlich gd; {1 A ET Z 
# bù chengdan yiwüde, # 
BASE 89 ba chengdan zé 
rende Ú A g Mil H bu 
mångshi gbumäide "o P> IR oi 
lēengdande 

unverbrüchlich sæ; (1) E E A 
FE jiändingbùiyide, JE 28 pi 
jarıpangde F chixüde 

unverbürgt ad; CL wik R] 
werzhengshbide i5 A pl Aë GI 
hukikaode 

unverdaulich ad; COD 54H te 
DI biwi xiachuade OU HE FẸ Ser 
DI nänlined 31 FA [OH 
ling ren sbonbuliġode 

unvereinbar ad CU Ax- - AI 
box tzbude 3: Tr H HM hü 
bu xiangrongde 

unvergänglich adj A tH ÄI 
yonghengde, AFG] buxiüude 

unvergeßlich odj > A Gm 
ling ren nänwängde, zk #8 TE 
CH yöngmingzðixnde 

unvergleichbar ad; BE E $z it] 
buneng bBjaode, 3678 ke H A 
wüli binide 

unverhältnismäßig ad; X S Æ 
Sal Gi bühebilide, E Ap Sr Oo 
büxiängchende , HE4} guöfen 

unverheiratet «dj Kahl wei 
hunde 

unverletzlich od; WE AIR 
JLI shensheng büke ginfände 


„54 


UuIwttéuuëëlteti 


unvermeidbar, unvermeidlich 
al Di Seite bikè bi 
puände, FRE biránde CH A 
Far büke queshäode 
unvermitteltt ad; 30 tu 
rände, Æ A RES huowiü 
zhünbeıde 
Unvernunft f I: 4 IE yE wü 
lixing, AI bülizhi & SS 
vin bon, AHF bumıngzhi 
unverschämt ad; LL PE ën RI 
DÉI höuyänwüchide @; {dF wm oi 
feıchänpde, nA] Jduande 
unversöhnlich ad; i A PA ER 
D büke hejiede, A nj AB DI OI 
bake tiächede © E S Ehe 
bütruöxiëde 
unversorgt adj 11 kA Geen 
würen göngyängde 1 A; Sr 
SE: DE wü shengbus Isiıyuäande 
unverständlich ad; 1. THE 
(GI bugıngchude , A HH a bu 
mingbaide © XK ZS H e Gi 
wuüfa Ié 
unverwischbar ad; {D FH 
DI büke mögüde & Æ uf jE Rk 
DI boké xiaochüde, #219 
shenkede 
unverzeihlich ad; 4 AA 
buk& yuänliangde, PH W A 
DI büke liängjiede 
unverzüglich ud; nl A d Di 
bük& chiwùde, OI w EM 
bükë yändängde 


unvollender 


360 


unsulrieden 


unvollendet adj AT Hi] wei 
wüänchengde 
unvollständig ad; $ 5t Æ DI bù 
wänguäande, Sc bù wän 
zhörngele 
unvorbereitet ad; LU Æ R E S 
DI wei zuò zhünbeide 0) Er 
DI yiwàide 
unvorbergeschen ad (Ù HE 
Kal OI shixian weilizodände 
D AIE yiwäide, ARA i Ai 
itp shixian mei güjidände 
unweigerlich ad; D Ae Së oi 
birände, -pJ yıdingde © 
HFRHEM könding wüyide 
unweit I präp (RE "KR: 
Sms Krebiyuan F adu 
REI füjin, EC buyuan 
Unwetter z (D SR baofeng 
yo. BAM haofengxue (di A 
AL FE däfa leiting 
unwiderbringlich ad; G) Æ uj 
al bùkë wänhuide (1 Sr 
SE DI zuizhöngde 
unwiderlegbar., unwiderleglich 
adi AFTER Gier nkë böhuide , 
EF HI ka büke fänböde, 
Dë SR DÉI ouézuéscle , An Be 
wükë bianbösde 
unwiderruflich ad; (D Em dër 
lo büke shörkuide, AIR 
KI ÁJ wákë wänhuide & A uf 
E MA] bukë genggäid © E 
F GI zuhöude 


unwiderstehlich ae; {1} E IT Fi 
A3 DI boke kangjude © > A 
WAA ling ren gingdäode, fy 
KB Ip you jida y6uhus 
lide 

Unwille in) vw (L Fi büman 
GI ES Sean: uneillkürlich 
adi KEN würide, HT 
DI buzhihüjuede 

unwirksam ad; Be bù 
qi ziaovongde, HJ shixiao 
de 

unwissenschaftlich ad; FT #& 
DI bükexuede, M CG SS hr 
DI mälyos kexus genjide 

unwissend ad; 1 - KH 
viwisuöznide, Ao 40 H pJ wù 


zhishide ©) Arc] wi jing 
yånde 
unwiardig ad D Ahy bo 


pëide, A {1SH büzhidöde GI 
H SS DI you shi shenfende 

Unzahl f AN wüshü, RK £ 
zhöngedud 

Unze / -n J) W pj àngsi Gi Së 
3) xucbäo 

Unzeit 7 A OMEA bù he shiyi: 
zur — kommen EA A ib ` 
BRISE | 

Unzucht Z "éi yinluan, 282 
weixie ` 
unzufrieden ad; (D AWAN 
bümönyidde © "Stop 
qingxù bùhätode 


uszugäsplich 


unzugänglich ady; 1 W Li SIE 
#) nänyi dacdade CG" A- WFE 
#9 büähäojieinde W -A Hp 
#7 zhizhibülide 

unzulässig ad; SCH bù 
yunxzüde, # J-J jinzhide 

unzurechnungsfähig ad; Ü: x 
H G ÉTA AAE T A A dui 
zijide xingwéi büneng füzede 
Gi See Gi shénjing cuò 
luande 

unzustellbkar ad; A St H #5 DI 
uf tounde 

unzuverlässig or ii) Æ uj 4a e 
DI bake xinläide, A> nf È PI 
bù kekäode S THAJ bù 
ingquede 

unzweifelhaft ad; A BS OI wüyi 
de, w DI HEER wüke hudiyide 

UPI = United Press Interna 
tional Zb: 
hezhöng guäjishe 

UFU - Umen Postale Uni- 
versele DIN EC HZ wån 
Suë yöuzheng löänmeng 

üppig ad; D ESO) fäntnäcde 
D Zeg fengfüde 

Urabstimmung f -en (L (#M) 
E uE iF i yijiàn zhengxun © 
EHERH zhije biðojué 

Ueabn m -en # E züxian. 4# 
== zügong; Urahne / -n CH 
SE nüzüxiän, "GAS nüzü 


ODER 


961 


urinieren 


uralt ad; EM RI niänmoide. ry 
{RRI güdäide, dr €H gülände 

Uran n 4k | you; Uranpile a 
HERNE you hefänyingdui; 
~ brenner m Wx KE you 
län yinzrduil 

urauf- führen or H ILJ shau 
ci shängyän; Uraufführung f 


en = uraufführen:; — der 
Oper BG Sinne Le 
urbar ad; (D Tre kë 


gengzhöngde & oi Jf Re ke 
kaikënde;, — machen RS 
Ureinwohner m - LEER 
tizhüo juni 
Ureltern # (D ARHEH renlei 
shizü DIFF zürian Di Ch: 
Së zengzüftmd ; Urenkel 
m- $ (7h zangsün ; Uren- 
kelin f -nen $ ($h fht zeng 


sūnnü 

urgemütlich adj | AAEN 
shifen shüshide 

Urgeschichte /f (D EATE shi 
qiänsbi © vr pA SE shigián 


lishixue 

Urgesellschafi  / BEHE 
vuáånshi shehui 

Urheber m - D SE Sitë lädòng 


che, {B $ Æ chängdäozhi Gi 
EHEH chuèngzuòzhč; Urhe- 
berrecht a Sp bänquan 
Urio m -e FR niäo, 
xiäobiàn; wrinierem vi 


Ku? 
HE ER 


Urkunde 


päiniao. #FiF paibian 

Urkunde f -n UU 7ER 
zhengshu, HL BI zhizhäaco GO DE 
DN —bhengen, Jr we bieozhi; 
Urkundenfälschung ZO: 9% 
HETE wéien zhengjian $) 28 ut 
FE Hä zhengjiäan 

Urlaub m -e 1) WI xiuji © 
2 H järi; Urlaubsgesuch » 
Ré xioja shenqging 
shuzin ~ gehenlfahren? JE 


as im — rem iL HE ik f: 
Urlauber m T ERE 
dùjiazhė 2 Afttir x 
shibing 


Urne 7 -n OO BE guan, I tan 
GPS gühuihe CO HH 
töupmoxıangz; Urnentfriedhol 
m EHE Ai E anfang 
gühuide göngmu 

Urologe om mn n WP: 
miniöäoke yısheng; Urologie f 
LEJ] RENFE miniaokexue 

Uretropin n C24] Ost A 
wülustuöpin 

Urproduktion / -en (0 IG El 
E yuanliao shengehän 2 + 
Séch Ge chüp chänpin 
shengchän 

Ursache / -n Je yuäanyın, PE 
H liyöu 

Urschrift f -en AH yuangäo, 
HM yuanwen 

urspr. = ursprünglich D 


öz 


LTSA 
TRGE yuan shide; JH OEE 
yuänliide 2: 2 IL chunpü 


de, HIEN didäode 
Ursprung m e AL Ki 
qiyuán. e E Bh Toyuandi CG 
d [N qiyin; ersprönglich ad) 
1: JARGI kaishide, KH 6] 
yuanyöude GI Ph ELO chün 
pide, RI RE DI didaode 
Urteil ar -o OU [E PRE panjue 
doo MEIE jånding äi Frhr 
pingi; Urteilsverkündung f 
TG Ice FA xuanpàn: — voll 
streckung Z MIT Hi zhixing 
panjuö; urteilen vr "11 ¥ Bir 
panduan. DEI pingjia (7 # 
Et pänjue 
Urtext ss e "Lan zs zuichu 
wenben u (H X mi wv 


yuarıwen 
Urwahl f cn gi chuxuän 
Urwald m : eV Mr 


yuarshi serlia 

Urwelt f EHER shigian shi 
jii: 

Urzeit 7 -en lB AHE yudınshi 
shidäi 

Urzustand 77 eg 
yuänshi zhuänptai 

u.s = ur supra [kJ] FR 
töngshäng, AH] rügiän 

USA = Unites States of Ame- 
rica Er RR Sid mëi 


nån hezhöngguö 


= E 


Lsance 


263 U. ZW. 


Usance f n (aic y ERRO 
AIS xieuän, Piel guanli 
T E Aa e xidi 


User m - 

chengyinzhe 

uf = und so fornt I 
dengdeng 

Usurpation f cn BAL cuän 


quán; Usurpator m en RÄ 
& cuänweishe, MALE màn 
quänzhé; usurpieren op #7 
euändus. M dy qiängzhan 

usw = und so weiter E Yi 
dengdeng 

UT = Universal Time tH W HF 
H] shijie shijian 

Utilitarismus m HF EX göng 
liehüyi; Utiliterist sa cn cn 
WHEE gönglizhüyizhe 
Utopia a 3#; 2 wütuöhäanz. 
HER likängrus; Utopie f 


ni Dt lixiäng shehui 
FR konextäng. # Hi née 
sing Ci BEH wuruobang; 
utopisch ad; JGR wu 
tuābangde, SIGI huanxiáng 
de» ZH] köngxiängde ; Uto- 
pismus m Ié SR E x wù 
tuöbengrhüri. (4 +E ER A ZJE 
wütuöhangshi huanxiäng 

u. U, — unter Umständen tH, 
iF sënn, UJE yäu keneng 

u. ü. V. — unter üblichem Yor- 
behalt EPIT RR än H 
xing bäoliń tiácjiðn 

UV = ultravioletti ads & Fr &% 
DI ziwäiiande 

Uriot a &>& ziwaixian 

u. zw., = und zwar Al ji, ER 
Zë yëjiùshi 


Yacheleder 


d 


Yıvn em» 17-177 EE 
deyü di ershi èr gè zimü 

Yacheleder n ZER niüpi 

Yademekum » -s D HB EI 
jiänming jäocheng 2 #32 fi 
Bi xiùzshēn shinan 

Vagabund ; -en -en HMI 
lúlänghän 

Vakuum z -——kua/--—kuen D E 
=Z zbēnkōng © MFH 
chen kéng didäi 

Yakzine f -n [E] arr 
niadoumidaos JEH vimiio; 
vakzinieren or LÆ | + PH 
Ze gei-"zhöng niúdu 

Yalenz f -en D Lik, fr ua Gr 
LEI viaoaiä Gil IA 
pëjiā 

Valotafonds m FT SZ wài 
hui jiin; Yalutakredit zz -e #l- 
LIFE wëibut dëikubn 

Vamp m -s D SEO nofa © GE 
EPA GO yaomë: 
zhi nūüjuésė; Vampir m ec OU 
aj "8 LR xixufn G Wé it 
H xxuëgui, H R R H # 
lēsuöqiáncáizhě DD MB H Er 
# fönggāclhdàizhë 

YAR — Vereinigte Arabische 
Republik paf f {E FAIR Si 


>64 


Yatıkan 


aläbä gönrhegus länmeng 
variabel ad; SÄETRENM biin 
hug büdingde,. DI ZE kebian 
de; Variabilität / Be DF bian 
huaxing, © F FÈ bianyixing; 
Variation f -en D Æ@4E 
biànhuà 26 {€ bond & LÆ] 
ZS biènyi GI Æ z h) 
biànzġu; Variationsrechnung 
F U EE bianfenfa, Er 
=Z biànfēnxuć; Variete n -s T) 
Zéi Di a SERIES záshuä gewü 
jùyuèn © (KR ER, RE 
DI ARC INH liänhe yänchü 
Variola. Variole -n [EI RE 
tiänhuð 
Vario Objekt » (RI SS e 
> bon päom jingtöu 
Vase f n TE huāping 
Vater m © D ZE fügn DK 
# zbängzhě ai ppm A chuöng 
shiren (D [=] bo, Lg 
shèngdi; Vaterland » HH 
~liele f SE ful; 
stadt 7 W2 gūxiāng; 
väterlich adj TDO ARA fü 
ginde 25 4 ÆR HI foginbāände 
Vatikan o (O Seil fándigang 
LG FH jäaoting; Vatikanstaat 
m EW pi fóndigang 


zigun; 


y. Chr. KES verabreden 
v Chr. -- vor Christo, vor Wis = Verband Deutscher 
Christus ZICHl gōngyuán Siudentenschaften 7 ZC 
gión YERA A deyizhi daxme 
YCR = Video Cassette Recor- shēng liänhehui 


ding KHHL langxtängi. FR 
Hl loxiängh 

VDE = OU Verband Deutscher 
Elektrotechniker EB Zum 
Er deyizhbi dienzi jishü 
xiehui DI VDE geprüft BE 
HRZ Skier deyizhi 
diänzi jishù xiehui näryan 5) 
VDE-Zechn THE f tE 
Eh ZP nl deyizhı dienzi 
fishü xiehuil bidon 

YDI il; Verem Deutscher 
Ingenieure BEE L Fati EM 
deyizhi göngchéngshi xiáhui 
@) VDI - Handbuch A Z 1 
Blues E dévizhi gong 
chengshr xıchui shöuce 

YDE = Volksbund deutscher 
Kriegsgräber Fürsorge Wy pE 
CES a e G E des 
zhėnwángzhë lingmü weıxtü 
liänhehui 

VdK Verband der Kriegs- 
beschädigten,  Kriegshirter- 
bliebenen und Sozialreniner ES 
EKOS EE E E 
S KD ZS SE GZ canfeı 
junren, zhenwängzhe uosbn ji 
linggüshöhuifüxüijinzh& Iianhe 


hui 


— 


Kg m m mn 


VER Yolkseigener Betrieb 
H k guöying aiye 

Vegetabilien # © fi cAishü 
G Bee zhiwiamg shi 
wü; Vegetarier, Vepetarianer 
m - BFH shisüzhe; Vegeta- 
ton f en D HEILER 
zhiwüde shengshäng CG) HR 
#- zhiwüpe 

Velodrom » -e (Ù HH EHE 
zixingehe séid DEE. 
$p sbineıi säichechäng 

Vene / -n Flik’ jinemäigvän; 
venös cdj PR! IKË inp 
mäide 

venerisch ad LÆ Semi 
xingbingde ; Venerologie f YE 
7 xingbingxue 

Venezia ERIC Ën weinist 

Venta legendi / KZU BYE 

Ventil z -e (1) HI] fåmén, S, 
TI man Gi [F] Ss 
shudansäi; Ventilator r: -cn 
LHL] dianshan,. bl 
gūlēngji 

Venus / D Lë j] EI 
wëinäsi D [E] E jnng; 
Venusberg m [EINE yınfü 

verabreden I vt (D 2392 yushui 
D WE shuoding Il refl 29E 


Verabredung 
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Yerantwortung 


yueding ; Verabredung 
SE shangding, 29%: yushui 
verabscheuen vr 18 ZE zengwü, 
GE xiänwü;verabscheuungs 
würdig ad} THE DÉI läoyände, 
OÆ] këwùde 
verabschieden I v Ü IÆ 
Én Su a 3841 sòngxing (21 1 
HH nyänzhi- WIR FE shi tuiyi 
qo (ELETR E Hii (nggu, 
Ha zhihng M aset Œ W 
gobie, - dÉ gei: eien 
Kennen = # HA H; 
ein CGoselz — Wil -HE E, 
ich von ndm — bal RK A | 
verachten 77 EHE rue, ME Fe 
raoui verechteoswert ady nl 
ir) kebide: worrehrg 
echt zawert; Verachtung Z — 
verarhtensverachtungsvoll vi? 
Free] chöngınan mivalri 
de 
veralhero zu B A yüncoag. M 
Ac ehäonong 
verallgemeinern zy {HEIE 
shi pübianhua. #4- ph e IH 
ba'+däochu taovöng 
veralten on (s3 EBEN 
ehenpu, Sit guoshi 
verändern I ar Gef gaibian, 
Hfi venghuan II re} (D Æ iE 
biarhua, Æ fF biänyang Ui M 
47 gäthäang: © $ qiänjüs ein 
Kleid ~ ERC: sich 


Wt- 


hıan 


| 
E 


sehr — WAEI E 
verängstigen v HEI xiahu, & 
EF könghe 
verankern u © WE 
påomáo tinghö, f# Ei FE shi 
güding © (HE shi queding 
veranlagt ad; DU A 2 EDD you 
canengde © HE" ro 
jüyöu-*gizhide 
veranlassen” 17 W iE zhishi, 5] 
dt yingi» {E {E cüshi 
veransehaylichen — CAT fl. 
Il A it EIDO IR EJ shuoming . D 
HU ehäaummirge 
vg TI. LJ, zb 
ring 2 ZS Jr 
: keranstaltung f en 
CHS AJ 
ti HFAA i -Jj lwurkiurig £ Yerarnetal 
WER GH p 
2 Ser FEH 


veranstalten 
bon, rr 
t " bann 


FE y rA sE Ita il 


(out gs-kabuder ia 

shi 

out 
verantworten I ve 4f- 


rila xolu 


-Üt ét elui 


fe Treff APR manjis 
2 WAA shucming yuan 
yit; sich wegen etwas bei 


undm — DRAN AH: 
verantwortlich ad; A SI OI 
wH AH zeren 
zhöngdäde; Verantwortung / 
DD It zeren, US füre ex 
Fr bianbu. 2 EB biänjië, 
Verantwortungsgefühl n ett 
SÉ z£rengän ;verantwortungslos 


youzerende . 


erarbeiten 
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verbessern 


adj P n RH büfüzede, HA 
AECK] meiyöu zérènxīinde 
verarbeiten vi (1) DI LL jiāägōng. 
AHH chali 2) AE xiaohuà 
verärgern ong OU E shi 
nšonůù,;, SS nun © Jërd Ze 
shi shönggi 
verarmen I v: Cs) CD AS 
bäangöne Te [E < $% A shi 
zhı pinkün 
Verauktionterung f -en Ri A 
paimäis 2 © göngmäi 
veräußerlichen I z: {F Æ w ik 
shi biäumianhua H rics) Ei 
Ab bigomiänhna; veraußern vr 
d> Hik churäng» F% bian 
mn o [ETF iE zhuänräng 
Verb a en [iA ] sji döngei: 
verbal adj UU ZG köntöude 
D E ]a döngeide. 2 
Il YE F] dòngcixingde; Verhbal- 
noe f HELM köoutsu zhåu 
hui 
Verband m o (D MH bèng 
dä, GN baoza (BE Ar A 
länhehui, ZE DI -hetuën, Fi 
È xthui Zi (Së lz che, 
ZE liänjie; verbinden‘ 1 w 
D 28 chen, # eu, f4AFL 
booza ©) Eki lauje, FE 
bonne, CO HE CGH HE) jietong 
CD EI Sr de shi Lëns? zài 
Ag Ji Aia biwång H refl © 
Hg hünhe., SC jiehe, PEA 


— 


liänhe, Séis jiehun & 4k TH 
Wd ZG shi- buëbéër etwas 
verbindet sich mit etwas fh 
=; verbindend a EEE pI 
yöuliänxide; verbunden adj (I) 
KH länzizhed & CG 
B M -G t zn huái gänn 
#ingingde ; verbindlich ad; (N) 
FU S Si DI gingie yüuhäode , 
E HÉJ kengiede © FR JH 
yusshülide, Go gel EE H] yöu 
qiúngzhixingde; Verbindlich- 
keit / (D ëng D yueshüli ©, 
VS yiwi, A fE zeren 2 pl 
fit Fr zhäaiwıı 11399 limào. & 
X kegi ; Verbindlichkeitserklä- 
rung Z F p E daikuan 
shenhäobizo; Verbindung f 
-en IN-TEFE linjit., FE Zeie 
D TA guänzi, |] ménlù 
m EE jiaotöng liänzi, 
HERE A dianhua lianxi 23: {F 
Eta hushewii 
verbannen v7 (H IREE ouzho, "ër 
D Tiüfang ECM EHE Bobs 
‚päichü. RES guchi 
verbergen’ I or BASE yiucang. 
A E cóngni MH reif BE e 
duëcong: verborgen ad; Ei e 
DI yincängde; im verborgenen 
leben ABEE GE; im verborge- 
nen blühen IEL 
verbessern 1 v D MWE 
gäizhėng, Mt% gäishan CG" Au 


Yerbesserung 
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verbreiten 


1E Aurhkeng ı $E OK einen 60 SÉ 
Zë tigao NM ref D ur ZS 
gäishan 2) ZUIE Vozbeng, E 


IE xiuxheng; Verbesserung f 


en D OZ güshan, We 
gäjin SG Sak xiugäi 
zuðyė GÐ BRITEN 
inggu gällinde chengguö: 
verbessernngsfähig adj HE 
Oe df göijinde: 
Werbesserungsvorschlag m fr 
BE Ak Ski helihua nånyi 
verbeugen ze ii #343 jugug: 
sich vor mdm ~ Dal E A Sg: 
verbiegen‘ I u NM FF 
nöngwan, fy M niuggu iM 
D. jāobhuäi, (HR bt shi bièn 
huai I re? FH wangu. A 
biaänwaän 
verbieten“ oz SEI jinshi, I % 
= buüyanxü; jmdm den Mund 
o EZE RÄ: verboten 
ad; ZEIL Di jnzhide; Verbot n 
-e CH EZ jinling & = jk 
jinzhi 
verbitten" ref! sich CDA etwas 
~ TER KRE 
verbittert ad; WIHA R) 
jingshen künäcode, TA tit x t 
# fenshijisüde; Verbitterung 
Z D SW tòngka 3 R E 
yänshi, Mä bàoyuän 
verblühen vi (s) © MH 
diaoxie,## shualläo D) SJ 


shängke 


hüdıazo 

verblumt ad; Ziel wc 
wän tishide. Hasi] anshide; 
verbliimte Bemerkungen SH 


(Erde A 
verbahrt ad; D HBD o 


Tede., FIRE ST giängängfü 
huide D BEN guzhide FE 
GI bozmzode 
Verbrauch om U: 5 Æ xicolöi, 
21 SE E xiaohacliang 3 HF 
sünhan, Ré mösun;s Yer 
brauchslenkung Z BG 
xiänfei pégou; ~ struktur / 
BE Kaoleı zhidäc. 271 4 
> ji] xıäofei däoxiäng: ver- 
brauchen ve «O (ÉP shiyong. 
ap IL ziachua GL REH mösin 
G FF hacjin; Verbraucher 
m - DD MS xiaoleche GI 
M # yöonshöü; Verbraucher- 
beratung f DD iÑ HHAH xiao 
fèi xina DI BSH ENE xito 
feızhe& xiehui , HAN AAE sito 
fei zixünchü; verbraucht ad; 
HH] süunhaode», ` Bitti 
yonghuside 
verhrechen® w CU) HE fanzui 
DIET zuò huaishi; Ver- 
brecher vn - 32 385 fänzuizhe 
verbreiten I sg TE chuanbö, 
Së sanbü H rei CU E MH 
Æ säanbü kolëi © Wtr liú 
xing». SÉ mänyün; sich über 


verhreilern: 


etwas — Hm 
verbreitern | vr E pakuan Il 
refi EHE] bian kuankuö 
verbrennen” I vë Cs) RR 
-hachn, ZS shaochui H oc 
FE shao, Hi shaodiao (3 Zä 
P shänhaai, BETH shönshaus 
1 AIE huszanz» {E hus 
hud: verbrannt adj IET 
shartaole , A PA REIF vouhüwei 
de 


verbringen” o: (D KETTE duwgue 
ai ah) La 


daniao (8 
Angler; the geif ~ H TEYE 
erbund m 0) 4A jehi, WA 
DEII E y fühe 
go (1 II fo 
hänhede jn udn ; verbünden ref? 
Ek Tr lánhé, W Ħ liänmeng ; 
Verbündete As /f -n -n OH 
7 töngmengzhe G BH méng 
DuO 
verbürgen I oc {1 Zut bëc 
zheng © Do H IR wéi cx 
donbäo H ref H Dé donbäo: 
seh für jmdn — DS A rn 
Gë 
Verdacht m PERE huäyi, SEHE 
xlänyi: Verdachtsdiagnose Z 
TEE hudiyi yxiäng: jmdn 
im{in? — haben WH SE KÄL, 
um (in! — stehen FRÜHE SE. 
— erregen SIEHT E, in 


Y 


hansi CA. 


wr 


Z gp Huäflı, ZB Co 


569 Yerderh 
kommen WEHR; verdäch- 
tig ad; (D PREH] shöuhuei 


yide "201 E oi EAI bükckäude; 
verdachtigen vt PFE bućiyi 
verdammen v? IB ar giänze, iH 
$2 zushöu; verdammt sael; 7% 
ÈJ gälside, PH beibide, 
IEE feichäng 
verdampfen ìi au {F m Æ shi 
zhengla H vils) KA zhengfo 
verdanken I vr FH gänxiè. IH] 
IH zuigäang II ref H PA a 
puiytiyü; jmdm etwas — 45 
EHA TEA. YER 
KA 
verdaitert adj (D Ok E xiä 
de fadaı CG ee? Ak 2. Ku Ehr WG fei 
mängrän büzhisuöcunde 
verdauen I zg CD 44E xiaohua 
CG" tr lingwi., MM ling 
hui. Mut xıshöu II rerl IA TE 
xiaaohuä: verdaulich adj "73H 
Ik kexiaohuade ; Verdauung 
£ Wik xiaohuä: Verdauungs- 
störung f HERR “iachud 
change oi 
Verdeck z e Q C] 
zaben Gi LAJA Ip cheding; 
verdecken ot (D W 2 yangäl 
CG" EEE Sinn 
Verderb m (D iR bëniuéë:, 
RW faba ©) SEK huimie , IG 
je eyüns Das ist sein — . X 
E ibi E jE. auf Gedeih 


verderben + 


und — verbunden sein jd ET 
o. BES H ‚verderben‘ I w 
is) DER bianhudi, W F= 
fülan © BE dung, it 
banhudii I ve (O It sün 
hudi» h huihuai CG" ES 
shi duslus, ët, shi bian 
huët: Verderben a - U WW 
fühaı © HE duöluo:vrerderb- 
lich ac; LU SP OI yihaide. 
Sr yibianzhı de CG Sr 


DI vöuhgide, STE dan ` 
verdorben ada i 


mee | 


dé baihuðideş 
CL BR folende (3 
duoluode; Yerdorbenheit / Be 
Pr füxiü, Es duòluò 
verdeutlichen or {1} IB HH TI shi 
ZE, HULA iAH dui 
+ näyi shuning 
verdeutschen v? (D D.I HE 
GG hä--+vicheng di I HR 
ësh; Dë Mi shuonung: jmdm 
etwas = EI NR Är VS 
verdienen o '1: PI >hengede, 
em zhuande © Mel ying 
shou. {AR zhide; Geld — f$ 
SR, Tadil — A Siim E: ver 
dient ady IH FPS zhengderle 
2) WIEN yingdede: sich um 
etwas — muchen ER SO, 
Verdienst m -e T.#%r göngzi; 
är A shourüs Verdiensispanne 
f (Ss Ab Hron CU Ana 
tA JE Hirdın fadi; Verdienst r 


mingbai WE: 
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verehren 


-e Hr göngläo, H göngji 
verdoppeln I o © hn shi 
jabeı © KH dazeng. fs 
shi beizene [I re 3 0 -- 
zengjiä vibet, Jf jiabei 
verdrängen c: LU HEE Got, #E 
FF naicht © Le JHE parchi, 
Hl yizhi 
verdrehen + [Ù #15% müzhuän 
"21 Rp miüäshang Gi E E 
weaigqgus H Ou: verdreht 
ady D NEAR Di miwängde 4 
Bä lm Ir diansäandanside: 
verdreifachen «r (ET A 15 
shi bianweı sanbei, EIS IG 
fr shi zengpā längbeı 
verdummen I ag WERE shi yü 
hen, BE E H] shi würhı H vr 
(ai ZE DEE CDI bien yılmeı 
wizh 
verdunkeln fo i IER shi 
buonion "äu Er zheh. Re pt 
yanshi H ref? EHE hans, 
Sp zhuaon'un 
verdutzt ad} ELSE erarıde. 4: 
SEKH bizhisočeuode 
veredeln we "7: pE i e. "o 
D sbi hinde gapgui, w ánmët 
(E: Dë sam ht ugan zhiliang 
verehren vr (h! Fl chöngjing . 
FAR zuniug A (at, a: 
chöngbai: jmdm etwas ~- TA 
w EA A p, AE -e k ar 
A averchrungsvoll ad} 4 OR 


r Int EL 


YWEerein 


srl 


Merlabreu 


Dro füichang zunjingde, Hi 
Sr CG chöngmän ingyide 
Verein m -e Fl tuanti. tH £ 
xiéhui, $ Donbéhui 
vereinbaren op (U) SZ vue 
ding, ATII dacheng xiéyi 
2 Tal D tongyi; ctwas mit ei 
wab H E SEA H E e 
H; etwas 151 mit elwas nicht 
zu A E 
Jf {E 65; Vereinbarung f -en 
T oE shangding @ th iN 
zieyi» BPa wiéding 
vereinen za "UI BE cr Fanbhi. Sir 
ronnen äu MH IN fl sm 

lung Maobez; elvas inil elwa: 
-oE E pdg ypa 


War T such — pE S- d Oé ` DN 
fr; vereinigen | u .. BR "7 


hunhe. ir männer £ 


Pr ahi virin Ir 


HI: 

HE nr 
I ] Ef We pebas ct: 
GK 
DN ZE: H- 


-E Vereinigung / -en 


Hanli 

mie TEL DINGER 7 
2 te 3 wos in sich 
PEF 
"pr yenip 

vereinfachen au fi ZE jianhua, 
st fE nanyıhua 

‚ereinheitlichen 

Er 


vw GO Zë: 
Ë LC (E shi biao 


tèngyi 
zhunhuä 


vereinsamen v: is) Æ 48 AU a 


biande vud 
vereinzelt ad; 


TAN ge 


di 


biede, Ah) dandüde Œ) S 
Fa) xihande GC. W T AAE sèn 
yú gechü 
vereisen I w (D | E Bär 
ES RG mb jöngdöng mäzui (2 
JH us Zeen shi zhijue 
biändechidün IF vits) {D ZH rk 
jebing DER 18 
biände löngdän ; vereist ad; ‘T: 
Sp huäde 2 zé -= La aK o 
ji&shäang yıcengbingee 
vereiteln sp LOPE cuobäı "2 
HIE nat, HUES zudang 
Yereiterung #f on | E ] HEE 
huånöug 
Yerelendung / SH] pinkun. 
SEH Jk pınkünnua: Worelen 
FILE ZEN IE 
i sinküunhua Irun, AH E 
19 pmkinhug zueshuo 
yerengen l w fa WE shi biir 
zhär H reff WR: brangshai 
sererben Lat © {f tg chuänve 
een 2 W Di zeng 
song I seid IG vichugn: 
Vererbung ff GIE yichuan; 
Wererbungsichre f Mt vi 
chuänskue 


domngsatbwe ri 


verfahren a 1: JE Je chú 
li tangia, FF chengxo . Sp fE 
FE caozud guächeng 2 4P: 
H chent, (Cf süusong 
chengxü; Verfahrenstechnik f 
(kl WIETH jägöng görg 


Merialt 


ch£rg, tE IÒ. huaxue gong 
cheng 
Verfall m CU SE shuaibäi, #3 
FR bengkui GO Frl chü 
jan tänta @ SR shuertui © 
(el Seil diop 5 
(ep IS 3n Aën, Ki shibäi; 
Verfallse klärung f CH It 
21 OR au gi D 
läyuen dui gushë ép 
caiwäde guiding: tag m (HH 
BEREIT "uecht 
qiri; verfallen" og La? (11 EM 
ei zhüjan däota ia HH Jr" 
FE SR shbeatıi Di RK Mm 
shudiwäng, ZE ZE melus. D 
batbhuen GO MEI dàoqi, KH 
shixiäo; in etwas — CZ BEE 
Ar anf etwas — SERR Ip CH 
"ZS Li: dem Tode ~ sen PL 
verfälschen zg (D {4725 weızao, 
Sr, SÉ oeëi---chänug © E 
FH waigü: Verfälschung f — 
verfälschen 
verfänglich ad; PET GJ Jishöu 
de, EHE gärgäde 
verfassen zg TI fE xıezud, BEI 
zhuänxie; ep Buch — SE 
KB; Verfasser m - KH 
zuhzhe, SE bische; Verfas- 
sung f en (D #7 aanfa GG 
CH. SIS zhuangtä 
#38 gıngxüsın guter iscehlech- 
ter? — sein dofir D." 
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vr rf gen 


verfaulen ozis) RP fülan, 28 
D. biäanhuaı 

verfechten” v 3#4P vönghü, 
HE C hänwei, SAP were 
biänhu; eine Ansicht (sein 
Rech - Er Mach 
ER) 
verfilmen GI 
cheöng diänying 
verflucht acd TE#ERT gaiside. 
TI ER tioyäande 

verflüssigen I ve {EH fE shi 
vehuo, E AH {E bianwer yeti 
I refl SI vchué 

verfolgen vt I ME genzong, 
ID zhubü CG: 0 € nëbe Co 
FEIERT EK EE 
LU SUE mige zhüshi; 
verfolgt ad; WER oi beigen 
zöngde FB Ef shöupöhäide; 
Verfolger m Kir gen 
zöngzhe, BJ Hi: dingshaozhe : 
verfolgte m/f on n EHUA 
shöupöhaizhe, SEBES hei 
genzuongzhe 

verfremden v: Hi vE shuyuän. 
Ile Goin, Sé yıhua, Ver- 
fremdung Z -en (ART FE 
fanging shöuläa, BE EHE FIR 
möshenghua shöufä; WAY vi 
huäd 

verfügen I v (H F0 HE 
zhiding, m & mingling 1 zë 
LU KAM zhipe © di A chan 


JAR R pai 


vetrfuabuar 


vous: verfügbar cd; ol fa JE 
keshiyöngde, "IZ BC kezhi 
peide; Verfügung / #46 zhi 


pèi, tE HI shiyòng; zur ~ ste- | 


hen (stellen) H W E HW: 
Verfügungstechtt n $ Oé D 
zhipeiguäan 
verführen ag (D gl vinyöu, 
HH euëitän = TE yòu 
Mën: jmdn zu eiwas — GIG MN 
ÄISE SS: verführerisch ad; 
VS A OI vouhuörende, 4 jA 
SZT vouyöouhuölide 
verzammeln I viis) FRE 
bıande lansän. DDZS duölus lE 
or W ET länsände důguë 
Vergangenheit / -en (Ui it -A 
guögü, SD jingli; vergäng- 
lich ad; HOT zänsbide, 3E 
wA I feiyüngjiüde 
vergasen v: 42 PE R, shi ai 
hua © HE afk yng dúq: 
shäsi 
vergeben‘ 1 v (© JEH yuán 
lang, E42 kuanshü CG: ArM 
fenpei, ZH auto 45 RG 
zengsöng, 1E zhuänräng DI 
Së ST cuögusb I ef [EICH 
FE facuspäı; die Sünden — % 
Si E W sich etwas ~ FM; 
vergeben adj CHHAT yi 
yöu yuēhui le; vergebens adv 
GEZ tülao; vergeblich adr TE 
37m 1ülsode, Æ A ti SE Gi 
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man m IMM 


“ETHESBRT: 


— eer 


häowü jegzuöde: Vergebung / 
DET Hy, WD SE banfaı ©; 
EM im yuäanlians, EM kuan 
shi 
vergegenwärtigen re? Ei Eë Æg 
huiygi;, AR sangxing 
vergehen’ I! v cs OD FH ON 
xiaoshı, Ft lich 2) CHE, 
Së EI vieosbt GD vor 
etwas — E SS E SC BR JE ref 
iD sich an ndm = Go bt RA 
2) sich gegen etwas — ER, 
+5 20. vergangen ardi I -E GI 
vn ode, DEF] shiqùde 
vergelten’ zap CL #55 chöuläo, 
HN baoda Gi Hi baocfü; 
Vergeltung f H8 {h beochou , 
RHE baoli; Vergeltungsmaß- 
FRE ER baofù 
Hari bacfı 


nahme 
shöauduän , 
cuöshu 
vergesellschaftern I og Je pE 
zl shi chöngwei göngsi, 
fe Sr Mr] shi fiewei gongsı 
Gr ZE shi shehuihua, 
Zë E iE shi gongyöuhua II 
ei m HR züchöng 
gòngsi DH bënnt rt EN 
göngtong chüxian 
vergessen” I w AIC wängji. 
in yiwäng Il refl SEI il 
shigü zizhir sich in der Wut — 
JS Sch E ID 8. vergessen 
ad) EN böiwängquede , 


vergeßlich 


GUTAM yi büzbimingde; 
vergeßlich ad Ei] non 
wingde 
vergeuden v4 8 $% langfei. $F 
2: huihus 
vergewaltigen z? 1 MH 
giángjian “H HH ki yong 
boli yazshi & EHI waqu; 
Vergewaltigung f 
vergewaltigen 
vergewissern vcf $E Ti Aj} ché 
LEY zhengshi 
vergiften 1 oz It 4 BE your. 
Ap SE dam 2: (ee bh wE 
diehar. EHE dühuë ID seid H 


-cn ç -> 


kàn minghai- 


WORK) fados De Site 
vergleich o -e ! ibe inngi. 
SJ EH. duh 2. (Fé iyi ʻi 


(ZB renne , A) BF In ré 
vergleichen" az K #2 binan. 


aiie duii Ir, Tt" RA" 


heje . DÄ BN "out 
vergnügen refl Eh vitis nd 
Kldrkjein; Vergnügen # ı Kn 
Hi yokuar, WER doule a 4 


At bk zl yale huecalıong ; Vergau- 
zung f cr, (C 3 BE Zon: 
SU H yole CG: DI "ée le 
huödöngs WVergnügungsindu 
sirig 7 AH TdF an yan gong 


wo, Malle kak iaoyän yule 
yo, steuer f EA vr 


~ sucht f ERICH 


zhuigiü xiängl® 


ieshui: 
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Verhaftung 


vergolden o D ME donn Gi 
34E mäihua 


vergönnen vt SEIT yünka, W f 


NK 
vergöttern zt SS ZE chöngbaäi 
vergraben‘ 1 or G) HP voa, # 
Zë markäng "7 # SÉ yancäng 
IL ref D Mi ] mältöuyü; 
sich in seine Arbeit — JD Jr 
“fi 
vergriffen adfr 
ch, LE FE 
Das Wörterbuch ist =. 
GEMA CA TER 
vergreisen ze is? A ZA E wo 
läs huai. TEN ko 


l 
lin erre bpr 


SEIN réi tw én 
"CG DI yi »houwaänle : 


iX 


Kun 
vereröbern Door SDR Ju 
hian cuedo FL ee ff FH hier 
erde 


vererößern 1.7.1. A längela 


a FR kooda I refi i A 
bianik 2 Je jg zeraou; Ver 
eroferung ! cn 1 Jim 
kumla {2 Dr KRE fangda 
zhaopan: ` ke rgrüp Tungsan 
parat me EGARD ÀE ACA, Long 
dëi 


Vergünstigung 7 -en {AH you 
huis DE Ok hkäaochu 

verhaften vf Fiel NF jubü. iË oh 
däaibü; jmdm verhaftet sein Zë 
2 KR A: Verhaftung f -en — 
verhaften; Verhaltungsktfchl 


verhalten 
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verheiraten 


m lan dabüming 
verhalien' I ref UL EMS 
Phi E canon Goidu, Xf {F 
duid: CG" etwas verhält sich F 
T-S, Jä E. (3) etwas 
verhält sich zu etwas 5 MI 


Hu ou HE renzha, TO 
yizhi; Verhalten » 1b fr 
jüzhi xingwäei, &E tàidu; 


YVerhaltensanderung f Æ Eir 
AK jizhixingwei sbichäng. 
Mi erh biartan: +~ 
forschung f At" drop 
wi shernstiiande. AFL ren 
xıngxue; psychologie f Îr A 
Det xingwėél  xunlixuö;: 
verhältnis r -se CU tE bh 
DS guanai; Verhältnis wish] 
F HG & bili zuäng 
verhandeln em JI" Eh 
eusshang. FR Altanpan. iH € 
chuma. 21 [iP ] gegen jmdn ~- 
HH Verhandlung / cn ¿ii H 
ET xieshang. DN FH täanpan 2) 
[E] A E g fF shenli anjıan; 
Yerbandlungspeker o {li gk Fi 
Hoi - MT str gong tanpan 
yngle yılanzı jihuä 
verhängen' zë "ln BE f zhe 
ahang. ZS E zhaoshing (31 Wi 
Wmi BETTO shija s HIT shixing, 
Zi xuanhü: das Fenster ~- 
We rebair, cine Sirale 
uber jmeln = 2 KR A Hirik 


71; Verhängnis r -se JE jZ 
èyùn, KZE zainan; verhäng- 
ais voll ad; FE ën DÉI sumingde , 
TS jibüxingde, K ri 
DÉI zainänxingde 
verharren vr (s/h? (D US Ee 
janch > RI CHE E A, dR 
Zi bäochi; aul etwas {DI — 
Ste, it 
verhärten 1 vg (D fË "A wë shi 
pānying “D fE T487 TE 
sh! buäpde löngküu wunamg Ir: 
(3 “FB bannmvinz. BE E 
vnchua IH rei V. (gi. Bäi" 
ZF TE buërscinz, 4E yinghua 
in Ci ER bianbën, Fer 
man iergku; Verhärtung / JI" 
Wat biänving, PEIE vinghug 
(ai HE yingpie Eë 
Lë uän 
verhaßt ad; uj IR "gi Kkobhtnde- 
= AJE EM] ling ren yanwaure 
verhatscheln ve 42 mi. BF 
(TH ZE jao sheng guan yång 
Verheerung f -on EL Aë roil. 
SEX iein 
verhehien :z EB vininan 
verheilen org "zl CTH TI) gr 
quanyü« fr yıhe 
erheimlichen zë (E ES "ia Bé 
yinmån, ajh yinhui 
verheiraten | au zk shi 
ichan T reji Zë Wë iehi ı 
jmdn — SC BS X SA, sich mit 
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verheiratet 


md —- HEN MER: ver 
heiratet ad; C$] vonde 
serheißen* vr HJE yüzxhao, Të 
ZE yügäos einem etwas — Zë 
Ze RE. Verheißung f en — 

verholen 
verhelfen" =: HID dëch, 
I} baugzhü: jmelm zu «iwa: 
STE HEES ER 
verherrlichen ve 445 zanväng. 
ES ge göng söng de 
verhetzen zu Hirt sbond eu: 


fe uc, 


Fy 


rid 


verbideru ot iita son, We 
fng 
verhohlen ad) CD RAR 


yincanede- #7 mimide Gi 
YLYARI jiléngde. MR chór 
aile ) 
verbhéubtgeg vr 
WA aleng 
Verhör n -e (D {Ë Iw mM 
shenwen, Ri chënxin (Gi) & 
H ponwen, fh] chawen 
rerhüllen vr DU E yangaı, & 
E mengharg © MEERE 
wänzhuän biäodá. = W HE iH 
wäwände shu 
verhungern vits) OU. TEA Zei 
D RR EL Ede yüosi 
verhüten 7x H IF fángzhí, F Bj 
yüfäng; Verhötung / BH Ik Jäng 
zhi, PH züzhir Verhütungs- 
mittel m Zë LHO biyün 


A chioxian. 


bn er E rar TE TE E SP BEE BT Er EECH SEA: LEE O EEE EN PL E, PT EL BE RE LE A Áa 


Yerkehr 


van 

verirrea ref? 1 ië BE milü, gF 
IE muiu S) CAE DOIRA DEE 
wir op, IF xangeuë 

Verisune ra LX ES. AEn E 
w IS znenshizhöyi. HR H 
ypa E A b aran hir 
de winxue yish längxiärng 

verjagen w: Sr E gäanzön. 26 Ir 
gurgin 

verjünger I oe LU Ib A fG E #5 
ahi hinde niining, 1E E HE: 
i shi nl wengsheng H reyr 
EE Ee HERE FERN 


sh Ff ZS shi shanin xizižo er 
pun; Die Säule ` wer ängt 
sıch. (ER DRAKE. 


Ver jüngung J — verjüngen; 
Yerhingungskur TE san Zei 
Te z hudu ise de Jaoyäng 
Verkauf m (LI % mai, Së 
xacshòu o SR vir HR sınpyena; 
verkaufen 17 (L & ma: ie 
E ognsbäu D seii (a BF 
ehushöu 3 5 inarcus SE ih 
AH chumäl haghim, EEE 
mölyın: Verkäufer m - D Hi 
E chüshöuzhe, Æ E maizhå 
EN TR shöuhusyuanı; 
verkäuflich ad WAHR 
key: chtshöude, A HRI 
yňuxiðolůde 
Verkehr m (1: 528 jäotöng © 
ZEIE jāowäng © CH TE O 8 


verkehrt 


Iprong p FE Æ xingjiao; 
Verkehrsampel 7 ege 
paotöng xinhåcdēëng 

verkehrt acl; (D kr A9 fände, Ai 
{fl an diandäcde © SS ia Gi 
cuowrüde 

verkitschen = HH JE je cu zhi 
lan za0 
verklagen x D [4#] #5 
könggäo Gi Ze, DIE gao* "de 
chung, gr E gaofa 

verkleben I ar (1) SN: zhamie, 
HHE bozho GE EDH Eet Fe 
(CZ HR Si yin rhäntie 
hàofèichàao H am {ish ID i {E 
zhanzhü Gi SEI -de zhan zë 
yiqi 

verkleiden I ou SS fùgåi TI 
reji ER yångzhuāng, 4% H$ 
zhuängbän; Verkleidung 7 -en 
-= verkleiden 

verkleinern ] vi (D tE A p shi 
bhänxiäo, MM’, suoxidie © E 
JE biändi, SS qingshi IL ref? 
ZE ak biànxiġo. ŒF biànshäo 

verknallen I ref! & E äishäng 
CEAO H w EE EE 
FE xiaohäo, FER hàojin Œ Ah 
SH shi baozha IL wis) Si 
IREF fächu hbaozhäsheng 

verknüpfen ve (I) (IT o ee 
EHRE ang -+lianjie qiläi, 
ZS JE shuäanshü, TE zāzhūů 
D KSE shi jéhé, MEER 
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verkrummen 


W% shi hänxi giläi 
verkohlen l vt (O # + Her 
ba ---shäocheng tàn, Here 
Caki E) ba--shaohe E Hr 
FE qgüxiao. Ma yünsng Íl vi 
ts) ARE biancheng tån, $ 
Œ blanpnao 
verkommen" z tis) OU E Se 
duölus, 4% biànhuài © OK 
EHE fobài, Br 
fülan CG" HER sünhudi, ez 
huangwü 
verkörpern v G) 1# S Lea 
Po Re JES Läosiän--: 
xingriang + Bi 9 banyán OU X 
DN biaoxien, II Un 
verkosten vt o= chäng, gi Hi 
pinwei & CIE pinchäng 
häanbie . 
verkraften vt (D PEIE shengren 
CG a A R jingsbhöu de qi, 
dër T duifu de liäo 
verkrampft acd; D HEN 
chousınde, WM EHRT Hangzhide 
D P HHH] büzirände; ein 
verkrampftes Lächeln D Sb 
FC ev 
verkriechen* reif D (13 ME 
E (AE) påzðu, ME OG 
CH) pain © Së duscäng 
verkrömmen | verel (0 © 
HH wangü, (HO W wan I u 
(s> h vweënon, w H bian 


wāngū 


verkühlen 


verkühken ref? A zbáoliáng. 
AR E gänmio 
verkömmern vi Cs) CU Sr ër h 
Æ "Ann Kuwëi, 280 diaoxıe 
GG) ZER weis © HW ting 
zhi, SR huangefeii 0) ZZ: 
SEH SS shiqü shenghus legüı 
verkönden 2 BE xuángào, 
fr xuanbü 
verkuppeln vz T) {Ë (RENE ht H" 
A shi iche © SZ cuöhe, 
Ao fiie ig wei--läpitido 
verkürzen = (D $ oi suoduän 
2) KIE xuejän, M-F jiän 
shäo 
verlachen a W chäoxiäo 
verladen” vz 9... 2 Fa ba--- 
zhuängshäng che, SE yün 
zéi: Verladcbruck HERE 
H HL giäoxing zhuäangaxie 
qtzhöng ji 
verlag m e OO E3 cha 
bänshe & nb chubän. "SI" 
fäxing D EEN zhöngrhuan 
shäng, ZH  pngxigochů; 
Verlagskatalog m UI ID ak 
chubän mol: —recht sa RS 
bänguän; Verleger ar -H ) 
E R ZS chuhänzhe, iH K RA 
chukänshang 
verlangen I vr D E yãogiú 
OG) jmd verlangt (es) nach 
mdm 9.5833 Jl yz nach 
mndm (etwas) — WE, Wok 
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Verlegenheit 


verisngsamen Gë Zreië JS 
fangmän. KEM GEH?) jiängdi 
verlassen "` ! vr OU IR likai CG 
MÆ paogi, AFRE diukai 
büguän li zej? sich auf jmdn 
etwas) — {F Hiie CH H): 
verläßlich ad; "J IG Sam ke 
xinläaide , HJ $R AI kekäode 
Verlauf m -e OU Æi} jingguö, 
IFE jincheug © (Ak O A 
Kaf fangxiäng; verlaufen" 
I rejl CU ZE SR mili. d Si 
sëucnuén & CS Ak RH KOIR tui 
ii, 3 lashi, HE xiaoshi [I vr 
(s) Œ CHF EHE KR losh Gi 
CS en > Jk rr 
jinxing, 22 74 nntpuch:s Die 
Operation ist gut verlaufen. 
TA # tr (IR WH, Die 
Sache verhef im Sande. Fri 
th FEH, 
verlegen I ai: iE S yiānyí, 
SC bangian ZH rk W 
eawi Ou Zit on 
zhuang. WIE pushè II ref 
sich auf etwas — $F mM = CG 
CH nb zt, FET AP 
verlegen ad; LU WEI gän 
kåde, $E WIAD] nárnwėi qingde 
T a i pg gishimde. +E 6 M 
röuzhöude; Verlegenheit / -en 
D OERD PI jiöngnö, IEW 
nankan 21 At kining., HEHE 
jiejü 


jang 


Vcrleger 


Verleger s. Verlag 

verleihen” oe OU IS jëchu, 
ih AA chazu DT shòuyi ©) 
ET füyü 

verleiten eg GI yöushi, H fE 
suöshi 

verlesen’ I or (D BHIE längdü, 
FIE zuandı a HH en 
LU rejl GE dicu 

verletzen vr {FH shi shu 
shang, ME sünhäi, tAth son 
shang: Verletzung f en {N {2 
A anfans, IBAE weıfan G (CH 
(KI "RI sünshang © 28 Dr 
gb shäushängrehü. JDL shang 
köu 

verleugnen ` iis ff ` GG föu 
ren, Ri bù chöngren 

verleumden vt HEEF feibang, HF 
IR zhöngshäng, DP. 5 2 
buibui e mingyü 

verlieben reif 33% rehani; sich 
in mdn =- $ EHA; Wer- 
liebtheit 7 2k relian 
verlieren’ T vor (D 38% yishi, 3E 
ZE sängshı Gi ZS shihai 11 
ref EEK xiäoshi. LZ shigü; 
sich in etwas — HLW: F ; ver- 
leren ady; D HEFT tüliode, 
EIR HATH báifèiligide © Æ 
4 DI wüwängd. % EH shi 
qüde; Verlust m -e (D H Æ 
yishi © C ge Di ER 
sångshi CO SÄI sünshi, SH 
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vermeidbar 


kuisün 
verloben I a i% dinghün; 
jmdn (mit) jmdm — Mil, 
VER I reit UW dinghün; 
Verlobte m/f -n -n ASK 
(H) wëibonto: Verlobung f 
-en JHF dinghun. W29 hion 
yuë; Verlobungsanzeige Z {ik 
Wki zhenghün qishi 
verlocken wr 31% yinyòu; 
imdn zu etwas — sl A A Jo 
Me, Ah 
verlogen ad; I WE EI ba. 
shuöhuängde CA bW Lë pian 
rende. JS JEF] mezamic 
verlohnen ref? {H 1} zi: L. 
verlahnt sich nicht. 3% 1» fi 
iF. 
verläsçhen’ I oils) WEK sem 
I w OK wmit, Ai xıdiao 
verlosen or #347 ML chougian 
fenmı 
Verlust s. 
Vermächtnis x -se 1 "De 
yichäan & H WR yizbū, i4 
yishü 
vermahnen ot 3 F 
TUR gäujic 
vermehren Ive H MI sengua, t 
E kuöda I rel Eri fånzhi, 
W£ zengduo 
vermeiden” zg W bimian, fn 
#E huibi; vermeidbar ad; DI ZE 
Gs DÉI köbimiände 


verlieren 


«mängäd. 


“ermerk 


Vermerk sn -e BE füzhü, PF 
iH pingyů 
vermessen * I vr ME —elang, 
dE zhängliäng lII eft E 
Si: DGënzceup CG) DU GG dängän. 
HF gänyü 
vermieten og HDD chūzū; Ver- 
mieter m - HE chüzorhö,. 
D Ar fängdöng 
vermindern I soë ŒD #7 
jänshän. 54 SS jänrub CG: BE 
{$ yarzehı D reif m Erb 
käanshäo, Afb biänsdo Gi 
PH) Jänging 
rerszischen Io? D W A hünhe. 
Se Di chanhuo H reif AR A 
xang hünhe, Sé" jiehe 
vermissen op (D WE 4: fajue 
diushi CG" BEZ diäönnian 
vermitteln I v: WIR tiäojie, $} 
RE wöxuġn I x Ò + Së 
jièshào © (um HR 
cücheng jmdm jmdn (etwas ) 
er: jmdn an 
imdm (etwas) — FEEHikiB: 
vermittels, vermittielst #räp 
CS RS "Ri FH yon, t E 
7 jezhüyü; 
-en (D Me cifoting, SI ES 
wözxuän ©) TS jieshäc,» TR 
zhöngjie 9 CR kpo P SE Ak 
zhöngjishän, SL zöngjı j 
Vermögen” vt (D Aj RË kenäng, 
fB nénggòu © ER II 
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Vermittlung f 


vurn län 


you nengli zuel, 9 RS IM you 
yingxiäng; Hier vermag auch 
ich nicht zu helfen. Zi: BE 
Ar BE +9 Di. Vermögen n - UL 
Sp D néng Gi More cäichän, 
BI S cet, RE yıdakl 
qlan 
vermuten SEM oi, fE tr 
ep, GH shexiäng ;vermut- 
lich ady AM ce äde , {kif 
DI güjide, AH dägai. tH. Ur 
yëxü; Vermutung f en — ver- 
Truter 
vernachlässigen = (D MX 
shühu, SR huangfii & F& 
[> bù guänxin 
vernehmen’ vt CC fr. ung 
jan, ri, tingshuo ©) RI 
shönwen; Vernehmung 7 en 
— vernehmen vernehmungs- 
fähig edj DI (3 RIP EHE 
HJHT köbeishenwende, FI +H 
OI këshöushënde 
verneinen oi ZS föuding 
vernichten vt (1) # X xiäorme 
CG" Ei kaoh 
Vernunft f DE lixing, HS 
lizhi, HUF mingzhi, Sp leng 
ing ;vernunftlos ad; AMT 
wülizhide; vernünftig ad; (© 
Fan lizhid, HM ming 
zhide, SÉ Ħ f} minglid © A 
Ef heshide, Chi mp 
heshide 


veröffentlichen 


veröffentlichen et D Afi 
gongbù, Zë ZS fabio CG" HH hi |! 


chobéän, fr faxing ; Veröf- 
fentliichung Z -en DD — 


veröffentlichen & US cha 
bënwn, Æ w Hx gr fabiao de 
wenzhäng 

Verordwung 7 en DEN 
yızhü, #5 chüfang © gp ZS 
mingling, ME guiding 

verpachten op Hi chazū; 
mdm etwas — E-t HHE 
SA 

verpacken w OU WE bëc 
zhuāng 9 tt Fade 
m bä---däbao ; Verpackung / 
en ei Se bäozhuäang 

verpassen vt SIE cuöguo, PE 
CG dänwu . 

verpesten vt D EHRE shi 
you chduwii © Bu CHE 
A FHK wüorän; Verpestung f 
gek würän 

verpfänden <= #4 Jdiändäng. 
FL diya 

verpflanzen op D Rm yizhi, 
ER yıza (Gi [REARED 
#[ yizhi; Verpflanzung f -en 
= verpflanzen 

Verpflegung f M B shänshi ,& 
Fr Nyäng 

verpflichten iv: D) KAHX 
Æ shi chengdän viwn, EB 
SD shi shöu jūshù © ME 
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verrotten 


pinging: 2 H lùyòng II reft (l: 
MALA fiyöu yiwi © J 
M ding hélong 
verpulvern v: jE W längfcı, 28 
Æ huhus 
Verrat m OU WË pm, Ui 
chumäi (GI ZZ pànbiùin, 2 
7 biänjie; verraten’ I vz 019 


FH beipan, AR ZS chumat (2) 


A e xiëlòu H rei OU) HE 
ximi @ Ke hbaclü; — und 
verkauft sein O AHE © e 
FER, Verräter m - REE 
pinbiènzhč; #5 eëomizbhé 
verreisen u (s) i St KT 
chüwäi lüxing, Ef] chumen 
verreißen’ et (1) WAHE wali 
zenän 2) FE chuanps, HR 
sisui 
verrichten vt $ zuö, 77E Lon 
D: Nergichtong f -en LU — 
verrichten @) L FE göngzud, 
H SS richäng shiwü 
verriegeln ve $-a FIER gei--- 
shäng chäxjao , Di shuan 
shärgr 
verringern wefrefi O MB 
jänshäo., äh suöxiio CG" BE 
JH nängdi 
verrosten ot ZE Së shengxiü, SÉ 
Zb xiüshi 
verroiten 77 D, GEERT: 
= fülan, WFS Toon & Ch: 
#34 ona, DIS tänhui © 


verrückt 


CIE fer Tb fühus, BB TA 
dulu 
verrickt d; (J) MAMRY feng 
diande, Së HH iingshen 
“hichängde 45 Gë Air qgiäng 
liede, WILI fengkuangde 
verrühren o? 28 FË näoban. FË 
HI bänhuö 
Vers m -e (D IG ab, BETT 
shiháng Gi CCrëi oni "e CX, 
KERN W yijie 
versachlichen v È H ZS Si 
shi jà keguanxinge. WE SZ fE {E 
shi shitihuä; Versachlichung 
f — vwersachlichen 
versagen I vr HG jüjue Il oe E 
Ur Sien büting shihuan, HE 
#4 cho mäobing ; jmdm (einer 
Sache) etwas — FE EACH 
Si: sich{D) etwas — WF, 
sich jmdm ~ #4 ZG Fr Sé 
TE) 
versammeln I v: 2. Sau al — 
ZS bä- jühui dào yiqi, Së 
jihe I rei SZ ube, WS 
jüji; Versammlung f -en (1) $ 
2 hé, IR zhi © SZ 
jùhui, $S jihu. & iX huiyi 
Versand m (D € Æ jila, ZO 
jisòng Œ — Versandabteilung ; 
Versandabteilung. W ZS 
o hudwü  fäsòngbù; me 
geschäft a, haus n PA Ra RATT 
hängöu shänghäng; ~ tasche 


KÉEN 


verschalen 


Z së DN Ir 9 OI häangöu 
huswiheo; versenden ` zu (il 
ZE RI LTE Fasong, 
FR jita; Versendung f — 
versenden 
Versatz m <D 88 diya. DR 
diändàång 3 [F] $ A 
chöngtiän, IA} chöngtiän 
liào ; versetzen I vo CU: Vë cht 9 
HEILE? diaodöong CG" Jm 
diya, EHE chimà © Ei 
yidarnıg, ES Ħ yizhi: etwas mit 
etwas — De Zë A E refi 
sich in jmdn (etwas) — BR 
dE Es 
versaufen” I (BMI EHE 
(#4) huadiao II wi (s) W JẸ 
yansi» Zen ZE nisi 
versäumen Ivt (Ù H OS danwu, 
A anë, H kuëng (Gi MA 
shühu, br wanhü Ireä KR 
LG danwu, BG ziwü: Ver- 
säumnis rt -s — versäumen; 
Yersaumnisurtel z LÆ Tee 
27 quexi panjue, +f pt Bu 
ST DI SO dui wänho zhiabëu 
de panju&; —zuschlag me H Dt 
Zahn Sir dui wänhü 
zhishöude zbung shuishou 
verschachen u (WHEN 
WEE ID michi, rat 
27 HI gaohä mäichü 
verschaffen og Zrefi SEI huò 
de, Z DE nüh undée, HE 


verschamt 
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VEISE h le U der El 


möude; jmdm (sich}eiwas ~~ 
Ei SNACK 
verschämt ad; EHE beixiude 
verschärfen I or {Ë E H E shi 
jianruihua, ME Jam II ref? 
Athik janruihua, ik jihuä 
verscheiden® oi (is) HE 
shisbis Tit wänggü 
verschenken I zz (ES uge 
IE zengsöng. RM kuizeng Il 
refl ZH TC TAB 
A} weishenyt 
verschicken og (11 # 3% fasong, 
FE jisòng Gi JE qiänsöng 
verschieben” 1 vw CU SE eh 
yidong © El] shi yangı © 
So Oh zhuänshän mäichu ; 
Verschiebebahnhof m CK Æ) 
MFH diäochechäng, HH 
biänzüzshäan I reif U Sei 
yidorg © 22 vangi: Wer- 
schiebung f en <D — ver- 
schieben & [EINES #4 
D. Ze ETIKETTE Hänyingi 


verschieden ad HN bù 
töngde, HPPA KE DÉI gèzböng 
geyängde ; verschiedenerlei 


A fu FOI gezhöngge 
yangde; verschiedenfarbig we; 
A> [n] ës OI bütöng yänsede, 
EZ OI cAisede; Verschieden- 
het 7 -enon DD HR) bù 
xiängtöng © D 20 qubie 

verschlafen’ I x GO NEM 


ac 


CW) M CG shuljiio danwu CG 
(D ORERE it shuimiän dügun 
© HRH vòng shui 
muën Ier xiāäochùi II we/reft BE 
OZ shui guotäu 

verschlagen ad; Faß beibi 
de SHE HET A yinmöuguijide 
verschlampen ` su Wih iE 
faüngdäng duëlué 
verschlechtern ] soë O WEL 
shi bianhudi, Je SIk shi ehuä 
D FEI nangdı I re? D ER 
bianhuai, 4k cbhua & FR 
zıanang. BIKE bian dilie 
verschleiern 1 ve (D < B H 2b) 
EHE zheyän CG FE yängåi, 
KS wg yanshi IE ref (D iE Ze 
zhezhe 2: GES bon möhu; 
Yerschleierung f en — ver- 
schleiern ; Verschleierungs- 
taktik IER yinbi celue 
Verschleiß m e D JS sün 
hào, BER möosün © CK D. Er 
HE läosin © F i 
lingmäi, /þÞ3Œ xiäomäi;+ ver- 
schlięiPen" vt (© DE yòng 
bhuai, FH moon GI E Ee 
shöuhud 
rerschleppen vt (1) #,E tuozöu 
D H#r7Egiängzöu, #38 bängjia - 
GI Ai chuënkbo GG EHE tu 
van 

D eg 


verschleudern vt 


huihuo, ER haclei © LOR 


verschließen + 


Eft BEE yi jidijia chumai 
verschließen I wu OU 34 
guānbi © Sa ep = 
shängsuö TI ref AWS bù 
lihui, HE% jüjue ; verschlossen 
ad; D HAN guänbide. AH 
DÉI o suszhüdee © MEN 
chenmöde , ZEN EI nänvi 
nejinde; Verschlossenheit Z — 
verschlossen; Verschluß m + 
schlüsse OD) Gr eo, #7 
saz DEE mileng © LIE] 
ME bise, FH gëngzů GD) 
TR FB] kuäaimen 
verschlimmern I sr Jr It shi 
biänhuäi, F#8 nöngzao II ref? 


CAPD bianhuai, 5 A 
thuä 
verschlingen’ I z D #5 


chänjie, FH jaozhi DRM 
HEIN Ahr längtunhüyände chi 
Gi PEJE hacjin., FE huihuö 
II ref! JTE — Hr chänräo zéi 
yiqi 
verschlucken I ot (D # ron, MM 
yän (IC, Gigi, 2 ez a 
dui *- fayın häanu WW ER 
häofei, FEW huafei II rej? CO" 
Fr wi tun © GA fe wü 
rù gitü 
verschmelzen” I cris) (O iE 
rönghuä @ WM rónghé, & 
JF hebing, #5 jéhé II w # 
Dt HE Ak ba rönghua, TR $ 
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verschwiegen 


yelıan BEZ jojie 
verschmerzen = RS Sp bon 
gän tengtöng, © Zë (iE IS" 
wängdiao 

verschmutzen I op AHE nöng 
zang., WE wurän Il cits) E 
DE biänzäng; Verschmutzung 
£ -n (DK wüorän, FE RE 
nöngzäne © EZE yöuhai 


wüọzhi 
verschaupft ad; D KR H W 
gänmäode G E H sheng 


uide: Verschnupfung / & # 
bisäi 
verschollen adj Ee -Af BH] xid 
lu& bomtngde, JH II shizong 
de; Verschollene m/f -n pn A: 
SS E shizongzhe, FERNE 
xiġluġbůmingzhë 
verschonen ot W # 'kuanshü, 
DE #4 räoshüş; jmdn mit etwas 
~ HL RKSIIINK RA 
verschönen vi #46 mäihua; 
verschönern or ZS {FE meihua, 
Sp zhuangshi 
verschreiben® I v OO FH fr 
kāiyåàofāäng GI (7 7# )fF iE 
zhuänràng, W vyizene ©) # 
Z## shüxie hàofèi II ref OU 
at F wäanshenyv 55 
xieruö;sich beim Diktat — Dr 
Ser 
verschweigen” o: SW yinmän; 


verschwiegen ad; (1) BEE BE 


4 
verschwenden 
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Versicherung 


DÉI yänshöu mitmide. KH GI 
känmödel?: Eé OI yinbide, 
RUE njingde 
verschwenden w "HS längfei, 
MH lacyvöug: verschwen 
derisch ad; "RH if langlade, 
Ce OI huikuöode; Verschwen 
dung ff — verschwenden; 
Werschwendungssucht Z fF ZS 
ZE hunheöopis BIENEN shechi 
shihäo 
verschwinden" oss) (D 201 
xiao.hi, HIT hkai N SL 
diashi, RE sluzong DD LM 
AT shing eesuß 
verschwitzen 2 G #ifchö 
han, Ms GARE icha 
han zhbanshı & E: vi wangji. 
Ein yiwarg 
verschwören" I rei ® DW 
yınmör. Zo Uéëdänu "31 sich 
einer Sache — RES GO ZS St 


fashi I ve ERS RR H sheng 


ming shi bú ao zus, STH 


shi bn wés; Verschwärung f 


DR He yınmau, IE Ze 
möupan 
versehen‘ I vo: LU M fr long, 
TE wärcheig GI HE zhäo 
guän, HE EE zhëopo GI jmdn 
mit etwas = ALA SL Kei 
II ret "FE nöngcus, 4 
gäocuö Gi sich einer Sache (G) 
~ IS e KS, Hit; Verse- 


ei 


hen # ZG 20 shühu, Ei jR 
cuöwü; versehentlich adv Zi 


OG shiwüd, KkmeH wù 
huide, 299. 2 Dh shoahude 
verselbständigen ref? H AC st 


zhü, 281 dúl 


versenden s. Versand 


versenken Le CD WHERE shi 
chenmö, mi jichen DEF 
ft shi wiächen. Ri LE shi 
xiàjiàng D HE shēnmő M 
ref? sich in etwas — uL BE i 
TF; versenkbar adj uj F 
ULET kë xiåchénde, HIER LZ 
HJ kë fanpriägüde 
versessen adj auf etwas — sein 
-KEREF DH, AH TH 
H: Versessenhet ff ME 
chenzui, Zä r&zhöng 
versetzen 2». Versatz 
verseuchen ot FF HH chuón 
rän wēnyi, DS Sp chuänräan 
versichern I og (DS BE géi 
+ büoxıdn 2) SE LE chönenus, 
ét böozheng I reft (D GE 
bäoviéën © Së {Ë quein; 
Versicherung f -en CD (Nu 
böozhäng (Gi RR bäcxkiän GI 
+ # boosiänfa w Hi 
vd bäcklän göngsi © HK Si 
Si boxin giyrus:s Ver- 
sicherungsgesellschaft f A E 
pl bücxiän göngsi; 
sicherungspllichtig adj xm HE 


wirt- 


versiegeln 5 


ld Yerständiguug 


irik ERY xn jinxing bio 
xlände 

versiegeln vw U, It. feng 
shangı EHE mifiong Gi Mr 
EHE ës) 

versinken" = (=> D Fir 
ziachen "2 chénmò CO PLA 
chenrü. H T miniuyu, PL 
#2 7° chenzuirus versumken 
ad; I: II ER grogude, Of A 
she © HRE T H 
chénzuiyůi giehongd: 

AU 18 (E heshi 
Léo, pn  huxinide 
ren sversohnen I vr FH hi 
kéeup, HE uderıng jmdn mit 
imdm ~ EHE A DS Ami 
refi sich mit jmdm — WI MA 
IA Versahnung } en HI Bé 
heiie, tf ziuhöo., A S füpnao 

versonnen adj T SIGI huan 
xiängde. W EW niengxlöngde 


YTerschnler r 


OG. DÉI DÉI chenside, iH Zë DI 


chushende 

versorgen vr (D) 844 zhaolıao . 
EPEE Lach © FE enen, Si 
2 vëngoéëng DB D St Fe Su 
sheflä nöngdäao, HR gändas; 
Versorgung f ft & zongi. 
ERR gongying, far gong 
yänp; Versorgungsanspruch 
m EEK shänyäng yaoqıü ; 
~ ausgleich n ERIC UAH 
EDORA E EE E 


vaarfu he xinfu junyıng 
yanghuo nüfang; —haus a fh 
EEE vängläoyusn; —-staat m 
PIH E fol guója 
verspaten ref? 33 Sl chidao. Aë 
j yanwi;, Verspätung / en 
-= yerspäten 
versprtten or HL psióo, M 7f 
chäsnong 
versprechen‘ I vr Or iYi} sù 
nun. P WE rayıng 2 Fu JE 
yuzhao. DI 4] {j kewäng yöu 
Cou DI dar, $ E zhiwang 
D ref (GB shucud, ex 
slavën:  WVersprecher mm 
HEHE shuccus, A en ahiyan 
verstaatlichen e Hee dr 8 bi fr 
bä-+shougui gucwöu, H AAE 
gubyðubuð 
verstadtern |] vz {ti ag trde shi 
chéngshibuà IT or (a) BETT th 
chengshihua ,#$ "7 tk dushihuä 
Verstand m H #7 Ich, W J 
zhili, $r A pinduanli; Ver- 
standesmensch m HEYR A li 
zhide ren; —schwäche HE 
mE Ji quofa leit, ER 
(och rus; scharfe f Hai 
GE ker minreide Weli; 
verständigen I ot ÑH (ëng 
cht, {R E baogao II refl ih AH 
GEHE xiānghù lie, (br W 
ungdóng © (E WORM 
güde yizbi; Verständigung f 


sa ttrstaAtazllich D 


- =m. 


-en (D 20 E töngzhı, dé 
Kaya 2 D OR ES Goxionu 
Lie Ca W49 Sir güde yizhi; 
Verständigungspolitik £ H Se 
Së hee zZhengee , kt E 
tıdoting zhengre; verständlich 
wir TERN kelinede “2 
SE yidöngde; Verständnis 


n -se (UU DS Wie, (e e 
bëänene © Æ Se J lineli; 


verständnisvoll ad; FE 4r DN ge 
OI changfen Hjiäde, & EE Gi 
huiyide; Verständnislosigkeit 


Z Kë ID walili., AH 


büdöng: verstehen‘ I w Oi 
IUA ungamg, jr HI ting 


mingbai © ME line 3) RE 
döngde, JË p töngxiao Il ref} 
D & hui, "SE zhängwò Gi 
AH D TS xianghü liäone. & 
NS yiian yizhi © el S 
töngyi. NK yiınschöng; jmdn 
— RSR A. BENT HE KA Gi 
isich auf etwas — EB E 
F. AER 
verstärken ] vt (1) MIR jiagiáng 
G MRO senge Gi P A 
kuöda II re/? NIE jJegiäng, 
DU too 
verstecken I vr MERK bä 
vvcänggilái II reif BE yinni. 
Pk SÉ duðcáng; versteckt adj 
D ERAI àncángde, ER 
qiånfúde © A H A] büming 


Versti 


yäande, RẸ a; DI änshide; ein 
versterkter Vorwurf Ha k o" bs 
E 
verstehen s. Verstand 
versteigern = HZ 
Versteigerung f cn — ver 
iert 
versteinern I oits < [E lër 
{F »hihua Gu Gëtt lèngzhù 1 
ot tE SE shi Aacht II ref 
(Wë SI E RE bien daizhi 
verstellen I v: D 2# {E dozbo, 
HHH udane %5 E a) yidöng, 
BI yiwei © jA Æ tidozhëng. 
iR táojé (0 Mr Re 
bē» füngcuo weizhi 9) {$ if 
wëiāo, US wëichuang Il ref? 
DH ZS weizhuing, ‘$ Z mäo 
chōöng:; Verstellung f T) OG 
tiaozheng, IM Tr tiäoje © # 
fr yiwöi. ER äh yidong © RE 
jäzhuang, HER yäanshi CU H 
ZE züse, Verstellungskunst f 
HER huazhuangshiü 
verstohlen adı MEINT töugis 
de, P5 A ESO bù yinren 
zhüyide 
Verstopfung f DEE 
düse, MH gengzü Gi [E] 
SE biänmi 
Verstoß m e Zë E weifän, HM 
Fa guocud; ein — gegen Sit- 
ten ER E, ein 
gegen das Gesetz ER tR; 


pamë; 


Tar 


verstößen + SSE Vertiefung 
verstoen" I ar © ES JF weise adu TEIEM shivan 
binchi, YKE guzhü & CEP) xingde ; versuchen I ur C) Æ 


H Er HIH] oduan giege, BER 
4+ KK tiduan kacä Il o BEE 
weihei, CS weifänz jmdn — 
DK e RA gegen etwas ~ ZB 
FAR 
verstreichen” I v: (D R 
(üm, MH Se ha-- 
tumö jüunyuon (© Disko ër gë 
yn túmö ér hàofèi. žE Zu 
tüdiao H vrés) (HIRR -ut Dat 
E euoon, MA liüshi; Zeit — 
lassen RA y ct zz 
verstricken I vt (Ù WZHHRT HH 
biänjie shi yòngdiño Gi A8 f 
chänräo, {E + Zë jE A bä 
giānlián jin II rej? (D f EH 
bianjie cuò Gi ME chánzhů, 
ZS A jaönrüs sich in Wider- 
sprüche — ZE A F AA TEHE 
Kb 
Versuch m -e (D ZG chäng 
shi. (PR shit & TR 
shiyan, DE shiyan © (Ss 
RET Zi weisui xinpwei, Æ 
Se JE welsuizuis Mersuchsbal 
Lon m 2 ge S shiyan qiqi; 
— feld n © y shiyantiän, 
Æ Ze Fr “hiyanchäng; ~ka- 
nnchen n CU H F 9t py AT 
yongyü shiyände tùn & #3 
PE Ce m Gi A be dangzus 


shiyänpinderen; versuchs- 


Wi chängshi, 1 P qitú, TE 
shiyan 2) HER shitanı © m€ 
pinchöng I ref sich an (in) 
etwas ~ FTES, d een 


SS 
vertauschen vi Q) ER Von 
huän. 2. av & Hi Së 


huäancuc. Zë zë hünxido; ver 
tauschbar ads HIST ke 
jiachuände ; 1J ED kerihuan 
de . 
verteidigen ur /re fr D FR H 
baowei, Fl hanwe, Gi We» 
he mo wei bianhöo, © TS" 
COD ES ies Sc biänhü; Verteidi- 
sung / (1 RT baowei Gi 
(zs (ss binhi, (© Lik DE 
Thöuwsi; Verteidigungs- 
minister m DS Bi: ERE: Gäng 
büzhäng: — schrift 7 Sex 
biärhüshu, 5% däbiänshü 
verteilen ! s G Sr fen, Ar Ar 
 fenpei, 5} E Tünpai, OD X 
“ fenfa, 5t FE fentan 1 refi iR 
Ah snbi sr 20 fenbü 
vertiefen 1 ve (!) INT jiäshen , 
FE washen G MIR nägläng 
RA shsurin E rej: 0D IH 
bianshön & RL E mäitöuyo , 
ZC GE zhuonxinyú GG JD 
jiāshēn, SI nagiäng; 
Vertiefung f -en DD RA 


vertilgen 5189 


shenrü, 7 > -- $ zhuankin 
yızbi) Di Sk aochü. Fi keng. 
A déng © (H AO ER 
vänshen 
vertigen rt (1) -K xiaomie, Bä 
Be genchüu 2 M fC chiguang. 
FE JE hacin; Vertilgung f — 
vertiigen; Vertlgungsmittel 7 
E Dm ouëchongen, KAHN 
m:ecdoji 
vertragen’ I vt OU ZZ rën 
shöu , #74 {E jingshöu dezhü 
GO ZA chuanhvüa. KH 
däihuai I refi A886 xiang 
chù: sich mir imdm — BEES E 
«a HI D sich mit etwas — -H e" 
(GLK ‚ verträglich al 
ARES rongy: xiengehüde, HE 
ff] he’äide 
vertrauen vi (et xinren, 845 
xiangsınz jmdm teiner Sache } 
së auf jmdn (etwas? — {Hii} 
AH SL HS: 
Vertrauen » f34E xinren fa Wë 
xinläl; Vertrauensarzt m BR [ij 
E Æ güwön yisheang;; Ver- 
trauensbruch m fa shixin; 
~ kundgebung f (HF EA HR 
{EAH xinren shēngming ver- 
trauensvoll ad; FE CG o 
shilen xinrende: vertrauener- 
weckend ad} & A ZS TER ling 
ren xinrönde; vertraulich a; 


verurteilen 


wur 


ginmide . 4% ff] shüxide ; ver 
traut ad! DD ERM uınmide, 
p CL GI zhiide DM 9 
shüxıde; mi etwas ~ sein & 
EHEN sich mit einer Sache 
— machen EH CMER 


vertreiben ' vi CU BKS quchü Gi 


Reg daliäng xiõoshòu , FE 
SI tuixiao; Vertreibung / -en 
(LU SR qüzhú, JR güsan OG 
BE xiaoshöu, iE # cháshòu; 
Vertrieb m -e CU Së 
xiāoshöu, FE HM tuxıao © M 
ES Ob siaoshauba, SS H Hi jing 
xıachü; Vertriebsgesellschaft 
J SR zl màoyi göngsı 


vertreten” vi (1) TUR daibiäo, 


IcHdali 0 Eh wiht, Ze FF 
zhich © 21 Ep niüshäng: 
vertretbar adv SI IS ködaı 
tide; Vertreter nm - (D FH 
daihiäao, Fr daiban, SE TE A 
tidàirén DER A bianhüren, 
FA däamyänren: Vertretung 
Z en D IH doit, KH 
daihiäao DH HN HI daihiäo 
Hgön ‚ fka Ak däaibänchü 


verunglücken v (s} D iN IÈ 


yünan,(E, KEAL H chüshi 
D AM shibi, E Hi wei 


chénggöng 


verursachen zu OI vingi. 28 PR 


züocheng 


DREH mimide S MEN | verurtellen v CU MER yiänze, 
| 


Werve 
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Yerwandtschaft 


AH ppan 5) Alk panpee, 20 


2bpänchuü 

Verve f (ZARRENA huöli, 
Zë règing 

vervielfachen I ei (D {Ë el 


žr JE shi zengjiä shůbèi CG 
FH ]|FE cheng, F Pl chengyi 
L seid EMMA LAT zengjia 
wei xüduöbei, IE 19 jizeng; 
vervielfältigen ot SC füyin, 
SE füxik ;Vervielfältigung f 
— vervielfältigen ; Vervielfäl- 
tıgungsapparat m SE HL 
füyinii;s ~recht n Bl 
füzhiquän , RER füyinquan 

vervollkommnen I uw WITZ 
shi wäinmei, EN SE zäishän, 5 
RH wäncheng I reif m Æ 
wänmäi,5c3## wänhäan, Hz A 
tigo 

vervollständigen I ug $F z St 
shi wänzhöng, # Ze büchöng 
I refi AE Lupn wën 
zheng, HAFT dedao chöng 
shi 

verwählen reZ AT E iA Ajo $E 
H Has böocus hacmä 

Verwahr a AN F bäocún, Dé e 
bäoguän; in — nehmen (ON ZE 
E; verwahren ref! FS fän 
dui;sich gegen etwas — RW 
nE rene Ei 

verwaisen vi (s) (D ES M e 
sängshi sboëngonn (GI FARM 


JL bianwei gü’er ;verwaist ad) 
OU REREH] sangshi fùmü 
de © MARS gudúde , EC ES Di 
buëngtpide © RÄHLEN wh 
sen jüzshüde, FEB köng 
aueäde 
verwalten SH guänli,&# 
ingli, S "E zhängguän; Ver- 
waltung / en {D — verwalten 
GG) Sr Dk cuënliche, 4y ii Gi 
i] xingzheng bümen : Verwal- 
tungsapparat m FTIR HLS xing 
zheng jigöu; ~rat m EHEM 
72 guänli weiyuänhui 
verwandeln I w D M Æ E 
gäibiän cheag . Eh biäncheng 
m LE] E Si FEST iá 
zhäng defen I refi HE 
biänyäng, Ei biäncheng; 
Verwandlung / -en D Æ Jk 
biànhut & FH bianyang © 
REF bajing genghuan 
verwandt ad; OU BIR on tóng 
ud EHRE DÉI véi anal 
guānxide Gi HHI tóng 
yuände , [E] Gë SS DÉI töngyüxide 
© HITA xiängjnde. SAU ÉS 
leiside; Verwandte m/f -n -n 
Æ WC qingi» Æ JA qinshü s EA 
yınren; Verwandtschaft f -en 
D FIR töngzü, RS qin 
skü guānxi © (C2 fk) EM 
qinqi į Verwandtschaftsverhālt- 
nis s EB KR uinshü guānxi; 


verwandtschaftlich 


>41 


Werwiiterung 


verwandischaftlich ad; Æ PRO 
qinshüde,H ZS RT SO yóu 
gingi guänxide 

verwarnen ou EEE jngräo, Ei 
BE mache 

verwehren vr # iE jinzhi, PH d 
züzhi ; jmdm etwas ~ H Ik SC 
Sek 

verweigern vt / ref! 38 jùjuć:; 
Verweigerung f en — vetr- 
weigernsim Vervreigerungsfali 
St Eat Fehr E 

verweilen vi/refi E JE dänge , 
FE tingliü; Verweildauer f 
FRE] tinglia shijian 

Verweis m -e UF xünchi, FR 
chize 

verwenden” I = WJH ying 
yongs» D shiyöng I refl X 
ene D II wäre nii, # -HTE t 
ve shuöging; Mühe auf etwas 
~ "Dr SE FHssich für jmdn 
(etwas) NR w HFE 
ACH); Verwendung / -en 
HB Uvéng, bi Di yingyröng: 
{keine)- für etwas haben X+} 
KSC: Verwendungs- 
möglichkeit f E N AI ep + 
shiyöng kenengring 

verwicken Il oe (D 28 Ge 
chänrao, El SG me ER 
yiäanshe, ## A mänrü I refi 
ES chänräo,# A juänrů. Ri 
A xıänrı verwickelt adj BER 


ER] cuözönglüzäde , 26 WF Ik 
verwinden” ve HR kefu., Hl FE 
zhisheng 232 ZE jngshöuzhü 
verwirklichen ji u ZH 
shixiän, E ik KZ shi cheng 
wei xiànshi T refi FAME 

biüanwei xianshi 
verwirren | vr (D ER shi 
bünluan. F H, nöngluan (5 fE 
HEA shi miwäng JEE tat Pr H 
shi bù zhı auð cuò I refi RA 
# bei nòngiuàn , F A M EA 
HE nòngde Juan qi bå zäo ; Ver- 
wirrupng / a OU Ba 
hünluan, LEAX luàn gi ba 
za CG RS künhussin — ge- 
raten M A H AL; verworren 
ad ZS FE Di hanhu 
bügingde » ELF RRI zaluan 
wüzhängde 
verwirtschaften vt SE TE 
mO HI Zë yorgdac ES ZS ah 28 
St qingshuäide langfeidiao 
verwischen I ot RL cagù, He 
PE mödao 28-78 Rr 
näng * cade mähu büäging I 
re ff D 2 SES Ar dÉ biände 
möhu büging & FA xiäcshi 
serwittern og (s) KiE fengshi, 
At fanghur ; Verwitterung f 
— verwittern y Yerwit- 
terungserscheinung f W, Zk a 


= fenghuä xiänxiäng 


verwitwei 


verwitwet ad; SAbk- verw. 7 BE 
EN sang öude, ER Mi (ek 
W OAOA buäncheng guäfude 

verwöhnen ! v: (D H% oi, 
WIR jiioguim © PF jiao 
zong, EM chönghudi f refi 
RAT yangde häogi: ver- 
wohnt ad; FEWR iio 
sheng guanyänglde, {EHEH 
renxingede - HEHE Altiaotide 

verwunden w CU #54 shi 
shöushäng JE (DI: shi fushang 
Gi zs, DCS shänghur--- 
de gänging, Ty 4E dezui; ver 
wunlet adj ZS HEJ shoushang 
de 

verwundern I vr ff chi 
inggi, tE APE shi giguäi I 
refi W "RE juéde gipuai; 
Verwunderung / -en ber 
nogyt Ef pogya 

verzärteln or EFt jiaoguan , {Wi 
Sr Së shi jiaoni 

verzaubern og D (HE HOE T 
33 shi banwii. KSE £F 
shi mäshü yú- Gi {E Rg RE shi 
tozu», HEE E bä- mizhù 

Verzehr m (CAKE) WHA 
xiaofei; verzehren I w {D He, 
chi, De 2 chidiao, i F hexiä 
D #H#Ahaosün, H Hi yòngdiào 
D W PE xidohào, (Ë t tE shi 
oiéäucui T refi (D HER 
giui, HIT xiaochen Œ 4 
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verzweifeln 


aaa giängle Kiängwang; 
sich nach etwas — B 3 HH 
verzeihen" v: [A Wr yuänlıöng; 
m # yuanyöu; Verzeihung f 
Fir yuinlang EM kuanshü 
verzerrt ai; H EM nmiüwaide, 
E EHRT waigude. Œ T EN zou 
leyäangde 
verzichten vw X FE linggi; auf 
ein Recht ~- Dir HE — Dil 
verziehen” I 37 OU {HE 
niowäl, fE #5 HM shi hiänaing 
ZB jaoguäan. SN SS zën 
sëng E wis) ER qanyi, W 
F bania A reif ID FH W 
ziäosan D) AJE bianxing ;ver- 
zogen cd; (D) SE, OD chöng 
huöide, Bir ZC Rem jaosheng 


guànyängde GA) 350 yi 
gianyide 

Verzierung / -cn ZW 
zhuängshiwii 

verzinsen | w EER| HM shi 
sheng bai E yei EHE 


shenglixi; verzinslich ads 4 A 
D DI yöulrxide, H: RG sheng 
sde 
verzögern I ve SEH shi 
yanchi WE iA yanwüı J refi}E 
AN tuchi, 202 yänchi 
verzolten w IE KREIS chen 
shau hälguänshui 
verzweifeln us (h/s) #8 
wewäang. HMI bú bào 


verzweifelt 


xiwäangsan etwas ~— Zt EEE 
ZH ‚verzweifelt ad; RAH shi 
wängde, Zë D Di juewängde,; 
Verzweiflung f — verzweifeln 
Vereper f -n D IF ARER 
EDIR wändio © CEkZAG 
AC diänxin:; Vesperbrot a Tj 
Hot wühsu diänxin 
Veteran am -en -en (D RI 
zhänshi & EM läo qianbei 
Veto z -s CU TR Loun (A E 
HLA föujuéquón;ein ~ gegen 
etwas einlegen NÌ 3 SS 
Hi: Vetorecht » Get H fou 
Jaeqyudn 
Vetter m -n Æ MS biäoxiöongdi 
vgl. = vergleiche iA HS ging 
bijao, ZS cäünkän 
YHS= Volkshochschule ER X 
ZS CC ew — PRI ES E E D 
ZW) guömin daxue 
via fr (Herr Su 
jingzuöd. MIE qüdacı nach 
München — Stuttgart By "5 Bir 
H mue eh ; Viadukt m -e 
APF gäcjläyiao, Sr han 
gio 
Vibraphon » -c| K Æ PA E 
zhenyin gängpiängin; Vibra- 
tion / -en ($i W o Ed 
zhendöng , Ze Së zhendang ; Vi- 
brationsmassage [IE EEE 
RE zhenchän Anmö; vibrato 
adv/ad; | 5) ME) chèn 
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Vue 


zhende ; Vibrato n -s/e ti Lik] 
HW z yin chändörg ;vibrie- 
ren oi (Fi) a chandäng. 
#5 döudöng ; Yihrograph sa 
-en -en EN Ir Deg sbizhengi 
vice versa sdu (Ahk. v. v. > #H 
MoM AiE 
vide! {Abk.v. $F. sankan! 
Video- CERS, ak 
+ lüxtäng; Videofilm si , a - 
bh lūxiàngpiān; ~ kassette f 
AA ëm höshi lüxiangdäi, 
— recorder m EA 
luxiangji ; —- signal n DREH E 
shipin xinhaoz; — text m SC HI 


rf Iousiong SIrwén: 
—transier a #58 zhuänlü 
Vieh z Z# jischü, Sr 


shengkou ; Viehmarkt m ZE e 
W Pan sbengcho shichäng; ~ 
zacht f Ze dk vëänsechtvée, E 
Hr db SOU: 

viel (mehr zmeiste} I! ad; tz 
züdus, Á RG daliängde I 
adv CISH nm, e 
HPE zu HIN ISCH yuänwei; 
vielgebraucht od? Æ ikt H it 
DI duöci shiyòngguöde; ~ 
genannt EAT obe iig. 
chängtigiguöde; Viel z K # 
dàèliàng, Ur ZE xüduð Vieldeutig 
ad & X DÉI duöyide, 
ER So bù mingquede;, ~ 
fach ad; $ 4 DÉI duöbeide, Fr 
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vielerlei 594 


3 # fänfüike, BR 2 DÉI 
zaisände ; — fällig adi SAH 
FE DI gèshigëyòngde, JE # 
{h t, | xingxingsėsēde ; 
—farbig adj Æ CG. DI duoséde 
Vielgötterei Z #3 due 
shénjiño, EHEN duöshben 
shiyi ; vielköpfig adj A SZ oi 
rěnsht duöde ; ~ malig ad; Æ 
AJ duöocide, AA chäng 
chängde; ~mals adv bs 
lo, Bä zasan; ~ mehr adv 
H T wining, A a-e DEE ba 
rū zer wëijā ; ~ seitig ad}; FH 
DI duōbiānde, Æ Y m3 due 
fängmiände ; — stimmig adj Æ 
FH dusshengbüde, HH Æ 
ARBEITE BI you xúduő 
ren töngshi chàng huò shuö 
de; -versprechend ad j KA Ar 
ZC dayöuxiwängde. MH gi 
SS DÉI pöyöugiäntüde; Viel- 
weibese TE ZS yifü 
duögizhi ; vielerlei ad; £ Ae E 
E DÉI duözhöng duoyängde; 
vielerorts adv E rÆ Hi A zài 
xüdus difang , FJAk däochü 

vielleicht adv tE YF ënn, HJ fE 
këēnéng 

vier num [U si; viere von sich 
strecken ETF W HA): 
YVieraugengesprähr HA 1E Ge 
liängren mitän ; vierbeinig adj 


DI == HE OI sitidotuide; — di- 


viertel 


mensional ad; E% ] D SE oi 
siwéde; Vicreck a e HIE si 
aäoxing, E DIE zhengfäng 
xing; viereckig ada DU em GI 
sijiäoxingde. 1E HJE HI zheng 
fingsingde; Vierlarbendruck 
mG CET. S.S o E, kK En 
Wl A sisebän yinshuashü CG 
FIRE Ah sisebäan yinshua 
pin; -gitterröhre f [Hi THU ER 
(A) sijiguän ; vierhändig 
adj DU ES JE OU silengxkingde ; 
Viermächtekonferenz FH SH 
STi Re Gi Di DI ZO yöuguān 
bölin wentide siguöhuiyi p vier- 
malig adj D DISK DÉI sicide Œ 
DOG sibèide; -metorig adj 
DU e ZC a HL EI sibi fadöngjide, 
D ES OC OD sibü mädäde; 
Vierpaß m -sse [#2] pg nt a 
siy&shi; — punktschrift f DU Sp 
SMF sijido hacma zi; vier 
seitig adj (D Um #9 siyede @) 
D Fr HM DI sifangmiände; ~ 
stellig adi PU IA DI siweide ; — 
stimmig ad; WH sisheng 
der Viertakimotor m D ab BE 
a HL sichöngeheng fadöngji; 
vierzehn num FB shisi; 
Vierzellenbadd n B Se Te ZE 
dianyü lidofä; vier f -en (D D 
id Har RH) silen; vierte 
num SAU disi; viertel ad: I4} 
 — sifenzhiyl;ein — Liter FH 


Yiertel 


>45 


Yiper 


JF Æ -— FH; eine — Stunde 
Pause fk S154 ®t die Viertel- 
stunde zur Erholung (k 215% 
Sp, Vertel s - H 2 — 
sifenzhiyi; Es ist ein ~ vor 
vier. EAN E; Viertelfi- 
nale sa PU. IR sifenzhiyi 
juesßi; jahr a EHE vi dn: 
—stunde f —— 21 F yidözhöng; 
viertelstündie ad; — SR p 9 


yikezhöngde; — stündlich adj 


#2] SFAI möikezhöngde ; Vier- 
telswendung f = Vier- 
telschwenkung ZS Im AA 3 
- ÉJ Re ZS silenzhiyide 
xuänzhuän; — zentner m PY AA 
2—12. 53A HM) sifenzhiyı 
dan; viertens adv #79 dii, 28 
PH A disidiän; Vierung Z -en 
LÆ] tPA shizi jidocha 
cho: vierzig num MM + sishi: 
YVierziestundenwoche f (40- 
Stunden-Woche) (EA > U + 
ASTIE sishi ziäoshi gōng 
zuözhi 
vigilant ad; (D W148 HJ jingtide 
GI PLR H jijingde, HL R Gi 
ïlingde; Vigilanz / © E 18 
neu © Pl lingli, Ki 
minrui 
Vignette f -n BER MW. EL, 
Roi ZE xido huäshi, 
ZE xiäo chat 
Vikar m e OO RARE 


daixingzhiwüuzhe, SHE da 
lizhe & I: JE RUD fürnüshi, 
TC Sgr daili müshi ; Vikariat 
n e D SITE daixing 
zhiweiuan © BEINE 
zandäide zhiwü 
Viktualien 9 SE liängshi, & 
om shipin; Viktualienmarkt m 
Eh rt sbipin shichäng 
Villa f -len SUR biéshů 
Vindizierung / Le l ex 
yācqiú, EZE ginggiú 
Vinkulierung / -en 0 gi vug 
shi, (D ZS fü you yiwù 
Yiola / "len DD [EJSER 
ïncàish 4 PAH zhong 
vin tigin; Violine Z -n 2 Ss 
xidotigin ; Violinspieler »: zb 
== xiäotiginshöu ; Violoncel- 
Ion -s KEF dätigin ; Violone 
m -s EEE dyin tigin 
Viole / -n Së ZS iincäi; violett 
adi Së P HT ziluölänsede, 
BEZ OI zisède 

Violenz f DIA ua © ZA 


mëngliè , 
VIP, V. E P. = very important 
person FHHRHAH fei 


ching zhüngyüode rénwū, JẸ 
Zo AL feichäng zhü 
mingde renshi 
Viper f -n D [JE Füshe 
DO SZ SS A yingxiän 


elüde ren 


Yırago 
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Vogel 


Virago 7 -s (SIB A bün 
yinyangren 

Yirgmitat 7 Se dr töngzhön. Or 
$e chünü 

Virilität / L E ] WTF 
chengniän nånxing 

Virtuos ad; ZERG jiyi 
gåvchāäode , Hi E Hoi chù 
shöubüfände ; VYirtuose m -n-n 
FRFRZ zhüming yishüjia. 
FAF jiyi mingjia ; Virtuo- 
sität 7 W E jingzhän fyi; 
Virtuosentum =» (PAAFM) 
FI jiqiao., EHRT mingjiä 
qipåi 
sirulent ad; [EIKE $ Gi 
chuånrände; Virus o + ren 
LS JFE bingdú. W it fE E 
Aë  lůguòring bingyuänti; 
VYiruskrankheit 7 ke #&3l So 
SG ih Ak e bingdü yingide 
chuänränxing jibing: Vireloge 


-n WEER bingdü 


m -n 
zhuänjiä 
Vision f -en D MR en 


xing: FR jingxiäng © SIE 
huänying , SIS huänxiäng ; vi- 
sionär adj SIS D huanäiingde ; 
Visitation / =n OD BE 
näncha Gi HS shicha, SM 
jänshi ; Visitator m -en (D er 
ZS jiänchäyuan © HERE 
7 häiguān jiänchäyuan ; Visite 
f -n (D (Re E E> 


SCH tanshi, ër chäkon 2) 
CSSF lijie 


xingde bäuläng ı Visitenkarte f 
ZS br mingpian 


Visum a, aa/e—ëen (D A (ak 


Oh Bi GE rojing qiänzheng 
D RLD qiänzheng 
vitamin » -e BEER wei 
shēngsů, SE fh ff weitäming; 
vitamimnarm adj HERE 
quëfá weishengsüde; — reich 
adj EHER SEI So han 
you fengfu weishengsüde ç Vi- 
tamin-C-haltip SHEERC 
DI han yu weishengsüu C de; 
vitaminieren , vitaminisieren v 
Æ -p AA SES zäi-zhöng 
kärı wéishėngsů . E RTS fh 


f shi fùyú wéitåming 


Vitrine Z -n (EFI) EHER h 


HRO RRE böligui, ali 


cherliegui 


Vize (EHE HH RI: fÈ 


Be déit, ME ei, BI 
fù- ; Vizeadmiral = SS EIl 5i. 
2 häijūn füsiling ; ~ kanzler za 
BU g HI [üshöuxiäng ; ~—präsi- 
dent m HEH füzängtöng 


vm =vormittags EF shängwü 
VN = (D Vereinte Nationen EB 


A lianheguö 2) Vietnam SÉ 
ER yuënán 


Vogel m -e| eh IG niäo; Vo- 


gelfluglinie 7 <r H E HEN 


Most 


HEKARI < RnD R AM 
#zuiduän jlaotöngxiän e per- 
spekiive / G HR nidokėn: — 
schutz m Či AR Joër iaoi 
bëohi cuöshı ; —Strauß- Politik 
FESTE tudnido zhengee; 
warte f DZ: AN zg Bir miaoleı 
yanjliusud 

Vogt m e (D WFE Ë difang 
zhängguán CG Sg fäguāän Gi 

KS A Handüren 

Yolk aer D AR renmin, bi 
Fk minza Gi SE qunzhäng. 

+ D E lachaxine DD Æ EA 
jündui; Volksaktie ES db 
Lid AG ruoying ix SI 
vëubuaë güfen; — wagen m 
cAbk. VW AART darhöng 
giche ; —wagenwerk a KAk 
ÆJ däzhöng gichüchäng; — 
wirtschalt BE E fpr pumin 
ingji; — zāhlung Z AU if Se 
renköu püchä; — wanderung f 
D CKYH EA TE RR 
KiE HE minzü dägianzi ®© K 
At SE bi dan yimin ; Yolkstum a 
P SE minzaxing D P Me o 
minzů tediän ;volkstümlich aci j 
D R Alc ORI minjiände, 
FRÜH dazhönghuide & # 
RHEIN päjixingde,. 8 E Go 
töngsüde 

voll zdj D FE chöngmände 
Gi Fi fengmände © Z2 


Br 


NI 


DI wänquände; vollautoma- 
tisch adj e EI zk quán 
sidénehuäcle ; Vollbart m FE 
Set EN mönliände hüxü; 
vollbeschäftigt ad; t 4r tE SS 
OI shifen mnänglüde : 
Yollbeschäftigung £ Sr dk 
chöngfer pnüye;z vollständig ad 
DER] wänzböngde ı2: ai 
Æ OI wänquänd, %Æ At DI 
chöngfende; Vollgas n RI 
EB zuikuai sùdù, BE AIEI] cái 
dà yóurnėn; vollziehen" | wi 
Æ Fy shixing, ff zhixing E 
reji SZ fasheng ; völlig ud; 
E 2 DÉI wänquände, FE 4r DI 
chöngfende 
Volleyball za -e #HEFR påiqiú Ve- 
lontär m e CR: W Y 
hänxisheng; volontieren vu € 
3j shixi, M J än? 


| Volt n [H jik (EPa 


Volumen 7 -mina (O (Abk. 
VER EE tin © (Abk. 
val) Æ jun. W ce © ED 
zöngshü, 3 SR zöng'é; volumi- 
nës ad; EP on, EX 
pängdäde 

Yoluntarismus m [5 IE € tit 
weiıyizhilärn; voluntaristisch 
ad; Lg ] Wë wéiyi 
zhilünde 

von präp MBH DM 
HH E)cöne- DM Ef 


voneinander 


RE cóng + shihoug © HB 
GE TED FT HL yôu Gëuchéng 
0 — br fa ët e zhong de 
büfen 9 RT DÉI shüyú 
de, HD B + chüzi +“, ~ mor- 
gens bis abends H Kal, — 
Berlin nach Köln MH HE E 
BE; — dorther MB HE: — 
jetzt an MMEA ~ klein auf 
NN, HA JER: o mir aus H 
EU. A R GI TA EI 
Grund auf caus) MA Æ E, {H 
Ws- jeher K TrA H So 
WE; ~ ganzem Herzen 2-5; & 
ZS, fC Birvoneinander adv 
SE bici, RR hüxiarıg ;von- 
seiten G) Hi- HM 
Nope f = Volkspolizei (HEHE 
Ei) ART renmin jing 
chä 
vor I Aräp FA — Ke ai 
Ur CG CRWEBITE- ZEN 
za zhugian OG) Cep, 
DI en zài yigdaı OD MA T 
sue D Æ HAT soi: 
miangian I adv MH cóng 
giän;vor allem "SZ shõuxān , 
Ae SE tebieshi; vor Christo. 
Christus (Abk. v. Chr. > 
Al göngyuänglän; vorauf ade 
SH shöuxiän,$# 5 shixiän, 
Yoraufführung 7 (HE, % ) I IA 
shiying» If IX shiyän; voraus 
adu ZER zäigan, IH you 
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Vorarbeit 


xiansim — JE. HF ivor- 
aus Setzer CL: Hl ve Ai Hr Ee 25 
{E vi meëi zianjue tiäojlarn Gi 
SG jiäshe ARE jäding ; Vor- 
aussetzung f (U BU ZS giänti, 
A zs SE JE xiänjue tiáojiàn © 
B jäding BG jiäshe ; vor- 
aussichtlich ad; oJ Ë f) ke 
néngde, M E DI yùlitode; Vor- 
auswahl / DIE yüxuan; vorbei 
adv (D MTSENEN công 
pängbian jingguð Gi it Æ 
guögü, M Hf xiaoshi; vorbei- 
gehen” vw (Cs) an jmdem 


(etwas) ~M EA HMI 


Së St; vorher adv # % 
zåoxan, Si A shixidn «vorher. 
sagen ıt Mir yügao, H 


yuyän; »urherig ad; ZE MI OÉI 
zaigpände, EL Ai yigiande, # 
EM shixian fäshangde: 
vorhin adv KI gängceäi , Ri 
gänggang; vorig ad; EL Æ ËJ 
guögüde, DÄ BJ DÉI yiqiónde Œ) 


HHI shöngyüde, EAH 
duöyüde 

Vorabend m -e BI A qiânxi, Hill 
X qiänye 

Yorahnung / -en DU ZE yüzhacı, 
MER yügan 

Voralpen p BI Ir Maß 1 R Ar 


Ur #8 A’erbksisishände yiänbü 
shändi 


Vorarbeit f en DO SES LI 


Yorarbeiter 


zhünböii gōngzuð © GI 
shizuö ; Vorarbeiter sn. CT? 
HEE bänzhäng. MPE lingban 


Yorbedeutung f -en Ha 
yüsht JE zhäotou 

Vorbedingung /f en HRE 
qiänti;, Se Sr xiānjuė tiáo 
jän 


vorbehalten” op @ W Gëltz, 
vorbehaltlich prap <& RS —_ 
EU DC F yir wéi 
xienjue tidojiäng ~- deiner 
Zustimmung KrRIE&Af{r 
vorbereiten 1 ap D Ei 
zhünhei, HS HEME wer Eu 
zhünbei Gi jmdn (etwas ) auf 
Co für)etwas - Wii) 
FE Ar; auf etwas (jmdn? vor- 
bereitet sein HHR (EAO A 
CRSSISESS I rel sich auf 
(ek fürdetwas — EA- ME 
(2) etwas bereitet sich vor # 
EH KE He Ce 
Vorbesprechung f on AH 
HES yübsixing xiéshāng MH 
HEN yübeixing huiyi 
vorbeugen I refi SRH 
xiängqän wanqu I w DN Ep 
yüfäng. Pr IL fängzhi; Vør- 
beugung fen OU RE H M 
bächt sushi 3 CS ës P M 
ri yùfáng cuòshi; Yor- 
beugungsmaßnahme F mr zë 


D yùläng cuöshi; —mittel n 
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Yorlalırı 


D LE] yüfangi © W 


AM biyün yàowù, E L 


H biyün göngjü 

Vorbild a -er (D BS diänfan, 
Fr bängyäang D&D KH län 
ben ,#i# H möter ; vorbildlich 
ad; Apr diänfände EM 
biäoshuäaide 

vorder od j EU ER) qiänmiände; 
Vorderansicht' f WD IE 
zhengmiän © SHEI gian 
shitü; = grund m OD MH 
qiänmian büfen & (E or oi 
AH qgiänjing 

vorehelich ad; 
qiande 

voreilig adj & 3 Di lümängde. 
Arie] cangceùde 

voreinander adv (O Hy — Er HE 
yiqänyihöude © SS dt bici, 4+8 
D xtanghü 

vereingenommen ad; E RÄ IV oi 
vöuchengpände, D IS DW OI wä 
puänjiände 

vor: enthalten’ vw (JE H0 4 E 
kòuliú ab yinmán 

Vorentscheidung 7 -en D IKE} 
HWE linshi juéding © Lik E 
ZS bänjuésåi 

Vorfahr »z en -en AHC züxian, 
+5: züzong : Vorfahrt f CEH 
FI SC 2 D zienxingqudnı vor- 
fahrt (s) berechtigt ad; FH 
EITHER xiäng yöu xiänxing 


SE OI hun 


Yorgabe 


wände; —recht n Se îr W 
xianxingguán ; straße FE 
SR zhüxingxrian 
Vorgabe f -n [& HE1% youshi 
Vorgang m -e LU hin 
shiqing jingguò CG) Sit shi 
jèn, $ Æ shi © EA 
Tıriarı, MH 55 yöouxiäans Vor- 
gänger m - BI CT atänren . 2 FF 
ZE siendaozhe. 91 SP qgiänbei 
vorgelesen, genehmigt, unter 
schrieben i Abk. v., g.s u. 2 
AA Een pngban, Hi 
shenhe , t Ht shönpi 
vorgenanut ad; E m Ca% Ay HD 
ETH shangmiän Odëode 
Vorgericht a -e CIE Rj a AA 
DG tung hé xiäochi 
Vorgeschichte / D (H#fP% 
iE e oi SS A fashēngaiánde 
jingli & H f shigiän shi, 
Je kel mt yuánshi shèhui 
shigı 
Vorgesetzte m/f -n -n EF 
shängst 
vorgestern adv DI X. qläntıan; 
vorgestrig ad; HAM qiün 
tande» BE IE it Fi oi chenjiü 
guöshide 
vor- haben‘ x: (D It jihu&,#f 
RN däsuän © $- BI Se 
bä++- wei zaı shengiin D Al Fe 
xünchi +36 [rl] zhuiwen 
vorhanden ad; DEI xiàn 


DU 


Yorlage 
vöude»r {TEI cünzäide ; 
Vorhandensein #.I7{E cünzöi 

Vorhang = -e D BR 


chwängliin & W SS weimü; 
der Eiserne A ti&mü 

vorher .vorherig s. vor 

| vorkerrschend ad; RM 

| zhänyäaushide, dr & Et Di han 

| duöshüde 

| Vorhut J en D IS lan 

| qianweis 42: janbıng 2) SCH 
xianqu ‚FF xiinleng 

Yorkauf m e DD KAM 
xiängöuquäin © [fi] MM 
yvapau, BFH tanji; Vorkaufs- 
recht n [#7 (SW 
yhuxiarı gdumäiquan 

vor- kommen vr (s) (15 #) ATE 
$ dào qiánmian lái @ H AE 
# xiänlù chuwa © RE 
füsheng Œ> FE cünzä, A 
wou © HE jude; ndm 
isich?) — Æ, WARE: 
Vorkommais » -se fF shijèn 

Vorkriegszeit / D a pd Bi: 2 
SA SL PN zhangiän 
shigi 

vor- lassen vt (1) ibe E 
rang xianzöu, ZE if W Yl 
zhānxň tönggud. ib Æ fT 
räng = xiān xingshi © HU 
zhaojan  FERF jiēdài. 

Vorlage / -n D HR chüshi, BR 
7k zhänshi D HE —äoiän © 


vor lesenr 
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“Yorschein 


PÄ yangepin © GHA Ea 
Tr uto 4 (E: or mm sbenti 
qiánq img 

vor: lesen” zë Ze PAi längsòng; 
Yorlesang f -n D (Kr 
HE yängzus @ BR längsöng. 
ie APA DIE FEG Ha kecheng 
zöng müln; Worlesungsver- 
zeichnis p (TE Ja bh Sim 
Fa B köcheng zöngtmü 

vorletzt ad; IF daoshuü 
di’erde 

Vorliebe / (SZ Goin, I Hf 
shihäo i 

vor: liegen’ vi (L ZZ cünzäl, 
Zi wën Gi CE M bo di A 
chäzhe, IX Zi langzhe 
Vormittag m -e EF shängwü: 
vormittags adv WEF zä 
sbëne ot 

Yarmund an -e -er EI Kn A 
janhuren PA büchüren 

vorn ` ven AD FEAT zë 
qiänmian & Mm 7 lingxian; 
vornherein adv von ~ -Ff 
W, EN: voragber adu jij AE 
xiângqián SAH chóoyián 

Vorname m n € ming 

vornehm ad; D AMH] goo 
guide, A HJF] yõöujiðoyängde 
Gi EEE zhüyaede BE oi 
zhöngyäode 

vornehmlich adv fF tebie, H 


Be shöuxiân 


| 
| 
| 
| 


Yorort Al —e XEL jāoyt » PI SÉ 
shipao; Vorortverkehr m %B KK 
ZENE jācogū jaotong s- zug m 
Haal 4 shipao heche 

Vorrang m D (ARTI ybu 
xian diwèi DEREK 
xlänxingequärn 

Vorrat m -e 48% cunhuss fe 
chühei, PE kücın 

Vorraum 7 DC GR you 
xiānguán , ES DN tequan ` 

Yorrede / -10 CL Fun süvéëtn, Hil 
5 qiäanyan GI (W Hİ A AJO H 
Pë kaoawhängbm, HS gión 


—— E 


yän 

Vorrüstung TS xian 
zhuänghei, SEHE xión wu 
zhuäng 

Vors. = Vorsitzender E 


zhüxi, -+ ff zhüren 

Vorsaison / -s{a = 7 Hi) 
RÆ danyı 

vVorsänger ap - ANB # ling 
chëngchë, EBEN IM 
FA lingchängren 

Vorsatz m -e UI St juexin,®& 
FI yia [EIS gùiyi ¥ 
& xüyi;einen — fassen +f Së 

Vorschau f -en © RS 
zhänwang © J SS. San 
H.H H yüyao 

Vorschein m E WM chüxian, & 
Œ jöuchu; zum ~ bringen Ùf 


vor- schießen s 
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vor- stellen 


BFH SE cum —kommen NR | Vorsilbe -n DE I AED ET 


SS, SI 

vor- schiepen" I eg PICe 
Z2tinenfo, JE ègëi I ofis) 
Wb dr chöngji, m Mi mb it 
xiöänggiän chöngji; Geld ~ M 
IT Ek; Vorschub = BEL 
FIT yafü, MX yüzhi; 
Vorschußzahlung fIMfT yulü 

Vorschlag = -e RO tivi. SSC 
Hänylz jmdm einen — machen 
m SA SI, auf — des Vor 
sitzenden E EEE NM SG F; 
vor- schlagen” Së IN jiànyi, H 
MH tichu 

Vorschrift f en DD ze 
guiding , HEN] zhünze D E] 
R yizhi 

Vorschule f HEE vyùbèi 
xuexiao MH vote: Vorschul- 
erziehung J ZS HI 31 E xuégián 
Raoyüs ~ programm n ZS SS Af 
JL SD xuelinggiän ertöng 
Hënn, HI ek AR FR yübeixing 
xunliän 

vor- sehen‘ I oz (D Mi 2 AN e 
yùxiān guiding, (EFSI jihuä; J 
refi iD bh xiäoxin B "e 
liúshén Gi ZS chübei T v 
GL kändepan, MH lau 
chu; Vorsicht f P fE jinshen, 
bat xiðdoxin; tE ES zhůyi; vor- 
sichtig adj EB ziäoxınde, 
EHEJ shenzhöngde 


gińnzhui 

Vorsitz m RBD kr zhäxi zhi 
wei; Vorsitzende m/f -n -n € 
w zhüxi 

Vorsommer m - # H ZIEH 
3) chūnxià zhi jiāo 

Vorsorge Z M 5 yüxian, M E 
H iR gulü hé shexiäng , MEN 
Hii vofáng cuòshi; — treffen 
Free 

Vorspeise /-n TEN 400Z 
zkengceän oiéën tang he ziäochi 

Vorspiel r e D IG Ier = 
giänzau, FH soon & [AK IIe 

SS vom Gi If kaishi, FH 
köäiduan (© [FR HR Dsg 

Vorsprung m -c D (EAF. 
LAA AHA chabi ©) 
(ot 18 lingxian © D 9 Hi 
IC youshi diwei 

Yorsstadt / -e (5k HI EHE 
jinjäo ‚ZE1X jidoqu 

Vorstand m -e (0) Si: döng 
shihi CG" 2 ER döngshi, H Æ 
lishi 

Vorsteher m GE shöuzhäng, 
"EE zhüren ; Vorsteherdrüse / 
LR Ier ad Wë gianliexian 

vor- stellen 1 ag CU Æ- MA 
SU Téi bä-+fängzäi giánmiàn DI 
4 Si jeshao DER xiäng 
sëng, Eé Aa shexiäng D EM 
biäaoyan H reif BARTH 


Yorstellung 


ziwöjieshio CG) ER Fisich 
Ddjmdn (etwas) - AR, 
28 Vorstellung Z -en OD t 
jiėshào GG) SS Lëcosiong, H 


ZS eëiaën, BIL viiän ® CR 


E EEE e bh yänchu; 
Vorstellungskraft, — vermö- 
gen MR xiängxiangli;— 
kunst F ER AR biioyän 
yishü 
Vorstufe f-n WEITER yübsı 


neduan, Aflbtßt rümen ge 
duän 

Vortänzer m - (KH t E 
lingwüzhe 


Vorteilen -e CO) HAS liyi- KD 
bëoecho & ZK d youdian. HH] 
Së Hr yöul riaopean SD TE Ta 
Se lingxian: vorteilhaft szd; A 
Fl ET yöulide, #7 Æ $F ak oi 
dàåiläi häochüde 
Vortrag an -e BHH längsong +. 
WW yınyöng 2 ify baogio © 
AJH EH pézhuän zhäng 
mü; vortragen” uv D M E 
yänchàng, = yünzöu, DÉI Ik 
yinyöng © (SEH shuoming , DR 
ER o chänming: EHRE zw 
baogao DPF Saal gu bar- 
nädäo giänmianr D $ e SA 
HIE ba zhuänrü sonzhäng 
vortrefflich ads DR Luc 
yuède, E Af chüsäde 
Vorurteil n -c A Z h, xin rg 
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YWorzeit 


zhi jiän, NIK piäntian 
Vorwand m -e $ O jieköu, # 
7] tuōci 

vorwärts adv Ñ] Bj xiänggien, 
BI E qiänjin; vorwärts: brin- 


gen” vi REIHE tuijn, {EHE cn, 


FEN twuidöongs vorwàrts, 
gehen‘ (si SI d qianjin, PX 
IE gäijin 


vor- werfen” og (1: #9 --- CET DN 
bä -—— wänggiän rene 2) HF 
piping, H Fr zebei; Vorwurf m 
—p (DD KO chize, FH zébėi 
D AmA H timi k Z iE 
WED E ticãi; jmdm 
Vorwürfe machen W e k A; 
vorwurfsvoll adf H fJ zebei 
de, 3E#E AI feinaide 

vorwiegend ad; HÈS zhan 
yöushide, L SO zhüyiode 

Vorwissen » (D #E MN iM jiben 
zhshih © WERE yıxian 
zhidao , So 8 zianjue 

Yorworin -e FA xuyan, Si: 
zulüun 

Vorzeichen z - D (ën (ser hH 
fühao Gi LIES EAH 
gāodiyin fahao, MAE yüzhäao 

vor- zeigen vt iE pr CEA SZ: 
chaos tu 

Vorzeit f (D WERT yuangüde, 
ERSTE shigiän shidai © H 
Hi cöngqiän; Vorzeitmensch m 


mp dr CR BR Gi A ZE yuangü 


vorzeitig 


vorzeitig ad; SS Al ol 


renlei: 


ugiande at guözäode ; 
vorzeitlich ad: Kst 
yuänshi shidäide, KH 
yuangüde 


vor- ziehen’ er CU # --- 4 j ai 
WI bà- tido qgiánmian Œ Fr 
iH lachu. FW} chöuchu i 0 
F zbēshång.fť L iashång 4 
ES geng xihuan, “rf 
ningkë ®© {E fF yõudài. Æ F 
chöng’äa: ; Vorzug m e G: Dë 
voudiar. (KE HE EE yourukxing 
GO KEN) vyõuxian, ER 
youhui; Vorzugsaktie f (SH: 
ybuxiingü; — preis m ÎE fF fr 
E voudër ép: vorzugsweise 
ads EI SE sbouxiān , #f Mj tëbié; 
Vorzuagssaoll m (KSE you 
bui guanshuis ekarte Fir 
Ar VK Ee St voudärpido; verzüg- 
lich adj WFR] yõuxiù de, 28 
- Së oi diyiliüde, #4 Æ oi 


Jingmeide 
Vorzimmer n © BEZ je 


so 


wi 


daishi GI Sr chantang . MHJ 
gläntmng; VWorzimmerdame T 
(ENTTHEDAMH 
nümishuü, sA E open 
yuan 
vulgär ad; CU WS OD cusüde, 
ART Di cuyede BD REM 
DI bn shefi benzhide, PR EL F 
OI bùkēxuéde; Wulgärlatein n 
SIb Të tongsù ladingrü; 
--sprache J PAKI HE cusr 
de yäanyü 
Yulkan m e (ik Ur huöshan 
D (Rik SP huöshen; vulka 
nisch ad; KU DÉI huöshbande; 
Yulkanismus »# K ILE huö 
shän zusvöong., KUMR hus 
shan slänkläng 
VW = Volkswagen KAE 
däzhong giche; WW -Dienst m 
A k ri EERS däzhöne 
giche weixiu füwi 
v. Z= vor der Zeitrechnung #& 
TECH göngyuängian 


Waage DOUD 


Waffe 


W 


WwW.wn WEB Z toa tE | Wach n -e WË la; Wachsab- 


deyü di èrshi san gë simü 

Waage Z -n (D X-# tianping D 
"Të pingheng 91 [KIAP 
IEIPE tianchengzuö: die — 
halten ZS ES. auf die -- 
stellen $K (H W); Waagschale 
FFR chèngpån; wang(e)- 
recht adj KO shuiphuugde ; 
Waagrechte f n »KY& shui 
pitigxiån 

wach ad; U EAH xingzhede, 
MR gingzingde © Eh 
ingjuede IE MEI tóunäo 
gingxingde ; ~ sein (bleiben, 
halten) BE CHA BE) : wach- 
halten’ vr (JS ër Gei you 
sun BRAIN. "chn GH 
WW Së A ES virán bäcchi; 
Wache / n (C EN jingwei 
CG) ZS hon Œ IR shäo 
suð; — halten {Eh ok p] ;aul 
— sein WR: Wach- 
ablösung f $i] huängäng ; — 
dienst m H HE zhibän; wachen 
vi (D EE xingzhe D 2 Ré 
zhängäng © E# kanhü,F 
ZE shäuye über jmdn (etwas) 
— Bé ÉIS A CHE); wachsam 
adj W- Gi ingtide 


| 


druck a T IR $ H ED I E 
làxing: — Luch » $ fi lubis 
wächsern af; CO" Gë lët ia 
zhide GA) 1199 cangbäide. {l 
HAT siläde 


wachsen“ r? (s) (O Ek: sheng 


zhäng, W E chengzhäng Œ 
EHE zëngzhäng, FR kuöda, 
FE fazhän;indm uber den 
Kopf — H iH $ A b BEJ HE 
PS, HETA: einer Sache 
nicht gewachsen sein A~ SEW 
TSG. Wachstum z (D H 
E shengzhäng, & E fayı (Si 
WE zēëngzhäng, SR fazhän; 
Wachstumsfakioren pë It 
E R -F shengzhäng yinzi 


wack (elig adj (1) Zë yo 


dénge © HER dòngdàng 
de, H büwende ; wackeln 8 
Taas ih? 0O SS zb yaodıng .## 
FE yaobaı, t Zb söngdöng © 
EEE dòngyáo I zg (o 
{RHEE vaoydchäibälde ` zé: 
Wackeikontakt m "gi (LPegëh/I. 
BR Hëcho buliäng., {$ a H Ët. 


Hecho sünhuöi 


Waffe f -n CL SÉ BR wigi, E# 


ban) DREH wúzhuāng 


wagen 


badui CO (H Soir: FOR 
lizhuä - 

wagen I og O RG SE 
mào ede weixiän MT gan 
ep, RES mäoxiän I refi Së 
gän, JE Oé dängän; Kopf und 
Kragen — H Æ fret ;sich in 
die Höhle des Löwen — MA 
WEFT 

Wagen or - (O Zi cheliang CG 
FL giche 

Waggon x: -s K £ Æ HI huöche 
chëxiang. © E chepi 

Wagneroper /#EA RAS) 
NET Hl wägenäde geju; 
Warnerianer = HAM 
# wägenade chöngbaizhe 

Wahl f -en OU WEHR vuäncé iz 
ZZ sugnin BD IH 
SR shäangpin dënan: wahlhe- 
rechtiet ad; BIER] vu 
xuänjüuquandez Wahlfach nu 3% 
FE iR xuänxiüke; — freiheit S 
RABEN ee Di zuänkiu 
ziyóu; —gang m FH rou 
piäo, p6 E vunn: — geheim 
ns BFH mimi tupito; 
~ gesetz n (EZE xuänjüfä; 
— kampf m 3% jingxuän ; ~ 
lokomotive f boss la 
xuänpiċčozhě; wählen I vz (T) 
EHE xuänzé, HH xuäanchn 
GI MB xuinn D Emmer 
Ste dianhua I an BEE oo 
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Wahrheit 


xuän, Bt xuänding ; Wähler 
m - REF xuönjüche, # E 
xuänmin; Wählcrinitiative J 
(D ARHI xuänminzů 
de yùn © EHEHE 
H tichü yi’ande xuänminzŭ; 
wählerisch ad; #81 tiac 
tide, HKJ kegiüde 

Wahn m (L HR köongkiäng & 
#1 wängxiäng SIE kung 
wings Rei shénjing cuò 
luan; Wahnhild » ST huan 
me, SIS huanxiäng;wahn- 
sinnig adj ID) HEHE ALAY sahen 
jing cuöluände, LIES feng 
kuängde CÒ E an huangtang 
de, KENT sängahı lizhi 
des Wahnwitz m CU ka che 
dan, éi ML hüchk È ES X 
wü yiyi; wähnen ot dere ft $A ik 
Hu EI Ze CHA Artcuowiüde yiwei 

wahr ad; D RO zhende, 4 Si 
Rm mingfügishide; nicht 
wahr” Agt; Wahrzeichen e 
Ze fiktezheng ‚Zifxiöngzhöeng; 
wahrhaftig ad; D (Bn 
shuszhenhuäde , (WD cheng 
shide © BD zhende, ME 
quëshi; Wahrheit f en Q) SC 
H zhenli GG AW zhenhua, A. 
CH zhenging EH HEFE zhen 
shixing; wahrheitsgetren ady 
Eh rüshide; Wahrheits- 
liebe f EHE zhöngzhi, % iÑ © 


"Wed h r- de 1 LI IL * 


eh ài shug shihuas —streben " 
A8 KS zhuigia zhenli; 
wahr- nehmen‘ vr ZE fäjue, 
ZW, känjan, FE] zhüyi 
däo; Wahrnehmung f -en LU 
RS günjus TER zhiyi Gi A 
Rt däbiao, FRÜHE däili; Wahr- 
nehmungsvermögen n Së HE 
H gänjue nengli, SS 7 dòng 
chälis wabr- sagen vf/v: Mi 
yıyan. Him: yüshi; Wahrsager 
m- IS # yüyänzhe 

während I präp (RI ba: 
ZE, le] ginan Tkon; Ou 
cp. H dange shi, TE- IW 
zài- tóngshi © TT er, 38 We 
rän’er, H} quë; währenddern. 
währenddessen Zon? EHE Rn 
a] zài ci jan FAT HR 
zei zhöge shihou 

Währung / en Th huabi; 
Währungseinheit f ip et 
huöbi danwei; — politik f Zë 
(DCS buöhi shengcee, 2 RÉI 
RR jingröng zhengce ; ~reform 
F AE huöbi gäige 

Waise 7 -n ML gu’er ; Waisen- 
haus a AM LE gü’cryuan 

Wald m er HE shūlin, Æ Zä 
senlin:den — vor (lauter )Bäu- 
men nicht sehen H MN St, A 
HER 

Walkie-talkie » -s His bù 
hudis Walkie-Lookie » -s F 
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Wand 


HHL shöutishi she 
ëng, FRAHHHL shöuti 
shi dignshin 

Wall sn -e (D BIS weigiäng » £ 
= tüd SS Lier, SS 
zhängbi © SS bi hai’dn 

Wallfahrt f -en [7] LEE 
chäosban jinxiāug . GE -F HE 
túbù chäcsheng; Wallfahrer 
m- [FR LS xiängkè, HEHE 
chäaoshengzh£e 

Walnuß f ---nüsse $ HE hütao, 
SS hetao; Walnußbaum zm 
CH] ES heaoshü Gi 
GH RE hütao 

walten vi (D) MFH zhizhöng Gi 
ELA Lach 

Walze nd SH zháógůn, 2 
fl güntöng, $L HL zhägünji 
D LS IW IG yuänzhöti; 
walzen | or WH: niänye, SI 
chéë, Hi St yüydns E M män 
báo, SS niänping I wi Cs) 
DD WEIS ac hud’erzi 
wu GI Bör mänyöu; Walz- 
blech ai ell sait zházhi 
bäncäi; ~ eisen n DL ag zhä 
zhigang; werk DENE 
II zhägang chejian; Walzer m 
(ba ZS hud’erziwü , A 
DI yuänwügqü 

Wand f -e I gieng. Jg 
qiängbi; Wandarn m EHE 
guang tujia, LEHE 


Wandel GI Warte 
f bitäi; — behang m SS zt Io Yrappen sr - (D ZÆ wenzhang, 


guå; bett n CDI A ip es 
Zr H: zhedischuäang; 
gemälde n Ei bihus; 
kalender a fE guali 

Wandel m CU 4% biänhua. 
AE biangien DD Bf màn 
yöt: wandeln T vi SE gi 
buén (éi Ee, shi oi biänhra 
I reji WE ZE gaibian, %: {E 
bianhuda EB vr (s0 F man 
bo, DN A san; Wandelpang 
m UEO RA GE HJ Jr ER sanbude 
zoulmg 

wandern I 2: fa) (0 EH RRIT 
(abi lüring © (HEIM 
páihuái CO" E RR chuánbo "4; 
Le ] (iH G0 0 vöoudong: 
Wandieket za - t bE tH E 
oho lüxingzhe, Së EZ man 
vhurhe 

Wange Zon HM mianja SA 
AR cebü; wangenrot ad) M 
är Oo: vuan höngde 

wann ade {elf héshi. tF 2H} ft 
shenme shihou; dann und ~- 
Hr youshi, DIRK pinbuò 

Wanne / -n D (Ri AJE A 4 
pen GU) SEE ben: Wannenbad 
am SE penyü 

Wanze f ni HH chöuchöng 
D Gitt ZE qetmegi; Wanzen- 
vertilgungsmittel o Fe R H F) 


chüchöduchöngji 


e A 


daer 


GO 9 £ huızhara; wappnen 
| vet SÉ wüushuang I reff 
IG Et HE SI ee zushäe 
zhanbei duuss tr eech mil ei 
was Hl voie DC gegen 
etwas gewappnet sem FEHFRT 
REEE 

Ware Z -n UD) Ñi pi shangpin (2, 
t 39 hubwü; Warenangebot a 
dé éi HET shangpin göugying 
‚=ausfuhr f SA Gei UL huowù 
shuchu. FFBIIH LI hucwü cho 
kõu; austausch m GF fh Sch 

ıLdohuän» EH di: SO 
sbonetatn Doobuént -aulomat 
m D Sigg zädëng shöuhur 
ji; —einfuhr Z WAEL buo 
wi pankus haus g dr tr IP 
bäihus shanzdiıen 

warm oc} (wärmer; wärmste) 
CU SL Hoi a CTLÉL ai Dr 5 
RE rèuingde, AUH ging 
giede; Warme J CL HE wen 
nun 2 LH, TEL re. AE 
rêneng Gi Bub rexın 

warnen oi Ei: jinggäao: Warn- 
anlage J RERE büojing 
zhusngzhı ; Warnung / -en Së 
SZ ingeao f gänjie 

Warschauer -Pakt-Staaten {|} 
ibb tef huashüa tiaoyue 
FIG 


Warte nd TEE Taowäng 


DUHAT 


Warten GU 


Watte 


Loi, Zë ES guanchätä D&D Tr. 
#rlichang HI ZS E chufadian; 
von jmds ~ aus H RB Li 
iih ZC: auf einer höheren — 
stehen CR A AI 
kwarten I ve 4E dengdöi 
I SR konsuën, EM 
guänli, DZ bäoyäng; auf 
jmdn (etwas? - FIF HA CH 
Si: Warteraum m SER 
dengdashi, $i houzhen 
shi, STEE jiedäishi;-saal ar 
ISS höucheshi; Wartung f 
DS bäcyäng; wartungsfrei 
ad; EE SEET büxuweixiü 
de, ER FH büxübäoyäng 
de 

warum ade 41% weishenme, 
TS IS shenme yuäanyin; 
warum nicht rt ZS A BE: 
warum nicht gar BSH HM 
H, 

was pron TFA shénme , ft ER 
E shenme döngxi, H2 
shenme shi 

Wäsche / -n T) PIERRE AK 
kexidide yiwi 2) EEE xidi © 
Ak aiyidian © [p Is 
H kikuängchäng, MP xi 
kuċng; waschen’ vt CO" # xi, 
SES zidi © [P MR jingxi, 
ap SE chóngxi;waschaktiy adj 
Ze TEE BE RT DÉI qüwü xingneng 
häode; Waschautomat m D & 


Fe HL zidöng xiyifir —ma 
schine Z HA HL vin: — mit- 
iel n St A) xidiji: Wäscherei 
f-en D EAJk xijidiàn Ò Sk 
Wo xikuàng, ptp tH xikuðng 
chäng 


wash and wear (ap Jk 


Sim" EE AY s Wash-and-wear- 
Hose AFARA T wüxü 


yüntängde küzi 


Wassern - (D 7k shi © (Eti 


DI EPHE guāngzėdůù;was- 
serarm ads IKK queshuide; 
Wasserbaukunstt FKHM EH 
shuili jishü; ~ behandlung € 
IS PK3F shuilióc; —-dampf m 
KRS shuishēngqi; wasser- 
dicht ad; AKA] büloushui 
de; Wasserlall m # ih pübo; 
—melone f HE D xigui; ~ 
mühle f KBECHL) shuimö; ~ 
not Z CES Ltr o ok 
quēshui; —polzei f KES ŞE 
shuishang jingchä; — sport m 
ZK ES shuishang yündöng ; 
— stand m "KI shuiweis ~ 
stoli m [HEJCH> A ging: 
—stoffbombe f AM qmg 
dàn; ~ turbine f (RI as 
SCHL shuili wölänji 


Watt n -e [E]T CHI CHR ge 


Di) wä; Wattenmeer n JEW R3 
E beihäide giäntan 


Watte f oC SHE yaomian, D 


WC 610 


weg" 


is MH tuöshimiäin CG" Je e 
min, Ké ZE miänhua; — in 
den Ohren haben = EB iF: 
jmdn in —pecken 3T A H E 
II NDRRAITFHA 

WC = Water Closet, Wasser- 
klosett WJ ET cesuä 

WC = World Council of 
Churches, Weltkirchenrat JHE 
Y E B H th & shijë jidnjiào 
zıehui 

WDR = Westdeutscher Rund- 
funk EW Sé  xidë 
guängbö diåntāi 

weben” I vt/vi SU zhi, Si zhi 
bü; Weber m - #1 E zhigöng,, 
SH FA ZZ zhibüzhe; Weber n 
BIS AK) 
weibö; Weberschiffchen an 
[Er Ier suözi ; Weberei / -en 
HA] Tängzhichäng 

Wechsel m - (D 25 4E bianhua . 
A zhuanbian ©) BE göng 
hun, SS genpti, BI a] geng 
dëng © H, Sp duihuan ©) 
(SS Ia SS huipiäo; Wechsel- 
kurs sa "Pr huijiġ, 2 Se 
huilüs —strom m TE |% W E 
HM, jaolia danliü; wechseln I 
op $ huin, 26 RR jiachuan, $ 
#% duibhuän I vi DD SE Se 
geng Gi Ri huan weishi 

wecken vi CD RM hoänzing & 
Ka, huangi; Weckautomatik 


Z Hang zidäng bäcshi 
ot, AST] zidöng menling; 
— auftragen CHR PATT ARENA 
HE PRO a jf tF ny éi dianhua 
hūjiäo hetong ; — dienst m {HR 
E RD e nl dk dianhuà 
hünao yewus;s — uhr 7 DN ei 
näozhöng ; Wecker m - PN ën 
naozhöng 


weder kon; ; weder noch = PE 


Aue MN Aero; das eine noch 
das andre HF EX - TH 
FERN 


Weg m -e DER dàolù ©) Ss 


fr tújing; jmdm aus dem ~ 
gehen SS A (LR etwas aus 
dem — räumen EHEM M H pR 
LBE jmdm im — stehen MH 
SS SA halbwegs adv Eik HF 
båntúzhöng; keineswegs adv 
Sp HE juédui bü: unterwegs 
adv Piż P bäutüzhöong Sëch 
túzhong; weglos ad; K RS 9 
wülüde ; Wegweiser m {T) EER 
lübiao & AIT- rümenshü. 
Zë zhinán 9 WE 4r +E 
lüxing zhinän ; weg adv (D Si 
JF likai, St zëuke © ha 
rengdiäo, fA F påäoqi © FR 
xiġoshi; weg (qE H Ain H 
Emo D F (ko, EJF 
zauksı © Ee chú; Weg weı- 
ten" I ve IHM rengdiċo , 9 ZE. 
paog I ref! SS RÄ oi mäu 


wegen Gil 


rén; Wegwerfartikel m —IR Zb 
Hr yıcixing yöngpin 

wegen Zäit ii BCS ST 
yvöuyü, 5% [ weile ;meinetwe- 
gen adv 3 T FÈ C RR) 
weile wë, SEEN jù wō lái 
shuō; allerwegen adu #1# 
dëecho, EAE chüchü 

weh adj #8 DI tängde. DS CG H 
shangxindes ~ tun EHE. 
Ef >; jmdm ~ tun SEA 
WEHE CG KRH PEN 
Jee SE ıctwas tut jmdm — H H 
iE RL: wehleidig adj # 
DÉI tongküde, IAEI fánnäo 
de; Wehmur 7 EE Leo, H 
95 yöuyü; Wehwehchen n % 
ya i wübing shenyin; We- 
he f -n SEM pO E 
zhentöng ; Wehmutter f Bh 7 
+ zhüchänshi 

weben I ce (D (CROP ehui, Ai 
sun Gi (EIR piaodäng , 
Si piaoyang § oz R.W 
bö--churxiäng ,PXFR chuidiäac 
Wehr » -e HH} dibä 

Wehr 7 -en (D B E fängwäi, 
Hiti dikine © FE shöujün, 
Æ E junduis Feuerwehr ZO) 
W ÉF BA xiaolängdui © W ÉF 
Æ xiäofängehe; Wehrbeauf- 
tragter m EM HE ER jun 
dui jiāndū weiyuan; "dienst 


m BAREME liänbang gud 


Weiche 


fäng jun; —ersatzdienst mr Ci 
HES mA RRE it 
dàiti fü bingyi; — gesetz n AË 
i SS fl zhöngbing tiáoli; ~ 
kraft ZE SD SS fangwü 
lliang;, br 3 SE J] Iëngwn 
nengli; wehrlos ad; J Dr $ SR 
Hit wa fang wù nénglide , 2 
A iR i méiyöu shefängde; 
Wehrmacht f (1935 — 1945 
DARF nàcui 
degus guöfängjün ; —paß m HR 
Zu füyizheng s; —-pflicht / Fe 
Zi vd # bingyi yiwü 


Weib n -er fr fünt., WA 


nüren; ~ und Kind haben % 
RR r Weibchen z- ii) D 
A nüren Së ZC HT 
erden E Tei IS ii 2 
cixing dangwü: —lein r D S 
"bE shòuxiðdode läo 
niän Tonn & Ze A nüren, & 
ECG EE Loisir weibisch ad; fl} 
ZEHN sinüxingde,» KATH 
nürengide ; weiblich adj (D 09 
#8 fündde , ZFEir] nüxingde 
(Gi (e ] AHER] yinxingde; 
weiblicherseits adv Zr CW nü 
fangde, MER — JT HE cixing yi 
iängde 


weich adj CU HJ ruände EM 


DÉI röuruände 9 CS 28. i 
nende 9 SS Ron shänliängde, 
Weiche Za T) PAR leito © 


WE iche Ir 


EB vc: weichen I vi 
ıs> dt ruänhua, ES ban 
ruan I ve (ZE shi rau 
rudu, GE jinruin 

Weiche / -n & Im i däocha ; 
Weichensteller a (SE IR më 
(FILE bandaogöng; —wärter 
za = Weichensteller 

weichen” «= (s9 (D MX xiðão 
shi AR #] tuique @) (ER räng 
iù. ASK qufü;,von jmdm (et- 
was ty M -e EI 

Weichbild o dré shigu 

Weide / -n Fila müchäng Ab 
väodi; weiden 1 oi PH chi 
cio E ve RRE fangmü E ref 
W xinshäng 

Weide 7 -n [+44 Tas liüshü: 
Weidenkätzchen a ME liüxü; 
—rute FE Losiëo 

weigern | ve äu I ref? 
im jiju: Weigerung / -en 
— weigert 

Weihe f -n D [AK TEN 
IN shöuyü shengzhide yishi 
2 SS AL Luëchéng diänli, 
FA kāimùsh 9 Æ e 
zhuangyän, BR Æ löngzhöng ; 
weihen I v D [ER HE F-- = 
AH shöuyü--shöngzhi © "SS 
DH. xing luòchéngii © I 
reji M 37T ++ xiänshen yü 
o. Weihrauch m (D CARLA 
HRADE xiang © (RRDA 
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Weisung 


MM xiangyäan; wasser n [3 ] 
ZK shengshui ; Weihnachten 
pi Sg shengdäanjie ; Weih- 
nachtsbaum m Zieh sheng 
dänshö; — mann m Æ W €A 
shengdän läoren 

weil kon; FA 4 yinwei 

Weilchen z FA] pinke, -JL 
yihuir ; Weile / — zz JL yihuır » 
HA pianke 

Weimarer $E Hiem: 
weimäde; die Weimarer Rce- 
publik BSH al 

Wein m -e (D WM pútaopi 
Gi REFA guözijii © WAJA 
Zë pütao; Weinbau m HER 
$H pútacode zhöngzhi; ~ 
brand m HC) bailandi 

weinen v: DR ku. WJF liülei 

weise ad; BR HH OO cöngmingde , 
WHP] xiänmingde; Weis- 
sager m ME E yüyänzhe, dr 
Fr ZS zhänbüzhe; Weisheit f 
-en BR DÉI FF cöngming cäizhi 

Weise / -n JA fangshi, DS 
fangfü ; Weise m/f-n -n SN 
zhizh& .$ A, xidnren 

Weisei m - ST fengwäng; 
weisen” (og (VD) BH shi 
likai, HESS geh © $A 
zhidiän, OI ES yindăo I v Te 
& zhidiän, Zë þh} zhixlängı 
Weisung f en CU Ha zhi 
shi, gr ZS mingling © WH 


weiß 613 


ZS gingkuang bäogüo 

weiß ad; D DE bäide, 2É E) f 
jieböide © ZO) cangböide; 

ein weißer Rabe © H, ;schwarz 
auf — haben EI At RG: aus 
schwarz ~ machen #5; 
Weißbier n D mm böipijiä; 

weiß SEHR ni PRR G N 
ZS bäise,# 5 qingböi ; weiß. 

waschen = Kal 
xishuä; Weiße-Kragen-Krimi- 
nalität / = White- collarerime 
REESEN OR AE bailing 
jecengde xingshi fänzui 

weit ad; DRAHT guangkus 
de, SS EN ÉJ kuanchangde (GI 
SE kuandade © zu Gi 
yuande; weiter ad; CO) Fr W 
lingwäide im füjiade, Zb 
SÉ GI jixade © HE van, JE 
SL ciwäizohne weiteres (D i 
Naeh © ME 
#b ;bis auf weiteres EI RX 
ST 

Weizen m (hÆ xiaomäi; die 
Spreu vom Weizen sondern 
(scheiden? HF PE HS Ak RE 
HH FE); Weizenbier a hh 
Fa ern) pinü 

welch pron $ 2 duöme , fr] & 
hedeng 

Welle Zou © W bo, HH ba 
ang © [MICH gou 
bé © ef bölängring © 


Welt" 


CHL) $ zhöu; Wellenbrecher 
m BE tángbödi ; —-länge f 
C] E böchäng; ~ 
mechanik f Sa DS bodéëng 
lixvé; — reiten n SP H CG St 
chängläng yündöng 


Welt /-en D HA shi © e 
# yüzhöu & HE shijian , A 


Il rénjian; Weltall! a e ¥ 
yüzhöu; weltanschaulich ad; 
II Saa shijieguande; ~ 
berühmt ad; ZH WM jü 
shi wenmingde ; ~~ bewegend 
ad; ÆHF Hj zhenhän shi 
lède; Weltburger m HR 
shiji& göngmin;z welterschüt - 


ternd adj üt Sat zhèn 


‚han shijiède , A A WD jng 


tidndòngdide ; ~— fremd ad; 3 
tit pa a en shi géjuéėde, BR 
AH A So tuoli xiänshi 
shenghuöde : Weltraumfahrt f 
FHMIT yüzhöu hängxing; 
—raumpilot am Fr A yühäng 
yudn; ~ raumrendezyous s 7 
E K fT yüzhöu feixing 
duiite, FMI A yühäang hui 
he; -raumstation f = fi = fH] 
Sb yühäng köngjienzhän; — 
rekord z Aio shipè jiln; 
— wirtschaftsgipfel m (PH Fr) 

SC Re jingji da 
guö shöundo huiyi; — wunder 


a ERAI shije gf; ~ 


Weltergewicht 414 


werden + 


zeituhr f EFFEKT shi 
jieshibiaozhünzhöng 

Weltergewicht z -e [IE ge 
AARD SR ci zhöng 
langji 

wem pron (HEJAR iR wer HI 
Riek shui 

wen pron (En) fh ia] wer DIS 
DOE shui 

Wende f -n (D $ff zhuänzhe, 
Stréi zhuönzhedian © LR] 
ZS VG chudën OG [EI HK 
23112 diaotöuchü , (Ark 
wo HATES zhuän vi 
baibäshı dü wën, SI zhun 
ü; wenden" I DD ME 


fanzhuän, #654 zhuäandäng © 


ti $k wj shi zhuànxiàng ‚ 20 
H ii E bä -diño euch tóu 
lái L refi $F zhuànbiàn , $F 
in] zhuänxiäng etwas an (auf) 
etwas Me ZE E, 8... SI 
F; sich gegen etwas (jmdn) 
— Fri wendig ad; DD Sea 
il yiköngzhid, ZEN 
yiyingzüöngde © BER ER. E AE 
DÉI néng suijiyingbiànde , HL SS 
#7 jizhide ; gewandt ad; (1) Si 
RIKA] döngzus linghuode, 
ML Sg are jizhi minjiede (Gi 
MAARETEI jingming néng 
gände; Wendung f -en LU # 
$E fänzhuan E xuänzhuän » 
SS wūnzhuän 3 EHE zhuän 


wan, iE biànhuà GG Mn 
duänyo, (Së shuäfä 


wenig I adz/ade DD Am 


shäoxüde, ZE Di büduöde I 
pron/rum VA shöoshu, ZPS 
shäolang, /FBLTA shäo 
shü jige ren zeinCkleind - — A 
VS, — Bä: je weniger, umso 
weniger ZS r, È PB, mehr 
oder weniger EP. KEN 
ZK E wenigstens adv © 
A> zhishäo 


wenn żon; (D MER rúguð, fir 


ängrus Di H -- H} dang ++ 
shi, - -+e BE vie ji © SZ 
meidärg , fpi meileng 


wer pron HË C wessen, wem, 


wen)shui 


werben‘ I a (D J8 fE zhaoläi 


DIE zhöngmü I wë CU fr 
Mi zus guängào, ES zuan 
chuán © ER zhengmü © iğ 
X zhuigiü ; Werbung Zen © 
34 zhuigiü. SKI qgiühun, >K 
= qua DIR guäng 
gaobü © ZER zhengmu, FE 
guänggäo, Æ ff xuänchuän; 
Werbungskosten pi US Së 
guänggäofei, A {FA xuan 
chuänfei 


werden‘ z (s) W bianwei, ZE 


28 Lënde , Æ A chengwäi; 
Werdegang m (D SS PS 
fäzhän guöchenge E W 4 Sé 


werfen 615 


Westen 


xingcheng guöcheng Gi BH dk 
(ISS zhiye zünlian 8 lt 
F zhiz&o guöcheng 

werfen” I ot # pao, f5 rëng, 
H ren I refi (kl "Të 
SE ED wängü 

Werft Z -en (Ah) #4] chuan 
chäng 

Werk ae (D [#F güngzud, & 
a laodöng GU Zë Jk shiye © 
IE m zuòpin, Së JE zhùzuò © 
HAARE jixie zhuangzhi © 
LIT göngchäng ;ans ~ gehen 
HTLfF:sins — setzen (EZE 
WHIT AENSEH im — sein & 
Æ zu Werke gehen Ef. & 
H; Werkiskrbet 7 © 
EJPD F TE shöugöng 
ke © LBE zuöpin; 
—halle f ER] chejian; — statt 
f, = stätte ZO (FLIHENH 
zuöfang, Ela] chejäan © (# 
A Sai LEZ göngzuäshi; 
— student m GEHFTLIMIL 
ERF EFgöngdü daxuesheng; 
—tag m LfEH güngzuäri; 
Werktätige m/f SG" zit láo 
dòngzhë, SS hb A FR läodäng 
renming--zeug a LE gōngjù 

wert ad; (D E SO zhöngyäaode 
D Dr ID yöujiazhide , (8 
28 DI zhidede CO REM gui 
zhöngde (© HIR köjingde; 


etwas ist nicht der Mühe — 


FEFREBEHN TITEL: et- 
was ist nicht der Rede IH 
FH—H; wet (ER Ti 
HER: W ig zhide, H E 
zunzhöng, RN zhöngshi; 

Wertschätzung f SH zun 
zhöng, AH zunjing, EM 
zhöngshi ; Wert m e (D #t È 


 Dëcht, Hr a © SV 


yiyi, Æ RK zhöngyäoxing 
Wertbrief m tiA bäojıa 
xins“-gepenstand sn W E$ N 
guizhöng wüpin 


weshaih adv it A weishenme 
wessen pron (Kiel fh Lei wer OI 


ZB #5) HER shuide 


Wesen z - OU) [FF IZ henzhi 


Gi EE hënn, BKS xingge 
D Sep — Wyöu shengming 
rhi wù; Wesensart f WE 
xingge: EE bēnxing; ~ 
eigentümlichkeit FREU 
benzhi tediän; Wesenheit 7 - 
CU KR tiänzing» ZZ E benzhi 
D FE canzaj, AWEH ke 
guän shiti; wesentlich adj B 
H fy zhôngyàode EHI gen 
bönde, WH) xiðnzhùde 


West m -e (D [JE xi, HF 


xifang $ FHRL siene: Westen 
am D BD utin RE 
SS long guöjlä; West- 
deutscher Rundfunk < Abk. 
WDR) W f) SE, die 


westlich 


Westeuropäische Union PH Ek 
KH: Westeuropa PH EX xi’öu; 
~ miche NR FEB xiang 
giängguö; mark F BERGER 
HD o liänbang deguö mäke; 
westlich ad; 0) AERJ xi 
miande , PIERRE xıbüde CG" ml 
DH DI siängxide, MÉ RD DU cháo 
aide © HFR REAR? 
DI xilóngde 

Weste Z -n 8:6 bèixm, + M 
tnäfläseine weiße — haben fE} 
RS TEL Dean: 

Western m (3 EHO NW EFF 
zibü yingpianı Westernmusik 
F CH F Zb ost a 
HE h xibü yinyuè 

Westfale a -n -n HERE A 


weisitefähhinren 


WESZ = westeurop. Som- 
merzet EB FM xou Suë 
lingshi 

Wette f -n #7 EE dädü; um die 


~ laufen (singen? H. # ii (IE 
X): Wettbewerb m GE 
ingsäi, ZE jingzheng; mit 
jimdm (zum etwas) - (Ar) 
ir] ++ Se Er Wetikämpfer m Zë 
# 5 jingsäizhe; wetten vr vt 
FINE dädü;mit jmdm ~ IH 
A TI auf etwas (jmdn ~ 
W E a E E ; Wetter m - 
Kia dübózhë, FI EBJA 


déëdode rén 
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wickeln 


Wetter n - D Ra tiängi;, TEE 
oibëu © [I IT ris" 
këng), AM tēngiitú; Wetter- 
bericht m RKS HM tiāngiyù 
bo; ~dienst m AG o 
xiàngtái, S% Jk Zë qixiàng 
yèwù ; ~ vorhersage Z KR 
28 tiängi yübao; - warte f ZC 
Fr qgixiängtäi 

WEU = Westeuropäische Uni 
on D Ek RS BR xiu liänmeng 

WEZ -westeurop. Zeit PEEK GT 
ja] xi"5u shijiän 

WGB = Weligewerkschafts- 
bund IN SL gc 
gönghui liänhchui 

Whisky m s Mm) 
weishiji; Whiskysoda m (ES 
AOAI drett KH 
sudë weıshipjlü 

WHO — World Health Organi- 
zation H Æ DI # ai ai shijië 
weishöng züzhı 

Whos Who? z -s (BE —H 
MI ER AAR shije ming 
rerlü 

wichtig ed; HZ] zhöngyäande 

Wickel a - O LETCE HL t nA 
DI 3 SAH bēngdà © Gë 
xiäntuán CG) Æ Si xiänzhöu, 
ZEHN juänzhöu ; Wickelband a 
SZT qiängbäo daizi; — 
kind z MFAS JL aëng 
bäozhongde ying’er; wickeln 


ZE shijie 


wider 


or D ZE man, Es chánräo 
Gu baco, Æ guö; jmdn um 
den (kleinen JFinger — AE Er 
Mr 

wider påpi ZME) T 
BER] ländui, TER weifän @} 
bi Ze zıängzhe, HE chäüozhe; 
das Für und Wider Brake 
Wi wider fe H Zb A 
‚BR: DK fändu, JS Sr 
fankäans D ët. 3ER nl 
fenhui, 32 FF fasshe; wider- 


bourse adj ARM KIJ bufi 
cóngde;, HA zhi  niùde; 
widerlegen zë A7 FF Wehi, 


MAX #anbo; widernatärlich 
adj MER fanchäng de, 
SHARE büzirätide; wider 
raten" vg OD quänzu, # IE 
quånzhi; widerrechtlich adj 
EEE werde REM 
bühxcläde; widerreden v: M 3 
fänbó. FR shengrbiän e Wider- 
rede f A3 fänbó; wider 
rufen’ ot E E deicha, W bi 
shöuhui, HE "8 güxiao; wider- 
sprechen ‘= W Y fänhbö jmdm 
(sich Jeiner Sache — MI peL- 
was widerspricht ener Sache 
ck] 34457 E: Widerspruch 
m FE mänlan, R-3 bù 
yizhi; widerstehen’ v: 4 $Y 
duikäang, # Hl dizhi; «twas 
widersteht jmdm EA HE ME 
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Wiederaufnahme 


shi ren yanwı: Widerstand r: 
LD IER dikäng , bt fänkang 
w CH] Dh züli, Dn 
dianzü, HI ZE  diänzügi; 
Widerwille m PE ZE vänwu, hE 
P Tänggänz widerlich ad; & 
A TROE Ñ Hng ren yanwüde, 
5 AFFE ling ren zuð'ðude 
widmen I o WS zenggei, Ak 
"FT wtënweb F ref? BF 
xianshen wir jmdm etwas — 
Ze e, is jmdm (einer 
Sache etwas Het 
A; Widmung Zon CHI HE Ñ 
LIE tici 
wie ado (D E ZFE zenmeyang, 
aa rpke 5) (H F Rm Zei: 
EZ dıöme © EM häo 
xiäng MI] rútöng D GEJ 
ini); wie lange? Æ A F; wir 
wot? #177; wie viel? Æ A9; 
Wie wohl ist mir! 4 Rz 3 Aë 
Et Wie bitie? 27? (E D të 
SSMN. Bic Wieso ado A Mk 
FA A 
wieder adu X you. SÉ i chóng 
xin, X % chöngyöu; hin und 
~ An DI, DI WO: Wiederabdruck 
sn -e BR zaiban, Æ EH chôrg 
vin; Wiederaufbau o HE 
Pë zäijiän ; wie- 
der- aufbauen vc: SS chóng 
mon, HE Aa1mnën: Wiederauf - 
nakme / G AR bwlio, AA 


chõngran, 


wieder: beieben 518 


+H R chöngxın kaishi GI EHRT 
HtA chöngxin jienä; wieder- 
beleben ot DER shi sü 
xing, (ÉI HH shi zäisheng © 
SIE shi fühus, a HMÄT 
shi zo liúxing ; wieder- erhal- 
ten’ ve E Sr E TE chängaın 
huöde; wieder erkennen” ci 
MFH chóngxn röncho; 
wieder- erlangen = H Zr iA FI 
chöngsın dëdäo, Sk KR huifü, 
ol S huifü; wieder. erzählen 
u D Æ 3 chönshu, % WE 
füsha D Me HAR ANT bä 
=- jäng gë? biören ting; 
wieder- geben’ ot U H Zë 
zuihuän, $ -e ZE Si bå 
huángěëi Œ) SIE füshü; Wie- 
dergeburt 27 © (le 
zåishėng, SC El lünhui & A 
H h EADE zbenzus, EE 
RS bufi; wieder- gewinnen’ vt 
SS Arik i chöngxin huòdé, el 
ES bhuto, ES bulu; Wieder- 
sutmachung f ### Gëchëng, 
ZS bon, RS ES peichäng ; 
wieder- herstellen vu (D EX 
, xiūfù, SES chéne up DER 
hufü, SS ër chöngsın © RO 
füxiswiederholen ! m © Æ 
E chöngfü, Æ i, chöngshuö 
DEN fùxi H 1] wēnxi I 
refi $B chöngfü ; Wieder- 


wiegen 


holung / -en -> wiederholen; 
wiederholt adj — BS DI yızai 
de, Hp fäanfüde : Wieder- 
hören z FEW, zaijiän; Auf —! 
FE R! ; Wiederkehr f I) Ha 
guiläi. SÉ 3 zalä © HA Et 
xünhuän, SS Si chöngfü; wie- 
der: kommen” =: (s) CD Il ae 
hue, JE guilái, Pk zailäi 
FF FE bio, BD Tout: 
Wiederkunft / UE gwlái, H 
SE zäiläs wieder: sehen“ 
ot/re fl BE chöngfeng ; Wie- 
dersehen a FF & zäihui, PN 
zaipan; Au ~! BẸ Mi; 
wiederum ade (D Hr chóng 
xin, EX ai B — FE 
ling vu füngmiän , kr  fänzhı; 
wieder- vereinigen zt Zë E pr 
S shi chängxin liänhe , [# 
HAM -- shi chängxin töng 
yi; Wiedervereinigzung f — 
wiedervereinigen 


Wiege 7 -n D EIER yaolan @) 


EEE dènshēngdi, ZS ZE HE 
fäyuändis etwas ist jmdm 
nicht an der ~ gesungen 
worden SS E H A ams 
J; etwas ist jmdm in die — 
gelegt worden EEA REK 
RE, weon der — bis zur Bahre 
MERLE, — wiegen” | o 
FF Di S HM chēng -v de 
zhönglöng T v O 4- ER 
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yu eo zhöngliäng Gi A ar E 
yöufenliäng, E Æ zhöängyäo 
E refl SEI Së chöng tizhäng 

wieso adj/adu Mt} weishen 
me, éi, zenme 

wieviel adv SZ: duöshäo 

wieweit żon; W] ZS SIE hedeng 
chenzdü 

wild adj D BU Jr OI weixin 
huade , BT 2 DÉI vërnënde © HE 
ZS oi kuöngbäaode, ME oi 


Wink 


höyänshangde zhünü. FR 
gānbēi; willkommen ad; 5% 
GI shòvhuänyingde, FA 
YEY ling ren gäckingde ;jmdn 
Cherzlich 3 = heißen C% I) 0 
AHA, Willkor f HR ren 
vi, DER rönxing, Ag ehuan 
heng ; # & dúcái; willkürlich 
adj EM renyide, € fil o 
zhuänzhide, EP ` huen 
duäande 


fennüde © EHEM weifäde, | wimmeln v: WE fengyüng. # 


A SIE OT BI wei jing xükede 


# miji 


D ABEILA fängdang yin | Wimper f -n BEE jiemäo 
luande ; Wildwestfilm m JES | Wind m -e RL (eng: von einer 


HR Sie a CE H beimk aka 
Anexlänpiän: wildwürhsig ad 7 
BE Æ OI yeshöngde, Wild n () 
En Lëwn, BE yëshòu ZI $F 
SE yewöi; Wilde m/f -n -n © 
FRA yëmånrén, Æ F /k oi 
A weikäihuäde ceu Gi m; 
EIN A wüdängpätde yiyuan 
Wille m -ns -n (D BZ yizhi.& 
2 yizhili © Sal vir, D 
Ri yuänwöng; um ‘+ willen 


Ei... DI ZS éi: um jmds (einer 


Sache — bekommen Wr al Ié 
E R $ E den — aus den 
Segeln nehmen # IS JI Sc, 
mach nicht so viel — t WI Dë 
Æl; Windjacke f PLI fengyi; 
kanal m DD LJ] M HM 
fengdöng» ZIEHE köng qidao 
D CRI CSR SZ: 
Jengdäo; —schutzscheibe _ 
KEINEN 
dängfeng böli; —stille # Ja W, 
wobleng 


Sache) willen 4% T Æ A CS Winde f -n SR giängbäo et- 


FC Re) willig adj) DR 
SS DI yuänyide, 28. DÉI rexin 
de & MM on shùncóngde; 
Willkommen r -ii huan 
sine: Willkommenstrunk m % 


was ist (steckt ,liegt)noch in 
den Windeln FF AH FH 
ErE&:windelweich ad; -GAE 
DI ruänxinchängde ‚jmd ist ~ 
HACES 


ZS EH N huanying | Wink m -e D RE shiyi © E 


winkerı oi 


zm tishi, Bf zë anshi; winken 
Im CO së shivi,.F HI dä 
zhaohu, I v zf shiyi, 
WT anshi © II Ise 
hulgi shiyi; Winker za - GD (F7 
EIF mi Eon SE fängxiàng 
zhishi & (2 ET xinbao 
gqishöu iE mE xinhäoyuen 

Winkel m - (D [H] jiäo, E 
BE jäodt 9 BR jidochi $ 
GG ZS At lengpichu, PR at 
yinnichü 

Winter m- ZE dängtiän Win- 
terbader m Æ fk Æ döngyöng 
zhe; —fahrplan m % FITEM 
SS döngji xingche shike 
biäos —schlußverkauf m ER 
BE A TA Ë döongmäa bone 
dapaimaiz; ~ semester n = 4 
FH döngji zuögiz —spart m 
Z ZE Si döngji yündöng 
winterlich ad; Æ REJ dong 
tiande , BE SE DÉI yånhánde 

winzig ad}. W ch fg wēixiðäode ; 
Wigzigkeit f -en D HE 
dwé BER suöshi 

WIO = Whirtschafts- Informa- 
tionsdienst SFT 5 SIRI ing 
ji xiaxi füwü 

Wipfel a. SÉ shüshäo 

Wipper m - MÆ, Tancheji 

wir pron R IT wömen 

Wirbel sn- (D Eë xuänzhuän, 
Sé huizhuin ©) PS xuan 


wo. BEE wände Œ Sa cr 
FE jsù Hen) FEN. shöu 
zhi nöwen 5 (CK MO jE JL 
zudnr 

wirken ! wu DAS T HAM 
dk) cöngshiyü & (Han) 
EI gi zuöyong, Et sheng 
xio, Ferm  chänsheng 
yingxiáng © SZ kän 
"shanggu » BR wände I el 
GIE chuäangzäo , PEN zuscht 
CG" ME bonne, MH bianzhı 
© PE rat, BEE róutòu; wirk- 
lich ad} BZ DÉI zhenshide , © 
BRET shiñde, MATE quë 
quèshishide; Wirklichkeit f 
-en (D UL 1902 éist, A 
zhenshi 9 SS shishi, 2E Bn 
ship; wirklichkeitsfremd adj 
ES Ee GI bùshijide, P SS A 
c HU Zi tr E OI yü shishi 
büfüde, PALE] büriänshi 
de; —nah adj W ZHI xian 
shide, Z ES DÉI shijide A H 
AT fobhéë shishide; Wirk- 

‚lichkeitssinn m M Æ$ zhen 
shigän, HE Æ BR xiånsbigän; 
wirksam adj D HM yõu 
xiaode, ZG PE HI DÉI gizuöyöngde 
D D DD yöulide ; Wirkung f 
-en D ER io, Ze 
jiegud © HR yinziang © E 
Bd yingxiäng 

wirr ad} (D Eloi bünluäande 


Wirren 


2 Sp hürude; Wirrkopf 
m AM A töunäo 
hötude ren Gi -E ULAT Ä wå 
zhüjiände rén; Wirren £/ Séi, 
fenluan, Sé Zi sacdöng, El SS 
näoshi; Wirrois / -se WE #L 
hönluarn , zéi fl, zaluan 

Wirsing m = Wirsingkohl CRW 
SHIT HE zhöuye gänlän _ 
Wiri m -e (D C S Hr E h 
E AD E diànzhů, € $i 
läobän © REE döngdäao 
zhü, EA zhüren (7 EBI wü 
zhü., PS: Jangdöng © HER 
K# zhizhäng jiäzhöngzhe; 
Wirtshaus nz ÊA yinshi 
diàn» Æ +è kezhän; Wirtin / 
-nen DD Z E nüdianzhü G) 
KEE SS diànzhü zhi i #48 
W läobänniäng ı Wirtschaft f 
en D SH jingi O RA 
H) jawi. SIE jai © p 
ADH ARIA siren nöngchäng, 
A FE nöngzhuäng © MEE 
xiğo lüdiàn, {kÉ E yInshidian 
© KSE on zhixù, HEAL bon 
luàn; Wirtschaftsabkommen a 
Ser HHE jingji xiėding ; —be- 
rater m ARM] angi gù 
wën; ~ blockade F SG A ab 
jingji fëngsuð; —deliktn SY 
WR KJALLE ingi lingyü 
de fänzui huódòng; — embar- 
gon He jingi fengsuö, 
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Wissenschaft 


SS dé JE shängpin jinyün: 


Europäische Wirtschaftsge- 
meinschaft {Abk. EWG > Ek A 
Sram öuzhöu jingi 


göngtöngti : Wirtschaftspolitik 
Z SC jingi zhengee; — 
prüfer m Zänn kuaijishi; — 
saboiage F EHE 
jingji pöhuai huödöng ; —spio- 
nage J A p r tA daogie 
iingji gqingbào: ~ soziologie f 
Sie jingji shëhuixué, 
~ rat n HAN jingji 
gùwën weiyuänhui; —struk- 
tur FEeEH Hg jingi jiögöu; 
— verband m SHE jing 
ji liänhehui ; ~ wissenschaften 
PS jingixue; wunder 
a Ser en on, 
wirtschaften w © SE 
ingying FH guänli © BR 
FF cäcchi jawm & LH 
göngzus, F ži ganhus; in die 
eigene Tasche — H W f 3; 
wirtschaftlich ad; D) SS Or 
CE) A) ïngide © P f oi 
jéjiände , FEAT jieyuede 
wissen " o? (D Ë zhidao, T ## 
liäcjie, 2 shixi © Wm 
dëngde : Wissenspeicher m JD 
iH Æ zhishikü; wissenawert 
ad; WAÉ zhide zhidao 
de, ET Kon zhide liäojıe 
de; Wissenschaft f -en © # 


Wissenschaftler Hz 


dë kexus Gi Mi zhishi, FIR 
xuéshi DEE zhibhui, 8 GE 
zhinäng : Wissenschaftler vm - 
Fr LIES kexue göngzuo 
zhë, BE kexusja; wis- 
senschaftlich ad; HH] ke 
xuede, A FPA] bëto ke 
xzuede ; wissentlich ad; 138 
zhixsiıde KR güyide 
Witfrau f en, Witib f ec 
Witwe f -n #4 guäfu; 
Witwengeid n FEH ME guä 
fu Toon: ~ kasse / OP 
Far  guäfu bon jijin; 
Witwentum » #95 sheängju, 
FH 0 guäfu shäenfen; 
Witwer m - SE guanfü 

Witz m e D Ki huixiė, Kai Kr 
youmo DG) H€ uch, IE cái 
zhi DD ME yaockda, FE 
guānjaän 

wo edo (D Ett AA zài shén 
me dilang, EEE zà näli 2 
Ar gāäichù, Æ WE zài nàli; 
wobel adv (D Æ HI BHE zài 
-- de shihou © ER ES E 
zāli zhėjěn shishang ; wodurch 
ado D Ja DI béi, T A Zë 
zenme hui ©) BENE yinci, HH 
yóuci r wofür ade D Sf wei 
he, 4 fF & weishenme, 1 Dë 
iF dängzuö shenme Gi X} 
H duici, & IE weici; woher 
adv (D MEILE công när 


kakti LU, 


lái; H t] 4E you hechü; Ach, 
woher (denn) ! (D ET, EH! 
CG MBRT# rs: wohin sdo (1) 
FB IL shàng när, Eil ët on 
héchù & A ik qù gaichu; 
wohinzus adv l/Je X 2: xiàng 
héchùqù AH (ong xiàng 
näli; womit adv D HWHH A 
yng shenme & HIRA yöng 
någe., SÉ duiei; wonach adv 
D EtA yijü shenme Gi 
IS J wc, 327 guätıyü ;woran 
adv DD E A zönme, # ZE 
hezäi, ft á shénme (1 R-t 
EM zài nàge shàngtnian, & 
F zäiyü  werauf adv (D &T 
ZZ guanyú shenme , ZE F tf 
Æ zàiyú hëshi, Æ ft á LS 
z% shénme shàńgmian Di 29 
IE duci, ZE Bt EM za näge 
shàngmian , ZE AẸ L KC sai nå 
yihòu , SES jiézhe ; woraus adv 
D MES cöng shenrne , Hi Zei 
yóuhé, M 9 eönghe , HtA A 
HR yi shênme wéi cailiao Gi 
ME cöngi. Hä DE yôuci; 
worin adv (D) HERE zéi nälı, 
fa] FE beson, Æ Æ — A E ze 
näyldiän shäang & ZC Ri zäi 
gehn; EP Æ oi nët: 
worüber adv D +F ZS 
guänyü shönme, G * ft 
yöuguän sheme (31 $FE t 


guānyůnäge; worum adv D) 
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tz E weı shenme shi, fi 
tE 2 weiräo shöenme 2) &£ 
F EE 4 guänyl "ës: wovon 
ade U X F fF guanyü 
shenme > <<: TB TEA 
Er Sé am EI guanyú någe; 
wozu ade (D 4 ZH wei 
shenme müdi, 2 {F weihe Gi 
H: duici, WE weici 

Woche /-n (D REH non, Fl 
zhöu Œ W H chänrügi; in 
die Wochen kommen Ma Gin 
den Wochen sein Ce liegen) 
Fan,’ HT; Wochenbett 
n CSS EN chänrügıs ende n 
E zhöumö; karte f (H A 
Hr — ai ER chepiao; 
wochenlang adj W E HZA 
DÉI sbù ng zhijiüde ; Woch- 
enmarkt za $E & ıh mëizhōu 
shi; —pflegrin / ZFT 
nühüshis schau 7 (D CHR) 
HM HT meishöu xinwen 

piin 2 CEH) er Wi are 


mëizhòu xinwen zöngshü; 
—schrift f JA Ti] zhöukan; ~ 
tag m © EH-TEHN 


xinggiyi zhi xinggilin Gi E 
D gōngzuðri; — zeitung f # 
FE zhöubäo; wöchentlich ad; 
zt éi — D OI mäizhöu yicide, 
FEHR  meixinggide; 

wöchig ad; "EHRT xing 
aide: eine zweiwöchi gt 


Wohl 


Tagung Kit M EN ZAMA 
ËCH 


Ka 
Wodka m -s Rt ii c -PFE 


tH fütsjia 


Woge Z -n PS län, W # 


börao; auf die Wopen gießen 
2ERHWS, DS A, Wogen- 
schlag Sri Jd 8 fengläng - d az 
bölang ; wogen or D IE ae 
bötac xiöngyöng. IE Se E {k 
bötao gifü © 2 zt bödäng. Gi 
{È gifü 


Wohl adj Ui $E jänkäang, D 


Där shenti shushi © CR 
tA tt neue yükuai 3 Lt 
véëxu, AH dägåi. DIRBE kë 
nëng; Wohl z (D #5 xingfü- 
DE Fa Az iy D RE 
jiànkang D W Æ fänröng. # 
BR xingsheng; zum ~ 1 Ch 
Gros RO F E: Wohlbelin- 
den» RES jjänkäng SEI shu 
shi, Æ 28 xingfü; wohlbehal- 
ten adj RA jiankangde . & 
St KS OI Anrän wüyängde. 
ZC Sr DÉI anquand, KEMM 
DI wei shöusünhuaide : Wohl- 
ergehen a ZC ES ankang, ZH 
onhao, -Æ A8 xingfü. Æ & 
käangl&; —-standsgesellschaft f 
Je foli shehui, —tar f 
-E shänshi, SS hënn, & 
3 Tri cishän xingdöng; — 
täter m 11$ 5 xingshönzhe, 


WEEE zuëbäosbizhë-wchi- 
rend ad; St SE OI shüshide, 
ER qieyide;, —unterrich- 
tet adj 15 ER "BD xiaoxi 
lingtöngde + T RBS BI liaojie 
gingkuängede 
wohnen o RI jüshü. ZE 
zküsüs Wohnblock m JE € 
(ër AR zhüzhäign ; geld a {Ë 
H atb zhüfäng bütie, RE 
föngtie; — haus a EEE zhü 
zhöi, ~ mobi n WEITER KU 
Hf 4- köjüzhüde daxing jo 
che ; ~orn m eE jūzkůdi: 
~- raura m -e ZU CREEA oi: 
BJ angian © EH E at 
shi © AH juzhù mian 
ji: ~wagen m REFERER 
H PJHE TO giche zhüläng; — 
zmmer n AA Z gijushi,#/T 
keung; — wagenanhänger m 
JE ss zë CHE dn zhùzhái 
giche; wohnhaft adv {t 
jazhü, FE {E RR juzhùdi; wohn- 
ich ad BE = EE shihe 
juzbüde, Re Sté DI on 
shüshide: Wohnung 7 -en CL 
ZC BR zhòfóng, {t € zhùzhái, 
-ẸJẸ yitao láng DO S jiä, 
SP séiochn 
Walt m -e D Te IR länge © 
[A LTL kaisongj MEH 
husmaoi, E HL weiluss © 
EI HL jaorsui GG [EJER 


Wolle 


ZS Æ Gi fayan., HERE nóng 
béie sen — im Schafspelz sein 
Jee ED mil den Wölfen 
heulen HE SS: HEHE: 
jmdn durch den — drehen yil 
ERE HE) SA 


Wolke f -n D z vpn © £F 


chenwür aus allen Wolken 
fallen PR. MEN th; etwas 
ist eine (de) HEHE TI, 


. Wolkenpruh = A SE da 


baoyüaı himmel m Z ZR 
= duöyünde tiankong; ~ 
kratzer ap RE KR möran 
dälöu, wolkenlos ad; = MM 
wüyünde, Bé ER DÉI ginglängde ; 
wolkig ad; LU BEN duavon 
de, Béi AC OI yintiände 23 Hz 
OI rüyünde, ze -— MÉ DÉI yún yi 
bände 


Wolle /-n D ¥ Æ véëngemgo © 


Æ & mäsxianı EHE ac 
zhiwů 3 St röngmäo; imdn 
in die — bringen WEHEN; 
tescht Cschnell din die — kom - 
men (geraten) HR H SS. mit 
jmdm in die ~- geraten (sich 
mit jmdm in der — haben) #3 
HAM, Wolldecke Z £H 
mäotän;-spinnerei f £ $5 I. 
T máolàng göngehäng, -É $ 
dk mäofängye ; —atolt m 5# 
mäoliäc., ME $È niráng; ~ 
waren H €H m miozhipin 


wollen 625 


olien vtu DE yio, KH 
yariäng, BR E yuanyi, FH 
däsuan © EArMS,MK, 
APE rang 

Wollust 7 D F 2 vip, AR 
rouyü, EES SS xingyü kudi 
gan D WF huanle, St S 


kuángxi 
Wonne 7 -n EA xingfùú, 28 R 
huānlė, A DUR jidade 


kuñilė, £A kuäanexi ; Wonne- 
gefühl n Se Ss xingfügän , & 
AB Leon: wonneirunken ad} gë 
ik E chängyinde, I SE o 
Lëcozuide ; — voll ad; E Sr Ela 
7 chöngmän xiyuede, X KM 
huänlede; woanig, wenniglich 
ad; U FA = PB ling ren 
xiyugde , PT SE DO keiäide © Æ 


Wuchs 


AE jmdm ins ~ falen FI 
SA DÉI. das ergreifen HH 
Së, #5; Wortschatz m RL 
shi, 45 I vpbut, WEM 
cihulliäang; — schwall m Bi 
FE totãobùjiéde huà; 
—spiela{D X F Y Ik wénzi 
yóuxi Œ) MICH shudangguan 
yù, HAB KR 15 shudngguan 
qiaopihus ; — wechsel m Fr if 
zhenglün, I ES köujus; wort. 
wörtlich ad) Ze SE E DI wün 
quän zhüzide, RIED an z 
miände e Wörterbuch » je Be ci 
dian ‚27 Btzidian ;—- verzeichnis 
x» WIN Kcihuibio, AT E 5| 
eihui suöyin; wörtlich adj (D 
IF TE ff) an zimande ,& EM 
zhüzide (© Pal yüangede 


WO Wozu 35. WO 


Wucher m SS 3 zhöngli , Fl tF 


MEERE] chongman xiyuede, 
ZC E E DÉI chöngmän huänle 


de gäolidär; Wuchergeschäft a Dt 
Worldap m -s WEA PF Oshi EH fang gaolidai; — preis 
jebei m JE H A fr ferfäde gaojie ; 
World Health Organization {Ht — zinsen pi AA CRE )gaoli, 
F PEHR S Fl zhöngli; wuchern t (1} 


Wort n er jr! ci. Ein danci; — # 'Emänsheng ‚ & BHlänsheng , 


für FA FH; Worin -e D W 
hui ®© 4 9 mins BE FR 
no © #5 fayan: FE 
jänghua, ein paar Worte 
sprechen E IL, geflügelte 
Worte JH H:nicht —hal- 
ten a TR a idas —führen 


MÆ cöängsheng D KA AH 
fang eäclida: Wucherung f 
-enf & GC JCHH IE lia, HE 
zhuishengwü, i H$zengsheng + 
+ FH zengzhi 


Wuchs m D (BEN) EEK 


shöngzhäng FH péizhi © S 
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Wurt 


H shencdi Aë $r tiitä 

Wucht f en CU EB hong 
Hàng. DR liliang, ED yali, 
ah D chongili & Til 
döngneng © - -KH yidädui, 
KH daling © BIT Gudü, P 
ESO 

Wunde f -n Ëh chuangshang , 
$ [I shängköu; den Finger 
auf die (brennende) — legen 
er GR abo; Salz in eine 
CS in jmds }~— streuen ZS A 
Hno piik GEA 

Wunder n - SE an, FM qi 
euan». A # qishi, ër EN qiwi: 
wunderbar adj býi shen 
miñode, A> Pj A iN DI bùkësiyi 
de, d Fé DÉI giyid, 3 gl: OI 
meimiäode ; wundern Log RI 
# shi jnggi [EFF shi jengyi 

E refi SZ gändao jing 

gi, AF jingyi; wundervoll adj 
f $r DI juémiàode, FR DÉI 
giyide FEW DÉI meimiaode 

Wunsch m -c (D ME vuän 
wng, ZE EH xiwäng, BE yao 
gu & HA zhühe, HR ho 
yuàn; Wunschbild a Hf#lijie, 
EB xiängxiäng jwunschgemäß 
adv FH E H] anzhäo yudın 
wöngde, W IR OI rüyuände; 
Wunschkind n (ZRH) 
ZS © häizi; wunschlos adj 
ml 5 Ab Ko biewüragiäde ; 


Wunschsatz =» [#2 ] Æ 40] 
yuänwängjü; —-traum an (1) Së 
#1 möngxiäng G mlfE xiang 
wäng,. JE xinyuan; —zeitel 
m E A D yuanwängdan; 
wünschen o: A 8 xiwäng, E 
#3 yuänwäang, $ E yāogiú; 
etwas läft zu — übrig HH 
D ZS A Sal Lt JK ZC a; 
wünschenswert ad j ARMEE 
DI zhide xiängwängde 


Würde f -n D BR ZE weiyän; 


unter aller Es © B 
‘+ shenfen & RS xiängui, 
SH täuıxiän; würdelos ads # 
ZE Së 9 OI you shi zunyände, 
ANE BS OI bi zhwäangzhöngde, 
A- Ei fE gei bügü timiande; 
Würdenträger m ES m H 
gäoguan aiëngui, 9 h ER E 
shēnjū yåozbizhë; wūrdevoll 
ad; HPW mnyánde , KR ZE OG 
wēiyánde , EEH zhuang 
zhòngde ; würdig ad; DI 
Zë PI kezunjingde, RL E o 
weiyänd, EE SD löngzhöng 
de © A tt Ah yöu näzhide, 
4R zhidede , 4.6.87 pèi 
deshängde , HIREDD xiangchen 
de 


Wurf m -e OU WS touch © 


RE chenggäang, MEt ching 
jù. Rz PE chenggöng zhi 
zus DE che, HR zhehen; 


Würfel 27 


einen großen —tun KEBEK 
Kir Wurfspieß m Fi tÈ 
bitogiang , 7 do: Würfel m 
- DR HE xiäo fangkusi OG 
AT shäizi © rf lifengti 
a AJ FA fang, "AR 
säancini e Würfelspiel n 226 T 
WET) shi shäizi 
youxi 

würzen vi j {E DES T oiäazhu“- 
böa, Ri ER shi zhixı ; Wür- 
ger m - D WFE ashazhe , 2 
TE guizishiou © [Hl 
(E) böõláo 

Wurm m „er (D WIE rpchéng 
D (RRR E lang, EE 
PS ES lóngxing guaishöu (SI 
TS Ia jügsuyäanıden ~ 
baden #9 # ;jmdm die Würmer 
aus der Nase ziehen Go NA 
Get 

Wurst f -e (D Fẹ xiang 
chäng » Hi Er läachäng; Das ist 
mir m. APR REFERA 
FTiE).;Es geht um die ~. X 
ZS Sp ST, mut der ~ 
nach dem Schinken werfen GI 
F M A E ARK, 
izh F hh REE), — At 
HD: Würstchen a CU :bh Æ f 
xiäcxiāängchánge & AERE 
DÉI A wüzügingzhöngde rén; 
Wurstel m - H #4 chõujué; 
wursteln v EL mò yäng 


wüs 


gong. BE NRETI mom 
eengeengde ganhud 


Wurzel f DE een Gi ag 


genyuän, [AI yuanyin ; Wur- 
zeln schlagen * H. IL H; 
wurzeln vi LR shönggen ‚FL 
Hl zhagen 


Würze / -n DE# xianglioo, 


FE zuöläo. (BS tiġo 
wëipin VD FH (AREEN 
BT) måiyázhi © KR 
leqgu © PL EJL fengwär © 
WM tiaoji; Würzfleisch n TL 
$F EI wüxiängröus würzen v 
DALE a za 
zhöng jid tiäoweipin: Si -—— IN 
KL ee---uëouwéi © ER 
SEI. shi zengtiän güwei; 
würzig ad; D HAHN ja 
yöu xiaongliäode, MA JH HR Hh 
RÉI jia võu tidowöipinde , Ik 8 
IRRI] weidao hönnöngde Œ 
H ZE SE OI yöouxiangweide (8) 
A RREA yöucijixingde ,5| 
AAMER yinrenrüshöngde 


WUST= Warenumsatzsteuer M 


me 


shöu’e shui 


shängpin xido 


Wust m CU HL hünluan © kr 


Je BE läjidui , RE en feiwüdui; 
wist adj OS huäng 
liängde  ,AFRM weikaifäde 
© BELE hünluande, FH 
lingluände D Kar fang 


Wüste 628 


dàngde , HEF DÉI cuy&de ; Wüste 
f-n D Hr huaengdi, EZ 
HE bo mio zhi di Gi zb e 


shämö & WEHR kuangxvë, SI 


huangmö; jmdn in die ~ 
schicken FTRRBAEHA 

Wa / D HE innù, EEE 
kuingaüa & 3128 kuangre,# 
Kr piha0, BB vin 8 [E]EÆ E 
SS kuangquänbing seine — im 
Bauch haben ZS A£ GIS, EX 
be: Wutanfall m SS 
baona, BR 25 shengnü; ~ aus- 


wütig 


bruch m Sie fani, ARES fa 
bigi; wutentbrannt ads iE% f] 
kuängnüde , W £ OI fennüde; 
wutschnaubend ad; BE & m 
shöngnüde , St SS on kuängnü 
de; —schäumend ad} eh SA 
= DU börändänade, EEE Gi 
kuängnüde; wüten w KÆ 
dann, 1E Æ kuänenü, KÆR 
ZS dà fa pigi: wütend ad) H 
D shengnüde , S ISS DÉI qifen 
de ; wätig adj = wütend 


Xanthippe 
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Xylose 


Xsan BER ENIE 
dëyù di &rshi si gè zimü;jendtn 
ein — für ein U vormachen BE 
De ZS AN Gene pi DD X- Y 
E X xing hi © is Oh 
PE nei wängo tui; X-Chromo- 
som n [EI XZE X 
ränsèti; X-Strahlen # X Dr & 
A shexiän 

Xanthippe Z -n iA nhäantu, Ik 
H CHIE Xanthippe Ft ie 
Ge Ah Eet Tree 
ETF} põfù 

%-Beine s. X 


Xenie f -n (D 4.49 liwu, Wil 


zengpin D (8 Wë füngei 
duänshi ® A (HR BA 
ZIERT Pe duan 
shide zhenglün; Xenion n =- 
nen = Xenie 

xenophil adj Ss zb A CE 
W 3 01 xihuan wäiguörende, iA 
SR A OR DAT J renwei 
wüiguören häode 


xenophob ad) tA IR >H H (a 
SN "EI zengben wåiguórénde, 
T R h E A CERTI A9 bù 
xihyan waiguörende 

Xerographie 7 -n [EN ISS 
jingedian fùyin: xeropraphisch 
ad; Mari) iingdian fü 
yinde ; Xerokopie / -n Su ei 
A jingdian fühen BERN 
jingdian füzhipin; Kerophyi a 
ep en | PEN hanxing 
zhiwrdı 

x-mal . x-tenmal or SE Lücı, 
SS: jingchäng, Bä zäisan 

*-Strahlen =. A 

Xylograph m en -en KUREN 
a mübän diaokezh£ ; Xylogra 
phie / -n (D KARA mükeshü. 
ÆREN ME mübän yiahuèfä 
zZ AM müks, Æ AE mù 
bn yinhuä; Xylophan z -c 
LE LS mùgin 

Xylose ZIL SS müläng 


Ypsilon 


Yıyı HERA C tE H 
deyü di èrshi wü gè zimü; Y- 
Chromosom ng Y Aik Y 
ränseti: Ypsilon » -s FE TH 
202 "Lt alà zimü di ershi 
ge zi 

Yamswurzel / [ti] i #5 shān 
van, BZ shüyü 

Yankee m -s Et mëiguöläo: 

- Yankeedoodle m -s H AR (E 
ER a AR F t HAME IT A- e 
Hr EI 3) yángjigë 

Yard z -s Ppi 4 BI) mä 

Yawl /- semi BE shuängwei 
fanting 

Yb= Yitterbium [IE KYb: $ yi 

Yellowstone-Nationaipark (:# 
ae huängshi pörgs 
yuan 
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Yuan 


Yen m -s (Abk. Y) H 7g HÆ 
t i) riyuán 

Yeti m -s (Ring Dir 
Lid E A xuërén 

Ylang-Yiang nk -IÑ yūlónyóu 

Yoghurt m/n -e = Joghurt Së 
CE 8 suäannöi; Fruchtyo- 
ghurt ma KS shuiguö 
suannäl 

Youngpları = (930 — 32) EB 
DA deguö zhän 
zhöng peikudn jihuä 

Youngster zg -s WERFEN 


IA youxidı gingniäa yündörg 


A RAHA pA) 


yuan 
Yuan n 
yudr 


zäh 631 


Zahn 


KT, RPL TARA F H 
deyü di èrshi liù gë gon: von 
A bis ZYFAR. HE 
zäh adj (D EHRT janrende CG) 
wW H chöude, #4 #7 niände 8 
IS e DÉI jiāngiángde, E JHJ 
Hanrende GO D HFFA Alkuäang 
richijıüde 
Zahl Zen DE shù, HH 
shürmd , #5 shùzi DSH shü 
lång © CLH ls shü; zahllos 
adj FH wüshüde, URN 
Gr shübujinde; — reich adj CL: 
28 E OI henducd, 8 H £H 
shùtnù dude 3 A SS E o 
renshü zhöngduöde ı Zahlwort 
n Tel Srel shüciszahlen I v: 
ax fükuän I o iD Sid 
zhifù © HA fang © AA 
jiäonä; Zahlung f -en FF X 
fükuän» {7 zhifü,. il 
chängfü etwas in — nehmen; 
dë KC vun GrU E etwas in 
~ geben $ Sir Zb, 
Zahlungsanweisung / ti Sr % 
E Ffükuän pingdän , BD 5 HE 
bökuän pingzheng; — hilanz f 
DN E dr ZS E guó shöuzhi 
1uësuën, Dir där $ ZS guóji 
shözhi chá% ;zahlungsfähig od: 


ZS HS Dën yöu zhifü néng 
lide + É Erpe A POL chäng 
chuën nenglide ; Zahlungsfrist 
FERHER zhıfü oan ~ 
mittel a II F- Ez zhilü shöu 
duan; zäblen I =D AK 
diänshüa. ZER jisuaon Gi Hit 
göngji © jmdn (etwas ) zu 
jmdm (etwas? ~ M-- BR AE, 
HA Yierwas ist gezählt & 
Ban T CRARO I 
vi Së cho," ji shü;nach et- 
was — Htt:zu etwas Cmdm? 
— RT, SIE: auf jmdn (et 
was Ar JS EA K Si, ER 
{F e; Zählapparat m + Rés 
isuängi Zähler m - U) L% Lon 
Ý fenzi © IP IH jshögi, iF 
ZS jisuängi 
zahm a. 5 DAR xünfüde CG 
iM DI wenshände, Dr W oi 
tinghuäde;zähmen | vi (1) 31 
3k züunyäng BAR inf © {EË 
AM M, shi shüncäng » 4E WT M 
shi tingcóng © Fmi] köngzhi, 
Mil yizhi I rey! i] közhi, 
pi] köngzhi 
Zahn m —— (D F yá, Ft yáchi 
GI l fe chilún jmdm auf 
den — fühlen SR A; Zahn- 


Zange Az zaubern 


arzt m FE yäyi;s — bürste f 
Tu] yashua; —creme f SES 
yagao; -ersatz m JR jiäyü , 
ET xiangyä; — füllung Z ak 
S büyá; ~ heilkunde f St RL 
väke: —krone f [MU e 
chiguan ;zahnlos ad; KH FH 
DÉI meıyßu yächide ; Zahnlücke 
S FAUR E RAD ER 
yächi köngri; — paste J SE E 
võgāo; —pfllegee f THREE 
vëchi weisheng, DES 
köugiäang weisheng; rad x» 
LHL] f chilün ; ~ Schmelz 
m FAHD R fülängzhi; 
stein m LE] SE yasbi. F 
E yögdu; ~ Stocher m TE 
yäyıan; ~weh n SÉ vétëng, 
RAS shilian K 25 F FIE E 
shiliänzhöngde töngkü 
Zange f -n ST gani ZS 
dorjmdn in die — nehmen ZE 
El KL: jmdn in 
der — halten SH Sal Œ SW A: 
jmdn (etwas’nicht mit der — 
anfassen mögen JHA CHF) 
FR 2: Zangengeburt f CL 
Farm chängiaän fenmiän © 
Sr nänchän Œ JBie eyün, 
SEE juewäng 
Zank m Up köujus, Fer 
zhöngchäo; Zankapfel m $ Se 
zhengduän, ME  buògën; 
zanksüchtig ad 7 EA hào 


chäojiäde, erR häszheng 
chäode; zanken I ww PIE 
xünchi, WE zebei I reji 4 
PF zhöngchäo, DE SA chäojiä; 
Zankerei / -en Zb AfA zheng 
chäo büxru;+ zänkisch ad} Krb 
W RT haochäczuide , Zë Fh 48 A] 
atchäojiäde 

Zapf m ze D E shuan, ST 
sāizi & -hih xiðäo müguen, 
¿hE E] xiäo jiubajan 

zappenduster ad; D WEHI qı 
heide Œ WA AF] wüxiwäng 
dg 

Zar m -en -en ER shahuäng 

zart ady WRI xinènde , SS SZ H 
aingröude, Zë Fk DI jingzhide, 
ZAK róugingmòmòde , 
ZZ OI wenröude; zartfühlend 
ad; D BREH titiēëde, H&M 
wenröude (1 EDER you 
Jjiezaugände ; zärtlich ad} (D #& 
JS Ik bk GI häanggingmörmöde , 
HEN wenrüud © EEE A 
ff} titierüweide, 3 HJ] qingie 
de 

Zauber m - RE möshü, Wi 
möld, FF Loch: zauberhaft 
adi {D MÈT möshüde, TE 
H AJ yöumólide © WAP 
mirende, Aa Ei bükesiyi 
de; zaubero I v $% Æ Æ shi 
wūshù, BREZE shi möfä I vi 
D PE shi wiashù, RRE 


zaudern 
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Zehen 


shi möl vi WRA won mô 
shü , Æ ZS bian xifä 

zaudern vi BCEE chów ti, dA Së 
chiyı 

Zaum m -e SE 3L peitöu; sich 
(etwas) im ~ halten Sun 8 
OC Mie Zaumzeug n SS AH 
peijü 

Zaun m e SE liba, HE 
zhälan; einen Strei (einen 
Zank ‚einen Krieg) vom Zaune 
brechen (BWO Ski. Jëic bit 
CH pk, $è P); Zaungası m II 
w E Son Ok liba wiide guan 
zhong o PITAR 2 bi fü 
ménpiġode gusnzhöng 2) FPI 
# pångguānzhě 

z. B. = zum Beispiel MM Iren 

ZDF Zweites Deutsches 
Fernschen BE EB HM e 
deyizhi dıänshi ertai 


Zebra n -s [34 IP "5 banmä: 


Zebrastreiffen m BES ban 
maxıan 

Zeche f -a (D MER jiücai 
zhang © LE JF iH kuang 


shān,ğ X kuängqi; zechen vë 
JE {k kuángyin 8 ik Lëngein:e 
Zechgrlage a JFM E kuáng 
vin hüyans ~ kumpan m M Sr 


jiūüyöu 
zecken I ot RF xinong DZ 
chäonöng I refi BHIA 


hüxiäng xinöng 


Zedent ra cn en IS # if 
DI ZS zhuänräng zhäiquänzht, 
st zhuänrängzhö,;, ze- 
deren of Si zhuänräng . 
iE FY rangrü ; Zessionar m -e Si 
kÆ zhuänrängzhe 

Zebe In HEHE näozhi. A ‘E 
zulän; jmdm auf die Zehen 
treten (AR WIE RE) 
SA 

zehn zam + shi:sich (Dalle 
~ Finger nach erwas lecken 
EEE. BEN MIR: 
Zehner m - D [U] TECH 
shiwe © TZ Roi WS "mm 
shifennide yingbi © +t S von 
H fi shimäkede zhibi ; Zehntel 
nim- Far- shilenchiri 

zehren vi (1 + HE F käao-- 
weich & EEE huiwei, Sp tP 
miänhudi,tR; hudiniäan (3 28 
SE xiachäau. ER shi xiāo 
shöu; Das zehrt an seiner 
Gesundheit. X ERS Wi BE -F 
Size: Zehrung f -en OD kb 
Zë Së shënghuöfei, KR Gr: 
yishi shengji Gi OS löuliäng s 
RE liängshi 

Zeichen z - UD {A xinhäo, F 
# shöushi © IE jhao © EI 
X rübiäo, Pi biäoji; Zei- 
chenerklärung / (+4 9 H E P 
AD Si ER fühao jeshi ‚EI 
NR túli shuòrming; zeich- 


zechnerisch 
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Teit 


nen I v: D EM hua, $ Hl 
huizhi® Æ- Like CEE 
Wit) zair-shäng zus biaoj Œ 
5% ganshü, $% A qiänming 
D AS reniugn, (Li rèngòu 
I v (Ò ep bräbhue, P E 
hit © Se qiänming, ZS 
giängzi; für etwas — Xf- f 
H; Zeichentrickfilm m FM] 
E dönghuapian; zeichnerisch 
adj (D 2 Mm p} huihuäade © Hj 
DI pi zhitüde ; Zeichnung / -en 
O E m tmbh, FH B 
simiäohud , BIS tüyäang , lat 
túzhi GO SS ginsi © 4A 
rėngÖu 
zeigen I vt) HH choshi, ik 
on Ẹ ràng kàn Gi Wa 
xiänshi cho, M SS H lila chü 
GC H biäcming, pE 
zhöngming DB CE R AOA 
jiao, jg zhidiän Lac #8 zhi, 
IE oi shixiang, Ri shiyi ¥ 
reji (D HM chowiën, Së MH 
lsumiäan & SRH xiänshi 
cho, HH biäoxlänchu GI 
ERR zhengming, ZH biġo 
ming; mit dem Finger auf 
jmdn — BNG XK A, 
Zeigefinger m ER shizhis; — 
stock m FH SR jiäobian; Zeiger 
mo- (HERE 
zhizhen 


Zeile / -n TH Fi TA 


hänglie © İf häng; zwischen 
den Zeilen lesen M FE Tel} 
EH,SAZH 
Zeissglas n SS gl BA (ER 
$) càisi wängyuänjing ; Zeiss- 
objektiv z (SI ZS AJL caäisi 
Ninetöu 
Zeit f -en (D pl chan S tt 
BH shigi (D BE shidai;von ~ 
zu ID. ABT ı zur ~ 
(Abk. z. Z.) ME. MH: 
Zeitabachniit m DER shigi, HH 
FA] qujians-ansage J CES. E 
ELE. E ii TRR DHR bäoshi; 
-arbeit f WICE linshi 
söngzus, Sera IFE jediäo 
güngzud : Zeitgeist m BÉIS bb 
shidäi jingshen; —genosse m 
lat SEA töngshidal rén; — 
geschmack m WER shishäng; 
~ lupe [CHEF 
mändöngzus, Wk mänjing 
tóu; ~ mangel aa Hf E fe Gi 
shijan cangeù; ~ messer m if 
Af #5 jishigi; zeitnah e) ady 
JX EHRE fänying xiandai 
de; — punkt am OU DN shike, 
Affe shihou Zi PEAL shiji; ~ 
schrift f Zä: ëch, HAF] q 
kän; ~sinn sa BER, shijen 
guänniän; —spanne /f Wf ĦA 
shigi + zeilsparend ad; SS Re 
shengshide , 7 AM] OI jeyus 


shinände ; Zeitvergeudung f = 


zeitig 


Zeitverschwendung BY W RI 
längfeishipnän; — verlust an D 
(plett Ja shijlande sünshi, ~ 
vertreih m HR xidogqiän , BE 
HE] ziaomö shijiän ; zeitweilig 
adi CU Eure) zänshide, 
méi duänshbide © W Sr GI 
duänzände, 4 DN DÉI yöushide ; 
Zeitzeichen n (BR £0 HHH E 
bäoshi xinhao ; ~ zone f DS 
shiqu ; Zeit- Zonen Tarif m (E 
HEE HDI, Give 
ån  shijān, quyù  sbōufèi 
gutding; zeitig ad; G FR 
zuaode CG) BEA DÉI cheneshüde ; 
Zeitung f en ##&X baozhi; 
Zeitongsabonnement z 28 2 GI 
(TD böozhide dingrus; ~ ar- 
tikel m Jä vg baoshi wen 
zhäng; ~ ausschnitt zg Si H 
janhaos ~ beilage FR EHEH FI 
baozhi fükan; -~ berichter- 
statter m SH läangxun 
yuan, HRE M baodaoyuanı ~ 
ente f haJ cuòwi bao 
dào; insert n H IH) Se 
bàozhishàångde guängpäo; ~ 
kiosk m BEE shaubäcting 

Zelle f -n (D AhS zsäoshi © 
ch IS mich DER HEHE 
fengföngde chäoshi % LE] 
Fa xibao © [$ Tra dianchi, 
He dianjie chi SE 
$H jiceng züzhi 
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Zensur 


Zelot m -en -en DD AEG Gs 
rögingde xinta 2 ERENF 
kuängre kingyängzhe. m: # ÍT 
zöngjiaokuäng 
Zelt n e (D EZE zhängpeng (Gi 
Ag yuanding giönglöng ; 
seine Zelte abbrechen ZS, Xt 
FE; seine Zelte aufschlagen 
E- ETF ER: 
Zeltlager n 5 Æ Hi sùyingdi, RI 
Fii yëyingdi; ~ platz n T È 
tjt sùying chängdi; sack m 
te t shuidāi; zelten vi TE ik i$ 
"Dn ZE zët zhängpeng zhöng 
Sucrsé, JS B seng: Zelter 
m- EEE BED Er da 
zhängpeng zhä 


Zemeni m -e D KK shain ZG 


FA yágůzhi GC" 
H) Kae niónggùfén;, Ze- 
mentkrankheit 7 DECK ya 
gūzhiþing; — pulver m A Ei 
nengüfen 


zensleren vt (1} E El pingpen, 


TT ai däfen © E jiäncha,# 
# shënchőó; Zensor m en CU 
(AFDE H jienchäguan 
D GW. aE. PHS ADRE 
ZS mD shënchāâyvuán; HE SS 
pipíngjið ; Zensur f en (ÒD (H 
FH) SE HRH jianchá 
guände ziwi SG (CHEA EHER 
FAHRER jäncha, 
FH shench © ARCEN, 


Zentimeter 
o lenshiü 
Zentimeter m/n - RA limi, 2 
7> gwöngfen; Zentner m - 


HER bäi bang; Zentniergewicht 
a Së ES baibangde zhöng 
läng ; zentnerschwer adr SCH 
DI chenzhöngde, ZS A tE fB MN 
ling ren yöouyüde 
zentral adj D Fb zhöng 
xinde © HER zhöng yode 
© rr Op zhöng yangde e Zen- 
tralbehörde f FM % zhöng 
séng fgudrs — bank HR 
‘fr zhöngyäng yinhäng: ~ 
gewalt / P-R Dr zhöngyanz 
ouënh, Æ MB # "II migas 
quán; — heizung f FB 
jizhöng görgnuän; komitee n 
€ Abk. ZK> arme 
zhöngyäng weyuäanhui; — nert- 
vensysiem n [EIS 
ZS zhöngshü shönjing xitäöng; 
Zeetrale / -n (D ig zhöng 
yang, E A zhöngxin D AH 
zöngbü, H db zöngzhan, SI 
zhöngehäng © HL zöngk: 
Zentrallsation ý -en (D) Si 
jizhöng © PEER zhöng 
yäng jiquän; Zentralismus rr 
HEMEN zhöngyang jiquan 
zhi, Æ op Hl szhöngzhi; Zen- 
tralist o -en -en CH HS Ed e 
zhöngyäang Jjigquänzhipäi: zen- 
trisch adj OCI zhöngxinde, 
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zerfallen * 


EFF zhıvyo zhöngyiang 
de; Zentrum r -tren UU) H E 
zhöngyang - Hi zhöngshü. "P 
‚> zhöngsin BEN HH 
Ep P E zhöngyäangdäng (2 
Fra shi shòngxi oi 
Zeppelin e c (sz JAH Ka 
AREA Zeppelin SE RH ze bolze 
Iëiehoën 


zerbeißen "or Ié PN yaosui , BET 


yäoduän. H% It yäohuai, Me AS 
4 ee 
zerbrechen’ | w OO # -fj PE 


bë- erdäsui DI FIRE dásui, Re 
cuihui I vi (a) FIRE doasurzsn 
etwas (DI — Doc II GR: 
Zertbreeblichkeiu / C) Bai 
yisuixing Gi EG cuirun 

Zeremonie f -n (LA yishi, È 
+L dianli, HAIE liyi; Zerec- 
morienmeister m Igic E 
iE? HEIL E zhizhäng 1 Dat 
zhe, W 4L E dounhteën, HH SS 
lihin; Zeremoniell z -c Al, i% 
Dat, 4L Djie  zeremontelf ad j 


D AZ yishide, WALEY 
diänlide ` Gi HRAL EA äng 
nu Hjiede, Gë OI van 


shböu lijiede; zereinoniös adj 


FE ALEJ ont xulide , H% 
A EH jängiu keräode 

Zerfall m CL AR do:a, AA Mt 
bēngkui © HH tuibiän; zer- 
falten" vi (s> D MIA gingtå, 


TaT etren 


ME benguo © [UNER 
HAF tuiltàn, $ ZE shuaibian 
E AE wäjie, Zr Tenlie;mit 
jmdm — sein SHAHT (HK 
kën Ti. mit sich und der 
Welt — sein Kt. DEI së 
zerfetzen ut Gë sısui, DN 
chepö 

zerfressen zë (1) HER könhuäi, 
St yüachudi 2) BETH füshi 
zergehen ’ vi (AHE rónghuà 
zergliedern vi [ {t 13? fenxi, 
SZ jiëpòu , HHT poux 
zerhacken ut ck FE känsui. BPE 
qiësui 

zerkleinern v2 DIER gičsui , SEHR 
dëst, HPE duòsui, BE pi 
sul; Zerklefnerungsmaschine } 
BEFFHL pòsuiji 

zerknallen I vg (a) CNS: 
SN hbäolie E vD N shi 
bäclie @ 77% däsui 
zerknirscht ads Erëm" höu 
huide. SEIR OI huihande ; Zer- 
knirschtheit f ja Së höuhui; 
Zerknirschung f ki H hauhui, 
HHE buten 

zerkochen I vi (s) ZA zhü 
lan, ZK zhü chöng hú E vé 
HE jiang = zhülan 
zerkratzen ut BR. cähusi, 54. 
gudhudi 

zerlegen ve D et chaiköi, H 
HI chäixie CG" BS zhijie, WIE 
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e 


Deng, AA AE EE 


zerschlagen - 


nekai SG Lit a Hr Jens 
zerkumpt ad; KERN y 
shan länlüde 
zermahlen or RE pE mosul, DË St 
yansııi 
zermalmen uf (D 357% däosul. 
DS yasui DE K xiaomie 
zermartern zt G SEI köowen 
GI ër zx Sec shi zbi shöu 
GGengko: sichciiden Kopf (Hk 
dss Hirn) {über owasi — [X 
HRE E i 
zermürben seire 5 Malik 
shi fenghua SEE THE shi biàn 
| de oui © BE xiächao. HE 
zhémo 
Zereismus m BÜHNE 
RE) zuwüzhbüyi; Zerogra- 
phie FERN lke 


 serpilncken vt "11 AM KS bosui, 


RES baisu Œ Uk EK IEH ai 
H: chuimáoyiúcçide pnglòùn 
Zerrbild ARE ftngcibuà Së 
Wi mänhuä 
zerreißen' o /Jug "UD Jr SE suj, 
SÉ sipò © Er cheduan Sé 
FF zäkäi: sich über jmdn das 
Maul — HEART: etwas 
zerrißt jmdm das Hers Kit 
SL ont, zerrissen ad; DD # 
RW" DI sisuilede. Kal po 
lède © HU feniiede 
zerschlagen‘ i og CU FIRE da 
pò. FIRE däsui DO SEE iku (3 


zerschlagen 633 Zeugung 


MH euëien, TR fënggë I 
refi T) ER shibài, HH ER 
meyou negubs DI #5 lud 
köng, D ZE cheng päoying; 
zerschlagen 2d; D W ët 28 
DÉI pibei bükände © HH 
wülide , SZ St OI faruände 

zerschmelzen’ eng Cs) #4 
rönghua, Milk rönghuä 

zersplittern 1 er OD #4 p 
ka, piduan È Hi CH 
JS HA. pri fensan In 
(ail lie cheng suiplän 

zerstäuben vr BW YE Gens, Hi. 
SIE ba ++ pen cheng 
wüzhuäng; Zerstäuber m» - M3 
2 ZS penwür] 

zerstören v? Bä huihuäan DEF: 
pohudı, BK huimie: Zerstö- 
rung f en -> zerstören: Zer- 
störungsiust f W SRIF pohusi 
kuang; ~ trieb m SI SU) pò 
huäi yishi 

zerstreuen 1 ve D Jë ët shi 
fensän, (8 Si It shi sankaı Gi 
AR ey güsàn, ZH xiäochú Gr 
SÉ CG sinun. + W PE A kg 
get cr xiäoxidn jemen E refi 
DER zöusan, HF sarkai 
2) Bil sànxin 

Zetifikiai » e OO iH 
zhengming , HE A zhöngjiäan Z) 
Rot RS biyè zhengshü Gi 
Lä IS enpiäo 


Zettel m - CD Æ zbitiao, H 
zhipiän Œ ER käpian LZ% ] 
Eh jingshä ;‚Zettelkartei ZF 
HA) käpian suöyin; ~ kas- 
ren m ËH käpänkang, # 
BS tóupidoxiäng + ~ verteiler 
Sp WURA älüren r ERA j 


shiren 


Zeug n -e D AM zw KR 


yıliao EG AH ER A: op büzhi 
giände döngexı CG) IB göngjü 
BEN nengli, T RE cäineng; 


Sich ins ~ legen SH, Si 


Zeuge m -n -n (D yE A zhengren 
Gi EEA jiänzhengren. FIRE 
# madäzhe; jmdn als (ee 
zum) Zeugen anrufen WA 
RHEA : Zeupenaussage f RE tGé 
zhengci; ~ verhör n 4} WE A GI 
{iR dul zhengrende chuáón 
Dn ~ vernehmung f = Zeu- 
genverhör ;zeugen I vi jur (=K 
gegen) jmdn — HEOE . HEH 

I lb ti f’sheng Gi PH 
chänsheng, Sc (D jliechu, Zeu- 
genschaft / WIE La {7 nàn 
zhengrönde shönfen, ut jan 
zhöng, WER CHEF Izhengrön; 
Zeugnis a -se D [Œ] M HE 
fänzhang. WE iN] zhėngei Œœ HÈ 
RR zhöngming. iW # zhengshü 
DTE wenping MER cheng 
jan; Zeugung f en [EI 
#4 shengzhi, E E shengyü; 


Zeus 


zeugungsfähig adj Le JA E54 
ER HHI yöu shēngzhí nénglide ; 
Zeugungskraft /EHH sheng 
zhili 
Zeus o HIST Ah 
A-E H) zhöusi 
AGB = Zivilgesetzhuch RG 
H miniä fädien l 
Zickzack m -e (O # JE jù 
chixing , X FÆ zhzixing, Z © 
WS Z zixing È 2 FENE 
zhizixingde ën D) 4 SH H 
IT wanyán quzhé 
Zider m RTW Lia R y) 
zudzirü 
Zieche f-n U HH chuangdan 
CG) ME zhentäo 
Ziege / n ŒH E shan 
séng © BSG A yüchünde 
ren 
Ziegel m - BE zhuan, Et wă: 
Zcpeldach o Rb TI wawuüding 
Ziehe f -n WR shöuyäng; ein 
Kind in ~ haben KR —- TE 
F:Ziehkind a FE F yangzi, X 
WHET shouyängde haizi; ~ 
eltern pë Ze % BE yängfümü; 
ziehen‘ I a D Fr la, A 
zhui, RS ue, Œ gian G TR 
E iE yayan, Fri lacháng (Gi 
H4 peizhi, Fe peiyu I sg 
D Rat viding, iE {E oonvi © 
SS SM chuantängfeng ; jmdm 
den Zahn — HE S ARE, 
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zepen 


jmdn auf seine Seite — WER 
A retwas in Erwägung — ZE 
EIP etwas in die Länge — 
DER HERE, 
jmdn (etwas)in den Schmutz 
(Dreck) — HA HMH 
i DEE Pfi c RHE etwas in 
Zweifel ~ H RE SS ; gegen 
jmdn vom Leder — HERE 
SA A U r i E A, Ziebhar - 
monika f ER shöufönggin 
Ziel z-e O BH GI mudidi ©) 
US müboo CD FE zhong 
dën © HJ můdi, Ei qitú; 
zielbewußt adi H tr ol TEA] mù 
Groo mingquede, Ñ ZE DI zijue 
de; Zielsetzung 7 HÉJ müdi; 
zielstrebig ad} PAOB- E zhi 
chuë zbhuiqiúde. 3 F HJ yöumù 
dide; Zielstrebigkeit f — siel- 
strebig 
ziemen | vr ji 3 shidäng I 
re fi CLIE H qiädäng , (7 
FIE he yú guijw; ziemlich 
ad; (D: HN xiengdängde, 
aj W keguand a HH 
qiädängde 
ziemlich ade © JL EË jhi  # 
—- E chäyıdian , KE wänxi 
ziepen ! vz 4/3 latòng; mdn 
an den Haaren — fy (GEO E A 
IA ID GR a aanp a 
hhjièo Cl IA Ulm weiwei ci 


tong 


Zitt 


Zier 7 (L Ei zhuangsniwn. 
Hal zhuangshiping (2) hf 
zhuangshi; Zieralfe m A PFT 
ED wänkh zidi, FEIESS-f hua 
husgönezi: -puppe / ilar +i 
PE T guòtën dähande nů 
zi; schif f ZE ZIt me 
shù ziti, ETF huashi ziti; 
Zierat m -e # Mi zhvāngshi; 
Zierde Z -n ff shuängshi, # 
pd zbuangshbiping; zieren I 
Fr zhuängbön, Bf 
zhuängshi I ef! HEIM TE 
do rou züo zudsiererei / en 
SIEHE oeuëiën zuòzsuo. TR TE 
FE x niüni zuö1äi; zierlich adj 
(D E HH sanzide, IF SZ DI 
naorsude & Æ bg DI xiülide, 
Jk Séi voumeide 

Ziff. = Ziffer; Ziffer HE 
shüzi, Fi bhooméë, TE fü 
haos Zifferblatt n (FI = H 
biäcomiän 

Zigarette d? -n St DR zhiyan, Sr 
ZB xidngyän; Zigaretienau- 
tomat np Ha 0l zidöng 
shöuyani; ~etu sn MA 
yānhħhé: ~ raucher m HA HI A, 
chöuyande ren; — schächtel 7 
MR yanhe; —spitze FIRE JL 
yanzuir; Zigarre ! -n D EM 
sutin DEE chizé, Së È 
giänze 

Zigeuner m - LZ A Fbüsäi 


ut 


| 


zionıstisch 


tên; Zigeunerkapelle f zk KL s 
IRBA besi yuedui; — musik f 
ch LSD ibosài yınyus, — 
sprache 7 5 LZ sbüsaiyü: 
— wapenm KEE Jäpenschs; 
zigeunern t: MM ALTER pıacbä 
Idée 


Zikade 7 -n (sit Ié chán 
Zilie / -n D EE jemän (2 St 


Æ$ zıdanmäao 


Zimmer a - SI fángjian, Æ 


shi; Ziimnmerantenne F E MHE 
= shinei tiänxiän; — decke f 
Ke vanhuaban ; — uch £ 
-- HE FM yıräa Jängian; ~ 
herr m PRS längk&:; —-laut- 

stärke FIR JEN GES E 
shinėi xiängdü; — mädehen r 
d'ACEL at RAN E A 


nafüwuyuan., ZIEH nüsizhe 


Zink n [ik ] ¿Zn {xn 
Zion a [Hk KSn} u CG) Së 


Bal RI BR a zhi yonzju 


Zins ¿na -en (D ALa lixi CG mM 


zunn D MM neng, St gr 
ingöng; zinstrei ad) GG E or 
miänshuide, P EI H g 20 bù 
shöu zūjinde, Æ EM wüxide; 
Zinsfuß m FE li ;zinslos adj 


= zınsiro 


Zionlsmus m $i k H t EX you 


taifügaözhüyi; ziemistisch cd? 
KAHEENXN ES yóutài fügus 
zhüyiıle 


itka circa 
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zivillsstorisch 


zirka ‚circa adv (Abk. ca.) K M chuäanzon , FA chuänhuan 


ZJdayus , KH doe? 

zirkular | zirkulär ad; [MA Aë 
yuanzhöuxingde ; Zirkularnote 
Z P zs BH ZS wäilgo zhachui. 
Ste v wäijião wenben; 
Zirkular » c 3A ES tönggäo; 
Zirkularschreiben me IB HM töng 
cht, 38 55 tönggäo ; Zirkulation 
f -en D Mi borone, RI Së 
zhöuzhuäin © EM xünhuän; 
Zirkus m -se (0) IP ICH FE 
KIN Ingichäng U 
peomächäng 2 Dhabi mäxi 
wan DRK me zën. 
mäxi biaoyän: Zirkusreiter m 
(Hack Se osbo 
biäoyänzhe; ~—zauber m RE e 
dt mösbüushi 

Zirpe f -n =Zikade ‚Grille 

zirzensisch ad; H KR 
mäxi biäoyänbande , A E53 3 
Kam yöugudn märi biäoyän 
de 

zischeln ‚zischen vw (D) (HE. Séi 
BESCHERT sisi zuò sheng , Eh 
SS fa sisisheng © ARE fa 
xusheng 

Zitat z -e (N 3| X yinwen & & 
Al mängtg, BZ zhenyan; Zi- 
tatenlexikon n SS FW HR ming 
yán dän, Se Gë zhenyön 
cidiän ; zitieren ve (1) GI yin 
yòng: 5] yuänyin © [HJF 


Zitrone f -n LH] +r ning 
méng; zitronenfarben, zitro- 
nenfärbig ad; FERN mng 
mengsede; —gelb a Sr E SS 
DI ningmenghuängde ; Zitro- 
nenpresse f rä thà ning 
mer $ fr Ski ZT ji 
ringmengshuide jiāzi; ~ saft f 
HEIT ningmengzhi i 

zittern vi Rz zhanli, &# 
fādöu:;vor jmdm (etwas ji 28 
MA; um (für) jmdn 
fetwas) = {H CG 48 H: vor 
Kihe — PERF 

Zitz f -n A rütöu 

zivil adj J) P BIO minyöngde, 
KS OI minshide BA © DÉI 
gēngpingde . 28 0 shidangde 
© L ÆJ]JH EA guöminde, 2 
W oi göngminde; Zivilgeseiz- 
buch sg (Abk. ZGB) R H i K 
miniä fädiän; -prozef m E $ 
VF ei minshi sùsòng; —-pro- 
zefordnung ff (Abk. ZPO} 
EURE TE minshi süsöngfä; 
Zivilisation ff x MH wen 
mingzZivilisationskrankheit 
J VDS wenming jibing; 
—krıtik 7 Stot bdbn2R 
#= du? wenming sheönghus fang 
shide pinglün; zivilisaterisch 
adj X HH OI wenmingde ,. JN HE 
RA cùjin wenmingde ; 


zivilisiert _ 5412 


Zopf 


zivilisiertt ad; FF JF J kai 
huäde, X H DI wenmingde; 
Zvilit m -en -en X P 
pingmin, BR shimin, FE # 
A BR Fe jonshi renyuän; 
zivilistisch ad; © Æ OI ping 
minde, HI BL HJ shiminde 
ZE =: Zentralkomitee Ph A 
= zhöngyäng weiyuänhui 
Zi = Zloty ZS SR Em 
ZA zilusti 
Zofe f n Pi sind, "TP 
yahuan 
zögern vi KE chöuchu ICE tr. 
HH youyubüyue:;zögernd ad; 3X, 
Së Hr youyübüjuede, SE 
DI chiyide 
Zoll m -e DR shu., HM 
guänshui DD) SZ häliguan,; 
Zollablertigung f 83 yän 
guan; amt n W- häiguan; 
~beamter m D ZZ A M hë 
guān rényuán; — deklaration 
f SCD) bàoguen; ~ein 
nehmer m FAN A guan 
shui shöundyuanz zollftei adj 
RÉI miğnjido guänshui 
de, DD ZS OI miänshuide; Zoll- 
grenze JS RAIRA meiyöou 
guankä jegü: zollpflchug ad; 
WEHRT yıng na guanshui 
de; Zolltarıf m SH RM guan 
shui shuize 
Zoll -{e) m D d enn, D 


vingcnn (Gi [R] Ft- 
(473 shi’erfänzhiyı ;zollhoch 
adj — Ù TA et yingcün., 
gaode; lang ad; Ric 
yl yingeün chängde 


Zone Zn O HR dia: Mr së 


dedai © E duan, D op © 
LEICHTE GR 
Buzacdi D EMRK zhänling 
gu; Zoneneinteilung 5 HK 
H| + zbanlingqü buëftëen, (< i 
4r quyü huëlen: — grenze f 
MEE- TEE PALEE 
jexian D Ch Æ, LSA 
Bir nu WE iēnduàn shōulèi 
jean ~taril sa Ti TR BH Sp 


2 fenduän jifëi mingxibiðo 


Zoo m -s Hai döngwüyuan ; 


Zoologe m -n -n AMT 
döngwüzxueijiä; Zoologie f A 
7 döngwüxue; zeologisch ad j 
Her döngwüäxuede 


Zoom n -s lä In ERPE R 


kebiän jiaojù jingtóu e Zoomaob 
jektiv ng = Zoom 


žepť m --Ẹ Ti FS Be bianzi EH Fr 


TER lahuā gäodiän 3 MH 
shüshao A pop guò 
shide düngais SI Fİ DÉI MR 
suöshide zhidüsein alter — it 
BIO IS, die alten Zöpfe ab- 
schneiden SE HH # -- 7 
Par ; Zopfzer FÜ REN 
fabian shidai & (1720 - 1770 


zopřig 


I A RD RA A fàbiàn 
wenxueshigi, RB En x pm {e 
güänshäng wenxue shidäi; zop- 
fig ad; Zë Sf luöhöude , RI 
DI chenjiüde 

Zorn m W% Lënnn, MR 
ndonü BR jinù zornig ad j 1 
= Lëumnnde:, W EC OÉI jinüde, 
Ze SC OI fänüde 

Tote Zo FMW zialinde 


xiachua EHI weixiede hud 


ZPO=Zivilprozeßordnung PS 
Jr minshi süsöngfä 
z. T. = zum Teil Ha bù 
fende 
zu l prä (eA Al 
+ dao-qü,fE wäng © Æ 
zài D) Ee BT sa (GU ÆA 
biänwei, NZ chengwei ©) E 
vi, BI you © DT weile COD 
E jashbane GH bi @ bis zu 
+ Fe DORT dui, rl] tng 
I adv DK soi © ER xiang 
CG" ME köushe, 3 guän 
zhe;zu jmdm gehen (fahren) 
HAIEK; ~ Bett gehen 
AB» ERHR ;:zur Zeit H 
BI. E F: ~ zweien BETA — 
W; dit ZPA—Hı — 
wenig X F; ~ groß AE: ab 
und — DN: zuviel ade CE 
täidus, IE Ë guöfen ; zuwenig 
adv KA täaishäo 


zuallererst ade RN zuzi 
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Zucht 


Kin, 39 Sr shöuxiän; zualler- 
letzt adv RRE: zuizuihöu, Bä 
E zuihöu ; zuallermeist ade X 
ZS düäduoshü, Æ k£ jué 
dà duösshü ; zuäußerst adv JE% 
feichäng 

Zubehör z ce (D RG yäojın, FF 
FE säohü © mn Are 
zhenggü liyöng shiji 

zu-bereiten ot (D SES zhünb#i, 
aM pengtido & RS peizhi, 
lE zhizuö; Zubereitung Zen 
CU ES zhünbeii © FU peng 
t1do 

zu-billigen e [El töngyi {E rF 
pizhün;jrndın etwas — Tal E H 
ASS 

zu-hinden® = HE zajn, W € 
fülso 

zu-bringen‘ ve CU E i} dügus 
© (EA) E guänshäang 
Se daigei, CIE DE Së 
Æ dailäi © fF if chuanhua, +È 
WH F mimide gåosù 

Zuufe / -n Məhi E 
ewai büzü zijin, thik bürie 
zu-buttern ve HH ask tiebü, 8 Fu 
EM A zengjiä shäoliäng 
shöurü 

Zucht f O H F jap. 
guänjiäo © KÆ fëngji, 20 Se 
jA, WE guiju Gi AL liyi, JË 
& dàodé; imdn in — nehmen 


z2uchtig 


(halten HA ml ZH, 
Zuchthaus n KR jiänyu, Ki 
jianjin ;zächtig ad} (D d "Go 
. zhenjiede, SE BD duanzhuang 
de 2) LES o zhuangzhöngde 
Zucht f en Ph zhöngzhi, te} 
F sivéng, BB péiyù; Pi 
züchten ve (U RES zaipei, EHE 
oe EHE per. MR 
siyäng, FE 26 peiyäng © At Ze 
xunyäne I FR siyäng 
zücken o: Ah iH chëuchn, $% H 
bacha; Zuckung / en HE 
chöucku EEE jingluin 
Zucker a CD RR tonn, E ES 
sluiäng ; zuckerkrank ad; BE 
Sept huan tängniäobingde ; 
Zuckermelone Z ID vang 
gua; —palme J (SI SE 
guängläng ; raffinerie FE 
IT bèntángchäng; rohr » 
E] H RE gänzhe; —rübe f 
(el ës tiancai, BET 
tängluöbo: waren HER 
tiánshi ER tänggud : Sange 
SI ARDET fangtäng 
EZ 
zu-decken vi (D bn. SS E bë- 
gaishang, Ji —— iE FE ba -- 
zhēzbů D Mb yinman, Hg tii 
yanshi etwas mit dem Mantel 
der Nächstenliebe — Të Æ DI 
ALA R ge E 
zudem adv Fb ciwài MA 


GA 


Zufali 


Gro 

zudriaglich sd; (U9R E DI giang 
güde & AAA EDD juchän 
büxiade G7 BA PS chuängrüde 

zudreben vt (DREH xuänjin, 
X Eguānshing GF bauën 
xing 

zudrüken ov ES võin. H & 
änjin;ein Auge — Bä -H EN fi 
— HIER, R&P A: modm die 
Gurgel — EIER AGR, 
RSA 

zueinander- halten "ec Sp a - 
x xiänghü zäi yigi; in guten 
und in schweren Zeiten — Ji 
HHF 

zu Ende Zë 

zuerkennen‘ ar OO (4 E) Hi 
SS pangei,#liE pänding ;jmdrn 
etwas — FH HS HA SD 
WT fësn, PRT: shöuyü;: 

Zuerkennung f -en — zuer- 
kennen 

zuerst adv D HI zuichü, HF 
shöuxian © #— 1 diyige® 
Sai dāngchū, FFH ka 
shi shihou 

Zufahrt Z -en LED (AEA 
B? shängdacköu. JH tng 
dëeos Zufahrtstraße 7 EU EHE 
F So EES liäntöng zhüydo 
gäanxiände mäli 

Zufall m -e T) (SES It urán 
shijiàn, SR Ston yiwäide shi 


zufällig 


D BR Surän;zufällig ad; A 
FR] Surände, ZA yiwäide 
Zuflucht 7 (D BEZ dubi, REF 
http, ZZ AE Dk binànchù, Et Ek 
bihüsus © #Eh bangzhü, & 
REI anwei 
zu-flüstern vt Fr disheng 
FAosü 
zufolge prap (5 RS ER 
> HR yiju. thE anzhao; 
~- eines Berichtes W HE JRE ; 
einem Bericht -RHE HIB 
zufrieden adj Ñ ES DI mänyide, 
MER) mänzüde; zufrieden- 
geben ref EE mänyi, SS E 
mönzü;zufrieden- lassen " cé il; 
A ZZ röng rên änjing , ZEIT 
ZK bù däräo; zufrieden- stelfen 
ut SÉ shi mänyi, E P E 
shi mänzü 
zu-frieren” vi (s) 2#PK jiehing, 
Sé dòngjié 
zufügen = DEM SS shi 
zaoshöu 2) HM füja 
Zufuhr / -enD HES göngji. +h 
Si bo, shasöong © H 
# An göngying wüpin 
Zug m e CU PE lache, KÆ 
huöche © H dui rä hänglie 
D Bl) yidòng E yianyi © 
— N yiköu, —iK yiyin, — UE 
FIXI + HF I hūxi (5) w RL e 
töngfengguäan, W LË tönggi 
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Zügel 


guin © (FR E pA P ED HHF 
pi OO HE xiäntiäo, MS 
miänmäo EF E tezheng. Ke 
+E texing 
Zugabe f -n © Rm füjiawü, 
Whe iR éwài gäide döng 
xi Gi WM t D jiayän jiemö; 
zu- geben" vt CU IM fajia, WE 
M täanjia © Æ ih chengren, 
Zë zhäoren © iF weng, 
FE töngyi zugegebenermaßen 
adv W- E Æ H oa SE rú 
zäoyi chengrönde nayäng 
Zugang m -e O AO rùköu, 3# 
A jinrù © EE jëchi, $ A 
jaowäng ©) HE zênpgtiān;zu- 
gängig ‚zugänglich ad; (D) 2 d 
A DÉI kějinrùde, BE # i4 o 
nengdäodäde © AJ GG H oi 
kë göng shiyöngde 9 A B 
WÉS röngyi jëjinde , DT 37 tE FI 
hac jjäowängde 
zugeben’ s. Zugabe 
zugehören vi MT shüyü; 
Zugebörigkeit /f Q) MJA cöng _ 
shü,HM guishu © RA BEE 
chengyusan zig& 
zugeknöpft adj D MEY köu 
shängde © TAPA bühe 
günde HERE non jiejinde 
Zngei m - EEE TUE 
peitöu, W hangsheng; 
zügellos ad; D HN wú 
jiängde © HAR H wüyueshü 


Zugellosigkeit 


de, MAI fangzüngde ‚TE PE GI 
guödüde, FE Hr Di benlängde ; 
Zugellosigkeit 7 IK fang 
zong, HR wú jiezhi 

zu- gesellen ref? (D & 1 canja 
D A jiejiao 

Zugeständnis 2 -se (D AKA 
chengren & ik +F rongbo, & 
ZS  röngrän; Zugeständnisse 
machen RW ER, 2 SE, IA 
Hf; zu gestehen’ op (D iE # 
tångbù, 45 vu © Æ A 
chengren 

zugetan ady; EI RI häogände , 
E 2% DI juanliände ; jmdm — 
sein THF AFFHR Sa 
A 


Zugewinn m -e BS SLAR ZE viwai 
shöuhud ; Zuge winngemein- 
schat "LS eebe 25 
fi hünhsu cäichän pingjün 
Tenpei 

zugleich ade E] RT töngshi 

zu- greifen" vi © M zbus, MR 
zhuain © BR up, HI yòng © 
HF cchüili,#T kügan. #42 
bangmäng ;mit allen zehn Fin- 
gern nach etwas — BHTH 
u 

zugrunde adv — gehen BK, Hj 
MM; einer Sache etwas — legen 
EWR — FE 

Zugspitze f KAMEN 
RER ER 
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zu- kleber 


zuigäo shänfengming; Zug- 
spitzbahn f (3A TE Zugspitze 
Urs kl xiko huöche 
doc 

zugunsten räpp (4M? 
ART yauliya, a AR 
dui- "yon häcchu 

zugute ade jixli etwas — hal- 
ten D Klee, sich (D) 
etwas auf etwas ~ halten 
(tun? Xf- Kr BE: mdm 
(einer Sache) — kommen 29 
H A CHE -EO A HF Ab; jmdm et- 
was — kommen lassen ZES A 
H t h E E 

zu-haken ot $ {E gouzhù., SE 
göujin 

Zuhause a Æ va, {åt zhüchü 

Zuhilfenahme / #8) bangzhü , 
Eh jiezhü;zunter — von Hl 
# ;chne -ERA Rt 
m F 

zuhören = Dr (ne, Or 
gingting; Zuhörer mm - Aa 
tingzh£ ‚IF tingzhöng ; Zuhö 
rerschaft f UTAR tingzhöng 


zuinnerst adv TEURER sai 
xindili, AE ČE ne xin 
shenchü 


m- jubeln vi Ja] + DIE éng 
husnhu 

zo- kleben et MË fengzhü, Pi 
A zhänhe 


su konen s 


zu- kommen" vi (s) #47 jiejin, 
{E {$ Sal shi dedäao; etwas auf 
sich — lassen GK bon 
E, T k {f ZS: etwas kommt 
jmdm «(einer Sache 3au P, 
Sr etwas kommt auf jmdn 
etwas szu III, (Ei OI Er 
Zukost / (ERHALE Gëicéi, 
ZE huase , BOS peicäai 
Zukunft FD RE wèilái 28 
jiānglái © SI ES qiäntu, BI Sé 
gtäncheng © C] EM 
yänglöishi ; zukünftig adj E Æ 
DÉI wäiläide ÆR] Hangläide 
Zukurzgekummene m/f ES 
HIA shäau kudäide ren, WS, e 
# chıkuızhä 
Zulage f-n © Su inte, Wi 
büzha, WS jiaxin © St Gi 
AT wäijiäde döngxi 
zu-lassen‘ v (D KA guanbi Gi 
WEF- Su zhünxö--canja GI 
SS Zrëngprën, yr ajfxükě ;zuläs- 
sig adj LL SCHAF yünxüde © 
Lg Ir oi op zükede, SE roi 
zhünxüde; Zulassung Z -cn — 
zulassen; Zulassungsarbeit f 
HEITA KSC SR zhünxü 


ru däxuéde käoshiti ; — schein 


m A EYFA HE rüxue xükezheng 


zuletzt adv SE: zuihòu, Së Æ 
zuimò, ST zhöngyá;nicht — 
tH, c PEH) 

zuliebe odv D T ite 3% weile 


GA? 


zumehmerdd 


räng  gāoxing, MH I (HA) 
Sr MN weile gijian; jmdm etwas 
~ tun RS geRT KA 
zumachen» op D Æ E guan 
sehëng, X Bi guáanbi Gi bn E 
köushäng, Æ f sàaizhù, # E 
feēengshång; die Augen — HWE 
ER ge 
zumal ! ade FH tb, JÈ EÈ 
yóugi I konj FEN » 
tèbië shi yınwei, Bb E--— zài 
jiäshäng 
zu-messen’ of 35 dfengöi; 
imdm etwas MS HA HH 
zumindest ade F zhishäo 
zumute adv «HA xinging . HR Zë 
gingxü; Mir ist Cnicht) wohl 
~, FEL tC Et MER; Mir ist 
bang ~. -L ER EI.: Zu 
mutung fen D Hawk 
guöfende yäaogiü, #7 AR kēgiů 
Gi GK Ca ge Zi on E 
täoyände shi, M48 füden ~ 
zunächst T ade (DEF shöu 
xian & H pf möügiän, # W} 
zänshi I pråp EM Ei 
TER zài füjin 
Zunahme / -n Wu zengjia, 38 
E zengzhäng; zu- nehmen“ | 
vg D ME zengia, WE 
zengdus © FE fápèng., f$ E 
i# IT tizhöng zengja Gi (CH 
FI E pànliàng I oz Mm 
zengna;sZzunehmend ad; Ié i0 


zunden 


zengjiäde. IH FF) zangduäde 
zunden ! w K zhaohus, % 
JS ránshāo E v VER Aën 
rån -tE E+E shi bäozhâ:Es hat 
bei jmdm gezündet. RK A oG E 
Si 1 SR T a; Zundholz #» X 
t hudchäi 
zuneigen I vw WHRIT qing 
wiangyü,#% äaihäao T refl 
1447 füshēnyi © 2% ai 
hào; Zuneigung f -en Bt KR 
häaopän, Zë mùi, Bn xi 
huar 
Zunge F n D #5 she, 8 I: 
sheisu ZE. miishe D TI IS 
Ir huangpian & [Kl Ok BE 
DI 178 2 et dàochà jäangui 
zunichte ade jH :K ioemuëe, HA 
# xiäagshi; etwas ~ machen 
EHER OHREN) 
zunicken = P RAL GLRA?) 
xiang möuren diäntöu 
zumutze adv FUN iyong 
moLLwÄü 
zurecht odv N) Sp zhengque 
D Zë heshi, ia #4 shidang; 
zurecht: finden” ref? CU Pa 
Er fr zhäodao Kine © HE 
line, HE lingwi, 343% ehn: 
zurecht- kommen" vi 1$) Æ 
HE Et E jishi gänlä, HE pa 
zhünshi dào HE shöngren, 
MEN chönggäng mit jmd — 
a CEO TE 
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zurüch- [abren " 


zu-reden vi X ik quànshuò, Zi 
KS quängäo; imdm — HH 
A 


zu-reichen I ar Æ $ die&i,i& 
ZS disòng I v: JS stoën, ®© 
28 chöngfen 

zu-riegeln ve H E shuanshäng . 
HF shkuanbi 

zurück (CC SZ mb Ss, 
CO AS änhui Gi Ze Er luöhou 


© KE tingliü zài 
oid'iën 

zurück-bekommen’ ve WEI 
shouhui,;, ME] qühwi, Fehl] 
zhäohui 

Zurück berufen’ vt TUE] pko 


but, G ef zhächui 

zurück- bleiben" Gei D BE 
lu&höu ,3E#B$ zduman > HF 
lüxa, SE douliu 8 GEHE 
WA OAE ln DRK Ion, 
zurükgeblieben ad; $% kx Gi 
lushöude 28 ER TÆER] viliú xia 
läaide 

zurückblicken = D WER 
xiaäng hòu kän CG SIE huigù, 
3817, zhuiyi 

zurück-erobern vw D (ër S 
shöufü 2 S guänefü © FM 


duöhui, EHE chöngrin 
zhänling 
zurück- fahren” I wi Csi DR 


b] shihui ,s& el fänhui © pk 


zurück- fallen = 


— iR chachsu yıtul T vr CH 
Æ El sönghui 

zurück, fallen“ vr (=) (D lk 
fl xing bòu das © ZS: 
luöshöu, ON AB däotui œ Æ JE 
chénslan: etwas fallı an jmeln 
zurück 8 H;etwas fällt auf 
jmdn zurück HH Fe - Mr 


zurückgeben” vz (Ù DE gu 
huan, 26 At jiächuan CG" RA e 
heida, pP S buifù o +Ë 1P 
zhächuan, #5 shäogei 
Zurückgezogenleit s. zuruck- 
ziehen 

zurück- halten’ eg Pv El agühu:. 
WW: Il shouhuwi 

zurück kehren vw (s} El %# 
huiläi, H Æ guiläi;zu jmdm ~ 
Il Sir Ei) 

zurück kommen" viis) 13 3% 
guiläi, Il X huiläi; auf etwas 
— Tel Si - 
zurücklegen I vr (D IS bäc 
cún, ër chúcún oilat © 
HR mt, KREE chúxù o Esch 
Jngguò Da Cake) 
bä zéng bou fang I refi E 
ES Ee wäng hòu kao; Geld ~ 
"SE, cinen Weg — Sr X 
Zë Ré 


zurück-stehen” vi D IRK iui 
hòu, 3315 zhàn dèo hòu 
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ZU: Sagen 


mian (Gi ER lbr JH ir 
tuiräng » ZE fänggi 
zurück-stellen v CO: Sri fäng 
hus D3tIeikeibuwgn yuán 
chùi & eE f xing hòu vi Gi 
25 fàng zài yi Dën, ti 
Zë chùbèi; jmdn von etwas ~ 
TER, E BTA i g 
zurůçk-treten* vé (s)(D KR 
hòutuai & gR yintui, GE IH 
citui svon einem Amt ~ WHE 
zurück-weisen” og 11 (AR lol H 
Bh shi tuihur yuandi 25 FE e 
jùjué Fial böhui 
zurück-zahlen v (U BIH: chäng 
huän. GEF fühws $ RR bào 
fù 

zurück ziehen‘ I vt (D pairti 
xiäang hòu la, RI At CJ xiang 
bian shång la $ 20 hl chouhui 
D kE shouhui, Hi 28 qūxido 
GO E JR chëtui I refil CU 
SR ihat, Be tuichäng CG. 
AS E tuiyin W on Cent tel 
gianhui; Zurückgezogenheit f 
Kahl vinja. IRBE tulyin 

Zuruf m -e (D MER huhän G 
EYS huanhishèng 

Zur Zeit H Hif + WE 

Zusage f -n SEKR däying jt H 
yonnuö;zu- sagen I v Ù & 
W daying © Hi zhishu I 
og (O JAFE jjeshöu yua 


ZUGetLEIER) G 


qing © w CG shihe, H E 
zhöngyi;jmdm etwas auf den 
Kopf ~ EHRE EEE A SCH 
zusammen ade (D E- EHE zài 
yigi; # fl göngtöng, E] H} 
töngsht & # if gängji . Zr rt 
héji 
zusammen-arbeiten vi ZE he 
zu. [P ŤE xiézuð 
zusammer-brechen* vi (=) (D 
SS daota, #434 tánté © W 
© pöchäan, BC kuätái @ H 
ft bengkui, BS wäjëe © (k 
HERE: F daoxid; Zusam- 
menbruch m =- e (DAM 
bengkui, W K huimie. RG fi 
kudtäi ©) SE pöchän & St 
Wë shuaijie, BAR xuruo 
zusammen-fallen® oris) (O {$ 
44 Joore, HRS bengkui Œ Fi 
H AE tóngshi fashang, idj B$ 
# F töngshi luọxiù D H Ss 
shuäiruö 
zusammenfassen zu (D BE & 
känhe, H Zë tuane (1 E Sé 
zöngjie, MI gäikuö 
Zusammenführung f en ŻE fy 
Déb, #7 pinhe 
Zusammengehörigkeit Z CD Jo 
JW ZE töngshüxing, FH x H 
xiängguānlión & ER — #r 
göngtäöng yizhi 
Zusammenhalt m d? 
niänie- SEW liogi CG 


O Ztsatirocn Setzen 


tuánje. #4 wönen Gil Tu 
SR nëijjùxing 
Zusammenhang a -e D EEE 
guänliän, {I EM’ HE S 
Gënz, CL FX) GZ guänxi 
GO BK liänguäanxing 
Zusammenklang m -e D RS 
xıeyin, HI WE hexie Œ) ia P 
tiaohe , tH IEN xietido 
zusammen-kommen* er (s) {Ù 
3 E jühui, BE SP Fengiöu, Ze 
D hoiwi © Il >& töngläi, SE 
Se peng dio yiqi DER 
2] müjidao SS BR SH cöujidao 
zusammen-leben I vi tfa Eyi 


gòngtöng shenghuo, k F 
töngju 1 refi +H ak i Si 29 


xiäangchüde rönggiä 

zusammen-schließen’ ! vr HE 
"i ZE E bä--sus zài yigi 
I refi WE 5 Iënbé, A Ek 
tuan}e ; Zusammenschluß e --- 
schlüsse [A Zë mine, BL $ 
hänhe 

zusarmmen-schweißen vz (D E 
hanjıe W Dé rönghän © E Six 
hänjie 29 SZ shi jiehe 

Zusammensein a (1; SS & jihu, 
HR tudni DHR LER Gäng 
Long shenghuö 

zusamımen- setzen I og ZB zü 
he, SS D zhuängpei E refi (D 
zb zus soi yiqi. RI 


Zusammenstellung 
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zu Spier hen * 


22 jù za yiqi GG 2818 zü 
cheng #4 E göucheng 
Zusammenstellung / DD) Ze FE 
bianpäi, H züuhe, BSH 
zhěngli Gi at. WE fenlei 
yılanbiäo 2 Ze huibian 
zusammen stoßen“ d (s) CU ME 
ES pengzhuäang, FH xiäng 
zwang 2 SR liänjie 9 xb Ze 
chöngtu, Abb shengchäo 
zusammenstürzen vi Ca VU) DIS 
däota, BR ZS bene EG ER 
pömıe 
zusammen-zählen ot & 1} hen, 
DR zöngsuan 
Zusatz m -e Œ> HM fong, 2 Di 
tanz © 4h Æ büchong , We 
Fùlù; zusätzlich vi? RI Ju 9 
füjiäde , 28 20 DÉI zhuijäde, #ł 
Ze GI büchöngde 
Zuschauer m -D SMF päng 
guänzhö, H E ZS müdürbe CG 
Wk guänzhöng; Zuschauer: 
raum m WAT guänzhöng 
ting;—-tribüne f SC këng 
Zuschuß m ++ schüsse (D EM 
Inte, LR SR büzhüfei © [61] 
MER nafängzhi ;Zuschuß- 
betrieb m {i SD SEO e 
dk yıldi jintie weichide shiye 
Zuschlag m -e D Bling 
fapafei, 28 MR zhuijiäfei © 
ARE sb pp paiban © 
(me Bum zùróngji. SS Ip 


Gonneoil: Zuschlagkarte f CE] 
WR jiäkudipiao ;zuschlag- 
pilichtigad; IW ft mM R e oi 
yingiù Jakuaipiäaode ; zu-schla- 
gen" I oO" äh HI shijin 
guänbi, BE #4 & E pöngde 
guänshäang (Gi) Rm füjia, Wi 
zenpid © EI E dingshang, EI 
KS dingin © (HMM Hj 
WHT xiċènge jida © (GE oHe 
li bä- pàngěi I vi Œ) 
FE ZC E pengde puanshäng 
DHJE yönglide dägü 
zu-schtießen " vt ` GL suð 
shång, 25 L guanshäng 
zu-schreiben” su CU SE tiänxie 
Gm, Sai, DR bar 
zhuändäo "de zhangxia, 28: 
HE bä-eguòhù ı imdm etwas 
— 4.038 F ; Zuschrift f -en 
fi tF xinjian, H fF hanjian 
zusehends adu ` HI SM ming 
xiände 
zu seiten {+ FiA 
zuspitzen I v D FH nòng 
jan (Gi Je SR shi bièn 
jiānrui I refi D Sgr 2 2 
zhüjian biànjian © Æ # 
jiānruihuà , RäIk jüliehua 
zu- sprechen” I vi ZH, quäan 
shus, #29 guiquan; jndm — 
HEHE A seiner Sache (DJ) — 
ZS ms 1o W quin, 


Zustand 
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zuvorkommend 


SS elt DA Hong 
-e pàngëi = 

Zustand m -e {U A zhuàng 
kuèng, W H qingkuàang © 28 
# qingxing. JE Zë xingshi, Ñ 
E wèizbi; Zustendekommen z 
ZS Œ fáshēng. BZ chengli; 
zuständig adj CHNP 20 H N I 
zài zhiquän fanwei nèide , £ 


DI zhüguände ; Zustándigkeit / 


-en D ES zhüguin CG EHE 
H guänxiäquän 
zu stimmen v BIS töngyi ;Zu- 
stimmung / -en FI tängyi 
zustoßen” I a (s) KH fā 
shöng IH zäoyüa I oe D $ 
tü, cu GL: Er wuishäng, 
XE guänshäng 
zuiape adt DH Ilauchus ~ 
bringen (treten ‚fördern? FH 
EIERN E RAN 


Zutat / en © Fam 
shipinde peiliä © AS 
büchöng 


zuteil adv HF CHA, outen, A 
SA EIS gu möuren suödé 

zutiefst adv H shën 
shënde , JE% feichäng 

zuträglich adj D) # aM] yöu 
vide A B F GRO yöu zhüyü 
Gänkängde © HERRN yau 
xidäoguöde 

zu-trauen ot {Sfr xinren, E88 
zhi wäng; zutraulich ad; D IA 


LE DÉI xinrende , 1A AAI xinläide 
D BERDI wenliängde (© 26 H 
OI gingtede 

zutreffen” vw SPERREN 
bëkho shiji gingkuang, 2 € 
fühe ; etwas trifft für (2X auf) 
jmdn (etwas) zu 28 E, AH: 
zutreffendenfalls adv Ai Fr WM 
HE tängrud rüci 

zu- trinken‘ o nf + ZE St AN e 
séng + jübei ahoi, Do SS 
ES LEE wei de jiänkang 
gānbēi;jmdm ~ II A Sa 

Zutritt m D A P vochäng, JH 
D ünchäne © PA yinru,# 
A GRIES) shenru 
zuverlässig adj (D "SD ke 
käode, FISHER köxinrende 
D So zhünquade MR 
ingyuecde © ZS är DÉI yöuriao ` 
de ; Zuverlässigkeit TZ — zuver- 
lässig 

Zuversicht / D fa tE xinren ‚TA 
i xinlài, IZ xinnian- # 
xiwäang © 4a shenxin, IA 
xinxīn ; zoversichtlich ad; WAZ 
#9 quexinde, SI HAA] män 
hudi xiwängde 

zuviel ron X £ täiduö, cf Æ 
guödus. Is guöfen 

zuvor adv MET yiglan, YSE 
shixian, "SSC shöuxiin; zu 
vorkommend ad; E ID you 
häode , A A8 97 yöu limäode , 


Zuwachs 


KT A IE leyü zhürende 
Zuwachs m 1# JI zengjia . 19 & 
zengzhäng, BE zengdus; 
Zuwachsrate f TS |] BE& 
zengzhänglü, ER sheng 
zhänglü ; zu-wachsen‘ ou (s) Œ 
Es zhängmän (HE 
SG m oE zhems, ZS 
gäichë © (AMA yühs; 
imdım wächst etwas zu JK SZ 
SR A St 


zuwenig pron EE täishäo; 


Zuwenig n RS bone, FE 


SN kuiköng’e ; zuwenigst adv BS 
ae zuishäo, 2/6 zhishäo 
zuwider I ode S AR EH 
ling rén fängände ,S A DEn 
ling rén yanwüde I Grëtz 
WS Ei SHE vn: 
xiángbèi, FE EP weibei; etwas 
ist einer Sache (jmdm) — H $ 
HoE E AO RA: jmdm 
~ sen Œ E A R ©; dem 
Gesetz — rein ZE: ER 
zuzüglich ráp (ZB ke: 
WE jashäng, U 45 baokus, 
FE] liäntöng 
ZVS= Zentralstelle für die Ver- 
gabe von Studienplätzen (CK 
FF) BSR ming’e fen 
pèl zhöngzxın 
Zwang m (U EA giängpo rk] 
gangzhi Gi (Ss ox 
yali, 99 füdan CTS Isi 
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zwanzig 


Zweier 


bäacli , B}iH xiepe ;zwangsläufig 
adj D SET birande, a] 
af] bake bimiände & [FL] 
za giangzhiyundöngde , 
Zell qgiángzhide 
num tr  èrshi; 
Zwanziger m - D 2 tÆ GI 
A A ershiduösuide nänren Gi 
1920 ZE Ar j YA 1920nián 
chüchände jú & Z+t#Ff% ër 
shi nıandai 
zwar kon; Dë suiränzund ~ 
t SEEK An ra Mif H. 
Zweck m -e (D HHJ midi, & El 
yú D A yiyi. JHE yòng 
tüszweckgemäß ad; tE H N oi 
ën mùdide; ~ los ad; © A H 
D DÉI würnüdide, WE EAJ wå 
yitúde © H AEE méiyöu 
yiyide; Zweckmäfigkeit f — 
zweckmäßig 
zwei naum (1) L èr Gi {ĦA läng, 
GT hüngge;Zweideutigkeit f _ 
D AEP mÄlöng läng kë, 
2 Bä hénhu, Æ E Géi © 28 
ZS DI wäixiede huä, FAR 
hr xiäliidd va © BE H 
shuänggudnyü; Zweidrittel- 
mehrheit F (REF PIEHZ 
Z DU ZZ Sr sänfenzhi’erde 
duöshü: zweieinhalb riimi 
HTE liänggebäan, M LAr 
Æ — ër yôu erfenzhiyi; Zweier 
m - MACHE shuängjiängting; 


zweierlei 
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zwischen 


zweierlei ad; DW ek OI 
liängzhöngde , M% BY liängleide 
D LS El bübeiduide ; zweit 
nem #8 _ 9  di’erde; 
zweitälteste ad BE CAORA 
di’er däde, 28 E OI eizhängde, 
H Æ DI ciidode; Zweitbeste 
sn dÉ SS di’er 
EBE jn di’ferwei;, zweit- 
klassig adj _ ER erdengde , 
HM erliüde:; Zweitletzte 
m; T AR daoshü di’er; ~ 
schrift A W (EOE füben, HÆ 
chäoben , —che f ÆW zäihün; 
ZWD = zwei _ èr; Zwotens adj 
Së di’er 
Zweifel m PS huaivi, SEE 
yilüs BE H] yiwen; zweifelhafı 
ads DI BERN keyide 21 28 ZS GI 
meıbawöde ; ~ los ad) J SE Gi 
wüyide, MER queshide ; 
zweifeln o: fF% husıyi, an 
jmdm — ZK A FER 
Zweig m -e (D HR xizhi, WE 
nènzhi CG" SEM] fenke 
bümén D A Sp fenbu, At 2 HL 
# fenzhi jigöu ; Zweigeeschäft 
n A3 Stein, IE zhidian ; ~ 
niederlassung f ZS Jk pr 
yingyesud, X JE zhidian, # E 
A wëixipchéänr —stelle /f © 
CHITRA DAT fenhang © I 
TALH fenzhi jigöus; —- wissen- 
schaft f >= # ZS fēnzhi 


ming > 


kexut 
Zwerg m -e D [Hl dijing 
G) JB sborn, SET äizi;zwer- 
gartig adj Br äixidode 
Zwiebel f -n EH yängeäng:; 
Zwiebeldach n ER ES BEIM 
bängiüxingde wüding; — turm 


m REHE J qiüoxing täding 


Zwilling m -e (D ZG luán 


shengzi. X M Hā shnāng baotai 
& LKJ] EFE shuāngzi 
xingzuò © Uu Eh luäinjing, 
W ia chuangjing D [€ Ri 
D shuängtönggiang; Zwil- 
lingsbruder m ZG da luan 
sheng xiöngdi ; ~ schwester f 


Æ A tA luansheng jiëmèi 


zwischen ráp t MA 


$ o Ho Ae z El zài 
zhijıän ; Zwischenbilanz f bh $ 
SR zhōnggi  jiesuan ;zwi- 
schendrin adv T EH M] ue hū 
gijiän , A- qp faj zAi--zhöng 
jan; ~ durch edv (D Æ Ë IB] 
zài qíjian © EH zài gi 
zhöng EB SW za yöuxie 
difang ; Zwischenfall m SS at SR 
VC yiwài shipan, $ PF shijien; 
— händler m PHRA zhöng 
jan shängren; ~ lager n ER 
SP SS heisiliao cünfäng; — 
landung / [IS IF RER (HH 
Ri? zhöngtü jiängluö; zwi- 
schenmenschlich ad} A FT AZ 


Swim 655 2. d, 


ja] OI ren ep ren zhijiande; 
Zwischenprüfung 7 WHH iR 
qizhöng käoshi; zwischen- 
staatlich ad; Di E OI guöjde, 
bf zm guó en guó zhi 
jiānde 
Zwist mm -e RA bühs, 20 $ 
fenzheng » FI köujuć 
Zwitter m - D LE] AEA 
liängxingren Gi Læ MEHE pj {E 
ci xióng tóng ti © LOFE EREF] 
PE ci xiöng töng zhu; Zwit- 
terblume f Të TI AEE 
liängxinghua; zwitterhaft adj 


LE JSE HEE] LE DÉI cixióngtóng 
tide, Kerl) liängeing 
töngtide 


zwölf num F shi’er Zelt. 
fingerdarm ver L] + Z # lf 
shi’erzhiehäng ; —- meilenzone f 
LR shir haili op 

yù; Zwölftel a 1-2 -- 
shi’er fenzhiyi 

Zygote Z -n [Æ] T besi, Æ% 
43 59 shöujıngluän 

zyklisch ad; D MR xin 
buënde , éi EAJ zhëuoueingde 
CG" FIr ot husnzhuangd 6 
SEN chengtäode © [ALIFR 
CAR) ÉJ huände, FW ý 
huänxingde ; zykloid ad; Bl JE 
AT yuánxingde, AHS quan 
zhuängde ; Zyklotron n -e [EX] 


lm NEE buixuán jiasùgi; 
Zyklus m -eklen © j$ F 
xunhuan, A ĦA zhöugi © [E] 
H2 yuèjing zhöug ®© M 
Tl cóngkān, MË cöngshü 
Zylinder m - D [H] m +: 
yudnzhirti & [HL] uigāng 
© (REEI EE dengzhäo, 
Zylinderprojektion / $] +t 
4 Æ yuänzhü sheanying: 
Achtzylinder m A HEI Zä zk H 
CHELE Æ Jbaqigāng fadängji; 
--zylingrig acd; [EL] F Et A 
"+ gigängde; zylindrisch acd j 
EES (EI yuánshòtide , ARE OI 
yudntöngxingde 
Zyniker m - DIE I REF A 
quänrü xuézhě HE REM 
A wänshibügöngde ren, $f # 
al ABS A hào wakü bieren 
de ren; Zynismus m -= men CO 
Hitt Aik wën shi bù gong, # 
ZZ waki, AH fengei CG" MA 
Ak hòuyán wichi © [FIX 
AH FIR quänrü xuepei 
zytogen adj TZ Ia RRC e 
xibāo fäshengde, FH 4H Wir 
chänsheng xibacde; Zyto- 
genetik f WRHFEH xibac 
yichuänxue; Zytoplasma z =- 
men L (4D bäāozhi 
z. #. = zur Zeit H Alf mooiën, 
MIE xianzäi 


Anhang IH zë 
E Länder der Erde #295 & 


Afghanistan PI S "EC AE Wi 

Republik Afghanistan PS" H 

Afghane 

Ägypten H I (dF Hd 

Arabische Republik Agypten AH BER EM E 
Ägypter ägyptisch 

Albanien AR E EE EH 

Yolksrepublik Albanien RB JE JF A. E HA 
Albaner (Albamier) albanisch 

Algerien H RER E cE H> 

Demokratische Volksrepublik Algerien Sr SS RA Léi 
Algerier algerisch 

Andurra ZRECK" 

Fürstentum Andorra S iË Zr P 

Anderracer andorranısch 

Angola Zar GEYD 

Angolaner anpolanisch 

Äquatorial-Guinea FE JL H EGE MG 

Republik Aquatorial-Guines ARIN JL A F tA E 
Aquatorial-Guiner äguatorial-guineisch 
Argentinien PX RR SCHT Sai" 

Republik Argentinien AJAR H H A A 
Argentinier argentinisch 

Athlopien SS ¥ f£ H IE GF H) 

Das Sozialistische Athiopien Tt € F dëst dy 
Athiopier áthiopisch 
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Australien MK HE CA H 
Australischer Bund AKA ERKH 
Australier australisch 

Bahrein E 4 CE HY 

Staat Bahrein E $k H 

Bahreiner bahreinisch 

Bangladesh ZZ HR H bc ad: 
Volksrepublik Bangladesh $ Mir A Eau 
Bangladeshi 

Barbados BT FM Or TEH) 
Barhadier barbadisch 

Belgien EHEHEH?) 

Königreich Belgien W FHF E Gi 
Belgier helgisch 

Benin H co 2EAW: 

Volksrepybtik Benin VTAR EA H 
Beniner beninisch 

Bhutan F> F} CE W3} 

Königreich Bhutan TH E H 
Bhutaner bhutanisch 

Birma j H CE M) 

Sozialistische Republik der Umien von Birma Hi SIE Hr ST GIE D 
Birmane birmanisch 

Bolivien KA HEE (H T H) 
Republik Bolivien SS HUSS VE UI aa 
Bolivianer holivianisch 

Botswana 19 7% EAN EHD 

Republik Botswana ER hant oa 
Botswaner botswanisch 

Brasilien DS chr T Sain 

Föderative Republik Brasilien DREI f 
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Brasilianer brasilianisch 

Bulgarien EN HIER HM) 

Yalksrepublik Bulgarien N AEARH MG 
Bulgare (Bulgaria) hulgarisch 
Bundesrepublik Deutschland SS UE +E HR A E H 
Deutsche deutsch 

Burundi A Rih {EHH > 

Republik Burundi INTE E 

Chile g Fici J SM: 

Republik Chile FH HAE 

Chilene chilenisch 

Chipa HECH#) 

Volksrepublik China HP tE A E 1E E 
Chinese {Chinesin) chinesisch 

Costa Rica TH ART EH) 
Republik Costa Rica TH At mM 
Üostarlcaner costaricanisch 

Dänemark FÆ Cé: 

Königreich Dänemark Æ F 

Dëäne danisch 

Deutsche Demokratische Republik RE w RAEHAN) 
Deutsche deutsch 

Dominica $ E Wm itr T HH? 
Dominikanische Republik £ Æ je mA ME 
Dominikaner dominikanisch 

Ekuador E N Æ icta T HY 

Republik Ekuador ERF AH HM 
Elfenbeinküste 2 F HEA EHD 

Republik Elfenbeinküste $ Ft NE 
El Salvador FA R.S CT Säi 
Republik El Salvador WR jL Æ tk 4n 
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Fidschi EHEM) 

Fidschianer fidschiantsch 

Finnland 37 Ce 

Republik Finnland #2 # MB 

Finne finnisch 

Frankreich ZB (RK HH) 

Französische Republik ET M H # E 
Franzose (Französin) französisch 
Gabun HÆ qF MH) 

Republik Gabun HEHE 
Gabuner gabunesisch 

Gambia }3 Ww Œ (4E) 

Republik Gambia ps] H 1E t #0 E] 
Gambier gambisch 

Ghana WMF 

Republik Ghana HHAH H E 
Ghanese ghanesisch 

Griechenland Mic} 

Republik Griechenland EHE 
Grieche (Griechin) griechisch 
Großbritannien 22 DN: Ek ai" 
Vereinigtes Königreich von Großbritannien und Nordirland HRS ERS 
K ZRS EN 

Engländer englisch 

Guatemala SH H irc T EM) 
Republik Guatemala SH 5 fr H als 
Guatemaheke guatemaltekisch 
Guinea JLA EEH O 

Republik Guinea JLA YE H A E 
Guinea-Bissau JLSECH Ao cE HO 
Republik Guinea-Bissau LS (HE m E 
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Guyana EF#$ CET EM) 
Kooperative Republik Guyana EF $ 5 FHHE 
Guyaner guyanisch 

Haiti SCHO TSN 

Republik Haiti W Hh 3t Fh 
Honduras #4 ch T E HO 
Republik Honduras Séi Hrt ob 
Honduraner hondurnisch 

Indien Ep HE € HH) 

Republik Indien DE tt H E 

Inder indiseh 

Indonesien HU ES E ECE HH > 
Republik Indonesien HIR Je PI E H a f 
Indonesier indonesisch 

Irak iy w OEH) 

Republik Irak Ay HAK 

Iraker irakisch 

Iran {BA < EHH) 

Kaiserreich Lan Di B EH 

iraner iranısch 

Irland Æ A CCRN" 

Republik Irland FR EHME 

Ire (Irin} irisch 

Island Ak Ay CR Ai) 

Republik Island KR 3 HE 
Isländer islandisch 

Israel Glo Fi CHF wi 

Republik Israel H $, F Und 
Isracli israelisch 

Italien ZS Laien: 

Italienische Republik S A al At Ha 
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Italiener italienisch 

Jamaika F Zuch" San 

Jamaikaner (Jamaiker) jamaikanisch Camaikisch? 

Japan H SCH a: 

Japaner japanisch 

Jemenitische Arabische Republik A r{A tt 14A CEH} 
Jemenit (Jemenitin? jemenitisch 

YDR Jemen T] CE9) 

Volksdemokratische Republik Jemen wi] A RE EEA 
Jordanien $4 E cE 293 

Haschemitisches Königreich Jordanien 1 A m9 HL P 
Jordanier jordanisch 

Jugoslawien Pi Hi jè ACH? 

Sozialistische Föderative Republik Jugoslawien BI fik ttg EN EHEM 
aj . 
Jugoslawe jugoslawisch 

Kambedsche AWS E M? 

Demokratisches Kambodscha E EWH 

Kamerun Y Æ pE CEH) 

Vereinigte Republik Kamerun FF jE p: E ttm 
Kameruner Kamerunisch 

Kanada pÆ A (2H 

Kanadier kanadisch 

Die Kapverden #78 8 (E) 

Republik Kapverden EB AHA 

Kapverdier kapverdisch 

Katar EREM: 

Staat Katar EIS 

Katari (Kaiarer) katarisch 

Kenia BR CHE) 

Republik Kenia F BEŻA 


Lip 


Kenianer 

Kolumbien MEET RND 
Republik Kolumbien W fé He TER 
Komoren HH F EHD 

YR Konzo AIR<3EEH} 

Volksrepublik Kongo ERR A RI be 
Kongolese kongnlesisch 

Korea HF EH) 

Demokratische Yolksrepublik Korea $E E E EXA RHEA 
Koreaner koreanisch 

Korea (Republik) $Ẹ E <E HH? 

Kuba ECHTE) 

Republik Kuba t E Sub 

Kubaner kubanisch 

Kuweit E AFF OEH) 

Staat Kuweit E E H A 

Laos E Hi CEH) 

Yolksdemokratische Republik Laos EH ABER E $k HH 
Laote laotisch l 
Lesothe ÆR FE CE HH?) 

Königreich Lesotho BF HIN 
Lesother lesothisch 

Libanon % E W TH: 

Republik Libanon ee: 41 E 
Liberia HIE EGE H) 

Republik Liberia SI E € RHE 
Liberianer (Liberier} liberianisch 
Libyen A| HEF (JEH? 

Libysche Arabische Republik big: E Ir 
Libyer libysch 

Liechtenstein Si %4 + ik HO 


Göt 


Fürstentem Liechtenstein FRISCH 
Luxemburg Fip% EH 

Grafherzogtum Luxembarg A PE Rki m 
Luxemburger luxemburgisch 

Madagaskar ak biii hn EW 
Demokratische Republik Madagaskar BAWH 0 F E 4 A E 
Madegasse tnadegassisch 

Malawi LEE CE) 

Republik Malawi IH EHE 

Malawier malawisch 

Malaysia SE PẸ a E H) 

Malaysier malysisch 

Malediven DIE 

Republik der Malediven B $R fÈ A phi E 
Malediver maledivisch 

Mai BC ai 

Republik Mali 5 E HM 

Malier malisch 

Malta H Rib CEHO 

Republik Malta 5 4 #6 HM 

Maltese maltesisch 

Miarokko MEH E GEH? 

Königreich Marokko ME X f E El 
Marokkaner marokkaniseth 

Manretinien $ JE H E E {EH 9) 
Islamische Republik Mauretanien Æ JE HE JEE F Ah + a 
Mauretanier mauretanisch 

Mauritius £ ER rE HD 

Republik Mauritius £ Æ Æ Hr Jk H E 
Mauritier mauritisch 


Meike BSH HH TERM) 
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Vereinigte Mexikanische Staaien BF Zb 
Mexikaner mexikanisch 

Monaco RE HH FF CEK H) 

Fürstentum Monaco Raiä fa 

Monegasse monegassısch 

Mongolei $ h CEH i 

Mogolische Volksrepublik SH A Æ ab 
Mongole mongolisch 

Mozambique $Æ HE 3 EHO 

Volksrepublik Mozambique HÆ E AA EHAN 
Mozambiquer mozamhbiguisch 

Nauru H&E? 

Republik Mauro Seit H E 

Nauruer nauruisch 

Nepal JETA AR CHE HH } 

Königreich Nepal E W 4 E E 

Nepaler (Nepalese) nepalesisch 

Neuseeland $i FI = KHEH) 

Neuseeländer neuseelindisch 

Niederlande fr 2 i Ek AN" 

Königreich der Niederlande # EM 
Niederländer niederländisch 

Niger ER iR CEM) 

Republik Niger E H AH ap 

Werer nigrisch 

Nigeria E HF ECHEM) 

Bundesrepublik Nigeria PEHFRFESIEME 
Nigerianer nigerianisch 

Nikraragua EMMA SH) 

Republik Nikraragua EHI HME 


Nicaraguaner nicaraguanisch 


GGG 


Norwegen $E ai Ek HH) 

Königreich Norwegen $ A E k 

Norweger norwegisch 

Obervolta E R fF GE HDO 

Republik Obervolta Feit a 

Oman pof% iI H) 

Sultanat Oman 29 SS" FHE 

Ömaner omanisch 

Österreich CHI RC} 

Republik Österreich AH FHA K 

Österreicher österreichisch 

Ost-Thner FRI) 

Demokratische Republik Ost-Timer AFTER EHEABM 

Pakistan DISK aah) 

Islamische Republik Pakistan TH EFF Zt HH 
pakistanisch 

Palästina BSH HE CE HH) 

Palästinenser Staat E éi Sir Ip be 

Palästinenser palästinensisch (palastinisch) 

Parma TS Ofr 1 Sai) 

Republik Panama DS -5 HM 

Papua-Neuguinea EURE Ar LANE CFE 

Papua È AGE i APEH) 

Paraguay Eh Æc TS: 

Republik Paraguay E $i € HA E 

Farapuayer (Paraguayt) paraguayisch 

Peru BACH TH) 

Peruanische Republik 8 EM fe 

Peruaner Peruanisch 

Philippinen ZE (EM) 

Republik der Philippinen {Ë $E T H p E 
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Philippine philippinisch 

Peien CRM) 

Yolksrepublik Polen IH A Rit 

Fole (Polin? polnisch 

Portugal BETH} 

Republik Portugal HT Zog 

Portugiese (Portugiesin? portugiesisch 

Rumänien F He ECR) 

Sozialistische Republik Rumänien F Ek THE E It 

Rumäëte rumänisch 

Rwauda FHT ik <E HO 

Republik Rwanda MER tE f E 

Rwander rwandiath 

Sambia SH (4E HO 

Republik Sambia W tE d JEA H 

Sambier sambisch 

San Marine %3 HH) 

Repubhk San Marino 23 H iE 4t #1 m 
sanmarinesisch 

Sao Teme und Principe 2F EH HH mm: HN) 

Detnokratische Republik Sao Tome und Principe 2 EH#HHÄREREH 

null 

Saudi-Arabien Si EH fi i OE a) 

Käntgreich Seudi-Arsbien PER HA 
saudiarabisch 

Schweden Wiw ci H) 

Königreich Schweden MH F E 

Schwede schwedisch 

Schweiz WEE H) 

Schweizerische Eidgenossenachait 3a Lg 


Schweirer schweiserisch 


Deh 


Senegal ZS UI Dua: 

Republik Senegal Æ A WRH AH 

Sengalese senegalesisch 

Seychellen #5 HR (GEH) 

Republik Seychellen wF SE E 

Seychelle serchellisch 

Sierra Leone EHER EMN 

Republik Sierra Leone EHER AHA 
siertaleonisch 

Sikkim BETH) 

Königreich Sikkim EEE [H 

Singapur FH H < E Wi 

Republik Singapur THE EA H 

Singapurer singapurisch 

Somalia ZS = Œ (JEH? 

Demokratische Republik Somalia € 9 E E EHAR 

Somali somalisch 

Sowjetunion 2. BE 

Sowjet sowjetisch 

Spanien HE RH St CER Ad: 

Spanier spanisch 

Sri Lanka Hy E -E H>? 

Republik Sri Lanka Bn Æ EAE 

Sri Lanker srilankisch 

Südafrika PA 4E CEH) 

Republik Südafrika H JẸ tk H E 

Südafrikaner südafrikanisch 

Sudan %7 F HGE HO 

Demokratische Republik Sudan ARE ME 

Sudaner (Sudanese) sudanesisch (sudanisch} 


Surinam AP H cir T EH) 
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Republik Surinam BHRHM 

Surinamese surinamesisch 

Swasiland ia + ZOE: 

Königreich Swasiland Hi gt E+ E 

Swasiländer swasiländisch 

Syrien HF E CGEM) 

Syrische Arabische Republik SH AS Fl EI b 
Syrer {Syrier) ayrisch 

Tansania 8 SS GV CES: 

Vereinigte Republik Tansania E&P F gc Ha 
Tansanier tansanisch 

Thailand 3 H CE au: 

Königreich Thailand Zb A 

Thaländer thailändisch 

Togo E#(3E 4) 

Republik Togo ZH HE 

Togoer (Togolese) togvisch (togolesisch) 

Tonga 1 KEM#) 

Königreich Tonga HM ES 

Tongaer tongaisch 

Trinidad und Tobago FYEAKNERFCHTEH) 
Tschad f3 CE HM) 

Republik Tschad EB HABE 

Tscheder tschadisch 

Tschechoslowakei Sr CR WV" 
Tschechoslowakische Sozialistische Republik KFS HR HH 2 EN EHE 
Tschechoslowake tschechoslowakisch 

Tunesien SS JE Wi (JEW) 

Republik Tunesien SS E BILA 

Tunese (Tunesier?} tunesisch 

Türkei + H #4 (F #H) 
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Republik Türkei t HEHEHHE 
Türke, türkisch 
Uganda A PiE EWO 
Republik Uganda STEH HE 
Ugander Ugandisch 
Ungarn TH CK) 
Ungarische Volksrepublik JF HA RI Zu 
Ungar ungarisch 
Uruguay Ṣi €i T H) 
Republik Uruguay St ÆJ ab 
Uruguaeer uruguayisch 
Vatikanstadt 55 RE Ek HH) 
Staat Vatikanatadt FAME 
vatikanisch 
Venezuela ZC HH Hide TE) 
Republik Venezuela EN Mic HE 
Yenezolaner (Venezueler‘ venezuelisch 
Vereinigte Arabische Emirate WERKES H E OE HH 
Vereinigte Staaten von Amerika (USA) A (3 W) 
Amerikaner amerikanisch 
Vietnam $$ M CEH? 
Sozialistische Republik Vietnam BBHSEX dt A E 
Vietnamese vietnamesisch 
Westsamoa TIP- N ECR SA) 
Westsamoaner westsamoaniach 
Zaire 24. RAGED 
Republik Zaire HL 0 4H E 
Zairer zairisch 
Zentralafrikanische Republik P {4E 4Ẹ #1 H (JE HH} 
Zentralafrikaner zentralafrikanisch 
Zimbabwe SEI JEE 
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Zypern FR Hi CE H) 
Republik Zypern 3 W5 H Ei it A E 


Zyprer zyrprisch 
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Zypern FR Hi CE H) 
Republik Zypern 3 W5 H Ei it A E 


Zyprer zyrprisch 
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